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A  propos  de  ce  livre 

Ceci  est  une  copie  numérique  d'un  ouvrage  conservé  depuis  des  générations  dans  les  rayonnages  d'une  bibliothèque  avant  d'être  numérisé  avec 

précaution  par  Google  dans  le  cadre  d'un  projet  visant  à  permettre  aux  internautes  de  découvrir  l'ensemble  du  patrimoine  littéraire  mondial  en 

ligne. 

Ce  livre  étant  relativement  ancien,  il  n'est  plus  protégé  par  la  loi  sur  les  droits  d'auteur  et  appartient  à  présent  au  domaine  public.  L'expression 

"appartenir  au  domaine  public"  signifie  que  le  livre  en  question  n'a  jamais  été  soumis  aux  droits  d'auteur  ou  que  ses  droits  légaux  sont  arrivés  à 

expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 

Consignes  d'utilisation 

Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  apparienani  au  domaine  public  et  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
contribuer  à  promouvoir  la  diversité  culturelle  grâce  à  Google  Recherche  de  Livres.  En  effet,  le  Programme  Google  Recherche  de  Livres  permet 
aux  internautes  de  découvrir  le  patrimoine  littéraire  mondial,  tout  en  aidant  les  auteurs  et  les  éditeurs  à  élargir  leur  public.  Vous  pouvez  effectuer 
des  recherches  en  ligne  dans  le  texte  intégral  de  cet  ouvrage  à  l'adressefhttp:  //book  s  .google .  coïrïl 
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BIBLES    |»A-NÇO*ses. 

enfuie  la  Bible  enf  f  anççfe;,' Jm^rimée  i  Paris  par  PU- 
iippe  leNiùr.  Sans  diicej.tii4;.o;  Gothique.  Edition 
trit-rare.  (i) 


^  <  )  Diblioth^<]ae  ancienne  &  non* 
vcllc,  ï  UHaye,  chez  P.Geflè,  1740. 
in  gvo.  P.  I[,  p.  10.  CaraU  Libromjm 
IX  D.xAmoM  Si  ^«ceb  Supaans,  ibid 
■    iVmi.VI.) 


l74T.in8vo.  p.4Ç.  Catil.  Libronim 
Pétri  Gon«,  ibid.  1744.  in  gvo.  p.i  19. 

Cell  ici  lâns  donte  la  Verlîon  de  Guitn 
Dr/AfOMbùChanoinc  deS.Pi«rre  d'Aire. 

A  qu'il 
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Fran. 


BIBLES  i|ï('iV-^ç6ïtSiÈS. 

enfuit  laBiÙe  en^nj^ii"'ii^T)mée  à  Paris  par  PU- 
iippeleîfoir.  Siiîs&)j4ii>i-4cdî  Gothique.  Edition 
tric-rart.  (i)      '  " 


(  <  )  BiblJodij<]ae  ancienne  &  mm- 
vclle,  à  la  Haye,  cbea  P.CeOc,  1740. 
ta  ftva  P.  It;  p.  .1  o.  Cauk  Ljbroftim 
D.  D.>'Aiinn]it  &  Jacob  SvaM»,  ibîdi 
'    (W  IV.) 


T741.  tn  8^0.  p.4<r.  Catal.  Libronim 
Petrî  GolTà,  tbid.  1744.  in  Svo.  p.i  19. 

C'ell  ici  Tans  doute  ta  Verfion  de  Guiân 
DriMituiiniCiiiaoiacdeS.eirrrt  d'Aire* 

A  qu'it 


fiibL 


Fifan. 


La  Bible,  qui  eft  tonte  M  SainQie  efcripture,  en  la  quelle 
font  contenus  le  vieil  Teftament  &  le  Nouveau,  translatez  en 
Françoys,  le  viçil  de  Lebfieu  &  le  Nouveau  du  Grec  auflî  deux 

amples 


1749.  în  gvo.  Appcnd.  p.  t.  Catnl.  Li- 
brorimi  Domini .  Bcrnarci,  ib.  172;.  in 
^vo.  p.2. 

Le  P.  Le  Long  parle  de  cette  Verfîon 
clans  ià  Bibliothcca  Sàcra,  T.  L  p.  3  2  5. 
Il  racribuc  i  Jaques  Le  Fevt'e  d*Efiaples\ 
&  dir^  que  le  Vieux  Tcftament  en  a  déjà 
vu  le  jour  en  i  ç  2  g-  &  que  le  premier  Vo- 
lume porte  le  Titre  (tiivant:  „  Le  premier 
«  Volume  de  Tanchien  Tefliamenc  conte- 
,,  nant  les  chine  premiers  livres  de  Moyfa 
^  translatez  en  François  félon  la  pure  & 
,»  entière  Verfion  de  S.Hifroswey  à  An- 
^vers,  chez  Martm  Lempacur^  1528* 
9>  le  2g.  Septembre,  in  ^vo.  Yoll.  IV.  y^ 

On  y  pourroit  ajouter  les  Pfeaumes  qui 
ont  été  imprimes  à  Paris ,  chez  Simon  de 
Colines  en  IÇ2Ç.  &  le  Nouveau  Tefla- 
ment  du  mcme  Traducteur,  qui  a  voit  dé- 
jà vu  le  jour,  chez  le  même  Simon  de  Co- 


blîée  fous  le  nom  de  Mr.  de  Sainjorcy 
TtIV.  p.  I  12^  &  jious  donne  p.  114.  la 
ibufcription  du  (ccond  Tome,  qu'il  dit 
être  encore  plus  rare  que  le  premier.  La 
voici:  „  Cette  feconde  partie  du  nouveau 
,.  Tcftament  contenant  les  Epiftres  de  S. 
„  Poly  les  Epiftres  Catholiques,  les  Aâ:es 
„  des  Apoftres,  f  Apocnlypfe  de  S.  Jehan 
„  FEvangelifte,  foft  achevée  de  imprimer 
„  en  la  maifon  de  Simon  de  Colines  LihxMt 
^  Jure  en  TUniverfité  de  Paris  demeurant 
,,  en  la  rue  St.  Jekan  de  Beauvais  devant 
„  lesEfcoles  du  décret,  f.m  de  gracei523. 
„  le  6e.  jour  du  mois  de  Novembre.  „ 

Martin  Lempereur  2l  fait  réimprimer 
le  Vieux  Tcftament ,  à  Anvers,  en  1529- 
32.  in  gvo.  Voll.  IV.  (ans  les  Pfeaumes. 


Enfuite  il  y  a  joint  les  Pfeaumes  &  le 
Nouveau  Teftament,  avec  les  Sommaires 
des  Livres  &  des  Chapitres:  &  a  publié 
Unes,  m  IÇ23.  in  Svo.^pU  rllM/ ^^iv 'JjiiOfblc  entière,  fous  le  Titre  qui  fuir: 
q.ic1  on  n  en  trouve  qitfeîa  prMftiâreftir/  ..^-qf^-  f^j„j^  jjiblc  en  francoys,  translatée 


^  avec  une  Epitre  exhor^aroirci  &  aucunes 
^  annotations  j  par  Jacques  Le  Fcvr,e  d*  E- 
„ftaplcs.  à  Paris,  chez  Simon  de  Colines^, 

>i  1523.  in  gvo.  „ 

> 

Le  P.  Simon  2  parle  de  ce  Teftament 
osms  la  Bibliot()éque Critique,  qui  a  été  pUr 


(us  ung  chafcuQ  chapitre  eft  mis  bricf 
y)  argument  avec  plu/îeurs  figures  Se 
„  biftoires  :  aufty  les  Concordances  en 
yi.marge  au  dellùs  des  eftpilles,  dili- 
^  gemment  revifieées.  • . .  Imprimé  en  An- 
»  vers  j^  àl^tim  Lemùcreur  Aa  M.  D. 


)> 


& 


8fbl. 


Fran. 


l 


amples  tables  »  lune  pour  lîftterpfetation  des  propres  nomS:  lau- 
tre  en  forme  Dindice,   pour  trouver  plufîeurs  fentcnces  &  matie- 
res.      Dieu  cnttoijt.      Ifaiah  I.    Elcoutez  cieulx  &  toy  terr^ 

'  preft«; 


,,  &  XXX.  Et  à  la  fin:  A  la  Lovcngc  de 
yy  Dieu  (bû.  Celle  Ufl>le  R\i  acheuée  d'im-. 
,,  primer  le  dixicsme  jour  de  Décembre. 
„  l' An  Mil  Cinq  cens  à  Trente.  En  Eti- 
„  vers  par  Martin  Lvmpcrcur.  Spes  mea 
'>  J'-'f^^  (  '  53^-)  ^^  M' VolL  IL  „     . 

On  atribuc  auHixette  Bible  à  Joutas  ki 
Fcmre  o\x  Faini  d'Edaples,  dans  le  Ota- 
logue  des  Livres  imprimés  da  Roi  de 
France  T.  L  p.  1 1.  N.  i  çp.  Elle  eft  auflS 
dans  In  Bibliothèque  de  Madame  la-Du- 
chellc  DouâiriL-redc  Br;  Lun.  coice  dans 
(à  Bîbliocheca  Biblîca,  Braunfchwctgi75l. 
in  4ro.  p.  164.  N.  3.  4.  Ccft  la  pre- 
mière Bible  Fran^'oife,  dont  toutes  les 
autres  ont  tiré  leur  origine.         •        , 

La  (êconde  Edition  a  vu  Je  jour  en 
j  534.  &  ed  cotée  à  la  tête  de  cet  ai:ticlè.* 

La  troifiéme  Edition  a  vu  te  jotir  ibid. 
en  I  f  4 1«  in  FoL  chez  Antoim  de  U  Héye* 

Le  P.  Simon  a  parlé  de  la  première  & 
de  la  dernière  de  ces  Editions,  dans  fonHi- 
ftoire  Cririqae  du  Vieu^p-Teftamen  t»  p-3  3  9  • 
Ilyafait  quelques  ohjedliotis  contre  laprê- 
niiere»  qu'il  tâche  de  lever  dans  la  (uite.  Il 
remarque,:  que  l'Interprète  y  a  tradiriilc 
v.i<.dùCK.in.  dehGené/e^à  la  manière 
des  Protcftans ,  Gtte  femence  brifef%  ta 
tciei  que  les  Livres  de  l'Ecdmte  y  foQr'di- 
vi(es  presque  de  la  même  fàçoû  qua.le^ 
Proceftans  :  les  di vifenc:  &  que  ceux  :  quî 
n'ont  point)  été  écrits  en  Hebreui»  .jr  ;fontr 


eftimcs  n'être  point  Canoniques  ;  mais 
feulement  reçus  &c  aprouvés  de  i'Egliie,  à' 
caufèdcla  bonne  Doctrine  qui  %*y  ren- 
contre. 

11  ne  connoiflbîr  pas  ehcore  la  (êconde 
Edition  de' I  $34.  lors  quîl  publia  fHt- 
(loîrc  Critiqué  du  Vieux  Tèftamcnt;  mats 
il  a  réuni  cts  trois  Editions  d'Anvers» 
dans  fon  Hiftofre  Critique  des  Verfions  da 
Koiiveau  Teftament,  p.  32  c.  Et  coiiir 
me  cette  Verfion  a  été  revciie  par  les  Téo- 
lôcîcns  deLôuvaîil,  il  y  place  la  première 
Bible  Prançoife  de  Loùvain  en  Tannée 
1530.    ^ 

Le  P.  Vcron  &  plufîeurs  autres  Ecrivains 
aiant  reproché  auxTéologiens  de  LouOain^ 
de  n'avoir  fait  autre  chofè  que  repurgel:^ 
Y  ancienne  Verfion  de  Genève  dans  kiiV 
Edition  de  1557*  &  ^tant  dit,  que  ce 
qu  on  nomme  ordinairement  la  Bible  de 
Louvain,  eft  la  Bible  de  Genève  retouchée 
en  quelques  endroits,   par  les  Doâeiifs 
de  cette  Université.      Le  P.  Simon  y  ré- 
pond^  qu'il  veut  bten-  croire,   que  les 
Téologièns  de  Louvain  ont  été  en  beaCi^: 
coup  d  '  endroits  les  cppiftes  de  ceux  <i» 
Geciéireç  mais  que  le  P.  Ver  on   n'a  pas 
pris  garde,  que  la  première  Bible  de  Ge- 
nève, qui  parât  en  1535.  a  été  copiée- 
iûr  cdie  d'Anvers  de  J530.  qui  a  été  re- 
veiie  par  les •  Téblogtens  de  Louvain:  & 
qo'aiuîQ  ce  ibut  les  Catholiques  qui  (ont. 
A   3  les 
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prefte  laurcille  car  Leternel  parle.  Et  à  la  fin:  Achevé  d'impri- 
mer en  la  Ville  &:  Comté  de  Neufchaftel  par  Pierre  de  Wingle , 
dift  Pirot  Picard,  lan  M.  D.  XXXV.  (  1 535.)  Je  4.  jour  de  Juing. 
in  Fol.  Voll.  IL     Edition  très  -  rare»  (  3  ) 

La 


les  (>remiers  Aateurs  des  Bibles  Françoifes 
qa'on  lit  prefentcmcnt :  &  (]u*tl  n'y  a 
véritablement  quune  (èule  TradadHon 
Françoife  >  qui  a  été  enfiiite  retouchée  par 
dilerentes  perfbnnes  en  diférens  lieux. 

Si  le  P.  Simm  avoic  içu  que  cette  Tra* 
duâion  venoit  de  jAqucs  k  Fevre  d' Eta- 
ples,  que  la  Faculté  de  Jcologie  de  Paris 
a  déclaré  hérétique,  avec  défen(ê  expreïle 
de  ne  pas  le  nommer  dans  tes  Difputes, 
comme  un  Ai^eur  Catholique }  peut-être 
D*auroit-il  pas  crié  Ci  haut,  que  ce  font 
les  Catholiques,  qui  font  les  premiers  Au- 
teurs des  Bibles  Françoifes  qu'on  lit  pre- 
(cntcmenc. 

Tout  le  monde  fait  que  Jaques  Le  Fe* 
WJf  s*étoit  rendu  fuipeâ  de  nvoriiec  la 
Doârine  de  Uahery  qu'il  e0uia  pour  cet 
éfet  les  Per(ècutîoas  de  la  Sorbonne,  qu*ii 
fiu  obligé  de  (e  rcdrer  de  Paris  à  Meauz» 

2u  il  fut  dégrade  de  fooDoâorat:  &  qu  il 
t  la  confefllion  fuivante  à  la  Reine  Mar- 
guerite de  Navarre,  quelques  momens 
avant  (à  mort:  ,,  Madame,  comment 
,9  pourrai -je  fubfifter.  devant  le  Tribunat 
,gde  Dieu,  moi  qui  aiant  en(èigné,.en 
„ toute  pureté  l'Evangile  de  ibn.Filsà 
„  tant  de  perfonnes ,  qui  ont  (bufièrt  la 
„  mort  pour  cela,  l'ai  cependant  toujours 
^.évitée,  dans  un  âge  même  où  bien  loin 
„  de  la  devoir  craindre,  je  la  devais  plâ- 
„  tâf  dciirer.  ,>  v.  PmU  Cohme^  Opéra» 


p.8ro.  Nouvelle  Bîbliothcqnc  des  Au- 
teurs Ecclefiaftîqucs  de  L.  Ellics  Du  Vtn , 
T.XIV.  à  Mons  1703.  in  4(0.  p.  157. 
Càtoti Du Pleffit  D^Ar^enhi  Colleaio  Ju* 
diciorum  de  novis  erroribus,  T.  IL  Pa- 
rifiis  I728*  '^  PûL  p.x. 
« 

(  3  )  Hiftoire   de    Y  Imprimerîc  de 

Jean  de  La  Caille,  à  Paris,  16S9.  in  4ro. 
p.  7a •  CataL  Bibliochecae  D.  Eiprit  Fle- 
çbier,  Londini,  172  c.  in  gvo.  p.  14. 
Journal  des  Savans,  T.LXXXIX.  Sept. 

1729.  p*  I  13.  Hiftoire  Littéraire  de  la 
Ville  de  Lyon  du  P.  De  Colonia,  à  Lyon, 

1730.  in  4to.  T.  ILp.759,  Aug.Beycri 
Arcana  Sacra  Bibliothecarum  DresdenHum* 
Dresdacj  1738*  î"  8«  p.  122. 

Quoique  cette  Bible  ne  porte  pas  le 
nom  du  Traduâeur  (ùr  le  Tîcre,  tout  le 
monde  fait ,  qu' elle  cft  de  Pie^-re  Robat 
Okvetan.  Le  Sieur  De  la  Croix  Du  Moitié 
eo  convient,  dans  (à Bibliothèque  p. 4 12. 
où  il  dit:  Pierre  Robert  dit  Olivctanus^ 
homme' fbr  dodie  es  langues  Hébraïque, 
Gre<;que  &  Latine,  a  traduit  la  Bible  en 
François,  imprimée^  à  Neuf-  chaftel  Tan 

Mr.  RtiàM  fait  mention  de  cette  Bible, 
dans,  (on  Hiftoire  de  la  Refbrmation  de  la 
Suiilè,  à  Genève,  1728*  in  i2mo.  T.  V. 
P*H3*  où  il. dît 9  quoD  prétend  que  ce 

furent 


BlU 


Fran. 


La  Bible ^  avec  des  Annotations  fur  les  Paflàges  diiïlciles, 

par 


furent  les  EglKês  Vandoifes,  qoi  firent 
les  frais  de  cette  impreffiou,  que  ce  fut  U 
la  première  Bible ,  qu'on  vit  imprimer  en 
Suide,  en  Langue  Fran^oife,  quelleeft 
en  Caraâére  Gothique,  que  l'impreflion 
eu  efl  fort  mauvaife,  que  le  langage  en 
eft  fort  groilier  :  &  que  le  Traduâeur  y 
a  mis ,  par  -  ci  par  -  là ,  quelques  Notes 
marginales. 

L'Auteur  de  rHiftoire  Ecclenaftîque 
des  Eglifés  Reformées  de  France,  impri- 
mée à  Anvers,  en  1580*  ^  8«  nous  a(^ 
ibre  T.  I.  p«36.  que  Tan  iÇ3Ç.  les  Vau- 
dois  firent  imprimer  à  leur  dépens,  à 
Neufchâcel  en  Suide,  la  première  Bible 
Françoi(è.  .  •  .  traduite  de  l'Hébreu  par 
Pierre  Robert  ÛlivetaHy  avec  l'aide  de 
Jean  Calvin.  Théodore  de  Beze  le  confir* 
me  dans  (es  Icônes,  Genevae  i98<>-  in 
4to.  fol.  Ce.  verlbv  où  il  dit»  en  par- 
tant du  Martifc  de  Martin Gonin:  „  M  ve- 
^rè  tantum  abeft  vt  Valden(ès  pener- 
5)'refecerit,  tt  contra  auâjs  animis» 
9  non  fiias  mcdà  &  Calabrenfium  frar 
„  trum  Ecclefias ,  priorum  temponimVe- 
„luti  robigine  quadam  ob£i,us  repur- 
„  garku^  fed  etiam  qnanuis  iiiopes,  &  yn» 
j^dique  turbuleotiffimis  iU^  temportbas 
^^Satana  ipfgs  adorientei  primam  iflam 
^Galiicam  ex  faebraeis  Biblioram  loter* 
»  pretationem , .  auâore  quidem  PetroR^^ 
«  berto  bebraeae  lisgpae  peritiffîmo,  adiu- 
A  tore  verÀ  Jçanne  QUuino  abfblutam, 
nfiiiffumjftibwîieooomi,  aoDo  Domini 
y»  1535.  ezoïdendani  curarini;  vt  qitàd 


„hodie  Biblia  gallicè  leguntur»  (quan? 
^quam  paulatim  poftea  ezaâiore  cura 
„  cum  hcbraeis  collata  j  Valdenfium  Ecçle* 
9»  fiis  acceptum  merito  feratur.  „ 

Mr.  Jordan  a  vu  cette  Édition  dans  lé 
Cabinet  de  Mr.  De  Bùze^  &  en  a  copié 
dans  (on  Hiftoire  d-^nii  Voyage  Lineraire^ 
p.  8^«  les  Vers,  que  l'àta  voit  à  la  fin  dé 
l'Ouvirage,  qui  (crvenr  à  prouver,  que 
c' eft  aux  Vaudois,  que  nous  (bmmes  re», 
devables  de  cette  Bible.     Les  voici  : 

Le£leur  entends,  fi  Vérité  adredè 
Viens  donc  ouyr  inftament  (a,  prpmefle 
Et  vif  parler:  lequel  en  e^cdlence 
Veult  adurer  nôtre  grelle  efpérance. 
L'Efprk  Jejùs  qui  vifite,  &  ordonne 
Nos  tendres  meurs ,  ici  fans  cty  edonne 
Tout  haut  raillant  efcbmant  foii  ordure. 
Remercions  éternelle  nature;    .  ;^ 

Prenons  vouloir  bien -faire  librement^ 
Jejiis  quçrons  veoir  éternellement.     \ 

Il  7  ajoute,  qu'il  faut  remarquer,  qoc 
!es  premières  letnres  des  mots  forment  cm 
deux  vers: 

Les  Vaudtdi^  Peupb  EvatigeRfue , 
Ont  mit.  ce  Thrijir  en  jmbbque*  - 

C eft  11^,  félon  moi,  la  principale  rair 
(on  de  la  rmtetk  de  celle  Edition^  Les 
Vaudois  en  auront  transporté  la  plus 
grande  partit  dans  leurs  Vallées,  où  qiiaiv- 
tité  d'Exemplaires  auront  été  détruits,  non 
(eulement  par  Tufàge;  mais  fur  tout  par 
les  flammes,  &  par  mille  autres  moiete^ 

'   qui 
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)ar  Sthaftien  Chateillon.  à  Basic,  chez  Jean  Hervage.  1555.  în 
"^ol.  Voll.II.     Edition  très -rare.  (4)  La 


qui  ctoienc  des  fuites  naturelles  des  pcrjfè- 
cutions  réitérées,  qu'un  zélc  aveugle  & 
indîfcret  leur  a  fait  efliiier. 

V.  Mkh,  Neatidri  Erotemata  Linguae 
Hcbraeae,  Bafilcae ,  i  $ 67.  in  8 vo.  p.  4  '  7- 
Jac.  Le  Long  Bibliotheca  Sacra,  T.L  p. 
343.  &  fur  tout  i'Hiftoire  Critique  du 
Vieux  Tcftamcnt  du  P.  Simnij  p.  34** 
&  celle  du  Nouveau  Tcftament,  p.3a6, 
où  il  aUnre,  que  la  Bible  à'OIiveUm^  n  eft 
i  proprement  parlée,  qiie  la  Verfion. d'An- 
vers, qu'il  a  retouchée.  Item.  p.  329. 
où  il  déclare,  que  toute  l'habileté  du  dit 
VUvctan  cbnfiftok  à  reformer  quelques 
endroits  de  la  Bible  d'Anvers,  qu'il  fuit 
ordînaîrèroctit  jusques  à  Ponhôgraphc 
dés  mots.  Il  en  donne  divers  Exèitiples: 
gc  remarque  enfuitc,  qu'il  a  mis  à  la  niar» 
ge  de  fa  Bible  de  petites  Notes ,  dans  les- 
quelles  il  rf  a  fait  auain  (crupulc  de  mar- 
quer fes  diverfes  leçpris  des  EiemplarrçS 
Grecs ,  mcmie  les -plus  importantes,  com- 
me l'oo  en  pourri^  juger,  par  celle  qu'il  a 
£ute  dir  le  paflàge  des  rémoins  J  •  Jead 
V.  7.  où  il  lit,  comme  il  y  a  dans  la  Tra- 
dudlion  d*  Anvers  ^-  „  C^r  il  7  en  a 
„  troix  qûî  dôttnent  témoignage  au  Cid^ 
„  le  Perc,  la  Riible  8t  le  fainf  Eï^îtit  8t 
^ces.trcMx  (ont  uni  -  m' Mais  il  ajoute 
cette  note  à  la  margct  f.  Cette  «(emencê 
^  ne  (è  trouve  point  ea  plu(teurs  ezeni* 
„  plaires  anciens  tant.  Grecs  que  Latins.  ^ 

'    (  4  )  Journal  Littéraire  «T  Allenia- 
gnc,"T.II.  à  la  Haye ..1743.  ift  fiVo: 

p.  340. 


Scbafiitn  QmtciDm  qoi  a  traduit  la  Bible 
en  Larin  d'une  manière  élégante  &  fin- 
gulîére,  a  voulu  en  fiire  autant  en  Fran- 
çois; tTiaîs  comme  il  avoit  negifgé  cette 
Langue  en  s'apliquant  entièrement  aux 
Langues  Savantes,  il  s'expofa  à  la  rifee 
des  Connoiflèurs,  par  (qs  expreflîons  baC 
(es  &  barbares.  Ce  qui  a  fait  fiHer  fa 
Verfion,  &  en  a  caufc  la  rareté  y  parce 
qu'elle  a  été  mépri(ce  &  négligée. 

Le  P.  Sinton  en  avoit  tout  une  autre 
idée,  il  trouve  dans  ces  défauts ,  uneafè- 
d^ion  d* écrire  d*un  ftile  élégant  &  poli, 
en  le  (èrvant  de  mots  extraordinaires; 
Cçft  ainfi  qu'il  s'exprime  dans  fon  Hî- 
ftoîrc  Critique  du  Vieux  Teftamcnt  p.349- 
Sondilcours,  dit-il,  eft  lié  &  périodique, 
de  la  même  nuniere  que  dans  fa  Vcruon 
Latine,  ainfi  qu'il  paroit  de  ces  premiers 
mots  de  la  Genefe  :  „  Premièrement  Dieu 
„  créa  le  Ciel  &  la  terre.  Et  comme  la 
»,  terre  étoit  néanrc  &  lourde,  &  ténèbres 
«rpac  defitis  l'abîme*»  &  que  l'Esprit  de 
9,  Dieu  (ê  balançoit  fur  les  eaux }  Dieu  dit^ 
„  La  lumière  (bit ,  &c. ,, 

n  a  chatîgé  de  langage  dans  fon  Hi- 
ftbire  Critique  des  Vet fions  du  Nouveau 
Trament,  'w  \\  dit,  p.  3 3 8*  q^  <^ 
Kértbme  qui  (à  voit  n:ès-bien  lés  langues 
aJtà'que,  Grecque  &  Latine,  n*enten- 
4loir  pas  aflez  nôtre  langue  pour  écrire  ttk 
François:  &  qu'il  s*eft  rendu  ridicule  ea 
inventant  decenains  rhots,  qu'il  ctoioit 
exprimer  mieux  la  force  &  la  propriété 
des  mots  Grecs,  '  II' en  donne  un.  exem- 
ple 
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La  Bible  traduite  en  François  avec  des  Notes,  &  des  Ex 
pofitions  de  plufieurs  paflages  obje£tés  par  les  Hérétiques.     Par 

René 


pie  ciré  de  l'Epitre  aux  Romains  Cb.  IL 

25.  a 5.  27,  que  Chauilhn  a  traduits  de  la 

manière  fuivante  :  ,»  Si  tu  viens  à  trespaf 

y  fer  la  loy,  ton  rongnement  devient  êVânt- 

ipcau;  que  n  un  empeîli  garde  les  ordon- 

I  nanccs  de  la  loy,  certes  ionavafOpcau  lui 

,  (cra  compte,  pour  rongnement,  Se  celui 

9,  qui  de  nature  c(t  empellc  Se  garde  la  loy 

>,  te  condamnera  toy  qui  as  la  lettre  &r0;<- 

igncmcfit^  &  fi  trcfpaflc  la  loy.^  Le  P.  5ï- 

y^mon  Tcxcufè  cependant,  &  croit,  que 

)>  pour  lui  rendre  juftice ,   il  faut  avouer , 

,  qu'il  y  avoit  dans  (on  fait  plus  de  fimpli- 

,  cite  que  de  malice:  parce  qu'aiant  voulu 

>,  régler  les  cxpreflions  de  la  langue  Fran- 

n  çoi(ê  qu'il  n  entendoit  point,  fur  celles 

yi  qu'il  iavoit,  il  efl  tombé  dans  un  ctran- 

»  ge  galimathias.  „ 

Mr.  Jordan  niant  trouvé  cette  Bible 
dans  la  Bibliothèque  de  Sainte  Ehfabeth  à 
Breslau ,  en  a  copié  la  Table  qui  contient 
l'explication  de  certains  mots,  que  Cha- 
teillon  avoit  forgés,  &  qu  il  craignoit  que 
tout  le  monde  n'entendit  pas.  Jen  tire- 
rai les  mots  finguliers  du  pafllàge,  que  je 
viens  de  tranfcrire  après  le  P.  Simon.  ,,  A" 
„  vantfcau  :  dit  ChâteiUon^  je  le  met,  pour- 
,,  ce  qu'on  appelle  en  Latin  PraePtaium^ 
9,  c.  à.  d.  la  peau  qui  couvre  le  bout  du 
«  membre  de  rhomnœ,  laquelle  les  Chi- 
y,  rurgiens  appellent  le  Chapeau^  mais  je 
,,  ne  Tairas  voulâ  ainfi  nommer,  de  peur 
,,  qu'on  ne  le  print  pour  autre,  ainfi  ai 
M  forgé  un  A)ôt  fiir  le  mot  Allemand  Vhr^ 

(Tm.  IV.) 


9> 


» 


'ii 


M 


9> 


» 


i^baut.  Empetté^  oui  a  l'avant  peau. 
„  Rongner ,  copper  1  avant  peau ,  qu'  on 
„  appelle  circoncir:  de  là  vient  rongne^ 
„  ment  y  rongné.  „ 

Il  y  a  encore  quelques  mots  des  plus 
finguliers:  comme  „  Appaijoir^  pour  Pro- 
pitiatoire. Arrure  Femme  pour  Con- 
cubine. j?r«ib^^,  pour  Holocaude.  Gn* 
quantiime  pour  Pentecôte.  Càntreman^ 
„  qui  cft  d'un  même  pais.  D^aute,  Sa- 
„  crificc  pour  la  faute.  Defaurfaitte^  Sa- 
„crifice  pour  le  forfait.  Envoyagiere^ 
Lieu  auquel  on  a  envoie  des  Gens  pour 
habiter,  en  Latin  Colonia.  Etmoyagers^ 
Coloni.  FilloUy  petite  Ville,  fujette  ou 
„  dépendante  d'une  autre,  comm'une  £îf- 
i^voyagiere:  Flammage^  Sacrifice  qui  (è 
„  fai(bit  à  tout  le  feu.  Rockcfort^  Dieu 
„  tout  puiilànt,  en  Latin  Numcn.  Vola^ 
^^geursy  gens  qui  devinoient  par  les  Oi- 
„  féaux  j  en  Latin  Augures;  delà  vient 
„  Volagerie.  „ 

En  voilà  afiex  pour  faire  connoÎÉTe 
cette  Verfion ,  &  pour  la  faire  rechercher» 
par  curiofitc  plutôt  que  pour  l'ufage: 
puisque  le  Traduâeur  y  a  fiiivi  (à  Tradu- 
dion  Latine  pour  le  fèns:  Se  que  Ton  peut 
recourir  à  celle-d,  qui  eft  élégante,  fi 
l'on  a  le  deflcin  de  s'inftruire.  V.  le 
Journal  Littéraire  d'Allemagne,  T.  IL 
p.  347.  &  Jae.  Le  Long  Bibliotheca  Sacra, 
T.  L  p.  3  46.  Hiftoire  Ecclefiaftique  pour 
fervir  de  continuation  à  celle  de  l'Abbé 
Fkury,  T.  XXXIV.  à  Paris,  1734.  in 
4to.  p.  i(?o. 
B 
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René  Benoift.  à  Paris  chez  Sebaftien   Nivelle^  1566.  in  Fol. 
Edition  fort -rare.  (5) 

Le 


(  5  )  L'Origine  de  L'Imprimerie 
de  Paris,  par  André  Chcvillicr,  à  Paris» 
1 694.  in  4to.  p.î  I  Ç-  Bibliothèque  Cri- 
tique de  Mr.  de  Sainjore,  T.  L  p.  3. 

Jamais  Verfion  n'a  coure  moins  de 
peine  à  ion  Aureur,  &  jamais  Verfîon 
n*a  fait  plus  de  bruit  que  celle  -  ci.  René 
Benoifi  s'ctoit  contenté  de  prendre  la  Ver- 
fion de  Genève >  d'en  cfacer  quelques 
mots,  de  mettre  des  mots  Sînommes  à 
leur  place:  &  de  donner  les  feuilles  de  la 
Bible  de  Genève,  routes  imprimées,  avec 
Tes  corre^ions  à  la  marge ,  pour  les  met- 
tre au  jour  (bus  (on  nom ,  comme  s  il  étoit 
l'Auteur  de  cette  nouvelle  Traduction. 
Il  obtint  même  Taprobation  de  quelques 
Téologîens  de  la  Sorbonnej  mais  la  Fa- 
ailté  entière  ne  fur  pas  contente  de  cette 
Edition.  Elle  la  fit  examiner  par  des  Dé- 
putés, ils  en  tirèrent  diverfès  propufi- 
tions,  qui  furent  cenfiirèes :  &  que  l'on 
peut  voir  dans  Oroli  Du  Phjfis  D'/Irgni- 
tri  CoUeâio  Judiciorum  de  Novis  Errorî- 
bus,  T.  IL  P.L  p.  395.  Sur  quoi  la  Fa> 
culte  fit  la  cenfure  de  cette  Bible ^  le  1 5. 
de  Juillet  1 567.  &  déclara  qu  elle  devoir 
èxic  fuprimée.  Le  même  jour  cette  Cen- 
fure fut  communiquée  a  Scbafiim  NiveUe , 
Cabrkl  Buon ,  &  Nicolas  Chesneau  Librai- 
res jurés  de  rUniverfité  de  Paris,  qui  a  vo- 
ient fait  imprimer  cette  Bible  à  Icuri  dé- 
pens: &  il  leur  fîit  enjoint  de  ne  pas  la 
réimprimer  &  de  n'en  pac  débiter  les 
Exemplaires  imprimés. 


Le  3.  de  Septembre  1 5(^9.  la  Faculté 
confirma  la  cenfure  de  la  Bible  de  René 
Rntoijly  &  la  conclufion  du  15.  de  Juil- 
let 1 567.  touchant  la  fuprcflion  de  la  dite 
Bible. 

René  Benoift  fc  fbumit  par  écrit  à  cette 
Conclufion;  mais  les  Libraires  s'y  opo- 
ferent,  &  c'efl  pourquoi  la  Faculté  re- 
prefènta  au  Roi,  qu'elle  avoit  trouvé 
dans  la  Bible  de  Benoift  plufieurs  Proëmes 
des  Livres  à  la  dite  Bible,  Sommaires  des 
Chapitres,  annotations  priles  &:  extraites 
des  Livres  de  Genève,  contenant  plu- 
fieurs erreurs,  propofitions  fchismatiques 
&  hérétiques*  •  • .  Elle  fuplia  le  Roi  de 
prohiber  &c  défendre  à  tous  Libraires,  Im- 
primeurs &  autres  perfbnnes  d' expofer  en 
vente  la  dite  Bible,  &c. 

Cette  Requête  fît  fon  éfet  :  &  le  Con- 
feil  privé  du  Roi  donna  un  Arrêt,  le  17. 
de  Septembre  1569.  par  lequel  ilordoii- 
noft  que  la  dite  Cendire  fbrtiroit  fon  plein 
&  entier  éfet,  &  faifoit  très-  expreflès  in- 
hibitions &  defenfès  aux  diisNsvel/ey  Buon 
icCkesneauy  &  tous  autres  Imprimeurs, 
Libraires  &  autres  perfonnes  quelconques 
d'imprimer  &  vendre  les  dites  Bibles  & 
Scholies,  même  à  ceux  qui  les  avoient 
déjà  imprimées,  de  les  expofêr  en  vente, 
flir  peine  de  punition  corporelle,  &  amen- 
de arbirraire. .  •  « 

Rhii  Benoift  s'opofà  à  cet  Arrêt  du 
Confèil  &  protefla  le  f.  de  Septembre 
1 57a.  4' abord  après  la  journée  fanglante 

de 
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Le  Livre  de  la  Gcnefe,  le  Livre  de  l'Exode,  &  les  XXIIL 
premiers  chapitres  du  Levitique;  traduits  en  François,  avec  des 

notes , 


de  la  S.  Bartbelcffiii  contre  roat  ce  que  la 
Faculté  avoit  fait,  (bit  contre  (à Bible,  (bit 
contre  (a  per(bnne. 

Cela  lui  atira  une  facheufe  Q)ncIu(îon 
du  i.d'Oâ-obre  1572.  par  laquelle  il  fut 
chaflc  de  la  Faculté,  quoi  qu'en  di(cleP. 
NiccroMt  dans  (es  Mémoires  T.XLI.  p.  4  3. 
On  la  trouve  dans  la  Collcârio  Judiciorum 
Càroli  Du  PUJjis  D*  Argnitréy  I.  c.  p.  4 1  o. 
où  elle  e(l  intitulée  :  ,,  Condufio  (àcrae 
„  Facultacis  qua  ejicit  e  fuo  gremio  M.  Re* 
y^natum  Benediflum  quod  non  paruerit 
„Sacrae  Facultatif  &  fubmifliones  (lias 
„  rcvocavcric.  „  Il  y  eft  dit  expreflèment: 
,,  Dominus  Decanus  pronuntiavit ,  de 
„  communi  confènfii ,  illum  privari  Fa- 
»,  cuUatc^  ac  vccuit  ilîi  ne  amplius  vcniret 
s,  ad  publicas  congregationes.  «, 

René  BcmiJÏ  ne  fe  rendit  pas  à  ce  Dé- 
cret. Il  preienra  dès  le  lendemain  une 
Requête  à  la  Faculté,  avec  proteftation 
de  nullité  en  cas  de  refus 5  Mais  comme 
jl  avoit  fait  réimprimer  fa  Bible  en  Fran- 
çois &  en  Latin  avec  fon  Apologie»  en 
1568.  in  4to.  6c  que  bien  loin  de  (t  (bii- 
mettre  à  la  (ùprcilion  de  cette  Bible,  il 
formoit  toujours  de  nouveaux  obftacles: 
La  Faculté  refolut  enfin  le  a  i .  de  Septem- 
bre 1 5  74<  de  mettre  fin  à  ces  opodtions  : 
&  d' envoier  fon  Apologie  au  Pape  avec 
tous  les  écrits  qui  concernoient  cette  Bi- 
ble, pout  faire  décider  cette  afaire  en  der- 
nier rellbrt.  Elle  obtint  un  Rc/crit  du 
Pape  Grcffàrc  XIII.  daté  du  3.  d' Oâpbrç 


IÇ7Ç.  par  lequel  il  aprouvoît  la  cenfùre 
de  la  Faculté,  fivoir  qu*  en  cet  Ouvrage 
(è  trouvoient  plufieurs  erreurs,  héré(îc5» 
blasphèmes  de  diver(ès  (brtes  &  intolera* 
bics,  &  autres  traits  fcandalcux  pour 
faire  tomber  les  Catholiques,  tant  au 
Texte  qu'aux  Annotations,  Additions  ic 
Préfaces.  • .  •  •  Se  prohibait  à\x  tout  la  dite 
Bible,  &  fur  peine  d'anathéme  &  d'ex- 
communication, la  rejettoit  hors  de  TE- 
gli(è  Catholique. 

René  Benoijl  prefenta  une  Requête  à  la 
Faculté  en  i  5  §4.  pour  obtenir  la  permif- 
(ion  d'y  rentrer.  Mais  il  ne  fut  pas 
écoute.  Ce  ncft  qu'en  IÇ9  8-  le  *• 
d'  Avril  qu  il  fut  reçu  Doien  de  la  Faculté, 
à  condition  qu'il  lignât  les  articles  de  (a 
rétractation.  Il  le  fit,  il  fe  (bumîr  à  la 
Faculté,  il  la  reconnut  pour  (à  Merc:  & 
condanna  fa  Bibie ,  en  ces  termes  :  „  Qt|a* 
^,  re  &  Biblia  quae  meo  nomine  vutgau 
„  a  Sede  Apoftolica  &  hac  ipfa  Faculcare 
rt  damnata  (îint,  ego  pariter  damno^  & 
„  ea  faifo  mihi  (âltem  ex  parte  tributa  8c 
„  aliéna  rc(puo.   „ 

La  voilà  donc  condannée  dans  toutes 
les  formes.  V.  CaroIi  Du  Pkp  D'Ar- 
centré  Collcdlio  Judiciorum  de  novis  Er- 
roribus.  T.  IL  P.L  p.  391.  (cq.  44a.  & 
53  4.  A^idré  Chcvillter  Origine  de  T  Im- 
primerie de  Paris,  1694.  in  4ro.  p.iiÇt 
Hiftoire  Ecdefîaftique  pour  (crvir  de  con- 
tinuation à  celle  de  Mr,  F  Abbé  Fkuty. 
B  2  T.XXXIV^ 
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notes,  par  Michel  De  Marolles.  à  Paris,  chez  Sebafticn  Hure  y 
environ  Tan  1671.  in  Fol.     De  la  dermére  rareté.   (6) 

La  Sainte  Bible^  qui  contient  le  vieux  &  le  nouveau  Tefta- 
ment,  autrement  l'ancienne  &  la  nouvelle  alliance.  Le  tout  re- 
vu &  conféré  fur  les  Textes  Hébreux  &  Grecs.  Se  vend  à  Cha- 
renton  par  Aîithoine  Cellier^  demeurant  à  Paris,  rue  de  la  Har- 
pe. M.  DCLXXV.  (167 50  in  4to.  Voll.  III.     Rare.  (7) 

Bi- 


T.  XXXIV.  à  Paris  1734.  in  4to.  p*496. 
Simon  Hiftoire  Critique  du  V.  Teftamcnr, 
p.  3  ç  I.  &  Hiftoire  Critique  des  Verfions 
du  Nouveau  Teftament,  p.  342.  Le 
Long  Bibliocheca Sacra,  T. I.  p. 330. 

(  6  )  Jac.  Le  Long  Bibliorheca  Sacra, 
T.  L  P-  3  3  '  •  Journal  des  Sa  vans  >  T. 
XLIH.  p.  2 12.  Mémoires  de  Niceron 
T.  XX.  p.  43. 

Mr.  De  Marottes  avoit  ajouté  à  (à  Tra- 
duAion  les  amples  Noces  du  fameux  IJàac 
laPcyrere.  On  commença  à  T  imprimer 
à  Paris  chez  Sebajlien  Hure  &  Frédéric 
Léonard  vers  Tan  1671.  avec  Taproba- 
tion  des  Doâeurs  &  le  Privilège  du  Roy. 
L'imprcftion  en  étoic  au  Capitre  XXI IL 
du  Lcvicique,  lorsqu'elle  fut  dcfcrcc  à 
M.  François  de  Harlayt  Archevêque  de 
Paris,  qui  donna  le  roue  à  examiner  à 
CuiUaufne  Martin.  Celui  -  ci  fit  un  râ- 
pon  peu  favorable  à  l'Ouvrage:  il  decla- 
ra>  qu'il  y  avoir  une  infinirc  d'erreurs 
groflieres:  &  T  Archevêque  en  fit  arrêter 
lîmpreflion  &  fit  fiiprimer  ce  qu  il  y  avoic 
d'imprimé.  Le  P.  Niceron  remarque  l.c. 
que  l'on  trouve  ces  firagmens  dans  la  Di- 
bb'othéque  du  Roi  de  France,  &  dans 


celle  des  Jacobins  de  la  rue  S.  Honore. 
L'Exemplaire  de  la  Bibliothèque  du  Roi 
eA  coté  dans  le  Catalogue  des  Livres  im- 
primés, T.  I.  p.  i8«  N.259. 

Le  P.  Le  Long  y  ajoute  I.  c.  que  l' on 
pouvoir  non  feulement  rcconnoîcre  ï  Au- 
teur de  ces  Notes,  aux  endroits  qu'il 
adaptoit  à  fbnfiftéme^  mais  que  Vincent 
k  Baron  chez  qui  Ifaac  la  Pcyrcre  avoit 
mis  en  dépôt  le  Manuferit  de  (qs  Remar- 
ques, r  avoit  découvert  à  un  homme  di- 
gne de  foi,  de  qui  le  P.  Le  Long  tcnoit 
cette  anecdote. 

{j)  Augufti  Beyeri  Arcana  Sacra 
Bibliothecarum  Dresdenfium ,  p*  1 3  7* 

Mi.BeyerAxXt  I.  c.  qu'on  nomme  au- 
trement cette  Edition,  La  Bible  avec  fin 
Hiftoire  en  forme  de  Catéchisme^  qu'elle 
cft  tris -rare,  que  l' Hiftoire  de  la  faintc 
Ecriture  en  forme  de  Catéchisme,  Ce 
trouve  à  la  tête  du  premier  Volume, 
qu'elleeft  fuivie  d'un  Abrégé  de  la  Cro- 
nologie  Sainte  :  &  que  le  tout  a  été  tra- 
duit de  l'Anglois. 

Cela  fe  doit  (ans  doute  entendre  des 
pièces  que  Ton  a  ajoutées  à  cette  Bible: 
du  moins  le  P.  Le  Long  la  met -il  au  nom- 
bre 
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Bible    Galloise  ou  Ca m BROBRiTANNiqjUE. 

Biblia  Britannica  leu  Wallica  aut  Cambrica.  Haec  partîm 
înterpretatus  eft,  partim  etiam  recenfuit  Wilhelmus  Morganus^ 
DD.  Vicarius  de  Llan  Rhaicdrym  Mochnan,  poftea  Landavenfis, 
&  deinceps  Aiàphenfis  Epifcopus:  auxiliantibus  aliis  tanto  operi 
non  împaribus!  cum  praefatione  ejiis  Latina,  Elifabethae  An- 
gliae  Regînae  dic^ta.  Londini,  typîs  Chriji.  Barker  1588-  în 
Fol.     Edition  très -rare.  (8) 

BI. 


bre  des  Bibles  de  Genève ,  dans  (a  Biblio- 
thcca  Sacra ,  T.  I.  p.  3  5  o. 

Il  y  en  a  un  Exemplaire  dans  la  Biblio- 
thèque de  Madame  la  Duchedè  Douai- 
rière de  Bruni'  Lun.  coté  dans  (à  Biblio- 
tbecaBiblica,  1752*  in  4C0.  p.  i65. 

(8)  Vogt  Catal.  Librorum  rarîo- 
rum,  p.  94.  Freyrag  Analedta  Uccera* 
ria,  p.  98-  99* 

Je  n*ai  pas  pu  découvrir  le  vrai  Ticrc 
de  cette  Edition,  c*cft  pourquoi  j'ai  été 
obligé  de  me  contenter  de  celui  que  le  P. 
Li  Lon^  nous  a  donné  à  (à  manière ,  dans 
(à  Bibliocheca  Sacra ,  T.  L  p.  444.  La 
raifon  que  Mr.  Vogt  a  ajouté  à  cette  Bible» 
ne  prouve  rien ,  elle  regarde  la  Bible  Ir** 
landoife  &  non  la  Bible  Galoifè. 

Le  paÛàge  du  P.Simùn  qu*il  cite,  prou- 
ve la  rareté  de  la  Bible  Irlandoifè  Se  non 
de  la  Galoi(ê.  On  y  diftingue  fort  bien 
la  Verfion  GaIoi(e  d'avec  la  Traduâion 
Irlandoifè:  &  on  y  dit  expreflement  de 
cette  dernière,  qu  elle  a  été  condimce  par 
les  flammes,  „  Sedhanc  Hybanicam  Sa- 
^  ai  Codicis  interprecatiotKm  igné  ab« 


>>  fumtam  periide.  „  Je  ne  dîrois  pas  donc 
avec  Mr.  Frcytag^  que  le  partage  du 
P.  Simon  mérite  d'être  corrige,  car  il 
n*y  confond  point  la  Bible  GaIoi(è  avec 
la  Bible  Irlandoife.  Il  les  a  fort  bien 
diflinguées  dans  fon  Hifloire  Critique 
du  V.  Teftament,  168 '•  in  4^0»  P-S97* 
&  à  Roterdam,  1685.  in  4to.  p«533- 

Quoique  le  P.  Simon  n'ait  pas  dit  que 
la  Bible  Galloifê  eft  rare  y  elle  ne  laiflè  pas 
de  l'être:  &  fur  tout  l'Edition  de  1588* 
dont  les  {Exemplaires  fè  font  tellement  dé- 
robés à  la  vue  du  public,  qu'il  (èroir 
peut-être  très  -  diiicile  d*en  trouver  un 
(èul  hors  de  l'Angleterre. 

Il  y  en  a  une  nouvelle  Edition  dans  nô- 
tre Bibliothèque  Roiale,  donc  je  copierai 
ici  le  Titre,  pour  en  faire  connoître  le 
Dialcâe.  ^  LLyfr  Gxreddi  Gyffredin»  a 
,)  G\r\Feinidogaeth  y  Sacranoentau,  a 
9)  Chynheddfau  a  Seremontau,  Eraill  yr 
„Eglwys,  yn  ol  arfer  Egivys  Loegr; 
„  Ynghyd  a'r  Ffurf  neu  Ddull  Gvneuthur, 
),  Urddo,  a  Chyiïègru  £(gobion,  Offeî- 
3,  riaid ,  a  Diaconiaid.  Printiedig  yn 
B  3  LLun- 
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riavra  ra  x«t    e^x^i^  rcxKHiJLivx  Bt(ihi»  &eiccç  it\\xifi  7Ç«^ç  ftofXaioiç 

n,  xat  vectç.  SacraeScripturae  Veceris,  Novaeque  omnia.  Et  à  la 
fin:  Venetiis  in  aedib.  Aldi  &  Andrae  Soceri.  M  D  XVIII.  Men- 
te Februario.  in  Fol.  (151  g.)     Edition  très -rare.  (9) 

H  n«. 


„  LLiindaîn  gnn  Brîntwyr  y  Brcnin ,  Joan 
^  Basged^  ac  Aflèins  Tomas  Ni\x>c\vm  zHar- 
„  ri  Hils,  a  fuant  fcirw.  M  D  CCXVIII. 
„  in  8vo.  „ 

Le  Nouveau  Tcftamcnt  porte  le  Tîcre 
qui  fiiit:  „  Teftament  Ncwydd  ein  Har- 
„glwydd  a*n  Hiachawdwr  Jtjtê  Grift. 
„Rhuf.  I-  xvj.  (Rom.  I.  16J  Nid  oes 
^  arnaf  gywillydd  o  Efengyl  Grift ,  o  ble- 
„  gid  gallu  Duw  y w  hi  er  Jecbydwriactb 
„  i  boD  un  a  r  fydd  yn  credu.  Printicdig 
„  yn  LLundaîn  gan  Brintwyr  y  Brenin, 
„  Joan  Basgcd^  ac  Adh'ms'lowas Ni)vdiwi ;i 
„  Harri  Hils,  a  fuanc  fcirw.  MDCCXVIL 
w  (  1 7 1 7.  )  în  8vo.  „ 

Les  Pfcaumes  de  David  mis  en  vers 
avec  (quelques  Himncs  font  à  la  Hn  du  Vo- 
lume, &  ont  un  Titre  particulier:  »LLy- 
fry  Pfalmau,  wedi  eu  cyficitbu,  a'i 
cyfanfbddi  ar  Fcfur  Ccrdd,  yn  Gym- 
„  racg.  Drwy  waich  Edmund  Prys  Arcb- 
„diacon  Meirionnydd.  A  oes  neb  yn 
„  eich  plîch  mewn  adfyd?  gwcddicd.  A 
„  oes  neb  y n  csmwytharno?  caned  pûl- 
„mau.  Jago  ç.  13. 

.  „  Preswylied  gair  ÛJrift  ynoch  yn  hc- 
laetb ,  ym  mhôb  doctbincb  :  gan  dd{ygu> 
a  rbybuddio  bawb  ci  gilydd,  mewn 
p(àlmau,  a  hymnau,  acodlau  y(prydot> 

»  gan  ganu  rcv^^y  ras  yn  eich  calunnau  i*r 


» 


i> 


n 


%•% 


a» 


„  Arglvrydd.  Colof  3.  \6.  Prîntiedig  yn 
„  Rhydychen ,  dros  John  Daskett ,  Prin- 
„  t\vr  i  Addcrchoccaf  Fawrhydiy  Brcnhin. 
„  1 7 1 7.  in  8vo.  „ 

(9)  Erleuterres  Prcuflcn,  Kônigs- 
bergi724.  in  gvo.  T.I.  p.  741.743. 
Catal.  Bibl.  Theol.  Reimmannianae,  Hil- 
dcfiae,  1731.  in  gvo.  p.  240.  Thep- 
phili  Sinccri  Sammlung  von  raren  Biî- 
chcrn,  1733.  in  8^0.  p.  255.  Jo.Nico- 
lai  Wcislingeri  Armamentarium  Catholi- 
cum,  Argentînae,  1749.  in  Fol.  p.  803- 
Jo.  David  Michaelis  Einicitung  in  die 
Gôttlichcn  Schriften  des  Neucn  Bundes , 
Gôttingen,  1750.  in  gvo.  P.  137*  Bi- 
bliothcca Bcrgcriana,  Vitembcrgae, 1 752. 
in  8vo.  p.  13. 

Il  y  a  quatre  Editions  principales  de  la 
Verfion  des  LXX.  la  première  de  Com- 
plutc  ou  Alcala  de  Hcnares,  dont  je  par- 
'  lerai  à  la  tcte  des  Poliglottcs.  La  fecondc 
fera  le  (ùjet  de  cet  article:  &  les  deux 
autres  la  fuivront  d'abord. 

Si  Ton  n'avoir  pas  égard  autems  de 
r  impreffion,  &  que  Ton  legardat  fimple- 
ment  à  la  publication  de  ces  Editions  >  la 
nôtre  difputeroit  le  rang  à  celle  de  Com- 
plute,  qui  n'a  ccé  publiée  qucn  152a. 

Et 
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H  UxKûtia  Atctêyixifi  xctrx  rovç  EjSidfttjxovTa  ii  otv^cVTtxç  5T2TOT  E'. 

ux^u  Açx'^-çgcwç  r/,^&ei7cu  h.  e.   Vetus  Teftamentum  juxta  feptuagin- 


Et  fi  nous  formions  une  ClaflTc  de  Bibles 
Grecques  fins  Traduction,  la  nôtre  pren- 
droit  infailliblement  le  pas  fur  toutes  les 
autres.  Le  P.  Simon  dit,  dans  (on  Hi- 
ftoire  Critique  du  V.  Teftament,  p*  5^4* 
que  cette  Edition  c(l  plus  pure  que  celle 
d'Alcala,  parce  que  Ton  s'y  eft  contente 
d'imprimer  le  Texte  Grec  des  Septante, 
de  la  manière  qu'il  étoit  dans  T Exemplaire 
manufcrit^  mais  il  confcde,  qu'il  y  a  plu- 
fieurs  fautes  de  Copiftes,  &  qu'elle  eft 
encore  fort  éloignée  de  la  véritable  Edi- 
tion des  Septante,  qu'on  auroit  de  la  pei- 
ne à  rétablir.  Il  auroit  pu  y  ajouter  aux 
fautes  des  Copiflcs  les  fautes  d' impreflion 
qui  y  abondent,  comme  dans  la  pluspart 
des  Editions  Grecques  ai  Aide. 

Mr.  De  Cohmies  donnoit  auffi  la  préfé- 
rence à  nôtre  Edition,  dans  une  remar- 
que que  l'on  a  in(erée  dans  les  Secunda 
Scaligerana,  Amfterd.  1740.  in  i2mo. 
p.  2  3 6.  ou  il  reprend  Scaliger  d'avoir  dit, 
que  la  Bible  Grecque  imprimée  à  Rome 
(iS87*)  ^(oî^  le  meilleur  Exemplaire. 
11  dit^  que  Scaliger  (c  trompe:  &  que  la 
meilleure  Edition  des  Septante  eft  celle 
À* Aldus ^  faite  l'an  1518*  P^rcc  qu  elle 
a  plus  de  raport  qu'aucune  autre  avec  ce 
fameux  Manu(crit  d'Alexandrie  envoie  à 
Charles L  Roy  d'Angleterre^  parlePa* 
rriarche  Cyrille  Lucaris. 

André  AJulanus  Beau  -  père  ^  Aide ,  qui 
a  publié  cette  Bible  après  la  mort  de  fon 
Beau- fils,  &  a  orné,  la  première  partie 


ta 


d'une  Epître  Dcdicatofre  adreflcc  au  Car- 
dinal Gilles  dv  ritcrùcy  y  dit  en  propres 
termes,  qu'il  s'eft  (êrvî  de  plufieurs  Ma- 
nufcrits,  qu'il  a  conférés  enfcmble,  & 
en  a  formé  cette  Edition.  „  Ego  mulris  " 
„  vetuftiflimis  Exemplaribus  coll.uis,  ad-. 
„  bibitâ  etiam  quorundam  erudftîflîmo- 
„  rum  hominum  cura  Bibiia  (  ut  vulgo  ap- 
yipdlant)  Graecè  cundta  dcfcripfi,  atque 
„  in  unum  Volumcn  reponenda  curavi , 
„  tui  nominis  actcrnitati  dicata. ,, 

Quoiqu'il  en  foit,  nous  lui  avons 
beaucoup  d'obligations,  de  nous  avoir 
donné  la  mère  de  presque  toutes  les  an- 
ciennes Edkions  des  LXX.  qui  ont  vu  le 
jour  en  Allemagne. 

Quoique  les  cbifres  des  feuillets  conti- 
nuent tout  de  fuite  jusqu'à  la  fin  du  Volu- 
me, il  ne  laiftè  pas  d'être  divifé  en  trois 
parties  dont  Mr.  Maittaire  nous  donne 
l'ordre,  dans  fcs  Annales  Typograph. 
T.  IL  p.3  î  '.  Les  deux  premières  con- 
tiennent le  Vieux  Teftament ,  &  la  troi- 
fiéme  renferme  le  Nouveau. 

Mr.  Michaelis  a  dit  I.  c.  que  ce  Nouveau 
Teftament  a  été  copié  fur  celui  d' Erasme^ 
&  que  l'on  y  en  a  con(èrvc  les  fautes  d'im* 
prcftion.  P.  ex.  On  voit  au  bas  de  la  page 
d'Erasme  la  reclame  fui  vante  du  Cb.  VIL 
Y.  14.  de  l'ApocaUplè  àvrZv  pour  oivràç: 
de  Y  on  2  joint  ces  deux  leçons  dans  l'E- 
dition d'Aide:  efJvKavuy  rdç  çoKciç 
ciuTciç  ccvtSv.  v.  Jiir.  Le  Lcng  Biblio- 
iheca  Sacra  T.  L  p.  1  g6«      Jo.  Chrijloph. 
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ta  ex  au£ioritate  Sixti  V.  Pont.  Max.  editum  Romae,  ex  typo- 
^jQphi^  Francifci  Zafmetti  M.  D.  LWXW II  (1587O  Cum 
*rivilegio  Georgio  Ferrario  conceflb.  in  Fol.  Pagg.  783.  Edition 
très  rare.  (10) 

Bi- 


Dornii  Biblîothcca  Thcologîca  Critica, 
Francof!  1723.  in  gvo.  P.  II.  p.  692. 
Jo.  Gottloù  Carpzovii  Critica  Sacra  Vctcris 
Tcftamcntî,  p.534- 

f  I  o  )  CaraL  Librorutn  Guiliclmi 
Anslarii^  Amftel.  1696.  m  gvo.  P.  I. 
p-  '•  Jo*  J*c.  Brcitingcri  VccTcftamcn* 
tum  LXX.  Intcrpretiim,  Tiguri,  1730. 
in  4to.  T.  I.  Praefat.  pag.  iilc.  Biblîothc- 
ca Exquifitiflîma,  Hagac-Com.  1732.111 
g vo.  P.  I.  p.  I  •  Bibliotheca  Univerfalis , 
ap.  P.  Goflic,  ibid.  1742.  in  gvo.  p.  2. 
où  l'on  en  a  paie  26.  flor.  Catal.  Bi- 
bliothecae  Harle janac  >  T.  I.  Lond.  1743. 
in  gvo.  p.  2.  &  T.  Iir.  p.iio.  Goc- 
tzens  Merckwiirdigkeitcn  der  Kônigi.  Bi- 
bliothec  zu  Dresden,  Vol.  II.  p.  1 87. 

Cette  magnifique  Edition  eft  dans  la 
Bibliothèque  de  Madame  la  Duchedè  Dou- 
airière de  Br.  Lun.  cotce  dans  fa  Biblio- 
theca Biblica  p^  1 3*  Mr.  Knoch  (on  digne 
Chapelain ,  1*  a  décrite  dans  (es  Hiftorilch- 
Cittifche  Nachrichten  von  der  BibeKàmm- 
lung  die  (ich  zu  Braun(ch\reig  in  der 
Graucnhofsbibliothek  befindet,  P.  II.  p. 
1 1 6.  Mr.  Goetze  en  a  fait  autant  1.  c.  Le 
P.  Le  Long  a  raflèmbic  dans  fa  Bibliotheca 
Sacra  T.  I.  p.  1 87«  les  jugemens  de  divers 
Critiques  (ùr]  cette  Edition, notable,  que 
l'on  pourra  confulter. 


Nous  fommes  redevables  de  cette  belle 
Edition  au  Cardinal  de  Montaltc^  qui 
fut  clevc  au  Ponnficat,  fous  le  nom  de 
Sixte  V.  Il  folicita  les  Pontifes  PieV. 
&  Grégoire  XIII.  à  donner  au  pu- 
blic une  bonne  Edition  des  LXX.  Le 
premier  chargea  de  cetre  entrepri(ê  les 
Cardinaux  Guillaume  Sirlct  Se  Antoine  Ca* 
rafdy  Se  leur  aflôda  divers  Savans,  com- 
me Latinus  Latinius,  Marianus  ViHorius^ 
Paulinus  Dominicanus  y  Emmanuel  Sa  y  Pc- 
irusParray  Se  Antonius  AgcUius.  Mais 
comme  PieS.  ne  vécut  pas  aflcz  long 
tems,  pour  voir  la  fin  de  cette  entrcpri- 
(ej  Grrgoir^  XIIL  qui  lui  fucccda,  prit 
cette  afaire  à  coeur,  il  en  commit  la  dire- 
âion  au  Catdinal  Carafa:  celui-ci  apeila 
de  nouveaux  Critiques  à  (on /ècours,  (à- 
voîr  Laelius  (on  Tcologicn ,  Francifcus 
JurrianuSy  Petrus  Ciaconiusy  JoannesMaU 
Jonattis^  Antonius  Agellius  i  Petrus  Mori- 
nus  y  Petrus  Cbniitolus,  Fulvius  Urfmus^ 
Joofmes  LsvinejuSy  Bartholomaeui  Vahen- 
Ja,  Rotertus  Belkrminusy  Francifcus  73- 
letusy  Se  Flaminius  Nobilius. 

Ceux-ci  s'ademblérent  régulièrement» 
quelques  jours  de  la  Semaine,  dans  le  Pa- 
lais Càréfa^  où  ils  examinèrent  plu(ieurs 
Manu(crits,  quil  avoir  fait  venir  de  tou- 
tes parts.  Ils  en  drérent  les  diverfes  le- 
çons y  ils  les  conférerenr  avec  le  Ms.  du 
Vatican:  &aianc  reconnu  que  ce  Manu- 
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Biblia  Graeca,  fcilîcet  Vêtus  TeftamcntiTm  fecundum  LXX- 
ex  auftorîtateS'm/  V.  Pontif.  Maximi  editum,  cumfcholiisRomanac 
cditionis  in  fingula  capitadiftributis,  Omnîa  de  exemplari  Romano 
fideliffime,  &  ftudiofiflîme  exprefla.     Nunc  primum  e  regione  tex- 

tus 


(cric  croie  préférable  à  cous  les  autres,  Toîc 
pour  la  boncc  incrinfcque  ,  Coit  à  caufe  de 
(on  nntiquicc:  le  Cardinal  conclut,  qu'il  fa* 
loir  s'en  tenir  à  ce  Manufcrit,  &  le  mettre 
en  lumière,  après  la  voir  corrigé  &  acora- 
pagne  dç  remarques. 

Après  neuf  ans  de  travail,  fàvoîr  depuis 
Tan  1  Ç78-  jusqu  a  l'an  i  587-  cette  Editi- 
on fut  publiée  Ibus  les  aufpiccs  de  Sixte 
V.  qui  en  avoïc  eu  la  première  idée:  &  à 
qui  la  gloire  étoit  re(èrvce  de  voir  Thcti- 
reufc  illiie  de  cette  belle  entrepri{e. 

Lâmbcrtus  Bas  rcpiarque ,  dans  (es  Pro- 
legomcna  ad  Biblia  Gracca,Ch.  II.  que  les 
premiers  quarante  fix  Chapitres  de  la  Ge- 
nève manqiioicnt  dans  le  M(!du  Vatican, 
auflî  bien  que  les  Pfcaumcs  105  --  138. 
&  les  Livres  des  Maccabces:  &  qu'on  les  a 
tirés  de  deux  autres  MSS.  dont  1  un  ctoic 
venu  de  la  Grèce,  &  l'autre  de  Venife. 

C'cft  ici  la  troifiéme  Edition  originale 
de  la  Vcrlîon  des  LXX.  qui  a  été  fouvenc 
copiée,  quoiqu'elle  ne  foit  pas  (ans  défauts. 
Elle  doit  entrer  dans  le  Cabinet  d  un  Cu- 
rieux, non  feulement  parce  qu  elle  reprc- 
iènte  les  M(s.  (iir  lesquels  elle  a  été  copiée  j 
mais  audi  à  cau(è  de  fa  beauté,  &de  (à  ra* 
rcté.  Elle  en  fera  toujours  u  n  précieux  or« 
nemcnt. 

Le  P.  Simon  en  failbic  beaucoup  de  cas, 
comme  il  le  témoigne  dans  ion  Hiftoi- 
{Tom.  IW.) 


re  Critique  de  la  Bible,  p.  524.  où  il  dit» 
que  cette  Edition  de  Rome,  avec  lesfcolies 
Grecques,  e(l  la  plus  belle  de  toutes  celles 
qui  avoientparu  de  fon  tems,  que  le  P.  Mo* 
vin  la  fit  réimprimer  à  Paris,  en  162g. 
(  in  Fol.  Vol.  III.)  en  y  joignant  la  Tradu- 
ction Latine  de  Fkminius  Noùilius:  qu'il  j 
ajouta  les  verfets  qui  ne  (ont  point  mar- 
qués dans  les  anciennes  Editions:  &que 
peut-écre  il  eut  été  plus  à  propos  de  la  ré« 
imprimer  fans  aucunes  diÂinÂioos,  fur  les 
Exemplaires  Manufcrits:  parce  que  cela 
coupe  fouvent  le  fens  du  Texte  mal-à- pro- 
pos, princij:^alement  lors  qu'on  tpet  cha- 
que Vcrfèt  à  la  ligne.  Les  Anglois  ont 
préféré  nôtre  Edition  à  toutes  les  autres: 
&  lont  inférée  dans  la Poliglotte  de  Bria- 
nus  Wakon  en  1657.  in  Fol.  Vol.  VL  Ils 
lont  auflî  fait  imprimer  (èparément,  à  Lon- 
dres, en  1 653.  in  4.  &  in  gvo.  &  à  Cam- 
bridge, en  i66ç.  in  i2mo.  VoL  IL  Mais 
comme  ils  y  ont  reformé  quelque  cbo(è9 
il  faudra  toujours  recourir  à  l'Edition  de 
Rome ,  comme  à  la  (î)urce.  V.  Andreae 
liivc'ti  Operum  T.  IL  p.  904.  Jo.  Gott- 
lob  CarpzovH  Critica  Sacra  Veterîs  Tefta- 
menti,  Lipliae,  1728*  in4to.  p*  S3Ç-  & 
Jo.  Chrijloph.  Dornii  Bibliothecae  Theo- 
logicaeCridcae P.ILFrancof.  1 722. in  8vo« 
p.  693.  Jo.  Jdc.  Brcitingeri  Vêtus  Teftaro. 
Tiguri,  1730.  in  4to.  Prolegom.  C.  L  §. 
I  o.  &  Praefat.  in  fuam  Edicionem,  p.  3. 
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tus  Graeci  appofita  eft  Latîna  translatio,  cumnotisdoftifnmisF/jw/i- 
Tîii  NoH/ii  (verfuiimetiam  diftindlionc  Uixta  vulgatam  Latînam  ad- 
hibita)  AcceffîtN.T.  Graece  Latineque  ad  fidem  probatorum  Codi- 
cum,  &  verfionîs  vulgatae;  accurante  Jo.  Morino^  cum  prolixa  eius 
prcrfationc,  in  qua  dilfèrit  de  auftorltace  LXX.  Interpretum.  Et  à 
la  fiîi  du  Tome  IL  Edicio  primum  finem  fortita  eft  2  2.  Aprilis  1628- 
Fari(iis,  Antonii  Stephaiii  &  Sociorum  MDCXXVIIL  (1628)  in 
Fol.  Voll.  III.     Edition  rare,  (il) 

Septuagînta  interpretum  Tomus  I.  Contînens  Oclateuchum  ; 
Quemex  antiquiffimo  Ms.Codice  Alcxandrino  accuratedcfcriptum, 
&  ope  aliorum  Exemplarium,  ac  prifcorum  Scriptorum  pracfertim 
vcro  Hexaplaris  Editionis  Origenianvie,  emendatum  atque  fupple- 
tum,  AdditisfarpeAftcrilcorum  &Obeloruni  fîgnis,  fummacuraedi- 
dit  Joannes  Eriieftus  Grahe.  S. T.  P.  Oxonii,  e  Theatro  Sheldonia- 
no.  AnnoC/;r(/?/MDCCVII.  (1707.) inFol. Alphab.  2.  Feuilles  6. 

Se. 


(î  0  Schelhorniî  AmoenîratesLîte- 
rarîaCjT.  III. p.  24.15.  Nachiichc  vondcn 
Biichern  in  der  StoIIilchen  DibiiuiiiccVul. 
Lp.  453. 

Il  y  a  deux  Editions  aparentcs  de  cette 
Bible,  Tune  (bus  le  Tître  que  je  viens  de 
donner,  &  l'autre  dont  on  a  retranche  ces 
mots,  accurante  Joamic  Morino  ;  6c  cjui  eft 
datée  de  Paris,  chez  Simon  Pigct  1641. 
ui  Foir  Mais  c  e(l  une  tricherie  de  librai- 
re :  On  n'a  fait  que  donner  ce  nouveau 
Tîtrc  à  un  certain  nombre  d'Exemplaires, 
pour  les  débiter.  Cela  ne  laillc  pas  de 
diminuer  le  nombre  des  Caries  qui  por- 
tent l'un  on  l'autre  Tître,  &  par  confc- 
cjucnt  d'en  prouver  la  rarclé,  v.  Juc.  Le 
.  Long  Bibh'othcca  Sacra^T.  I.  p.  193.  & 


Jo.  Chriftopk  Domii  Biblioth.  Theologica 
Critica,  T.  II.  p.  694, 

Jean  Moi  in  ^li  a  public  cette  Edition  par 
ordre  du  ClergédeFrance,y  a  fuivi  la  fanicu- 
fè  Edition  de  Rome  de  1  $87*  pour  le  Grec, 
&  y  a  ajoute  la  Tradu(5lion  Latine  de  Flami- 
nius  Nobilius  imprinjéc  à  Rome  en  1  5  8  8*  if* 
Fol.  &  non  (a  propre  Verfion,  comme  Lani- 
beciusXA  débité  dans  (esCommentariide  Bi- 
bliotheca  VindobonenH,  Lib.  III.  p.  1 6.  v. 
Jo.  Alb.  Fabricii  Bibliotheca  Graeca,  L.  III. 

CXILp.  327. 

Le  P.  Sinion  n'eft  pas  tout-à  fait  content, 

de  ce  que  le  P.  Morin  a  ajouté  à  cette  E- 

dition  les  verfets,  qui  n'étoient  pas  mar* 

qués  dans  les   précédentes,  v.   T  Hiftoi- 

rc   Critique  du  Vieux  Tcllament ,    p. 

524. 
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Septuagînta  Interpretum  Tomus  fcciindus  contînens  Vcterîs 
Teftamenti  Libros  Hiftoricos  omnes,  (îvc  Canonîcos,  fîvc  Apocry- 
phos,  quos  ex  Antiquiffimo  Mi\  Codice  Alexandrino  adcuratè  de- 
Icrîptos,  ope  aljorum  Exemplarîum  ac  prifcorum  fcrîptorum,  prae- 
(ertim  vero  HexaplarisEditionis  Origenianae  emendavit  V.C.  Joafi. 
Ernefi.  Gr^^f  Borufrus  S.  T.  P.  0  Maxaçrr>iç.  Oxonii,  e  Theatro  Shel- 
doniano,  M.DCC.XIX.  (1719,)  in  Fol.  Alphab.  4.  Feuille  i. 

Septuaginta  Interpretum  Tomus  IIL  Contînens  Veteris  Te- 
ftamenti Libros  Propheticos  omnes,  five  Canonîcos,  five  Apocry- 
phos;  quos  ex  antiqui(lîmoMsXodice  Alexandrino  adcuratè  dcfcri- 
ptos,  ope  aliorum  Exemplarium  ac  priCcorum  Scriptorum,  praefer- 
tim  verd  Hexaplaris  Editîonis  Origenianae,  emendavit  atque  fupple- 
vit  V.  C  Ernefius  Grabius  Borulfus  S.  T.  P.  0  Nfaxagrrrç.  Oxonii  e 
Theatro  Shcldoniano,  M.DCC.  XX-  (  1720.)  in  Fol  Alphab.  6.  Fe- 
uilles 16, 

Septuaginta  Interpretum  Tomus  ultîmus,  continens  Pfalmo- 
Tum^Jobi^^Q tVQS SaloiHonisWhvos^  cum  Apocrypha  eiusdem,  nec 
non  Siracidae  Sapientia,  quos  ex  antqiuiffimo  MSS.  Codice  Alexan- 
drino accuratè  defcriptos,  &  ope  aliorum  Exeniplarium  ac  prifco- 
rum (criptorum,  prœfertim  vero  Hexaplaris  Edicionis  Origenianae 
emendatos  atque  (iippletoSj  additis  (âepilfimc  Afterilcorum  &Ob.elo- 
rum  fignis,  (umma  cura  cA\à\tJoannes  Ernefius  Grabe  S.  T.  P.  Oxo- 
nii è  1  iieatro  Sheldoniano,  fumtibus  Henrki  Clcmentis^  Bibliopolac 
ad  infiigne  Lunae  falcatae  in  coemeterio  S.  Paulin  Londini,  anno  C^n- 
fii  MDCCIX.  (1709.)  in  Fol.  Edition  peu  commune.  (12) 

BI- 

(  I  a  )    Jo.  Jac,  Breidflgeri  Vêtus  Volcî  la  quatrième  Edition  Originale 

Tcftamcntuin    LXX.     Intcrpret,  T.  I.  de  la  Vcrfion  des  LXX.  Elle  eft  dans  la 

Prxfat.  nova,  p,  r  5,   Journal  des  Savans  JBibliochécjuede  Madame  la  Duchciïe  Dou- 

Août  1730.  p.  500,     Catat,  Bibliothecae  airicre  de  Or.  Lun.  cotce  dans  (a  Biblio- 

Rcimmannianac    generalis  ,    Hildefiae  ^  thccaBiblican  p.  14.  Mr.  Knoch  en  a  fàitb 

1741.  in  8vo.  p.  52  Dcfcription  dans  fes  Nachrichten  von  dcc 
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BIBLES  EN  LANGAGE  DES  GRISONS. 

La  S^crix  Biblhî]    quai  ais  tiiot  la  Sancta  Scritcùra:   in   la 
qqala  fun  comprais  tuots  Cudefchs  dal  Veig  è  Nouf  Teftamaînt: 

Cun 


Bibclfimn^îung  dcr  Hochfùrftl.  Grnncn- 
hofsbiblicthcc  zii  BrnuDlchwcig,  Vol.  I. 
p.  1 2  5.  I  es  Journaux  en  ont  pailc  à  mc- 
îùrc  c]uc  les  Volumes  en  ont  paru. 

Pcut-ccrc  cjuclcp'un  s'imaginera- r il, 
que  je  n'annonce  ici  qu'une  féconde  Edi- 
tion des  Tomes  II.  &  III.  puisque  le  T.  IV. 
avoitdcja  été  imprimé  en  1709.  Ccft 
pourquoi  il  fera  bon  de  remarquer,  que 
Mr.  Graùc  aiant  publié  le  Tome  premier, 
cherchoic  avec  foin  le  Manufcrit  Syriaque, 
fur  lequel  /huiré ^Mafitts  avoit  fait  impri- 
mer le  Livre  de  JcfuCj  &  qui  contient  di- 
vers autres  Livres  Hiftoriqucs  du  V.  Tc- 
ftamcntj  mais  comme  il  ne  le  pouvoir 
pas  déterrer ,  après  avoir  pnflc  environ 
deux  ans  dans  l'incertitude,  ^  dcfêfpc- 
rant  de  le  trouver,  il  commença  Tim- 
prcflîon  du  Tome  IL  Mais  aiant  reçu  peu 
de  tems  après  une  lettre  du  célèbre  Da- 
niel Erncftc  Jablonski  Chapelain  du  Roi  de 
Pruflc,  qui  Tavertifloit,  que  ce  MS.  fc 
trouvoit  dans  la  Bibliothèque  du  Profef- 
(cur  àLenî  d'Herborn,  il  refblut  de  fuC- 
pendre  Timpreffion  de  ce  Volume  jus- 
qu'à- ce  qu'il  ait  obtenu  ce  MS.  qui  étoit 
Tunique  dans  lequel  on  rencontrât  les 
marques  àiOrigcne  fur  les  Livres  Hiftori- 
ques.  Le  tems  (t  paflbic  infênfiblement 
a  atendre  les  reponfes  à  (es  lettres ,  (bit 
que  la  négligence  s'en  mctat,  ou  qu'elles 
enflent  eu  le  malheur  de  (è  perdre  en 
chemin  :  &  Mr.  Grûbc  ne  voieic  pas  venir 


ce  Manufcrit.  II  manquoit  d'un  autre  co- 
té de  deux  autres  MSs.  dont  il  avoit  befoiii 
pour  leTomcIIL  afin  de  le  publier  avec  les 
Marques  Critiques  àOu^nic:  dont  l'un 
étoit  dans  la  Bibliothèque  du  Cardinal 
Clngi^  Se  l'autre  dans  celle  des  Jcfûites 
de  Paris,  au  Colége  de  Louis  XIV. 

Comme  il  vit  qu'il  perdroit  inutile- 
ment (on  tems  à  atendre  ces  Manulcrirs, 
il  prit  la  relblution  de  publier  le  Tome  IV. 
en  atendant  qu'il  ait  raflcmblé  tes  pièces 
néceilàires  pour  les  Tomes  IL  &  IIL  La 
mort,  qui  vint  a  (es  tronfles,  avant  qu'il 
ait  reçu  ces  fccours  étrangers  ,  mit 
fin  à  (es  projets.  Il  auroit  été  cependant 
trîfte  pour  le  public,  de  n'avoir  que  le 
premier  &  le  dernier  Tome  de  cet  Ouvra- 
ge: c'eft  pourquoi  les  amis  de  Mv.  Gra- 
ve priçjcnt  Mr.  François  Lee  Dofteur  en 
Médecine,  de  vouloir  mettre  au  jour  les 
deux  Tomes  qui  manquoient  encore,  afin 
que  r  on  eut  par  ce  moien  une  Copie  en- 
tière du  précieux  Manufcrit  Alexandrin» 
que  Je  Patriarche  Cyri/U  Lucar  avoit  en- 
voie au  Roi  Charles  I.  Mr.  Lie  k  prêta  à 
leurs  fblicftations,  il  publia  leTomelI.  en 
1 7 19.  &  aiant  fini  fa  courfe,  il  fut  réduit 
à  abandonner  (es  deflèins ,  &  à  laiflèr  à 
quelques  anonimes  le  foin  de  nous  don- 
ner le  Tome  III.  Ce  qui  a  été  exécuté 
en  1 720.  Je  ne  faurois  dire,  qui  ils  font, 
parce  qu'ils  n'ont  pas  trouvé  à  propos 
de  fè  nommer  dans  fes  Prolégomènes. 

Cette 
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Cun  raggîunta  dair  ApocriTa.  Tfchantada,  vertîda  è  ftampada 
in  Lingiia  Rumanfcha  d'Ingadînna  Bafla:  tras  cumûn  cuoft  è  la- 
vûr,  da  Jacobo  Antonio  Vulpio^  Serviaint  dal  pied  daDeîsiii 
Ftaun.  Et  Jacobo  Dorta  à  fripera  y  Serviaint  dal  pied  da  Deis 
in  Sciiol.  Stampad'  in  Scuol  in  Ingadina  Baflà  :   tras  Jacob  Dorta 

a  Vul" 


Cette  Edition  eft  magnifique,  beau  pa- 
pier, beaux  Caradtércs,  belles  planches 
à  la  tête  de  chaque  Livré,  tout  y  contri« 
bue  à  rcjouïr  la  vue,  &  à  faire  piaifir  au 
Leâeur.  Mais  le  prix  ne  convient  pas 
à  tout  le  monde:  c'eft  pourquoi  Mr.  Gra- 
bci  qui  craignoit  que  quelque  Libraire 
de  Hollande  n'en  fit  une  Copie  en  petit 
format ,  qui  fut  plus  commode  &  moins 
cfaereque  la  fienne:  Mt.  Gr^^^  dis -je  ne 
fe  contenta  pas  de  menacer  celui  qui  en- 
treprendroit  la  contrefaçon  de  (on  Ou- 
Yrage,  de  l'en  faire  repentir  j  mais  il  en 
fit  d'abord  une  Edition  in  gvo.  dont  les 
Tomes  ont  paru  avec  ceux  de  la  grande 
Edition,  (avoir  le  premier  en  1707.  le 
fécond  en  1719.  le  troifiéme  en  17204 
&  le  quatrième  en  1709.  à  Oxfort 
dans  le  Téatre  de  Shcïdon.  Mr.  Reim* 
mann  poflèdoit  cette  petite  Edidon  en 
huit  Volumes  :  &  en  a  porté  fon  juge- 
ment, dans  le  Catalogus  Bibliothecae 
Reimmannianae  Theologicae  Syftematî- 
co  -  Criticus.  T.  L  p*  ^  3  5-  où  il  la  préfère 
'aux  trois  Editions  Originales  des  LXX.  (k- 
voir  celle  de  Complute  i  Ç 1 5-  celle  ai  Ai- 
de 1518*  &  celle  de  Rome  1587-  ÎQ 
Fol. 

Les  Exemplaires  de  ces  deux  Edidons 
d' Oxfort  n'aiant  presque  pas  padé  la  mer, 
Mr.  BrcUinger  les  a  fait  copier  àZurich  en 


1730.  in  4to.  en  quatre  Tomes,  qui  font 
fort  bien  imprimes:  &  que  je  prcfcrois 
pour  l'ufage,  parce  qu'il  ne  s' eft  pas 
contenté  d'y  donner  IcTexie  de  l'Edition 
de  Mr.  Grtf^^,  mais  qu'il  y  a  ajoute  ati 
bas  des  pages  les  diverfes  Leçons,  quil 
a  urées  de  T  Exemplaire  du  Vatican  &  de 
divers  ancres  MSs.  Il  y  a  confèrvc  les 
Préfaces  &  les  Prolégomènes,  qui  s* y 
trouvent  comme  dans  la  première  Edition, 
à  la  tccc  de  chaque  Volume.  Cette  der- 
nière Edition  ell  trop  connue,  pour  que 
je  m'arrête  à  en  faire  la  defcription. 

Ceux  qui  (buhaiteront  d'avoir  une 
idée  complette  de  celle  de  Mr.  Grabe^. 
pourront  confulter  les  Aâa  Eruditorum 
Lat.  1708.  p.  193.  1710.  p.469. 1741. 
p.  473.  &  521.  les  Unfchuldige  Nach- 
richten,  1708.  p- 338-  1^  Bibliothèque 
Angloife ,  T.  V  L  Amfterd.  i  7  i  9.  in 
iimo.  p.  50a.  &  la  Bibliothèque  An- 
cienne &  Moderne  de  Jean  Le  Clerc^ 
T. XX.  à  Amfterdam,  1723.  in  laroo. 
p.  I.  36.  237.  &  25c.  où  Ton  trou- 
vera de  bons  Extraits  de  IV.  Tomes. 
Mr.  Hivet  ibupiroit  après  ces  heureux 
tems  où  l'on  pourroît  jouir  de  cetré- 
for.  v.  Andreae  BJveti  Opéra >  T.  IL 
p.  904. 
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a  Vuîpera-,  juven  F.  Modcratûr  dalla  Stamparia. 
LXXIX.     Cum  privilégie  Illuftriffimorum  D. 
(  1 679.  )  in  Fol.     Edition  fort -rare,  (13) 


Anno  M.  DC. 
D.  Rhaecorum. 

6I< 


(13)  Bibliotheca  RoftgardJana, 
Hafniac,  1726.  in  gvo.  p. 2.  Vogt  Ca- 
tal.  Librorum  rarioriuii>  p.  124.  Berlini- 
(chcBibliothcc,  Vol.  I.  Berlin,  1747.10 
Svo.  p.  606.  Hamburgifche  Berichcc, 
1 747.  p.  73  Ç.  Adb  Hiftorico  -  Ecclcfia- 
ftica,  Vol.  XIL  p^aifi. 

j'ai  trouve  cette  Edsrion  dans  notre  Bi- 
bliothèque Roiale»  &  j'y  aï  remarqué 
en  la  femiletant,  qu'elle  étoit  la  première: 
&  qu'il  faloit,  par  confcquent,  bannir 
du  Roiaume  des  exiftences  l'Edicion  chi- 
mérique de  Tan  16^7.  citc'cpar  le  P.  U 
Lofig  dans  fa  Bibliotheca  Sacra  T.  I.  p.  369. 
&  1.1  prétendue  Edition  de  1674.  que  la 
Berlinifchc  Bibliothcc  a  nialhcureufcmcnt 
introduite  dans  la  Republique  des  Let- 
tres: &  qui  â  été  enregitrée  fans  diliculté 
dans  les  autres  Journaux  que  je  viens  de 
citer. 

Il  eft  vrai  que  le  Sinode  des  Eglifès  Re- 
formées des  Ligues  Grifes,  a  trouvé  la 
Traduâion  pretentc  digne  de  voir  le  jour 
dès  Tan  1 674  mais  elle  n  a  été  aprouvce& 
imprimée  qu'en  1679.  comme  on  le  ver- 
ra, fi  l'on  (e  donne  la  peine  de  lire  TApro- 
bation  fuivance,  qui  (e  voit  au  revers  du 
Titre. 

„  Opcris  hujus  Approbatio.  Vencran- 
^  da  Synodus  Reformata  Illudr.  trium 
MJlheiiac  Foederum,  Anno.  1674.  die 
,,21.  Juny  Davofy'  congregata ,  (anûum 
n  hoc  Opus  in  Rheticam  linguam  trans- 


^  latum,  lucc  &  le<5bone  dîgnum  exiftl^ 
,,  mavit.  Ad  cuius  mandatum  Veneran- 
»  da  utriusque  Oengadinae  Colloquia  nos 
))  tanquam  Opcris  Infpectores  elegerunt. 
,»  Quum  vcro  Verfionem  banc  >  Se  menti 
„  Spiritus  S.  &  aliis  probacis  verfionibus 
,»conformem  deprehenderimus,  hanc  ap« 
i^probamus:  gratiasque  (ûmmas  agimus 
„  Translatoribus  pro  laborc  hoc  fandto 
^  Ecclefiae  Jedi  Chrifti  praedito.  Datum 
„Fetanii  die  g.Novembris,  Anno  à  na« 
„  to  Chrifto  M.  DG.  LXXIX.  CêfpArm 
y^SahmoH  Blchius^  p.  t.  Prae(ès,  &  Mi- 
„  nider  Ecclefiae  Cclinae, 

Maninus  Stupantis^  Minider  Ecclefiae 
Sencinac. 

Joannes  Martinus  Minifter  Ecclefiae 
Remuflinae. 

Jacobîis  Piranur  p.  t.  Pracfes  &  Mini- 
fter Ecclefiae  Camogafcenae. 

Joannes  Schucanus,  Minider  Ecclefiae 
Pontrefinac. 

PettiiS  Gritti  p.  m.  Minifter  olim  Ec- 
clefiae Samadenae. 

La  Préface  nous  dit  par  trois  fois,  que 
l'on  n'avoir  point  de  Bible  en  Langue 
Gri(è  avant  celle-ci:  comme  on  le  verra 
par  les  divers  lambeaux  que  j'en  tirerai, 
&qui  (èrviront  en  même  lems  à  faire  con- 
noitre  l' origine  &c  l' ufiige  de  cette  Bibfe. 

y»  Ans  fun  drca  20.  ch'eug  in  fine  no- 
I».  mina  Jacobo  Dorta  à  Vulpcra ,    tuot  tras 

„  Pro. 
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M  Providcnza  divÎQa,  m*  ha  impifsa  è  tue 
n  avant  da  drizar  in  pc  unaScamparia,  cir 
>,  cun  inftanzj  è  o^filg  da  mcis  chiar  bap 
„  Ht^fif'ic  Dm-ta  a  Vulpcra  p.  m.  è  bod  siin 
5,  quai  fat  provifiiin  da  Charaâers  bain 
rt  blers:  Schi  aifc  întcrini  dvancà  chia  cun 
,,  niai  s*  ha  eir  incramifs  il  Mio.  Revd.  Sn 
>,  Jon  Pitfcbcn  Saluz  p.  m.  mcritiflèm  Mnr. 
y, dalla  Baielgia  da  Laguin,  (il  quai  vi' 
„  avant  havciva  cun  grand  tïikVi  c  cuoft 
3,  fat  (lampar  Gaufm)  &  havain  da  coin« 
I»,  pagnia  drizâ  la  Stampana  in  pc,  cun 
propofit  eir  da  continnar  in  la  Stampa 
daila  Sacra  Bibia:  Mo  gniand  bod  il 
cuors  da  iia  viu  compli,  è  ch*el  tras 
gratin  ais  pro  Deis  clama  in  tfchc!) 
haviand  cir  fat  Ihmpar  Exodum^  Ichi 
havn  pcro  al  tandem  (cis  filgs^  il  Revd. 
Sr.  Aminùi  Saluz ,  bodà  deng  Minifter 
à  Caftris,  è  'IHon.  Sr.  Joamtcs  Saluz  ^ 
9  frars,  per  bicrs  refpets,  renunciâ  è 
y^  furdnt  la  Stamparia  tnotta  cun  il  Privî- 
y)  tegi  da  Cumiinas  Terras  infemcl  à  mai 
y^  qui  fupranominad. 

,,  Inuondcr  nus  Thura,  in  fine  qui  no* 
^minads,  conferind  fupra  tots  fats  îrKcr 
»nus,  ins  havain  inièmelconliads,  èda 
compagnia,  fco  indengs  è  dcbels  In- 
ftrumaints,  intrami(s»  pigliand  Deis  in 
y^  ajiid  y  vcziand  chia'  I  defîdcri  è  volun« 
3,  ta  da  fcodiin  cira  chia  quaifta  S.  Ovra 
^i^gnifs  miflà  in  effet;  mo  brich  in  bler^ 
^Cudcfchs  feparacs,  mo  tuot  in  un  Vo- 
lumen,  il  V.  è  N.  T.  inicmmcL  . . . 

yy  Eflèndo  nus  dimena  antrats  in  Xj/Ex 
da  Jcfu  Chrip, ...  il  fulcr  Chcu,  Se- 
gnerèPatrun  da  queift  i£r  divin,    ins 
,,  fàja  cir  in  noilà  Lingua,  la  Sacra  Bibla> 
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»,  dfchain  nns ,  vcrtida  è  (lampada,  quai 
ytCW  ella  fin  al  prcfcnt  nun  eira^  (cgund 
„ch*in  autras  Linguas  tuoctas  ella  &'ac- 
„  chiatta.  « . 

,,  Havain  dimena,  in  Nom  da  Jt'fu^ 
„  tût  avant  nus  la  Verfiun ,  conferind  & 
„  imiund  blers  grands  cd  ecceilentsTheo- 
,,  logs  è  Doûuors  da  diverfis  Linguas , 
yt  è  *ns  intramifi  è  prefumads ,  tcnor 
^  noiïà  poflibiltà,  da  mcttcr  quclla  in  effet 
„  cun  il  prefcnt  Charadtcr  è  Stampa  :  fpc- 
,,  rand,  chia  brichia  (blùm  il  flilo  da 
„  tfchantfchar ,  mo  eir  tuot  TOvra,  la 
„  Verfiun  dal  Tcxt,  la  fèparatiun  dal'Ver- 
„  (cts  rUn  da  Tauter,  las  (ornas  das  Ca- 
^  pitels,  (àja  in  tal  moed  mîfs  giù  &  or- 
„dinâ,  ch'eir  poflà  havair  feis  f^>ecial, 
„  &  évident  friic  cd  utilità  :  la  Soma  è 
,,  Compigliamcnt  da  (codiin  Cudefch  ats 
yy  mi(s  al  introit  dal  Cudefch. . 

,,  La  (carsda  da  nofià  Lingua  ais  rcflaii- 
,,  rada  cun  pieds  Italians,  cun  una  de- 
Mclaranzetta  in  margine  che  quel  pied 
,,  manaja>  è  quacras  ais  noflà  Lingua  bain 
„polida  &  adampchiada,  è  (ara  bun 
„  incicr. 

„  Las  Linguas  Hebrea  è  Grcca  fun  cu- 
,,  ortas,  ch'iin  pied  tcnor  lur  naturala 
,,  proprictad  da  ad  intlér  plîis:  è  fch'iin 
mate(s  per  Rumanfcb  da  pied  in  pied 
fco  in  il  Hcbraic  o  Gicc,  chi  fuols  pin 
^  greif  da  intlér:  havain  dimena  mils 
„  tantr'aint  un  quai  pledct,  aciô  chi  s'poflà 
„  intlcr  tant  plu  bain.  Mo  per  ch*  ingiin 
„nu'ns  poflà  culpar,  c  dir  chi  (àja  mils 
y,  pro  al  tcxt,  fchî  fun  quels  pieds  ftam- 
,»  pads  cun  Buftaps  plii  maniids. 

„  Ha- 
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,)  HaVciin  eiV  tnifs  in  margine  bicras 
M  ConcordanzaSy  chra  fcWalciin  loe  ais 
„  grcifinticr,  fchiccrchia  in  aiitcrs  louhs, 
^(co  las  Concordanzas  t'incraguidcui 
„  (chî  vainft  ad  îutlcr  iin  loe  oiir  do.  Taii- 
^  ter,  perche  iin  loe  dalla  Scrictiira  dc- 
^  clera  fauter.  Dcclaranzas  havain  cir 
9,  nii(s  alchiinis  paucas  in  margîne,  od 
y»  alla  fin  dal  Capicel,  fupcr  pieds  o  fats 
^plii  grcifs. 

,,  Per  InfpedHirs  fur  TOvra,  durant  il 
,1  cemp  dalla  Statnpa  fun  ftats  clets  ils 
9,  Mlto  Rcvds.  Srs  Sr.  Prac(ès  St.  Caf- 
„pcrSalomon  Bkb,  St.  Martin  Stupafh 
yt  è  Sr.  jfofi  Martin.  Ils  (]iials  cun  tuots 
,9  duos  Vends  Colloquis  dallas  Ba(êigîas 
»  d' Ingadina  infèmcl  haun  cun  ogni  pcflî- 
9,  bilcà  èfavair,  cun  granda  zcIoHa  pro- 
M  movii  è  rccommendâ  T  Ovra  in  tuots 
„  fits.  A  fervczen  dnlla  Stampa,  chi  bd 
^^  dura  tfchin^^  ans^  havain  nus  tgnii  l'ho- 
„  neft  &  da  l'art  bain  périt  juvcn  Sv.Nuot 
„  Sivion  Janct. . .  „ 

Cette  Préface  eft  figncc  des  Tradu- 
fteurs,  Jacobus  Anthonius  Vulpitis  &  Ja- 
cobus  Dorta  à  Vtdperay  Se  (èrt  en  même 
tcms  d'Epître  Dcdicatoirc  aux  Egli(cs 
Chrétiennes  Engadines  des  Ligues  Grifes. 
Il  y  dilcnt,  qu'il  n'y  avoit  point  de  Vcr- 
(lon  de  leur  Bible  imprimée  avant  celle-  ci: 
que  riniprelHon  en  a  duré  cinq  ans,  (a* 
voir  depuis  1674.  jusqu'en  1679.  Ce 
qui  prouve  clairement,  que  TEdition  de 
1674.  eft. imaginaire:  &  que  c'eft  ici 
la  première  Edition  de  cet  Ouvrage. 

J'ai  compare  cette  Verfion  avec  la 
Traduction  Italienne  de  Jean  Diodati:  & 
l'ai  trouve  qu  on  T avoit  fuivie  cxaâe- 
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ment  pour  le  Texte.  On  eo  a  auffi  tra- 
duit pIuHcurs  remarques  à  la  fin  des  Cha- 
pitres^ mais  on  eu  a  omis  la  plus  grande 
partie ,  &  Ion  y  en  a  ajouté  de  nouvelles. 
Les  Concordances  que  l'on  a  mis  à  la 
marge ,  font  aufli  conformes  à  celles  de 
Diodati.  On  a  conlèrvé  par  tout  les  pa- 
roles que  Diodati  avait  inférées  dans  le 
Texte  en  Caraâcres  Italiques,  pour  les 
diftinguer:  ce  qui  fait  voir  principalement 
que  r  on  a  fuivi  ce  Traducteur. 

J'en  donnerai  quelques  exemples. 
Gen.  IV.  8-  ^^  E  Cain  diflc  ad  Abel, 
,,  fuo  fratello,  Andiamo  a  canipL 

„  Lhura  difs  Cain  ad  Abel,  (eis  frar: 
„  Ciain  cura  Jim  la  champagna, ,, 

„  Gen.  IV.  a  5.  Allhora  fi  comincio  a 
,,  nominare  vna  pane  degli  buomini  dcl 
„  Nome  dcl  Signore. 

,^  Lhura  s*cummanzett  itna  pan  dalla 
^,l^icut  à  nommar  davo  il  Nom  dal 
„  Segner. 

„  Gencf.  XLIX.  t  o.  Lo  Scettro  non 
„  farà  rimoflb  da  Juda,  ne'l  Leggîslato- 
„rc  d'infra  i  piedi  d'cllb,  fin  chc  no 
,,fia  venuto  COL VI  AL  QJ  A  L  E 
«QVELLO    APPARTIENE. 

,^  Il  Scepter  nun  vain  à  guinchir  davcnt 

,,  da  Juda,  ne'l   Doclor   da  lcd(cha  da« 

„vent   da   feis   peis,  infin  chi  nun  (aja 

,ngu    QUEL    AL    QUAL    QUEL 

|,A>PERTENGA: 

„  Efaïe  IX.  5.  Pcrcioche  IL  F  A  N- 
„CIVLLO  ciènato,  IL  FIGLIVO- 
„  LO  ci  c  ftato  dato:  c  Timperio  è  fta- 
„  to  pofto  (bpra  le  fue  ipalle  :  e*  1  fuo 
,,  Nome  farà  chiamaco  l'Ammirabile,  il 

„  Con- 
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„  Configlicrc,  TlcWîo  forte,  il  Padrc  dcll* 
31  ecernicà,  il  Principe  del  pace, 

„Pcrch€  LIFFAUNT  ins  ais  nad, 
9% IL  FILG  ins  ais  dat:  è  Timperi  ais 
99  tfchata  Sun  Has  fpadias  :  é  fois  Nom  (ârà 
ty  clama  il  Miiravgliûs»  il  Cosgliér,  il  Deis 
yt  ferm,  il  Bap  dall  eternicàj  ilPrincip  dalla 
9>  pafch.  n 

On  voie  par  ces  échantillons  mie  Ton 
a  imité  jusqu*  aux  caradtcres  de  la  Bible 
de  Diodatit  dans  nôtre  Bible  de  Vulpius  & 
de  Dorta*  On  Ta  divifce  cnforte»  qu  on  la 
peur  &ire  relier  en  deux  Volumes ,  donc 
le  premier  finiroic  parle  Canticjuedes  Can- 
ti(]ues,  Pagg.  753.  &  le  fécond  commen- 
ceroii  par  le  Prophére  EfaU. 

Le  (ècond  Volume  a  rrois  parties  (èpa« 
rées ,  dont  la  première  eft  intirulée  :  r,  Ils 
y,  Profets:  dais  quais  Quatrer  vegnen  no- 
^  minads  ils  Grands,  c  Dude(ch  ils  Pit- 
,.  fchcns  -  Profets.  Stampad  in  Scuol>  in 
,,  Ingiadinna  Baflà.  Anno  MDCLXXVIIL 

,>(i678)Pagg.a8fi. 

La  (êconde  partie  du  (ècond  Volume  com- 
prend le  Nouveau  Teftamenr  ,  &  porte  le 
Titre  fuivanr.  ,,  Il  Nouf  Teftamainc  da 
^  nos  Scgncr  Jefu  Chrifto  rraduc  in  Ru- 
„  manfch  d'Ingadina  Baflà.  Pagg.  3  31. ,» 

Enfin  viennent  les  livres  Apocriphes,  que 
I  on  a  renvoie  à  la  fin  du  Volume  avec  leur 
Titre  particulier  :  ,,  Apocrifa»  quai  ais  > 
y^  quek  Cudefchs  ils  quais  fun  (âimper  è 
,1  da  tuocs  temps  ftats  disferentiads  dab  Cu- 
,,  defchs  vairamaing  divins  e  Canonics  :  Sco 
quai  in  la  fequenta  Pre£itiun  vain  mi(s 
naun.  E  fun  ils  fequents.  (  i.)  To^^Cap* 
(Tom.  m 
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„X[V.  (2.)  Jfudith.XVL  (3.)Snpîenza 
„  XIX.  (4.)EccIefiaftico  LI.  (%.)Barucyi. 
„  (6.)  Reftanza  à'^herVll.  (7.  La  Can- 
„  zun  dais  trais  iffaunts.  I.  (  g.  )  Sufanm  L 
„  (9.  )  L' Hiftoria  da  Bel ,  c  dal  dragun.  L 
„(io.)  L'oratiun  da  MamjfcA.  (11.) 
„MaccabcersL  XVL  {12.)  Maccabeers 
„  IL  XV.  Pagg.  1 40.  ^, 

On  a  fait  une  nouvelle  Vcrfion  de  la 
Bible  en  langage  des  Grifbns,  diférente  de 
celle-ci,  dont  on  trouvera  un  Exemplai- 
re dans  la  Bibliothèque  de  S.  A.  S.  Mada- 
me la  Ducheflè  Douairière  de  Brunsxr. 
Luneb.  cote  dans  fa  Bibliotheca  Biblica , 
P*  174*  »La  S.  Bibla  queiei:  Tut  U 
,,  Soinchia  Scartira  »  ner  tuts  ils  Cudifch^ 
„  d'ilg  Veder  a  Nief  Teftament,  cun  ils 
,,  Cudifchs  Apocryphs  Meflà  giu  Ent  ilg 
,,  Languaig  Rumonfch  da  la  Ligia  Gri(cha 
^  Tras  Anchins  fùrvients  d*ilg  Plaid  da 
„  Deus  d'ils  vcncrands  Colloquis  fua-a  fuc 
„  ilgGuaulc.  Cum  Privilegio  Illuftriflîmo- 
,,  rum  D.D.  Rhaetorum.  Asquitchada  en 
„  Coira  tras  Andréa  Pfeffer^  ftampaduren 
„  ilg  Onda  arijli  M.DCCXVIILinFol.,, 
Le  P.  Le  Long  fait  mention  de  cette 
Bible  h  c.  p.  370.  &dit,  qu'il  a  apris  de 
Mr.  OniuSy  qu  on  y  a  fuivi  principalement 
la  Traduction  de  Ltaher. 

Le  Catalogue  de  la  Bibliothèque  des  Li- 
vres imprimés  du  Roi  de  France  fait  men- 
rion  d'une  autre  Bible  des  Grifons,  T.  L  p. 
14.  N.  2 1 4.  en  ces  termes.  ^BibliaSa* 
cra>  Romanicè^  feu  Rhaeticè;  ex  editi»- 
ne  Martini  Nicolai  AnoJU  :  cum  praefà- 
tione  ad  Regem  Galliarum  Ludovicum 
,,  XV.TaminiijGermanicè>Tamins.i73  r. 
„  in  FoL,> 
D  Eti- 
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BIBLES      HEBRAÏQUES. 


Biblia  Hebraica,  Brixiae  per  Gerfoncm  ben  Mofe  Soncinatem, 
A.  M.  254.  (1494.)  in  gvo.  Edition  extrêment  rare,  (  14) 

Biblia 


Enfin  Ton  a  annonce  une  Iccondc  Edi- 
tion de  la  Ribic  de  Vulpiiis  te  Dort  a  ii  Fui- 
peruy  dans  la  Berlinilche  Bibliothec  T-  I. 
p.  606.  mais  d'une  manîcrc  fi  vague,  qu'on 
n'y  aprend  nil' année  de  rimptcflion,  ni 
le  format.  On  Tcft  contenté  d'y  remar- 
quer, qu  elle  a  vu  le  jour  chez  Otho  à  Porta^ 
&  voilà  tout.  Mr.  Hagcmann  a  fupplcé  a 
cedcfaut,  dans  fa  Nachrichtvon  denenfiir- 
nehmften  Ucberfctzungen  der  Heiligcn 
Schrift,  Braunfchweîg,  1750.  in  gvo.  p. 
375.  où  il  dit,  que  cette  Edition  Pcft  faite 
en  1747-  Jn  Fol-  Elle  eft  enrichie  dune 
Dédicace  Latine  adrefice  à  Sa  Maj.  Pruf- 
fienne. 

f  14)  Jo.  Chriftoph.  Wolfii  Biblio- 
rheca  Hebraea  P.  II.  Hamburgi,  1 72  i.  in 
4to.p«  365.  Schelhornii  Amoenitates  Lit- 
tcrariac,  T.  II.  p.  419.  Frider.  Chriftian 
Lcflèrs  Typographia  jubilans,  1 740.  in  g  va 
p.  77.  Zuverlaflîge  Nachrichrcn.  P.  XIV. 
p.  142.  Berlinifchc  Bibliothec,  Vol.  \.  p. 
ï  Ç4-  ï  5S*  Hamburgilche Berichte,  1 747. 
in  gvo.  p.  29 1.  Einleitung  m  dicMonatb- 
fchriften  der  Deutfchen,  Vol.  I.  Erlang, 
1 747.in  8vo.p.95.  VogtCatal.  Libror.  ra- 
rîor.  p.90.  Jo.  George  Eftors  Anmerkungen 
liber  das  Staats-und  Kirchcnrecht,  Marb. 
1750.  in  8vo.p.  14. 

L'Exemplaire  de  cette  Edition,  que  l'on 
conferve  dans  la  Bibliothèque  Roiale  de 


Berlin,  eft  remarquable,  parce  que  le  Do- 
cteur Martin  Uahcr  s  en  ell  fcrvi,  pour  6i- 
ce  fà  Tradudion  Allemande:  &:y  a  écrit 
diverfe  remarques ,  de  l'a  propre  main. 
On  Ta  décrit  dans  la  Berlinifche  Biblio- 
thec I.  .c.  où  l'on   ob(èrvc  comme  une 
cho(ê  finguliére  ,  que  les  Juifs  ont  tou-> 
jours  mis  un  ^.  dans  les  noms  tZD'^nVN 
&  niîT^  en  la  place  d'un  n.  &  qu  on  y  lit 
conftamment  CZjH^N  &  Tlîl^     On  y 
raporte  la  raifon  que  le  célèbre  Buxtorfe 
a  donné  de  ce  changement.     Il  venoit , 
félon   lui,  de    la  fupcrfticion  des  Juifs  » 
quis'imaginoientd  empêcher  par  ce  m  oien, 
que  le  nom  de  Dieu  ne  (bit  profané,  au  cas 
qu'un  Exemplaire  de  cette  Bible  fut  expo- 
(e  à  la  (buïllure.     On  y  en  donne  une  au- 
tre railbn  ,    tirée  du  Ch.  VI.  du  Deu- 
teronome  v.  4.  où  il  eft  dit,  l'Eternel  nô- 
tre Dieu  eft  le  (cul,  r unique  Eternel,  TTTN 
lTl^^  &  qu'on  a  mis  le  ^  du  mot  ^riN 
dans  ces  deux  noms  de  Dieu,  afin  qu'il  ra- 

Elle  aux  ]mk  l'idée  d'un  fnd  Dieu>  routes 
I  fois  qu'ils  les  Uroient. 

Il  y  a  une  faute  d'impreftion  dans  la  Ty- 
pographia Jubilans  de  Mr.  Lcjjer^  p.  jj. 
où  l'on  a  mis  l'année  1 490.  pour  1 494. 
On  l'a  fuivie  dans  les  Zuverlaffige  Nach* 
richten,  I.  c.  ce  qu'il  eft  bon  de  remarquer, 
avant  qu  elle  introduite  une  Edicion  ima- 
ginaire dans  la  République  des  Lettres. 
U-y  a  aufti  une  £iutc  dans  Jo.  Gc.  £/hrs 

An* 


Bibl. 


Hebr. 


27 


Biblia  Sacra Hebraea  cum  Mafora  &  Targum  Onkeloft^  înPen- 
tateuchum,  Hierolblymitano  'm  ^imà^m^Jonatbanis  ÇA\\  Vzielis'xxi 
Prophetas,  K.^ofeph  Cœci  &  aliorum  in  Plàlmos,  Proverbia,  Job^ 

& 


Anmerkungen  iiber  das  Staats-und  Kîr- 
chenrechr»  p.  1 4.  où  Ton  met  cette  Edition 
â  Tannée  1498* 

Les  deux  Buxtorfcs  n  ont  eu  aucune 
connoiilance  de  cette  Edition.  lis  en  an- 
noiicenr  à  la  vérité  une  de  la  mcme  année 
in  Fol.  4to«  &  8vo.  mais  elle  a  vu  le  jour 
à  Pejaro  Se  non  à  Brcfle.  y.Jo.  Buxtorfus 
de  Abbrcviacnris  Hebraicis,Bafii.  1640.  in 
f  vo.  p.  30  f .  où  i!  dit  :  »,  Biblia  Hebraea 
y,  nuda  in  Fol.  &  in  quarto»  impreflâ  Anno 
99  1494-  correâiflfimé.  Ibidem  cjuoque 
^,  in  8vo  excufi,  typo  minusculo  eleganti, 
^,  cum  punctis,  quale  exemplar  (èmel  un- 
,»  tum  apud  Judaeos  vidi.  ,^  Comme 
r  Edition  in  Fol.  &  in4to  cft  de  Pcfard  j'en 
conclus^  que  celle  qui  étoic  in  8vo.  en  doit 
être  de  même. 

C  cft  aînfi  que  Tentendoît  aufll  le  P.  Le 
hnig^  dans  (a  Bibliotheca  (âcra,  T.  I.  p.  6a. 
&  Mr.  Wolfius  dans  (à  Bibliotheca  Hebraea» 
T.ILp.  364* 

Jcân  Henri  Hottinger  penfoît  autre- 
ment, dans  (on  Bibliotheca rius  Quadripar- 
titus,  p.  125.  où  il  met  à  l'nnnée  i49i« 
cette  Edition  in  %yo.  que  Jean  Buxtorfc 
D*a  vu  qu'une  (eule  fois  en  (à  vie.  ^i  Pri- 
,,  ma  ob(ètvarur  prodiiflè  Edïdo  an.  Gftr. 
»  I49I.  in  folio,  quarro&oâavo,  quae 
yi  emendatidima  eft,  kA  y^ro  noftris  vi(â. 
,«  Buxtorfifu  monec,  exemplar  in  g  vo.  ejus* 


y,  modi  apud  Judaeos  (êmel  tantum  fe  vi« 
„  diflè.     Proxime  fucceflît  cditio  Pifiu- 
9,  ricn(!s  ann.  Ch\  1494.  in  gvo.  quamnu- 
),  per  demum  infpicere  mihi  contigit.  Al^ 
n  ftrvatur  enim  in  Bibliotheca  noflra  Ça- 
ri  rolina.  „     Voilà  donc  l'Edition  de  Pe* 
(âro  r494.  in  gvo.  bien  conftatce  ;  mais 
cette  Edition  de  1 49  1 .  in  Fol.  &  in  410. 
me  patoît  très-apocriphe.     Et  fupofë  qu  el- 
le exifte,  du  moins  ncfera-telle  pas  la  pre- 
mière :   car  Julius  Bartoloecius  témoigne 
dans  (à  Bibliotheca  Rabbinica,  T.  I.  p.  43  3. 
qu'il  avoit  une   Edition  de  Soncino  de 
1488*  il)  Fol.  imprimée  chez  R.  Jofue 
fils  d  Ifrael  Nathan.     Le  P.  Le  Long  cite 
au|I]  cette  première  Edition  dans  fa  Biblio- 
theca Sacra  T.  I.  p.  62.  avec  la  foufcripti- 
on  qui  (e  trouveà  la  fin  du  Pentatcuque, 
traduire  en  latin  en  ces  termes  :  ,,  Ec  ab- 
folutum  cft  opiisminiftcriifancticatis,Aor 
'ft  viginti  quatuor  Lbri  facri  »  làpiens  ad 
yi  docendum  Legem  in  Krad  excellens  & 
I,  illuftris  Jofua  &ilomo  (videat  (èmcn,pro- 
y>  ducat  dies  vitae,  amen.)     Filius  illuftris 
(àpicntiftimi  IJrail  Nathan  ^  feria  tertia 
xi.  mends  Jiar  anno  PIOD  >•  ^-  ^48- 
juxta  minorcm  fupputationera  (ûui  eji 
iiChriJli  1488*)  manu  minimi  infamilia. 
fy  fua,  fidelis  Chalcographie  Abraham  F. 
^,  illuftris  Rabbi  Hbaiim  fclicismemoriae, 
n  ex  piis  viris,  hoc  efi  Judaeis  tcrrae  Pi* 
„  faurî  qui  Bononiae  rcJUcnt,    Imprcdiim 
„  opus  SoncinL»     Cette  Edition  eft  in- 
D  2  di- 
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&  5.  pan^a  Voliimîna,  &  altéra  paraphrafi  in  lîbrum  Efther.  Item 
cum  Commentariis  Rabbinorum,  unde  Biblia  Rabbinka  diÊta ,  R. 
Salomonis  Jarchi^  contrafte  Rajï in  Pentateuchum ,  Efrain  >  Para* 
lipomena  &  5.  Megilloth;  R.  David  Kimchi^  contrafte  Radak  in 
omnes  Prophetas  &  in  Pfalmos,  Kav  Venaki  i.  e.  R.  Elieferis  f.  Ja- 
cob in  Proverbia  Salomonis,  R.  Mqfîs  ben  Nacbman  ,  contraftc 
Ramban  mjobum^  R.  Abrah.  Perizolin  Jobum^  R.  Levi  ben  Ger- 
foUy  contraâe  Ralbag  in  Danielem ,  &  R.  Smeonis  m  Efram  & 
Paralipomena.  Accédant  variantes leftiones ben  AfcherSchtnNepb' 
tali ,  cum  praefatione  Latina  Leoni  X.  Pontif.  Max.  nuncupata  a 
Felice  Prateîtfiy  cujus  cura  &  ftudio  haec  primum  édita  funt.  Ve- 
netiis,  TypisDanieIisBo77ibergiiTj%.  (1518.)^^^^^-  TomilV. 
Edition  fort -rare.  (15) 

Quin- 


tliquée  dans  F  Index  Bibliochccae  Barbe* 
rînae,  Romae  168 1.  in  Fol.  T.  I.  p.  147. 
Je  tiendrai  toujours  cette  Edition  pour  la 
première,  jusqu'à  ce  que  Ton  m'indique 
4c  lieu  où  (c  doit  trouver  T  Edition  préren- 
due de  Venifè»  par  Ghcrfchtm^  qui  doit  a- 
voir  été  imprimée  Tan  du  Monde  (216.) 
(  1 466.)  félon  le  mémoire  Ms.  de  Mr.OttikSy 
cité  par  le  P.  Le  Longj  dans  fà  Bibliotheca 
Sacra ,  T.  I.  p.  6a. 

Ceux  qui  (buhaiteroncde  connoîcre  les 
Imprimeurs  Juifs  de  Soncino  &  i'  origine 
de  leur  Imprimerie,  pourront  confulter  la 
Magna  Bibliotheca  Rabbinica  de  Jubus 
Bartolocdus-,  T.  I«  p.  43  i*  &:  (ùivantes,  où 
il  a  fait  une  (âvante  digreflion  fur  les  Im« 
primedes  des  Juifs  de  Soncino.  Au 
défaut  de  cet  Ouvrage,  Ton  pourra  recou- 
rir à  la  copie  de  cette  digreflion ,  que  Ton 
trouvera  dans  FrancifciAriju  CremonaU- 
tcrata^T.I. Parmac^  1 702. inFol. p. 34I.& 
fiiiv. 


Ajoutes  -  y  l'origine  de  F  Imprimerie  de 
Paris ,  par  André  Chevillicr  >  à  Paris» 
1694.  in  4to.  p.  264.  Mick  Mait* 
taire  Annales  Typograpbici ,  T.  I.  Am- 

ftelod.  1733.  '**  4'^*  P-  44»  ^  3^*  ^^* 
ftoph.  Wolpi  Bibliotheca  Hebraea,  T.  I.  p. 
1029. 

(15)  Bibliotheca  Univerfàlis,  Ha- 
gae-  Corn.  ap.  P.  Gof&e,'i742.  in  gvo.  p. 
I.  où  l'on  en  a  paie  2(î.  flor.  Jo.  GirpliO- 
pitii  fingularium  ArtisTypograpbicaee  Se- 
culo  XVI.  Continuado  IIL  p.  32. 

L'on  a  mis  Tannée  1 5 1 7.  dans  ce  Ca- 
talogue, quoique  cette  Bible  n'  ait  été  au- 
chevée  qu'en  1518-  niais  cette  première 
date  fe  trouvant  au  bas  de  la  Préface  La- 
tine, on  la  copiée.  Ce  qui  eft  arrivé  i 
diverfès  perfbnnes,  qui  ne  fâchant  pas  af- 
fèz  d'Ebreu  pour  dcchifrer  la  date  qui  eft 
fur  le  Utre,  ont  fzis  celle  de  la  Préface  > 
&  ont  presque  forgé  une  Edition  chimé- 
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Quînquc  quintae  partes  legîs,  împrefîàe  tertium ,  permanus 
Danielis  Bombergi  Antwerpicnfis,  anno285.  fecundum  compu- 
tum  minorem,  hîc  Venetiîs.  (1525.)  Et  à  la  fin:  Impreflum  fe- 
cundô)  cum  multo  ftudio,  per  manus  fratrum  filiorum  Bariicb 
Adelkindy  menfeElul,  anno28i.  (1521O  in  nomîne  Dafiielis 
Bambergiiy  &  in  domo  ejus.  Et  fie  ibi  vincemus  vsque  ad  fincm 
totum  Talmud,  &  etiam  librum  Alphefi  magnum,  fecundum  vo- 
luntatem  Domîni  noftri  Danielis  fupra  diÛi,  vt  in  hune  diem  fc* 
cerimus  quinque  &  vîeinti  codices  Talmudieos,  &  duodecim  qua- 
terniones  ex  libro  R.  Alpbef.  in  410.  VoU.  II.  Edition  font  are.  (16) 
.    .       *  Biblia 


rioue  de  l'an  î  Ç 1 7.  Maïs  Mr.  Wolfm  les  a 
reUncés  dans  fà  Bibliocheca  Hebraea,  T. 
II.  p«  366.  où  il  indkjue,  à  la  vcricc,  une 
Edition  de  T  année  15  17*  in  Fol.  impri- 
mée fur  deux  Colonnes;  mais  qui  a  vu  le 
four  chez lun des JuiB de Soncmo,  &  non 
chez  Bwéergi  comme  il  efl:  remarqué 
dans  la  (bufcription  que  Ton  voit  à  la  fin 
du  Volume,  &  dont  voici  la  Traduâion: 
VOmnis  confummationis  vidi  iinem. 
^  Laus  Deo  O.M.  &  confcflio  iummo  no- 
,9  mini  ejus.  Quandoquidem  improbi 
^  QOD  invaiuerunt  uc  me  pcrderent,  be- 
«nedicaro  Domino,  qui  me  non  dédit  prae- 
n  dam  dentibus  illorum.  Ecce  enim  pro 
!i>  niKêricordia  (ûa  (ûfHilcit  me,  ut  inchoa- 
«remi  &  pcrficerem  refiduum  libri  mei 
Y,  (ànâi  fupra  omnes  libros.  Faâa  cft  au-  • 
99  tcm  illius  con(ùmmatio  per  manus  mi- 
9,  nimî  Tjrpographortun,  exigui  inter  Di- 
9>  (cipulos,  ex  filiis  Soncsm,  noti  in  Ju- 
.,  daea&  in  Ifracl,  anno277.'(  t  S 1 7.)  prî- 
„  mo  mendsAdar.  Deus  illuminetnos,  ôc 
f^  ponat  inter  nos  benediâioncm.  Amen.,, 

Jiiliui  Bartolocciuj  décrie  nôtre  Edition 


de  Bomberg  dans  ù  Magna  Bibiiotheca 
Rabbinica,  T.  IV.  p.190.  &  dit,  quelle  a 
été  imprimée  en  1515.  Mr.  Woljius  fait 
voir  le  contraire,  dans  fà  Bibiiotheca  He- 
braea,  T.  IL  P.36S.  366.  Ajoutés  y  la 
Bibiiotheca  Sacra  du  P.  LeLongy  T.  I.  p.  (S3. 
&  Micb.  NifanJrù  Linguae  Hebraeae  Ero- 
temata,  Baiileae,  '5^7*  î"  8vo.  p.  40 1 • 

(16)  Knochs  Nachrichten  von  der 
Bibelfammlung  in  der  Grauenhofsbiblio- 
thec  zu  Braun(chveig ,  V0I.L  p.  89*  ^ 
97«  Jo.  Caroli  Opitii  Singularium  Artis 
Typographicae  ex  SeculoXVI.  Continuât. 
III.  p. 32. 

Il  y  a  un  magnifique  Exemplaire  de 
cette  Edition,  dans  la  Bibliothèque  de 
Madame  la  Duchede  Douairière  de  BrunC 
Lun.  qui  eft  imprimé  fur  Velin,  Se  que 
Mr.  Knoch  a  décrit  L  c.  Mr.  Duve  en  pof- 
fedeuna^tre,  qui  eft  un  peu  diférentde 
celui  do»t  Mr.  Knoch  a  £iic  la  defcription. 
Il  eft  divifé  en  quatre  parties.  La  pre- 
mière contient  le  Pcntateuque,  Feuillets 
1 39*  après  quoi  vient  le  Cantique  des 
D  3  Can- 
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BîblîaHebraicacumGommentariisRabbinariim  Rafchl  (Rab- 
h\  Schelomohjizchack)  AbeiiEfrae^  R.Kimchi;  Ralbag  (S.  R. 

Levi 


Cantiques,  !c  Livre  de  Rtith^  les  Lamen- 
tations de  JereniiCy  1*  Ecclelîaftc ,  &  le 
lÀyxc  A* Efihcr.  Feuillet  141.  -  i  58.  La 
féconde  partie  eft  intitulcfe  les  premiers 
Prophètes,  &  renfcrnie  le  Livre  àcJoJiiCf 
des  Juges,  les  deux  Livres  de  Samuel^ 
&  les  deux  Livres  des  Rois.  Feuillets 
159.-276. 

La  troiliéme  partie  de  nôtre  Exem- 
plaire, comprend  les  Prophètes  porte- 
rieurs,  faroir:  Efaïc^  Jcreme^  Ezcchicl^ 
Ofée^  Jocly  Amost  Abdias^  Jonas,  Mi- 
chce^  Nahumy  Habacuci  Scphonity  Ag- 
gcc^  Zacharie^  £3*  Malacbie.  Feuillets 
277.-398*  Enfin  vient  la  quatrième 
partie  qui  ert  confàcrc'e  aux  Hngiographes 
iclou  Tordre  fuivant:  LcsPlcaumcs,  les 
Proverbes,  le  Livre  de  Job  y  de  Damel, 
dEsàras^  dcNchimiCy  &  les  deux  Livres 
des  Chroniques.  Feuillets  399  -  5î8« 
Une  table  des  Haphtares  de  toute  Tannée 
fait  la  dorure  de  la  quatrième  partie  :  & 
cet  à  la  fin  de  cette  Table  que  Ton  voit 
dans  nôtre  Exemplaire  >  la  fou(cription 
dont  j'ai  donné  laTraduâion  Latine  à  la 
rcte  de  cet  article. 

Cette  foufcription  fait  voir,  que  c'cft 
ici  la  (cconde  Edition  de  la  Bible  de  Bom- 
berg  in  4to.  à  laquelle  on  a  donné  un  nou- 
veau Tître  en  1525.  Elle  fc  trouve  dans 
la  Bibliothèque  du  Roi  de  France,  &  y  a 
felon  les  aparences,  (on  Tître  naturel, 
à  en  juger  fur  la  manière  dont  elle  ert  in- 
diquée dans  le  Catalogue  des  Livres  im- 
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primes  de  la  dite  Bibliothèque  T.  L   p.  r. 

N.  3.  },  Biblia  Sacra,  Hcbraicacum  pun- 
éVis:  (ccundô  imprcflà.  Venetiis,  ï\6^ 
mine  Dan.  Bombagiy  Se  m  ejus  domo» 
of>era  fratrum  filiorum  Baruc.  am  agi. 

ifChiJli  1521.  in   4to.y» 

Si  c*ert  ici  la  (èconde  EJitioji  de  Bom^ 
bcrgy  il  s* enfuit,  que  l'Edition  de  i  ç  r  i. 
in  4fo.  tombera  d'elle  même:  &  quo 
T  Edition  de  151g.  in  4to.  fera  la  pre« 
roierc.  On  peut  voir  touchant  la  préten» 
due  Edition  de  1 5 1  r.  la  Bibliotheca  Sacra 
du  P.-tr  Longy  Lipfiae,  1709.  in  gvo. 
P-L  p.  98.  où  il  en  nie  Texirtcncc.  Item 
T  Edition  de  Paris,  1723.  in  Fol.  T.I. 
p.  63.  Mr.  Wotfius  embrailè  le  fentimenc 
du  P.  Le  Longy  dans  fa  Bibliotheca  He- 
braea,  T.  IL  p.  365.  &  y  réfute  le  R. 
Ganz,  Jean  Buxtorfe ,  Andfc  Chcvillicr^  Bay* 
le  9  cfc  Jac.  byi(L  Ràmmann^  qui  ont  ado* 
pté  la  prétendue  Edition  de  1  ç  1 1. 

Il  y  a  deux  Editions  de  Tan  içig. 
Tune  in  Fol.  avec  les  Commentaires  des 
Rabins,  dont  j'ai  dcja  parlé  ci  -deflùs: 
&  T  autre  in  4to.  qui  ert  cotée  dans  la  Bi- 
bliotheca Sarraziana,  P.  IL  p.  2.  où  elle 
s' ert  vendue  36.  flor. 

On  y  a  ajoute  cette  petite  note:  ,«  Edi- 
i«,  tio  in  maximo  apud  eruditos  pretio ,  & 
„  rarijjima.  „  Quand  donc  il  eft  dit  à  la 
fin  de  nôtre  Edition  de  1521.  qu'  elle  eft 
la  féconde,  cela  s* entend  des  petites  Bi* 
blés  de  Bomben-,  fins  les  Commentaires, 
(ans  quoi  elle  kroic  la  croificme. 

Le 
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Levi  Ben  Gerfon)  Rabbenu  SaadiaGaofiy  &c.  ciim  multoftudio 
interpretata  &  imprefîà,  ad  mandata  Danietis  fîlîi  Cornelii  Bovh 
bergl  (memoria  ejus  fit  in  benediÛîone)  in  Venetia  metropolî, 
auxilio  divino.  Et  à  lafifi:  Et  fuit  ablblutum  hoc  (opus)  in  do- 
mo  judicii  i*  e.  inConfiftorio^  In  menfeThisri,  anno  286.  (1526.) 
fecundum  computum  minorem,  in  domo  Daiiielis  Bombergi^  in 
Venetia  y  urbe  multiplicata  populis,  qui  fub  dominio  Principatus 
(funt).  Exaltetur  majcftas  ejus.  In  Fol.  TomilV.  Edition 
fort -rare.  (17) 

Bî- 


Le  nouveau  Titre ,  que  Ton  a  misa 
la  cétc  de  nôtre  Edition  »  a  fait  dire  au  P. 
LeLong^  dans  (à  Bibliotheca  Sacra  T.  L 
p.  64.  que  la  Bible  de  Bombcrg  avoic  été 
imprimée  pour  la  rroidémo  fois  en  151 5» 
&  que  cette  Edition  necontenoit,  que  le 
Pentateuque.  v.  Carpzovii  Critica  Sacra 
Veceris  Teftamenti,  p.  410.  &  Mich. 
Ueandri  Linguae  Hebraeae  Erotemata» 
Bafîleae,  1567.  in  8vo«  p.  404. 

(17)  Jo.  Chriftopb.  Dornii  Biblio- 
theca Theologica  Critica  ^  P.  II.  Franco£ 
1723.  in  gvo*  p.  63a.  Gottlieb  Stolles 
Hiftorie  der  Tbeologiichen  Gelahrheir, 
Jena,  1739.  in  4to.  p. 32.  Nicol.  Hic- 
ron.  Gundiings  Collegium  Hiftorico-  Li- 
terariuro,  T.  IL  Bremen,  174a.  iu  410. 
p.  3  30.  Jo.  Caroli  Opitii  Singularium 
Artis  Typographicae  e  Seculo  XVI.  Con* 
tinuai.IIL  p«  32. 

Cette  Edition  (t  trouve  dans  la  Bi- 
bliothèque de  Madame  la  Ducheflè  Dou- 
airière de  Brun£  Lun.  &  eft  cotée  dans  (à 
Bibliotheca  Biblica,p.7.  Lesjuife  n'efti- 


ment  pas  la  précédente  imprimée  par  les 
foins  de  Félix  Pratenjis^  qui  s'étoit  fait 
Chrétien.  Et  comme  R.  Jacob  Chajim  a 
pris  le  foin  de  cette  Edition ,  ils  la  tien- 
nent pour  meilleure  Se  la  nomment  la 
première.  Julius  Bartohccùu  Ta  décrite 
dans  (à  Magna  Bibliotheca  Rabbinica» 
T.  IV.  p.  191.  192.  Mr.  Woljjus  en  Si 
fait  autant,  dans  fa  Bibliotheca  Hebr^ica, 
T.  II.  p.  368.  Item  Dornius  1.  c.  &  Jac. 
Le  Unig  dans  (à  Bibliotheca  Sacra  >  T.  I. 
p.  64.  que  l'on  pourra  con(ulter.  C'eft 
r  Edition  originale  dtis  grandes  Bibles  de 
Bomùerg^  que  Ton  a  copiée  chez  lui,  en 
1549.  in  Fol.  Voll.IV.  Jacoh  Chajim  l'a 
corrigée,  il  y  a  ajouté  le  Commentaire 
fur  le  Prophète  Daniel  y  fur  Efaïe^  les 
XII.  petits  Prophètes,  ôc  fur  les  Livres 
des  Chroniques,  le  Commentaire  de  R. 
Jefga  fur  le  Livre  des  Juges  Se  les  deux 
Livres  de  Samuel  y  celui  de  R.  Mofes  Kim^ 
cbi  fur  Efdras.  Il  en  a  retranché  le  Com- 
mentaire fur  Efaîe  Se  fur  les  XIL  petits 
Prophètes  qui  ctoient  dans  l'Edition  pré-, 
cedente.  Ces  changemens  n'  empêchent 
pas  que  cette  Edition  n'  ait  remporte  le 
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Biblia  Sacra  Hebraïca,  cumpunais:  additi  funt  duodecim 
Prophetae,  cum  commentariis  R.  David Kimc ht ^  ex  recognitione 
Francifci  Vatabli.  Lutetiae  Parifîorum ,  ex  Officina  Roberti  Sté- 
phanie 1539.  1543*  &  1544-  *"  4^0*  Voli.IV,  Edition  fort- 
rare.  (18) 

Bi- 


prix  fur  tontes  les  autres:  &  qu*elle  ne 
parte  pour  erre  la  meilleure,  v.  S.  Engd 
Spicilcgium  Librorum  rariorum,  p.  3.  4. 
Jul  Bartohcciush  met  à  T  année  154^* 
dans  fa  Magna  Bibliotheca  Rabbinica»  T. 

IV.  p.  194- 

Jean  de  Gara  a  réimprime  cette  Edition 
chez  Bomberg^  en  1 568.  in  Fol.  &  quoi- 
qu*il  l'ait  presque  copiée  de  mot  à 
mot.  Ton  Edition   n'a  pas  été  eftimce. 

Mr.  W^o^  remarque ,  1.  c.  p-37^«  4^'^'  ^ 
lu  dans  un  Catalogue  Ms.  des  Bibles  Hé- 
braïques de  la  Bibliothèque  Bodiejenne, 
que  Gembrard  a  retranche  de  cette  Edi- 
tion les  partages  qui  lui  paroirtôient  con- 
traires à  la  Religion  Chrétienne  >  &  fur 
tout  à  la  Religion  Romaine. 

Peut-être  y  a-  t-il  une  faute  dans  ce 
Catalogue,  &  qu'on  y  a  pris  cette  Edi- 
tion de  156g.  pour  cells  de  161  g.  ou 
1617.  in  Fol.  qui  neft  qu'une  foible 
Copie  de  la  grande  Bible  de  Botnberg. 
Elle  a  parte  par  les  mains  des  Inquidteurs, 
&  a  été  purgée  des  chofês  qu  ils  croio- 
ient  être  injurieu(ès  à  la  Religion  Chré- 
tienne. Elle  a  vu  le  jour  chez  Pierre  & 
Laurent  Bragadini^  Cous  tes  yeux  du  R. 
Jehuda  Arje.  Les  Caraâércs  n'en  font 
pas  (!  beaux,  que  ceux  des  Editions  pré- 
cédentes: ce  qui  joint  à  (à  mutilation,  fait 
qu  elle  n'eft  pas  recherchée  des  Conooil^ 


(curs.  V.  L'Hiftoîrc  Critique  du  Vieux 
Tcftament  du  P.  Simon ,  p.  513.  0)ri- 
fiiani  Kortholti  Tradat.  de  variis  Scriptu- 
rae  EJitionibus,  p.  385*  Jo*  Gottlob 
Cirpzovii  Critica  Sacra  Veterîs  Tcftameu- 
ti,  p.  4 1  o.  Jac.  Le  Long  Bibliotheca  Sa- 
cra^ p.  64.  &  fuiv. 

(  ig)  Bibliotheca  Rodgardiana» 
Hafniae»  1726.  in  gvo.  p.  S7-  Biblio- 
theca  univerfàlis  Contra(5b,  Hagae-  Corn, 
ap.  Jo.  Svrart»  1728-  in  gvo.  p.  72.  Bi- 
bliotheca univer(alis  ap.  P.  Gollè,  ibid. 
1741.  p.  33.  où  Ton  en  a  paie  34.flor. 
Catal.  Librorum  P.  Gortc>  ib.  1744*  p. 
104.  Vogt  CataL  Librorum  rariorum, 
p.  9  f .  Jo.  Car.  Opitii  Singularium  Ar* 
tis  Typographicae  Continuât.  1 1.  p.  19. 
Jo.  George  Eftors  Anmerkungen  iiber  das 
Staats-  und  Kirchcnrecht,  p.  15. 

Robert  Eflienne  a  imprimé  cette  Bible 
en  plurteurs  volumes,  que  l'on  pouvoir 
faire  relier  (êpârément,  pour  s'en  fèrvic 
avec  plus  de  facilité.  Mr.  Voff  en  porte- 
doit  un  Exemplaire  «  dont  il  a  donné  les 
Titres  diférens,  L  c.  On  la  recherche 
plutôt  pour  (a  beauté»  que  pour  (à  bonté 
intrinféque.  La  beauté  même  n'y  règne 
pas  à  travers  tout  l'Ouvrage,  car  les  Pro- 
phètes poftcrieurs  y  font  d'un  caraâére 
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Biblia  Sacra  Hebraea ,  cum  piinOris.  Parifiis ,  ex  officina  Ro- 
berti  Stepbani.  1 544.  - 1 546.  in  l6mo.  Voll.  XVI.  Edition  fort- 
rare,  (fq)    • 

He- 
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beaucoup  inférieur  à  celui  Jont  on  s'ed: 
fcrvî  pour  Jes  autres  Livres  de  T  Ecriture. 
Cependant  Jean  Henri  Hottinger  la  met  du 
ran^  des  Bibles  de  Bomberg  &  de  PlantWf 
dans  ibii  Bibliotbccariiis  qnadrfpartitus, 
p«  la**.  oà  il  veut  que-l'on  conicrvc  ces 
Editions  comme  des  Ornemcns  de  Biblio- 
thèque, &  jr  ajoute:  „  Ncque  enim  qui 
^  Bombcrgi^  Plantiniy  Sîcphani  elegantil- 

lima  excmplarîa  guotidiana  tcrunt,  bre- 
ç^viquc  contcrunt  manu,  reâc  faciunt. 

KttfiriXix  funt,  quac  ur  diu  Bibliothe- 
,^cam  ornent,  mundè  tra£bari,  parccque 
„  contredari  dcbent. ,,  v.  WolJU  Bibliothe- 
ca  Hebraea,  T.  II.  p. 3  71.  Jac.  Le 
Long  Bibliorheca  Sacra,  T.I.  p. 65.  J. 
G.  Carpzovîi  Critica  Sacra  Vct,  Tclhmen- 
d>  f..42ï.ôcl{. Simon  Hift.^ Critique  du 
Vieux  Tcftamcnr,  p*  5 1 3. 

(19)  DibliothecaGruteriana^  Lugd. 
Bat.  1700.  in  gvo.  p.  152.  Sam.Engcl 
iJiblîotheca  SclcftifT  P.  I.  p.  i  j.  Catal. 
Librortm  Caroli  Levier,  Hagae-Com. 
1744.  in  gvo.  P.  II.  p.  lé  Hamburgi- 
fcbe  Bcrichte,  174c.  p,  ipf.  Jp.  Ca- 
rofi  Opitii  Singularium  Artis  Typogra- 
phicae  CominuatioH.  Mindae,  1744.  in 
4to.  p.  19.  Jo.  Ge.  Edors  Anmerkun- 
gen  iiber  das  Staats*  undKirchenrecht, 

Cette  petrre  Edition  eft  trèsl- belle,  & 
{Miflè  poitr  être  beaucoop  plus  correâe» 
CBm.  IV.) 


que  la  grande  in  4to.  dont  j'ai  dcja  parle. 
Le  Caradbérc  en  eft  ailèz  gros,  net  ôc  fort 
liHble.  On  a  bien  de  la  peine  à  en  trou- 
ver un  Exemplaire  entier.  Je  l'ai  fait 
acheter  deux  fois:  &  cependant  quel- 
ques Volumes  me  manquent  encore.  Mr. 
Grupc  Paftcuren  fécond  de  TEglifè  de  la 
Ville  neuve  d'ici,  en  a  un  Exemplaire 
complet,  qu'il  a  eu  la  bonté  de  me  prê- 
ter. J'en  déterminerai  le  nombre  des 
Volumes,  afin  que  Ton  n'y  foitpas  fifit- 
cilcment  atrapc  à  l'avenir.  On  les  peut 
faire  relier  (èpaiément  de  la  manière  qui 
fuit.  Le  premier  eft  intitule:  „  Chomi- 
„  fcha  Chomiilche  Thora  &c.  Qiiinquc 
„  Libri  Legis,  &  contient  la  Genéfc. 
Le  fécond  comprend  T  Exode.  Le  III.  le 
Lcvicique.  Le  IV.  les  Nombres.  Le  V.  le 
Dcutcronome.  Le  VI.  le  Livre  de  Jofiié  Se 
des  Juges:  Le  VIL  les  deux  Livtes  de&j- 
mui'l  Le  VIII.  Les  deux  Livres  des  Rois; 
Le  IX.  le  Prophète  Efaïe.  Le  X.  le  Pro- 
phcte  lérèmie.  Le  XI.  Ezechiel.  LeXIL 
Les  douze  petits  Prophètes.  Le  XIIL  Les 
Pfeaumes^  à  la  fin  desquels  on  lit  ces 
mots:  „Excudebat  Robertus  Stephanus ^ 
^  Typograph.  Regius ,  Parifiis ,.  An.  M. 
„  D.  LXV.  Non.  Mai.  „  Le  Treizième 
Volume  contient,  les  Proverbes  de  Sah- 
mon  &  le  Livre  de  Job*  Le  XIV.  le  Can- 
tique des  Cantiques,  le  Livre  de  Ruth^ 
les  Lamcntarions  de  Jtremey  TEcclcfia- 
ftc,  &  le  Livre  d'Ëflhcr.  Le  XV.  ren- 
E  ferme 
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NovnmTeftamcntum  Grâecum,  cum  vulgata  intcrpretatîo- 
neLatinaGraecîcontextuslineîsinferta:  Quae  qiiidcm  înterpreta- 
tîo  cùm  à  Graecarum  diQ:ionum  proprietate  dilcedit,  fenlum,  vi- 
delicct,  magîs  qiiam  verba  exprimcns,  in  margine  libri  eft  coUoca- 
ta:  atqiie  alia  Ben.Ariae  Mo^ï^w/ Hifpalenfis  operâ  è  verbo.rcd- 
dita,  ac  diverlb  chara£terum  gencre  diftinfta,  in  cius  eft  fubftituta 
locum.  Accefïerunt  &  huic  ed itîoni  Libri  Graecè  fcripti y  quos Ec- 
clefia  Orthodoxa ,  Hebraeorum  Canonem  fecuta ,  inter  Apocry- 
phos  recenfet  ;  Cum  interlmcari  intcrprctatione  Latina  ex  Bibliis 
Compliitenfibus  deprompta.  Antverpiac,  tx  officine  C/jriJiopbori 
Plafitini.  M.D.LXXXIIII.  (1584.)  in  Fol.  Edition  fort- 
rare.  (22) 

Quîn- 


(1^)  Jo.  Gottlob  Girpzovîi  Critî- 
ca  Sacra  Vctcris  Tclbincnti  ,  p.  4  i  6. 
Jo.  Ludolpbi  Biînemaniii  Caul.  Librorum, 
rari(fimorumf732.în8vo.  p. 62.  où  cctrc 
Bible  eft  taxée  à  ic.ccus.  Vogc  Citai.  Li- 
broriim  rariorum  p.9  1.  BibliorhccaDnnic- 
lis  Salthcnii,  Regiomonti,  1  75  1  .in  Svo.  p. 
^  98*  Jo.  George  Eftors  Anmerckiingen 
iiber  daàStaats-und  Kirchcnrccht,  p.  i  ç. 

J'ai  copie  de  mot  à  mot  ces  deux  Ti- 
tres fur  r  Exemplaire  de  Mr.  Dnve^  qui  eft 
entier,  &  tel  qiul  doit  être  pour  fitisfitire 
aux  dciîrs  d'wn  Connoîffèur.  On  y  lit  fur 
chaque  ^itiQ  ,  ces  mots  remarquables  : 
T)  Acceflèrutît  &  huic  editioni  Libri  grac- 
^,ce  rcripu>quos  Ecclefia  orthodoxa  ^He- 
..^  braeorum  Canonem  fccuca  ioter  Apb- 
,,  cryphos  receofët,  cum  interlincari  inter- 
„  pretarione  ladna,  ex  Bibliis  Compluten- 
»»(ihu&  peuta.,, 

ThoMiii  Criftiusi2  remarque  dans  Ces 

.TAnimodvecr.  lîhilolog.  Se  Hiftor.  P.  XI.  p. 

9  5 .  que  ces  paroles  neie  upuvco  t  pas  dans 


'^t 


9> 


tous  les  exemplaires  de  cetre  Bible.  »,Non 
,,  in  omnibus  Bibliorum  Bvm'dicli  Ariac 
9,  Montant  Antvcrpiae  editorum  anno 
M.  D,  LXXXIV.  atquc  a  Thcologis  Lova- 
nienfibus  adprobatorum  exemplaribiis 
rcperiuntur  haec  verba  in  priucipio 
„  !k  in  fine  exftantia  :  Acccjfcrunt  &c... 
»,  Nam  vidi  quosdam  coJices^  qui  habe- 
„  rcnt,  vidi  &  qui  non  habcrent.  Nimî- 
,,  rum  aliquot  ifto  fub  titulo  jam  impreU 
,,  fis  excmplaribus,  Jefiiitae  iftîus  ccrtiores 
„  fa<5bi,  interccdcbant  ne  ^  reliqua  fie  cxî- 
*"„  rent,  quarc  in  plurimis  JcJUcrantur  ifia 
„  vntay  quae  mpaucis  repaies. y,  Mr.  Afi- 
-Htmmn  qui  a  iiKljqué.  ce  pafl^ige  1.  c.  y  a  aufti 
remarque  que  le  P.  LeLaugà  taché  de  lexcu- 
ier,  dans  (a  Bibliotheca  T^craT..!.  p.  66.  où 
.  il  dir. ,,  Haec  verba  Ui>quam  à  Typçgra- 
phoCacholicodiâain  bonam  parcem,non 
vero  juxta  mentom  .Protcftantiura  (rqjui 
>,  tune  ibi  rerum  p.(^c>çbanfur)  ^cctpi^nda 
5,(unt;  LeP.  LtfLçngâ  vu  un^iure  ^xiemplai- 
:  rc  daus  Ift  Qibliod|é^uç  d^Koj  de  Fita^icc^  qù 

l'on 
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Qttînque  àuîntae  oartes  legîs.     Imprefîae  cum  multo  ftudîo 
per  manus  J^achariae  Ùrato.     Et  h  la  fin:  Impreflum  ad  manda- 

tum 


l'on  a.  changé. ces  mots  de  la  manière  (ùi- 
vante  :  y^  AcCeflcrunc  &  huic  edidoni  libri 
^Graecè  (cripci  qui  vocantur  âpocryphi^ 
^cum  interpretaiione  Ladna  ex  Bibliis 
»  Complutenlibus  pecica.)» 

L'on  a  indique  cette  Edition  dans  le  Ca« 
talogue  des  Livres  imprimés  du  Roi  de 
France, T,  I.  p.  3.  N.  30.011  Ton  a  mis:  ac^ 
ct^Jjh'unt  libri  apoa-ypbi  Graccc  fcripti  :  ôc 
non ,  x)ui  vocantur  apocryphù .  Si  celui  qui 
a  copié  ce  Tîcre,  Ta  abrégé,  dans  un  endroit 
•âiifli  critique  que  celui -ci,  il  a  fans  dou- 
te voulu  indnuer  tout  doucement»  quil  n*é- 
roit  pas  bomme  à  prendre  du  clinquant 
pour  de  Tor. 

Quoiqu'il  en  (bit,  nôtre  Edition  efl  très- 
belle.  Elle  eft  divifce  enfix  parties,  dont 
la  première  contient  le  Pentateuque.  Pagg, 
183.  Sans  la  Préface.  La  (cconde  ren- 
ferme les  Livres  de  Jofué^  des  Juges,  deSi- 
muclt  des  Rois,  des  Chroniques,  d'Esdras^ 
de  Jfehcmie^  éf  E/lhcTy  &  de  JoL  Pagg. 
283.  La  troifîéme  comprend  les  Psau- 
mes, les  Proverbes,  T  Ecdcfiafte,  &c  le  Can- 
doue  des  Cantiques.  Pagg.  84*  ^  qu^* 
tçiéme  eft  con(âcréeaux  l^rophctes.  Pagg. 
jao3.  La  cipquicmc  tious  prcfcnte  les  U- 
y res  ' Apof ri{>hé$V  qn  Gr«Cî  avec  la  Vcrfioh 
ipterlinéairé*'  Pagg.  laa.  Enfin  vient  fe 
/Nouveau  TcftaiTicnt  Grec  avec  la  mente 
Tradydion.Paeg.  i8(î«  Sans  la  Préface. 

Gonwc  ce^'cft  ici  qu'une  ,Copie,  cpr- 
xi^f^,  qô  y, Si  cèiifeiyé.  k  f  ri/ace  que  jfir- 


ncdifius  /trias  avoir  mîfè  a  la  tére  de  la  pre- 
mière Edîrion,  dans  laquelle  il  nousaprend, 
qu*il  a  publié  cette  Bible  pour  être  ajoutée 
à  la  grande  Bible  Roiale  d' Anvers ,  dont 
je  parlerai  quand  nous  viendrons  aux  Po- 
liglottes  :  &  pour  en  faire  partie  j  mais 
qu'il  a  pris  le  (bin  d'en  faire  aufli  tirer  des 
Copies  (cparces,  en  Eivenr  des  Etudiants, 
qui  ne  pourroîcn t  pas  (è  charger  de  cegrand 
éc  magnifique  Ouvrage.  Il  y  remarque  ou- 
*  tre  cela,  qu'il  a  revu  la  VttCion  lîterale  deXuif- 
tes  Pa^ftifîus  qu'il  a  poice  pour  fondement, 
•qu'il  y  a  changé  pluficurs  mots  quîfontim- 
.primcsenCaraâére$  Itaiique^,afîn  de  le$  dis- 
cerner: ôc  qu  il  a  conltèrvcle^  termes  de  Pa- 
fftttîus  à  la  marge,  afin  que  Ton  ait  fa  Tradu- 
<^ion  cndére.  Enfin  comme  il  y  a  des  mots 
dificilcs  dont  les  racines  ne  fe  prefcntent  pas 
d'abord  aux  yeux  de  ceux  qui  co|mmencent, 
il  a  auffi  mis  ces  racines  à  la  marge,  afin 
que  Ton  puiïlç  recourir  avec  plus  de  faci- 
lité aux  Dictionnaires  :  &;^querirenpeu 
de  rems  la  faculté  de  cpn&kcr  l'Original,  & 
.  d  y  voir  de  fcs  propres  y^ux,  ce  que  Ton 
n'apercevroit  que  â>iblement  à.  la  £iveur 
de  (àTraduâion. 

Il  a.  aoQi  mis  une  Pr placera  la  tétc  du 
'.Nouveau  Te(bmcnc,.da!is  Jaquelle  il  nous 
avertit^  qu'il  a  fuivi  la.jnémSe  méthode  ;à 
regard:du*Grec:  qu'il  y  a  mis  pour  fonde- 
ment la  Vetfion  de  la  Yplgatc,  qu'il  a  ren- 
voie à  la  marge  les  mots  auxquels  il  en  a 
fubljUtué  jd'ap^es  qui,rcpo'nd'ent  "plus  cxa- 
dlemcnç^u  grçCj  quli  ^diilin&ue  ceux-ci 
E  3  par 
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NovnmTeftamentum  Gràecum,  cum  vulgata  interpréta  do- 
nc Latina  Graeci  contextus  lineis  inlerta:  Quae  quidem  interpreta- 
tîo  cùm  à  Graecarum  diftionum  proprietate  dilcedit,  feoluoi^  vi- 
delicet,  magîs guam  verba  cxprimcns,  in  margine  libri  eftcoUoca- 
ta:  atqiie  alia  Ben.Ariae  Afo»/^;// Hifpalenfîs  operâ  è  verbo.rcd- 
dica,  ac  diverfo  chara£terum  génère  diftinfta,  in  eius  eft  (ubftituta 
locum.  Accefîerunt  &  liuîc  édition!  Libri  Graecè  fcripti y  quos Ec- 
clefia  Orthodoxa ,  Hebraeorum  Caiioncm  fecuta ,  inter  Apocry- 
phos  recenfet  ;  Cum  interlrneari  intcrprctatîone  Latina  ex  Bibliis 
Compliitenfîbus  deprompta.  Antverpiac,  tx  oÇtvcmz  Cbrifiophori 
Plantini.  M.  D.  LX  X X 1 1 1 1.  (1584-)  in  Fol.  Edition  fort- 
rare.  (22) 

Quîn- 


(11)  Jo.  Gottlob  Carpzovii  Critî- 
ca  Sacra  Vctcrîs  Tclbmcnti  ,  p.  4  i  6. 
Jo.  LudcJpbi  Bunemanni  Caul.  Ubroriim, 
rariHîmomm  hy^iAn  8vo.  p.  62.  où  cette 
Bible  cft  taxcc  a  ic.cciis.  Vogt  Cntal.  Li- 
bronim  rarioriimp.9  ï.  BibliorhccaDinic- 
lis  Salthcnii,  Regîomonti,  1  75  1  .in  S^o.  p. 
^98»  Jo-  George EftorsAumerckimgcn 
iibcr  daî  ^Stants  -  und  Kirchcnrccht,  p.  i  ç. 

J  ai  copie  de  mot  à  mot  ces  deux  Ti- 
tres (lir  r  Exemplaire  de  Mr.  Dtive^  qnîeft 
entier,  &  tel  qu'il  doit  être  pour  làtisfitire 
aux  dciîrs  d'un  Connoidèur.  On  y  lit  fur 
chaque  Titre  ,  cqs  mots  remarquables  : 
rt  Accefletunt  &  huic  editioni  Libri  grac- 
^,  ce  fcripti  y  quos  Ecdefia  orthodoxa  '  He- 
■•)  braeorum  Canonctn  fecuta  ioter  Apo- 
,>  cryphos  recenfet,  cum  interli neari  inter- 
„  prcrarione  ladDa,  ex  Bibliis  Compluren- 
„  fibus  périra., y 

Thomai  Critdusi^  remarqué  dans  Ces 

.TAnimodvecf.  ËhiJolog.  Se  Hî^or.  P.  XI.  p. 

9  5 .  que  ces  paroles  ne/e  u ouvcot  pas  dans 


tous  les  exemplaires  de  cetre  Bible.  „Non 
,,  in  omnibus  Bibliorum  Binedicli  Ari^c 
„  Montant  Antvcrpiae  editorum  anno 
^,  M.D.LXXXIV.  atqucaThcologisLova- 
yt  nicnfibus  adprobatorum  excmplaribiis 
,,  rcperiuntur  haec  verba  in  principio 
„  ^  in  fine  exftantia  :  Acccjferunt  &c.«. 
,^  Nam  vidi  quosdam  codices^  qui  habe- 
„  rent,  vidi  &  qui  non  haberenr.  Nimî- 
,,  rum  aliquot  ido  fub  titulo  jam  imprel- 
,,  fis  exemplaribus,  Jefuitae  iftius  certiorcs 
,1  faiâi,  intercedcbant  ne  ^  reliqua  fie  exî- 
"„  rent,  quare  in  phtrimis  JcJUerantur  ifia 
„  vabay  quae  inpaucu  repaies. y,  Mr.  /j'fi- 
iin/7/^in  qui  a  indiqué  ce  pflàgel.c.  yaaufiî 
remarqué  que  le  P.  Le  Long  a  taché  de  Texcu- 
(er,  dans  fa  Bibliotheca  facraT..L  p.  66.  où 
.  ir  dir.  „  Haec  verba  tanquam  à  Typçgra- 
pho  Catholicodi^in  bonam  partcm,  non 
verô  juxta  mencem  .Proteftantiura  («yii 
„runc  ibi  rerum  pc^ieb^n^ur)  ^ccipi^ijida 
„  funt.  Le  P.  Le  Long  a  \^û  un  ^utre  ^x(en)plai- 

:  re  daus  tR£libliot])équç  d^  Kqi  de.  Fita^içv%  qù 

Ton 
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Quinquc  ôuîntae  partes  legîs.     Imprefîac  cum  multo  ftudîo 
per  manus  Zachariae  Crato.     Et  à  la  fin:  Imprefliim  ad  manda- 

tum 


l'on  a  changé. ces  mots  de  la  manière  (ùî- 
vante  :  ,,  Acceflèrunt  &  huîc  edidoni  libri 
n  Graecè  (cripti  qui  vocamur  apoctyphi^ 
y.  cum  incerpretacione  Lacina  ex  Bibliis 
M  Çomplucenfîbus  pecica.,. 

L'on  a  indiqué  cette  Edition  dans  le  Ca* 
•ulogue  des  Livres  imprimés  du  Roi  de 
'France, T.  I.  p.  3,N.  3o.oul'on  a  mis:  ac* 
ci'JJh'unt  libri  apacrypbi  Craccc  [cripti  :  ÔC 
non ,  qui  vocanîur  apocryphù .  Si  celui  qui 
a  copié  ce  Titre,  Fa  abrégé,  dans  un  endroit 
•âiifli  critique  que  çelui-ci,il  a  (ans  dou- 
te voulu  infinuer  tout  doucement,  quil  n*é* 
toit  pas  homme  à  prendre  du  clinquant 
pour  de  Ton 

Qupîqu*ii  en  (bit,  nôtre  Edition  eft  très- 
belle.  Elle  eft  divifce  enfix  parties,  dont 
la  première  contient  le  Pentateuque.  Pagg. 
183.  Sans  la  Préface.  La  (cconde  ren- 
ferme les  Livres  àcjofui^  des  Juges,  deSi- 
niudi  des  Rois,  des  Chroniques,  ctEsdras^ 
de  TUeheniie^  d*  Efther,  &  de  Job.  Pagg. 
283.  La  troidéme  comprend  les  Pfeau- 
raes,  les  Proverbes,  ï  Ecdcfiafte,  Se  le  Can  • 
tique  des  Cantiques.  Pagg.  84*  ^  q^a- 
tijicrae  eft  confacrceaux  Prophètes.  Pagg. 
.203.  La  cîoquicmc  nous  prcfente  les  u- 
yres  ' Apof ri|?hê$V  qi  Gr«ç,  avec  la  Vcrfioii 
ipterUriéairé.'  Pagg.  12a.  Enfin  vient  fe 
Nouveau  Tcftamcnt  Grec  avec  la  ménîc 
Tradu<^ion..Paeg.  i-S^-  Sans  la  Préface. 

.  Çoinjjie  cç  jfi'cft  ici  quiinc  ^Ç^pie,  cçr- 
,r{gy(;,qp  ^  SiOp^Ctiyé.  /a.j^ri^acc  qucBf' 


>^ 


necliHus  Arias  avoît  mîfè  a  la  tcce  de  la  pre- 
mière Edition,dans  laquelle  il  nousaprend, 
qu*il  a  publié  cette  Bible  pour  être  ajoutée 
1  la  grande  Bible  Roiale  d' Anvers ,  dont 
je  parlerai  quand  nous  viendrons  aux  Po- 
liglottes  î  &  pour  en  faire  panîe  j  mats 
qu'il  a  pris  le  fbin  d  en  faire  au(G  tirer  des 
Copies  (cparces,  en  fiveur  des  Etudiante, 
qui  ne  pourroîcn  t  pas  (è  charger  de  cegranri 
éc  magnifique  Ouvrage.  Il  y  remarque  ou- 
■  trecela,qu*il  a  revu  la  Vttfion  literale  deXirà- 
tes  Pa^ifjus  qu'il  a  poice  pour  fondement, 
•qu'ily  a  changé  plufieurs  mots  quîfontim- 
.primésenCaraéléres  Italiq^e^,afin  de|e$  dis- 
•  cerner:  Se  qu'il  a  confccvcle^tprmesde  Pa- 
ffdnus  à  la  marge,  afin  que  Ton  ait  fa  Tradu- 
<^ion  entière.  Enfin  comme  il  y  a  des  mots 
dificilcs  dont  les  racines  nefèpreièntent  pas 
d*abord  aux  y^ux  de  ceux  qui  commencent, 
il  a  auflî  mis  ces  racines  à  la  marge,  afin 
que  rpn  puUIc  recourir  avec  plus  de  fad- 
iité  aux  Diétionn2)ires  :  Sc^aquerir  en  peu 
de  tems  la  faculté  de  cpnilikei'rOrigînal,  & 
.  d'y  voir  de  fcs  propresyeux,  ce  que  Ton 
napercevroit  que  â^ibiement  à  la  JEiveur 
de  (à  Traduâion. 

Il  a  aofli  mis.unePrpfâce^à  la  tétc  du 
r'Noovean  Tefta'mcnc^.daiis  laquelle  iinoiis 
avertit^  -qu'il  a  fuivi  la  jnemie  méthode  ;à 
i'egard  ^du<îrec  :  qu'il  y  a  mis  pour  fonde- 
ment la  Vçtfion  de  la  Vulgatc,  qu'il  a  ren- 
voie à  la  marge  les, mots  auxquels  il  cn^a 
fubijUcuéjd'aMjfçs  qui, rcppnd^ept  plus  cxa- 
ftemcnç  )au  grçc ,  atill  4  diftîneue.  ceux  -  ci 
'  E  3  par 
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tum  Johannis  Se  Conradi  Kubelii  fratrum ,  per  manus  Zacbariae 
Crato,  anno  347.  (  1 5  87.)  Hic  Wictebergae.  in  410.  Edition 
rare.  (23) 

Biblia 


par  des  car.iâcrcs  Italiques^  afin  qii*on  ne 
s  y  trompe  point,  &qu*on  lespuiHe  confé- 
rer (îir  le  champ  avec  Taiicienne  Vcr(ion  « 
pour  apercevoir  plus  facilement  Icncrgic 
des  termes  de  T  Original.  Et  comme  il  y 
a  dans  le  Grec  des  mots  dont  on  ne  recon- 
fioit  pas  facilement  la  racine,  pour  les  chec- 
cher  dans  les  Diâionnaires»  il  y  a  aufli  pcur- 
vâ»  en  mettant  à  la  marge  la  première  per^ 
(bnne  du  prefènr  de  l'indicatif,  afin  de  fa- 
ciliter par  ce  moien  Tcrade  de  la  langue 
Grecque»  à  ceux  qui  défirent  de  laprendre. 

On  avoir  déjà  fait  une  tmpreffion  de  cet- 
te Bible  en  Efpagne  trots  ans  avant  que 
celle  •  d  vit  le  jour.  Le  P.  Le  Long  l'a  an- 
noncée dans  fa  Bîbltothcca  Sacra,  Lipfiic, 
1 709.  in  8vo.  T.  Lp.  1 09.  &  I^ris.  1725. 
in  Fol-  T.  I.  p.  66.  en  ces  termes:  ,>Biblia 
^  Hcbraica  bc  Latina  Âriae  Montant.  Ad* 
feéb  eft  ejusde  varia  librorum  Hebraeo- 
nim  fcripttone  &  leâîone,  6c  de  vetfio- 
nts  Pagninranae  defènfione ,  commenta- 
no.  EJkio  râra^  in  folio,  in  Burgo  Ara- 
cenenfi,  in  Hillpania,  1 5  8  î  •  y»  Mr.  Wol- 
pus  la  fiiivi  dans  ià  Bibitotheca  Hebraea, 
T.  H. p.  373.  &  perfonne  ne  dourerade  la 
tarcti  de  cette  Edition,  s'il  confidécc  que 
nous  avons  beaucoup  moins  de  communi- 
cation avec  l'Espagne  qu'  avec  les  païs  bas. 

Mr.  Rtimmâtm  podèdoit  deux  Editions 
apareiues  de  cette  Bible  in  Folio,  dont  il 
â  parte»  dans  (on  Cautogus  Bibliodiccae 
Theokgicae  Syftcmaiico-Criciciis»  P.  L  p» 


» 


» 


9» 


ti 
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195.  \^6,  la  première  a  été  imprimée  à 
Genève,  chez  Pierre  Jcla  Roviere,  en  1 609. 
in  Fol.  ôc  la  (èconde  en  1619.  mais  elle 
n'a  Qite  le  Titre  de  nouveau  :  pour  le  re- 
(le  ccfl  abfblument  la  même  Edirion,<}ae 
le  Libraire  a  été  obligé  d  orner  de  ce  nou- 
veau Titre  pour  en  faciliter  le  débit.  Le 
P.  Le  Long  t'a  au(fi  remarqué  ^^ns  Cl  Bi- 
bliotheca  Sacra,  T.  I.  p.  67. 

On  a  réimprimé  cette  Bible  à  LcipGc^ 
en  1657.  in  Fol.  Se  à  Francfort  en  1 707. 
in  FoL  V.  Jac.  Le  Long  L  c.  p.  69.  &  7  f  • 

(a  3  )  Knochs  Nachrichten  von  der 
BibeKàmmlung  in  der  Grauenhofs  Biblio- 
thcc  zu  Braun(ch\reig,  1 749.  in  g  va  Vol. 
I.p.  loa.  Catal.  Librorum  Timoth.Chri- 
(liani  Stubenrauch,  Berolini ,  i  7  5  i  •  ia 
gvo.  p.  5. 

J  ai.  vu  autrefois  cette  Bible  chez  M  r.  Z?A« 
ncnutnn,  qui  la  tenoit  pour  lr^/-riir/>parce 
que  ciux  que  avoient  travaillé  fur  les  Edi- 
tions des  Bibles  Hébraïques,  comme  le  P. 
Le  Long  &  Mr.  Boemer  tC  en  avoient  riea 
dit  :  &  que  Mr.  Wolpus  n'en  avoit  va  que 
quelques  pièces  détachées.  Elle  eft  entrée 
dans  la  Bibliothèque  de  Madame  la  Du"- 
cbeilè  Douairière  de  Bruns.  Lun.  &  eft 
cotée  dans  (à  Bibliotbeca  Biblica ,  p.  S* 
N.  g.  Mr.  XmMnii  Fa  décrite  dans  (es  Nach- 
richten von  der  Bibclfiimmlui^  in  dec 
Grauenho(sbibliothek  zu  Braun(cfavré^ 
T.  I.  p.  ^9 .  Il  dit,  qu'elle  eft  une  Copie 
exaâe  de  la  Bible  de  PkMin,  de  i$66. 
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Biblia Hebraea  cum Commentariîs  Rafchi^  (R.  Salomonjar- 
ebi^)  Cracoviae,  apud  Ifaac  ben  Aaron  Frojiitz^  l6lo.  in  410. 
Edition fort-rare.  (24) 

Biblia  Sacra  ,  Hebraica,  cum  punâis,  &  cum  interlineari 
interpretadone  latina  Xantis  Pagnini:  acceflît  Bibliorum  parsquae 
Hebraïcè  non  reperitur .  Item  Novum  Teftamencum  Graecè ,  cum 
Vulgata  interpretadone  ladna  interlineari,  ex  Officina  Plandniana 
Rapbelengii.  1599  - 1613. in  gvo^  Edition  très-rare.  (25 ) 

BI. 


Se  que  Zacbarie  Orato  ou  Kn^  avoir  dcja 
imprime  la  Bible  Hébraïque  à  ^îttenberg 
en  158^*  i"  Po'*  ^ux  dépens  de  TEleâeur 
Atiffîfle  de  Saxe.  Mr.  Btycr  a  fait  menti- 
on, en  pallanc,  de  cecre  grande  Edition  i» 
dans  (es  Arcana  Sacra  Bibliothecarum 
Dresdenfiuro,  p.  1 3 . Not«.  Elle  eft  pour  le 
moins  aufli  rare  Se  aufli  inconnue,  que  cel- 
le dont  il  s'agit  ick  8c  Ton  en  trouve  un 
Exemplaire  dans  la  Bibliothèque  Roiale 
de  Dresde. 

(14)  Jo.  Daniel  Hoffinann  deTv- 
pographîis  in  Regno  Poloniae,  Dantisd, 
1740.  in  4to.  p.  13.  14. 

Ifiâc  ben  Aaron  natif  de  Proftitz  en 
Moravie»  a  été  un  des  plus  fameux  Impri- 
meurs  Juiâ  de  (on  Siècle.  Il  a  vécu  de* 
puis  Tan  1550.  jusqu'à  l'an  1630.  &â 
imprimé  en  1587-  les  Proverbes  de  Sâr 
lomm  en  Hébreu,  avec  la  Traduâion  Al- 
lemande du  R.  Mardochai  bm  Jacob,  in 
4tQ.  Icem  le  Pentateuque  en  Hébreu  & 
Chaldaïque  avec  les  Commentaires  de 
Kafchi  Se  de  Mofes  Nachmanidcs  avec  les 
cinq  Mcgilloth  ou  Volumes,  (avoir  le  Cai>- 
tique  des  Cantiques  >  le  livre  de  BaUh^lcs 


Lamentarions  de  Jeremie^  rEccle(iafte  ^ 
&  le  Livre  dEfthcr  1 587.  in  Fol. 

Le  P.  Le  Long  n'a  rien  vu  de  tout  cela« 
Mr.  Wo^is  a  vu  le  premier  Volume  de  nô- 
tre Bible  de  1610.  qui  contenoit  le  Pen- 
tateuque &  les  cinq  Mcgilloth.  U  ne 
doute  pas,  que  les  autres  Livtes  de  la  Bi- 
ble n'aient  été  imprimés  tout  de  fuite; 
mais  il  n'o(êroit  Tafirmer.  Ce  la  fait 
voir  la  rareté  de  cette  Bible,  que  les  Juifs 
de  Pologne  auront  partagée  entre  eux.  v» 
Wo^  Bibliotheca  Hebraea  »  T.  IL  p.374« 

(1  ç  )  Jo.  Gottlob  Carpzovii  Critica 
Sacra  Veteris  Teftamenii,  p.  7 1 7.  Sam, 
Engel  Bibliotheca  Seleâiflima,  P.  I.  p.  t  y. 
Vogt  Catal.  Libror.  rariorum,  p.  92*  Bi- 
bliotheca Meuscheniana,  p.  8^* 

Cette  Bible  eft  indiquée  dans  le  Ok»- 
.logue  des  Livres  imprimés  du  Roi  de  Fran- 
ce, T.  I.  p.  3.  N.  34.  Comme  les  di- 
férentes  parties  en  ont  été  imprimées  h- 

!»atément>  il  eft  très-dificile  de  les  raf- 
èmbler. 

Mn  H^^en  nomme  quelques  unes  dans 
(aBibliotl^ecaHebraea^T.  IL  p.  374*  en 
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Biblîa  az  az  Iftetiner  bes  U)  Teftamentomoban  foglaltatott 
egePz,  Szenc  Iras,  Magyar  Nîelvre  fbrdittatort  Karoli  GasBar 
aital.  Hanoviae  pef  Leviiiwn  Hulfium^  l6o8*  in  4to.  Edition 
fort -rare.  (26) 

The 


ces  termes:  „  An.  1^0 g.  lucera  vidcritnt, 
„  Proverbia,  ^oby  Cancicum  Cancicorum, 
9,Riahy  ThrenîEccIefiaftes&^'W^tr.  An. 
,3  i6o(>h  Dcuceronomium:  an.  161  o. 
,,  Prophecae  poflcriores.  an.  1  (>  1 1  •  Prô- 
n  phecaè  priores  &  Paralîpomcna,  Daniel 
M  item >  Esra  6c  Nvhcmias:  an.  1^12. 
„Apocrypha:  an.  i()i3.  N.T.Graecum: 
,,  ac  denîque  1615.  P(àlcerium.  ,> 

Il  (èmbte  que  ce  P(àatîer  apartient  à 
une  nouvelle  Édition  de  cette  Bible»  dont 
pluficurs  parties  auront  vu  le  jour  en  1615. 
in  Svo.  Ced  du  moins  ainii  qu'on  Ta 
indiqué  dans  la  Bibiiothcca  Bultelliana» 
p.i.  ,>PfalmiD^z;i^«/,  Proverbia,  Joby 
„CanticumCanticonim,  Rtith^  Lanien- 
as  tationes  Jcremac^  Eccicfiaftcs  &  Eftha\ 
M  Hebraïcèj,  cum  Latinâ  înterpcetacione 
Ti  intcrlinearî  Sanftit  Pagnim.  Lugjd»  Bat» 
^RafhetiftigiHS.,  1615.  in  Svo.^ 

{^6)  Deutfche  Aûa  Erudîtorum  P. 
CXXXVIU.pw4io. 

Cette  Edikron  fe  trouve  dan^  la  célèbre 
Bibliothèque  Ducale  de  WôlfènbUttfcl ,  & 
dans  celle  de  Madame  fa  Ducheflè  Douai- 
rière de  Br.  Lunebourg,  elle  eft  corce  dans 
fa  Bibiiothcca  Biblica,  p.  1 79.  Item  dans 
It*  Câtalôglis  0i'bIîothcCae'Bunavianac> 
t.L  Lijinae;  i7$o.  iiï4to.  P.I.  p.  J^. 


Nous  en  (bmmes  redevables  aut 
foins  à  Albert  Mohiar  Rcjgent  du  Colégc 
d*Oppenhcim.  Pour  remonter  jusqu'à 
fonOriginc,  il  faut  favoir^que  la  première 
Edition  de  la  Bible  Hougcoi(è  s'efl  faite 
a  Wyfolyin  près  de  Gôntz,  en  iç89*  ^^ 
4to.  Ced  la  plus- rare ôc  la  plus  in- 
connue. 

Gafpard  CaroU^  Pafteur  de  l'Eglitè  de 
Gontz  ic  Dbycn  dos  Frères  de  la  Vallée 
de  Ca(chau>  qui  avoic  étudié  à  Witten*- 
berg,  étoit  T  Auteur  de  cette  Verfion. 
Il  dit  dans  la  Préface,  qu'il  s' étoit  (crvi 
des  Traductions  de  VaUible ,  Pûçiin ,  Mun^ 
fter^  TinmeUtus^  &  de  la  Vulgate^  qu'il 
avoir  conférées  avec  les;  Oiginaux  Hé- 
breu &  Grec»  pour  donner  à  (ts  compa- 
triotes une  Verûon  de  fa  Bible  entière  en 
leur  Langue. 

Lc^  Bourg  de  Vifoly  aparrenoit  auCom- 
te  Efiicnne  Bathùry j^  qui  fit  venfr  d'Alle- 
magne un  Imprimeur  nommé  Vakntimtt 
Mamkavitt'i  Se  établit  une  imprimerie  au 
-dit  Vifoly,  afin  que  Gafpard  Caroli  qui 
n'en  étbit  pas  éloigné,  pât  y  mettre  au 
|6ur  fa  Trâdiiâ:ion>  avec  plus  de  facilité. 

Albert  Motnar  frequentoit  alors  le  Co« 
lége  de  Gôntz..  Gajp.  Carolî  s'en  fervoifc 
utilement»  foit  pour  corriger  les  éprc^û- 
Yés  de  fa  Bible ,  foit  pour   les  porter  à 
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l'imprimerie  de  ViColy  ou  pour  les  ra- 

[)orcer.  Ce  jeune  homme  prit  goût  à 
'cmdedes  Langues:  &  forma  le  delTein 
d'imiter  un  jour  le  dit  droli^  6c  de  don- 
ner au  public  une  nouvelle  Edition  de  la 
Bible  Hongrotfè.  Son  efperance  ne  fut 
pas  confondue.  Après  avoir  fait  (es  écu- 
des  à  Witcenberg ,  Srrasbourg ,  Altorf, 
&  Heidelbetg ,  il  (e  vit  en  état  de  retou- 
cher la  Verdon  de  droli,  &  d'y  ajouter 
les  Pfcaumes  en  vers,  mefurcs  fur  ceux 
de  Gcnicnt  Marot  &  de  Théodore  de  Bezc^ 
aHn  de  les  adapter  aux  airs  de  ces  Pfcau- 
mes  François.  Il  les  acompagna  du  Ca- 
téchisme de  Heidelbere»  éc  des  prières 
EccleHaftiques  des  Eglifes  Hongroifès  »  & 
fit  imprimer  le  tout  ensemble  à  Hanau  » 
en  1608.  in  4to.  (bus  le  Titre  que  j*ai 
copie  à  la  tête  de  cet  article.  Il  a  réimpri- 
mé cette  Bible  à  Oppenbeim  chez  Jérôme 
Coller^  en  1612.  in  gvo.  &  en  a  envoie 
les  Exemplaires  dans  (a  Patrie:  ce  qui 
£ut  qu'ils  (ont  très ^ rares  dans  les  au- 
tres païs. 

Il  a  fait  mention  de  ces  deux  produ- 
irions dans  une  Brochure  intitulée  >  Idea 
Chriftianorum  Ungarorum  fubTyrannide 
Turcica&c.  Opexi/llùerti  Mokar  ^  Scho- 
lae  Oppenheimcnds  CoUegae  édita.  Op- 
penheimii»  Typis  Hieroftymi  GaUeri  i6i6« 
in  4to.  Il  a  dédié  cette  Brochure  aux 
Refiigiés  François  &  Flamans  qui  étoient 
alors  à  Francfort  &  à  Hanau:  &  dit  p.  t. 
de  (a  Dédicace  :  »  Ante  annos  drciter  (è- 
n  xaginta  »  Rapbail  Ho§baker  Belga  «W 

{Tm.  IV.) 
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M 

» 
9) 
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VôTrAa^ç&Typographus  exul  venir  prî* 
mô  Tigurum  Helvetiorum ,  deinde  mi- 
gravit  in  Ungariam.  Et  inicio  quidem 
in  oppido  AlTb  -  Lindva  libros  utiles  & 
orthodoxos  Latine  &  Ungaricc  (criptos 
ip(c  impredit  :  deinde  filius  ip(ius  Ro^ 
dolphus  Hoffhaker  Tigurinus,  Reipubb 
Debrecinenfis  ci  vis  &  Typographus» 
laudabiliter  promovit  in  Ungaria  ortho- 
doxam  Remp.  litcrariam.  Tacco  hic 
Biùlia  nodra,  Veflrorum  hominum 
impenfis  Sf  induftrid^  Hanoviae  &  hîc 
Oppcnhcmii  fuperioribus  annis  impref- 
(à|  &  magna  copia  in  Ungariam  trans* 
roiiïa.  Gallicani  &  Belgici  exiiii  com- 
moda  haec  (une  „ 

Il  finit  (on  Epîcre  Dédicatoire  en  ces 
ternies:  ^9  Oppenhemii,  8«  Oâobrif. 
,,Quo  die  ante  quinquennium  ibidem 
^  cum  Cunigunda  Ftrhmria,  magni  illius 
„  Cajpa$'is  Crtuigeri  ^itebergends  neptc 
„reliâa,  fida  etiamnum  aerumnarum 
»,mearum  focia,  nupcias  celebravi:  qui- 
Y^  bus  finitis  aggredùs  fui  editionem  fictm^ 
ytdam  Bibliorum  noftrorum,  quae  res» 
y,ut(pero»  non  fuit  inutilis  Eccle(iis  Un- 
r,  garids.  Quaproptcr  ^ernum  (it  laus 
9,  &  gloria  maxima  Chriflo.  Anno  Dn. 
^M.DCXVI.  „ 

David  Czvininierus  fait  une  e(péce  de 
Galimathias  dans  (on  Spécimen  Hungariae 
Lîteratae,  Francof.  1 7 1 1.  in  4to.  p.  ipÇ* 
que  je  raporterai  ici,  pour  en  tirer  ce  qu  il 
fi  de  bon,  &  pour  corriger  le  refte. 
F  II 
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Il  y  pnrle  de  Gafpard  Caroti  ou  KaroU 
&  y  copie  quelques  vers  de  Geoi^ge  Tburius^ 
que  l'on  trouve  dans  les  Dcliciae  Pocca^ 
rum  Hungaronim ,  Francof.  ad  Moen. 
1612.  in  i2nio.  p.346.     Les  voici: 

Poncihcum    cenebris    al  ce    PIcbs    mer(â 

jacebac, 

Et   fine   coeca   libris»  &    (îne   luce 

cohors. 

lodoluit    Càjjuir    CaroUnus  ^    &    aufpice 

Chrifto , 

Praeiîde   Rabocio^  biblU  vcrfâ  dédit. 

Edocuic<]tte    omnes>    &    (îdera    laetus 

adivit 

O  pia  nuignanimi   vitaque   morsque 

viri  ! 

Epicaphium  : 
Pacria«    Carohum:  Hofpicium^    Vitcber- 

gaj  Cathedra 

El    tiiniulus    magno     Goncia    terra 

vire  cft. 

Tinilus  vero  diâae  Karolinac  Vcrfîonis 
verbotenus  ira  Cq  habet  :  „ 

nSzent  Bétiai  az  az  Iftennek  O  es 
n  Uj  Teftamentcmaban  foglaltarot  egé(z 
ftSzcntlrdf^  Magyar  nyclvre  forditatot 
>i  Karoli  Gdjpdr  dhal:  es  modan  hetetzer 
yi  è  nagyob  formabàn  vitetv^n  à  Fràntziai 
^  notàkra  rendek  Soltàr  Kônyvel  egyiit 
M  bocsàcatot  az  hatotfzor  nyomtatot  példa 
9,  fzerint  Cafificlben  Ingebrand  Jdms 
^Koltlége  alcai  1704.  ciztendôben.  isx 


I,,  4to. ,»  Hanc  ipfam  ver(îonem  poflea 
recognovit  Albertus  Mohtdr^ ...  &  multîs 
vicibus  diverfisque  in  locis  eft  recufa ,  vi- 
delicet  Hanoviae  160  g.  in  4to.  Oppen- 
hcmii.  1612.  in  grand,  g.  non  multo  poft 
Caflèllae,  &  denique  quani  recentiflimè 
Noribergae  1704.  in  4to.  fùmtibus  M^ir- 
tini  Endtcri  Bibliopolae,  omidb  tamen 
Noribergae,  eiqueCaflèllae,  antique  il- 
lo  impreflionis  noniine  fubdiruroj  cea 
forte  Calvinianis  niagis  placituro. 

Comment  Czvittingerus  peut  il  dite, 
oue  Molnar  a  retouche  une  Bible  de  Caf- 
KJde  1704.  cent  ans  avant  quelle  exi* 
ftat?  Et  où  a-t-il  pris  cette  prétendue 
féconde  Edition  de  Cailcl,  qu'il  didingue 
de  l'imique  Edition  de  Cidèl,  ou  de  Nu- 
remberg» imprimée  aux  dépens  de  Aftir* 
tin  Endtcri 

Mr.  Lampe  s*eft  aperçtî  de  la  pre- 
mière faute,  &  il  Ta  voulu  corriger  dans 
(bn  Hidoria  Ecclefiae  Reformatae  in  Him- 
garia  &Tran(ylvania,  Trajeéti  ad  Rhen. 
1728.  in  4to.  p.329.  où  il  a  mis  1604. 
pour  1704.  &  où  il  a  laide  les  autres 
fautes.  Cette  Edition  de  Callèl  de  1 604. 
eft  fabuleufè.  Je  mettrois  volontiers  de 
te  rang  la  prétendue  Edition  de  Francforr> 
1608.  in  Fol.  raportée  par  le  P.  LcLon^ 
dansû  BibliothecaSacra,  T.I.  p.447. 

Laurent.  Toppeltinus  fait  de  Molnar  le 
premier  TraduÂeur  de  la  Bible  Hongroi- 
fê,  dans  fes  Origines  Tranfylvaniae,  C 
VUi;  p.  70«  &   dit  :    M  Hungari  Alberti 
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tion, 


5,  Mobiâr-t  memoria  immorralis  eflo  & 
»,  fanâa ,  qui  &  polidoris  linguae  publi- 
,>  eus  Aurhor»  &  Sacri  Codicis  primus 
fi  TrsJuélor  erac*  ,,  Bencdifltis  Sarmcl" 
lizki  n  écoic  pas  content  de  la  revifion  de 
Mohiar ,  comme  on  le  verra  par  les  vers 
fuivans  : 

Biblia   quod    venas,     alios    rcplicesque 

labores , 

Haec  populus  laudat,    non  rata  do- 

6t\xs  habec 

Sunt  in   iis  certe,   Motitar^    culpanda 

molefte, 

Calvinos  redolet  VerHo  namque  dolos. 

Bal  Izraclis  cofifumens  ergo  futurus. 

Si  trcmisy  emendes  »    poftmodo  |urt 

places. 

BdL  brsilis  cmpimens^  trcmis.  Cefl; 
l'anagramme  imparfaite  ifAAcrtus  Mol- 
fiar  &uniczioifis  v.  CzvUtingcri  Spécimen 
Hungariae  Liceratae ,  p»  ^  5  5« 

Je  pourrois  finir  ici  cet  article»  s* il  n'y 
avoit  pas  encore  quelques  Editions  de  cet- 
te VerHon,  qui  font  SLuBi  fort -rares*  La 
quatrième  Edition  a  vu  le  jour  à  Amfter- 
dam>  chez  Jean  Janfonius  en  1645» 
Il  publia  de.  même  (eparément  le  Nouveau 
Teftament  &  les  Pfèaumes,  en  16^6. 
in  i2mo« 

Cette  Edition  étant  bientôt  diflipée,  te 
Comte  EJlinine  Bcthlen  eflktar  frcrc  du 
Prince  Gabriel  Betklen  établit  une  impri« 


mcrie  à  Varadîn,  &  convoqua  une  af- 
fêmblce  de  Sa  vans»  qui  entcndoient  par- 
faitement le  Grec  &  rHebreu,&  qui  firent 
une  nouvelle  Edition  de  la  Bible  Hon« 
groi(è»  furie  pié  de  celle  de  Dordrccht. 
Ik  en  couvrirent  les  marges  de  remarques . 
&  de  concordances,  ils  la  garantirent 
des  fautes  qui  s*étoient  glidces  dans  les 
Editions  précédentes,  &  en  commencè- 
rent Timpreffion  en  1657.  chez  ^f^aham 
Kirtcjz  de  Szents,  Ou  en  vouloit  tirer 
1 0000.  Copies:  &  TOuvrage  ctoit  avan- 
cé jusqu'  à  la  moitié  lorsque  le  Turc  prit 
la  Ville  de  Varadin  le  27.  d'Août  i66o» 
ce  qui  cau(â  la  perte  de  4000.  Exemplai- 
res. Le  refte  aiant  été  (àuvé  à  Coloswar 
(Claudiopolis)  en  Tranfylvanic:  &  le  dit 
Abraham  Kertcjz  y  aiant  transporté  (on 
imprimerie,  il  y  acheva  cette  cinquième 
Edition  en  1661. 

La  (ixiéme  Edition  a  vu  le  jour  à  Am- 
ftcrdam  en  1684.  &  i68ç.  in  gvo.  par 
les  foins  d'un  nain,  nommé  NicolausKit 
M.  Totfabifiy  qui  fit  en  même  tems  impri- 
mer le  Nouveau  Teftament  &  les  Pfeau- 
mes  in  1 2mo. 

La  (èticme  Edition  a  paru  à  Caflèl  en 
1 704.  in  4to.  chez  Jean  Iniebrand.  Il 
eft  dit  dans  la  Préface ,  qu  on  y  a  fuivî 
r Edition  d'Amfterdam  de  168  S-  ^ 
étoit  la  plus  belle  &  la  plus  exadte. 

George  Tfipkes  Comarm  Doftcur  en 

Tcologîe  &  Paftcur  de  TEglife  de  Drebc- 
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cin  avoîc  formé  le  deflèin  de  pubfier  une 
nouvelle  Edition  de  la  Bible,  avec  le  Re- 
cours d'EJlicnnc  Bctshhazi^  Pafteur  de 
r  Eglife  de  Puspok  &  de  Thomas  Kisfahù 
Il  acheva  ce  (àini  Ouvrage ,  &  le  fit  met- 
tre au  net;  mais  les  troubles  de  la  guerre 
ne  lui  permirent  pas  de  le  faire  imprimer. 
Ses  héritiers  en  envolèrent  le  MS.  à  Fra- 
nequer  au  célèbre  Vitringa^  pour  le  met* 
treaujouTj  dès  qu'il  en  jtrouveroir  les 
moiens. 

/eftiroe  qu*il  eft  venu  à  bout  de  (on 
dedcin,  &  qu'il  a  procuré  (ûr  ce  Mss. 
l'Edition  de  l'année  1 7 1 6.  &  1 7 1 7.  dont 
parle  Mr.  Vo^  dans  (on  CataL  Librorum 
rariorum»  p.  114.  après  Mr.  Schclbom, 
qui  dit ,  dans  (es  Amoenitatcs  Literariae , 
T.I.  p. 361.  que  les  Jcdiitcs  de  Ca(chau 
ont  (ài(î  3000.  Exemplaires  de  cette  nou- 
velle Edition ,  qui  ont  été  û  bien  enfer- 
més, qu'ils  ne  reverront  peut-être  ja- 
mais le  jour. 

L' Auteur  du  mémoire  que  Mr.  Lampe 
a  fait  imprimer  dans  (on  Hiftoria  Eccle- 
(îae  Rcformatae  in  Hungaria,  p.  726.  & 
fiiiv.  ne  fait  aucune  mention  de  cette  der- 
nière Edidon»  qui  tfk  très -rare.  La  lifte 
des  Editions  que  le  P.  Le  Long  a  donné 
dans  (â  Bibliotbeca  Sacra ,  T.  I.  p.  447. 
ne  mérite  pas  beaucoup  d*atention,  parce 
qu'  il  étoit  de(brienté  :  Se  qu'  il  a  ramafle 
tout  ce  qu*il  a  pâ  trouver  (ans  (ë  mettre 
en  peine  pour  la  con(cience.  Il  ne  peut 
(èrvir  qu'à   multiplier   gratoitçtnem  le 


nombre  des  Editions  de  la  Bible  Hongroi- 
(è.  L'Edition  d'Oppenheim  16  la.  in 
gvo.  eft  cotée  dans  le  Catalogus  Biblio- 
thecae  Gerb.  v,  Mafiricht^  Bremae  17 19. 
in  gvo.  p.  1 19.  en  ces  mots:  >,  Bibbs  to* 
9,  ta  Polonicè  vcr(à  à  Carolo  Gajpar.  Op- 
,,  penheim  1612.  in  gvo.  Rar.  cum  P(âl- 
„  mis.  „  On  (ait  que  les  Hongrois  met- 
tent  le  nom  de  Batémc  après  le  furnom> 
comme  Bethicn  Gator,  pour  GahiclBetlh 
kny  de  mcme  il  y  a  ici  Càrobés  Gajpar» 
pour  Gafpar  CàroU.  Je  m'étonne  que  Mr. 
Maftricht  ait  pris  cette  Bible ,  pour  une 
Bible  Polonoi(e,  lui  qui  a  voit  d'ailleurs 
une  (i  grande  connoiflance  des  Livres. 

V.  L'Hiftoire  {Critique  du  Vieux  Te- 
ftamcnt  du  P.  Simm^  àRoterdam,  i6gç. 
in  4to.  p.  S  3  3*  Chriftian.  Kortbobus  de 
variisScripturaeEdidonibus,  Kiloniii6g(?. 
in  4to.  p.  373-  Chrijlian  Auffifi  SaJigs 
Hîftorie  der  Aug(purgi(chen  Confeflion, 
T.IL  Halle,  I733.in  4to.  p.g9i.  Thctn 
pbili  Sinceri  neue  Nachricbten  von  lautcr 
altenBiichernj  Frankf.  174g.  in4to.  p.75. 

(27)  DanieL  Gerdcs  Florilegium 
Librorum  rariorum  9  p«  32. 

Mr.  D$a)e  conlêrve  cette  Tradudion 
du  Vieux  Teftament  en  Irlandois  ^  qui  eft 
due  aux  foins  de  Gtàttaume  Bedett  Evéque 
de  Kilmore  en  Irlande*  Quoiqu'il  eut 
aquis  une  allez  grande  connoiflance  de  la 
Languç  IrUndoifè,  pour  en  donner  une 
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Bihlia  Pad  cr  OU  Heildg  Ritning  vtldgd  a  Norraenu  Med 
Formâlum  D06L  Martini  Lutheri  rrentad  a  Holum  af  Jo^ 
ne  Jons  Syne  M.  D.  LXXXIIIL  (1584O  in  Fol.  Edition  très- 
rare.  (28) 

Bi- 


Grammaire  compictte»  il  ne  fe  crut  pas 
allez  fore  pour  [traduire  le  Vieux  Tefta- 
ment  en  cette  Langue  :  c*eft  pourquoi  il 
|etta  les  yeux  (ur  un  nommé  King  âgé 
d'environ  70. ans,  qui  paflbit  pour  le 
meilleur  écrivain  Irlandois  de  (on  tems^ 
en  profe  &  en  vers.  Il  le  pria  de  com- 
mencer cet  CXivr;^e.  Et  comme  il  ne 
iâvoit  pas  r Hébreu,  &  qu'on  ne  put 
trouver  auom  Irlandois  qui  entendit  cette 
Langue,  nôtre  Kini  fiit  obligé  de  tra- 
vailler (iir  la  Verfion  Angloîfè.  Mr. 
BeâcU  revit  peu  ï  peu  les  Livres  que  King 
avott  traduits,  il  compara  la  Verfion  Ir- 
bndoifè  avec  i*AngIoiiê,  &  celle-ci  avec 
r Hébreu,  avec  la  Verdon  des  LXX.  & 
quelquefois  avec  T  Italienne  de  Diodati^ 
qu'il  eftimoit  beaucoup.  Il  pourdu vit 
fon  Ouvrage  avec  tant  de  foin ,  qu'  il 
l'acheva  beureufêment,  en  peu  d'années. 
Et  comme  il  avoit  eu  beaucoup  de  peine  à 
revoir  cette  traduâion,  il  refblut  de  la 
faire  imprimer  à  fcs  dépens.  Mais  les 
Prêtres  de  la  communion  Romaine  s'o- 
1>ofèrent  à  l'impreflionde  cet  Ouvrage: 
&  le  pauvre  BcdeO  n'eut  pas  la  confola- 
tion  de  le  voir  imprimé.  Le  Manufcrit 
tomba  entre  les  mains  de  Mr.  Boyk  qui  le 
mie  au  jour  en  1685.  ^^  ^^  ^^^^  ^^* 
landois  &  Angbis»  dont  ;'ai  donné  la  &- 


conde  parde  à  la  tétc  de  cet  article.  Voi- 
là donc  la  première  Edition  du  Vieux  Te^ 
ftament  Irlandois. 

Il  faut  y  ajoutÔT  le  Nouveau  Teftatnent  * 
de  la  Traduâîon  (le  Guillaume  Daniel  Ar* 
chevéque  de  Toam  en  Irlande ,  qui  a  va  * 
le  joiur  pour  la  première  fois  à  Dublin  9 
chez  Guillaume  Viferr  en  1602.  in4to» 
Mr.  Buvt  en  a  une  autre  Edition ,  qui  « 
paru  à  Londres,  chez  Robert  Ebhering' 
tbam^  168 1*  in  4to.  Pagg.  364.  La 
Verfion  de  Guillaume  BedeU  a  été  réim« 
primée  à  Londres,  en  1690.  in  8vo. 
Elle  eft  indiquée  dans  le  Catal.  Bibliothe- 
cae  fiodiejanae  de  Rùb.  Fysber  T.  L  p.  1 54% 
V.  Jac.  ù  Long  Bibliotheca  Sacra  ^  T.  L 
p.  446.  L' H 1  ftoire  Critique  des  Verfions 
du  Nouveau  Teftameiit  du  P.  Simm ,  p» 
516.  &la  Vie  de  Guill.  Bedell^  du  Dr. 
Bumety  à  Amilerdam,  1687.  in  8vo* 
p.  lao. 

(a8>)  Bibliotheca Heinfiana^  Lugd. 
Batav.  l6S^k  in  8vo.  P.  L  p.  i.  Catalo* 
gus  Bibliotbecae  Harlcjanae,  Vol.  IIL 
Lond.  1744.  in  8^0.  p^  no.  Danifcbe 
Bibliothcc,  P.  VIL  Copenhagen,  1745. 
in  8va  p.  548. 649.  &  P.  VIIL  pà  10a 
Fogi  CataL  Libror.  rariorum  9  p.  1 1 5. 
F  3  Pctr 
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Pétri  BurntAnni  Syttogcs  Epîftoîanim  T. 
m.  Lcidac  17^7^  in  4to.  p*  770.  Jo. 
Cir.  Opitn  SIngularium  Artis  Typogra- 
phtcac  e  Seculo  XVLContin.  LMindae, 
1743»  in  4CO*  p.  \6.  17. 

Il  faut  prendre  garde  de  ne  pas  (ê  laif- 
fet  (èdaire  par  Petrus  Refenius ,  a  croire 
que  la  première  Edition  de  la  Bible  Islan- 
doî(e  a  vu  le  jour  en  1 579.  ce  qui  pour- 
roit  arriver  facilement  fi  l'en  ne  w>it  cpie 
le  padàge  (uivant,  que  j'ai  trouvé  dans 
I4  PréÊice  qu  il  a  mifè  à  la  tête  du  Lexi- 
cçxilûaiJà6\Q\xm Gudmimdi Andrcae y  Hav* 
niae^   1683.  in 4C0. p.  15.    nGtdbran- 
y^dm  Thorlacttis  Islandus  0,2.  Episcopus 
^Septent.      Holenfis  Istandiae,  qui  non 
y,  folum  inchoatum  Rciigionisopus  aprae- 
dcccflfore  Olâù^  A.  C.  is6g.  defiindto, 
(ibi  reliâum,  duccnte  Spirttu  S.  opcime 
ad  eam  quam  dedir  Deus  potelùcem 
^  deduxit ,  in  aflèrenda  veritate  Evange- 
^  lica  &  Papidicis  fuperftitionibus  abro- 
^  gandis  >  verùm  etiam  prîmus  Sacram 
^  ScripturaminLinguam  Islandicamtrans- 
^tulit  fuisque  (umptibus  An.  1579.    in 
jy  Islandia  edi  curavit  primae  magnitudinis 
,,  voliimine  cum  Figurîs  >  quas  ip(êmet 
^  exculpiît  ;  n 

Mr.  Refenius  entendoit  (ans  doute  que 
cette  Edition  avoir  été  commencée  en 
1579.  car  c'eft  en  cette  année  là  »  que 
le  Roi  de  Danemarc  Frédéric  II.  donna 
ordre  a  Gtédbrand  Thorlackfm  Evcque  de 
Holum,  en  Islande,  de  traduire  la  Bible 


w 


yt 


» 


en  Islandois  avec  toute  X  aplication  dont 
il  (croit  capable  >    &  qu'il    lui  accorda 
deux  privilèges  necedàires  pour  Texéca- 
tion  de  ce  dedèin.     Le  premier  eft  daté 
du  1 9.  d*  Avril  i  ç  79.  &  acorde  a  Thor* 
lakfon  la  permiflion  de  tirer  de  chaque 
Eglifè  de  l'Islande  un  écu,  pour  contrit 
buer  aux  fraix  de  cette  Edition.      Le  Ce* 
cond  eft  du  22.  du  même  mois,  &  or- 
donne à  chaque  Eglife  de  cette  Isle,  d'a- 
querir  un  Exemplaire  de  cette  Bible.  Mais 
comme  cela  n  auroit  pas  fuâ  pour  dédom- 
mager cet  Evéque  >  ce  bon  Roi  y  contri- 
bua éâcacement  de  fon  coté  :    &  lui  fit 
paier    3000.   ccus  de  (à  propre  bour- 
fe«     Ces   deux    Privilèges   (ont  impri- 
més à  la  tête  de  cène  Bible ,    qui  ne 
fut    achevée  qu'en   is84*       Quoique 
les    dits    Privilèges     (oient    de    T  an  - 
née  1 579.  il  ne  s'enfuit  pas  que  l'on  ait 
d*  abord  commence  Timpreflion  de  cette 
Bible.  Il  faloit  avant  toutes  cho(ês  en  ache- 
ver laTraduâion,quidemandoitdu  tems. 
Aufli  Mr.  Harboe  a*t-il  remarqué  dans 
la  EKînifche  Bibliothec,    P.  VIIL  p.  55. 
que  Ton  n'a  commencé  Timpreflion  de 
nôtre  Bible  qu'en  1 583.  &  que  pour  la 
finir  le  plus  promtement  qu'il  feroit  pof- 
fible,  r  Imprimeur  y  emploia  fept  Corn* 
pagnons. 

CudbrandThorîacius  Tï  td  pas  T  Auteur 
de  cette  Traduâion  entière:  OddurGottf 
kâkkfon  en  avoit  déjà  traduit  le  Nouveau 
Teftament  &  quelques  Livres  du  Vieux 
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Mart.  Luth.  Prentud  ad  nyu  a  Hoolum  M.  DC.  XLIIII.  (  1 644.  ) 
in  Fol.     Edition  fort-rare,  (29) 

BIBLES 


Tcftamcnt,  Thorlacius  ne  fit  que  les  re- 
voir &  les  corriger.  Il  ajoura  cependant 
les  Livres  qui  n'avoientpas  encore  été  tra- 
duits i  afiu  de  donner  la  Bible  entière  à 
Ces  compatriotes.  Il  a  (uivt  principale- 
ment la  Verfion  de  Luther;  mais  il  ne  s  y 
cft  pas  Cl  fort  ataché,  qu'il  n'  ait  quelque 
foisconfulté  la  Vulgate:  comme  MuHar- 
boc  Ta  remarqué  L  c.  p.  61.62*  Ajou- 
tes -  y  la  Bibliotbeca  Sacra  du  P.  L^  ^^9 
T.  L  p.  444- 

Quelques  perfbnnes  aiant  trouvé  que 
certei  Bible  étoit  trop  précieufe,  &  que  le 
haut  prix  auquel  elle  fc  vendoit,  en  ren- 
dôic  raquifitîon  trop  dificile,  Mr.  Gud- 
brand  refolut  de  lever  ce  nouveau  fu jet  de 
plainte  ,  en  publiant  le  Nouveau  Tefta- 
ment  in  8^^-  ^^^  ^"  mettre  le  prix  à  la 
portée  de  tout  le  monde.  Il  T intitula: 
,  Pat  Nyia  Tcftamentum  a  Islendsku  yfer- 
,,  (îed  og  lefid  epter  pcim  riettuftu  Vtleg- 
>«  gingum ,  (èm  til  hafà  fèingift.  Prentad 
;,aHolum  i  Hialltadal  Anno  M.DC.IX. 
,,(i6o9.)in8vo.„ 

La  Préface  du  Dr.  Luther  fur  le  Nou- 
veau Teftament,  eft  plus  complette  dans 
cette  Edition,  que  dans  celle  de  1 584.  in 
FoL  on  y  trouve  1*  ezpreflion  connue  dfe 
ce  Réformateur  (ùr  T  Epitre  de  S.  Jaque  y 
(avoir  qu'elle  eft  une  Epitre  de  paille» 
emn  firagefs  Pijlill.  Et  quoique  Mr. 
GuSrandïzii  retranchée  dans  la  pre- 
mière Edition  »  elle  ne  laiÛbit  pas  d'étie 


déjà  dans  la  Verfîon  de  Mr.  Oddur  Gots» 
kalcksfon.  v.  Dani(che  Bibliothec  P.  V 1 1 1  • 
p.  90. 

(ap)  Bibliothèque  ancienne  & 
nouvelle»  chez  P.  Goflè  »  à  la  Haye,  f  740. 
in  8vo.  P.  L  p.  2.  Catalogus  Bibliothecae 
Harlejanae,  Lond.  1744.  in  gvo.  Vol.HL 
p.  109.  Danifche  Bibliothec  VoL  VIL  p. 
64g.  649.  Vogt  Catal.  Librorum  rario- 
rum  p.  115;.  Bibiiothecajordaniana,  Be- 
rolinin  1747*  in  gvo.  p.  41.  Pétri  Bur- 
manni  SylIogcsEpiftoIarum,  T.III.p.  770. 
Jo.  Caroli  Opirii  Singularium  Artis  Ty- 
pographicae  e  Seculo  XVL  Contiuuatio  L 
p.  16.  17. 

Voici  la  (êconde  Edition  de  la  Bible  Is- 
landoiiê,  que  nous  devons  aux  (oins  de 
Jborlack  Skukfin  Evoque  de  Holum  ,  qui 
fucceda  à  Cudhrand  Thorlacksfon ,  (on  a- 
ieul,  qui  avoit  publié  la  première  Editioi^^ 
comme  nous  l'avons  vu  dans  1* article  pré- 
cèdent. La  Bible  de  Gudhrand  ThorUcks^ 
fin  commençoit  à  devenir  rare.  Cela 
engagea  Thorlaci  Skukfin  à  pen(êr  a  une 
nouvelle  Edition.  Il  revit  la  Bible  de 
(bn  Grand  -  père  ,  il  la  conféra  avec  la 
Verfion  de  Luther  ^  avec  la  Traduâion 
Danoi(è  de  Chrétien  IV.  te  avec  la  Verfi- 
on  Latine.  U  (c  (êrvit  utilement,  pour  ce 
travail ,  du  (ècours  de  Sueno  Jonae  (Svein 
Jonsfin)  Pafteur  de  l'Egiife  Çatédrale  de 
Holum >  &  le  finit  eo  1640.  Il  mit  d'a- 
bord 
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BIBLES     ITALIENNES. 

Bibb'a  Italiana  tradotta  per  Nicole  Malermiy   o  Malerbi  Ve- 

nezia- 

^  (b  og  med  adOcîIîantegum  Paralleler  au- 
„  kenn.  Prickc  a  Holuin  i  Hialkadal.  An- 
„no  17a g.  in  Fol.), 

Nous  la  devons  aux  (oins  de  Mr.  Steen 
Jonsfon  Evéque  de  Holum ,  oui  demanda 
au  Roi  Frédéric  IV,  la  pcrmiflion  de  faire 
une  nouvelle  Edition  de  la  Bible.  Elle 
lui  fut  acordée  }  mais  â  condition  qu*  il 
en  feroic  une  nouvelle  Verlîon,  fiir  la 
TraduAion  Danoilê  y  imprimée  dans  ht 
mai(bn  Roiale  des  Orphelins  de  Copenha- 
gue. Stem  Jonsfon  le  fournie  aux  ordres 
du  Roi.  Il  fie  une  Verfion  Islandoi(e 
de  la  Verfîon  Danoi(è  :  &  la  donna  au 
pubHcen  1728.  Mais  comme  cette  Bi« 
bic  fê  vendoic  Teptccusen  espèces,  &qu  on 
s*  y  croit  plus  éloigné  de  la  pureté  de  la 
Langue  Islandoiiè,  en  s  atachant  trop  (cr- 
vilement  à  fuivre  la  Verfion  Danoifè,  que 
dans  r Edition  précédente,  elle  tomba 
dans  le  mépris  :  Ce  qui  a  fait  qu'  une  bon- 
ne partie  des  Exemplaires  n  ctoit  pas  en* 
cote  débitée  en  1 746.  lorsque  Mr.  Har^ 
boe  publia  fon  Hifèoire  des  Biblçs  Islan* 
noi(ès  »  dans  la  D'âni(cbe  Bibliothec  P. 
VIIL  p.  i .  1 55. 

Comme  Ton  n'a  fait  que  ces  trois  Edi- 
tions de  la  Bible  Islandoitê  »  je  crois  que 
les  amateurs  de  Bibles  rares  ne  feront  pas 
fâchés  d'en  voir  ici  la  diférence:  afin  de 
ne  pas  (c  tromper  Tors  qu'ils  en  voudront 
faire  l'aquificion.  La  première  eft  tris-' 
rêre  ôc  doit  être  principalement  recher- 
chée 


bord  fa  Bible  fous  la  prefle  :  &  en  ache- 
va rimprefldon  le  14.  de  Juin  1644. 

Thorlack  Skukfon  fit  fon  poflîble  pour 
rendre  cette  Edition  plus  utile  que  la  pre- 
mière. Il  y  mit  toutes  les  Préfaces  du 
Dr.  Luther -t  il  y  augmenta  le  nombre  des 
Notes  de  ce  Réformateur ,  il  la  divifà  en 
verlèts  1  &  n*omit  rien  de  ce  qu'il  crut  né- 
ceflàire  pour  Tufàge.  Cependant  elle  ne 
fîic  pas  exemte  de  défauts.  Je  ne  dirai 
pas,  qu  il  y  avoir  abrégé  plufieurs  remar- 
ques de  Ltaher^  &  quil  en  avoir  retran- 
ché d' autres  :  il  pouvoir  avoir  (es  raifons 
pour  cela  ;  mais  (à  Traduction  n'apro- 
choit  pas  de  la  première  pour  la  netteté 
du  langage.  Il  s' ctoit  (l-rvi  de  la  Bible 
Danoiie ,  &  en  avoir  adopté  infcnfiblc' 
ment  plufieurs  termes,  que  les  hlandois 
rejettent  comme  étrangers. 

Mr.  Harboe  qui  nous  a  donné  la  de- 
fcription  de  cette  Bible  dans  la  D'ânifche 
Bibliothec,  VoL  VIIL  p.  1 04.  &fuiv.en 
a  tiré  plufieurs  paflàges,  qui  font  voir  la 
diférence  qu'il  y  a  entre  cette  (ècondeE- 
dition  &  la  première. 

La  troifiéme  Edition  de  la  Bible  Islan- 
doife  a  vu  le  jour  à  Holum ,  (bus  le  Ti- 
re fuivant  :  „  Bibka  Pad  er  611  Heilog  Ri- 
„  ming  Fyrer  Hanns  Kongl.  Majeft.  Vors 
,,  Allranaedugafta  Arfa  Herra,  Konungs 
„  Frideiichs  Fiorda  Chriftelega  Vmmfor- 
^  gun  Med  Koftgiaefne  og  epter  Hofud 
n  Textunum  meir  enn  fyrrum  athugudr 
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neziano.     In  Venezia  per  VindeRno  Spira  1471.  in  Fol. 
viiere  Edition  extrêmement  rare,  (  30  ) 
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clicc,  La  féconde  tdfort  •  rtfrr  :  &  peut 
encrer  dans  un  Cabinet,  en  atendant  qu'on 
découvre  la  première,  comme  elle  e(l  en- 
trée danç  la  Bibliothèque  dç  Madame  U 
Duchefîè  Douairière  de  Br.  Lun.  La  troi/ié- 
mc  qui  cft rtfrf  parmi  nous,n  cft  bonneque 
pour  ceux  qui  achcctent  (ans  goût  &  fans 
rafînement.  v.  Qirift.  Korthobi  Tradatus 
de  variis  Scripturae  Editionibus,  Kilonif, 
l685.  in4to.p.  363. 

(30)  Jac.  FrîA  Reîmmanni  Catal» 
Dibtiocbecae  Theologicae  Syftematico- 
•Criticus ,  T,  L  p.  207.  Haym  Notizia 
de*  Librî  rari ,  p.  285-  Freytag  Analeâa 
Litteraria,  p.  1  is.  Ma^noaldi  Ziegelbaur 
Centifolium  Camaldulenfe  ,  Venetiis9 
17Ç0.  in  Fol.  p.  42. 

Mr.  Korthoh  n'a  pas  ea  une  idée  jufte 
des  Traduâions  Italiennes  >  quand  il  a 
fait  fucceder  la  Verfion  de  Makrmi  à  celle 
du  Bruccioliy  &  qu*  il  en  a  mis  la  pre- 
mière Edition  ï  X  année  1 5  4 1 .  v.  (on  Tra- 
étatas  de  variis  Scripturae  Editionibus^ 
p.  309,  S'il  avoit  fçu  que  le  Brucdoli  a 
fait  Ùl  Traduâion  fur  les  Originaux,  à  Ti- 
initation  des  Proceftans  :  &  s'il  n'avoir 
pas  ignoré  que  celle  de  Makrmi  a  été  fai- 
te fur  la  Vulgate ,  &  a  été  imprimée  di- 
verfès  fois  avant  la  Réformation,  il  ne 
lui  atiroit  pas  refùfe  la  priorité  qui  lui 
cft  due. 

Elle  a  été  imprimée  deux  fois  en  147 1. 
Nôtre  Edition  de  Venife  a  vu  le  jour  chez 

(TornAV.) 


Vcndclin  de  Spire  ^  comme  il  paroîc  pat 
les  vers  Italiens  que  Jcrime  Squarzafica 
a  mis  dans  cette  Edition.  André  Chevilliert 
oui  nous  aprend  cette  particularité  dans 
(on  Origine  de  l'Imprimerie  de  Paris,  p. 
78*  y  ajoute,  quon  lit  à  la  (in  de  cette 
Edition  :  „  Imprèflb  fu  quefto  Volume 
„  nel  aima  patria  de  Venetia  ne  gl'  anni 
j,  di  la  falutitera  Incarnatione  del  Figluolo 
„di  TEterno  &  omnipotente  Dio  1471. 
«  in  Kalende  de  Auguflo.,,  Pellegrino  An- 
tonio  Orlandi  a  connu  nôtre  Edition:  & 
Ta  indiquée  dans  fon  Origine  e  ProgrefH 
délia  Stampa  >  p.  293.  Il  y  a  ajouté  une 
(èconde  Edition  de  la  même  année  j  mais 
il  n'en  a  eu  aucune  idée.  Scipione  MaffH 
paroit  l'avoir  mieux  connue.  Il  en  a 
donné  le  Titre  dans  Tes  Traduttori  Italia- 
ni,  p.  2 1 .  en  ces  termes  :  Bibbia  in  lingua 
vulgare  tradutta ,  an.  1 47 1  «  in  Kalende 
de  Ottobrio.  in  Fol.  VoU.  lU.  Il  die 
qu'elle  ne  porte  pas  le  nom  du  Tradu* 
âeur  ,  ni  celui  du  lieu  de  l'impreflion. 
Le  Catalogue  des  Livres  imprimez  du  Roî 
de  France  détermine  au  contraire  le  nom 
du  Traduâeur  &  le  lieu  de  l' ImprefUon , 
T.  L  p.  13.  N.  i88-  <lc  I^  manière  fui- 
vante:  „BibIia,  in  Lingua  Vulgare,  tra- 
n  dutta  per  îîieoh  di  Makrmi.  IL  edizione. 
,^in  Roraa.  1471.  in  Kalende  de  Oéfco- 
„  brio,  in  fol.  2.  vol.,,  MuMaffei  doute 
même  que  cette  verfion  foit  de  Malermiy 
parce  que  le  Vieux  Teflament  en  efl  tout- 
a-fait  diférent  de  celui  de  l'Edition  préce- 
G  dente. 
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La  Biblia^  in  Lingua  Vulgare ,  vulgarizata  per  Nicolo  de 
Malermi,  Venetiano.  Et  à  la  fin  :  Nel  aima  Patria  de  Venecia 
per  Gabriel  de  Piero  Trivilàno,  régnante  Siflo  IV.  Pont.  Max.  & 
Andréa  Nendramino^  inchlito  Duce  de  Venetia.  1477.  a  di  XV. 
Zerier.  in  Fol.  Edition  très -rare.  (31) 

La 


dente.  Voîcî  ce  qu'il  en  dît,  f.  c  ,iDa- 
^,  bito,  cbe  il  traduttore  fo(Iè  diverfo,  al- 
,,  meno  nel  Teftamcnio  vecchi6,  cb'è 
^,  dîverfîâimo.,. 

Nu.  Haym  ^  mis  avec  raifbn  cette  Bi- 
ble dans  fa  Notizia  de'Libri  rari  d' Italia , 
p.  a 8 5*  Il  y  en  ajoute  une  troifiéme,  que 
Mr.  Majfci  n'a  pas  connue,  elle  doit  a- 
voir  ctc  imprimée  à  Pignerol ,  In  Pina- 
*  rolo  pçtCio.Je  Rofi  1475.  in  FoL  mais 
elle  eft  un  peu  uijctte  à  caution.  Il 
Pa  (ans  doute  tirée  de  T  Origine  dcllaftara- 
pa  de  Pillegr.  Ant,  Or  tandis  p.  293.  où 
y,elle  eft  cotée  en  ces  termes  :  „  i475* 
,9  Pinaroliî.  Biblia  Italica  ;  per  Jo,  de 
„  Rubeii.  fol  ^,  Mich.  Maittaire  l'a  aufli 
placée  dans  ics  Annales  Typograph.  T.  I. 
p.  343.  Us  ont  pui(c  tous  deux  dans  l'Hi- 
ftoire  de  l'Imprimerie  de  Jean  de  la  Caille 
p.  2r.  où  il  parle  de  Jean  de  Ruieis, 
qui  imprima  à  Pignerol,  Juvenalis  Saty« 
ricon ,  in  foL  en  1 479.  Il  y  ajoure  en- 
fuite  (ans  rien  déterminer:  En  1475.011 
imprima  une  Bible  en  Italien  in  folio.  Cet- 
te façon  de  parler  indéterminée  n  atribue 
pas  r  impreflion  de  cette  Bible  à  J^tfff  deRu- 
beis\  &  con(equemment  on  n'en  (àuroic 
conclure ,  qu'  elle  a  vu  le  jour  à  Pignerol. 
Ajoutons -y,  que  cette  Edition  de  147Ç. 
n'ctanr  fondée  que  (iir  le  témoignage  de 


La  Caille  y  elle  ne  doit  pas  être  admife  (ans 
d'autres  preuves  autenciques. 

C  3 1  )  Nova  Librorum  rariorum 
Conleûio.  Halis  Magdeburg  1709.  in 
gvo.  p.  34.  Gottfrid.  Chriftian  Goetzii 
Notitia  Bibliothecae  Senatus  Lipnen(is  in 
4to.  p.  1 7.  Reimmanni  Catal.  Bibliotbe- 
cae  Syftematico-Criticus,  P#  I.  p.  207, 
Haym  Notizia  de'Libri  rari,  p.  i%6. 
Magnoaldi  Ziegelbaur  Centifolium  Camai- 
dulcnfe,  Vcneiiis,   1750.  in  Fol.  p.  42. 

C  eft  fans  doute  de  cette  Edition  ici 
que  Mr.  Grofchuff  y^wx,  parler  dans  fa  No- 
va Librorum  rariorum  Conleâio  L  c.  où 
il  dit  :  Y,  Codex  facer  Italica  lingua  expref- 
„fus  Vcnctiis  A.MCCCCLXXVn.  elc- 
„  gantiflimus  eft,  (tàrarior  multocaete- 
„  ris  veriionibusitalicis,  quae  interpola- 
j,  taeprodierunt.,. 

Je  ne  faî  ce  qu'il  veut  dire  par  (es  Edi- 
tions interpolées.  Il  y  a  aparence  qu'il 
n*a  pas  connu  les  Editions  précédentes, 
&  qu'il  a  pris  celle-ci  pour  l'Edition  Ori- 
ginale. Et  moi  je  la  prendrois  volontiers 
pour  la  première  Edition  interpolée.  Du 
moins  Gerolamo  Squarzajico  qui  a  mis  une 
Préfece  à  la  xètc  de  cenc  Edition,  s'y  eft 
il  vanté,  non  feulement  d*  a  voir  aide  le  Mtf- 
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La  Biblia ,  in  Lingua  vulgare.  Et  à  la  fin:  Fine  del  Vec- 
chio  &  Novo  Teftamento  impreflb  in  Venetia  per  el  dilig-ente  ho- 
lïio  Joanne  Rojfo  Vercellefe  nel  anno  del  Signore  M.  CCCC» 

•     LXXXVII. 


Iirmi2,  faire  cette  Traduâîon  ;  tnaisaiiflî 
de  r avoir  revue,  &  d'y  avoir  ajoute 
rhidoire  à'  ArijUe^ 

^  Mr*  Le  Longz  dcja  remarqué  dans  {àBi« 
bliotheca  Sacra,  T.I.  p. 3^4.  c^x  André 
Rivet  s'eft  trompé  dans  (on  luigoge  S. 
SŒÎpt.  Cap.  1 3,  Num.  4,  quand  il  a  con- 
jçâurcque  cette  Vcrfion  ctoit  peut-être 
de  Jaques  de  Voraginei  &  que  Mich.  de 
MaroUes  avoit  fait  la  même  faute  dans 
la  Préface  de  fa  VerHon  Françoise  du  Nou- 
veau Tedament.  Il  auroic  pu  y  ajouter 
ÇbtiJl.Korthoh  y  qui  les  a  fuivi  dans  fpri. 
Traâatus  de  variis  ScrîpturaeEditionibus». 
p.  30  g.  309.  Cette  Edition  eft  cotée 
dans  le  Catalogue  des  Livres  imprimés 
du  Roi  de  France,  T.  I.  p.  1 3.  N.  1 89. 
Et  Ton 7  voit  d'abord  N.  190.  une  au- 
tre Edition  de  la  même  année  :  ,,  La  Biblia, 
Vulgare,  de  Don  NicoloDe  Malberbi , 
rubricata  per  Marino  de  Venetia^  del  Or- 
9,  dîne  de  Predicatori,  fèquendo  la  expo- 
,.  /Itione  de  Nicoh  De  Ura^  &  de  li  altri 
3,  Dodori ,  diligentemente  correda  & 
„  emcndata.  Ncl  fine  de  L  vol.  è  el  librQ 
„  à'  Ariftça  de  feptanta  dueintcrpreti,  vol- 
„  garilàto.  In  Venetia,  impre(Ia  da  Mae- 
^  ftro  Antonio  Bolognefe^  régnante  Sixto 
9,  IV.  Pont.  Max.  ac  Andr.  Vendrammo  » 
„  Principe  imperante.  1477.  in  foL  a. 
,iVoll.„ 

Le  p.  Simon  a  vu  ces  deux  Editions  » 
comme  il  Iç  cénjoigne  dans  {9a  Hilloice 


9» 


^ 


n 


yt 


Critique  des  Verfions  du  Nouveau  Tcfta- 
ment,  p.  4g  g.  où  il  a  copié  diftinâement 
la  ibufcription ,  que  Ton  voit  à  la  fin  de 
la  dernière.  .  La  voici  :  ,>  Finita  e  la  Biblia 
9,  vulgare  a  laude  del  Omnipotente  Se  de 
la  ma  madré  Virgine  Maria  6c  a  coi)(b- 
latione  de  le  genti  rubricata  per  me 
„  Eratre  Marino  de  Venetia  del  Ordine  de 
I,,  Predicatori  de  la  (àcra  pagina  humile 
,,  Profeflbre  (èguendo  la  expofîtione  de 
,5  Nicoh  de  Lyra  6c  de  li  altri  doâori  de- 
n  chiarando  fummarie  qiuelle  che  contenu* 
„  gono  li  capituli  quapto  la  brevita  de  le 
rubriche  patifchono.  In  Veoeda  im- 
predà  da  Maefho  Antonio  Bolognefè  ré- 
gnante Sixto  Quarto  Pontifice  Maximo, 
ac  Andréa  Vendramino  inclyto  Principe 
imperante  nel  1477.  i>  v.  les  Prolégo- 
mènes fur  la  Bible,  de  Loe^is  EUies  du  Fin 
à  Amderdam  1701.  in  4ta  T.  L  p. 
2a.  Jo.  Fabricii  Hiftoria  Bibliotbecae 
Fabricianae,  T.  Ljf.  %y6cjac.  Le  Long 
Bibliotheca  Sacra ,  T.  I.  p«  3  54*.  Mr.  Zie- 
gelbaur  n'a  pas  connu  cette  dernière  Edi- 
tion ,  c'eft  pourquoi  on  ne  la  trouve  pas 
dans  (on  Çentifolium  Cam4dulenfc ,.  p* 
42.  où  il  donne  une  lifle  incompletre  de$ 
Editions  de  la  Bible  de  Malermi.  Le  P. 
Simon  a  parlé  de  cette  Traduâion  dans 
(on  Hiftoire  Critique  des  Verfions  de  la 
Bible,  p.  4g4.  &  fuiv.  Ce  qu'il  y  die 
difira  pour  en  donner  une  idée. 
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r.XXXVIÎ.  (1487O  û  dî  ultimo  de  octobre.  Régnante  lo  inclyto 
Principe  Augujiino  Barbarica.  in  FoK     Edition  très  -  rare,    (32) 

La  Biblia^  quale  contiene  i  Sacri  Libri  del  vecchîo  Tcfta- 
mentOt  tradotd  nuovamente  da  la  Hebraica  verita  in  lingua  Tofca- 

na 


(32)  Bîblîothcca  Biblîca,  das  ift 
Vcrzcichnils  der  Bibcl  -Sammlung  \rclche 
dîe  Durchlauchtîgfte  Furdinn  Frau  £li(à- 
bcth  Sophia  Maria  geûmmiet.  Braun« 
fthvcig,  1752.  in  410.  p.  170. 

J'ai  vu  autrefois  cette  Bible  chez  Mr. 
Bùncntann^  qui  Ta  cédée  à  Madame  la 
Diichcflè  Douairière  de  Brunfvr.  Lun.  Il 
ni*a  communiqué  la  remarque  qu'il  avoît 
.faite  tlhns  fon  Catalogue,  que  je  copie*^ 
rai,  parce  quelle  porte  un  témoignage 
exprès  de  la  grande  r/irrt^  de  cette  Edition.- 
,)Biblia  Italica  Vcnet.  I487*  f*  Abfoluta 
a.  Apocalypu  explet  intégras  quinque  co- 
,^  lumnas  hiftoria  de  S.  Jofephe.  Incipit: 
»,  Piohemio  ne  la  Vira  del  San<îlî(ïîmo  & 
„  Verginc  fcrfciuo  Jofeph  Spofo  de  la  in- 
^  temerata  virgioe  Maria  matre  diieûa  di 
„  Dio.  Tum  (cquitur  Tavola  de  tutta 
9,  la  Byblia.  Haec  egregia  tabula  com- 
„  pleret  intégras  vîginti  &  duas  paginas, 
3,  il  fîgnatae  eflènt.  . .  Poftremum  folium 
,j  fiuito  Régiftro  ita  exit:  In  qaefto  ope- 
,;  ra  (bno  quinterni  quarnnta  ciuque  e 
,;  chnrta  Vria.  La  quale  Opéra  ha  fatto 
,i  ftampare  Méfier  Thomafo  Trevilano. 

„  Rarijfipm  rarior  haec  Editîo  lîtteris 
^,  Romanis.  C  Venetis   nitide  &  accurate 
excufa.    Plane  ignota  BcughnniO',  Mait* 


9> 


.ytairioj  OrUndo^  MàrchakJot  Faèricm^ 
n  Rich.  Simonin  Korthoko^  F.MayerOp 
„  tf  LoftgOy  BœmcrOi  Krâfiio,  PalmWf 
»  BeyerOy  VbjfiOi  immo  otnnibusqui  de 
,,  Bibliis  &  eorum  Verfionibus  (crip(ère, 
,,  in  qningentis  &  pluribiis  Bibliothecis 
,,  earumque  Catalogis  makimis  &  opti-* 
y^  mis  fruflra  a  me  &  amicis  quacnta» 
),  maziniis  etiam  rariorum  librûrom  gna- 
,1  ris  quôs  confului,  aut  qui  p€r  40.  an- 
M  nos  me  inviferunt  incognira  nec  alibi 
»  vifa;  vc  fufpicar  fuidè  hanc  Êditionem 
V  aut  fuppreflam,  àut  incendie  aiit  alio  ca- 
,>  fu  exemplaria  periiflè*  Cedam  pro 
,>  50.  thaler.  Si  quis  aliud  exemplar  mihi 
,,  alicubi  cxfidens  probare  pôttrît,  re« 
iy  mittam  de  pretio  rerriam  parttfb. ,, 

Ajoutons  aut  Auteurs  noitiftiés  par 
Mr.  Bûnemanny  Louis  Etties  Du  Pin  Pro* 
Icgomenes  (îir  la  Bible  T.  I.  p.  112.  Zic- 
^ri^/i//r  Centifoiiilm  Camaldulenfci  p.4l. 
Scip.  Maffet  Traduttori  Italiani,  liêpn 
Notizia  de*  Libri  rari ,  Hâgemann  Von  den 
fiirnehmften  Uberfetzungen  der  Htiltgen 
Scbrifr,  p.  37ï.  Freytag  Analeâa  Litre- 
faria ,  p.  1 1 2  •  Item  les  Catalogues  de 
la  Bibliothèque  du  Roi  de  France,  des 
Cardinaux  fi^tff^i»!*,  &  ImperiaUy  delà 
Bibliothèque  Bodiejenne,  Harlejenne,  du 
Colégede  Sion,  &c.  vous  y  chercherés 
coiijouis  iiHXilcmcm  cette  Edidon. 
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tïû  pQV  Antonio  Brucioli y  Qon  divini  libri  del  nuovo  Teftamento 
di  Chrijio  Giefu  Signore  &  Saluatore  noftro.  Tradotti  di  Grcco 
in  lingua  Tofcana  pel  medefimo,  con  privilegîo  de  lo  inclito  Se- 
nato  Veneto.  In  Venetia.  M^  D.  XXXIL  Et  à  la  fin:  Impreflb. 
in  Vinegia  rie  le  café  di  Lucantonio  Giunti  Fiorentino,  nèl  mefe 
di  Maggio,  1532*  in  Fol.     Edition  très-rare.  (33) 

-  La 


f3))  QUcni  Voetii  BibKocheca 
Scudioii  Theologîae,  Francof!  1685*  i^ 
j  2  mp.  p.  66 1  •  Bibliotbttca  Mcnarfiana, 
Hagae-Com.  1720.  in. g vo.  p.p.  Haym 
Notizîa  de  librî  rari,  p.  ag^*  J^c. 
Frid.  RéimmanniCatal.  Bibliothêcae  Theo- 
logicae  Syftcmatico •  Cricjçus ,  T*  I.  p.a 07. 
Aug.  Bcyeri  Arcana  Sacra  Bi&Iiothecarum 
Drcsdcniîiim ,  Djresdae  1 73.'$.  in  gvo.  p. 
138.  Dan.  Gerdes  Spicilegium  Ubrorum 
rariorum,  p.  43.  44.  Freytag  Analeâa 
Littcraria,  p.  113. 

Le  P.  Simon  a  parle  de  cette Tradud^ion^ 
dans  Ton  Hiftoire  Critique  du  Vieux  Te«, 
dament,  p*333-  où  il  dit»  que  les  au*i 
très  Vcrfions  de  la  Bible  en  tangue  vul- 
gaire, avoient  été  ùitcs  par  des  Auteurs 
Cathdiques  (îir  l'ancienne  Traduâion  La- 
tine j  msiis  €iu  ÂfOoinc  Brucctob  èî  impri^. 
mer  en  1530.  une  Veriion  Italienne  fur, 
le  texte  Hébreu  »  laquelle  il  dédia  à  Fran- 
çais l.  qu  il  y  en  eut  enfuite  trois  autres. 
Edidonsen  1539.  en  i54o.&eQ  i54i- 
U  n'a  pas  connu  notre  Edition,  qui  eft 
la  première:  SiCon  Edition  de  1530.  eft 
contraire  à  la  yerité,  (i  on  l'entend  du 
corps  entier  ^e  la  Bible.  U  çft  vrai  qu'il 
eft  dit  à  la  fin  de  rEdÂâoo  4e.  1 541*  ique 


la*  première  a  été  imprimée  en '1530* 
Mais  le  P.  Le  Long  a  prouvé  par  plufieurs 
argumens  dans  .fa.Bibiiotheça  Sacra,  T.  L 

P-  3  SS*  4"^  ^^'^  "^  ^  ^^i^  entetidre  que 
du  Nouveau  Teftament,  quia  vu  le  jour 
pour  la  première  fois  a  Venîfe,  chez  les 
JtmtcSi  en  1530.  in  gvo. 

Mr.  Bcycr  qui  avoit  vu  nôtre  première 
Edition  dans  une  i^s  Bibliothéc]ues  de 
Dresde ,  en  a  fait  la  de(cription  »  dans  (es 
Arcana  facra  Bibliothecarum  Dresden-s 
(iuni,  p.  139.  où  il  remarque  après  le 
P.  Simon ,  qu'  An$oifte  Bruccioh  qui  s  étoiç 
vanté  d'avpir  traduit  la  Bible  fur  les  Ori^ 
gînaux,  n'r^ianc  qu'une  connoiflànce  for^ 
médiocre  de  la  Lahgue  Hébraïque^  afui- 
vi  la  Verfion  Latine  de  Pâffiin,  Le  P.Simo^ 
prouve  encore,  que  nôtre  Tradudleurj 
paroit  ne  pas  avoir  toujours  entendu  les 
mots  Latins  de  cette  Verfion  :  & .  qu'  il  d^ 
tombé  quelquefois  dans ^  l'erreur.  .  U  j 
ajoute  dans  (on  Hiftoire  Critique  des  Vei:- 
fions  du  Nouveau  Teftament  >  p.  489» 

2u*  Antoine  BruccioU  a  mis.  au  devant  dç 
L  Verfion  une  féconde  Epître  adreflee  à 
François  L  qui  eft  plejne  d*inve(Stives  con- 
tre ceux  qui  condannent  les  Traduâjons 
de  la  Bible  entaçgoe  vulgaire»    Q^ilk§ 
G  3  y  traî- 
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Ja  Kbia  nuovamente  trâdotta  dalla  Hebraîca  verità  in  lîn- 
I»IA  Thorcanft  per  maeftro  Santi  Marmochino  Fiorentino  deiror- 
îlino  do*  Pracdicatorî  deîlia  Provincia  Rômana,  coUe  chroniche 
de*  cein pi  délia  fcritttiraxoir  autorité  de  gli  hiftoriografigentiliy 
con  ftièunc  cfpolîtioni  &'puna:i  perdnenti  al  tefto:  Co  nomî  He- 
brci  pofti  in  rtiargkié ,  corne  \\  tiarebbono  a  pronunciare  :  co 
fommarii  a  ogni  capitolo,  con  tre  ordini  di  ta  vole,  &  moite  al- 
tre  cofe  utiliffime  &  degne  di  memoria  come  nella  fequente  epî- 
ftçla  vedrai,     Aggiimtovi  il terâo  kbro.de'Machabei  non  più  tra- 

:      i  .  dutto 


y  traité  d'hipoirites,  &  de  gens  iquî  ont 
plutôt  Telprit  du  Diable  que  de  Dieu»  Se 
qui  (ont  opofes  en  cela  à  la  charité  chré- 
tienne.  Qu'il  les  regarde  comme  des 
impies  qui  combatent  ce  que  le  S.  E(prit 
a  dit  par  la  bouche  des  Prophètes  &  des 
ApÀtres.. 

*  Mr.  Bcyer  en  cire  un  autre  paffàge . 
qui  confirme  cette  idée  de  narre  Tradu- 
âeur.  Le  voici:  >,  Et  perche  adunque 
y^  non  dee  parère  ben^tto  che  ciafcuno 
),  pronuntii  TevangeHo  in  quella  lingua, 
,4  ne  la  quale  è  nato?  comt  l' Italrand  ne 
]^\z  Italiana,  il  Francefe  ne  h'Frâncefâ, 
j^ringhile(e  ne  la  Idgbile(è,  il  Tedefco 
^  ne  la  Tedeica  &  1*  Indiano  ne  la  India- 
,,  na.  Ne  (b  comme  non  paia  à  cia(cuno 
),  co(à'  ridicula  che  le  donne  &  gli  huomi- 
95  ni  à  gui(à  di  papagalii  bisbigitno  1  loro 
i^  pfalmi  &  le  ïoro  preci  in  lingua  latina  a 
^  gî^ca  &  niente  intendino  di  quello  che 
59udichino  onde  edificare  ne  pôffino  di 
^.cofâ  alcunala  mente,  la  quale  allhora 
),  edificherânno  che  ne  le  proprie  lingue 
*,i  loro  fcritte  fieno.  „  •      '  « 

Faut* il  s'étonner  après  cela,  H  Ton 
â  donné  une  place  honorable  à  nôtre  Tra- 


duâeur ,  dans  l'Index  Librofum  prphibitô- 
ifum  &  èxpurgandotum  de  Sandovaly  Pa« 
normi  162  g.  in  Fol.  p.  S-  Col- 3^.  .où  il 
figure  au  milieu  des  Auteurs  de  la  pre- 
mière Cladç.  .  Item  dans  l' Index  Libro- 
rum  prohibitorum  &  expurgatorum  de 
Sotomajori  Madriti»  1640.  in  Pot  p.  20. 
Col.  2.  Ajoutés  y  1*  Index  Librorum  pro- 
bftôru'm  Akxandri  VÎI.  juxta  Exemplar 
excufum  Romae ,  1 66-y.  in  Fol.  p.  7. 
Col.  2.  &  l'Index  Librorum  Prohibitorum 
btnoscntn  XL  Romae  >  i6gf.  in  gvo. 
p.*  14.  6c  toutes  les  Editions  luivan* 
tes. 

*  Mr.  Opithis  a  fait  la  remarque* fui vante^ 
dans  fa  Continuatio  IIL  Singularium  Ar- 
ris  Typogràphicae  e  StcxAo  XVI.  p.  30.* 
,,  Ataonius  Bruciolusr  cum  Verfionem  (ii« 
,i<am  ab  aliis  corrumpi  ac  deprauari  in- 
,Vteliexiflèrj  nullaexempla  profuolaborc 
9^  agnoicere  voluit ,  quam  quae  ex  Fr4»- 
f%  cifci  Brucioliw\ï\t  tratrum  officiiia  exie- 
,}  runt.  Quaecaufa  efl:,  cur  à  Francifio 
n  BruHoh  diuulgata  exempta  cum  &  fine 
„  commentariis  anno  «1541.  Se  1544. 
y»  ficNovuniTcflaménnim  in  i6ma  forma 
n  1544^  prac^fe^ncup  À  (kurspiffima^^f 
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dutto  in  volgare^     In  Vfncgîa^  -pcr- glî  liQKài  ai  -  Lucantonh 
Giuntiy  1538-  in  Fol     Edition  fort -rare,   (34) 

Biblia 


(34)  Jo.  Frid.  Mayeri  Ecclefia  Pa- ,  fivin  qu*îl  a  conliifccs  j 
paea  LutheranaeReforraacionîsPacrona  Sc  '  qu'à  prouver  ù  rareté* 
Cltens.  LipHae,  169 S*  în  4C0.  p.  g5.Haym 
Notizfa  dè'Ltbri  ràrf ,  p.  287. 

Ccne  Bible  eft  fi  rare-i  que  Mr.  Mayer 
doute  de  (bn  ^exiftence ,  I.  c  ou.il  die: 
y^  Verllonem  Iraiicam  Bibliorum  ex  He-  ^ 
i>  braeo,  quae  à  S.  Marmachano  Florcn* 
j,  r/0  adornaca  fueric,  &  Venetiis  A.  1583* 
^foLedHafit,  chtmaericam  ede  vixam- 
yi  bigo,  etfi  Crovraeo  primo  loco  >  incer 
^i  ItaUs -ver(rones  memoretar.,, 

'  Il  y  a  là  trois  fautes.  Notre  Traducteur 
ne  (c  nommait  pzs  Marmachanus  j  nî  Fib- 
rentius  ^  îl  fâloit  dire  Marmocbinus  i  & 
Florentinus ,  qui  eft  le  nom  de  fa  Patrie. 
CroXvaeus  Ta  mal  nommé  Shnctus  Marmà- 
ckinusy  dans  fon  Elenchus  Scrjptorum  in 
Sacram  Scripmram,  Londini,  1672.  in 
gvo.  p.  19.  Il  feloic  Aiic  Sanlies  ou  San* 
Bius  Marmochinus  ;  mais  il  ^  fort  bien 
mis  l'année  de  Timpreflion,  iÇ38*  & 
non  1583*  comme  on  a  mal  copié  dans 
le  Traité  de  Mr.  Mayer. 

Il  ne  m«  fera  pas  dificile  de  prdu- 
ver  Tcxiftence  de  cette  Edition ,  puis- 
qu'elle e(l  dans  la  Bibliothèque  du  Roi  de 
France,  &  cotée  dans  (on  Catalogue.  T. 

I.  p.  13.  N.  197. 

•     #     .  ■ 

J  avoue  qn^Ambroifi  Abamura  qui  a  dît 
deux  mots  de  nôtre  Marmochini ,  dans  fa 
Bibliotheca  Dominicana ,  p.  2  42 .  &  5  3 1  « 
n'a  rien  fçû  de  cette  Vcrfion ,  non  plus 
^IcPocciami^  Pbdius^  FontanaScPof 


mais  cêla'ne  fèfc 
Les  Percs^r^ 
ôcEchardont  connu  cette  Edition ,  doric 
ils  parlent  avec  céftimde ,  dans  leurs  Serf- 
ptores  Ordinis  Praedicatorum ,  T.  II.  p. 
124.  Ils  otït  liicme  ouï  parler  d'une  aU* 
cré  Edition,  faite  chez  \cs  Juntes  en  i  C4$. 
iô  Fol.  mais  il  n  eh  font  pas  garants. 

Giulio  Negri  ne  fait  rien  de  cette  fecon- 
de'Editfoti  5  ttiais  il'loue'la  première,  dans 
(on  Iftoria  degli  ScrittoriFiorcntini^  {). 
440..  où  il  dit,  en  parlant  de  nôtre  Au* 
teur:  ,^TradulIè  con  immertfa  fatica',  & 
:,,  incredibile  Celerità  nello  fpâzib  di  foli 
',,11.  Mefi  tutta  la  Sagra  Scritturâ  dall' 
y,  idioma  Greco ,  ed  Ebreo  neita  Lingua 
„T6(cana,  ma  con  fcdcliffima  traslazio- 
„  ne,  e  dcdicolla  ail'  Ambafciadoré  Fran- 
„  ce(c  predb  la  Sercnîffima  Veneta  Repu- 
„  b'iîca.  . . .  Fù  imprcffà  in  folio  'In  Vcne- 
,,  ziafanno  1538-  iftt\iGiuntL\^ 

Le  P.  Le  Long  confirme  rexîftençe  de 
l'Edition  de  1 546.  in  FoL  dans  là  Biblio.- 
tbeca  Sacra,  T.  L  p.  356*  &  donne  à 
connoître»  :p.  486.  qu'il  la  vue  dans  h 
Bibliothèque  du  Colége  de  la  Société  de 
Jcfus  à  Paris.  Il  cite  même  ibid.  une  Edi- 
tion de  Vcnifc  1647.  ^"  P^'*  S^  ^'  *  ^^°^* 
vée  dans  la  Bibliothèque  de  Mr.  de  Bfmil' 
kn:  &il  nous  apend.p.356.quele  nom  du 
JMarmoehmo  ne  paroit  point  dans  cette  der- 
;)iere  Edition ,  >]u*on  y  a  ajoute  Je  Livre  de 
Job  &  dcsPfeaumes  en  vers  Italiens,  compo- 
lés  par  un  autre  Auteur:  &  qu'on  y  a  fait 

divers 


V 


5^ 


Bia 


Ital. 


•  B/Wwvulgare  novamenre  ftampata,  &  corretta,  con  le  fuc 
figure  alli  luochi  congru!  fituade,  &  fummarii  de  la  macerie  pre- 
^cedenti  a  tutti  i  fuoi  Capitoli  Aggionti  etiam  i  fuoi  ordinatiOîmi 
repertorii,  &.  infinité  altrc  dechiarationi  utiliffime  &  necefftric  à 
tutti  color,  i  ^uaji  defiderano  hauer  perfetta  cognitione  de  le  fa- 
cre  litterc,  cofa  nova,  ne  mai  per  i  tempi  paflâti  con  taie  ordine 
peraltri  fatta.  Venedis  M.  D.  XXXXI.  Et  à  la  fini  Stampata  in 
Venetia  per  Bernardino  Bindoni  Milanefe  Nelli  anni  de  la  noftra 
falute.  M.  D,  XXXXI-  (1541.)  a  di  primo  del  mefe  di  Zugno. 
in  Fol.     Edition  fort-rare,  (35) 

La 


divers  cbangemens,  poar  la  rendre  plus 
conforme  à  la  Vulgate. 

t 

Il  o'eft  pas  étonnant  que  le  Marmo^ 
chno  ait  achevé  cette  VerHon  dans  l'efpace 
de  a  a.  mois,  puisqu*il  n*a  £iit  que  chan- 
ger la  Traduiflion  de  Bruccioliy  en  la  com- 
Î)arant  avec  la  Vulgate.  C'eft  du  moins 
e  (cntimcnt  du  P.  Le  Lon£ ,  I.  c.  p. 
356.  où  il  die:  ,^  Ex  editionis  Antonii 
,  Brucckli  cum  ifta  (1938*  i"  f<^-  )  col- 
\  latione  patet  Marmochmum  non  novam 
\  ex  Hebraeo  &  Graeco  adornadc  verHo- 
%  nem ,  quidquid  in  epiflola  fua  in  con* 
„  trariumdicat,  (èd  ipfam  dumtaxat  Brif- 
fa cioh'anam  muius  quidem  in  locis  cafti- 
,>  gaflè  atc|ue  ad  Vulgatam  Latinam  edj- 
M  tionen>  accomodaviuc. ,, 

(35)  Bibiiotheca  Sarrazîana»  Ha- 
gae-Com,  1 71 5.  in  gvo.  P.  I.  p.  3.  Jac. 
Frid.  Reimmanni  Catalogus  Bibhothecae 
Theologicae  Sy ftematico  •  Criricus  ^  P.  I. 
f-2ojr.  Haym  Notizia  de' Libri  rari,  p. 
at6. 


Cette  Edition  eft  cotée  dans  la  Bibiio- 
theca Biblica  de  Madame  la  Ducbedè  Dou- 
airière de  Brunsv.  Luncb.  Ceft  la  plu$ 
exacte.  Le  Traduâicur  la  cojrrigcc  avec 
beaucoup  de  foin  »  il  la  recommande  prér 
ferablement  aux  autres  Editions-»  qui  ont 
été  corrompues,  ou  par  la  malice  des  Cri- 
tiques, ou  par  r  imprudence  des  Impri- 
meurs. 

Il  y  a  plusieurs  Editions  de  cette  Bible 
{ans  les  Commentaires,  que  le  P.  hvLong 
a  indiquées  1.  c.  Mr.  Rcimmann  en  poflè- 
doit  une  de  lan  1551*  in  4^0.  dont  il 
a  parlé  dans  Ton  Catalogus  Bibliothecae 
Theologicae  Hiftorico-Criticus,  T.  I.  p, 
224.  Elle  e(l  aufli  cotée  dans  la  Biblio* 
theca  Biblica  de  Madame  la  Ducheflc  Dou- 
airière de  Br.  Lun.  p.  171.  Mr.  Duve  en 
conferve  un  autre  Exemplaire,  dont  void 
le  Titre  entier.  „  La  Biblia  laquale  itt 
n  fe  conticnc  i  Sacrofanti  Libri ,  del  Vcc- 
„  chio  &  Nuouo  Teftamento ,  iqiuli  ti 
„apporto  ChriftîaniflTimo  Lettore,  tra-' 
^  dotti  da  la  Hebraica  &  Graeca  verita  in 
„  lingua    Tofcaua  ,    Nuouamente  cor- 
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La  Bibia^  che  i\  chiama,  il  vecchîo  Teftamento,  nuoua- 
mente  tradutto  in  lingua  volgare  fecondo  la  verità  del  tefto  He- 
breo,  con  moite  &  vtili  ànnotacioni  e  figure  e  carte  per  piu  am- 
pia  dichiarationc  di  molti  liioghi,  edificii  e  fupputationi  :  quanto 

al 


,,  retta  &  con  ognî  dilîgcntîa  riftampata. 
„  Con  le  Concordantic  di  tiitta  cHà  (crit- 
,»  rura  fanca,  6c  li  fummari  di  cia(ciin  ca- 
i>5  pitolo.  Et  con  due  tavole  Tiina  dellc 
„  quali  nioftra  iluoglii  ^  Tordine  di  qucl- 
„Ia,  &  Taltra  dichiara  tutte  le  materic 
„  chc  fi  cr.ictano  in  ella,  rimcttendo  à  fiioî 
„  luoghi  i  Lettori.  Cofa  nuoua  &  luiliflima 
5,  à  tutti  i  Chriftiani.  In  Vinegia  per  Do- 
^minico  GigUo.  iççt.  in  4tOor  Feuil- 
lets 399.  pour  le  V.  Tellaraent,  avec 
les  Apocriphes ,  &  ici.  pour  le  Nou- 
vcaù  fans  les  Tables  pronccs  (ùt  le  Titre, 
(]ui  ocupenc  deux  feuillets. 

On  en  a  retranche  F  Epître  Dédicatoirc 
&  la  Préface ,  qui  contcnoient  des  cx- 
prcflSons  un  pçu  trop  naïves,  &  de  dure 
digeftion  , .  pour  ceux  qui  défendent  la 
leàurc  de  l'Ecriture  Sainte  en  Langue 
vulgaire.  On  a  même  évité  a' y  mettre 
le  nom  du  Traduftcur  (ur  le  Titre.  A 
peine  lui  a  •  t  -  on  donne  une  place  à  la 
fin  de  r Ouvrage,  où  la  plupart  ne  le  vont 
pas  chercher.  Voici  l'Epigraphe  qui 
nous  le  découvrira,  v,  Fine  la  nuova 
„  Translatione  del  Vccchio  &  nuovo  Té- 
„  ftamento  ,  fatta  per  Antonio  Bruccioli 
„  (cruo  di  Chrifio  Gieju  Signore  &  Salua- 
*j,  tore  noftro  alquale  honore  &  gloria  nel 
*„  fecolo  di  fecoli.  Amen.,, 

Cette   Edition    mutilée    ne  'répond 
pas    tour  -  à  -  fait     i   la  première   de 

(  ToM.  IV.  ) 


IÇ32.  dans  laquelle  on  Ht  Gen.  III.  iç. 
„  Et  porro  nimicitie  fra  re  &  la  donna  Se 
yt  fra  il  feme  cuo  &  il  (ème  fuo.  Ellb  tî 
,»  percotera  il  capo.  Et  tu  gli  percoteraî 
,>  il  calcagno.  „  Dans  nôtre  Edition  de 
1551.  qui  na  point  de  didinânons  de 
verfets,  on  y  a  ajouté  deux  fois  le  mot 
de  fra,  &  on  y  a  chîjngc  la  pondluation. 
Et  porro  nimicitie  fra  te,  &  fra  la  don- 
na, &  fra  il  feme  tuo,  6c  fra  il  feme 
fuO)  edb  ri  percottera  il  capo,  &  tu 
9,  gli  percotcrai  il  calcagno. ,, 


i> 


« 


•>^ 


Matt.  I.  2 3.  Ed.  I  ç 3a.  „  Ecco  la  vcr- 
^  gine  conccpcra  &  partorira  il  figliuolo 
„  &  chiameranno  il  nome  fuo  Emmanuel 
9,  che  è  interpretato  Iddio  con  ellb  noi.  n 
Ed.  15  51.,,  Ecco  la  verginc  ingravideraàcc.s't 
Ceux  qui  fouhaiteront  de  connoître  la  Bi- 
ble  du  DrticcioU  avec  (es  Commentaires, 
de  r  Edition  de  1546.  &  1547.  in  Fol. 
Tomes  VII.  pourront  confulter  les  Nach- 
rîchten  von  ciner  Hallifchen  Bibliothec, 
Vol.V.  p.  9Ç.  Michael  Pocciantius  a  dit 
deux  mots  de  nôtre  Auteur,  dans  fon  Ca- 
talogus  Scriptorum  Florentinorum.  Flo- 
rentiae,  i  589.  in  4to.  p.  i  g.  Giulio  Ne-» 
ffri  Ta  fuivi  dans  fon  Idoria  degli  Scrit' 
tori  Fiorentini,  inFerrara,  1722.  in  Fol. 
p.  56.  où  il  donne  la  lide  de  (es  Ecrits:  & 
nous  aprend,  qu'il  eft  mort  vers  Tannée 
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al  nuoiio  Teftamento  è  ftato  riueduto  e  ricorretto  fecondo  la  ve- 
rità  del  tefto  Greco,  e  dî  moite  &  vtili  annotationi  illaftrato,  con 
vna  femplice  dichiaratione  fopra  rapocalifTe.  Stampato  apprefîb 
Francefco  Durone,  l'anno  M.  D- LXIL  (1562.)  in  Fol.  Feuîl- 
lets465.  &  lio.  Sans  l'Introduction  &  la  Table.  Edition 
fort -rare.  (36) 

Bi- 


(  3  (î J  Haym  Notîzia  de'  Librî  rarî, 
p.  i%6^  Sam.  Èngel  Biblioihcca  Seicâis- 
fima^  P.  L  p*  17.  Bibliocheca  Danîelis 
Salchenii,  Regiomonci>  i7Si«  in  gvo. 
p.  ail. 

Les  Italiens  réfugies  à  Genève  pour  y 
(crvir  Dieu,  avec  liberté  de  con(ciencc, 
(clon  les  lumières  qu  il  leur  a  voit  acordc- 
es, y  établirent  une  Eglifè  en  1 55  lM^a:/- 
fnilien  de  Martinaiffie  •»  frère  des  Comtes 
de  Mdrtinmgû^  famille  illuftre  d'Italie, 
fiit  le  premier  qui  y  exerça  le  Saint  Mi- 
nidere.  Il  étoit  naturel  qu'il  pcnfât  à  met- 
tre la  Bible  entre  les  mains  de  (es  Audi- 
teurs.  On  n  avoit  alors  que  la  Ttadu- 
âion  à'  Antoine  Brucioli ,  qui  méritoic 
d'être  retouchée,  afin  de  la  rendre  plus  in- 
telligible &  plus  conforme  à  T  Original. 

Majjimo  Théophile  da  Fiorenza ,  a  voit 
corrigé  le  Nouveau  Teftament,  &  lavoit 
publié  à  Lyon ,  en  1 5  5 1 .  in  1 6mo.  Jean  de 
Tournes  le  copia  en  1 5  56.  in  1 6mo. 

Les  Reformés  de  Genève  en  firent  une 
Edition  plus  commode  en  1 5  5  Ç.  in  gvo. 
.dans  laquelle  la  Verfion  Italienne  étoit  vis- 
à-vis  le  la  Françoilè,  Guillaume  Rouille 
iùivit  cet  Exemple,  &  donna  au  public 
un  Nouveau  Tellamcnc  fur  deux  colon- 


ie 


» 


nés,  dont  Tune  contenoit  la  Verfion  Li- 
tînc  à! Erasme  &  l'autre  la  Traduûion 
Italienne  conforme  à  la  Verfion  Latine  du 
dit  Erasme. 

Il  eft  ici  chez  Mr.  Buvc  Se  porte  IcTt- 
tre  fuivant:  ,,  Il  Nuovo  Teftamento  dî 
iijefu  Chrifto  noftro  Signore,  Latino  & 
„  volgarc,  diligentcmcnte  tradotro  dal  te- 
fto Greco,  &  conferito  con  moire  altrc 
traduttîoni  volgari  &  Latine,  le  tradut- 
9,  tioni  corrifpondenti  T  vna  à  1*  altra ,  & 
„partite  pcr  verfètti.  In  Lyone,  Ap- 
„preflb  Guillel.  Rouillio  M.  D.  LVIII. 
,>(i5580  în  i6mo.  „ 

Il  eft  divifé  en  deux  parties,  dont  la 
première  contient  les  IV.  Evangcliftes  & 
lesAâes  des  Apôtres,  Feuillets  323.  & 
Ce  termine  par  la  „  Tavola  chc  infegna  a 
„  trovar  T  Epiftolc  &  gli  Evangcii  délie 
V  Domeniche,  e  fefte  dcH'  Anno,  fecondo 
,,  la  confiietudine  dclla  Chicfa  Romana. ,, 

La  (êcondc  partie  a  fon  Titre  (cparé: 
„  L*EpiftoIe  di  San  Paulo  Apoftolo.  L'E- 
piftole  Catoliche  di  S.JacopOy  di  S,PieU 
to  t  c  di  S.  Ciouanni.  V  Apocaliflc 
„(cioc,  la  Riuelatione)  di  S.  Giouannu 
„  In  Lyone,  ApprelTb  GuillieL  Routllio» 
„  M.  D.  LVIIL  in  i6mo.„  Feuillets  3  a  5- 
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Bibbia  Italiana  tradottadalMat/^rw/,  in  Venezia,  per  Giro- 
lamo  Scotto.\$6'j.  in  Fol.     Edition  fort -rare,  (37) 

La 


Le  P.  te  Long  remarque  après  Chéru- 
bin de  S.  Jfifeph^  que*  l'on  a  con(crvc 
dans  ccne  Edition  les  Sommaires  de  celle 
de  1555.  quil  aprouve  de  fon  cachet: 
91  Qnod  nobis  non  parum  arridet,  puU 
9,<:hcrrima  capitum  (îimmaria  aucor  ad- 
„didir.  „ 

Qii^^on  me  permette  d'en  donner  ici 
quelques  Exemples.  Voici  donc  le  foni- 
maire  qu  on  lit  à  la  tête  du  Ch.III.  de 
l'Epître  aux  Romains:  „  Proua,  i  Giu- 
,)  dei  non  edere  più  cccellenti  de  Gentil i> 
y,  anzi  aflfermagli  tutti  del  pari  peccatorij 
e  (blo  Iddio  giuflo.  Moftra  TofHcio  de 
la  Legge^  e  quel  de  la  Fede  :  c  inHeme 
paragonandole ,  concbiude  ogni  noftra 
giudizia  eflère  da  la  diuina  grazia ,  per- 
„  la  Fede  e  fangue  di  Chrifto,  e  non  per 
5,  la  Legge ,  ne  per  le  opère.  „ 

Le  Sommaire  du  Ch.  IV.  de  la  même 
Epître  finit  en  ces  termes:  >,  E  cofi  falda- 
,, mente  concbiude ,  la  f^a  fede  àxOmfto 
^  giudiiicare.  y, 

Nicolas  Des  Gallars  conféra  de  nouveau 
cette  Traduction  avec  le  Grec,  Théodore 
DeKi'ze  la  revit  cxaélement,  &  Fabius 
ludejchi  l'imprima  en  1560.  in  gvo. 

Comme  la  Bible  entière  manquoit 
encore  aux  Reformes  de  Genève,  on 
prit  le  Vieux  Tcftament  du  Brucio* 
lif  on  paflà  trois  ans  à  le  revoir  & 
à  le  corriger,  pour  le  rendre  plus  claii, 
&  plus  conforme  à. T Original,    on  y 
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ajouta  le  Nouveau  Teftament  de  Gallars 
6c  de  Beze  dont  je  viens  de  parler:  6c 
Ton  forma  de  cette  manière  la  Bible  dont 
j*  ai  donné  le  Titre  à  la  tête  de  cet  article. 
V.  Jac.  Le  Long  Biblîotheca  Sacra ,  T.  h 
P«358>  ^^g*  Beyeri  Arcana  Sacra  Bi' 
oliothecarumOresdendum,  p.i24.  Nach* 
lichten  von  einer  Halli(cbea  Bibliothec» 
VoLV.  p.95, 

(37)  VernunfFcige  Urtheilc  von  Ge- 
lebrten  Leuten»  FrancKf.  1710.  in  gvo» 
p.ioç.  Haym  Notizia  de'.Libri  rari, 
p.  a  8  6.  Elogia  &  Judicia  C  S.  Scburz« 
flei(cbii,  Wittembergae,  1731.  in  gvo. 
p.  38. 

Mr.  Schurzfieifch  i  ou  plutôt  (on  Co- 
pifte,  &  r  Auteur  des  Verniinfftige  Ur- 
theilc n'avoient  pas  une  fort  grande  con- 
noiflànce  des  Bibles  Italiennes,  ni  de  leurs 
Traduéèeurs,  puisqu'ils  atribuent  cette 
Edition  à  Jean  Diodati  Pafteur  &  Profef- 
feur  de  Genève,  qui  n'eft  venu  au  mon- 
de, que  le  6,  de  Juin  1576.  6c  auroit 
con(cquemment  dû  mettre  au  jour  (a  Bi- 
ble neuf  ans  avant  fa  naiflance.  Difons 
donc  que  c'eft  la  dernière  Edition  de  la 
Bible  de  NicoL  Malermi,  dont  j'ai  déjà 
parlé  ci-dellùs.  N.  30. 

Elle  a  été  revue,  conférée  de  nouveau- 
avec  la   Vulgate,    corrigée  &  imprimée 
avec  la  permiflion  du  Tribunal  de  Tlnqui- 
fition.     Qui  eft  -  ce  après  cela  qui  o(êroic 
H  a  douter 
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La  Bibbia.  cîoè,  î  Libri  de  Vecchio  e  del  Niiovo  Teftnmen- 
to,  NuoLiamente  trasiatati  in  line;ua  Italiana,  da  Giovanni  Dior 


dati^  di  nation  Luccheie.  M.  D 
rare.  (38) 


donccr  de  (a  bonté?  Kic,  Uaym  cite  enco- 
re quelques  Editions  rares  dt  ccae  Ver- 
iion,  dans  là  Notizia  de*  Libri  rari  p.  286. 
mais  comme  elles  font  coures  rares  ^  il' 
vaut  mieux  recourir  à  la  Bibliotheca  Sa- 
cra du  P.  Le  Long ,  qui  en  donne  une 
Lifte  plus  complette  &  plus  ^fenduci  T.L 

Comme  ils  n*onc  pas  connu  une  Edi- 
tion de  cette  Bible,  que  j'ai  trouve  chez 
li\z.Dtevcy  jen  dirai  ici  deux  mots  pouf. 
en  donner  une  idée.  Elle  porte  le  Tkre 
iliivant:  ^9  Biblia  vulgnre  Nouamente  im- 
„  prcflà  :  Diligcntcmentc  corredta  :  &C  hi- 
„  iloriata.  in  Fol.  „  D'abord  après  ceTî- 
ttc  vient  la  Table  de  la  première  partie, 
qui  eft  fuivie  du  Prologue  ^  de  la  Préface 
de  S,  Jcrômc. 

On  y  a  ajouté  rHiftoire  A'AriJlie 
la  fin  des  Pfeaumcs,  &  Ton  a  tou- 
jours continué  au  hniir  des  pages  le  Titre 
de  Pfalmirt.1.  Ainfi  finit  la  première  par- 
tie au  Feuillet  CCVIII.  La  féconde  par- 
tie commence  par  l'Epîtrede  S.  Jctôme 
furies  Livres  de  Salovwn^  qui  eft  fuivie 
des  Proverbes  &c.  des  Prophètes  ôc  du 
Nouveau  Teftament.  A  la  fin  de  f  Apo- 
caliplc  vient  la  Lc;^ende  de  S.  Jffcph ,  avec 
une  courte  Préface  intitulée  :  „  Prohe- 
„  mio  nela  vita  del  fincfhilllmo  &  uir^^ine 
rt  pcrpctuo  Jfft'ph  fponfo  délia  intemerata 
99  Vergine  Maria  madré  dilcda  de  Dio.  „ 
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VU.  (  1607.)  in  4to.     Eiiition 

La 

Cetrc  Légende  finît  au  Feuillet  CXCVL 
&  eft  fuivie  de  la  Table  des  fommaîres 
des  Chapitres  de  la  féconde  partie  de  la 
Bible.  On  y  voit  enfin  (lir  la  der- 
nière page,  la  foufcription  de  l'Impri- 
iViCur,  en  ces  termes:  ^,  Stampata  in 
^  Vcnetia  '  pcr  Gcorgio  de  Rufconi  Mila- 
„  neie  Nel  anno  del  noftro  fignore. 
M.  D.  XVIL  (  I  5  I  7.)  A  di  fecondo  del 
mefe  di  Marzo.  Régnante  lo  inclyro 
principe  Leonardo  Laundano.  i.     Avec 

■ 

Le  P.  Le  Long  cite  une  autre  Edition 
de  Tannée  1517-  in  Fol.  qui  doit  avoir 
paru  à  Venifc  chez  Lazaro  de  Soardo  & 
Birnardo  ïiaiahoy  in  Fol.  Je  ne  la  trou- 
ve pas  ailleurs. 

(  3  S  )  Hiftoirc  Critique  des  Verfions 
du  Nouveau  Teftament,  du  P.  Sin)on,  p. 
492.  Haym  Notizia  de'  Libri  rati,  p. 
^87*  Jiic.  Frid.  Reinuiianni  Catal.  Bi« 
bliothecae  Theologicac  Syftcmatico-Çri- 
ticus,  p.  207, 

Cette  première  Edition  de  la  Bible  Ita- 
lienne de  Diodati^  eft  ici  dans  la  Biblio- 
thèque Roiale&dans  celle  de  Mr.  Dtcve. 
Elle  eft  cotée  dans  la  Bibliotheca  Biblica 
de  Madame  la  Duchcllè  Houairiére  de 
Br.  Lun.  p.  i  j'^.     Mr.  Diodati  Ta  divifée 
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La  Sacra  Bibbia^  tradotta  in  lingua  Italiana,  e  commentata 
à^  Giovamii  Diodati ^  di  Nation  Lucchefe.  Seconda  Editione, 
migliorata,  ed  accrelciuta*     Con  Taggiunta  de'  Sacri  Salmi,  me(îi 

in 


en  trois  parties.  La  première  contient 
le  vieux  Tcftament ,  P^gg.  847.  La  (è- 
condc  renferme  les  Livres  Apocriphcs, 
Pagg.  178.  La  troificmc  eft  confacrce 
au  Nouveau  Teftament  Pagg.  3  1 4. 

Quoique  le  P.  Simojt  n  aprouvc  pas  gé- 
néralement tout  ce  qui  (c  trouve  dans  cet- 
te Bible  j  il  ert  cependant  oblige  de  con- 
fcflcr,  que  Mr.  Diodati  a  réuffi  dans  quan- 
tité d'endroits,  &  qu'il  s* eft  explique 
avec  plus  de  netteté,  qu'aucun  autre Tra- 
du(51:eur  de  laBible.  v.  fon  Hiftoire  Criti- 
que du  Vieux  Teftament,  p.  340.  Je 
ne  fai  où  il  a  pris  ce  qu'il  die  p.  341. 
qu'il  y  a  un  aflèz  grand  nombre  d'Edi- 
tions de  la  Vcrfion  de  Diodati^  tant  en 
Iralicn  qu'en  François.  Je  ne  connois 
que  deux  Editions  de  fa  Bible  Italienne  en- 
tière, celle  de  1607.  in  410.  6<:  celle  de 
1641.  in  Fol.  car  l'Edition  prétendue  de 
1609.  in  4ro.  citée  par  AT/r.  Haym,  dans 
i*a  Notizia  de'  Libri  rari  p.  187.  n'eft 
qu'  une  chimère,  ou  ce  font  quelques 
Exemplaires  de  l'Edition  de  1607.  que 
Ton  a  ornés  d'un  nouveau  Turc  pour 
s'en  défaire.  La  Bible  Françoife  de  Dio- 
dati^ n'a  été  imprimée  (clou  moi,  qu'en 
1644.  in  Fol.  &  n'a  jamais  été  copiée, 
parce  qu'elle  a  eflùié  phificurs  conrradi- 
âions,  comme  Mr.  Ancillnn  nous  l'a- 
prend  dans  fon  Mélange  Critique  de  Lit- 
térature,  T.  IL  p.  226.  &  fuiv. 


Le  P.  Simon  ne  fauroit  refu(èr  des  Elo- 
ges au  Nouveau  Teftament  de  Mr.  Z)/o- 
datiy  dans  fon  Hiftoire  Critique  des  Ver- 
fions  duN.  Teftament,  p.  492.  Et  s'il 
croit  y  trouver  des  défauts,  ce  ne  font 
que  des  fautes  de  parti,  que  l'on  s'ob- 
jedc  mutuellement. 

C'eft  ainfi  qu  en  a  auflî  ufé  Scipion 
Mrfjft'/ dans  fes  Traduttori  Italiani,  p. 2  3. 
où  il  dit:  ^.Giovanni  Diodati  traslato  cpn 
„mo!to  ftudio,  ma  non  fenza  miftura 
de'  fuoi  errori,    la  Bibbia  dall'  Ebraico  , 

e  dal  Greco Molto  fi  loderebbero 

le  liicnote,  e  dichiarazioni ,  le  non  le 
„  aveflè  contaminatc  frequentemcnte  del 
„  veleno  Calviniftico.  „ 

Si  Mx.Rviwnumn  avoit  lu  ce  jugement, 
je  fuis  alTiiré  qu'il  n'anroit  pas  dit,  dans 
(on  Catalogus  Bibiiothecae  Thcologicae 
Syftcmatico  -  Criticns,  P.  L  p.207.  que 
'cette  Bible  étoit  adaptée  aux  principes  de 
l'Eglife  Romaine. 

Quoiqu'en  difent  les  Adverfàires,  il 
eft  certain,  que  les  Notes  de  Jean  Di(h 
dati  font  très  -  folides  :  ôc  s'il  a  évité  lUie 
fcche  critique,  c'eft  qu'il  ne  les  écrivoit 
pas  pour  des  Grammairiens  j  mais  pour 
des  Chrétiens,  qu'il  avoit  deftcin  d'édi- 
fier en  les  inftruifint.  On  les  a  bien  pil- 
lé depuis:  &  l'on  a  de  la  peine  à  trouver 
une  Bible  avec  des  notes,  où  l'on  n'en 
découvre  la  trace. 
H  3 
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in  rime  per  lo  medefîmo.        In  Gcneva  per   Pietro  Cbotièu 
M.DC.XLL  (1641.)  in  Fol.  Edition  rare.  (39) 

BIBLES     LATINES. 

Bible  La  Une.  m  FoL  Sans  lieu  ni  date.    Edition  extrêmement 
rare-,  qui  pafle  pour  être  de  l'an  1450.  (40) 

Bi- 


(39)  Haym  Notîzîa  de' Lîbri  rarî, 
p.  287.  Jac.  Frid.  Reimmanni  Cata?. 
Biblioth.  Theologicac  Syftematico-Criti. 
eus,  P.  I.  p.ao7.  Lcîpzigcr  Gclehrtc 
Zeicungen,  i743«p.4o8« 

Mr.  Knoch  a  remarqué  dans  (à  Biblio- 
theca  Biblica,  p.  173.  que  les  Livres  Apo- 
triphes  ctoient  places  dans  le  Volume  de 
Madame  la  Ducheflè  Douairière,  après 
le  Nouveau  Teftamcnr.  On  voie  la  mê- 
me chofe  dans  r  Exemplaire  de  nôtre  Bi- 
bliothèque Roiaie,  &  cela  eft  conforme 
à  la  diviiion  que  Ton  a  mife  a  la  tcte  de 
r  Ouvrage.  Mais  comme  cette  Edition 
a  quatre  parties  fcparécs,  il  dépend  fou- 
vent  du  relieur  de  les  placer  comi  e  il  le 
trouve  à  propos.  Jen  ai  un  Exemplaire 
où  Ton  voit,  premièrement  le  Vieux Te- 
ftament,  Pagg.  837.  Enfuîre  les  Livres 
Apocriphes ,  Pagg.  1 48.  Après  quoi  vient 
le  Nouveau  Teftament,  Pagg.  331.  Et 
enfin  lesP(èaumes  mis  en  vers  Italiens  par 
lAx.Diodati^  font  la  clôture  du  Volume. 

•Cette  Edition  eft  entièrement  préférable 
à  la  première.  Mr.  Diodati  Ta  retouchée, 
corrigée  ,  &  confidérablement  augmen- 
tée, (bit  à  regard  des  (bmmaircs  des  Li- 
vres &  des  Chapitres  ;  foit  par  raport  aux 
Remarques,  qui  y  font  plus  nombreufcs, 
SfC  plus  amples. 


M 
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Il  y  a  fait  audi  plusieurs  changemens 
dans  le  Texte,  comme  Gcné(c  XLIX.  v. 
I  G.  où  il  avoir  mis  dans  la  première  Edi- 
tion. „  Lo  (cettro  non  far  à  rimedb  da 
„  Juda ,  ne  il  legislatore  d'infra  i  piedi  di 
„eflb,  fin  che  non  fia  venuto  SILO ,  al- 
„  quale  s  apparticne  y  che  i  popoli  gli  ub- 
,,  bidiscano.  „  Il  a  change  ce  ver(èt  dans 
la  nouvelle  Edition  de  la  manière  fuïvante: 
,,  Lo  Scettro  non  farà  rîmoflb  da  Juda, 
„  nc'l  Leggislarore  d*infra  i  piedi  d'eflb, 
„  fin  che  nô  fia  venuto  COLVI  AL- 
„QVALE  QELLO  APPARTIENE:  ed 
iniierfo  lui  farà  Tvbbidicnza  de'  po- 
poli. „ 

„  EfaïoXL  r.  Ed.  iGoj.  Et  vfcirà  vn 
„  rampollo  dcl  tronco  d'7/iif ,  &  vn  pian- 
„  tone  crescerà  dalle  fue  radici.  „  Voici 
à  prefcnt  comme  Mr.  Diodati  la  change 
dans  l'Edition  de  1641.  „Ed  ufcirà  un 
„  rampollo  del  tronco  d' Ifai  ed  una  pian- 
„rerella  fpunterà  dalle  fue  radici.,, 

v.  Aug,  Bcycri  Arcana  Sacra  Bibliothc* 
carum  Dresdenfium,  p.  142. 

(  40)  Hiftoîrc  de  f  Origine  &  des 
premiers  progrès  de  f  Imprimerie,  à  la 
Haye  1740.  in  4to.  P.L  p.  23.  Hambur- 
gifche  Bcrichic,   174a.  p.  jçg.  Bcrhni- 
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Ccht  Bibliothec ,  Vol.  I.  Derlin  ,  1 747. 
in  gvo.  p.  430.  8c  Vol.  IL  p.  410.  Vogt 
Otal.  Libror.  rarfor.  p.  117.  Freytag 
AnSlcéta  Lfttcraria ,  p.  115.  Nouvelle 
Bibliothèque  Germanique ,  T.  IX.  p.  90. 
Vn  vieux  Croniqucur  de  Cologne  a 
donne  bien  de  l'embarras  aux  Curieux,  qui 
s'apliqiient  à  la  recherche  des  origines  de 
r Imprimerie  ,  par  un  pallàge  que  Ion 
trouve  dans  la  Cronica  van  der  hilliger 
Stat  va  Coellc  in  Fol.  fol.CCCxij,  re^o^ 
Se  que  Pcîrus  Scrivmus  a  copie  tour  en- 
tier dans  fa  Laurca  Laurentii  Coficri ,  p. 
1 00.  V.  auflî  Jo.  Chrijl.  IVolfii  Monumenta 
Typographica ,  P.  I.  p.  407. 

Bcrmirdus  a  Mallinckrot  en  a  traduit 
une  bonne  partie  en  Latin,  &  Ta  inférée 
dans  fon  Traite  De  ortu  &  progrcflù  Artis 
Typographicae,  Colon.  1639.  in  410.  p. 
37.  38-  &  Mr»  Marchand  la  transcrite 
dans  fon  Hiftoircde  l'Imprimerie,  P.  IL 
p.  4.  Ceux  qui  ne  favent  pas  l'Allemand 
pourront  les  confulrer.  Pour  moi  qui 
aime  les  Originaux ,  on  me  permettra  de 
copier  fur  T  Original  même,  ce  qui  con- 
cerne particulièrement  la  Bible  en  queftion» 
Ind  indcn  iarc  vnshcrcndomen  (chreyfK 
MCCCCl.  do  was  eyn  gulden  iair,  do 
bcgan  men  tzo  drucken  ind  was  dat  eyr- 
fte  boïch  dat  mcn  druckdc  die  Bybel  zo 
latijn  ,  ind  wart  gedruckt  mit  cynnc 
groucr  fchrifft.  as  is  die  Schrifft  dae 
^men  nu  Myflèboicher  mitdruckr.,, 

Ce  partage  n'a  pas  dcplu  à  ceux  qui  a- 
voient  quelque  ancienne  Bible  en  gros  Ca- 
raftcres  ,  ils  en  fjifoient  facilement  une 
Bible  de  Tan  1450.  &  conféquemment 
une  Bible  de  grand  prix. 
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Mr.  D'  Uffenbach^  par  exemple  ,  fc 
trouvant  maître  d'  une  vieille  Bible  Latine 
en  deux  Vol.  in  Fol.  cotcc  dans  le  T.  L  de 
(on  Catalogue  p.  i.  ne  manqua  pas  de 
faire  fentir,  qu  elle  pourroit  bien  être  la 
première,  &  d'y  ajouter  un  prix  de  20o, 
ccus.  Cependant  il  ne  la  caraâcrifi  pas  af- 
(cz,  pour  en  do;iner  une  idée  claire:  & 
propre  à  la  difcerner  des  autres  anciennes 
Editions  de  la  Bible ,  qui  n'ont  point  de 
date.  Il  fe  contenta  de  l'indiquer  en  ces 
mots:  „Latina  Bibliorum  edirio  vetustis- 
„  firaa  duobus  conftans  voluminibus.  „ 
Il  y  ajouta  enfuite  la  remarque  fui  vante. 
„  Videtur  omnitmî prima  &  Moguntiae  ab 
„  ipfis  Artis  Typographicae  inventocibus 
yyGuttcmbcrgio  (cilicet  ac  Fauflo  rypis  ex- 
„  (cripta.  Quamvis  enim  nulla  temporis, 
„  loci  atquc  Typographorum  raentio 
fiât,  evincit  tamen  id  typorum  infignis, 
non  omni  tamen  elegantiâ  carens  rudi- 
tas  &  ex  ipfi  hac  ruditate  fua  clariffimé 
clucens  vencranda  Antiquitas,  linearum 
„  ac  ipfarum  littciarum  (eu  typorum  inae- 
„  qualitas  ,  majuscularum  ac  initialiuni 
„  litterarum  manu  &  quidem  coloribus 
„  faiïa  adpidlioj  miniô  etiam  ubivis  ad- 
„  ditae  interpunâiones ,  infignis  deniquc 
„  chartae  crallîties,  albedo  ac  nitor,  qui- 
j,  bus  vetuftiflîmi  libri  omniumque  pri- 
„  mae  editiones  recentiores  noftras  omni* 
9,  no  antecellunr.,> 

Tkeophilus  Sinccrus  parle  auïïî  d*une  an- 
cienne Bible ,  qui  ctoit  à  Liège  dans  la 
Bibliothèque  du  Baron  de  Crasjicf ,  & 
que  Ton  croioit  être  plus  ancienne  que 
celle  de  1 462.  v.  (à  Neue  Sammlung  von 
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alten  und  rarcn  Biichcrn ,    1733.  in  gvo. 
p.  14- 

Mr.  Schïvarzius  .  qui  prctc  volontiers 
des  imprcflîons  à  GuîtevibiTgy  (m  appli-» 
cation  du  pallàge  de  la  Croiiiqiic  de  Co- 
loLine  à  une  vici:lc  Bible  mutilcc ,   dans 
fcs  Documenta  de  Origine  Typôgraphiae. 
Alcorfii,  1 740.  in  4to.  P.  11.  p.  4.    Il  l'an- 
nonce en.  ces  termes  :    „Biblia   Latina, 
„  litcris  maioribus ,   quas  Mijjali'S  vocant, 
„imprcflà.„  Je  donnerai  ici  rdlcnticlde 
la  remarque  qu'il  a  faite  à  cette  ocafion. 
„  Horum  Bibliorum  cxemplar  ,   chartis 
„  imprefllim,  uidi  anno  cid  I3  ccxxviii. 
„  in  Monafterio  Carthufiano  extra  moc- 
^  nia  Mogunriac.    Quamuis  ucro  ifti  e- 
„  xemplari  ultima  quacdam  folia  temcre 
„e(Icnt  abfciflà,  ut  non  cognofcipollèt, 
„  an  in  calce  libri  nomina  fua  tempusquc 
„  imprcdîonis,  annornucrint  typographi, 
„  in    ueuifto  traiicn  Catalogo  MS.  illius 
,,  Bihliothccae    annocatum    Icgi ,    l»iblia 
„  illa  Monallcrio  :\JohiUmc  GuîtafiUrgio^ 
„  aliisque  quibusdam  ,    quorum  nomina 
„  mihi  cxcidcrunt  ,   fuiilè  donata.      Ego 
„  credo  haec  fuiflc  illa  ipfa  Biblia,  quo- 
„  rum  mentîonem  fccit  au(5tor  Chronici 

„Colonien(îs,  toi.  CCCXII Vnum 

„  hoc  adJo  typos  Pfalterii  anno  1457. 
,>  imprcflTi  acqualcs  mihi  ui(bs  elle.  v«au(Ii 
fon  Index  novus  Librorum  (iib  Incuna- 
bula  Typographiae  impreflbrum,  p.  IÇ. 
ou  les  Nutzliche  Arbeiten  der  Gclchrtcn 
im  Reich  ,  P.  VI.  p.  493.  où  il  dit,  en 
parlant  du  même  Exemplaire:  „  cui  cxem- 
.,  plari  quamuis  ultima  folia  temere  edcnt 
„  abfciflà  j  in  vctufl:o  tamcn  Catalogo 
„  MS.  iftius  Biblïothecae  annotatum  erat, 
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„  Biblia  ifta  Monafterîo  à   Guttcnbcrgiù 

„  Fduftoqtic  cflc  donata.  „ 

Mr.  r  Abbé  Sdllicr  aîant  aquîs  en  1 739. 
pour  la  Bibliothèque  du  Roi  de  France 
une  Bible,  011  ni  le  tems  ni  le  lieu  defimprct 
donne  font  marques,  &:  dont  l'Edition  lui 
parut  de  beaucoup  antérieure  à  celle  de 
1462.  en  fit  robjctdun  Mémoire,  dont 
pn  rend  compte  dans  LHiftoirc  de  l'Aca- 
démie Royale  des  Inlcriptions  &  des  Bel- 
les Lettres,  Vol.  XIV.  à  Paris,  1 743.  ia 
4to.  p.  238.  &  fuiv. 

Il  bâtît  d'abord  fur  le  témoignage  de 
la  Cconique  de  Cologne  ,  qui  marque 
formellement,  qu'en  1450.  qui  croît  celle 
du  Jubilé ,  on  commença  à  Mayence  à 
imprimer  des  livres}  que  le  premier  fut 
la  Bible  Latine  ,  imprimée  en  gros  ca- 
raftércs  fembi  ibics  à  ceux  dont  on  (è  (crt 
pour  rimprellîon  des  vjijfcfs, 

Mr.  5i////Vrfcntant  bien  la  dificultc  qu'il  y 
auroit  de  fixer  l'année  d'une  femblabic 
impreflîon,  fe  contenta  de  dire  en  gêne- 
rai quelle  a  été  imprimée  entre  1452.  & 
1462. 

Mr.  Mylius  va  plus  loin  ,  dans  fes  Mc- 
morabilia  Bibliorhecae  Acadcmicac  Jencn- 
fis,  Jenae  1746.  in  gvo.  p.  156.  157. 
où  il  annonce  TEdition  de  1459.  duRa- 
tionale  divinorum  Ofticiorum  à^^Duran* 
dus:  &  y  fait  une  digrelîîon  fur  une  an- 
cienne Bible  fansdatc,  qui  ell  dans  la  mê- 
me Bibliothèque.  „NuIlus liber,  dit-ik 
,,  antiquior  atque  prius  imprellùs  in  Biblio- 
•,  theca  noftra  Acadcmica  exftat ,  quam 
haec  editio  rationalis  Duramii,  nififor- 
fitan  duo  Bibliorum  latinorum  uulg^tae 

„  uer- 
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iicrfionis  iiokimînaantîqiiioracflc  confc- 
rc  uelis,  quaeocftaminBibliothccaDan- 
ziana  thcologica  în  foiio.  Se  iittcris 
>,  ntijjalitus  itnprcnàrunc  ;  de  quorum  Bi- 
9,  biiorum  laciiiorum  edîcione  coniicinuis» 
,,camiocra  1440.  Se  1450.  prodiiflc  iii 
,,  luceni.  jy 

Le  Journalise  de  Berlin,  ne  va  pas 
tour  a  fait  fi  loin ,  il  Ce  contente  de  faire 
remonter  jusqu'à  Tannée  1450.  la  Bible 
qu'il  décrit  dans  la  Bcriinifche  Bibliothec, 
Vol.  I.  p.  278.  Elle  cft  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale  de  Berlin,  en  deux  gros  Volu- 
mes in  Fol.  imprimée  fur  vclin ,  en  gros 
caraélcres;  &  enrichie  des  plus  beaux  or- 
ncmens  que  Ton  puillc  voir  dans  ces  anci- 
ennes Editions.  le  renvoiérai  Ces  argu- 
hiens  à  la  fin  de  cet  article ,  pour  les  acom- 
pagncr  des  rcponfes  neceflàires. 

Enfin  vient  le  dernier  Témoin  de  Tan- 
crenneté  de  cette  Bible  ^  qui  ne  laide  plus 
rien  à dcfirer  ,  fi  nous  Icn  croions  fur  le 
Titre  d'une  Brochure  qu'il  a  publiée  à 
Francfort  fur  le  Mein  en  1750.  in  4to. 
Je  me  contenterai  de  donner  ici  le  com- 
mencement de  ce  Titre,  parce  qu  ileft 
d'une  longueur  extraordinaire.  ,^  Anniis 
„  Bibliorum  1450.  primo  impreflbrum 
„  Mogunciae,  tertium  jubilaris ,  hoc  an- 
;,  no  17Ç0.  quo  primae  Bibliis  Latinis 
,,  Anno  1462.  adhuc  tributae,  loco  mo- 
„  ventiir,  demonftratione  oculari.  . . .  Au- 
„  tore  Dav.  Frid.  Megerlim, ,,  Mais  com- 
me cette  Demondration  oculaire  Ce  ré- 
duit à  abréger  les  argumens  de  la  Berlini- 
(che  Bibliothec  L  J.  c  c.  &  que  l' Auteur 
nous  renvoie  à  un  Volume  particulier  qu'il 

CJorn.  IV.) 
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a. fous  main,  &quî  porte  le  Tîrre  finVant: 
„  Moguntîa  Typographiae  invcntrix  Anno 
I7ÇO.  tertium  jure  jubilans  ;  il  faudra 
atendre  que  cet  Ouvrage  paroiflfe ,  pour 
en  juger. 

En  atendant,  qu'il  me  (bit  permis  d  a- 
raquer  ce  fiftéme,  afin  d'ellàier,  fi  l'on 
pourroit  enfin  découvrir  la  vérité,  au  rai- 
lieu  de  toutes  les  contradiâiions  des  anct* 
ens  Auteurs  9  qui  répandent  des  ténèbres 
afroufes  fur  les  premières  années  de  Tillu-; 
ftre  invention  de  l' Imprimerie. 

Je  commencerai  d'  abord  par  le  fa- 
meux palfige  de  la  Croniquc  dé  Cologne, 
qui  a  féduit  tant  de  perfonncs  jusqu'ici  : 
&  en  le  détruifant ,  je  ferai  crouler  une 
bonne  partie  de  tout  l'édifice,  que  Ton  a 
bâti  peu  à  peu  fur  ce  témoignage. 

La  BerJinifche  Bibliothec  le  met  au  def- 
fiis  de  toute  exception,  T.  L  p.  273.  où 
Ton;  dit  :  „  Die  Nachricht  ift  gewifi  fo 
„befchafFcn,  da fs  niemand  mit  einigetn 
,^  Grunde  ihre  Richtigkeit  in  Zweifel  zic-: 
„  hen  kan.  Der  Urheber  hat  das  Lob 
„  eines  glaubvriirdigen  Scribenten  j  (Box* 
„  horn  1.  c.  Chlonicnfuim  rerumgtauij^wim 
„  attclor^  und  der  oft  belobte  Scrivcr  am 
„  angefiihrten  Orte  :  praefians  £5*  eximi-^ 
^^uj  Chronici  Colonienfis  AuHw.  Er 
„  redct  von  einer  Sache,  die  Ibgar  wcit 
„  von  feinen  Zeîten  nicht  ehtfernet  war, 
„  dafs  er  fie  nicht  mit  zuvcrlaflîger  Ge- 
nxrifsbeit  Nt'ificn  konte;  er  bcftimmct 
„die(èlbe  genau  nach  ihrcn  Umllanden; 
„  es  ift  auch  an  und  vor  fich  nichts  un- 
„  warfcheinliches  in  feioer  Erzahlung , 
I  das 
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„das   dîefclhc  cînes  Fchlers    vcrdachtîg 
,,  inachc.  ...,•, 

J'opofcrai  à  ces  deux  pancgîriftes  de 
nôtre  Croniqucur ,  deux  Auteurs  graves 
&  tclaircs,  qui  font  d'un  fentimcnt  opo- 
l*é.     Ji-an  MolUrusXwn  des  plus  grands 
Biographes  de    fbn   tems  »     le   nomme 
dans  fon  Kâgoge  ad   Hifloriam  Cher(b- 
iie(i  Cimbricae  ,    Hamburgi ,   1 69 1 .  in 
}jvo.  P.  L  p.  55.      ^y  Fabulatorem  onmi- 
^  um  hieptifjifftunt.^y,       Mr.   Jean  Da^ 
vid  Kôhlvr  Profcllcur   cnHiftoirc    dans 
r  Univerfité   de  Gôttingen  ,   qui  a  exa- 
mine avec  la  dernière  préciiîon ,  ce  qui 
concerne    la    peribnnc    de    Guttmhetj^  y 
dans  fon  Traite  intitule:  Ehrenrettung  ^0- 
hann  Guttaiberf^s y  àcQ.  Leipzig  1741.  in 
4ro.  Mr.  Kôhkr  ,    dis  -  je  ,    prouve  que 
r  ancien  Croniqucur  de  Colpgnc    a  faic 
cinq  fautes  dans  le  icul  padage  qu'il  a  écrie 
fur  Torigine  de  T Imprimerie.     La  pre- 
mière faute  vient   de  ce  qu'il  allure  qu* 
Ulric  Zclk  de  qtii  il  tenoit  cette  anecdote, 
avoic  ctc  le  premier  Imprimeur  de  Colo- 
gne.    Mr.  Kôhkr  remarque  qu*  on  ne  trou- 
ve point  de  livre  plus  ancien  imprime  chez 
V/ric  ZcU  ^    que  Gnardi  Hardcrh^ictnfis 
Comm.  in  Logic.  Ariftot,  A.   i  494.    in 
fol.   et  que  Pierre  von  Olpc   a  dcj  i  im- 
primé  à  Cologne  en  1470.  un  livre  à  la 
fin  duquel  on  voit  la  (oufcriptmn  (îuvante: 
,,  Audoritates  Decretorum  imprellàe  Colo- 
j,  nie  Agrippine  per  me  Pitrum  de  Olpe^ 
j,  fub  anno  domini  millefimo  quadringen- 
j,  telîmo  feptuagefimo  finite  &  complète 
^,  ipfo  die  Lune  XXH.  menfis  Junii.  finiunt 
féliciter.     Dco  gratias.,. 

Nôtre  Cronîqueur  a  fait  une  féconde 
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faute  félon  Mr.  Kôbler^  en  aflurant  que  la 
Bible  Latine  eft  le  picmier  Livre  impri- 
mé. La  troifiéme  regarde  la  pcrlbnnc 
de  Gtatenbergy  dont  il  dit,  qu'il  eft  ne  à 
Strasbourg ,  quoique  Mr.  Kùhicr  ait  prou- 
ve, p.  8-  S^^'^l  ^voit  vu  le  jour  i  Mayence. 

Le  Cronîqueur  a  fait  une  quatrième 
faute  en  difant,  que  TArt  d'imprimer 
avoit  été  transporté  de  MayeiKC  premiè- 
rement à  Cologne ,  &  enluitc  '■  à  Stras* 
botirg,*  puisque  Mcntcl  a  déjà  imprimé  la 
Bible  à  Strasbourg  en  1 466. 

La  cinquième  faute  que  Mr.  Kohkr 
trouve  dans  ce  pailage,  confifte  en  ce  que 
le  Croniqueur  a  dit,  que  les  Donats  que 
Ton  avoit  imprime  auparavant  en  Hollan- 
de, avoient  fcrvi  de  mo^^iele  aux  impres- 
fions  de  Mayencr.  Mr.  Kùb/cr  renvoie 
à  THilloire  de  l'Imprimerie  de  Mr.  Afur- 
chandy  R  L  p.  109.  tk  fuiv.  où  il  dé- 
truit l'opinion  des  prétendus  Donats  àg 
Harlem. 

Que  dira  -t  -  on  à  prêtent  de  Cet  illuflre 
témoin  ,  qui  ne  fait  que  cinq  fautes  dans 
le  (cul  article  qui  concerne  ï  origine  de 
l'Imprimerie?  Ne  doit  on  pas  mettre  au  ra- 
bais tout  ce  qui  vient  de  fa  part  fur  cette 
matière  épineufc? 

S' il  fe  trompoit  for  le  compte  d*  Ulric 
ZtT/ qu'il  connoiflbit,  comment  (èroit-il 
veriJiquc  en  parlant  de  Guîtcnbng  Se  de 
Fujl^  qu'il  ne  connoiflbit  que  par  oui  dire? 

Opo/bns  donc  au  Croniqucur  de  Colo- 
gne des  autorités  plus  autentiques,  pour 
prouver,  que  la  Bible  en  qucftion  ne  peut 
pas  avoir   été  imprimée  avant  T  année 
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I4ÇÎ.  r  efpcrc  qu'on  admettra  le 
témoignage  d'un  Notaire  juré  ,  tel 
qu'  Ulric  Hdmafpi'rgcr  ,  fur  tout  quand 
il  eft  acompagné  de  (èpt  témoins  : 
comme  il  l'ctoit  quand  il  fit  l'inflrument 
dont  je  vai  faire  ufage.  Nous  le  trouverons 
dans  Hcnr,  Chrijl.  Scncke^ibcfgiiSckéJtàJii' 
ris  ôc  Hiftoriarum  ,  T.  I.  p.  269,  dans 
Chrijl.  Gottlibii  Sch\varzii  Primaria  quac- 
dam  Documenta  de  Origine  Typographîac, 
P.  I.  p.  5.  dans  Jo.  David  Kôblcrs  Ehren- 
Rctcung  Johann  Guttcnbcrgs  >  p.  94.  & 
dans  Wo^i  Monumcnta  Typographica  > 
T.  L  p.  472.  &:  fuiv. 

Cet  inftrument  eft  date  de  Mayence  le 
6«  de  Novembre  1455.  jour  auquel 
Jtan  Fuji  porta  (es  plaintes  contre  Jean 
Guttenbti'g  »  &  déclara  quil  avoit  prête 
au  dit  Jean  Gitttenberg  goo.  florins  en  or, 
pour  achever  T Ouvrage,  (ans  s' informer 
s'il  lui  couteroit  plus  ou  moins  ;  &  que 
GutUnberg  lui  avoit  promis  fix  pour  cent 
d'intérêts  du  dit  Capital  de  8^0.  fl.  Qii'il 
avoir  emprunté  lui  -  même  ce  Capital^  & 
r  avoit  donné  à  Guttcftberg^  mais  que  ce 
dernier  lui  avoir  fait  connoître,  que  cette 
fbmme  ne  Tufifoir  pas  pour  venir  à  bouc 
de  Con  dellèin.  Eiefbrte  que  pour  (àtis* 
faire  à  (es  déiirs  ,  lui  Fuji  avoit  prêté  en« 
core  8 00.  fl.  au  dit  Guttenberg^  qui  por- 
roient  240.  fl.  d'intérêts  :  &  que  Gutten- 
berg  ne  lui  aiant  pas  paie  les  intérêts  du 
premier  Capital  de  S^o.  fl.  ils  montoi- 
cnc  à  150.  (L 

D' où  je  forme  le  calcul  (uivant.  Gut- 
tenbcrg  dcvoit  à  Fuji  2Ço.  fl.  d'intérêts  i 
6,  pour  cent,  le  6.  Nov.  1455.  favoir 
pour  5.  ans  2^  mois:  donc  il  avoir  em- 
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prunté  ce  Capital  environ  le  22.   Août 
I4S0. 

Mais  comme  ce  capital  ne  lui  avoit  pas 
fufipour  achever  l'Ouvrage  qu'il  avoit  en- 
trepris, il  emprunta  de  nouveau  goo.  fl. 
de  Fuji  ^  dont  il  devoit  140.  fl.  d'inté- 
rêts le  6.  Novembre  14ÇÇ.  (avoir  pour 
2.  ans  &  I  r.  mois.  Donc  il  n' avoit  em- 
prunté ce  nouveau  Capital  qu'environ  le 
6.  Décembre  14Ç2.  Donc  Guttcnbcrg 
n' avoit  pas  encore  entiéremcnr  achevé 
vers  la  fin  de  1452.  l'Ouvrage  en  quc- 
(lion. 

II  s'agît  à  prc(cntde  dércrmirer  cet  Ou- 
vrage ,  que  Fuji  ne  nomme  pas.  Gut* 
tenbcrg  le  fait  connoicrc  dans  fa  réponfe, 
eu  dilant,  que  Fuji  lui  a  prêté  ces  800.  fl. 
pour  préparer  L'S  injlrumens  nécejjaires  pour 
r  imprimerie,  dont  il  devoit  fe  contenter, 
&  les  emploicr  à  (on  ufàge.  ^  da($  ym 
ii  Johann  Fuji  acht  hundert  gulden  ver- 
,^  lacht  (ôlt  hain  mit  folchem  Gelde  er  fin 
„  gccziï^e  zuricbten  vnd  macben  folîe  vnd 
mit  ibichem  gelt  fich  zu  freden  vnd  m 
fincn  notz  vcrflcllcn  mochte.,, 
Et  comme  il  n'a  emprunté  les  autres 
800.  fl.  que  vers  la  fin  de  1452.  ce  n'eft 
donc  que  vers  la  fin  de  cette  année  là 
que  Guttenberg  peut  avoir  achevé  l'ouvra- 
ge de  l'imprimerie  :  donc  il  ne  peut  pas 
avoir  commencé  X  impre(fion  de  la  Bible 
avant  ce  tems  là. 

Jean  Sthocffer  petit  -  fils  de  Fuji 
&  fils  de  Pierre  Sehocjjer  me  confirme 
dans  cette  idée,  par  les  dates  circon- 
ftanciécs  quilàmifes  à  la  fin  de  TritbcniH 
Compendium  de  origine  Regum  &  geftis 
Francorum  1^15.  in  fol.  pu  Ton  voit  !a 
(bufcription  faivante  :  „  Imprcfltmi  8c 
I  2  corn- 
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complctum  cft ,  pracfcns  chronîconim 
opus  nnno  Dni  MDXV.  în  vigiliaMjr- 
^ygdt'ctkie  virginîs  in  nobili  famolaqiic 
5,  vrbc  Moguntina  ,  Iiiiîus  artis  iniprcflô- 
„  riae  inventrice  prima  ,  pcr  Joannctn 
,,  Schôjfcr^  ncpotcm  quondam  honcfti  virî 
^y  Joannis  Fuji  ^  civis  Mognntini,  Mcmo- 
o  rate  Artis  Primarii  Auàoris  :  Qui  tan- 
5,  dcni  împrimendi  artcm  propriot  îngc- 
,,  nio  cxcogîtare  (pecularique  coepit ,  an- 
,,  no  dominicae  nativitatis  MCCCCL.  in- 
diâionc  XIII.  Régnante  illuflriflimo 
Rom.  Imperatore  Friderico  III.  Praefi- 
y^  dente  (àndliae  Moguntinae  fedi  Reucrcn- 
j,  diflîmo  in  Chrifio  pâtre,  doniîno  Théo- 
,,  dorico ,  pincerna  de  Erpach  ,  principe 
„  Eleftore.  Anno  autem  MCCCCLII. 
,,  perfccît  dcduxitquc  eam  fdîvina  favente 
„graria)  in  opus  împrimendi  (opéra  ta- 
,,  men  ac  multis  neceflàriis  adinuentfoni- 
,,  bus  Pctri  Schoeffer  De  GemshdWi  minî- 
y^  (Iri  fuiquc  Hlii  adoptiui)  cui  ctiam  fili- 
,5  am  fuam  Chriftinatn  Fuftkin  pro  digna 
,^  Inborum  multarumque  adinvcntionum 
y,  rcmuneratione  nuptui  dédit. ,» 

Si  l' imprimerie  de  Gtate}évrg  Se  de 
Fiijl  n'a  été  achevée  que  vers  la  fin  de 
1452.  ils  n'ont  pas  pu  commencer  J'im- 
prcflion  de  quelque  .Ouvrage  de  confé- 
qucnce  avant  l'année  1453*  ^^  comme 
la  Bible  n'eft  pas  le  premier  Ouvrage  qui 
ibit  fortî  de  leur  preflè,  puisqu'ils  ont  pu- 
blié auparavant  le  Catholicon  de  Jean  de 
Janua  ,  au  témoignage  de  Trithcmc  :  il 
s'enfuit  >  que  la  Bible  ne  peut  guéres  avoir 
cté  commencée  avant  Tannée  1454. 

Voici  le  paflàge  de  Iritbeme  tire  de  (es 
Annales  Hirûugienfès »  imprimées  à  S. 
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Gall,  en  1690.    în  Fol.  T.  II.  p.  411.' 
„  His  temporibus  in  civitate  Moguntina 
,,  Germaniac  prope  Rhenum  ,  &  non  in 
i^Italia,  ut  quidam  fàl(b  (cripfenmr  ,  in* 
venta  Se  excogitata  efl  ars  illa  mirabilis 
Se  prius  inaudita  imprimendi  &  chara* 
„  âcrizandi  libros  Per  Joannem  Giaun* 
yy  berger  i  Qxwtïxi  MogUntinuin  ,  quicum 
,,  omnem  pêne  fubflantinm  (liam  pro  in- 
y,  ventione  luiius  artis  cxpofuiJièt ,  &  nî- 
9,  mia  difEcuItatc  laborans>  iatn  in  alio 
„  dcficeret,  jamquc  prope  e*flct,  ur  defpc- 
ratus  negotium  întermitteret ,  confilio 
tandem  &  impcnfis  Joatmis  Fufi^  aeque 
»  civis  Moguntini ,  rem   ptrfccic  incac- 
r,  ptam.     In  primis  igitur  charaâeribus 
„  littcrarum  in  tabulis  ligneis  per  ordinem 
„  (criptis  formisquc  compofitis  Vocabula- 
I,  rîum,  Câtholieon  nuncupatum,  impref* 
^  (êrunr>  (êd  cum  iisdem  tormis  nibil  ali- 
,)  ud  potuerunt  imprimere,  coquod-cha- 
,)  rapières  non  fuerunt  amovibiles  de  ca- 
^  bulis,  fed  iufculpti,  iîcut  diximus.     Poft 
,,  haec  inventis  fuccederunt  fubtiliora,  in« 
veneruntquc  modum  fundendi  formas 
omnium  Latini  Alphabet!  liceerarum  » 
quas  ipn  matrices  nominabant,  ex  qui- 
^  bus  rurdim  acneos  (îve  Hanncos  chara- 
„  âeres  fundebant,  ad  omnem  preflùram 
,,  (ûfEcientes,  quos  prius  manibus  (culpe* 
„  bant.     Et  rêvera  iicuti  ante  XXX.  fer- 
,,  me  annos  ex  ore  VetriOpilionis  deGerns* 
^heim,  civis  Moguntini,  qui  genec  crat 
,,  primi  artis  inventoris,  audivi  >  raagnam 
,>  a  primo  invcntionis  fuae  haec  ars  im- 
,y  predbria  habuit  dilScuttatem.     Impref- 
.,  furi  namque  Bibliam ,  priusquam  terti- 
y^  um  complcilènc  in  opère  quaternionem, 
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i,  plusquam  4000.  florcnonnn  cxpofîie- 
riinc,  P^truf  aiucm  mcmoratus  OpiliOf 
tune  famulus  poftca  geucr,  (îciir  dixi- 

j,  miis,'înventocis  fJrimi  Joannis  Fuft^  ho- 
mo'  ingcniofiis'&  prudcns  fndlioretn 
modum  fundcndi  charaâeres  excogica- 
vjc>  &  anem,  uc  nunc  eft,  compie- 
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Ce  témoignage  noas  conduit  félon  tou- 
tes !cs  aparenccs  Jusqu'au  •ptx)ccs  de  Fufi 
&  AtGuttaiher^i  tjtri' commença  au  mois 
de  Novembre  1455.  Car  on  ne  voit  pas 
d*  autre  raifon  pour  laquelle  Jean  Schoeffcr 
auroit  pâ  dire  à  TrilkcmCy  que  Fuji  Se 
Gftttffthtrg  a  voient  dépenfé  plus  de  4000. 
florins  avant  que  d'avoir  achevé  le  troîfié- 
me  <aïer^  de  la  Biblel  donc  ils  aVoient 
comniehcé  Timpreflion. 

Pourquoi  auroîeftt  -  ils  compté  jufte- 
irient  ce  qu'ils  avoient  debourfS,  avant 
que  de  finir  le  troificme  caïer^  s'il  n'y 
a^oit  eu  quelque  raifon  importante,  qui 
eut  arrêté  en  cet  endroit  le  cours*  de  Tim- 
preflion  >  &  qui  les  eut  obligé  à  faire  ce 
calcul. 

Ce  fut  (ans  doute  la  plainte  de  Fuft^ 
<)ui  demanda  fbn  Capital  &  Ces  intérêts^ 
Alors  GutUwhrg  fut  obligé  de  faire  uti 
compte  de  la  dépende  qu'il  avoir  faite  jus; 
que$-  là,  aHu  de  YopoCcr  aiîx  prctenilons. 
de  Je/M  JFiéP:  ëc  de  diminuer  parce  roo- 
ien  la  (bmme  qu'il  devoir  rembourfer» 
félon  la  fentencc  de  H^bnaspcrgcr.  J'en 
tire  cette  conféqucnce,  qu'avant  le  6.  de 
Noven>bre  145Ç.  on  n  avoir  pas  impri- 
me tout-a-faic  douze  feuilles  de  la  pre- 
mière impreflion  de  la  Bible.  Bile  n'eft 
pas  donc  de  Tan  1450.  ^ 


Mais  où  cft  cette  Bible?  a  •  t  -  elle  été 
continuée  &  achevée?  Ceft  ce  que  per- 
fonnc  n'a  prouvé  jusqu'ici.  J avoue?  que 
Mr.  KùhUr  croit  qu'elle,  a  été  finie  en 
1462.  &  ^e  ièrois  de  fon  fcntiment,  ii 
la  Bible  de  1462.  avoir  des  caïers  de  qua- 
tre feuilles}  mais  comme  f'ai  trouvé  que 
les  premiers  caïers  en  croient  de  cinq  feuil- 
les, il  s'enfuit  que  c'eft  toute  une  autre 
împreflion. 

Il  efl  aflèz  probable,  que  Fuji  n*a  pas 
continué  la  première  imprcflîon ,  parce- 
que  Jean  Cuîtenberg  déclara  hautement 
devant  Hclwasper^er ^  qu'il  n'avoir  lii- 
pothequc  à  Fuji  que  l'atirail  de  (on  im- 
primerie: &  qu  il  ne  crpioit  pas  d'a- 
voir eu  befoiri  de  mettre  ce  capital  dé 
800.  fl.  (iir  les  imprcflîons.  Je  copierai  îcî 
ïès  proipres  termes ,  tels  qv'bn  les  trouve 
dans  1  indrumeht  de  Hctniâspergcr  %  oà 
CutUnbergàxu  „das  ym  Job.  Fuji  %oo. 
9,  gulden  verlacht  folt  hain  mit  (blcbem 
^gelde  erdngeçzlige  zurichtenund  ma- 
^  chen  /bite,  •  .,  .  vnd  (dicht  gcczUgè  des 
-a^ff'il  Johan  pffant  fn  foiau  . .;  •  vnd 
j,  hofTc  er  da(s  er  ym  nir  pflicbrig  fy  ge- 
»wcft  (blch  800.  gulden  uflf  das  \vcrck 
>j  der  biicher  zu  legen.  ^ 

Ajoutons- y,  que  fi  Fuji  avoir  acbevé 
cette  Edition,  il  y  auroit  mis  (bu  nom; 
comme  il  fit  à  la  fin  du  Pfkitier  de  1457* 
&de  1459.  ou  qu'on  y  verroit  du  moins? 
fcs  armes,  avec  ceHes  de  Pierre  Schoeffer: 
Car  aianc  gardé  le  champ  de  bataille,  il 
déclara  hautement >  par  ce  moicn,  qu'il 
écoît  le  premier  ImpritTiein:  privilégie: 
&  qu'il  n'avoir  auainc  opofirion  à  re- 
douter. 
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Il  (croit  bien  dificîlc  de  prouver ,  que 
Guttitiberg  aie  concinué  fon  imprelfion , 
après  s  être  feparc  d'avec  Jean  Fuji  y  car 
a  quica  Mayence  de  dépit,  &  s'établit  à 
Strasbourg,  où  il  imprima  le  Livre  (iii- 
vant  en  1458-  ^^^^^  '^  (bii(cription  que 
Mr.  Palnier  en  a  donnée,  dans  (on  Hi- 
ftory  of  Printing,  London,  '  733»  *"  4^^* 
p.  199.  La  voici:  „  Explicit  liber  quar- 
„  tus  Dyalogorum  Grcgoriù  „  Après  quoi 
vient  en  lettres  rouges:  „  Prcfcns  hoc 
„  Opus  fadum  eft  per  Johan,  Guttenber- 
^ypum  apud  Argentinam,  Anno  Mille- 
«fimo  cccc  Iviij.  (i4$8-)  « 

Il  eft  vrai  qu'il  revint  à  Mayence,  5c 
qu'il  y  établit  une  nouvelle  imprimerie 
pour  Cbftrad  Humery  ;  mais  nous  ne  vo- 
lons pas  qu*il  l'ait  amenée  à  fa  perfeâion, 
V.  Kohiers  Ehrcn-Rettung  JcCuttau 
bergs  p.  I  o  I . 

Comment  prouvera  - 1  -  on  à  prcfènr, 
qu'il  y  a  une  Bible  au  monde,  antérieu- 
re à  celle  de  1462?  Et  (î  l'on  fupo(oit 
pour  un  moment,  que  cette  première 
Bible  ait  été  achevée:  &  qu'elle  n  ait  point 
de  date,  à  quoi  la  pourroit-  on  di(cerner? 
Aux  caraâéres  (emblables  à  ceux  dont  on 
imprimoit  les  Midèls,  répondra  - 1  -  on , 
ilir  la  foi  du  Croniqueur  de  Cologne. 
Mais  fa  foi  eft  très  -  (îifpeâe.  Il  avoir 
(ans  doute  vu  quelque  Bible  femblable, 
&  comme  elle  n'avoit  point  de  date,  il 
crut  qu  elle  pourroit  bien  être  la  première. 

Et  (1  nous  (upo(btis  que  la  première  Bi- 
ble ait  été  imprimée  enCaraâéres  deMi(^' 
Tel,  cela  ne  conviendra  ni  aux  deux  Bi« 
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blés  de  Paris  ,  dont  Mr.  SaHiar 
parlé,  ni  à  celle  de  Berlin,  ni  à  cel- 
le que  Mr.  SehYvarz  a  indiquée^  dans 
fon  Index  Novus  Librorum  fub  in* 
amabula  Typogrnphiae  impreflbrum,  p. 
^  g.  Toutes  ces  Bibles  étoient  du  Parant 
gon*  Et  qui  ne  (ait  la  diférence  qu'il  y 
a  entre  le  Parangon  Se  le  MiJfeH  Mr. 
Schïvarz  indique  à  la  vérité  une  autre 
Bible  fans  date,  dans  (es  Documenta  de 
Origine  Typographiae,  P.  II.  p.4«  9,  Bi- 
„  blia  Latina  litcris  maioribus,  quas  f$ùf> 
yyfaU's  uocant,  imprellà.,.  Il  dit^,  qu*il  en  a 
vu  un  Exemplaire  dans  la  Bibliothèque  des 
Chartreux  près  de  Mayence,  mais  qu'on 
en  avoit  emporté  les  derniers  feuillets:  & 
conféqucmment  que  l'on  ne  pouvoit  pas 
juger  s'il  avoit  eu  une  date  ou  non.  Il 
croit  que  c'  eft  ici  la  vraie  Bible  dont  il 
eft  parlé  dans  la  Cronique  de  Cologne. 
Cela  peut  être ^  fans  qu'elle  ait  été  im- 
primée avant  l'année  1462.  LesCarar- 
âéres  lui  ont  paru  femblables  à  ceux  du 
Pfiutier  de  1457.  J'^^  conviens  en- 
core j  maïs  cela  ne  prouve  rien.  J'ai  de- 
vant moi  unPfautier  qui  a  les  mêmes  Ca- 
radtéres.  Il  apattient  à  Mr.  HUnewann^ 
il  eft  in  4to.&  porte  à  la  (in  la  (bu(cription 
(luvante:  „Milleno.  c.  quatuor  o<5buageno 
„  Quinto  fub  ^ino  deus  dû  na(ceretur  in 
„  mûdo*.  Lipczigk  impfsïï  opus  illud 
„  Bartùl  citra  feftum  Viro  ab  vno  nomle 
^  Kachcloucn  Conrado.  De  fine  cuip  plas- 
„  mator  mundi  laudetur  huius.  i> 

J'en  ai  examine  le  caraâére  avec  ce- 
lui du  Pfautier  de  1457.  dont  Mr.  De  B<h 
zc  a  donné  la  (bu(cr4ptfon  calquée  d'après 
l'original,  dans  l'Hiftoirede  l'Académie 
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des  In(crî prions  &  des  Belles  Lettres  T. 
XlV.p.i5.ç,&j'y  ai  trouve  une  conformi- 
té fi  parfaire,  que  j'avois  fiijet  de  me  rc- 
jouïr  d'y  voir  le  nom  de  1* Imprimeur, 
te  lieu  &  Tannée  de  rimpreffion:  fans 
quoi  nous  aurions  eu  à  craindre,  que  quel- 
qo'on  ne  Tait  fait  padèr  un  jour  pour 
un  eflài  fait  par  Fuji  &  par  Guttenberg^ 
avant  Timpreflion  de  la  prétendue  Bi- 
ble de  1450. 

llmefcmbleà  prefcnt,  que  l'Edition 
de  f  4Ç0.  eft  chimérique,  &  que  les  Edi- 
tion!; antérieures  ï  celle  (fe  1462.  fone 
bien  douteufes.  Il  ne  s' agit  plus  que  de 
repaflèr  fur  les  raifbns  que  Ton  a  donné,, 
pour  confirmer  Texiftence  d'une  Bible 
de  Tan  1450.  &  elles  courront  grand  ris- 
que d'être  reléguées  pour  toujours  dans  Iç 
Roiaume  des  aparences,  iàns  jamais  aqué- 
rir  'aucun  degré  de  certitude. 

Après  le  témoignage  de  la  Cronique  de 
Cologne  que  j'ai  réduit  à  rien,  Mr.  Sal- 
her  lire  un  fécond  argument  d'un  pafTage 
de  la  Cronique  rfeHirsauge  de  Jciin  Trit- 
hcme  y  que  j'ai  copié  un  peu  plus  haut. 
Il  croit  y  trouver,  que  les  premiers  In- 
venteurs entreprirent  d'abord  l'inipref 
fion  de  la  Bible,  iMprûJj'uri  Bibliami  Mais 
Tritheme  a  voit  dît  auparavant:  „  In  pri- 
),mis  charadcribus  iicterarum  in  tabulis 
„  ligneis  per  ordinem  (criptis  formisque 
„  compoficts  VocabuiarJum  ,  Catholicon 
„niinaipanim,  impreficrunc.  „  Ce  n'eft 
qu'après  avoir  parlé  de  l'invention  des 
lettres  de  fonte,  quil  dit,  imprcjfmi  Bi- 
bliam,  C'eft  donc  par  Timprelfion  du 
Caibohconbc  non  de  la  Bible,  que  Fuji  6c 
Guîunbcrg  firent  le  commencement,  &• 
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Ion  le  même  pafiàge  de  Trkbtme:  &  com- 
me ils  n'ont  guère  pu  commencer  l'im-' 
prellîon  du  Catholicon  avant  ï  année 
14^3.  celle  At  la  Bible  doit  être  renvoiéc 
à  l'année  1454.  ou  même  1455-  ^^ 
l'on  a  celle  de  l'imprimer  à  caufe  du  pro- 
cès intervenu  le6.de  Novembre. 

Mt.Sallier  dit,  en  troîficme  lieu ,  que 
Pierre  Schoejfcr  aiant  inventé  l'art  de  fon- 
dre des  caraAérés,  ne  laiflà  plus  rien  à  dé- 
firer  en  145a.  pour  T Opération  que 
Guttenbergôc  Fuji  chcrchoîent  depuis  long 
teins:  &  Von  en  tire  cette  confcqueuce , 
qu'il  cft  impoffibic  de  fe  perfuader,  que 
pendant  (cpt  ans,  c'eft- à- dire,  depuis 
1452.  jusqu'en  14Ç9.  Guttenberg^  Jean 
Fuji  Se  Schotffir  foienç  demeurés  dans 
l'inaâion,  ôc  n'aient  rien  imprimé. 

Je  réponds,  qa  il  n'eft  pas  feur,  que 
Scbocffer  ne  laitlà  plus  rien  à  défirer  en 
1452.  Il  eft  vrai,  que  JeanSchoeffer 
dit,  à  la  fin  du  'Iritbemeàe  1 515.  in  Fol. 
>j  Jo.  f«/î  anno  1 452^  perfecit  deduxit- 
„  que  eam  (  Artem  imprimendi^  )  in  opiis 
„'-imprimcndi,  (  opéra  tamen  ac  muhis 
„  necefiàriis  adinvcntionibus  Pétri  Schoefr 
'i^fer^)  Mais  nous  avons  vu,  il  y  a  un 
moment,  que  Guttemberg  empnmta  en- 
core goo.  florins  au  mois  de  Novembre 
^  1 4$2.  pour  achever  de  préparer  les  utcn- 
files  necefiaircs  pont  l'impreifion:  ainfi 
il  n'a  pu  bonnement  commencer  à  impri* 
met,  qu'à  la  fin  de  cette  année  là,  qui 
éft  r  époque  de  la  première  imprefiion. 
Or  Tritheme  nous  aprend  xju'il  commen- 
ça par  l'impredion  du  C2li&o//Vo»,  qui  ïê 
fit  avec  des  planches,  fur  lesquelles  on 
avoit  taillé  Its  cacaâéres  eo  relief,  ce  qui 
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demândok  du  tenis  ôc  beaucoup  de  dc- 
pcnfir- 

Jean  Scboeffir  ne  détermine  p;is  les  în- 
Ycntions  de  Pierre  Schqeffery  qui  pou- 
voietic  alors  ne  regarder  gue  i'ancrc,  la 
forme  des  prcflès  ëc  autres  cbofes  pareil- 
les. Comme  ces  planches  ne  pouvoiehc 
(êrvir  que  pour  un  (cul  Ouvrage ,  Pierre 
Scboi'ffcr  pcnfa  à  faire  des  lettres  (cparccs, 
qui  n'ctoienc  d'abord  que  de  bois,  il  fà- 
loit  encore  beaucoup  de  tems  pour  eh 
railler  un  nombre  confîdcràble,  &.prà- 

f)re  à  imprimer  un  Livre  entier,  tel  que 
e  Pûutier  de  1457.  qui  a  été  imprimé 
avec  des  caraâércs  détaches^  mais  de  bois, 

au(G  bien  que  celui  de  I459-  ^  ^^'"^  ^^ 
I490.  comme  Mr.  De  Bdze  Ta  remarqué 
dans  THiftoire  de  T  Académie  des  Infcri- 
prions  Vol.  XIV,  p.  a  57.  Enfuite  &Aoç^- 
fcr  inventa  les  lettres  de  fonte,  qui  ont 
été  emploices ,  pour  la  première  fois,  au 
Rationalc  Duranâi^  de  1459.  félon  le  mê- 
me Mr.  Le  Boxe  1.  c.  p.  264.  Cutten- 
berg  avoir  auflî  commence  rimprcffion 
d'une  Bible,  avant  le  procès  qu'il  eut 
avec  fon  Compagnon,  Ce  procès  qui 
commença  le  6.  de  Novembre  1455.  '^^^ 
pendit  le  cours  de  cette  impreflion.  Le 
Piàutier  fut  achevé  in  vigilia  Afliimptionis 
(le  14.  d'Août)  1457.  Ainû  Ton  ne 
peut  pas  dire  que  ces  premiers  imprimeur 
demeurèrent  dans  ï  inacflion  pendant  iept 
ans:  puisqu'ils  firent  tout  ce  qu'on  pou- 
voit  prétendre  d' eux ,  dans  les  circonftan- 
ces  où  ils  (q  trouvoient. 

Mr.  Sallicr  cite  après  cela  deux  vers  de 
Gabriel  ifaudé ,  qui  apreoneut,  félon  lui 


Lat. 

à  quelles  marques  on  recontioitra  fure^ 
ment  les  Ouvrages  de  Jcau.  JFuJl  Se  de 
Pierre  Scboeffer. 

Haec  duo  fi  nefcis»    vitulinae   gloria 

frpnw. 

Sculpta  Moguntinum  deiTK>n{tranc  cor*] 

nua  Paufimn. 

•  •.      .       . 

La  régie,  ajoute- 1- il,  efl  ;ufte,  &  la 
tçte  du  taureau  iiir  le  papier,  eft  certai- 
nement une  marque  du  papier  qu*em* 
çloioiQtïZ  Jean  Fuji  &  Pierre  Schot^ffer. 

Il  prouve  enfiiite  amplement  que  ces 
premiers  imprimeurs  ont  emploie  du  pa- 
pier marqué  à  la  tête  du  taureau.  C'eft 
ce  que  pcrfonne  ne  lui  conteftèra  ;  mais 
il  faloit  prouver  que  Fuji  ôc  Scboeffer  ont 
été  les  feuls  qui  aient  eniploié  cette  e(pc- 
ce  de  papier  :  ÔC  alors  la  règle  fèroït  fufte.* 
Tout  livre  imprimé  llir  du  papier  de  cet 
ordre  viendroit  de  la  boutique  de  ces  pre- 
miers imprimeurs}  mais  cela  ne  fcrviroit 
de  rien  pour  déterminer  les  dates  dç'  leurs 
imprefiions. 

J'ai  beaucoup  de  re/ped  pour  la  mé- 
moire de  Gabriel  Naudé^  mais  je  ne  m'en 
tiendrai  pas  à  (on  fufragc  fur  cet  article 
là,  quand  il  lui  auroit  pallé  par  les  mains 
plus  d'un  million  de  volimies.  Je  me  (bu- 
viens  fort  bien,  qu'examinant  mes  vieux 
bouquins ,  il  y  a  quelques  années ,  je  trou» 
vai  à  cliaque  pas  la  tcte  de  taureau:  & 
que  je  fus  convaincu  par  mes  propres  yeux 
de  la  fauflcté  de  cette  règle.  Ce  n'eftpas 
ici  le  lieu  de  m' étendre  là  deflîis,  (ans  quoi 
je  recommencerois  cet  examen,  pour  nom* 

mer 
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cher  les  xltfêreos  Ouvrages  où  j'ai  trouvé 
cette  tête  de  taureau. 

II  fugra  de  raix>rrer  ici  deux  ou  trois 
exemples,  pour  prouver  qu'elle  n*indt« 
que  rien  moins  que  T  imprimerie  de  Fuji, 
ou  de  Schoeffer.  Jai  le  Fafciculns  tempo* 
rum,  imprimé  àSrrasbourg,  chez  Jean 
Pryfs  en  1487.  in  Fol.  dont  le  feuillet  du 
Titre  présente  d'abord  la  tête  du  Taureau, 
telle  que  Mr.  Schloârz  la  repre(entée  dans 
(es  Documenta  Artîs  Ty  pographicae  »  P.III. 
N.^.  Qui  eft-ce  qui  oièroit  dire  que 
ce  Livre  a  été  imprimé  chez  Jean  Fuji  ou 
Pierre Schoefferl  Peut-être  m'objeâera- 
t  -  on,  que  Pierre  Schoeffer  peut  l'avoir 
imprimé  pour  Jean  Pryfs ^  Se  qu'ainii  il 
peut  fort  bien  porter  le  nom  de  ce  dernier, 
&  venir  de  l'imprimerie*  du  premier. 
Mais  afin  de  ne  laiilèr  aucun  doute  là  de(^ 
(ù$,  je  copierai  ici  la  (bufcription  de  ce  Li- 
vre, qui  dit  expreflement,  qu'il  a  été 
imprimé  par  J.  Pryfi.  „  Impreflùm  Ar- 
yy  ^cminac  pet  Jokannem  Pryfs.  AnnoDo^ 
„  mini  Mcccclxxxvij.  >, 

:  Ce  papier  à  la  tête  de  taureau  a  pafle 
même  en  Italie.  Mr.  Bûnemann  a  une  Edi- 
tion de  Juftint  imprimée  à  Veoife  pat  Phi- 
tape  Cindam  Pétri  ^  en  1479*  in  FoL 
(font  presque  toutes  les  feuilles  (ont  à  la 
(ête  du  taureau.  Comme  je  l'ai  devant 
snoi ,  &  que  Mr.  Bûnemann  y  a  fait  une 
remarque  Hnguliére,  je  la  copierai  id 
pour  cotifirmer  ce  que  f  avance.  „  Li- 
»,  ceat  lepidum  cafiiro  hic  commemorare, 
„  quum  fubito  &  de  improui(b  inciderent 
4,  oculi  in  verba  LXVUL  plag.  h.  5.  in 
pyprimis  ftmJamemis  Capta  Bfttalum  in- 
»,  vetàuM  eft^  iauenîebam  io  charta  nitt- 
ÇTmJS.) 
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î>  difltma  perluccntc  Cbartatii  (ignum  Ca- 

Y,pul  buhaUan  intcr  comua  in  pertica  tri- 

DUS  ftellis  ornatum.     Dici  non  poteft 

quanta  vis  chartarum  in  libris  fère  anti- 

quis  omnibus  taie  caput  yariatum  prae- 

itérant.  „ 

Enfin  je  trouve  encore  par  hazard  la 
tête  de  taureau  dans  le  papier  de  b  Bible 
imparfaite^  intitulée  :  „  Pentateuchus« 
„  Liber  Jofue ,  Libri  Judicum ,  Libri  Re- 
p  gum.  Novum  Teftamentum.  Wit- 
„  tembergac,  1519.  in  Fol.  „  Et  où  ne  la 
trouverait- on  fâs,  fi  l'on  (c  donne  la 
peine  d'examiner  le  papier  des  anciens 
volumes? 

Concluons  donc  avec  Mr.  He  Boze  1.  c. 
p.  1 66.  que  l' induAion  que  Natulé  a  pré- 
tendu tirer  des  marques  du  papier  ^  parbî- 
tra  (ans  doute  bien  nrivole ,  a  ceux  qui  fa« 
vent  que  jamais  Imprimeur  n^a  lui-même 
fabriqué  fon  papier,  qu'il  Tachette  tout 
fait,  &  que  loin  d'en  avoir  à  une  mar« 
que  qui  lui  Cok  particulière»  il  le  tire  in- 
diféremment  des  raanufaâures  où  il  Ce 
Ait,  (bit  plus  beau  >  &tt  à  meilleur  com- 
pte, (îiivant  l'objet  de  la  depen(è. 

I 

Mr.  l'Abbé  Mier  a  comparé  &  Bible 
avec  celle  de  146a.  &  a  crû  qu'on  re- 
connoitroit  nar  cet  examen,  que  celle  de 
1462.  ne  (adroit  ênre  que  delà  troificme 
Edidon.  Daiis  la  première  qui  eft  celle 
du  Roi»  le  (econd  volume  commence  ainfi: 
Junga$  B^flola  ^sjugit  Sacerdotin  :  imp  • . 
Dans  la  feconde Edition,  qui  eft  celle  de  la 
Bibliothèque  Mazariue,  le  (êcond  volume 
commence  ainfi:  Jungat  Epiftola quosjtoh 
àt  Sacerdotin^  imp  *.  .  Dans  la  troifiéme» 
K  qui 
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quleftctllc  de  14(52.  Le  fécond  volu- 
me commence  ainfi  :  Jvngax  Eptfiok  quos 

Je  vois  b5èn  par  ces  difcrences  que  ce 
font  trois' Editions  diftinguccs^  maii  je  ne 
vois  pas,  comment  on  en  peut  conclure, 
qUé  la  Bible  du  Roi  foit  u  première  :  & 
que  celle  de  1462.  foie  la  dernière.  U 
me  femblc  que .  j*  çn  tirerois  une  çonfé- 
quencc  toute  Qpofêe,  favoir  que  la  Bible 
de  1462.  cft  U  premieiîe  ^<qite  les  deu^ç 
autres  F  ont  fuivid.  •  J'aypMc  que  ma  con- 
fëquence  paroie  aufli  paradoxe  que  celle 
de  Mr.  SaUtcti  Xv  je  t^t  m'expjliquc* 

Voici  donc  ce  qui  me  vient  dans  l'i- 
dcc.  A  peine  auroit- on  trouve  allez  de 
rems ,  pour  faire  une  Edition  enticrc  de 
la  Bible  depuis  la  Eh  de  1452,  ou  le  corn- 
niî^ncemcntide  'i4Ç3-  où  l'on  commen- 
ça à  '  îmtrîiner  le'  Càtholicon ,  jusqu'  i  \\  an- 
née Ï4ÇlS«  oii  Ton  coÀhiença  probable- 
ment  rimpreffiôn  du  Pfautier  de  1457- 
cômnient  auroit- on  pu  faire  deux  Edi- 
tions ^vaYitcelfcdé  1462?  FtiftScS^hncf-r 
fer  aurpit  Beaucoup'  plus  travaille  au  côTtlr 
mencemerit  de  leur  nouvel  Art,  qu*lls 
n'ont  fàft*cîânsia  fuite,  après  i' avoir 
pèiïfoâionné.     Cela   n*eft  pas  probable. 

*  Mr.  SalUcr  tire  on  nouvel  argument  du 
progrès  &  de  la  gradation  que  Ton  remar- 
qute  dans  les-  ara  noaveliemenc  décou- 
verts,  avant*  qtfîfe  arrivent  ^à  quelque 
perfeijibn.  11  en'condùti  que  les  Editions 
les  plus  (fcft£lueu(es  &  les  moins  ache^ 
vces ,  font  communément  Tes  plus  ancien- 
nes &  les  premières.  Or  dit -il,  b  Bi- 
ble du  Roi  eft  moins  parfaite  que  celle  de 
1462.  Le  papier  eft  mal  fabriqué,  d'utte 
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pare  grofliére,  grife.,  inégalement  ^diftri* 
buée:  ce  qui  le  rend  clair,  dans  un  «n* 
droit,  ôc  épais  dans  un  autre.  -  Le  papier 
de  la  Bible  de  1462.  ,eft  mieux  £ibriqué. 
ao  La  frappe  ell  du.meme  '^cîlèin  poui; 
les  caradtéres  de  la  B^te  dont  parle  Mr« 
l'Abbé  Sallicr»  pour  celle  d^i  Çol^geMa- 
4&arin,  &  pour  celle  de.  1462/  Le  ca* 
raâcrc  de  la  première  e(l  du  petit  Paran- 
gon^  celle  de  1452.  c(l'ducorp3  de  gros 
Romain;  ces  difcrences  de  fonce  Q^en^pe* 
çhent  pas  d'y  apercevoir  Je  meipe  gour« 
Ce  font  4es  inanufcrits  qui  qnt,  (êrvis:  de 
modelés  pour  foimct' celles  dom.op,;a 
fait  ufage  dans  ces  trois  Bibles. 

Cet  argument  a  le  plus  d'aparence  & 
de  probabilité.  Cependant  il  ne  (àuroic 
me  pcrijLiader  que  ces  deux  Bibles  (ans 
date,  foiem antérieures  à  celle  de  146^* 
ni  même  qu* elles  viennent  de  Fufi^&c  de 
Schoeffcry  qui  ont  mis  leurs  noms  ou  leurs 
armes  à  la  au  de  leurs  Edirions.- 

Le  papier  mal  fabriqué^-  prouve  côn« 
tre  Mr.  Sâllier  que  cette  Bible  vient  de  la 
main  de  quelque  Imprimeur!»  ^tri'aloit  à 
l'épargpe,  &  qui  ne  reflèmbloit  pas  ià  fWjl 
&  zSchoejfer'9  qui  Ce  £iifotenr  honneur  de 
kurs  impreffions  :  &  qui  chotâflbient  '4a 
beau  papier,  qui  répondit  à  la  beauté  de 
leurs  caraâéres.  Car  il  ne  s' agillbit  plus 
des  premières  produâions  du  papier  lors* 
qu'on  inventa  1! imprimerie.  41  y  avoit 
long  retns,  que  Tart  de  faire  du  papies 
avoir  areint  un  bon  degré  de  perfeâion. 
Ce  mauvais  papidf  mal  fabriqué  ne  prou« 
ve  donc  que  la  léiine  de  T  Imprimeur.    • 
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Bibi: 

La  frappa»  If  d'JfiJn   dit  Cïrk^« 

aie  poiiraliifrr.sivJtt  filt^fif '■"'•'i**'"^  &• 
vois ique [OLijf  loS-pccmier»  ImprlriciiESAl^ 
ruivi-<les-  Maitafciiis  poiu  ^rnicr.ilcmi 
Caraétcrcs:  &■  qu'il  y  a  «p'artiKC,  que 
cdfli  qui  a  faicces  dtux'Edidons  étoit  un 
OtBpIc  iafujl&ie.Scbotffir,  &  qu'ji 
a  {oTïoé  «».  fwa^éres  dan*  Ui'nûBQï» 
epùt,  excepte  qu'il' D'en  a  pas  confcrvc 
a  forme.  ■  '  '    ' 

'  C'eft  une  erreur  rf«  croire,  qne  les 
Editions  les 'plasth^^ucàfes  font  otdinaî- 
[cment  1m  plus  anciennes  &  les  preoiie- 
ns.  .  Site- a  fait  itietne  un  Ik»  4)0itab» 
de'manvailêl  Edfiam  filr-  b  compte  ide 
Cultenbtrg  SidcFuJl:  &  les  a  privés  d'une 
partie  des  loiiangcs.qui  Icuc  étoictit  d^es. 

'*  Cela  étoît  bon  pour  les  premières 
épreuves,  comme  \eDonat,  Sc\e  CatoU- 
iOn,  irtipHrflés  aVanï  l'invcnrion  des  ler- 
irey'rtioBifési  nuis  H  cft' cemin ,  ■  (j\ie 
Schoefcr  s'ctVapKqué  i  faire  deiCaraftc- 
res  fl  beaux  &u  oots,,  que  l'en  peut  dire, 
que  l' impiimerie  a  d'abord  été  conduite 
à  fa  petieâioa.  Rien  n'eft  plus  beau, 
^e 'f  es  anciennes  Editioos.  ^  FhJI  Se  iç 
Scffçeff^._  C/eA  .pourquoi  utie  Edition 
défe^tucnlQ  attnonce  toujours  utic  origine 
beaucoup  infèricute  à  l'arc  de  ces  pre- 
miers Milites:  &  ne  doit  cEte  atnbuee 
àtt'il  quelque  nnUvair  Imprimeur i  qui  ne 
uvoit  pas  fon  An,  ou  qui  l'excrçoii  nc- 
dtigc'min^nrl  '  DHônsméme  qUe  les  Edi- 
tions fàitts  jiïsqu'à  l'an  1-473^01174! 
ttmt  les  plus  belles,  'qu'elles  rontert  df« 
tnktuim:  &  quc'les  plut  [àfofints''^ft( 
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«Hes  qutfi.rpa  fMfoH  i  b  Sn  du  XV, 

Swfllc..        ■..„-,.  ..    ..-...■   .i:  .  ■■  ; 

.^  '  Peur  ce«,«nciètfHeï]SditfOtts  d^ébKd* 
fit}  \^èi  atftbtM-tofï^We^  Mr.  De'Bné\:.<S 
p.  166.  à  des  MiuveauJcimprimeuts  écbi- 
pés  t|c  l'école  de  Mayence,  qui  Croiant 
àvoit  aquis  toutes  les  iconnoillànces  de 
Içtfts  niiûues,  ;i1érent  s'é^^bljc  les  u^ 
près,  les  autres  plus  loi» ,  ^  tentèrent  1» 
ibmine  par  ces  efpéccs  de.  contrefaçons 
çlandcfirnes,  auxquelles  ils  n'olbicot  en- 
core tiiettre  leur  nom  ni  leur  dcmeuie» 
&  que  la  date  autoic  pu  déceler. 

Mr.  SiUlur  dit  cnliiitc ,  que  les  letttes 
doubles  &  quelquefois  tripli».  fê  ttQuvent- 
allez  fréquemment  dans  la  Bible  du  Roi 
fc  du  Colégc  Màïidn ,  rareinenc  au-con- 
Uaitc  dans  l'Edition  de  ï^6ï.  Cela  fert 
i.  prouver  que  ces  Editions  ne  font  pas  de 
Fuji  Se  do  StUocffer  Sc  voilà  tout:  car  on 
a  plulïcurs  anciens  oovcagM  imprimés 
après  l'an  1470.  où  l'on  trouve  fréquem- 
ment CCS  lettres  doubles  &  ttîpfcs ,  com- 
me dans  le  Spéculum  Riftorîale  do  ^incetà 
de  Btauvais,  de-  1473. '  dont  fai  patlc 
dans  le  T.III.  de  Cette  Bibliothèque,  p.  84.' 
Se  fur  tout  p,  89.  où  L'on  verra  que  Mr. 
Bmmmn  y  a  <^fefycia,m^mc  chplc."  -, 
,  Pans  la  Cible  du  R^ji  continu?  Mr. 
SaUéeTf  raprocbflOiUil«ute«rdeB^«r(B^ 
n' cft  point  ég»Je,  ^  Kwjjigwilpoflt  *>',cft 
point  obftrvc;  ily  en  a  qui  s'élèvent,  6c 
d'autces  qui  balffehrtrb^  "''L'Edition  tic 
I4<32.  l'emporte  beaacotip  du  coté  de  ce 
ioftc  arrangenipnt,  &-dc  U  rtwotere  de 
mettre  les  letWeS  enh'gOR'  j'tA  fconclW 
de^noiivedu,  que  la  Bible  du  Rbt  n'ell  pa* 
1^  Ft^SiiitSdtoeffet,  qui  s'csoîcnt  pas 
K  ft  capa. 
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capables  de  pareilles  incxaâitudcs.     /ai 
remarqué  les  mêmes  irrégularités  dans  dl^ 
Tcr(ès  Edb'tions  imprîmim  aprd$  1*  année, 
1470.  &  fur  tout  dans  le  Sfi^ecuhaH  Hi^ 
fkriak  donr  je  viens  de  parler. 

Enfin ,  die  Mr.  SaUicri  Dans  F  Edition 
de  la  Bible  du  Roi  les  fautes  font  nombreu- 
fes ,  les  Titrer ,  les  fins  des  dififrcns  U* 
vres»  les  (bmmaires  (ont  écrits^  fie  ont 
été  remplis  à  la*main  avec  une  ancre  rou- 
ge ;  &  pour  diriger  celui  qui  dévoie  être 
chargé  de  ce  travail,  on  a  eu  la  précau* 
tien  d'imprimer  i  la  tctc  du  premier  Vo- 
lume en  forme  de  Table»  ces  Titret  ic 
ces  fommaires. 

Cela  eft  très  commun  dans  les  Editions 
du  quinzième  fiéde ,  &  porte  contre  Tan^ 
tiquiré  de  cette  Edition:  car  les  très '•an- 
ciennes  Editions  (bnr  faites  avec  pluS  de 
iimplicicé:  &  moins  de  rafineroent. 

Les  Arguroens  du  Joumalifte  de  Berlin 
ne  (ont  pas  plus  convainquans  pour  moi* 
]]  faudra  pourtant  les  pafler  en  revue,  pour 
ne  laifler  aucun  doute  fur  cette  matière. 

Il  cire  d'abord  lefiimeux  padàge  de  la 
Cronique  de  Cologne  »  que  j*ai  déjà  fe* 
dluc  â  néant.  Il  j  ajoute  d'autres  raifons, 
pour  prouver  que  la  Bible  du  Roi  dePruf- 
fe  eft  de  Fan  1450.  Les  «voici: 

I.  Parce  quelle  a  toutes  les  marques 
de  la  première  antiquité)  &  des  pièces 
qui  ont  paru  peu  de  tcm$  api  es  l'invention 
de  l'imprimerie ,  comme  (ont  (a)  le  dé- 
faut du  Titre,  (b)  le  manque  des  Lettres 
initial^*  (O^n  n'y  voir  ni  chifrcs»  ni 


Lat. 

réclames,  (d)  Oiin*y  trouve  ni  f année 
ni  le  lien  de  rimpretKoil,  ni  te  nom  à^ 
l'Imprimenr.  (e)  Il  n'y  a  point  de  vir- 
gules. Tous  les  fignes  de  diftindtion  Vy 
raportcnt  au  pdnt  &  aux  deux*potnts.(0 
L'ortographe en  eft  (Inguliércypar exem- 
ple, werantmi^  tniàny  ùhciuifium^  ibi* 
Jus^  egiptusj  yjkac^  Lys.  Chi  y  a  mis 
conftamment  un  (impie  e  poor  un  «r. 

Rien  de  plus  commun  que  tout  ce(t 
dans  un  grand  nombre  de  Livres  impri> 
mes  depuis  Tan  1470.  On  n'aura  qu'i 
voir  ce  que  Mr.  Bùnenmtm  a  remarqué  (iit 
le  Spéculum  Hiftoriale  de  1474*  dans  te 
T.IIL  de  ma  Bibliothèque,  p.  ^7*  &  Ton 
y  trouvera  une  bonne  partie  de  ces  fin» 
gularités. 

IL  Le  Joumalifte  it  Berlin  dit  cnfûite» 
jue  les  Caraâéres  de  la  Bible  qu'il  décrit, 
ont  femblables  à  ceux  que  le  Croniqucut 
de  Cologne  a  détermines.  Ils  (ont  aflèz 
gros,  &  de  la  forme  que  les  Imprimeurs 
nomment  Parâfiffm  anti^ua. 

La  Cronique  de  Cologne  ne  parle  pas 
du  Parangon  antiqua^  elle  fait  mention 
d'un  Caraâére  dont  on  fe  (crvoit  pour 
IcsMiJfcb.  Or  qui  ne  fait  qu*il  y  a  beau-' 
coup  de  difi^rence  entre  le  Caraâére  qoe 
les  Imprimeurs  nomment  MijfaUs^  '&  le 
Pmrangm  ânti^al 

IIL  Le  Journalifte  de  Berlin  dit  9  que 
les  Caraâères  de  la  Bible  en  ^ueftioot 
reflèmblent  beaucoup  aux  Manaiaits:  &: 
que  cela  convient  particulièrement  ans 
impre(fionsdeFfi)7&de5ir^Drj^;  &pa(^ 
fe  proprement  pour  le  caraâcre  diftinâif 

de 
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Bible  Latine,  Sans  aucune  marque  de  l'année  ni  du  lieu  de 
fimpreffion.  in  Fol.  VoH.  II.     Edition  extrêmement  rare,  (41  ) 

Bi- 


de  la  première  Bible ,  que  le  dît  Fiifi  doit 
avoir  vendue  à  Paris  pour  roanafcrite. 

J'ai  dcja  remarqué  »  que  les  premiers 
Imprimeurs  du  quinzième  Sié(;le,  avpient 
pris  des  Manufcrics  pour  modèles  de  leurs 
caraâeres  : .  &  conféqnemmênc  que  cette 
itrflembUnce  n*etoit  pâs  uniquement  ata- 
chée  aux  Editions  de  Fuji  &  de  Scbocjfcr. 
Pour  la  première  Bible  que  Fufi  doit  avoir 
vendhie  à  Paris  pour  manufctite,  Naudé 
Pa  déterminée  dans  Con  Addition  à  THi- 
ftoire  de  Louis  XL  à  Brudêlles  1713.  in 
8vo.  p.  130.  où  iiditqne  c*eft  TEditron 
de  1461.  /examinerai ;ce  fait,  dans  la 
Noie  que  je  donnerai  Ûr  cette  &meufe 
Edidon. 

IV.  Enfin  le  joamalifte  de  Berlin  apuie 
fbn  opinion  du  témoignage  de  fèii  Mr. 
De  la  Crazci  qui  a  écrit  de  ùi  propre 
tnaîn  dans  un  Catalogne  des  Manuscrits 
Ce  d'autres  pièces  rares  de  la  Bibliothèque 
du  Roi  de  Prude  les  mots  (uivants:  ,,  Bi- 
y>  blia  elegantiffima  Moguntina  ad  codi- 
^  cum  m.mulcriptorum  imita tionem  typis 
fy  édita  a.Volh  in  membrana.  Annus  qui 
^  non  ad/cribitur  c(l  quinquagefimus  iàc- 
,9  culi  X  V.  tefle  Trithcmio  in  annalibus 
s»  Hirsaugienfibns.  ,» 

Quelque  refpeâ  que  j'aie  pour  la  mé- 
moire de  Mr.  De  la  Orùzcy  ce  témoignage 
ne  fait  aucun  éfèt  (ur  mon  efprit:  parce 
qa*ii  Ta  (ans  doute  cctit  fur  une  notion 
Conflilê,  que  (on  imaginadon  lui  prefèn- 
foir>  &  (ans  examen:    car  Thtbcme  (iir 


lequel  il  fonde  (on  jugement,  ne  dit  rieil 
qui  le  prouve. 

Mr.  Opiz  a  déjà  fait  des  remarques  (tit 
teddcmedu  Journalifte  de  Berlin  <,  dans 
Jes  Hnmburgî(che  Bcrichtè,  1747.  N.  58. 
i74fi.N.63.  &  Î749-  N.  çr.  aux- 
quelles le  Journali(le  a  répondu  avec 
beaucoup  de  vivacité,  dans  la  Berlini(chè 
Ôibliothec  Vol.  L  p.  43  5.  Vol.  II.  p.68fi. 
&  Vol,  III.  p.  34a.  que  Ton  pour- 
ra confulter.  Je  n'  entre  .pas  dan» 
leurs  demclés.  Je  n'ai  d autre  intention, 
que  de  rechercher  la  vérité»  (ans  tn'infor- 
mer  des  fendmens  parculiers  detd  oa 
tel  Auteur* 

(41)  BcrUnifche  Bibliothec  Vol.  IL 
P.4T0.  Reimmanni  Catal.  BibKotfaecae 
Theolog.  Syftemadco  •  Crickas,  T.  L 
p.  139. 

Cène  Bible  (è  trouve  dans  It  Bibliothè- 
que de  la  Viile  de  Lunebourg:  &  Mr. 
Tod€  en  a  déjà  fait  la  de(criprion ,  dans  ia 
'  BerUni(che  Bibliothec  J.  c.  Mr«  Duv€  a  eu 
la  bonté  de  la  faire  ^nir  ici^  afin  ^ue  je 
la  puiflfe  examiner  à  mon  aiiê. 

Jai  d'abord  trouvé,  qu  eUeceâetnbloit 
beaucoup  à  la  Bible  du  Colége  Mnzartfu 
dont  Mr.  TAbbé  Salher  a  parié  dans  THi» 
(loîre  de  T  Académie  des  Infcriptions  & 
des  Belles  Lettres ,  Vol.  XIV,  p.  a  52.  Le 
caraâére  en  eft  de  TcrUa  tncMa^  &  ref- 
fcmbie  beaucoup  à  celui  des  nunufçrits, 
K  3  'les 
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ks  lettres  doubles  y  font  très-frcqacntcs  i 
il  y  a  en  lufli  ^jeuigles ,  qiaoiqu'cn  inoio-   , 
drc  quantité.      L'aprochc,  ni  la  hauteur 
des  lettres  n'eft  point  égale,  &  Tenligne- 
ment  n'y  cft  poin^  ubferyé,  dans  chaque 
mot  il  y  a   des  lettres  qui  s'elcvent ,  Çc 
d*auires  qpi  h^illènt  trop.      Les  fautes 
d*  imprcflion  n*y  manquent  pas,  comme  jç 
le  ferai  voir  dans  la  fuite*.    Les  ntres,  Içs 
fins  des  Livres  &  les  (bmmaircs  y  font 
écrits ,  &  ont  été  remplis  à  la  raaîn  avec 
une  ancre  rouge*     Il  y  a  à  la  tcte  du  pre- 
mier Volume  une  Table  de  3  7.  feuillets 
imprimés  far  deux  colonnes,  avec  Tin- 
fcription  fui  vante,  écrite  en  lettres  rou- 
ges :     „lnc;ipiunt  audkoritates  utriusquê 
y^teftamenti  Et  primo  de  abftinenqa.  », 
Le  Relieur  a  mis  à  la  tcte  du  fécond  Vor 
lume  ,  une  Table  de  cette  Table  ,  qui 
n*ocupc  qu  un  feuillet ,  &  fert  à  diriger 
le  peintre  j  pour  y  mettre  les  Titres  des 
lieux  communs  ,    à  chaque  feparatiop. 
Pat   exemple,    le  premier  article  com- 
mence pnr  ces  mots:  Prcccpit  Domiuus^ 
U  y  faloit  écrire  avec  de  T ancre  rouge, 
Juçipiunt  aufloritaUs:  C  cil  pourquoi  elle 
cpmmence  en  ces  mcxsiPrcccpUVomittus^ 
Inàpkint  auHorilates. 


.  I 


La  première  colonne  du  (ècond  Volu- 
me y  porte, rinfcrfptîoh  (îiîvante,  éçrftc 
avec  de  Tancre  rouft'e  :  '„  Incipit  prologus 
„  hiî  IbbvMhnl  pbtt  in  Parabdas  Satomo- 
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Enfuitc  vient  la  première  ligne  impri- 
mée ,  qui  répond  presque  à  celle  de  la  Bi- 
ble du  Colcge  Mnzarin  qui  a  :  Jungat  tpi* 
Jloia  qtm  iungit  facerdotùT:  ùTif»  au  lien 


LatJ 

que  Je  dernier  p.  manque  dans  notre  Edi- 
tion, où  Tgu  Voit:  Jung^  çféfiolâ  quoi 
iungit  Saceriiotiu:   Pn  »  • 

Auflj  ne  (ait  •  on  ce  aue  ce  p.  doit  faire 
là,  puisque  cet  m,  fait  la  première  fi- 
labe  du  mot  immù  ,*  au  itiiliéu  duquel  S 
n*y  a  point  de  p.  à  acendrc,  fans  une 
faute  d'impreflion. 

Elle  n'a  ni  chifres  » .  ni  réclames,  m  fi? 

gnatures,  ni  virgules.     On  n  y  voit  <f  au* 

très  (ignes  de  diftinâion  que  le- point,  les 

dcux-poinrs,  &  le  fîgne  d*interrogatioii« 

Ou  n*y  renurque  aucune  marque  de  l'iro* 

primeur  ni  du  (ieu  de  1*  impreflion ,   OQ 

y  a  mis  copflamment  un  (impie  c^  ^ 

lieu  de  Vâi.   ,    Tantôt  il  y  a  un  accent 

aigu  (tir  ri,  tantôt,  un  poiot,  &  lantoc 

Tien  du  tout.     Le  papier  cft  marque  d*un 

D  avec  une  ligne  qui  le  traverfê  perpep* 

culairement  ,     &  qui   a  au   haut  une 

double  croix,  tel  que  Mr.  Schiv^rz  la  re* 

pre(%té  dans  (es  Documenta  de  origine 

Typographîae ,  P-  IIL  N.  i.     On  y  voit 

au(Ii  de  tems  -  en  tems  la  tcte  du  taureau, 

que  Mr.  Scblvarz  a  reprefentée  ibid.  N.  t, 

Mr.  Tbdc  en  a  compté  les  feuillets,  8c 
dit  1.  c.  p.  41  ç.  que  le  premier  Volume 
eh  a  ^57.  depuis  TEpître  de  S.  Jnômci 
jusqu'à  la  fin  des  Pfèaumes:  &  que  le  &• 
conden  a  245.  depuis  les  Proverbes  jus- 
qu'à la  fin  du  Nouveau  Teftamcnt,  qui 
finit  par  rApocalip(è,  quoique  Mr.  ToJe 
afiùrc  qu'il  fe  termine  par- les  Aâes  des 
Apôtres.     Ceft  une  bévàé. 

Il  indique  un  padàge  propre  ï  difçerner 
cette  Edition  d'avec  touies  les  aurrçs,  qui' 

n'ont 
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Biblia  Latina  ;'per.l//riV«wi  Gtrihg  ^  Martinum  Craniz, 
ScMicbaelemFnburger.  in  Fol.  Edition  extrêmement  rare.  (42). 

»•'  Bi- 


Il  ont  point  de  date.  Ccft  îe  ^  vcrftt  î  7. 
du  Chapitre  dcmîcr  d' EzccbicL  Je  le  co- 
^îcrai  mr  l'original,  dans  Vcfp^rancc  que 
mon  Imprimeur  le  copiera  exadlemencà 
fôn  tour:  „  &  ad  plagcf bccîdcraltm  qîun- 
„  gcnca  &  quatuor  milia.  EnTc  aùt  fub- 
^  urbana  diucarîs  ad  aqlonc  ducentaquf- 
^  qiiagînta  ôc  ad  meridic  .duccuraquinq- 
^  gînca  :  &  ad  oriente  ducètaqulquiigînta 
i.  &  ad  marc  duccntaquinquagînta.r, 

.  Ajoutons  -  y  Matt.  Ch.  I.  „  dauid  aiït 
i,rcx  genuit  Sahmonem  ex  ca  qui  fuit 
i»  vrie. .  ; . .  Zorohdel  autem  genuit  abiud: 
^i  dbiulf  sLUtë  genuft  utiaçbitn. . . ,.  Ornes 
-»,  îtaque  gn'ationcs  ab  abr^ham  usque  ad 
•»>  ^^«/V/.  gênera tionés  qtuordtcr:  &  a  ^j- 
99  uid  usqj  ad  trafmfgrationê  babilonis. 
M  gn'acoes  quatuordecl  :  &  a  trafinigra- 
ij  coe  babilonis  usquc  ad  x?m.  gn  aiîones 
>>'atuordtcT. ,, 

>  La  Bible  (ans  date ,  que  Mr.  ScbtoAtz 
a  décrite  dans  (on  Notas  Index  Librorum, 
fii%,&c  dans  fes  Documenta  de  origine 
Typograpbiae ,  P.  II.  p.  ç.  eft  d'un  plus 
gros  caractère  que  celle  -  ci.  On  y 
voie  au  bas  dcJa  féconde  colonne  de  lapre- 
miere  page  les  deux  dernières  lignes  im- 
prknces  de  la  manière  fuîvante  : 

Nec  bocdico.  q.  (It  ali^d.  in  meta 
le.  qd;  vel  poflis  a  me  audire  vel 

.  Dans,  nôtre  Edition,  ces  mots  le  trou- 
vent à  la  ccce  de  rariide  ')•  iur  la  iccoude 


i 
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colonne  de  la  première  page,  &  y  font  fut- 
vis  de  1 4.  lignes.  Ce  qui  fait  voir  qu'ime 
page  de  nôtre  Edition  a  14.  lignes  de  pkis 
que  celle  de  Mr.  SckYporz. 

Il  n'cft  pas  poflîble  d'en  déterminer  po- 
(îtîvcmcnt  la- date;  mais  a  en  jnger  par  le 
papier,  &  par  la  forme  &  la  difpofîtion 
des  caradlcres,  je  crois  quVUe  eft  environ 
de  Fan  1470.  Mrs.  Duve  ôc  Buucmanu 
ui  Tont  cxamincc  auiîî  bien  que  moi, 
ont  du  même  r»vis. 

C42)  Jac.  Le  Long  Bibliothcca  Sa- 
cra, P.  L  p.  251.  Vogt  Caul.  Libro- 
runi  rariorum,  p.  M  p.  Rdmmanni  Gâ- 
tai. Bibl.  Theologîcae  Syftematico  -  Ciiti- 
çus,  T.  L  p.  239.  . 

Le  P.  Le  Long  fait  meétîon  d'une  an- 
denne  Edition  de  la  Bible  qui  doit  avoir 
paru  à  Paris ,  chez  ces  trois  Imprînieurs , 
jivec  les  vers  iîiivans  à  la  fin  du  Volume,  qui 
doivent  indiquer  T  année  de  l'impreffion. 

Tam  '(txtà  undecimus  luftrum .  Fraàcos 
Ludovicus     , 

Rexcrat,  Ulricus^  Martmu}^  itemqiic 
Micbaél  ' 

Orti  Teutonia  banc  mibi  compoÇieré 
figurara» 

V.  iâ.  BibliQtheca  Sacra  ,  T.  T 
p.  251.  où  ^1  fait  le  calcul  {îiîvant  : 
„  Coronatus  eft  Ludovicus  JJndcci- 
yjnius  Gallorum  Rex  XI.  die  menfis  Au- 
„  gufti  anno  1461.  unde  fequiiur  haec 
^biblia  fuilTè  typis.cjxprcnà  anno  ï4^4* 
^^flervacur  iftùd    r^ràffmum^  çxeniplar 
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Bible  Latine  fans  Tître,  à  la  fin  de  laquelle  on  voit  la  fou- 
fcription  liiivante:  PAs  hoc  opulculù  Arttficioià  adinuetione  inipmen« 

di 


n 


i-s 


^  eu  jus  nullotn  (ùpereft  Paridis  vefligîutn , 
„  in  Bibliochcci  Canrabrigîcn(i  »  nupcc 
»>  huic  Bibliochccae  dau  à  Serenifllmo  Ré- 
^  ge  Angliae  cum  omnibus  libris  Joan^ 
,,  nis  Mori  £pi(copi  Norvricenns,  ut  réfère 
„  Maittairc  p«  7 1  •  Annalium  Typogra- 
9)  phoruin.n  ^ 

J'ai  d* abord  confîilcé  les  Annales  de 
Mainaire  T.I.  1719.  in  410.  p.  71.  & 
|e  n*y  ai  pas  trouvé  un  mot  de  cette  Bi* 
ble.  Il  en  avoit  parié  ibid.  p.  4 1 .  mais 
feulement  par  oui- dire.  n>Oculatus  te* 
y^  ftis,  dit'ily  vir»  non  ut  magis  alccr»  in 
his  rébus  vêrfàtus,  cui  me  in  hoc  Opère 
multum  dcbere  agnofco,  •  .  .  (àepius 
»  à  me  de  Libro  cam  raro  &  minime  nord 
„  interrogarus  f  mihi  affirmavit  fè  vidiilè 
(in  Bibliothccâ  EpifcopiAfori  nnper  Aca- 
dcmiac  Cantabrîgtenii  donatâ.  )  Biblia 
y)  Latina  j  in  Quorum  caice  hos  verdis  le^ 
y,  gerat:  Jam  femi  undecimus  luftrum&c. 
„  Cum  itaque  LudovicusXI,  Curolo.  VIL 
,, anno  1461.  a 2.  Jul.  defunâo  fuc- 
^  ^yCeffirh  eodem  anno  1 5.  Aug.  coro- 
9>natus,  fi  (emi-luftrum,  id  cft,  bien- 
„  nium  cum  (èmidè  addatur,  oportet  Bi- 
^bUa  haec  anno  1464,  prodiiflè.  Si 
jy  haec  autem  Parifiis  (  Loci  enim  nomen 
^  non  addirum  ex  viriClarid.  ore  accept) 
,»  fuiflc  excufa  conjcftetur  ex  Typogra- 
,,  phorum  nominibu^,  qnos  fimiil  alibi 
yy  excudiilè  non  conftatj  non  video,  quî 
„  id  conveniat  cum  iîs,  ouae  . . .  Cheville" 
n  riut  in  (ùo  de  PariHenus  Typographiac 


» 
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p  origine  Traâatu  prodidit  j  hos  nempe 
„  Typograpbos  anno  1 470.  Artem  Pa« 
,irifiis  primum  inftituillèj  Se  Biblia  in 
y,  Galliae  regno  ante  annum  f475.  im» 
y^  predà  non  fuiilè.  Nodum  hune  faga* 
yy  cioribus  (blvendum  rclincjuo. ,, 

Tâchons  de  dénouer  ce  noeud  s'il  eft 
poflible.  Et  votons  fi,  peut-être,  cette 
Bible  n'a  pas  été  imprimée  àAugsbourg? 
Mr.  Loejcbcr  nous  pourroit  conduire  i 
cette  idée ,  dans  fbn  Stromateus ,  Vittem- 
bergae,  1724-  in  4to- p-a39.  où  il  dit: 
„  Èiblia  Latina ,  fol.  Auguflae  apud  Uk. 
yyGcrin^.  Se  Mkh.  Friburgery  comme« 
^  moranmr  hinc  inde ,  fèd  dubiis  autori« 
M  tatibus.  y,  Cette  fblution  ne  vaut  rien. 
Il  n  cft  pas  probable  que  ces  Imprimeurs 
aiant  marque  à  Augsbourg  la  date  de  leur 
imprellion,  par  le  tcms  du  règne  de 
LouU  XL  Difbns  donc  qu'  ils  ont  impri- 
mé vne  Bible  à  Paris ,  fous  le  règne  do 
LûuU  XL  Et  pour  ne  point  perdra  ^de 
temS)  tranchons  le  noeud  gordien,  &  re* 
jectons  cette  Edition  prétendue ,  de  1 464, 
comme  étant  apocriphe. 

Le  P.  Le  Long  en  parle  avec  trop  d'af- 
furance.  Il  devoir  remarquer,  que  Mw 
Maittaire  ne  Tavoît  pas  vue,  qu'il  ne  di- 
fbit  pas  pofîtivement,  qu  elle  k  trouve 
dans  la  Bibliothèque  de  Cambridge:  qu*ii 
fê  contentoit  de  confcflcr,  qu'il  l'avoir 
entendu  dire  à  un  autre,  qui  pouvoir  fà- 
dlement  fe  tromper,  dès  qu'il  s'agifibic 
de  reciter  la  foufcription  de  cette  Bible: 

ic 
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di  feu  earaderîzandi.  absq;  calamî  €xaracoi>.  în  duîtatc  Mogimtîi 
fie  effigiatù.  &  ad  eufebia  dei  induftrie  per  Joh'eni  fuft  ciuc  & 
Petru  Schoiffher  de  gernsi'heym  clericû  diotes'  eiusdem  eft  confû- 
matn;.  Anno  dnh  M.  t:ccc.  Ixïf.  (1462.)  In  vigrlia  afliimp- 
coîs  virg'.  marie.     Extrêmement  rare,  (43) 


&  y  changer  quelques  mots  de  bonne  fof, 
&  (ans  s'en  apercevoir  lui- mcme.  Com- 
bîco  de  fois  n'ai  -  je  pas  vu  des  Savans, 
&  même  des  Connoificurs,  qiiî  m* ont 
afliirc  qu'il  y  avoit  telîc  ou  telle  Edition 
d'un  Livre,  que  je  leur  ai  conteftcc:  & 
quand  lious  avons  examiné  la  cho/c  à  la 
rigueur,  il  s'cft  trouve  que  la  mémoire 
les  avoit  trompes.  Il  n  eft  rten  de  plus 
facile:  &  T expérience  en  fournit  tous  les 
jours  de  nouveaux  exemples. 

M.  Maittaire  n'eft  donc  pas  un  lémoîti 
oculaire  de  cette  prétendue  {bufcription  : 
&  perfonne  n'en  a  fait  mention  avant  lui. 
Ceux  qui  en  parlent  après  lui,  le  fui  vent 
bonnement,  (ans  y  entendre  iinede.  Mais 
pourquoi  laidèr  le  Leâeur  f\  long  tems 
en  fuipcns?  Alons  au  fait.  La  Bible  im- 
primée à  Paris  par  Ulric  Gcrhtg^  Martin 
Oranîz  Se  Michel  Friburger-i  eft  de  I*  an- 
née 147c.  &  porte  la  (bufcription  fui- 
vante,  que  Mr.  Naudé  a  confcrvée  fans 
altération,  dans  fon  Addition  à  1*  Hiftoîrc 
de  LoulsXL  p.  Î40.  où  il  dit,  qu'il  a  vu 

'  'dans  la  Bibliothèque  àcs  Ccfcftins,  &  en 
celle  de  feu  Mr.  Pctau  Confeiller  au  Par- 

^  lemcnt,  une  Bible  avec  ces  vers  qtii  mar- 
quent Tannée  de  rirapreflion: 

Jam  tribus   undecimus   luftris  Francos 

Ludovicut . 
.    {Tom.  IV.) 


Rexerat,  UlricMS  Martiniu  îtemquc  AS- 

chael 
Orti  Teutonîa  hanc    mihi  compofucrc 

figuram 
Parifiî  arte  (ùa  me  correâam  vigilantcr. 

Venalem  in  vico  Jacobi  fol  aureus  offert. 

André  Chevillier  cite  auflî  cette  Bible 
dans  L*Originc  de  l'Imprimerie  deParis> 
p.  69.  Jean  De  la  Caille  aflure  tticmc 
dans  (on  Hiftoire  de  l'Imprimerie,  p.  57. 
^uc'c'cft  la  première  Edition  de  la  Bible 
qu*on  ait  imprimé  en  France:  &C  quelle 
a  vu  le  jour  en  1475»  ce  HM*  ^^  j"^e,  fi 
Ton  commence  à  compter  ces  trois  luftres 
par  l'année  1461.  dans  laquelle  Louïs^L 
a  été  couronné  Roi  de  France. 

Le  P.  Le  Long  a  déjà  cité  cette  bonne 
Edition  dans  (à  BibliothecaSacra,  Lipfiae^ 
1 709.  in  8vo.  P.L  p.  578.  Mt. Maittai- 
re r  a  fuivi  dans  fqs  Annales Typogtaphî- 
ques,  T.  L  i  7  i  9.  in  4to.  p.  1 17.  & 
1733-  P-3S8-  Faut. il  après  cela  s'éton-, 
aer  fi  Mr.  Ojntius  trouvant  ces  deux  Edi- 
tions dans  ces  grands  Auteurs,  les  a_pû 
annoncer  a  fon  tour>  dans  (à  Cônrinuatio 
ILSingularium  Artis  Typographicac,  Min- 
dac ,  1 744.  in  4to.  p.  1 7.  i  g.  v.  Maittaire 
Annales  Typograph.  T.V.  P.  IL   p.  565. 

(  43  )  Jac.  Le  Long  Bibliôtheca  Sa- 
cra, Paris.  1723.  in  Fol  T.  L  p.2  jo.  Jour- 
L  n^I 
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'  nal  Lîreraîredc  Tannée  1712.  în  gvo.  p. 
97.  Schclhornii  Amocnkatcs  liccrariac, 
T.  II.  p.  3  30.  &  T.  VIL  p.  a  86.  Joach. 
Ern.  Dcrgeri  Diatribe  de  Libris  rariori- 
biis,  Berolini,  1729.  in  4to.  p.  10. 
Journal  des  Savans,  Septembre  1  729. 
T.  LXXXIX.  p.  J  la.  Aug.  Bcyeri  Ar- 
cana  Sacra  Bibliothccarum  Dresdcnliiim , 
Drcsdae^  ^738*  >"  8vo.  p.  3  5.  Frid. 
Chriftian  Leflcrs  Typographia  jubilans, 
Leipzig,  1740.  în  gvo.  p.  224.  Vogt 
CataL  Libror.  rarîorum ,  p.  1 1 6.  Bcrli- 
nifchc  Bibliothcc ,  VoLL  p.2  8ï.  Frey- 
tag  Analeâa  Litteraria ,  p.  i  r  6. 

Presque  toutes  les  Copies  de  cette  Edi- 
tion (ont  entrées  dans  les  Bibliothèques  pu- 
bliques ,  à  cau(c  de  leur  rautiy  &  de  leur 
(5rix,  qui  eft  ordinairement  au  dcflùs  de 
la  portée  des  firaples  particuliers.  Ce  qui 
fait  qu*il  eft  aujourdhui  très -dificile  d'en 
trouver  un  Exemplaire  à  achcttcr.  Mr. 
Vuvc  a  .cependant  eu  le  bonheur  de  Ta- 
querir. 

Il  r  a  examinée  avec  fon  exaâititde  or- 
dinaire, &  m'a  communiqué  le  memoi- 
re  fiiîvanr,  que  j'ai  traduit  ici  avec  d'au- 
tant plus  de  plaifir,  qu-il  pourra  peut  être 
fervir,  à  faire  quelques  nouvelles  décou- 
vertes ,  comme  on  le  verra  dans  la  fuite. 

• 

L  Les  Cara^éres  en  font  très-  fembla- 
bles  aux  plus  beaux  manulcrits  de  cetcms- 
là ,  r  arrangement  des  lettres  y  ell  exaâ:, 
Tenlignement  y  eft  obfcrvé,  1  imprcflîon 
cneftfort  nette:  &  Ton  reconnoit  faci- 
lement^ qu'elle  a  clé  imprimée  avec  des 
Caraâéres  de  fonte. 


Lat. 

IL  Ils  ont  beaucoup  de  raport  avec 
ceux  dont  Pierre  Schocffer  s*  ell  fcrvi  en 
1472.  pour  l'impreûion  des  Inditutions 
de  Juftinicn,  &  en  1479.  pour  les  Dé- 
crctales  de  Grégoire  IX.  &  il  lêmble  pres- 
que qu'il  a  emploie  les  Caraâ:cres  de  la 
Bible  même,  pour  taire  cette  dernière 
impreflion. 

in.  Cette  Bible  eft  imprimée  fur  deux 
Colonnes,  de  4g.  lignes  chacune.  Elle 
na  point  de  Titre,  &  commence  par 
cette  infcription  imprimée  en  lettres  rou* 
ges.  y»  Incip  epl'a  fcî  ihcronimi  ad  pau- 
„  linîi  psbiterÛ:  omib9  diuine  hiftorie  li- 
„  bris.  ca.  p  mû.  9,  A  la  fin  de  cette  Epî- 
tre  vient  la  Préface  de  S.  Jn'6nie  (lir  le 
Pcntateuque,  à  la  tête  de  laquelle  on  voit 
la  ligne  fuivante  imprimée  en  lettrés  rou- 
ges, in  Expl*  epr  a.  Incip  plogus  in  lî- 
„  bros  nioyji  ^  Ce  Prologue  eft  immédia- 
tement fuivi  de  ces  mots  imprimés  en 
lettres  rouges.  „  Expl'.  plogus.  Incip  li- 
ber brehth  que  nos  genefim  dicimus. 


>i 
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A  la  fin  de  la  Genife  fe  trouve  Tinfcrî- 
ption  fuivante  aufli  imprimée  en  lettres 
rouges^  au  bas  de  la  colonnt:  y,  Explicic 
„  liber  gènes*.  Incip  cllcsmoth  qu^  nos 
^  exodi  dicimus.  c.  i .  ,^  A  la  fin  de  TExo- 
de  vient  encore  une  infcription  imprimée 
en  lettres  rouges  de  la  manière  qui  fuit: 
„  Explicit  liber  exodi.  Incipit  vaiecra  id 
,,  eft  liber  leuiticus.  Ca.  p'mlî. ,,  Enfin 
Ton  trouve  encore  le  premier  Chapitre 
du  troifiéme  Livre  à*  Esdras  indiqué  avec 
des  Caraûcrcs  imprimés  en  rouge,  de  la 
manière  qui  fuit:  „ Incipit  liber  csdre  ter- 


fiibl. 

'^chis.  ^Capitulû primû.  i>  Après  quoi 
Ton  pe  remarque  pUis  aucun  nou}bre  d^ 
Cbapicre  imprimé  dans  cotlc  i*  Ouvrage. 

On  les  y  a  peints  à  la  main .  avec  de 
r  ancre  rouge,  &  quelquefois  avec  de  lan» 
cre  bleue.  Les  leccres  initiales  des  livres 
&  des  Chapitres  y  (bnc  toutes  peintes  à  U 
main,  tantôt  en  rouge >  tantôt  en  bleu. 

IV.  Le  Pfautîcr  fe  dîftînguc  de  tous  les 
autres  livres  de  cette  Bible,  en  ce  qu*on 
y  a  peint  à  la  main  toutes  les  lettres  capi- 
tales ,'  qui  font  à  la  tête  de  chaque  pério- 
de; au  lieu  que  ces  mêmes  lettres  font 
impritnces,  dans,  les  autres  livres  de  cette 
ioipreffion. 

V.  Je  n'ai  remarqué  que  trois  fîgnes 
de  diftinâion  dans  cette  Bible»  le  point» 
les  deux- points  »  &  le  Hgne  d*  interro- 
gation* 

VI.  Les  i  y  font  tantôt  couverts  d' un 
accent,  tantôt  on  n'y  voit  rien  du  tout: 
&  s'ils  paroiflènc  quelquefois  avoir  un 
point,  ce  n*e(l  que  parce  que  l'accent 
eft  racourci  par  Tufâge»  comme  cela  (è 
Toit  fur  tout  vers  la  fin  du  Volume. 

VII.  Mr.  Schïvarz  a  remarqué  dans  fcs 
Documenta  de  Origine  Typographiae  P.IL 
p.  I  5.  &  P.IIL  p.4i.  que  Ton  a  emploie 
trois  fortes  de  papier  à  cette  Bible,  donc 
l'an  eft  marqué  de  la  tcte  du  taureau.  Tau- 
cre  d'un  tauteau  tout  entier,  Se  letroi- 
ficmo  de  deux  clefs  en  fautoir.  J'ai  exa- 
miné tous  les  feuillets  de  cette  Bible,  &  j'y 
ai  trouvé  trois  (brtcs  de  tctes  de  taureau, 
ttHites  crois  on  peu  difcrcnies  de  celle  que 
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Mr.Scbtvarz  a  reprefcnice  No.  1.  Pour 
ce  qui  concerne  le  taureau  entier,  je  ne  le 
^ouve  qu'une  (èulefois  dans  tout  Je  Vo- 
lume, (avoir  fur  le  feuillet  qui  contient 
les  Chapitres  IV.  V.  VL  du  premier  Livre 
des  Rois.  Les  Clefs  en  ûutoir,  ne  s  y 
voient  point  du  tout, 

VIII.  Toutes  les  périodes  des  Lamen- 
.tacions  de  Jeremie^  (ont  diftinguces  par 
les  noms  des  lettres  hébraïques  imprimés 
en  lettres  rouges j  où  Ion  a  mis  conftani* 
ment  Lamech  pour  Lamed. 

VIL  On  y  a  mis  de  tems  en  tems  des 
cartons,  qui  font  voir  qu'il  $y  ctoit  gli(^ 
(e  des  fautes,  que  Ton  n'a  pu  corriger 
qu'en  coupant  les  feuillets:  &  y  en  met- 
tant d'autres  à  la  place. 

VIII.  La  Bible  entière  ocupc  49 1. feuil- 
lets, qui  ne  font  point  chifrés.  Ils  font 
44.caïers  de  cinq  feuilles,  un  caïer  de  fix 
feuilles,  quatre  caïers  de  quatre  feuilles  & 
le  dernier  caïcr  de  trois  feuilles  &  demi. 

IX.  La  (bufcription  que  T  on  voit  à  la 
fin  de  r  Ouvrage  eft  imprimée  en  lettres 
rouges,  &  fuivic  des  armes  de  Fuji  Se  dt 
Pierre  Schocffer. 

X.  Venons  aux  variantes  que  j' ai  ôb- 
fervées  dans  cette  Edition. 


r'  /        •■ 


Tobie  Ch.  V.  vers  la  fin:  Hî/'  naq} 
9,  l\  coniugiS  îta  fufcîpiùr.  ut  deû"  a  fe  & 
„a  fua  mête  excludant:  „  Oi^lhexcu- 
liante  dans  les  Editions  de  1481*  I487* 
Se  149 1.  inFoL 
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Efther  Ch.II.  |à|la  fin:  „  MadaciKj;  è 
^hiftori/s:  &  4wi»w/^^^  tcaditu  cori  r6^ 
^  ge.  ,^  L^s  atnrcs  Editions  ont  miiaUbui- 

Efaïc  et  XXXVIL  ^  Ponaj  «rgacir- 
,,  cdù  în  auribp  aiis.  ^^  Les  autres  om> 
îji  nûrikis  tués. 

Efaie  Cii. LXVI.  à  la  fin:  „  &  nUt  vs<j; 
,,  ad  fatietatc  visio'    oxîii   carni  „    pour 

Jercniie  Ch.XXI.  1.  9. 10.&:  i  t*  „Ec- 
5,  ce  ego  pucrin  vafa  bclli  \  in  manibjj 
,.  veftris  sut&quibp  vos  udgnaîis  ad'ufuy^ 
pour  pugnatis  ad  ufunu 

Matrh.  OVi  Bcatî  <]uî  liiget  qnoniâ  îpî 
Jatuyahoiîur  y  pour  cofifolabuMiar^ 

Matth.  Cb.XXIL  PharifeiaUt  ûtidita^ 
pour  audknîa. 

Matth.  Ch.  XXVII.  „  diuifcrt  veftî- 
mcnta  eip  fortem  mixtêtes:  &  fcdentcs 
r,  s'uabant  cuni,  „  Au  lieu  qu'on  lit  dans 
ks  autres  Editions,  de  1481-  I4^'7« 
&  1491*  diuifcrunt  vcftiracnu  cius  for- 
tem  mittentes  :  v%  imfkrctur  quod  diHum 
fft  pir  propbctam  dktnuniy  Drvifcrma 
jibi  v^ftimcntOt  mca  ôf  fitper  veflem  mcatn 
vùfirum  fonem.  Et  ftdcnrcs&c.  L'on 
a  dqa  remarque  ccue  ontiflion  dans  la 
Bcriinifche  Bibliothec ,  Vol.  IL  p.  4 17. 

IL  Corinth,  XL  nianijlus  fum^  pour 
fnanifeflus  fum. 

Ces  Obfcrvations  de  Mr.  Liwe  feront 
^^un  pluserand  ufage  qu'on  ne  fèrinia- 
gincroit  d  abord:  c'eft  pourquoi  je  les 
ai  copie  ici  d'autant  plus  volontiers,  quel- 
les font  très  •  propres  à  donner  une  idée 
de  cette  Bible:  &  à  (crvir  de  pierre  de 
touche  pour  examiner  les  Exeniplaires 
qui  oAt  à  la  fin  du  Volume  des  iouicri- 


Lat. 

ptîons  xJifcrentes  de  celle -ci:  &  fc  con- 
vaincre par  ce  moien  de  la  vérité,  (oit 
q^'il  y^aic  pkis  d'une  Edition  d'une  mê- 
me date,  (oir  qu  il  n'y  ait  qu'une  (èulc 
Edirioti  de  1462.  avec  èc^  foiricriptions 
diférentes, 

Outre  riiifcrîptîon  que  j'ai  copiée  à  I2 
tétt  de  cet  article,   j'ai   remarque    que 
f  Exemplaire  qni  eft  cite  dans  le  Catalo» 
gue  des  Livres  imprimes  de  laBibliothcquc 
du  Roi  de  France,  Théologie  T.  L   p,  ç. 
N.  60.  &  dans  V  Origine  de  l' Imprime- 
rie de  Paris  à*  André  CkevilHer^    a   une 
fûufcription ,  dont  on  a  retranché  les  ter- 
mes qui  difcnr  que  cette  Bible  eft  impri- 
mée.    La  voici,  telle  que  Mr.  A^jrr/?4w</ 
Ta  copiée  dans  fon  Hiftoire  de  l'Impri- 
merie^ P.  L  p.  40.    ,,Pns  hoc  opufculu} 
M^nitû    ac  complctu.-&  ad.  eufcbîa}   deî 
,,  induftrie  in  ciuîtatc   Magumn  per  J(h* 
r,  harmê  fujl  cîuF.  &  Pétrît  fchoijfhcr  de 
gans  hcyni  clcricû  diotes*    eîusdej   eft 
consiunatu.  Anno  incarnacôis  gl'ofc  vir- 
„,  gîms  marie,  „ 

Mr.  Marchand  nous  aprend  ibid.  qu'il 
y  a  d'autres  Exemplaires,  où  Ton  a  mis 
Ô^/^x.  au  limiVpufenlum:  Se  qu'on  igno- 
re la  raifon  de  ces  variétés. 

.  ■*" 

De  ccrte  triple  (bufcrîption,  n^encon- 
jeftureroit-  on  pas ,  qu'il  y  a  peut-être  trois 
Editions  de  l'année  1462?  Non^  fi  Ton 
fçait ,  que  le  dernier  feuillet  a  été  imprimé 
fèparémem,  qu'il  ne  contient  qu'une  co- 
lonne &  demi  d'impreflîon  ;  &  qu'il  a 
été  très  facile  de  le  réimprimer ,  des  qu'il 
s'eft  prdenté  quelque  raifon  particulière 
qui  le  demandoit.  Audi  Mr«  Marchand^ 
qui  a  vu  tles  Exemplaires  de  ceuc  Bible 

a^vec 
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avec  les  deux  premières  (ôu(crîptîons, 
«oiis  aATiire  -  c  -  i! ,  qu'ils  ibnc'  dWllcurs 
tout  fcmblables. 

Les  a-t-il  bien  examinés?  Sou- 
vent deux  Ecfirions  fc  reflèmblent  par- 
faitement au  premier  coup  d'oeil ,  & 
quand  on  les  examine  avec  prccifion,  ony* 
trouve  quelques  difcrences.  Par  exem- 
ple, Mr.  l'Abbe  SaOhr  remarque  dans 
THiftoire  de  T  Académie  des  Infcriptions 
^c  des  Belles  Lettres ,  T.  XIV.  p.  ^  ç  t  .qucf 
le  fécond  volume  de  nôtre  Bible  de  1462. 
commence  aîn/î  :  Jvngat Epiflold  quosjtm- 
ffit  Sacdoîium,  Le  fécond  Volume  de  la 
•  l&iblc  que  f  ni  devant  moi ,  commence  par 
<:cctc  Inicription  imprimée  en  lettres  ren- 
des. „  Epîftdla  fandti  leronhA  prcsbi- 
,,  teri  ad  chroniatlum  Se  cliodorn  Cpos  de 
^  libris  falomonis.  „  Après  quoi  vient  la 
f)remiere  ligne,  de  la  lettre  de  $•  Jci-imc^ 
qui  eft  difcrente  de  celle  que  Mr.  Sallier 
a^raporrée.  La  voici:  Jï^ngat  cpijlola  ^los 
iwigit  fdccrdvîiu:  Ny  a-t-ii  pas  là  une 
difcrcnce  réelle,  qui  pourroit  nous  forti- 
fier dans  ridée  des  deux  Editions  de  I4'6i  ? 
Mais  nous  n'avons  qu'à  fuivre  ce  feuillet 
^ai^  nôtre  Edition  jufqu  à  l'autre  coté  du 
caïer:  &  nous  y  trouverons  un  bord  de 
papier  de  la  largein:  d'un  demi  pouce,  qui 
marque  clairement  que  c'eft  un  carton, 
^ui  n'ocupe  qu'une  demi  feuille ,  &  que 
r  autre  moitié  qui  ctoit  blanche  en  a 
clé  emportée-  De  même  nous  trouvons 
«n  tournant  ce  feuillet^  le  bord  entier  de 
celui  que  Ton  a  emporté  :  &  qui  conte- 
noit  la  leçon  fautive  ta  portée,  par  Mr. 
Sallkr.  A  préfent  on  voit  qu'une  defcri- 
(>tion  pareille  à  celle  de  Mr«  Duvc^  ne 


peut  venir  que  de  la  main  d'un  "homme 
qui  s'entend  à  examiner  les  andennes  Edi- 
tions, &  qui  fraie  auxaurres  des  che- 
mins a  (lîirés,  pour  fbrrir  des  emljarras  dont 
ils  ne  fe  tireroient  jamais,  par  ces  defcri- 
prtions  vagues ,  que  l'on  s  eft.  contenté  de 
nous  donner  jufqu  id ,  qui  ne  fervent  qu  i 
multiplier  les  douces  d'un  curieux»  au  lie» 
de  les  refondre. 

Gabriel  Naudé  -qui  avoir  examiné 
diligemment  cett€  Edition  ,  raporte 
dans  fon  Addition  à  i'  Hiftcwre  cfe  Lt^uis 
XI.  qui  iert  de  Siiplcment  aux  Mémoire^ 
de  l^:ilipj>e  De  Combien ,  à  tkuflelles  ^ 
17 13.  in  Svo.  p,  130.  que  le  caractère 
cil  étoit  fi  icniW.iHc  à  T  écriture  de  maïR 
q\ic  Ton  faifoTt  en  ce  tcms  -  là  ,  que  Jean 
Fuji  en  aianr  aporté  grand  nombre  à  Paris 
pour  les  diftribucr,,  .••  il  les  vendit  an 
commencement  pour  manufoites^,  Ce  ne 
les  dormoit  pas  moins  de  60.  cens  la  piè- 
ce ;  mais  que  venant  à  les  lâcher  après 
a  20.  ou  30.  &  ceux  qui  en  avoient  a- 
chertc  des  premières  Vêtant  aperçus  qu 
elles  étoient  en  trop  gratid  nombre  &trop 
femblablcs  pour  être  écrites  à  la  main,  ils 
intentèrent  aftion  defurvente  contre  luf« 
&  le  pourfuivirent  fi  chaudement ,  que 
s'étantfâuvé  de  Paris  à  Mayence,  &ne 
s'y  trouvant  pas  en  aflcs  grande  fureté ,  i 
paiïa  à  Strasbourg ,  où  il  demeura  quel- 
que rems  ^  8c  enfeigua  fba  art  à  Jcam 
Mûntelifij  Sec. 

André  CheviUier  dit  à  peu  près  la  mê- 
me chofc,  dans  fbn  Origine  de  l'Impri- 
merie, p.  i6, 

Mr.  De  Doze  ne  croit  point  que  Jean 
Fuji  ait  vendu  ces  exemplaires  fur  le  pic 
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de  manufcrics.  Il  croie  encore  moins, 
que  ceux  qui  les  avoient  achetés ,  venant 
à  les  comparer  les  uns  avec  les  autres.  •  •  • 
conclurent  unanimement  que  c'ctoit  une 
opération  magique ,  emploice  à  dcflcin 
de  fainficr  les  Saintes  Ecritures;  que  Fuji 
efraié  prit  ta  fuite ,  &  que  le  Parlement 
aiant  aprofbndilafaire,  le  déchargea  en- 
fin de  Tacufâtion.  v.  L'Hiftoire  de  TAcadc- 
mic  des  Infcriptions ,  Vol.  XIV.  p,  a  30. 

Il  y  dit,  que  Mr.  Maàtairc  ne  le  croi- 
CJt  pas  plus  que  lui  :  &  déclare  haute- 
ment ,  que  quoique  Tart  de  1*  hnprimerie 
ne  fût  encore  exerce  qu'à  Mayence ,  cette 
invention  avoit  fait  un  fi  grand  bruit,  pref- 
quau  moment  de  (â  naidàncc,  qu'il  ne- 
toit  pas  poflible  qu'elle  fut  inconnue  à  Pa- 
ris,  lorsqu'on  y  aporta  les  Bibles  en  quefti- 
on;  pr^c'eft  prcciicment  ce  que  nient  les 
Auteurs  de  la  fable,  dit  Mr.  De  Bozc  :  Sc 
Y  ajoute,  que  Mr.  Maittairff  Yauvoithicn 
plusfurement  détruite,  en  obfcrvant  feu- 
lement, qu'on  lit  à  la  fin  de  ces  mêmes 
Bibles,  qu  elles  ne  (ont  point  écrites  à  ta 
main  y  mais  qu'elles  (ont  une  produâion 
du  nouvel  art  de  l'Imprimerie  :  „  Artifi- 
iy  ciofa  adinventione  imprimendi  (eu  cara- 
,,  âerizandi ,  absque  calami  exarationc 

1!  eft  vrai  que  cela  (e  trouve  à  ta  fin  de 
pluficurs  Exemplaires  de  cette  Bible;  mais 
ce  n'eft  quunecorrcâion,  queFi^^  a  faite 
à  la  faveur  d'un  carton  ,  comme  on  le 
voit  clairement ,  dans  rExcmpiairc  que 
j*ai  fous  mes  yeux.  On  ne  trouve  pas  ces 
mêmes  exprellions  à  la  fin  de  celui  de  la 
Bibliothèque  du  Roi  de  France  Se  de  divers 
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autres  Exemplaires  qui  font  reftés  à  Paris. 
Ainfi  quoique  les  Savans  n'aient  pas  igno- 
ré que  l'on  avoit  trouve  à  Mayence  le  (ccret 
d'imprimer  des  Livres,  il  n'eft  pas  impofii* 
ble  que  Flânait  abufc  de  la  crédulité  de  di« 
ver  (es  perfonnes^qui  n  etoientpas  fi  éclairé- 
es, &  ne  leur  ait  vendu  quelques  Exemplaires 
pour  des  manufcrits.  Ce  changement 
dans  la  fbufcription  le  fait  du  moins  con- 
jccfturer,  &  donne  à  cette  conjeâure  une 
e^cce  de  probabilité.  Et  quoique  Fufl 
eut  déjà  déclaré  à  la  fin  de  divers  Ouvra- 
ges, quils  n'étoient  pas  écrits  à  la  main, 
combien  n'y  avoit -il  pas  de  perfbnnes  i 
Paris  qui  n'en  avoient  jamais  entendu  par- 
ler, dans  ce  tems  d'obfcurité  où  l'on  n'a- 
voit  encore  ni  journaux,  qî  gazettes  lite<; 
raires. 

Les  Patrons  d'une  Edition  de  14^0, 
trouvent  ici  un  argument  pour  prouver 
que  c'eft  leur  Edidon  (ans  date,  que  Fuji 
a  vendu  pour  manufcrite,  &:  non  celle  de 
1 46a.  J  avoue  qu'ils  auroient  la  proba- 
bilité de  leur  coté,  s'ils  pouvoient  prou- 
ver qu'une  telle  Edition  cxiftat ,  &  qnc 
Fuji  fut  à  Pms  avant  l'année  1462.  où 
fi  les  Exemplaires  d'une  pareille  Edition  y 
ctoient  auflifréquens,  que  ceux  de  1 462. 
qui  y  abondent  dans  les  Bibliothèques  pu- 
bliques. Au  lieu  qu'il  n'y  avoît  que  la  fé- 
conde partie  d'unç  ancienne  Edition  fans 
date,  dans  la  Bibliothèque  du  Colége  Ma- 
zarifty  avant  que  le  Curé  de  Savoie  y  en* 
voiat  l'Exemplaire  qui  e(l  entre  dans  la 
Bibliothèque  du  Iloi  en  1739.  Cet  exem- 
plaire croupidbit  auparavant  dans  la  Biblio- 
thèque des  Cordcliers  de  Mouticrs ,  Ca- 
pitale de  la  TarentaKc,  d'où  ce  Cordelier 

Tacbetta 
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Biblia  Lfttina  Auguftac  Vîndelîcoriim ,  per  Johanhem  Beifi- 
1er  y  1466»  in  Fol.  De  la  dernière  rareté.  (44) 


rachctta  pour  nn-  demi  ccu  :  comme  Mn 
Bcauliiae  Bibliothcqnairc  de  T  Académie 
de  Genève ,  nous  Taprend  dans  la  Nou- 
velle Bibliothèque  Germanique  T.  IX. 
p.  90. 

Il  eft  (ur  que  Jean  Fuji  a  été  i  Paris  j 
mais  je  ne  l'y  trouve  qu  en  1466.  &  alors 
il  ne  sagilloit  plus  de  vendre  uncBible im- 
primée avant  Tan  1462.  Je  dois  cette 
date  au  même  Mr.  Heaulacre^  qui  a  pu- 
blic dans  la  Bibliothèque  raifonnce  T. 
XXV.  p.  2  8^2.  un  partage  qui  la  contient. 
II  eft  écrit  de  la  main  de  Louis  De  la  Ver- 
nadc  ,  Chancelier  >du  Duc  de  Bour- 
bon ,  à  la  fin  de  l'Edition  des  Offices  de 
Ciccron  de  1466.  dont  Jean  F«/iui  a- 
voit  fait  prcfènt.  Le  voici  :  ,,  Hic  Liber 
„  pcrtinct  michi  Ludtmco  de  la  Vernade^ 
„  Militi ,  Cancellario  Dni  moi  Ducis  Bor- 
„  bonii  &  Alvernic,  ac  Prefidenti  Parla- 
menti  Lingue  Occitanie  ,  quem  dédit 
michi  Jb.  Fiifl  fupradiûusPtfri/&V,inmen- 
reJulii5ann0DiiiM.CCCC.LXVL  me 
„  tune  exiftentcP^ri/F//  pro  generali  rcfor- 
„  matione  totius  Francorum  rcgni,„ 

Ceci  foit  dit  en  paflànt,  pour  confir- 
mer ce  que  f  ai  avance  ci- dcfliis,  contre 
la  prétendue  Edition  (e!c  1450. 

(  44  )  Friedrich  Chriftian  Leflcrs 
Typographia  Jubilans  ,  Leipzig,  1740. 
in  ^vo.  p.  48.  Jac.  Frid.  Reimmanni  Ca- 
tal.  Biblioth.TheoL  Syttcmatico  -Criticiis, 
T.  L  p.  239. 


>*> 


« 


ti 


Mekhior  Adam  a  annonce  cette  Edition 
dans  (es  Vitae  Germanorum  Philofopho- 
rura,  Francof.  1663.  in  gvo.  p.  2.  Mr. 
Tentzd  2l  confcrvc  un  paflàge  plus  ancien , 
dansîcsMonatlicheUntcrrcdungen,  1 692. 
p.  6^%.  Il  la  tire  des  Annales  Augu- 
ftani  d' Achille  Gajjarus  dont  on  confervoit 
le  manufcrit  à  Gotha.  Voici  ce  qu  il  y 
ditfuriannce  1466. 

„  Hocce  îpfo  anno  evulgavit  Joannes 
,,  Bewlerus  Augftburgi  noftro  facra  Biblia 
«latine,  nova  typographica  ex  arte,quam 
„  Joannes    Fufiita  apud    Moguntîacum , 
„  Rhcni  metropolim ,  ante  (cdecim  an- 
>,  nos,  prîmus  hominum  adinvenerat ,  ac 
y,  tinûis  atraraento  vcrnice  apparato  for- 
„  mis  litterarum  (ad  id  initio  charaâeri- 
^bus  lignoiculptis,  poftea  exaurichalco 
„paratis,  nunc  vcro  ftanno  fufis  )  inver- 
tis,  cbartas  &  paginas  pro  libris»  (ub 
praelo  imprimereacque  excudere  docuir. 
yy  Cuius  nobiliffimi  inventi  rationem,  a- 
„  fcito  (o\o  Petro  Seheffcrikj,  licet  dîu  fe- 
„  cretiflîme  quofcunque  ,    <(iam  opéras , 
»  celavcrit  is  ,  intra  paucos  tamen  annos, 
fcribendi  illud  non  tam  laudatiHimum, 
quam  utiliflimum  genu5^>  latius  emanavit, 
jy  indiesque  magis  ac  magis  pulchrius  in- 
y,  ftruélum,  &  orbi  divino  prorfus  benc- 
„  ficio  coramunicatum  eft,  Johanne  Gut- 
„  îeftbergio   Strasburgî  ,     Vlrycho  Hano 
„  Gcrmano  Romae  ,   &  Sixto  Rujfngero 
„itidem  Germano  Neapoli,  id  cxerccn- 

>,  tibus  poftea. ,» 

PItt- 
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w 
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j;^  BibU  Lat. 

ËitiiJ  Lacina  Avec  ces  vers  à  la  fin  de  tApocaKpfe, 


Afph 


r;i»tîv  i»N  Auteurs  dccnr  cette  Edirion 
jpiC^  i/.»lV»rwx,  comme  HarUmnnus  m 
Cinon.  Aug.  P.  IL  p.  ^  i  3;  ^  d'autres 
oiu*  Ml*.  Scbdhorn  a  indiques  dans  (qs  A- 
lîu  cniutcsLictcratîa,  T.  VI.  p.  45 7.  Ajou- 
res V  CruPj  Annales  Sucviac,  DoJcc.  IIL 
n.  413.  Le  Lofj^  Bibliothcca  Sacra  ,  T.  I. 
r»  2 5  K  Maitîairc  Annales,  T.  L  p.  276. 

Toutes  CCS  autorités  n'cmpcchent  pas 
que  Mr.  Kraufc  n  ait  douté  de  Fexiflcnce 
de  cette  Edition ,  parce  que  perfonne  ne 
s'eft  jamais  vanté  d  en  avoir  vu  un  feul 
Exemplaire*  v.  LcipzigcrGelchrtc  Zcitui> 
gcn»   1727.  p.  442^ 

Il  avoue  cependant,  que  Bemicr  pciu 
avoir  imprin>é  une  Bible  Latine  avant  Tan- 
née 1470.  pnisqu^il  y  a  un  ExcmpLiîrc 
d'une  Bible  Latine  de  cet  Imprimeur  à 
Cotha,  dans  lequel  le  premier  polIclTcur 
a  déjà  écrie  (on  nom  en  1470.  Mr. 
Bruckcr  ailùrc  dans  les  Bcyttage  zur  Cri- 
tilchen  Hiftoric  der  Deut(chcn  Sprachc', 
P.  XVII.  p.  20.  qu'il  a  confultc  l'original 
des  Annales  de  GaJfaruSy  qui  eft  à  Ans- 
bourg  dans  le  Couvent  des  Benediâins 
de  S.  Wr/V,  &  qu'il  y  a  trouvé  pofitiveraent 
Tannée  1465. 

A  quoi  reconnoftra-t-on  cette  Edition  ? 
yat-on  marqué  Tannée  de  Timprcflion, 
&  le  nom  de  l'imprimeur,  ou  bien  cfl- 
elle  fans  date?  Si  nous  pouvons  nous  fier 
au  Catalogus  Bibifothecac   Harlejanac,. 


qui  d'ailleurs  eft  afïcz  exaû,  elle  (cra  très^ 
reconnoiflàble :  &  Ion  y  trouvera  le  nom 
de  Bcmlcfi  &  l'année  1466. 

Ccft  ainfi  du  moins  qu'elle  y  eft  îndî* 
qiiée  T.  I.  p.  3.  N.  3^.       „  Biblia  Latin* 
„  literis    quadratîs.   2.   Vol.  per  Bamkr 
^  y,  1466.  in  FoL„ 

Jaî  trouve  la  même  (bufcriptîon  dans 
la  Bibliotheca  Biblica  de  S.  A*  S.  Mada- 
me la  Duchcflc  Douairière  de  Brunsvick- 
Luntbourg,  p.  43.  Ceftpourquoi  je  me 
fuis  d'abord  adreflc  à  Mr*  Knoch  Chape- 
lain de  fa  dite  Alteflc ,  &  l'ai  prié  de  me 
donner  une  idée  de  cette  Bible ,  &  fiic 
tout  de  m'aprendrc  lî  le  nom  de  l'Impri- 
meur &  la  date  s'y  trouvoient,  àlafin^ 
foit  imprimés  ou  écrits  a  la  main.  Sur 
quoi  il  a  eu  la  bonté  de  me  répondre, 
que  cette  Bible  eft  en  2.  Volumes,  dont 
le  premier  a  249.  feuillets,  &  le  (econd 
244.  que  cliaque  page  eft  imprimée  fur 
deux  colonnes,  &  chaque  colonne  a  45;. 
lignes:  &  qu'on  n'y  voit  ni  réclames  ni 
fignatures.  Les  Inlcriptions  ,  les  rubri- 
ques &  les  nombres  des  chapitres  y  (ont 
écrits  à  la  main  ,  avec  de  Tancre  rouge. 
Lepnpicren  eft  trcsépais,&  marqué  d'une 
tête  de  boeuf  furmontce  d'une  croix  de 
S.  André.  Le  premier  Volume  finit  par 
les  Piêaumcs,  à  la  fin  dcfqucis  on  a  écrk 
en  gros  Caraftércs  couleur  d'  Azlu::  BAM- 
UEIK  IR66. 

Il 
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Afpîcîs  îlluflres  le£î:or  quîcunque  lîbellos 

Si  cupis  artificum  nomina  nofle,  lege. 
Afpera  ridebis  cognomina  Teutona  forfan 

Mitiget  ars  mufis  infcia  verba  virûm: 
Conradus  Smieyji'beymi  Arnoldus  paîtnarzquc  magîftri 

Rome  imprefFerunt  talia  multa  fimul. 
Petrus  ciim  fratre  Francifco  Maximus  ambo 

Huic  ppcri  aptatam  concribuere  domum. 

Edition  Extrêmement  rare.  (  45  ) 

Bihlia  Latina  ciim  Poftillîs  Nicolai  de  Lyray  Romae  per  Co»- 
radum  Schweynheyjn  &  Arnoldum  PannartZj  1471»  &  1472» 
in  Folt  Voll.  V.  Édition  extrêmement  rare.    (  46  ) 

Bi^ 


II  n'y  a  point  de  (bufcripcion  à  la  fin 
du  fccond  Volume.  Les  Lettres  (ont  fort 
cpaidès  ic  inégales  ,  ce  qui  fait  croire 
qu'elle  cil  imprimée  avec  des  Caraâcres 
de  bois. 

L'Orcographe  en  eft  finguiicre.  On 
y  lit  p.  e.  hiis  pour  his^  Ifraclite^  Karis- 
Jpwcy  Filoy  Epdfras^  pour  Ifraelitâe^  car 
rsffini^.  Philo  y  Ejpaphras. 


•  •  • 


(^45)  Erleutertes  Prcuflcn  ,  T.  I.  p. 
74 T.  Jac.  Frid.  Reimmanni  CataL  K- 
bliocb.  Thcol.  T.  I.  p.  139* 

Cette  Bible  croit  dans  la  Bibliothèque 
de  Heilbronn.  Mr.  Hocknus  la  raportcc 
dans  fa  Bibliotheca  Heilbronnenfis,  No- 
ribergae,  173  i.  in  Fol.  p.  12  8-  en  ces 
termes  :  „  Biblia  latina  cum  praefatione 
„  Joannis  Andrcae  ,  Epifcopi  Alerienfis 
„  ad  Paulutn  II.  P.  M.  Icripca  Romae  A. 

(  Tm.  IV.  ) 


r,  147  î.  d.  XV.  Mardi,  praemiflfîim  eft 
„  Arifteae  de  inrerpretationc  V.  T.  Volu- 
„  men  Math^  Palmerio  interprète.  Voll.  IL 
„  in  fol.  „  On  n'en  a  que  le  fécond  Vo- 
lume dans  la  Bibliothèque  du  Château  de 
Kônigsberg.  SchXocynheym  &  Pannarz 
n'en  ont  tire  que  5  ço.  Copies,  ce  qui  en  tait 
la  grande  rareté:  puisqu'elles  ont  été  fi  fort 
dilperfées  à  la  longue,  qu'il  eft  trcs-difi- 
cile  de  les  rencontrer,  comme  toutes  les 
autres  Editions  de  ces  deux  Imprimeurs. 

{46)  Bibliotheca  Dalraanniana  > 
Hagae-Com.  1723.  in  gvo.  p.  j6i.où 
Pon  en  a  paie  aoç.  flor.  Jac.  Frid.  Reim- 
manni CataL  Biblioth.  TheoL  T.L  p.  1 39. 

Cette  Edition  eft  très- connue,  quoi- 
que très -rare:  parce  quelle  a  beaucoup 
contribue  à  ruiner  les  deux  Imprimeurs  de 

Rome  Schïveynhcym  &  Pannartz ,  qwî  a- 
Ul  voient 
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Biblia  Latina.    Et  à  la  fin  :  Praefens  hoc  opus  pracclarîs- 

(îmum 


voient  eu  la  tcmerîtc  d'en  tirer  i  loo.  Co- 
pies. Ccft  pourquoi  Jftan  AndicEvcipc 
^  Aln'ia^  qui  fe  donnoit  la  peine  de  cor- 
riger leurs  impreflions,  mit  à  la  tête  du 
Tome  I.  cette  fameufc  Epîtrc  au  Pape 
Sixte  IV.  datée  du  20.  Mars  1472.  dans 
laquelle  ces  Imprimeurs  lui  rcprcfcntoient 
le  trifle  état  où  ils  (e  trouvoient  alors,  & 
lui  donnoicnt  le  Catalogue  des  Volumes 
qu'ils  avoîent  mis  au  jour,  avec  le  nom- 
bre des  Copies  qu'ils  en  avoient  tiré  :  & 
qui  montoit  à  12475. 

Comme  la  Librairie  n'ctoît  pas  encore 
établie  fur  un  pié  favorable  à  ceux  qui  fai- 
foient  la  dcpcnfe  des  impreflîons  :  &  qu'ils 
n'avoîentpas  aflèzd'induftrie  pour  (ê  défaire 
de  leurs  Ouvrages  ,  il  leur  en  reftoit  une 
bonne  partie  fur  les  bras,  ce  qui  ne  pou- 
voi  t  enfin  que  les  mettre  aux  abois.  Ce 
fut  Ji  positivement  le  fort  de  Sch\viynhiym 
ic  PannartZy  comme  nous  Talons  voir, 
ne  raportant  une  partie  des  plaintes  qu'ils 
font  au  Pape.  „  Ingens  fumptus  ad  vi- 
„  ftum  necellàrius  ccflàniibus  emptoribus 
„  terri  amplius  à  nobis  nequit,  &  emen- 
„  tes  non  eflc  nulluin  eft  gravius  tcflimo- 
»  niwm  ,  quam  quod  domus  noftra  fuis 
»}  magna  plena  eft  quinternionum,  inanis 
„  rerum  neccflàriarum.  . , .  parati  fumus 
,>  pro  Clcmcntiae  tuae  atbitrio  de  noftra 
,,  merce  i.  e.  de  impreflîs  quinteruionibus 
,>  noftris  tibi  tôt  traderc,  quot  volueris, 

„  &  quibus  volueris Tua  incre- 

),  dibilîs  manfuetudo  fubveniat  nobis  de 
>,  aliquo  officio,  unde  poftimus  &  noftros 


„  alere.  Impenfa  eft  faâa  in  fbitus 
,,  Nicolas  de  Lyra  à  nobis  uoluminibus 
9,  tanta ,  ut  amplius  nihil  nobis  fuperflc  ad 
y^  vivendum.  • .  • 

„  Interea,  Pater Sanfte,  adjuvent  nos  mî- 
„  feratîones  tuae ,     quia    paupercs   facti 

,}  fumus     nimis XX.    MarciL 

„  M.  CCCC.  LXXII.  Pontificatus  tui  Cle- 
„  mentiflîmi  anno  primo. 

V.  Mich.  Maittaire  Annales  Typograph. 
T.  I.  1719.  in  4to.  p.  49.  &  1733-  p- 
14.  &  3  1  I.  où  il  nous  aprend  le  contenu 
de  chaque  Tome  de  cette  Bible.  r>  Hic 
„  liber  diftinguirur  quinque  voluminibus. 

„  I.  Praefat.  Jo.  Andrvae  ad  'Xyflum 
„IIII.  data  M.CCCC.LXXI.  XIII.  No- 
«vembr.  Dein  Genef  usque  ad  Parali- 
„  pom.  &  in  fine  Afpicii  illnfircs  &c.  In 
„  domo  Pvtri  de  Maximis.  M.  CCCCLXXL 
„  XVIII.  Novemb. 

„  2.  Ufque  ad  Ecclef  &  in  fine  Afpicis 
„  iUuJlres  &c.  In  domo  Pétri  de  Maximis. 
„  M.  CCCC.  LXXII.  XX VL  Mai. 

„  3.  Ulque  ad  Maccab.  cum  Praefiir. 
,,  Jo.  Andr,  ad  Xyft.  IIII.  data 
„  M.  CCCC.  LXXII.  X.  Kal.  Febr.  &  in 
„  fine  Afpicis  illttftres  &c.  In  domo  Pétri 
„  de  Maximis.  M.  CCCC»  LXXII.  XIV. 
M  Jaiuiar. 

„  4.  Quatuor  Evangelîa. 

„  ç.  Ada ,  Epiftolae  &  Apocalypfo 
y,  cum  Praefar.  Jb.  Andr.  ad  Xyjlum  IIIL 
„  &  in  fine  Afpicis  illujlrcs  &c.  Id  domo 
„  Pétri  de  Maximis.  M.  CCCC.  LXXII. 
y^  XIIL  Mart. ,, 


Bibl.  Lat.  9 1 

(îmum  Aima  în  urbe  Maguntina  înclytae  natîohîs  Germanicae, 
quam  Dei  Clemcntia  tam  aiti  ingenii  lumine  donoque  gratuito  cae- 
teris  terrarum  nationibus  praeferre  illuftrare  dîgnata  eft >  artificiofa 
qiiadam  adinventione  imprimendi  feu  caraâierizandi  ablque  ulla 
calami  exaratione  fîc  effigiatum,  &  ad  eufebiam  Dei  induftriè  con- 
fummatum  per  Petrum  ùcboiffer  de  Gemsbem^  anno  Domînicae 
încarnatîonîs  Millefimo  quadringentefimo  feptuagefimo  fecundo  in 
Vigilia  M^Wi&w^Apoftoli.  (1472.)  in  FoK  Edition  extrêmement 
rare.  (47) 

Bihlia  Latina.  Et  K  la  fin:  Opiis  veterîs  nouique  teftamenti^ 
Imprefliini  ad  laudem  &  gloriam  fanâe  ac  indiuidue  trinitatis. 
Intemeratcquc  virginis  marie  féliciter  finit.  Abfolutum  confumma- 
tumque  eft  In  regia  civitate  Nurrabergcnfi  y  per  Anthonium  Ko- 
burger^  incolam  ciiiîtatis  ciusdem.  Anno  incarnationis  domini- 
ce  M.CCCC.LXXV.  (147  5.)  Ipfo  die  Sanfti  Ottmari  con. 
feflbris^  XVL  Nou.  Adfcriptum  :  lUumînatus  eft  prefens  liber 
qui  continet  vt  fupra  Per  me  Jobannem  TVevenÛQ  Duderftad  fub 
annumDomini  1477^  inFoL  Edition  extrêmement  rare.  (48) 

Bi- 

(47)  Bibliotheca  Kry(îana )  Hagae-  âemenc  les  lettres,  il  a  reconnu,  quoi- 
Com.  1727.  in  $vo.  P.  I.  p.  i.   Biblio-  quavcc  adcz  de  diHculté,   que  F  Edition 
checa  anonymiana  ,  ibid.  172  g.  in  gvo.  de   1472.  ccoit  une  réimprcflion  extrc- 
P.I.  p.  I.  Catalogus  Bibliothecae  Harleja-  mcment    conforme    à   la   première    de 
nae,  Londini  1744. in  gvo.  T.  I.  p.  ici.  1462.     II  y  a  un  Exemplaire  de  cette 
Bibliotheca  Biblica »  Braunfchveig,  1752.  (èconde  Edition  ,    dans   la  Bibliothèque 
in  4to.  p.  43.  44.  de  Madame  la   Ducheflè  Douairière  de 
Mr.  Meermann  a  confronté  cette  Edi-  Brunfv.  Luiieb.  cote  dans  (à  Bibliotheca 
tion  avec  la  première  de  1462.  &  a  trou-  Biblica^  p.  43.44. 
vé  que  la  féconde  répondoir  à  la   pre- 
mière, page  pour  page  &  ligne  pour  li-  (48)  Singularia  Artis  Typographi- 
gne,  &  que  c'étoient  les  mêmes  cara(Stc-  cae  e  SeculoXVI.     Jo.   Caroli  Opicii, 
res.     Cela  auroic  pu  faire  foupçonner,  Mindae,  1742.  in  410.  p.2i.      Rcim- 
que  c  ctoit  la  même  Edition  avec  un  chan-  manni  Catal.  Biblioth.  Thcolog.  Syftema- 
gcroent  de  date.    Mais  en  comparant  exa-  tîco-Criticus,  T.I.  p.  239. 

M  2  AtïtO' 
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Antoine  Kohurger  qui  a  cté  fans  contre- 
dît le  plus  grand  Imprimeur  du  quinzicme 
Siècle,  a  im  plufieurs  imprcffions  de  la 
Bible  Latine.  Micb.  Maittaire  en  indi- 
que la  première,  dans  fcs  Annales  Typo- 
graph.  T,I.  p.  305.  en  ces  termes:  „  Bi- 
^  blia  Vulgata  :  anno  millefimo  quandrin- 
^  gentefimo  fcpiuagefimo  primo,  pc^iï;^ 
^thonium    Coburgcr^    in   regia    ciuitatc 

„  Niurnbrrgenfi/  (  1 47  «  •  )  »"  P^'-  ^>  J^' 
fatdusRocdnus  le  fuit,  dans  fon  Catalo- 
gus  Librofum  qiïi  SeculoXV.  Norîmber- 
gae  imprefll  funt  1742.  in  4to.  p.  a.  Le 
V.  Le  Long  n'a  pas  connu  cette  Edition, 
qui  ne  rcpofe  jusqu'  ici  que  fur  le  témoi- 
gnage de  M.  Maittaire  :  ^  J.  Sauicrt  n'en 
a  rien  dit,  dans  fon  Hiftoria  Bibliothecac 
Rcip.  Noribergenfis ,  Noribergae  1643. 
in  12 ma  delbite  quelle  mciite  confir- 
mation* 

Notre  Edition  de  147^.  poorroir  Jonc 
bien  être  la  première.  On  la  rencontre 
(buvent.  J.  Saubcrt  la  cite  dans  fon  Hifto- 
ria Riblioth.  Noribergenfis,  p.  127.  Elle 
cft  indiquée  dans  la  Dibliocheca  Sacra  de 
Jac.  Le  Long ^  Lipfinc,  1709.  in  gvo.  T.L 
p.  5  7  S»  en  ces  mots  r  „Biblia  Latina  in 
,,  folio.  Norimbcrgae,  Antonii  Colntr- 
j^ger  147Ç-  Hanc  tanquam  Bibfiorum 
yi  Hcbraieonim  editionem  primam  lau- 
M  dat  Marianus  FiSlorius  in  indice  Ope- 
rt  rum  S.  Hicronymi.  „  Il  y  a  une  faute 
d'impreftion  dans  la  grande  Edirion  de  l'a 
Bibliothcca  Sacra  da  P.  Le  Long^  T.  L  p. 
2^1.  où  Ton  a  mis  1479.  pour  1475. 
Mr.  Ofititis  a  vu  notre  Edition ,  &  nous 
aprcnd  oùelleeft.  Le.  ,,Exemplar  huius 
„  raciffitui  S.  Codicis  hic  (Mindae)  aflès- 


Lat. 

i,  uatut  in  >Ede  ad  Xenodochium  S.  Vi- 
^  colai  &  per  totum  codicem  litterae  ct- 
„  pitales  coloris  punicei,  caerulci  &  viri- 
^  dis  vices  alternant. 

Mr.  Opithis  j  ajoute  d'autres  Editions 
dcCoburgcTy  après  Mv.Erneftiy  (avoir  de 

1476.1477-  «478.  1479-  1480.  148»- 
1501*  à  Nuremberg  in  Fol. 

L'Edition  de  1476.  in  FoL  me  paroîc 
être  apocriphc.  Saubert^LeLongy  Mait- 
taire n  en  drtent  pas  un  mot.  Il  eft  vrai 
qu  elle  eft  indiquée  dans  le  Catalogus  Li- 
brorum  qui  Sec.  XV.  Norimbcrgae  im- 
preflî  funt ,  a  Jo,  Vaulto  Rocdcro  confcrî- 
pms,  p.  9.  N.  62.  en  ces  termes.  ^Bî- 
^  blia  Latina  cum  Canonibus  &  Concor- 
y,  dantiis  fol.  per  Anonitim  KoHurger  IIL 
n  KaK  Auguft.  Norimbergae.  con£  Orlan^ 
^  dus  in  Origine  &  progreflîi  typogra- 
n  ptiiae  pag.  1 40.  &  V.  £•  Loefcberus  ia 
„  Stromateo  pag.  242.,» 

J'avoue  que  fi  Ton  confulte  ces  deux 
témoins  on  y  trouve  cette  prétendue  Edi- 
tion,* mais  fi  on  les  examine  de  plus  près, 
on  découvre  facilement,  que  leur  témoi- 
gnage n'cft  d'aucun  poids.  Mr.  Loefcber 
Je  fonde  de  fon  coté  fiir  le  P.  Le  Long 
&  cite  la  Bibliotheca  Sacra  pr  57g,  ce 
qui  ne  peut  convenir  qua  l'Edition  da 
1709.  ingvo.  T.  I.  Vous  y  trouvères  nô* 
He  Edition  de  147 S*  "^^is  il  n'y  a  pas  lar 
(race  d*unc  autre  Edition  de  1476.  Ainii 
ce  témoignage  tombe  de  loi  «même; 

Mais  dires -vous  Pclkgirno  Antonio  Ot" 
landi  n'a- 1- il  pas  cité  l'Édition  de  r476, 
dans  ion  Origine  e  ProgreÛi  dclla  ftampa, 

p-  140. 


BibU 

« 

f^  140.  &  fty  tronve-c-on  pas  les  pro- 
pres termes  >  que  Mr.  Roeder  a  copies 
1.  c?  Je  répons  qu  ouï  ^  mais  cela  ne  fii- 
fit  pas  pour  vérifier  Icxiftencc  de  cette 
prérendue  Edition  :  puis  que  YOrhndi  a 
omis  dans  cet  endroit  là  celle  de  1477* 
in  Fol.  &  qu'il  à  coté  ibid.  p.  293.  ia  Bi- 
ble de  1477.  &  ^y  a  fait  aucune  men^ 
non  de  celle  de  1476.  quoiqu'il  (c  (bit 
propo(é  d  y  donner  une  hfte  cronologi- 
que  des  Bibles  qui  ont  ccé  imprimées  dans 
]e  quinzième  Srccle. 

Ceft  à  ccitc  dernière  Edition  que  con- 
tient proprement  la  date  du  30.  de  Juillet 
(III.  Kal.  Auguft.  )  que  \  OrUndi  a  indi- 
quée p.  1 40.  comme  on  le  verra  dans  le 
moments 

Elle  eft  rfans  la  BîbHorbcque  de  Mada- 
me la  Ducheflê  Douairière  de  Brunfv. 
Lun.  Se  eftcocce  dans  fa  Bibliotheca  Bi- 
blica,  p.  4Çr  viBihlia  latina  litceris  Go- 
thicis  magnis.  In  catce  :  Anno  incar- 
nationis  dominicc  Millefimo  quadrfn- 
gentefïmo  feptuagefimo  fcptimo,  Au- 
yj  gitfti  veto  kr  tertio.  Qnod  infigne  ve- 
9,  teris  nouique  tcftamenti  opus.  cum  ca- 
^  nonibus  euangeliftarumque  concordan- 
^  tiis.  Atrentis  quibus  facile  dinofcitur 
j3  apud  qnamcnnque  relationem  fi  nnius 
(cum  X  ponitur  numerifve  canonum 
fub  aliis)  rut  plurimorum  fit  euangeli- 
^  ftarum.  Vcrum  notato  numéro  adjun- 
yy  Ao  fàciliusque  capitulo  confcripto  repe- 
^  rrenda  eft  cot:cefdantia  ip(k  numerum 
y,  per  annotatum  in  euangelif  margine* 
9  Ad  laudem  6c  gloriam  bnâe  ac  indi- 
„  uidue  trînitatis.  Intcmcrate  virgînis- 
9, ^uc  mariif  inipredum*     In  regiaciukate 
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„  Nurnbergri  per  Anfonium  Cbbtirger  cî- 
,,  vitatis  cjusdem  incolam.  cuius  ctiam 
,^induflria  (q  diligentiflime  fabrcfadtuin 
y^  finit  féliciter.      Laus  Deo»    Ext^mplM' 

Cette  Edition  eft  aufli  mffè  aux  nom- 
bre des  Editions  rares  de  la  Bibliothèque 
de  Kônigsberg ,  dans  F  Erleutertes  Preuf- 
(cn,  T.  I.  p.  74K742.- 

Mr.  Bùncmann  confcrve  l'Edition  de 
i4go.  in  Fol.  Ceft  un  grand  &  gros 
volume  imprime  (ûr  deux  Colonnes 
en  Cara£béres  gothiques,  mais  beaux  & 
lifiblcs» 

Elfe  n*a  point  de  Titre.  La  page  qui 
lui  auroit  apartenu  de  droit,  eft  reftce  en 
blanc  :  &  l' impreflîon  commence  par  la 
(èconde  page  du  premier  feuillet,  qui 
contient  F  ordre  des  Livres  de  1*  Ecriture 
fainte.  Après  quoi  vient  TEpître  de  S* 
Jaime  à  Paulin  fur  les  Livres  de  la  Bible, 
&  (on  Prologue  fur  le  Pentatcuque.  Les 
livres  aprocriphes  y  font  mêlés  parmi  les 
Canoniques  félon  la  manière  de  ce  tems 
là.  Les  quatre  Evangeliftes  y  ont  les 
marges  couvertes  de  citations  qui  en  for- 
ment r  harmonie.  Le  corps  entier  de  la 
Bible  ocupe  cccclxi.  feuillets:  &  Ton  y 
trouve  la  (bufcripiion  fuivantc  à  la  fin  de 
r Apocâlipiè.  „  Anno  incarnationis  dnice. 
^Mhllefimoquadringentefimooâuagefimo'' 
„  Mai  vero  kl.'  o(5buodecimo.  Quod 
5)  infigne  veteris  nouiq^  teftamenti  opus.. 
yi  cum  canonibp  euangeliftarumq;  con^ 
n  cordantris.  In  laudem  z gloriam  fanâe 
M  ac  individue  tiinitatis*^  Intemeraite: 
M  ^  o  vis^ 
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Biblia  htin^  cum  interpretationîbus  hebraicorumnomînumi 
fecundum  ordînem  Alphabcti.  Et  à  la  fin  :  Editum  opus  &  emen* 
datum  accuratiffime  «  diligenter,  ImprtŒit  Matthias  Moravîis  y 
vir  fingulari  arte  ingenioque.  In  urbe  Neapoli.  Ferdinando  regc 
Jnviaa  AnniXpidei  M.  CCCC  LXXVL  (1476.)  in  Fol.  fi//- 
tioîi  extrêmement  rare.  (49) 


Biblia  Latina*     Et  à  la  fin  : 
Ricbel    ciuem    bafileenlèm    lub 


„  vi'rgînisqj  Marie  imprcflîim.  In  oppido 
„  Nurnbcrgn.     per    Antomum   Coburgcr 

^  pfiiti  oppidi  incolam  induftria  cuius 
^^  quam  diligenciilime   fabrefaétum   finie 

y  rdicitcr  :  „ 

Cette  (bufcriptîon  cft  (liivie  d' une  Epî- 
tre  de  Mmardus  ,  qui  commence  par 
cette  inlcription  :  „  Venerabili  viro  do- 
„  winojacoùo  de  yfcnaco.  Ricnardus  fo- 
^lo  noniinc  monachus  vtinam  Chrlfti  (ci* 
„  uns.  Rogntus  niipcr  à  vobis  in  loco 
„  folitudinis  mec  quatcnns  aliqiiam  gcne- 
„  ralcm  &  compcnuiolam  librornm  biblie 
,,  con(criberem  noticiam.  Idcirco  amore 
,,  veftrî  cum  adincorio  dei  facilius.  bre* 
,,  uius.  &  melius  (  proue  potui  )  confcri- 
3^  pfi  que  amicabiliter  poftulaftis.  •  •  • ,) 
Feuillets  6. 

(49)  BibliothecaSarraziana,  (fagne« 
Com.  171 Ç.  in  gvo^  V.  I.  p,  a,  où  cette 
Edition  s  cft  vendue  145.  flor.  Jac.  Le 
Long  Dibliotheca  Sacra ,  T.  I.  p.  252.  Ca<» 
calogus  Bibliotbecae  Haricjanac  T.  III.  p. 
105,  Jo.  Nicol.  Weislingeri  Armamen- 
rarium  Carholicum,  p.  i^^.     Dibliotheca 


Impreflum  per  me  bernardum 
anno    incarnacionis    dominice 

M. 

Biblica>  Braunfchweig ,    1752*  in  4to» 
P-  44- 

Quelque  rare  que  foit  cette  Edirion» 
il  y  en  avoit  deux  Exemplaires  dans  la  Bi- 
bliothèque Harlejenne.  Du  moins  la 
trouve-  c-  on  deux  fois  dans  ce  Caralogue» 
T.  I.  p.  4«  &  T.  III.  I.  c.  Je  croi  que 
r  Exemplaire  de  Madame  la  Ducheflê  E)ou- 
airicre  de  BrunfV.  Luneb.  vient  de  cette 
(ource. 

Elle  poflcde  encore  une  Bible  de  la  mê- 
me année >  cotce  dans  fa  Bibliothcca  Bi- 
blica,  P-4S*  »>  Biblia  Latfna.  Et  à  U 
yyjin  :  Explicit  biblia  Iprcflà  Vcnetiik  per 
^  frâncifcum  de  hailbi-un  8c  Kicolaum  £ 
„  Frank  foi'dia  (bcios.  M.  CCCC.LXXVI: 
,,  cum  intcrpretationibushcbraicorumno- 
„  minum  fcdtn  ordinem  Alphabcti. ,, 

Mr.  Kmch  y  a  ajouté  ces  deux  mots: 
),  Exemptar  nitidum  &  rartwu^^ 

Mr.  Le  Long  a  conféré  cette  dernière 
Edition  avec  celle  que  Nicolas  Jenfon  a  im- 
primée à  Venifè  fan  1476.  in  Fol.  mais 
il  a  trouvé  que  c'étoient  deux  Editions  di- 
férentcs. 


Bibl. 
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M.  CCCC.  LXXVII.  (1 477.)  VI  ydus  Septembris.  indiaione  vero 
décima.  iaFol.     Edition  très -rare.  (50) 

Bi- 


(50)  Jo.Caroli  Opîtîi  Singnlarîum 
Artîs  Typographicae  c  Seculo  XVI.  Con- 
tinuât. III.  p.  6.  Catalogus  Bibiiorhccae 
Harlejanacn  Vol.  III.  p.  103.  Jac.  Frid. 
Reimmanni  CataL  Bibl.  Theolog.  Syfte« 
matico  -  Cricicus ,  T.  L  p.  239. 

Mr.  OpHiui  a  décrit  ce  volume  1.  c.  ic 
comme  (on  Programme  ne  (è  trouve  plus 
que  dificilcmenc>  j'en  tirerai  quelques  li- 
gnes pour  la  commodité  des  Leâeurs 
V  Sacri  huius  codicis  rarijfmum  excmpiar, 
,9  vno  volumine  fpillb,  in  Viri  adhucpoft 
9,  fata  mihi  admodum  Venerabilis  HcT' 
.,  nianni  Poenncri^  •  •  «  •  bibliotheca  as- 
,>  fervatur  ,  pro  quo  bibliopola  quidam 
,3  Amftelodamenfîs  anno  1720.  ccntum 
^  aureosbeato  podèflôri  frnflra  obtulic. ... 
„  Cbarta  efl  maxima ,  quae  regalis  vulgo 
,,  dicitur,  &  cradior:*..  Nuila  occar- 
j,  riim  diftinguendi  fîgna,  praecer  punâa 
y,&  cola,  interdum  etiam  ea,  quae  in- 
„  cerrogationem  indicanc  :  mulca  minio 
„  împrcflà  {Luit.  In  fronte  legitur  : 
yi  PREFA.  Incipit  epPa  Janéii  Iheronimi 
,9  ad  fauUnum  fresbfterum  de  emniius  di- 
y,  uinc  hiftoric  libiis. 

,,  His  fubjungîtur  Bibliis  Introduâioin 
,,  leâionem  &  (ènfum  Scripturae  S.  Tue* 
jy  culenta,  fed  parum  latine  fcripca,  cuiut 
3>initjum  hue  tranfcriba^i).  Venerabili 
„  viro  domino  Jacobo  de  ïfntaco  Mimar- 
9,  dus  folo  nomine  Monachus  vrinam 
>>  Chrifti  ferous. . .  •      Eaodcm  MwâvÀi 
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„  epiftolam  &  reliqua  Antonius  Coburgcr 

„  &  Johanncs.  Zainer,  illc  Norimbcrgcn- 
fis,  hicUlmcnfis  typogrnphus,  fins  vul- 
gatae  vcrfionis  Bibliis  Lacinis,  quae  an- 

^nis  1478-  i479*  ^  148<^«  prodierunt, 

„  adicâa  quoque  habent.  „ 

Mr.  Opitius  a  cru  que  cette  Bible  étoit 
le  premier  ouvrage  confidérable  qui  fut 
forti  de  la  preflè  de  Bernard  Richcl y  le  pre- 
mier Imprimeur  de  Baie  :  &  conféqucm- 
ment  le  premier  gros  Livre  imptimé  a  Baie. 
Mais  il  cft  certain  que  Riehel  a  imprimé 
quelques  Ouvriges  in  Fol.  avant  cette  Bi- 
ble. Michel  Maittaire  indique  dans  (es 
Annales  Typograph.  T.  L  p.  364.  „  De- 
„  cretum  Gratiani  cum  apparatu  feu  glof- 
„  fis  BartMomei  Brixienfis  :  per  Bernhar» 
dum  RicheL  Bafil.   1476.  in  fol.,, 

Il  nous  aprend  àconnoître  ibid.  p«345[« 
un  Livre  qui  a  vu  le  jour  à  Bàle  en  1475. 
n  Roberti  de  Lieio  opus  Quadragefimalc. 
,,  Bafileae  1475.19  II  y  fuit  LuCaiUe  y 
Sanbert  6c  Beughcm^  qui  n*ont  (ans  doute 
pas  vu  cet  Ouvrage ,  puisqu'ils  n'en  ont 
pas  nommé  l'imprimeur,  ni  déterminé  le 
format.  Mais  ce  n'eft  pas  encore  là  le 
premier  Ouvrage  imprimé  à  Baie,  J'en 
comiois  un  plus  ancien ,  qui  eft  ici  chez 
Mr.  Gn^^ConfeîllerConfiftorial,  &  G>n- 
ful  de  cette  Ville,  &  dont  il  a  paie  50. 
ccus.  Il  n  a  point  de  Tirre ,  (êlon  la  ma- 
nière de  ce  cems-là ,  mais  on  y  voit  la 
iiaseà.la  &i  àa,  VobimC)  dans  la  ibufcri- 

ption 
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5/W/^Latina:  Et  h  la  fin:  Anno  incarnatîonîs  domînîce. 
Millefimo  quadringentefimo  leptuagefimo  odtauo.  Mail  vero 
KL  Oftauodecimo.  Eft  infîgne  veteris  nouique  teftamenti  o- 
pus,  cum  Canonibus  euangeiiftarumque  Concordantiis.  In  lau- 
dcm  &  Gloriam  fanftc  ,  ac  indîvidue  trinicatis.  Intcmcrate 
Virgînifque  Marie  imprefllim.  In  oppido  Nurnbergen  per 
Antonium  Coburger,  Prefatî  oppidi  incolam  induftria  cuius 
quam  dilîgentiffime  fabrefaâium  finit  féliciter  in  FoK  (1478.) 
Edition  très  rare.  (51) 


Bi- 


fcrîptîon  fuîvantc  :  i,  cxplicît  dcr  Saflcn 
„Spiegcl  dcn  dcr  crwîtdigc  in  Goc  Va- 
^  ter  undc  hcrrc  Thcodericus  von  Bock- 
„  ftorff,  BifchofF  ziir  Niicnburg  fcliger 
„  gccogrigetct  hat.  gctruckc  zii  Bafel 
„  durch  hcrnhart  Rkhd  m  dcm  I474.ten 
„  Jahre.  (  1 474'>)  ««*  ^o\.  „^  Voila  le  plus 
ancien  Livre  imprime  à  Baie  que  je  con- 
noillc  jufqu  icL 

(  ç  I  )  Chriftian  Junckcrs  Nach- 
rîcht  von  dcr  Bibliothèque  des  Gymnafiî 
2U  Eifcnach ,  1 709.  in  4to.  p.  48.  Ver- 
gniigung  muffigcr  Srundcn,  P.  XV.  1 720. 
in  8vo,  p.  211.  Journal  Littéraire,  T. 
XILà  la  Haye,  1723-  p.  97.  Erleuter- 
tes  Prcuflèn,  T-  L  1724.  in  8vo.  p.  74'- 
742.  Catal.  Bibliothecaë  Ha(àeanae, 
Bremac,  1732.  m  8vo.  p.  i.  Hambur- 
gifche  Bcrichte,  1735.  p.  723. 

i 

Cette  Edition  n*a  ni  Titre  ni  lettres  ini- 
tiales, Tortographe  y  eft  aflcz  fînguHcrc, 
on  y  lie  p.  ex.   Farâtipftmumm  ^  hahm- 


damius^  bits  &c  Mtnardîu  y  a  mîsl 
la  fin  fa  compendiofa  librorum  biblie  no- 
titia,  qui  n'ocupe  que  quelques  feuillets. 
Il  y  a  divifcle  Vieux  Teft.  en  quatre  parties. 
Libri  légales,  hiftorialcs,  £ipientales& 
prophetales  Item  le  Nouveau  en  autant 
de  parties.  I.  Les  IV.  Evangeliftes.  IL  les 
AÀcs  des  Apôtres.  IIL  Les  Epîtres,  & 
IV.  TApocalipfè.  Y.  Berliniicfae  Bibliothec; 
Vol.  I.  p.  430. 

La  Dédicace  de  Menârdus' comm^nct 
en  ces  termes:  „  Vcnerabili  Viro  Domi- 
1}  no  Jâcobo  de  YfenacOy  Menardus  (blo 
,,  nomine  Monachas,  vtinam  Cbrifli  Cet* 
„  vus.,,  Mr.  Jiincker  remarque  1.  c 
que  les  Pfeaumes  y  (ont  intitulésc^/iiib- 

Le  P.  Le  hmg  indique  encore  deux  E« 
ditions mrrx  de  lannce  1478*  dans  laBi- 
bliotheca  Sacra,  T.  L  p.  2^2.  dont  It 
première  a  ctc  imprimée  à  Venifc ,  par 
Léonard  de  Vuild  pour  Franc,  de  Haiùrun 
6c  Nicolas  de  Francofordia,  in  FoL     Mr. 

Beyer 
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Biblia  Latina.  Et  à  la  fin:  Biblia  îpreflâ  Venetiis  opéra 
atq;  impëfa  Nicolai  Jenfon  QMqu  M.  CCCC.  LXXIX,  (1479.) 
in  Fol.     Edition  très  -  rare.  X^2) 

Bi' 


B^er  efi  a  parle  dans  (es  Arcana  Sacra  Bi- 
bliochecarum  Dresdcnfium  »  p.  17.  La 
(cconde  a  vu  ie  jour  ibiJ.  chez  Thcodoricus 
de  Reynsburg  Sc  RctnaJJus  de  Notiomago  > 
1478*  in  Foi.  Mais  ni  lui ^  ni  Mr.Ma/l- 
téùrc  n'ont  pas  connu  une  EdicicHi  de  fa 
même  anncc,  que  Jofcph  Hartzbeim  a 
Corée  dans  fa  Bibliocheca  Coloniends, 
1747.  in  Fol.  p.  36.  J* en  donnerai  icf 
la  foufcription  tinaie,  qui  fufira  pour  la 
faire  connoître:  „  ExplicluncPodillae  mo- 
V»  raies  feu  myfticae  fuper  omnes  libros 
,VfacraeScriptnrae  exccpiis  aliquibus,  qui 
^  non  videbantur  tali  expofitione  indige- 
„  re.  Igicur  ego  Fr.  Nicolaus  de  lyra  de 
^Ordinc  Fratrum  Minorum  Deo  gracias 
^ago,  qui  dédit  mihi  gratiam  hoc  opus 
',,  încipîendi  &  perficiendi  in  die  Sanâi 
^.Georgii.  AnnoDomini  MCCCXXXIX. 
>  Rogoeciam  eos,  qui  ftudutrint  in  hoc 
opère»  quacenusDeum  pro  me  deprc- 
•entur,  qui  aâror  cft  omnis  boni^,  im- 
edùmque  eft  hoc  opus  per  me  Josn» 
1  Koellhocf  de  Lubeck  Colon  îac  Ci- 
,.  ^D  anno  Don>inî  MCCCCLXXVIII.,, 
(1478O  in  Pq'-  licccra  Petrù 

{%i)  Reimmanni  Catal.  Bibliorhe' 
caeTheoI.  Syftcmatico-Crit.  T.  I.  p.^39. 
Catalogus  Bibliothecae  Harlejanac,  Vol. 
III.  p.  I  I  o.  Bibliocheca  Biblica  »  Braun- 
ichweîg,   17Ç2.  in  4to.  p. 45. 

Si  Nicolas  Jenfon  n  avoic  pas  imprime 
ks  Editions  de  la  Bible  en  Caraâcres  Go- 
(JomAV.) 


chiques,  elles  (èroient  plus  dignes  d*être 
recherchées.  Mais  comme  tout  ce  qu'il 
a  imprimé  eft  très -rare ,  elles  ne  laillènc 
pas  de  faire  l'ornement  des  Bibliothèques 
des  Curieiûc,  qui  les  achettent  avec  a(Ièz 
d'avidité. 

Jofiph  Harzheim  indique  une  Edi- 
tion de  l'année  1479.  dans  (a  Biblio- 
checa Colonienns,  P*3^'  S^^^  ^^  ^^^^  "^^' 
k  aux  nombre  des  Editions  rares  ^  dans 
le  Journal  intitule,  Erleutertcs  Preuflcn, 
T.  I.  p. '741.742.  Et  comme  la  Biblio- 
theca  Colonienfis  n'eit  pas  commune  pa»- 
mi  nous»  j'en  tirerai  la  foufcription  de 
cette  Bible,  &  la  courte  remarque  qui  la 
fuit:  ,„  Anno  Incarnationis Dominice  mil- 
„  leiimo  quadringentefimo  LXXIX.  ipfa 
„  vigiliâ  Matthaei  Apoftoli.  Qiiando  in- 
Hgne  veteris  novique  teftamenti  opus 
cum  Canonibus  Evangelidarum  &  eo- 
,>  rum  concordantiis  in  laudem  &  gloriam 
,1  Cinékc  ac  indiviJue  Trinitatis  internera- 
,9  teque  Virginis  Marie  imprelfum  in  civi- 
tate  Colonienfi  per  Conradum  de  Hom- 
torchy  admiffum,  approbatum  ab  aima 
fi  Univerfitate  Colonienfi.  Finit  féliciter.,» 


M 


}) 


}) 


}> 


Il  y  ajoute  enfuite  cette  remarque. 
„  Notandum  in  hoc  typ®  nnitum  hic  aliud 
„  fignum  didindlionis,  quam.:  pundbum 
y,  vel  duo  pundta.  Nulla  diilinÀio  ver- 
M  fuum.  e  ponitur  ubique  pro  ae.  Capi- 
>,  cum  nulla  fumma.  PÎalmus  CLL  PuJU- 
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Biblia  Latîna.     Avec  ces  vers  à  la  fin:    ' 

Fontibus  ex  gràecîs  hebraeorumq;    libris 

Emendata   iàtis  &  decorata   (îmul 
Biblia  lu   piis  lliperos  ego  teftor  &  aftra* 

Eft  imprefîà  ^nec  in  orbe   mihi   (îmilis 
Singula  quaeq;  loca  eu  cbcordantiis  extât 
Orthogphia  (îmul  quam  bn  pfîà  manet 
M.  CCCC.  LXXIX. 
(1479.)  in  Fol     Edition  très -rare,  (53) 


B/- 


•» 


it 


lus  cranta  hîc  idcft.  Aftiis  Apoftolo- 
rum  poftponuntur  cpiftolis.  Esdrae  K- 
„  bcr  tcrtius  &  quartus  inter  Canonicos 
„  ponirnr.  Extatin  Coll.  Colon.  Soc.  Jcfu.  „ 
V.  aullî  la  Bcrlinifchc  Bibliothec   Vol.  L 

(53)  Schelhornîi  Amocnitatcs  Li- 
tcrarîac  T.  Il  T.  p.  26.  5am.  Engcl  Bi- 
bliochcci  vScicéHilîma,  P.  I.  p.  1  7.  Ca-- 
talogiis  BibliothecaeHarlcjanac,  Vol.  III. 
p.ic^.  Bibliothcca  Biblica,  Drannfchvrcig, 
1752.  p.45,46.  Job.  George  FJiors 
Anmerkungen  liber  das  Staats-  und  Kir- 
cbcnrccht,  p.  J(S. 

Mt.  BUîtemann  chez  qui  j'ai  vu  cette 
Edition,  avant  qu'elle  pallat  dans  la  Oi- 
biiochcquc  de  Madame  la  Ducheilc  Douai- 
rière deBr.  Lnn.  avoir  fait,  fur  cette  Bi- 
ble, 1.1  remarque  fui  vante,  que  je  rnpor- 
terai  ici  avec  fipcrmiflîon:  „  Admodum 
„  rara  eft  originalis  hacc  edîtio,  ad  quam 
„  conformata  eft  cd.  M  CCCC  LXXXV. 
,j  in  fol.    minus  rara^  minus  correâa> 


y» 


9> 


„  quam  contuli  cum  mca  originali  editio* 
^  ne  >  quae  habetur  in  Bibl.  Regia  Ha^ 
„  noverana ,  ad  quam  B.  Gcrhardus  Mo* 
„  Idmts  Abbas  Lucccnlîs  fua  manu  fcquen- 

tia  ad(cripfic:  Pridic  CuLOclobr.  a.  1^20. 

NicoL  Fdrftcr  mihi  obtulit  centum  •.PatO' 
^yCOfics.  (1215.  thalcr.j  Ego  licer  mcum 
^  excmplar  fît  multo  rarius-,  antiquius  & 
),  pracftantius,  quinta  oblati  precii  pane 
yt  ium  contentus,  3, 

Nicolas  Wcislinger  a  incliquc  nôtre  Edi- 
tion dins  fon  Armamcntarium  Catholî- 
cum  p.  124.  &  Ta  acoinpagnéc  d'une 
note  très-  violente,  dans  laquelle  il  fe  ra- 
bat fiir  les  invcâives.  Il  ocune  vint  pa- 
ges entières  fans  nous  dire  la  moindre 
choie  de  cette  Edition. 

Vn  anonime  a  fait  inférer  une  reroar- 
que  fur  cette  Edition  dans  les  Hamburgi- 
Iche  Berichtc  de  1742.  p.  303.  qui  pa- 
roît  d'abord  eflcnticlle  &  inftru(îtivc} 
mais  qui  n'eft  pas  à  Tcpreuve  d*unc  mé- 
diocre critique.  Le  premier  vers  de  la 
(buicriptioQ  T  a  féduic  à  croire ,  que  cette 

Tra- 
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Biblta  l.atina.  Et  à  la  fin  ces  mers.  Fontibus  ex  graecis  &c. 
1481.  Sans  nom  dulieu  de  J'impreffion.  inFol.  Edition  très- 
rare,  (54) 

Bi- 


TraduAfon  avoît  été  faite  fur  les  Origi* 
naux^  pour  Topôièr  à  la  vulgate:  & 
qu'elle  venoit  de  quelque  Wiclefitc 
ou  Hudite,  qui  avoic  eu  le  deiflèin  de 
prcfcnccr  aux  Chrétiens  une  bonne  Ver* 
(îoo  de  TEcrinire  Sainte,  qui  ateignit  ai» 
plus  haut  degré  de  pcrfeârion  poflible. 

Il  a  bâti  fon  hipothc(ê  fur  divers 
paflages,  qu'il  a  tirés  des  Préfaces  du  Lx- 
yte  de  Job  Ôc  Ejlhcr  y  quil  a  crû  parcicu- 
héresàcctte  Edition j  mais  s'il  avoit  eu 
la  précaution  de  confulter  quelques  ancien- 
nes Editions  de  la  Vulgate,  il  auroit  apris, 
^ue  ces  Préfaces  font  de  S.  Jérôme:  il  au- 
roit peut-être  comparé  le  Texte  de  nôtre 
Edition  avec  celui  de  la  Vulgate,  &  au- 
roit enfin  reconnu  qu'il  ny  avoit  aucune 
diférence:  &  que  ces  mots,  Fontibus  ex 
graecis ->  ne  contiennent  qu  une  (âinte  gas- 
connade.  Si  vous  daignes  jetter  les  yeux 
fur  la  note  que  j'ajouterai  à  l'Edition  de 
148  r.  qui  n'eft  qu'une  Copie  de  celle 
dont  il  eft  ici  queftion,  vous  fercs  con- 
vaincvi  de  cette  vérité. 

(54)  Reimmanni  Catal.  DtbUoth. 
Theol.  T.L  p. a 39.  Jo.  Ludolph.  Bii- 
nemanni  Catal.  Librorum  rariÛimoruni 
p.  17.  où  cette  Bible  eft  taxée  la.écus 
gibliotheca  Biblica.   Dr.  1752.   in   4to. 

p.  4^- 

Il  y  a  du  moins  huit  Editions  de  cette 
Bible.     La  première  n'a  aucune  marquç 


du  lieu  de  Timpreffion,  ni  aucune  date» 
in  Fol.  Elle  e(î  citée  dans  la  Bibliotheca 
Saltheniana,  p.  199.  La  féconde  a  vu 
jour  en  1479.  in  Fol.  J*cn  ai  parle 
N.  53.  La  troidéme  eft  cotée  à  la  tête 
de  cet  article.  Le  P.  Le  Long  en 
indique  deux  autres  Editions  dans  fa 
Bibliotheca  Sacra,  T.  L  p. 2 5 3.  Tune  de 
Strasbourg,  per  Marcum  Rcinhardi  de 
Argentina  &  focios,  1482.  in  Fol.  L'au- 
tre fans  nom  du  lieu  ni  de  T Imprimeur, 

1483.  ^"  ^^'-     ^^-  ^^^2;^  ^"  ^  coté  une 
(ixiéme,  dans  (es  Merkwiirdigkeiteh  der 
KonigL   Bibliothec   zu  Dresden,   Vol.  L 
p.  r  79*  à  la  fin  de  laquelle  on  lit  cette 
Epigraphe.     „  Exaâum    eft   inclyta   in 
„  Vrbe  Venetiarum  facrofànélum  Bibliae. 
„  volumen  intcgerrimis  expolitusque  litfe-. 
„  rarum  caraâeribus.     Magiftri  Joannis 
,^diéli  Magfîi  Herbort  de  Scigcnftac  Aie- 
>,  mani:  qui  ialva  omnium  pace  aufum 
„illud  afhrmarc,  caeteros  facile  omnes 
„  hac   tempertate   fupereminet.      Olyra- 
piadibus  Dominicis.     Anno  vero  1484* 
pridie  Kalendas  Maji.  in'4to.  ,>   En  Ca- 
ractères gothiques. 


Vi 


n 


Il  y  a  une  fèticme  Edition  de  cette  Bi- 
ble, de  l'année  1 48  S«  *"  P^'-  ^"^  Mr.  BUne-. 
mann  a  conférée  avec  celle  de  1 479.  Mr. 
Salthcnius  en  avoit  une  huitième  de  Tannée 
14S6.  in  Fol.  cotée  dans  la  Bibliotheca 
Saltheniana,   p.  199. 

N  *  Il 
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Biblia  hfit\n^.     Et  à  la  fin:  Infîgne  hoc  opufculum  omnes 
veteris  ac  noui  ceftamenci  codices  iuxta  beati  Hieronimi  interpre- 

tacio- 


Il  a  confronté  cette  cfernicre  Edition 

avec  celle  qui  n'a  point  de  date:  &   en 

làic  voir  la  difcrcnce  en  ces  mots: ,,  Qiiam- 

^  vis  ibi  neque  anni  neqiie  loci  neque  Ty- 

,^  pographi  faéta  fît  mentio^  nihilominus 

,,  tanien  hanc  cditionem  vetudiorem  e(Iè 

,>  altéra  ifla  anni  1 486.  ex  utriusque  col- 

„  latione  colligi  potefL      Ulius  enim  typi 

,>  nitidiorcs>  huius  autem  pauloantiquiores 

,>(iint^  in  illa  Diphtongus  ac  exprimitur 

,j  fubicripto  figiK)  e ,  in  hac  vero  lèmpcrr 

yy  (implcx  adhibctur.     Illa  j^m   ad  linem 

3)  adieâa  babet  Indicem  Textiium  Uibli- 

3,  coriim  &  Interprctationcs  nominum  E- 

^  braeorun>,  haec  utroquc  AJditaniento 

,^  caret,  idcoqne  fimpJicior  cftr      Utra- 

,>qiie  igimr  Editio  libris  rarijfiniis  redte 

y^  annumeracur  :  hacc  aiuem  rêvior  &  an* 

,,  tiquior  eft.  y, 

Mr.  Buncmatm  qm  poflcdoît  nôtre  Edi- 
tion de   14S1.  avant   qu'elle  paflat  dans 
la  Bibliothèque  de  Madame  la  Ducheflè 
Douairière  de  Br.  Luncb.  Pavoit  conférée 
avec  celle  de  1479.  &  avoit  jette  fur  le 
papier  la  remarque  qui  (uit;    „  Haec  pri- 
^  mum  eQ  ex  indicata  1479.  repetita  ab 
„  eodem  Typographo.     DifFerentia  vera 
^  in  verfîbus  in  vocej   cum  concordante 
,,  bus  reâiiTS  ratione  profodiae»  ubi  1479. 
„  cum  concordantiis,     Signum  Chartariî 
„  etiam  eft   caput   vituhnum^   praeterea 
„  iidem  typi,   eademquc  vocum  compen- 
^dia,  cadcm  argumenta  &  contenta. 

>,Praecipuum  momeocum  in  bac  1 48 1 . 


yt  pariter  atquc  in  priori  ;479.  videtur, 

^  quod  dicitur  vtraque  ex  Fontéhui  Grâc* 

9)  cif  iSi  hibracorum  libris fatis  emendâUk 

r,  Vir  perdodlus  qui  (ûb  litteris  J.  R.  D. 

,>  Kilonii  in  den  Hamburgifcbeii  Bericb- 

„ten  a  1741.   P'723.   (cripdt,    fibi  in 

9  aed.  Prof.  Jcfu  PariHis  vi(a  haec  Biblia 

>,  1 48  I  '  Ane  nominc  loci  &  Typo^aphi 

,,  excufa  his  verbis:  Eine  nach  damiligea 

„  Zeiten  hochzufchatzcnde  von  dcr  Vulgata 

•  „  abgchcnde  Auflage   der   Ribcl  in  tofia 

yyfchr  fauher  gedruckt  ohne  bemerckung 

„  des  Orts  oder  des  druckers  Nan>en  von 

„  a.  1 48  r.     Es  war  darinn  gefchricben  ei 

„  (cy  glaublich,  dafs  fie  in  Tcucfcbland, 

^unter  dcr  Aufîîcht  eines  Franci(caners> 

„  vicicicht  des  Mahuvii^  gedruckt  voc- 

9,den.      Rarijfmum  quoque  hoc  Exeoi* 

y,  pfar  >  cuius  praeter  Paritien(ê  aliud  non- 

,>  dum  ob(cruatum  eft.  «> 

Depuis  ce  tems  là,  Mr.  Duve  en  aauffi 
aquis  une  Copie,  que  j'ai  devant  moi: 
&  que  je  vai  examiner.  Elle  commence 
par  l'Epitre  de  S.  Jcréme  à  Paulin^  qui 
eft  fuivie  de  (a  Préface  Cir  le  Pentateuque. 
Je  ne  vois  pas  qu  elle  s  éloigne  en  rien 
de  la  valgate.  On  y  lit  GcncHcIIl.  iç. 
,9  Ipfa  conteret  caput  tuum.  &  tu  infidia- 
^  beris  calcaneo  eins.  ^ 

,jExode  XXXIV.  28.  Et  rgnorabatquod 
n  cvfnufa  eflèt  ficres  fua.  ex  confortio  fer- 
9>monis  domini, 

r  Pfcaum.  I.  !•  ,,  Beatus  vir  qui  non 
o^abiic  in  conciUo  {poot  conJUio)  impio- 

rum 
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Lat. 


loi 


tationem  in  fe  claudens:  non  absque  alacri  ftudio  impenfîs  An- 
tbonii  Koburger  Nurenberge  eft  conftimmatum.  Anno  do- 
minice  incarnationis  Millcfimo  quadringencefimo  oâuagefimo.  fe- 
cundo:  pridie  Kalcndas  Januarias.  in  Fol.  (1482.)  Edition  très- 
rare,   (55) 

Bi^ 


^rum:  &  in  vîa  pcccatorum  non  ftctit: 
j,  ic  in  cathedra  peftikntiae  non  (èdic. 

,,  E(aïe  LUI.  5.  Ec  nos  putavimus  eiim 
^y  qtsaiî  leprofumr&  percuiliim  a  deo  8c 
yy  humiliarum. 

„  Apocal  XrX.  r.  Peft  haec  aiidîvî 
^quafi  vocem  magnam  tubarum  mul- 
yy  tariim.  „ 

Qui  ne  Yoît  par  ces  échantillons,  que 
c*cft  la  Vulgate  tonte  pure,  telle  qu'on 
la  trouve  dans  les  Ediiions  du  quinzic  me 
Siccle?  Auilî  les  Livres  Apocriphes  y  (ont 
ils  mêlés  parmi  les  Canoniques,  Telon 
Tordre  que  Ton  a  ob(ervé  dans  les  au- 
tres Editions  de  la  vulgare.  On  n'aura 
aucun  lieu  d*^  en  douter ,  fi  T  on  (e  donne 
Ja  peine  de  lire  les  vers,  que  Ton  y  trou- 
TC  à  la  fin  de  l'Apocalipfe.  Les  voici: 

Biblia  qnë  retinec  feqiiitur  nûc  metricos 

ordo. 

Générât,    exodus.  leni.   nirmen  qnoqne 

deutro. 
Jofue.  l'udicS:  riith.  reges  &  paralipon. 
Eure,  neemias.  efdras*  tobiaque.   îudîtb. 
Hefter.  iob.  pfallir.    prouerbia.  cccle- 

fiades. 
Canrica   lût   iâpientis.    ecclefiafticus    & 

c(àias. 
Hiaemia.  threna.  baruch.  ezech.  da- 

nielis. 


Ofêeq;   iohel.  amos.  abdiaq;   ionas. 

Michaeas.    naum.    abachuc.    fophoni. 

aggeus. 
2Ucharfa.    malachi.     machabeor    quoq; 

duo. 
Matth.  mar.  lucq;  iohan.   roman,   co- 

rinth.  gaiath.  ephes. 
Pbil.  colo.  theflàl.  timotb.  titusq^  dein- 

de  philemon. 
Hebraeos.  aâois.    iacobu^.   petrus  & 

iohanes. 
Jiidae  canonica.  finem  tenec  apocalypfis. 

Après  quoi  vient  la  fbufcription  ordi- 
naire de  ces  Bibles. 

Fontibus  ex  graecis    hebraeorum  quoq; 

libris 
Emendata  (àtis  &  decorata  Hmul, 
Biblia  (um  prae(èns  fuperos  ego  teftor 

&   aftra 
Eft  imprcda  nec  in  orbe  mihi  fimilis 
Singula   quaeq^    loca   Cu    concordantibut 

extant. 
Orthographia  fimul  qunm  bene  prêt 

fa  manet. 

M.  CCCC.  LXXXL 

(çç)  Schelhornîi  Amoenîtatcs  Li- 
terariae,  T.  IlL  p.27.       Bcrlinirche  Bi- 

bliothec.  Vol. II.  p.  7 S*-      J^^*  P^*^* 
N  3  Reim- 
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BiMia  Latina,  Et  à  la  fin:  Exaftum  eft  inclyta  in  iirbc  Vc- 
netiarum  facro:  (anâium  biblie  volumen  integerrimis  cxpolitusqtic 
licerariirh  caracleribus  Magiftri  Joannis  diÊ^i  Magni  Herbort  de 
Silio-enftat  Alemani:  qui  (alva  omnium  pace  aufum  illud  affirma» 
re,  ceceros  facile  omnes  hac  tempeftate  fupereminet.  Olympia* 
dibiis  dominicis.  Anno  vero  I48  3*  pridie  Kalend.  Novembris. 
in  Fol.     Edition  très -rare.  (56) 

2?/. 


Rcimmannî    Catal.   Bibliothccae   Thco!. 
T..  I.  p.  ^39- 

Antoine  Koburger  a  fait  pour  le  moins 
huit  Editions  difcrcntcs  de  la  Bible,  de- 
puis Tan  î47>'  jusqu'en  1501.  Mr. 
Maitiaire  les  a  indiquées  dans  les  Annales 
Typographiques,  T.  V.  P.  I.  p.  137. 

Mr.  To^e  a  fait  inférer  dans  la  Berlini- 
(cheBibliochec,  Vol.  II.  p.  7  5  2.  une  de- 
fcriprion  de  l'Exemplaire  qui  eft  dans  la 
Bibliothèque  de  la  Ville  de  Luncbourg, 
donc  j*ai  donné  la  (bufcription  à  la  rcrc 
de  cet  article. 

Les  feuillets  y  font  déjà  chifrez ,  &  i!  y 
en  a  en  tout  460.  Les  Rubriques  font 
imprimées.  Les  deux  ou  trois  premières 
lignes  de  chaque  Livre  &  même  des  Cha- 
pitres» font  imprimées  en  gros  ciradc- 
res ,  qui  les  diftingucnt  du  reftc  de  Y  Ou- 
vrage. L*Ortographc  y  eft  ferablablcà 
celle  des  anciennes  Editions.  On  y  voit 
p.  ex.  Egipîtis^  Eufratcs^  HieJuSy  Lya^ 
dyadcma^  dyabolus^  otprobrium,  olocau- 
jlum  i^c,  Mr.  Todt  en  a  tire  quantité  de 
fautes  d'impreflîon,  que  Ton  pourra  voir 
1.  c.  avec  les  autres  remarques  qu  il  a  faites. 

Mr.  Kinck  avoit  une  Bible  de  f  Stras- 
bourg,  1482-  in  FoL  qu  il  cenoit  pour 


fi  rare  y  qu'il  la  mcttoit  au  rang  des  Ma- 
nnfcrits.  v.  BibliothecaRinckiana»  p.ioi2. 
où  elle  eft  taxée  à   1 2.  écus. 

Il  y  a  un  Exemplaire  de  cette  dernière 
Edition  dans  b  Bibliothèque  Roiale  de  Ber- 
lin, que  Ton  a  annoncé  dans  la  Berlini- 
(che  Bibliothec  Vol.L  p*43 1*  à  la  (in  du^ 
quel  on  lit  ces  mots:  „  PçtMarcHmRciU' 
„  hardi  de  Argentina  &  NicolaumPkiUp^ 
„  de  bensheym  fotios.  fub  anno  Domini 
„  M.  CCCC  LXXXIL  „  On  y  corrige 
Mr.  Maittairc ,  qui  a  mis  Gcnuheym  pour 
Bensheym  dans  (es  Annales  Typographi- 
ques, T.I.  Ï719.  P.164.&:  1733.  P-4^9« 
C'cft  une  de  ces  Bibles  à  la  fin  desquelles 
on  Hz ^  Fontiùiis  ex  graecis.  &c.  dont  j'ai 
parlé  N.54. 

(56)  Gottfridi  Chriftiani  Goctzii 
Notitia  Bibliothecae  Scnatus  Lipfienfis, 
in  4to.  p.  1 7.  Schelhornii  Amoenitates 
Literariae,  T.  III.  p.  27.  Aug.  Beyeri 
Arcana' Sacra  Bibliotbecarum  Dresdenfium, 
p.  20.  Jo.  Chriftian  Gôtze  Merck vriir- 
digkeitcn  der  Konigl.  Bibliothec  zu  Dres* 
den,  Vol.L  p.  178.  179.  Jo.  Nicolai 
Weislingeri  Àrmamentarium  Gatholicum, 
p.  2  7  5 .     Sara.  Engel  Bibliotheca  SeleâilC 
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Biblia.  Et  à  la  fin:  Immenfas  omnîpotenti  deo  patri.  qui  lé- 
ges  &  mandata  ore  fuo  édita  &  digîto  ipfius  fcripta.  in  hoc  làcro- 
ranQ:o  volumine  mortalibus  tradidit-  Et  filio  qui  in  hac  ipfa  lege 
promîfliis  atque  fandtorû  pphetarum  ore  diuulgatus*  mediator  dei 
&  hominnm  verus  deus  &  homo,  humanu  gcnus  a  diaboli  pote- 
ftate  redemit.  Et  fpirituilanfto  qui  huius  lanfti  operis  verus  au- 
ctor  &  infpirator  extitit  Intemerateque  virgini  marie  in  qua  vnî- 
verle  leges  &  pphetie  huius  voluminis  conlummate  iunt.  Sîmul- 
que  toti  militie  triumphanti:  gratiaru  refcrimus  aftônes.  Cuius 
iuuamine  hoc  làcrofanâum  opus  in  pfidium  fanfte  fidei  cathohce: 
folîcitius  emendatum:  claris  litteris  imprefllim:  feliciterq;  eft  cô- 
fummatû.  Impenfis  attamê  &  fingulari  cura  ipe&abil'  viri  Nicolai 
Keslers  ciuis  Bafileen.      Anno  legisnoue  Millefimoquadringente- 

fimo- 


>i 


^> 


P.  I.  p.  1 8-  Joh. George  Eftors  Anmcrkun- 
gen  liber  das  Staars-  und  Kirchcnrecht, 
Marburg,  J7$o.  in  gvo.  p.  16. 

Fravqois  de  Momy^Ua  a  mis  une  Préface 
à  la  tétc  de  cette  Edition,  dans  laquelle  il 
recommande  la  ledture  de  T  Ecriture  Sain- 
te ^  comme  Tunique  moien  de  trouver  le 
chemin  de  la  félicite  à  venir.  ,>Qup  pado, 
Mt'il'>  vitam  cocleftem  dcgas  :  ignora- 
bis  ni(î  bibliam  hanc  habeas  &  léchas. ,, 
Ced  pourquoi  il  veut  qu'on  la  li(ê  & 
qu'on  en  garde  les  commandemens.  ,>Eja 
ergo  lege  &  perlege  cunâa  dilîgenter: 
eaque  omnia  ob(èra  (\\(çz  obferva)  & 
(èrva:  ut  tibi  per  cun6U  fecula  podls 
bene  confulere.  Inveuics  quo  te  bea- 
9,  tum  reddas,  fulgeasque  canquam  Sol 
„  inter  omnes.  ^ 

Quinîus  JEmiliantiS  Cyinbriacus  Poëtc 
Lauréat  a  mis  les  vers  fuivans  à  la  fin  de  la 
Table  des  Noms  hébreux. 


9> 


y> 
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Qui  prîmus  Latias  efRnxit  in  aère  lituras, 
Et  docuit  facros  acre  nocare  libros 

Nonne  putas  didi  coclum  fupcralTe  My* 

ronis? 

Phidiacas  Vénères  ?   Parrhafiosve  Jo- 

ves  ? 

Hune  ego  daedaleos  etiam  vieille  laborcs^ 

Hune    ego   palladias   credo    habuiflTc 

manus. 

« 
Il  y  a  une  autre  Edition  de  la  n^cme  an- 
née dans  la  Bibliothèque  de  Madame  la 
Ducheflc  de  Brunf.  Lun.  à  la  fin  de  laquel- 
le on  lit  cette  infcription:  „  Explicit  Bi- 
blia imprefla  Venetiis  per  Francifcum 
„  rnimr  de  hailbtun.  in  4to.  „  Elle  eft 
cotcc  dans  la  Bibliotheca  Biblica,  p.  47* 
avec  cette  courte  remarque.  „  Exemplar 
M  nitidiilinmm  ac  rarij[xmum. 


n 


» 
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fimoÊtiiagefîmorcptimo.  (1487.)  Uicefimoquarto  kaF  nouêbrîs.  in 
Fol.  Edition  très -rare.  (57) 


(ç7^  Rcîmmannî  Catal.  Biblîoth. 
Thcol.  T.  I.  p.  a  39.  Jo.  Nicol.  Wcislin- 
ger  Armamencarium  Carholicuui»  Argen- 
tînae,  1 749.  in  Fol.  p.  527. 

m 

Le  ?,Wcisting€r  dit  I.  c  que  Nicolas  Kes^ 
1er  ne  (•  contenta  pas  de  faire  imprimer  la 
Bible  à  Anvers  ;  mais  qu*  il  i*  imprima 
auflî  à  Baie.  Je  n  y  trouve  rien  qui  con- 
firme cette  aflertion ,  il  y  eft  dit  fimple- 
menc,  qu'elle  a  été  imprimée  aux  dépens 
du  dit  Ktslcr;  mais  le  lieu  de  Timpreflion 
n*y  eft  pas  énoncé.  Il  renvoie  à  la  p. 39 5. 
du  même  Livre  n  où  il  a  mis  à  la  vérité  la 
foufcription  entière  de  cette  Edition,  avec 
les  armes  de  Kcslcr  qui  la  fuivent  dans 
l'original  ;  Il  Ta  acompagnée  d'une 
charrettcc  d'injures,  à  fa  guife,  à  la  fin  des- 
quelles on  trouve  une  petite  remarque  qui 
concerne  cette  Bible.  La  voici;  ,,Cano- 
„  nem  Librorum  S/  Scripturae  Editiones 
„  aliquot  pfaecedentes  v.  g.  de  Annîs 
^  1479.  1 48  I  •  1 48  3-  &  1 486-  ad  calcem 
,,  Apocalypfis  habent,  prae(êns  autem  ab 
initio  Sacri  Codicis  verfa  tituli  pagina  » 
in  gratiam  Memoriae,  ut  fequimr  fylla- 
,,  batim ,  punâim  Se  caefim. 

>9  Qiblia  quem  retinet  (èquitur  nunc  me- 

tricus  ordo.&c. 

9)  Paffim  variât  metrum  Edit.  148s*  n 

Mr.  Duve  con(erve  un  Exemplaire  de 
cette  Bible.  Elle  n'a  ni  chifires,  ni  reclames. 
Les  ac  y  font  toujours  marqués  par  un 
(impie  e.      Je  n'y  ai  remarqué  que  des 


9> 


t*» 


points ,  des  deux  •  points  »  &  le  figne 
d'interrogation,  comme  dans  les  plus  an- 
ciennes  Editions.  Les  lettres  initiales  y 
font  indiquées  en  petit  caradére,  que 
l'on  a  enuiite  couvert  d'une  grande  let- 
*  rre  peinte  à  la  main.  Les  i  y  font  cou* 
verts  d*un  accent  aigu:  Ôc  le  caraâére 
en  eft  gothique* 

On  y  a  mis  à  la  fin  de  la  Bible  une  re« 
marque  fur  les  anciens  Traduâeurs ,  dans 
laquelle  on  loue  fur  tout  la  Verfion  de  S. 
Jérôme]  mais  on  y  renvoie  principalement 
aux  Originaux.  ,>  Nota  quod  vbicunque 
r^  in  libris  veteris  teftamenti  mendofitas 
reperirur  currendum  eft  ad  volumina 
hebreorum.  quia  vêtus  teftamentum  pri- 
,,  mo  m  lingua  liebrea  fcriptum  eft.  Si 
,n  vero  in  libris  noui  teftamenti  recurren* 
,,  dum  eft  ad  uolumina  grecorum.  quia 
y^  nouum  teftamentum  primo  in  lingua  gre- 
„  ca  fcriptum  eft  pter  euangelium  Maubei 
p8c  epitïohs  fauli  ad  Hebreos.-^^ 

On  trouvera  encore  cette  remarque  dans  , 
une  autre  Edition  faite  aux  dépens  de  ATi* 
coUsKesler^  i  la  fin  de  laquelle  on  lit 
aufti  la  foufcription  que  j'ai  copiée  à  la 
tcte  de  cet  article,  avec  cette  diference 
feulement^  qu'on  y  a  mis  une  autre  date» 
de  la  manière  fuivante.  „  Anno  legisnoue 
,Millefimoquandringcntefimononagefimo- 

primo.  Nona  ianuarii.  (  1 49 1 .;  in  Fol.,» 

Elle  n'a  pour  Titre,  que  le  mot  Bi" 
tlia^  comme  la  nôtre.     On  a  retranché 

du 
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Ublia.  Et  à  la  fin:  Immenfas  omnîpotentî  deo  patrî.  qui 
Icges  &  mandata  ore  fuo  édita  &  digito  ipfius  fcripta*  in  hoc  facro- 
(anÊto  volumine  mortalibus  tradidit.  Et  filio  qui  in  hac  ipfa  lèse 
promifîiis.  atq;  fanâ:oril  pphetarura  ore  diuujgatus.  mediator  oeî 
oc  hominum  verus  deus  &  homo.  humanîi  geniis  a  dîabolî  pptc; 
ftate  rcdemit.  Et  fpirituilanfto  qui  huius  fancli  '  operîs  verus  aii- 
âor  &  infpirator  extitit  Intemerate  quoq;  virgini  marie  in  qua 
vniueriè  legcs  &  pphetie  huius  valuminis.confummate  funt.  Si- 
mulq;  toti  militie  triumphanti:  gratiarum  r^erimus  aâones.  Ca^ 
iusiuuamine  hoc  facrofanâium  opus  inpfidiû  fanâe  fîdei  catholi- 
ce:  folicitius  emendatum:  claris  litterîs  impreflum:  feliciterq;  eft 
côfummatù.  Impenfis  attame  &  (îngulari  cura  fpeÊlabir  viri  Ni- 
calai  Ke  s  1er  s  ciuis  Bafilien.  Annô  legishoùe  Millefî'mbquadrî'n* 
gentefîmononagefîmoprimo.  Nona  ianuarij.  (  1 49 1 0  in  FoL  Edi- 
tion très -rare.  (58) 

5|. 


An  folio  verfo  les  vers  qui  (ê  trouvent  dans 
r Edition  de  1487*  On  y  a  ajoute  utid 
Préface  (Iir  toute  la  Bible,  après  laquelle 
vient  TEpître  de  S.  Jérôme  i  Paulin^  Sè 
Ùl  Préface  fut  les  cinq  Livres  de  Moyfe^ 
comme  dans  nôtre  Edition.  Ces 
deux  pièces  &  rout  le  corps  de  la  Bible 
DUC  été  copiés  avec  tant  d*  exa(5tiaide , 
iju  on  y  voit  par  tout  non  (êulement  les 
mêmes  colonnes  &  les  mêmes  lignes^ 
mais  presque  toujours  les  mêmes  abrévia- 
tions, ce  qui  fait  qu'il  eft  a(Ièz  dificile 
d'en  reconnoitre  la  diférence.  On  la  dé- 
couvre cependant  à  chaque  page,  C\  Ton 
examine  les  abréviations  les  unes  après  les 
autres» 

La  Table  même  des  Epîtres  &  des  E- 
vangiies.  Item  la  Table  des  noms  Hébreux 
avec  leurs  fignificacioQS»    qui  teraiiueot 


r  Ouvrage,  s'y  répondent  auffi  ligne  ihhiç 
ligne,  m6t  pour  mot  &  ûlabe  pour  (ilabe. 

(  58  )  Friedrich  Cbriftian  Ixflett 
Typographia  jubilans  p.  190.  191.  Ca- 
caloeus  Bibliothecae  Reimmaonianaç  gc* 
neralis,  Hildefiae,  >74'*  in  8^0.  P'^ 
Jo.  Çaroli  Opitii  Singulatium  Artis  typo- 
graphicae  e  Seculo  XV  L  Continuât,  ilH 
Mindae,  V746.  in  410.  p.  ii«  '  BibUo^; 
tbeca  Biblica,  p.  47.  48* 

Mr.  Reimmann  s*e(l  trompé,  quaM 
il  a  dit,  dans  fon  Catalogus  Bibtiothe6lt^ 
Theol.  T.L  p.aoç.  que  le  P.  Le  Long  n*a 
pas  connu  cette  Edition.  On  la  crouven 
non  feulement  dans  la  grande  Edition  dd 
la  Bibliotheca  Sacra,  Parif.  1713.  in  FoL 
T.L  0.253.  mais  auffi  dans  l'Edition  de 
Leipbc»  170;».  m  fiva  p^  $H^.  où  il  la 
O  idiftto* 
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Biblia  Latîna.     Et  à  la  fin:  Laus  honor  &  fempîterna  glo- 
ria  fummo  deo  patri  omnipoiëti  :  qui  facratifïïmas  leges  ac  man* 

data 


diflinguce  d'avec  celle  de  Frotm  de  la 
même  année  in  Svo» 

Le  Journalifte  de  Berlin  y  pèche  d'un 
antre  coté,  en  difanr  <]uc  le  P.  Le  Long  a 
remarqué  conmie  une  chofè  (inguiicre, 
^e  dans  cette  Edition  les  Aâes  des  Apo* 
1res  viennent  après  les  Epîtrcs  de  S  Paul* 
Mr.  Le  Long  n'y  a  pas  penfc.  C  eft  de 
l'Edition  de  Fta^ri»  1491.  in  gvo.  qu'il 
a  dit:  ^  in  hac  editione  Aâus  ApoQoIo- 
M  rum  Epiftolis  (ànât  Pauli  poftponun- 
„*tun..  Apures  quoi  il  fe  contente  d'an- 
noncer (cparcnient  nôtre  Edition  >  en  ces 
ttrincs:  „  Eadcm  impenfis  &  cura  Kico/ai 
Knltr  civis  BafiIecnCs,  fol.  ibidem  149 1.,> 
le  vôilâ  tout. 

•'  Ces  deux  Editions  (ont  dans  fa  Biblio 
théque  de  Madame  la  Ducheflè  de  Br.  Lun. 
ÎBt'ioht  cbtces  dans  fa  Bibliotheca  Biblica> 
p;  48'*  ^û*Mr.  Knocb  lâcbe  une  conjeôu- 
tcrCût  la  Bible  de  Froben  en  ces  mots, 
^  Haec  Èiblia  prima  in  forma  oâava  & 
a^.çum  titulo  impreflà  eflè  autumo.  „ 

.  Tar  déjà  fait  fentîr,  dans  la  note  prc- 
ceientela  grande  conformité  que  j'ai  re- 
marquée entre  nôtre  Edition  de  1491.  in 
{U;.&  celle  de  1487-  in  FoL  qiû  font 
t^es  deux  jchez  Mr.  Duve^ 

y  On  a  annoncé  encore  une  Edinon  de  fa 
aifcire  année  in  FoL  dans  la  Berlinifche 
BibKothcc  VoI.IIL  p-739.  Ceft  de 
cclle*ct  que  Ton  peut  dire  avec  vérité» 
Me  Jê^uei  Lt  Long  6c  MicLMdittain  ne 
vont  pas 'Connue..      Oa  n'j  a  parqué 


9i 
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ni  le  nom  de  T Imprimeur,  ni  le  lieu  de 
Timprcffion.  Voici  l'Epigraphe  qu'on 
y  a  mifè  à  la  fin  de  i'Apocalipfe:  ,,  Iro« 
menfàs  omnipotend  Dco  Patri  &  Filio 
&  Spiritui  Sanâo  »  fimulque  tori  mili* 
),  tie  triumphanti  gratiarum  referimus 
y,  aâiones.  Cuius  juvaminc  hoc  (âcro- 
p  (ânâum  Opus  in  pracfîdiuni  (an<île  fidei 
M  catholice  foiicitius  emcndatum  :  daris 
„  litteris  in)prcflijm:  fcliciterque  cft  con- 
„  (ummatum.  Anno  Icgis  nove.  Mil« 
rt  ledmo  quadringentefimononagefimoprx* 
n  mo.  (149 1.)  in  Fol.  „ 

Jedirois  que  c' cft  peut-être  T Edition 

dont  il  s'agit  ici,  avec  une  (ôuicription 

abrégée,  u  le  Journalifte  de  Berlin»  ne 

fcmarquoit  au  bas  de  la  page,   que  l'on 

n'y    trouve  pas  les  Livres  Apocriphes  de 

Tobif,  Judith^  BaruchScc.    Ils  font  dam 

nôtre  Edition  de  Kcslcr.     On  y  voit  après 

le   quatrième  Livre   à'  Efdrasy   celui  de 

lobicy  qui  eft  fuivi  du  Livre  de  Judàb^ 

après  quoi  vient  celui  A' Èftheti  de  Job  9 

les  Pfeaumes  &c.  Pour  le  Livie  de  Barucbp 

il  l'y  faut  chercher  parmi  les  Prophètes» 

où  il  figure  entre  les  Lamentations  dtjc^ 

umie  &  le  Prophète  Ezechicl    On  Ta 

précédé  de  cette  courte  remarque.*-  „Li- 

n  ber  ifte    qui   baruch   no  f e  Bnotar  in 

nhebreo    canone   nô  haber:  (cà  tm  in 

«  vulgata  edicione:  fimilit*  &  cpV a  bien* 

y,  mie.      Propter  noticiT  autc  legeutium 

nhic  (cripta  funt:  quia  multa  de   xjpo 

onouiffisni^qi;  temporibus  indicant.» 
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data  în  praefentî  volumîne  (crîpta:  pre  fuo  prolatas  ac  dîgîto  ipfius 
fculpta:  mortalibus  impartire  fua  benigniffima  pietate  dignacas 
cft.  ^Filioquc:  qui  in  hac  eadem  leee  promifllis:  atque  lànStoi 
rum  prophctarum  ore  diuulgatus:  meoîator  deî  &hominum:  vertts 
deus  &  homo:  humanum  genus  a  diaboli  poteftate  redemit.  Aô 
Ipiritui  fanfto:  qui  huius  facri  voluminis  verus  au£fcor  &  infpirai 
tor  extitit  Incemerate  quoque  virgini  marie:  matri  dni  noftri  Jefu 
xôi:  in  qua  vniuerfe  leges  &  prophétie  huius  facri  voluminis  com- 
plète fut.  Simulque  toti  miiitie  celefti  laudum  preconia  referî: 
mus.  Quorum  omniu  ope  atque  auxih'o  adiuti:  fiibliam:  aut(vç 
ica  dicam  Librum  vite  )  felici  fine  claudimus.  In  cuius  quidq 
marginç  fingulorum  locorum  çcordantie  diligcter  annotate  funfc 
Nominumque  hebraicorum  interprctatîones  folito  more  an- 
néftuntur.  Una  cum  tabula  alphabctica  fingulas  hiftorias 
totius  Biblie  exquifitifïïme  recolligente.  Corre£ta  infuper  ac  ftu- 
diofidîme  emendata  per  doftiflîmum  în  facris  h'tteris  Baccalarium 
Petrum  angeluin  de  monte  vlmi:  ordinîs  minorumSeraphici  Fran- 
ci/ci.  Imprefîà  vero  in  felici  Uenetorumciuitate:  fûptibus  &  artc 
Faganini  de  Paganinis  firixienfis.     Anno  gracie  millefimo  quin* 

•êtefimo  primo*     Pridie  Nonas  Mai).  Finis*  (1501.)  in  gvOé 

dit  ion  fort -rare.  (59)      . 


(  59  )  Thcophîli  Sînceri  Analcft^t 
Lîttcraria,  Nurnbcrg,  1736,  în  gvo.  p. 
II.  Gc(ammcltcr  Ikicfwcchfcl  cJcr  Ge- 
lehrcen,  aufdas  Jahr  1751*  Hamburg, 
in  gvo.  p^i-43- 

Mr.  Erichfon  a  parle  de  cette  Edition 
^ans  le  Bricfwechfel  I.  c.  &  y  a  fait  diverfes 
remarques  qui  ne  font  pas  à  méprifêr. 
Comme  elle  eft  en  fore  petit  Caradtcre  & 
toute  remplie  d'abréviations,  il  en  con- 
clut ,  que  Paganinus  de  Paganinis  qui  l' a 
imprimée  t  ne  difcre  point  ^Alexandre 


Paganinus^  dont  on  a  parlé  dans  le  même 
Bricfwechfel  de  Tannée  1750.  p.*  17. 
&  (\xW.  Il  fonde  (à  conséquence  (ur  It 
remarque  que  i'  on  y  a  faite  par  rapoct 
au  dit  Alexandre  Paganinus  y  qui  s' eft 
vanté  d' avoir  inventé  la  manière  de  ré- 
duire les  gros  Ouvrages  à  des  Volumes 
portatifs,  en  faveur  de  ceux  qui  les  veu- 
lent transporter  avec  eux  à  la  campagne: 
qu  il  imprimoit  confèquemment  en  très- 
petit  caraâére,  &  multiplioit  les  Abré*> 
viations,  pour  faciliter  l'exécution  de 
fondefleili.  ' 

O  2  Cette 


loS 


BibL 


Lat. 


Biblta  facra  utrîusq;  Tcftâmentî,  juxta  Hebraîcam  &  grae- 
cam  vericatem ,  vetuftifïïmorumcK  ac  emendatiflîmorum  codicum 
fidem  diligentiffinie  recognita.  Pofids  fuis  locis  (ubi  opas  vidc- 
batur)  figuris  quibusdam»  Additis  quoq*^  ad  (îngula  capita  (îfigulis 
firgumentis»  ha£tenus  non  vifîs,  ftudioiis  haud  dubic  brevitate 
fua  pkckuris*     Adeft  index  rerum  Biblicarum^  una  cumHebrai* 

carum 


Cette  confbrtnité  ne  (iifir  pas,  pour 
prouTcr  cj^  Alexandre  &  Paganinus  de 
Pagêninis  ne  font  qn'  un  fèul  Imprimeur* 
Ils  pouvoient  erre  proche  parens ,  Se  avoir 
Mptis  l'un  de  Pauire.  Après  tout  le  petit 
Caraâcre  &  les  Abréviations  n*  écoit  rien 
ic  nouveau  au  commencement  du  (cir 
ïiéme  iiccle. 

Il  y  avoir  d^autres  Imprfmeursdu  même 
fiirnom  y.  qui  Ce  diûingoienr  par  leurs  pré- 
noms r  Comme  Jaeotus  de  Pagafiinis ,  cité 
fztMich:  Maitta&e  dans  (es  Annales  Ty- 
pogr.  T.L  p.  511.  ri  StatThth.  Acbill. 
99  &  SyW»  cum  commenr..  Laltânu  ii  Cal- 
^dermi:  pçt  Jacotum  de  Paganinis  Bri^ 
^  fienf.XXIIIL  Decemb.  fol.  Venet.  1490.,, 

Mr.  Maittaire  indique  anflî  l.Cr  p.  ^47. 
an  Livre  imprimé  par  Jcrâme  de  Pagâfri" 
"-''      n  Paftoralis  S»  Cregfirii  papae,   pcr 


mSi 


19  JUerof^mum  de  Pgganinù  Brixicnfêm  > 
n  ^tino  milkfimo  quadtingentejimo  uovage^ 
nfinofecundoy  Uibus  Decemtrù.  Eps- 
^  dem  dialbgorum  Libri  IV.  fer  eundem 
1»  Idibus  Novembris  4tOi  Venet.  1492.  yy 
Et  pourquoi  voudrions  nous  priver  A- 
ixândre  Pâganinus  de  T honneur  d'avoir 
eu  &n  propre  individu,  puisqu'il  a  im- 
primé (bus  ton  nom,  non  (eulementieCor- 
'  aucopiae  Perrotti,  en  1 522.  &c  en  143a. 
{USa^i^yx.)  m  Fol.  parvo^  mais  qji'il 


a  auffi  mis  (on  nom  à  fa  Gn  d'un  autre  Lu 
vre  que  Mr.  Coetze  a  indiqué  dans  (es 
Merckwurdtgkeken  der  KonigL  BibUothcc 
zuDresden,  Vol.  III.  p.  353.  en  ces  mecs» 
y,  Incomincia  la  excellente  &  deleâabile 
r,  Opéra  inticulata  Aquila^  composa  per 
„  ei  Magniâco  &  excellencifCmo  bomo 
^  Mifr  Lecnardo,  £c  da  quello  curio(à- 
n  mente  translata  Ax  latino  in  vulgare  (èr- 
n  mone.  Et  à  fa  fin  :  Stampara  in  Vencti» 
„  pcT  Alexandre  Paganim  nel  1517.»  di 
y,  I  g.  Aprife  in  Fol.  .^ 

En6n  Mr.  Erichjhn  a  donné  a  gauche  en 
conjeâurant  fur  la  date  de  nôtre  Bible  de 
150 1.  &  (tir  celle  duCornucopiae  irapri* 
mé  en  rç32.  par  Alcxandcr  Paganinus^ 
que  Paganinus  de  Paganinis  a  commence 
à*  imprimer  au  commencement  du  (ci- 
ziéme    Siècle.       II  n'avoic    qu'à  ouvrir 
Ibn  Maittaire  y  te  il  auroit  trouvé  T.  L 
p.46o.   le   Titre   (ûivant,    qui   Tauroic 
détrompé»     „  Nico/ai  de  Lyrd  Gto(a  or- 
^dinaria  una  cum  Poftillîs:   per  Pagani" 
r^num  de  Paganinis  Brîx.   Aprilis  XVIIL 
n  fiji.  Vener.  1 48  c.  „  Gela  même  lui  au^ 
roii  fait  conjcfturer,   que  Paganifius  de 
Pagani^îis  qui  imprîmoit  déjà  en  1485» 
ne  pouvoir  p.is  facilement  n^ettre  au  jour 
un  Livre  en  1532.   (bus  le  nom  d'J£^ 
xdudre  Paganinuu 


Bibl. 


Lat. 


m 


carum  vocnm  di£liona'rio.  Haec  omnta  nova.  Quibus  ténias 
Machabaeorum  liber ,  paucifllmis  cognieus  iam  recens  acceffie. 
O  Foelix  Colonia.  1527.  Coloniae  Petrus  Quentel  excudeb.  A. 
MCCCCCXXVIL  inFol»    Edition  fort -rare.   (60) 


((îo)  Jo.  Ludolphî  Banemsnnt  Ct^ 
talogus  Lfbrorum  rarîflimorum»  Mindae 
173a.  in  8vo.  p.4f.  Aug.  Beycrî  Arca* 
na  Sacra  Bibliotbccarum  Dresdennum» 
p.  8  3*  Bibliocbcca  Biblict,  BrauoTcbveig» 
1 7  5  2.  in  4C0.  p«  5  6.  .  Job.  Gcprge  Eftors 
Anmeckongen  iibcc  das  Scaacs-  und  Kir- 
cbenrecht,  p.  17» 

Mr.  Bûnemann  eft  le  premier  quf  ait 
fait  connoirre  cette  Edition  dans  fonCataL 
Lîbror.  rariflM.  c  tAr*  Btyer  Ta  fnin 
flans  (irs  Arcana  Sacra  BibKorhecanim 
Dresden^um  Uc^  Cela  n  a  pas  empê- 
che Mr.  BUnemann  de  1*  examiner  de  nou- 
TeaU)  &  de  ^cter  (es  découvertes  dir 
le  papier.  Il  a  eu  la  bonté  de  me  les  corn* 
inuni<]iier  :  &  comme  elles  mcritent  d  être 
con(èrvées,  |e  les  copierai  ici^,  fans  en 
fien  retrancher, 

,,  Dedtcavtt  Francofurdianae  vrbis 
yi  COSS,  ac  Senatoribus  Johanms  RudeUus 
0,  coriim  alummis. 

y,  Qjtadrieiinïimi ,  mquîr,  iam  agitur— 
ex  que  nmnificemia  veftra  -  -  me  io 
fuum  fufcepit  ahimnum  nKaque  ftadi»- 
fovere  non  deftitit  -  -  vt  nulla  apud  ve- 
flram  amplittidinem  fulceptae  de  me 
(pei  incerta  babeatur  opinia,  volui  nunc 
tandem  •  -  meis  teftari  vij^liis  -  -  Is  enim 
quiciim  Coloniae  habita,  Fçtrus  Quen- 
tel Cbalcograpbus  indùxit  niiper  in  an^ 


9 


n 


f> 


n  tnum  excudere  BibUa  :  (ciebat  *  *  quantum 
n  illorum  exemplaria  diuerfis  tum  tcmpo- 
,,  ribus  tum  loc is  exctéfa  8c  in  reipublicae 
9  Chriftianae  perniciem  defravata  forent, 
M  quantumque  etiam  itaer  fi  £?*  vetuftioré 
n  à  recentiorrbos  ^  &  Laiina  a  Gravas  aç 
i^Hebraicis  voluminibus  variârenu  lu 
n  vt  in  Hebrâeis  Se  Graccit  quaedam  plus 
s^quaedam  minus  haberemur  --cepic  ea 
^  de  re  doAidîmorum  confilîa.  Qnomrn 
hoc  potiûimum  firit  vt  VulgMa^-cum 
antiqui^is  Exemplaribus  Latinis  -  - 
„  Item  cum  Grdecis  6c  Hebraicis  co^errc* 
9^tur  voluminibus,  vt  inter  Ce  dijcrepan* 
tt  tia  obctis  Se  ajlaifcù  aliisque  (ignis  te* 
,»  âori  -  -  iiKlicarerKur.  Hoc  confilium 
„  iêcutus  conquiHuit  vndique  vctuJUJjimos 
^  emendatiÛimosque  -  -  LbroSw  Deinde 
y^mihi  negotium  dcdit,  vt  conftrrem  iHos 
^  cum  vulgata.  Qua  in  re  dodtiorem  ha- 
3^  bere  potuiflet>  at  JiRgefftiorem  fidilith 
^  remciiic  nemfnem.  Ita  rem  -  -  fum  ag- 
y,  greflus,  vt  ne  vnam  quîdem  Literam*- 
„  iromutarini  »  cuius  non  fi  ratio  additd 
„  vel  qMod  dejyderctur  vel  in  He(racis  «- 
9  bundet  ^cut  indicabunt  f  meaé  )  niêrgl* 
n  fiarfae  Annitatimes- -  Coîoniae  a.  1 5 7^* 
y,  VL  lA  ApriL 

yy  Habes  hic  tcâot  S.  BilSa  vtrfusqar 
y,  Inftrunienti  emendatïjfma  fuae--  rcftim- 
n  ta  integritau.     iHa  omnia,  quibus  tam 
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Biblia  utrîusqueTeftamend  Latina,  ex  veterîbus  MSS.Ekcm- 

plaribiis 


5» 


,1  Gracci  qnam  KcbraH  plus  mjlris  abun- 
I,  liant,  graiUnri  a  nobis  charaHcre  ixcu- 
^fa  '  '  dejicicntia  vcro  illis  aflerifcis  anno- 
cata*  In  N.  T.  SteUuke  concordamias 
dengnancErangeiiftarumy^iM  vcro  haec 
,,  duo  [  j  (èntcnciam»  quam  compleétun- 
,,  tur»  joli  illi  JBuangeliftarum  apud  quem 
^  func>  peculiarem  elle  --  muÂii  4&}  nofif- 
^  lf<  digni^ma ,  quae  ab  aliis  defiderancuc 
,,in  hoc  opère,  a  nobis  diligemer  elabo- 
^  f  ata  conlpicies. 

„  (  I  )  Sequitur  ordo  Libronim.  (  a  ) 
yj  Diuifio  Librorum  V.  &  N.  T.  in  Libros 
„  Légales,  Hiftoriales,  Sapientalcs,  Pro- 
-„  phetales.  (  3  )  Index  illuftriiim  Virorum, 
,,  Locorum,  Geftorum,  Memorabiliùm, 
y,  infcrti  -  -  loci  Theologici ,  de  quibus 
p  hodie  controuercitur^  quibus  (cripturis 
„  finguli  vel  affir meneur  vel  refellantur  -  - 
,y  additi  :  vc  leâoris  iudîcium  adiutarenL 
i>  Vcx  Johann.  Ru Jchum  iidelicer  adnotatus. 

,,  NB.  in  hoc  indice  îam  quaedam  ve- 
,,  ftigia  vericads  Euangel jcae ,  quam  poft 
9,  aliquot  annos  agnouic  &  fècutus  ctt  y 
wdeprehenduntur:  e.  g.  (i)  ceretnonias 
„  deus  parut  facit  Efiins  per  lotum  quafi. 
^  Mich.  6«  Amos  ç.  nialac.  i. 
tj(2)  Certos  (àlutis  &  gratîae  Dei  erga 

nbi  eflc  oporcer.  2  Tim.  1  j  1  ThcII.  1 } 

a  Pet,  I . 

w(3)  Chriftiani  qui  facerdotes  funt,  ne- 
^  celle  eft  vt  doccant  verbum.  i  Pet.  2. 
^     I  Cor.  1 4.  &c. 

i^(^)  Doâor  Euangel.  an  ducere  vxo* 
,9     rem  poffic  iTini.i.  Tici; 


r 


(  5J  Epifcopi  plures  in  vno  loço  eflè 

pollîint.  Phil.  I. 
(6)  Extra  Scripturas  nihil  aflcrendum, 
(citaïuur  multa-loca.) 
„  (  7  )  Fides  iuftilîcat.  Rom.  3.  c.4.  Jo.  3. 
Gai.  2. 


»> 


>^ 


9^ 


%f 
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9,  NB.  Hoc  explicat  in  Prologo  ex  diéUs 
^9  S.  Doâfônim  in  Epift.  Pâuli  ante  Ep.  ad 
,,  Rom.  iri  quo  tthmHaimùnis  mentio, 
his  veibis:  -  -  Ollendit  iullitiam  &  (k- 
lutem  -  -  eflc  non  per  legem ,  (cd  per 
^fidcm  JIC  vt  a  lege  eos  loiiat  &  in^o^i 
^^fide  Chrijli  eos  conllituat.  Et  ibid.  in  Ar« 
,,gum.  ad  Rom.  c.2.  Judaeos  cum  gen- 
^  tibus  -  -  vtrosque  nonnifipdc  fàluari, 

(  8  )  Homo  Chriftianus  fit  certus  falutîs 
Ef  43.  &  45.    Zach.  14.    A€t.  2; 
^     Rom.  4. 

>>  (  9  )   Intcrcejfor  vnicus  ^  adtiocâtus  Cbri' 
„     Jluf,  (probat  ex  muftis  locis.) 
„  f  I  o  )  Jujlificdtionis  principium  non  p^ 
„     ncs  nos  &c.  ' 

„  (  1 1  )  Mcdiator  vnus  Chrijlut. 

(12)  Nomine   Domini  folo   (àluamûr, 
non  alto  liib  coclo  Joël.  2.  Adt.  4*    . 

(13)  Scriptura  foh  eft  ailcrenda. 

,>  (  14)  Traditionibus  human.  frufira  coli^ 
^     tur  Deus. 

n  Sicubi  locos  Theolog.  tangit  Papales, 
,9  ex  gr.  liberum  arbitrinm  ,  purgato- 
>,  rium,&c.  nondumaperte  aufus  reiice- 
„re,  vtitur  verbis:  videtur^  colligitur, 

„Quum  rcpetantur  vbiquc  Hinonymi 
n  Pcologi  i  Rûdekus  praecer  eos  Epiftolae 

ad 


ji 


n 


»i 


Bibl. 


Lat. 


III 


plaribus  emcndata.     Parifiis,  ex  officina  Roberti  Stéphanie  e  re- 

gîbne 


n 


n 


ad  Rom.  pracmîfic  prologum  ex  dîver- 
(îs  S*  Doâoribus ,  in  quo  ter  Haimonis 
aliorumque  tncntio^    Apocalypfi  Ycro 
j^  praemific  Prologum  Gilbertù 

»,  Ab(bluco  N.  T.  (èquîtur  Index  Epi- 
,,  ftolar.  &  Euaneelîot.  NO.  îuxta  confue- 
„  tudinem  Ecclenae  Parifienfis  &  Romanac^ 
99  In  q^ô  animaduerte  (ignacum  Epift.  auc 
^  Evangelii  principium  lantum  Se  fubîn; 
^  de  quod  finem  illorum  con(cquicur. 
j,  Praeterea  R.  liceram  (quae  I^m  Romà^ 
^  num  (igniâcac)  -  -  pcaepoficam,  vbi  non 
S9  conueniunc. 

„  Deniqne  ad  poftremum  Petrus  Vbbi- 
^,  tius  Vormarius  praeniidà  Epiftola  ad  Le- 
^  âorem  norabili ,  inrerprecationcs  No- 
n  minum  Hebraicorum  cerce  doâas  in 
,,  duodecim  columnis  addidic,  in  qiiibus 
9  baud  raro  falfa  auc  inepta  Vulgara  ver* 
^  fio  notatur. 

*    y»  Ecce  fpccimina  nonnulla  interpréta- 
,9  tionis  Vbbelianac. 

M  Abrec  (êc.  Linguam  Chaldaicam  c(l 
„  Pater  Régis  pro  quo  noftra  (  Vulg.)  trar 
ytlatio  genufiexionii  mentionem  facit 
vGen»  4r. 

y,  Anathoth  3.Reg.i.  rçlponfiones,  af 
»»fliéliones,  ibt  in  verbis  SoIomonisefV 
»  pulcherrima  alUiHo  ad  hoc  vocabufom.. 

n  Atymoth  occulcae  Ezcch.4P.  nos  ba- 
f,  bemus  obliquas  feQeftras  ^  rcAius  -  -  oc* 
f^cuàas^ 

fi     Hu  ipfe  Gcn.3.  Gracce  oivjoç* 
.  ^y  Jéricho  Luna  vel  racnfis  &  odor  cîus 
w  Num.  2ft.  &  mecico  haec  ciuius  nomen 


M  (brdta  eft  ab  odore ,  cum  ibi  cre(cac 
M  balfamum  optimi  odoris. 

^^Rocalim  (ùnt  venditores  aroroâtùm, 
»,  myropolae ,  nos  habemus  :  vendenjes 
fyjiutai  cum  reâius  haberetur  vendentes 
nfcruta^  i.  e.  viles  merces  3.Reg.  io«& 
I»  Nebem.3.  ûcu 

y,  Zapnatb  Paaneacb.  tnterpretatur  ar* 
»9  cani  reuelacio  y  pro  quo  nos  habemus 
ytfaluatorem  mundi»  Gen.  41  r 

»»  Ip(ê  Rudelius  praeter  concordantias 
y^  Omonicas  argumenu  finguloruni  c;^pi- 
n  (um  ùtcpc  eximia>  Se  muica  loca  parai- 
^  lela  addidic;  &  yt\  fexcenta  loca  ex  VuU 
%ygaXa  indicauic  (èduloy  vbi  in  Vulgata  vo- 
,,  ces  immo  iâepe  integrj  verfus  leguncur, 
,,  qui  nequcr  in  Hebr.  ncc  Graeco  cexcu 
9,  Originali  leguncur ,  mulcas  quoque  vo- 
yi  ces  indicat  a  Vulgau  oegleâas. 

„  Excerpam  quoque  aliquas  RudeUi 
^c{>(êruariones,  quious  Vulgatam  auc 
„  .emendac  auc  illuftrac* 

y^  Gen.  IL  paradi(ûm  voluputis  Hebr, 
ytfaradifum  in  JelicOs. 

Geon  Hebr*  G^hon» 
adiurorium  fimile  fibf  Hebr,  ^afi 
n  ex  aduerfo  ipCms^ 

^,  Gcxï.  iri,  r  ç.  Ipfa  concerec  :  Hebr. 
»>  N'^n  Gr.  eivToç. 

„  Sub  viri  poceftat'e  cris  Hebr.  ad  vi- 
„  rum  tuum  dvfiderium  tuunu 

„  Gen.  IV.  Egrediamur  foras  non  eft 
j,  m  Hcbraco. 

^  Nequaquam  itajiet  non  pft  in  Hcbraeo. 

9,  Gen* 
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gione  Scholac  Decretorum.  M.  D.  XXVIII.  Cum  Privilégie  Ré- 
gis 


»,Gcn.XXL  ludentem  cum  Ifâoc  jîlio 
nfuo.  Qiicm  pcpcrcrat  Abraham  (haec 
9»  Dcgiexic  vulgaca  )  Ac  c$tm  JJsac  filio  fuo 
9,  non  cft  in  Hebraeo. 

„  Gcn.  XXXVIÎ.   Accufâuîtque  fratres 
;,'{l]os  apud  pacrcm  criminepe(fimo.Hebr. 
£ir  ditulit  Jofcpb  f amant  corwn  matêm 
ad  patretnfuum. 

„  Gcn.  XXXVIL  fin,  magiftro  Milicum 
9>  Hebr.  laHiorunu 

n  Exod.  XXIV.  prope  fincm  ad  verba 
M  V.  ii.  nec  Cipcr  eos  qui  procul  rcceflcr 
^ranc  de  filiis  tsrael--v.  ta.  vt  Joctas 
9>  filios  I(racl.  haec  babet:  Hebr.  Magné* 
rtUs  de  filiis  Ijrael.  Ego  malim  qui  propius 
y-,  accejjcrant  "  Hcht.  ad  abOcicndum  cas 
„v.ia.  r— ^n^'YfS  îd  eft  vr  cognico  per 
t,  iègcm  peccato  fciant  Ce  cflè  obiers  pec* 
9,  cacorcs  fola  Gratta  fer  fidtm  iufiificaMf 
»dos. 

„  En  ob(èruationem  plane  Euangelium 
',,  Rude  lit. 

M  L.  3.  Esdr.  c.  5.  ineunte:  Capta  boe 
9,  inquit,  deprauatijj^mtim  eft,  nec  £icile 
^  refticui  poteft,  nifiquis  velic  ex  (êcundo 
»,  capire  primi  libri»  vbi  eadem  &  venus 
s>  narrantur.l 

„  Sap.  XII.  Vc  di'gnam  perciperenc  pe- 

n  regrinacionem  -  -  terra  :  Ica  inquit  po- 

M  dus  vercendum  erac  ex  Graeco.     Vt  di- 

-  yt  gnam  Dei  Hiiorum  coloniam  (ufciperet 

y,  terra  omnium  apud  te  honoratifllma. 

„  Hierem.  c.XXXL  Argum.-NB.  Ra- 
^  chel  ploraturam  in  Roma.  Omiflis  mul- 
iidsaliisnocàbilibus>  ioNouoTeftamen- 


)> 


n 


r» 


to  poft  quatuor  Eiiangelîflas  ftatîm  po- 
„  fuit  A  fia  Apojiolorum ,  quac  in  ahîs  edi- 
„  tîonibus  Vulg.  -dcmum  poft  Epift.  ad  He- 
„  bracos  collocantur. 

„  Arguro.  Ep.  I.  ad  Cor.  ci.--  non 
»,in  hôminibus,  fcd  in  foh  Cbrtflo  glo* 
^  riandum. 

'  ^Argunxa.  EpifL  ad  Theflàlon.  c.a. 
^  Diem  aduennis  domioi  —  non  faturum» 
,>  nifî  aboleatur  prius  R^m*  impermm  ^ 
n  AntichrifUu  apparuerit. 

„Hcbr.  c  5.  jubet  ne  fidudam  no- 
rt  ftram  nonniji  in  vnum  Chriflum  Jefum 
^  coniiciamus. 

,>  Infuper  haec  Editio  pulchris  figuris 
YfOrnata,  eft  rarijfinia^  plane  ignota  L^ 
Longo^  Maittairio^  ?a/mio  &  inftruâi(^ 
fimis  Bibliorum  editorum  copia  Biblio- 
^  cbecis»  e.g.  PenHonarii  HolL  Adr*  Pa* 
tytào^  hiarkianae  aliisquej  etiaxn  Mo/2?ro 
^  in  Cimbria  Litterata ,  qui  tamen  Vitam 
9,  Rudclii  Syndici  Lubecenfis  Equitis  di- 
»,  gnitate  &  (àlario  Rcgio  a  Rege  Daniac 
»f  ornati  ftudio(e  defcripHt. 

y,  Quia  haec  Editio  fub  Hermamto  Di 
Weda  Archiepi(copo  Colonjenû  fuit  ex* 
»,  cuû,  qui  Réiigioni  Euangelicae  valde 
»,Êiuit,  confèquentes  vero  Arcbiepiicopi 
»,  grauiter  eam  perfêcuti  funt,  fine  vUo 
9  dubio  hi  hanc  Editionem  Rudelianam 
9  (uppreflènint,  hinc  vix  tria  ekempla- 
^  ria  mihi  in  quinquaginta  annis  inno^ 
„  tueruat.  », 

L'exemplaire  de  Mr. Bûncmann  e(l  en- 
cré dans  la  Bibliothèque  de  Madame  la 

Du- 
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gis.  Et  à  la  fin:  Paridis  excudebat  in  fua  officina  Robertits  Ste- 
phanus.  III.  Cai.  Dec.  An.  M.  D.  XX VIII.  ( 1 528.)  in  P^ol.  Edi- 
tion fort-rare.  (61) 

Pcn- 

Robert  Eftienne  s' ctoît  donne  beaucoup 
de  peine  pour  corriger  ta  Vulgate.  Des 
Tan  1524.  il  fouilla  dans  les  Biblîochc- 
que&  de  Paris ,  &  y  chercha  des  anciens 
MSs.  pour  les  confronter  avec  fes  meilleu- 
res Editions  imprihdées»  comme  celle  de 
Complutc&c.  Il  trouva  (îir  tout  deux  ex- 
cellens  manufcrits  dans  la  BiJDfiorhéque  de 
S.  G<TW^i/îdes  Prez,  dont  l'un,  qui  étoic 
très- ancien  &  qui  avoir  été  copie  avec  une 
grande  exactitude ,  avoit  été  revu  &  cor- 
rigé par  des  habiles  Revifcurs.  Il  en 
trouva  encore  un  (eul ,  qui  méritât  d'être 
comparé  aiix  deux  précedens.  Il  ctoic 
dans  la  Bibliothèque  de  TAbaïe  AtS.Denys. 

Ccft  fur  ces  manufcrits  &  (ùr  les  meil- 
leures Editions  de  la  Bible ,  que  RM/liennc 
fit  nôtre  Edition  de  1528*  comme  il  le 
déclare  dans  fa  Préface;  mais  il  n'en  fût 
pas  fort  content  dans  la  fuite,  comme  il 
le  fait  fentir  dans  la  nouvelle  Préface  qu'il 
a  mife  à  la  tétc  de  l'Edition  de  1  532.  qui 
eft  la  féconde,  comme  il  nous  Taprend 
d'abord)  au  commencement  de  la  dite 
Préface,  en  ces  termes:  „  Ne  ru  forte 
yy  Chriftiane  Leâor  nihil  in  hac  Bibliorum 
yiâbera  editione  praeftitum  exiftimares 
yi  amplius,  quàm  m  prima  quae  ex  noftra 
,)  officina  ante  aliquot  iam  annos  prodiic: 
.,  voluimus  paucis  hic  indicare  quo  quid- 
„  que  modo,  quàque  dilîgentia  pcrfcàum 
„  fucrif.  Primum  omnium ,  vulgarem 
„  Bibliorum  cralacionem  denuo  tanta  ac- 

t>  •     cura- 


Ducheffa  Douairière  de  Br.  Luneb.  8c  eft 
coté  dans  fa  Bibliotheca  Biblica ,  p.  56.  v. 
Hockcri  Bibliotheca  Heilsbronnenfîs,  No- 
ribergae,  1 731.  in  Fol.  p.  129. 

(<Si)  Bibliotheca  Uilenbroukiana , 
Amftel.  1729.  in  gvo.  P.  II f.  p.  241.  où 
l'on  a  vendu  cette  Edition  37.  flor.  .  Jac. 
Frid.  Reimmanni  Catal.  BibliothecaeTheoL 
Syftematico-Criticus,  T.  I.  p.  2  40, 

On  a  remarque  avec  raifbn  dans  la  Bi- 
bliotheca Biblica,  p.  57,  oue  cette  Edi- 
tion eft  la  première  de  todies  celles  que 
Robert  Eflicnne  a  publiées.      Il  faut  donc 
prendre  garde  de  ne  pas  fe  laillcr  féduirc 
par  le  }?,  Simon ^   à  chercher  une  Edition 
de  Pan  1522.     Il  n'a  pas  bien  examine 
l'Edition  dé  1 540.  dont  il  parle  avec  élo- 
ge,  dans  (on  Hiftoire  Critique  des  Ver- 
lions  du  Nouveau  Teftament,  p.  131.  01) 
il  dit,  que  Robert  EJliennc  Ççinhlz  avoir 
voulu  condanner  dans  fà  Préfice  une  au- 
rre  Bible  Latine  qu'il  avoit  publiée  ig. 
ans  auparavant.      Il  faloit  dire  huit  ans, 
c'eft-à-dire  en  1532.    v,  Jac,  U  Long 
Bibliotheca  Sacra ,  T.  I.  p*2  57« 

Ainfi  le  P.  Simon  di(bit  avec  vérité  1.  c. 
p.  1 32.  qu'il  n' avoit  pas  vu  cette  Edition 
de  1522.  Il  y  en  a  bien  d'autres  qui 
ne  l'ont  pas  vue,  &  qui  ne  la  verront 
jamais. 

{Tarn.  IV.) 
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Pentateuchus.     Liber  Jofue.     Liber  Judicum.     Libri  Re- 
giim.  Novum  Teftamentum,     Wittembergac.     Et  à  la  fin  du 

qua- 
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3D 


'>» 


^  Guraiionc    contiiUmns     aim   vetcribiis 
^  cxcmpUribiis  manu  defcriptis  ,  *  qiiae 
annis  fuperioribus  nobis   Monnchi    & 
Diofryfii^  ircmque  S,  Germanie  Se  gra- 
uiffimiim  illud  Theologorum  Parificn- 
fium  collegium  nobis  communicarunc  : 
vcnihil  iam  omiilùm  puccmus  (agno-- 
fcimiu  cnim  quod  conquefti  fiint  amici; 
„  quidam  in  priore  editione  nonnihil  ejfc 
\^dormUdîum)  cflcquc  noftram  tralacio- 
,j  ncm  nunc  primum  propè  integram  de 
^  illibacam,    qualis   ab    ipfo    incerprecc 
9,  quondam  fcripca  fuerat.  ^, 

Cette  féconde  Edition  e(l  ici  dans  la 
Bibliothèque  Roiale,  &  mérite  d'ctre  plus 
connue*  Elle  porte  le  Titre  fuivant.  „Bi- 
„  blia.  Brèves  in  eadcm  Annotationcs,  ex 
„  doékiflC  intcrpretationibus,  &  Hcbraco- 
„  rum  commcntariis.  Interpretatio  proprio- 
„  rum  nominum  Hcbraicorum.  Index  co- 
piolîllimus  rerum&fententiarum  vtrius- 
que  tedanienti.  Parifiis,  ex  ofHcina/îo- 
^berti  StephMiù  M.  D.  XXXII.  Cum 
^  Priuilegio  Régis,  in  Fol.  „ 

•  La  féconde  page  du  Titre  contient  des. 
paflàges  de  l'Ecriture  fainte,  qui  nous  ex- 
hortent à  en  faire  nôtre  profit.  La  Pré* 
face  eft  exaâc  &  nous  aprend>  ce  que  /{.. 
Efiknnc  a  fait  dans  cette  (êconde  Edition. 
Elle  eft  fuivie  d*un  Abrégé  des  vérités 
contenues  dans  la  Bible.  Après  quoi  vient 
r  Index  Teftimoniorum  à  Chriflo  &  apo- 
ftolis  in  nouo  Teftamento  citatorum  ex 
veteri,  &c.     L'ordre  des  Livre»  de  U  Bi* 
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blc  eft  marque  à  la  fin  de  cet  Index.  En- 
fin viennent,  ^y 'Hiaonymi  Prologus  ga- 
„  Icatus.  i.Hiffronymus  Patilifio.  3.  Praer 
V,  facio  S.  Hieronymi  presbytcri  m  Pcnta- 
„  teuchumMo^yl,,  Toutes  ces  pièces  no- 
cupent  que  dix  feuillets.  '  Le  Vieux  Tc- 
ftaroenr  cft  imprimé  fur  388-  feuillets ,  le 
Nouveau  n'en  ocupe  que  94.  .  Et  Ton 
y  voir,  à  la  fin  de  rApocnlipfc,  la  (bu- 
Icription  fuivantc:  „Pan(iis.  Excudebac 
„  Robertus  Sîcphanus  in  fua  officina.  Ann. 
„  M.  D.  XXXIL  XVII.  Cal.Nouemb.  „ 

Deux  pièces  fepaices  font  la  clôture 
de  rOuvrage^  La  prcmicie  eft  intitulée; 
,,  Hcbraica,  Châldaea,  Graccàque  &  La- 
„  tîna  nomina  virorum,  mulicrum,  po- 
5,  puloruni,  idolorum,  vrbium,  fluuio- 
I,  rum ,  montium ,  cacterorûmquc  loco- 
,,  rum  quae  in  Bibliis  vtriu^quc  teflamcnti 
,,  (parfa  funt,  rellituta,  cum  interpréta- 
5>  tione  latina.  Parifiis  ex  ofHcina  Roberti 
yySti'phaniy  e  rcgîone  fcholae  Decreto- 
„  rum,  M.  D.  XXXII.  Cum,  priuilegio 
„  Régis.  Feuillets  37.  „ 

La  (èconde  pièce  a  de  même  (on  beau 
Titre  (cparé:  „  Index  rerum  ôc  (cnredria- 
„  tum  quae  in  Veteris  &  Noui  teftamentî 
,>  libris  continentur.  Parifiis.  Ex  officina 
^y  Roberti  Strphîtni^  e  regione  (cholacDe- 
„  crctorum.  M.  D.  XXXII.  Cum  priui- 
„  legio  Rcgis.  „  Feuîilers  5  7.  dont  le  der- 
nier  confient   la  .  foudription    qui   fuit  : 

^  Parifiis  excudebac  Robertus  Stiphanus  in 
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quatrième  Livre  des  Rois:  Impreflum  Wittembergae  per  Ni- 
colavm  Schirlcitz.  Anno  M,  D.  XXIX.  (1529.)  in  Fol.  Edi- 
tion fort  -rare.  (62)    . 

'    •  »  • 

Bi^ 


;,  fiia  oiScina.     Ann.  M.  D.  XXXII.  VIII. 
M  Idus  Novcmb.  „ 

Enfin  le  dernier  feuillet;  contient  une 
dcfenfc  cxpreflè  da  Roi  à  tous  Imprimeurs^ 
Libraires,  &c  Marchans,  de  ne  pas  im- 
primer en  France,  ou  expofer  en  vente 
cette  Bible  dans  lîx  ans,  fi  ce  n'cft  avec 
la  permiflîon  de  celui  qui  a  eu  charge  de 
l'imprimer  de  par  le  dit  Seigneur. 

Cette  Bible  eft  magnifiquement  impri- 
mée: &  a  dcja  des  remarques  &  des  apo- 
ftilles  à  là  marge.  Elle  a  ctc  cenfiirce, 
par  laSorbonne,  auffi  bien  que  la  précé- 
dente, comme  on  le  verra  dans  Caroli  Du 
Pli'Uîs  D' Argent  y  é  Co\\t(k\o  Judiciorum 
de  Novis  erroribus,  Parifiis,  1728.  in 
Fol.  T.  II.  p.  144.  ^  (iiiv.  On  y  a  ajouté 
r  Edition  que  Robert  Ejlicnne  fit  deux  ans 
après,  1534-  in  8vo.  &  qui  n*cft  quunc 
Copie  de  celle  de  i  531.  (clon  le  V.  Le  Long 
dans  fa  liibliothcca  Sacra,  T.  I.  p.  -256. 
où  elle  eft  cotcc  en  ces  termes  :  „  Biblia 
„  Latina  (  n)inutinimo  chara(5lcre  juxta 
„  cdir.  Rob.  Stcphani  1532.7  cum  qui- 
fy  busdani  pauciilimis  ad  marginem  notis, 
„  in  8vo.  Parilîis,  ex  oflicina/io^rr/i«Si^- 

^y  phani  i  $24' *y 

(6a)  Joh.  Melchior  KrafFtens  Pto- 
dromu^  Hiftorîae  Verfionis  Germanicac 
Bibliorutfl.  Hamb.  1714.  in  4to.  p.  40. 
Unfchuldige  Nachrichten  1714.  p.  988» 
Milccilanea  Lipfienfia  ,    T.  IV.  Lipiiae> 


1717.   în  gvo.   p.  igo.      Unfcbuldigc 
Nachrichten,  1722.    P..1C92.     Lcipzi- 
ger  Gclehrte  Zeitungcn,  1722.  p.  1040, 
Dcutfchc  Afta  Eruditorum,  P.LXXXVII. 
p.  a  I  o.     Bibliotheca  Cyprianica ,  Lipfiac, 
1733.  in  8vo.  p.  31.   Hamburgifche  Bc- 
richte,  1 734.  f .  ç  1 8«     Theophili  Sinceri 
Analeda  Litteraria,  Niirnberg  1736.  in 
8vo,  p. 94.     Unfchuldigc  Nachrichten, 
1735.  p.  746.  7Ç^.  753.     Thefauri  Bi-. 
bliothecalis  Vol.  II.  Norinbergae,  1738* 
in  4C0.  p.  237.     Aug.  Beyeri  Arcana  Sa- 
cra Bibliothecarum  Dresdenfium,  i738« 
in  8 vo.  p.  45. 46.    Preidifche  Zehenden  > 
Vol.I.  Konigsberg,  1 740.  in  8vo.  p.çop, 
Carol.  Frid.  KrafFt  Commentatio  de  Vcrr 
fione  Bibliorum  Latina  Wîtt.  1529.  typis 
ex(cripta.   Hamb.   1742.   in    4to.   p.  ç, 
Zuverlaffige  Nachrichten,   P.  XLVIIL 
Leipzig,  1743.  in  gvo.  p. 880.     Ham- 
burgifche Berichtc,  1742.  p  356.  357. 
622.  Leipziger  GelehrteZeitungen,  1743. 
p. 679.     Vogt  Catal.  Librorum  rariorum, 
p.  120.      Jo.   Georg  Hagemanns  ^Jach- 
ricbt  von  den  Uberfetzungcn  der  Hciligen 
Schrift,   1750.  in   gvo.  p*2  34.       Joh. 
Hcinrich  Schuftcrs  Hiftorifch  -  Critifche 
Unterfuchung  der  Meypungcn  vom  Au- 
rore der  I  529.  zu  Wittenberg  herausge- 
kommenenLateinifchcnBibcl,  Jena,  1750. 
in  4to.   p.  50.  69.  ,    Jufti  Wcdcli  Riim- 
paei  Commentatio  critica  ad  Libros  Novi 
Tcftamenti  in  gcnerc,  Lipfiac  1730.  iii 
P   a  4to. 
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Bibïia.   Hebraea,    Chaldaea  Graeca  &  Latîna  nominum 
"  viro- 


4to.  p,4a3.     Aûa  Hiftorico  Ecclcfiafti- 

ca.  Vol.  V.  p.  373.  387- S  >  8.  Ç^^.  S39- 
Gcfammktcr  BrietVcchlcI  dcr  Gcichrcen , 
Hamburg.  175U  in  gvo.  p.  199.  Joh. 
Gottlob  Walthers  unumftbslich  feft  fte- 
hcndcr  Bewcis  dafs  die  za  Witrcnbcrg 
herausgckommcnc  Lateinifchc  Bibcl,  wc- 
«ler  von  D.  Luchern  fcibft,  nocb  unter 
fcincr  Aufficht  vcrfcrtîgct  und  herausge- 
gebcn  worden  fcy.  Jcna.,  175^-  in  4:0* 
P-  67, 

Voilà  bien  des  tcfiioîns  de  la  rareté  At 
cet  Ouvrage.  Cela  n'cmpcchc  pas  que 
)c  n'en  ^ie  trois  Exemplaires  devant  moi, 
l'un  de  Mr.  Duvcy  &  les  deux  autres  de 
Mr.  Bûnemânn^  qui  les  a  examines  avec 
beaucoup  de  loin  &  y  a  trouvé  des  va- 
riantes^ qu'il  a  (bigneulcment  marquées 
à  la  marge  de  Tunou  de  l'autre  Exem- 
plaire* Conimc  cette  découverte  eft 
nouvelle,  f  cfpere  qu'il  ne  fera  pas  fâché, 
que  ]c\ï  fa(Iè  part  au  public. 

Afin  que  l'on  ne  m*acu(c  pas  de  né- 
gligence, je  dois  d'abord  remarquer,  que  fi 
Je  n'ai  f>oint  mis  de  date  au  Titre  que  j'ai 
topié.i  la  tcte  de  cet  article,  c'ell  qu'il 
n'cn»a  point.  On  y  voit  Amplement 
VVITTEMBERGAE.  fans  aucune  li- 

i];ne  dedbus  ce  mot,  &  fans  date.  Dans 
c  (ccond  Exemplaire  de  Mr.  Bûnctnann 
qui  repond  à  celui  de  Mr.  Duie^  on  y 
voit  ce  mot  (cnitirc  d'une  ligne,  avec  la 
date,  de  la  manicre  qui  fuit: 

V  V  rr  T  E  v-l  B  E  R  G  A  L 

1^1  d"x  X  1  X.    ' 


n 


» 


L'Exemplaire  (ans  date  a  ctc  corrige  pen- 
dant le  cours  de  l'imprellion.  On  lit 
dans  l'Exemplaire  date,  Gen.  XLV.  Fol. 
XIX.  redo.  Col.  i.  ligne  2Ç.  •  ^g.  les 
mots  fui vants:  „Sed  cox  q\i\%  jloecipeftdc^ 
,^  bat ,  quia  non  credebat  eis ,  Cum  uero 
illi  dicerent  ei  omnia  uerba  Jofrph, 
quae  ad  eos  dixerat ,  &  uidcret  plaufïra» 
„  quae  miferat  ad  portunclam  eum,  &c. }, 
Dans  r  Exemplaire  qui  n'a  point  de  date, 
on  a  change  floccipeuctilKil  en  uacillabati 
&  on  y  a  fort  bien  covti^é' portamitdm  y  au 
Ucu  de  portaudum. 

Et  plus  bas  1.42.  Il  y  a  dans  le  pre- 
mier Exemplaire:  ,,  &  ego  iiide  reducam. 
„  Dans  le  (econd  Exemplaire  on  a  aioutc 
^ite:  &  ego  inde  te  reducam.» 

Cependant  on  a  confcivé  trois  fautes 
(iir  la  même  page  Col.  2.  qui  fc  trouvent 
conicqucmment  dans  les  deux  Exemplai- 
res. Comme  1.  7.  Eilij  Juda.  I.  34. 
iftffreffe  funt,  &  dans  la  reclame  qui  cft 
au  bas  de  cette  colonne,  amcnuâ^  pour 
arnunta. 

Dans  l'Exemplaire  daté  Fol.  XXIV» 
vcrfo  Col.  j.  1. 1  5.  il  y  a  une  diference 
confidérable,  que  Ton  remarquera  mieux 
fi  je  donne  ici  la  ligne  entière,  um  lacfum 
e(l,  eo  q  ordeum  ej[ct  uirens ,  &  h 
Dans  r  Exemplaire  Tans  date,  cette  ligne 
cfl  changée  au  milieu  &  à  la  fin.  La  voi- 
ci: um  lx(ùm  eft,  co  qoïôcinVifpicajjtiy 
&  /i - 


II 


Bibl. 


Lat. 


> 


117 


virorum,  mulierum,  populorum  îdolorum,  vrbium,  fluiiîorum, 

/  mon- 


II  y  a  encore  plus  de  difércnce  fur  la  mê- 
me page  Col.  2.  Voici  la  ligne  3.  de  l'E- 
xemplaire daté  :  Nfecis  adlnic,  iiidcs  q  pe- 
ricrit  Aegyptus?  Re»  Elle  eft  changée 
dans  r Exemplaire  fins  date  de  la  maniè- 
re fui  vante:  Ncfcis  adhuc,  quot  perierit 
Aegyptus  ?    Rc  « 

Ajoutons^ y  les  lignes  13.  14.  &  15. 
de  la  même  colonne.^  Selon  TExemplai- 
re  daté  1. 13.  gîtetîs?  Non  fiet  ita,  fed 
ire  tantum  &  feruite  1. 1 4.  DOMINO, 
Hoc  enrm  Se  ipfi  petiftis,  Sta»  l.i  5.  crmq; 
cicâi  (iint  de  confpcdi'U  Pharaonis. 

Dans  r Exemplaire  (ans  date:  I.  13. 
gitetis?  Non  ficc  ira,  fêd  itc  tantum  uiri 
èc  fer  1.14.  uite  DOMINO,  Hoc  enim 
6c  ipCt  petiftis,  1. 15.  Statim^,  eiedi  func 
de  confpe^u  Paraonis. 

Copions  encore  les  lignes  19.  lo.  1  f . 
de  la  même  colonne  pour  en  voir  la  difc- 
rence.  Dans  l'Exemplaire  daté  I.  19. 
deuoret  omnem  hetbam  terrât  &  omnc 
refiJu  l.ao.  um  eft  grandini,  Et  extcndic 
Mofes  uirgam  Jii*  I.  21.  am  fuper  ter- 
rara  Aegypti,  de  DOMINVS  in 

Dans  l'Exemplaire  uns  date,  1. 19.  de- 
uoret omnem  herbam  terrar  &  omne 
quod  re  I.  20.  fidtium  eft  grandini.  Et 
cxtendit  Mofes  uirj;^w  l.î  1.  y«/i*»i  fuper 
terram  Aegypti,  &  DOMINVS  in 

Enfin  nous  trouverons  une  pareille  dî- 
férence  dans  les  dernières  lignes  de  la 
même  colonne. 

Les  voici  fclon  1* Exemplaire  date:  l.ço, 
AegyptriiZr/  tribus  dicbus^  nemo  uidjt  fra- 


trem  I.  ç  r .  /?/«w,  ne  mouît  (e  de  loco  îrt 
cjuo  erat  Voicun  I.  52.  qj  autem  habica- 
bant  fili)  lirael,  lux  crau 

Dans  l'Exemplaire  (ans  date,  1.  50* 
Aegypti  tribus  diebus,  nemo  uidit  fra- 
itcmfu  L  5  I.  «w,  ncc  mouit  fe  de  loco 
in  cjuo  erat  il/is  îrtbus  1.  ça.  diebus  ;  Vbi- 
cun^)  autem  habita'bant  filii  Ifrael,  L  53. 
lux  erat. 

J'oubliois  (]u*on  a  corrigé  ibid.  1.  46. 
dans  l'Exemplaire  fans  date  le  mot  une^ 
brae^  au  lieu  que  dans  celui  qui  eft  daté 
il  y  a  tcncbj'e. 

Ces  diférences  ne  fufifent  elles  pas  pour 
prouver,  qu'il  y  a  deux  Editions  de  cec 
Ouvrage?  Non.  On  n'a  fait  que  corri- 
ger ces  deux  feuillets:  pour  le  refte  tout 
y  eft  abfolument  femblable,  lettres  ufées,' 
lettres  qui  s'clevcnt  ou  baiflcnt  trop,  lec-^ 
très  doubles,  comme  ca  ce  <o  gc  &c.  £111- 
tesd'impreffion,  omiflîons,  accens,  vir- 
gules, &  abréviations.  Cela  feroit  tnli- 
poÛible  dans  une  copie* 

L' Imprimeur  y  a  fait  une  terrible  faute 
en  mettant  de  fauftes  fignatures  au  bas  dc< 
feuilles  fuivantes.  Aa.  Aaij.  Aaiij.  Aaiiij. 
ce  qui  fait  que  le  relieur  ne  peut  que  dé- 
placer les  feuillets,  &  quon  y  trouve, 
dans  les  trois  Exemplaires  que  j'ai  devant 
moi,  le  feuillet  CXXXIII.  fuivi  de 
CXXXVII.  CXXXV.  CXXXVI. 
CXXXIIII.CXXXVIII.  Etqu'ainfi 
le  conmiencement  du  Ch.XIIII.du  III. Li- 
vre des  Rois,  (où  il  y  a  encore XII. pour 
XIIII.)  y  eft  fuivi  de  la  fin  du  Ch.XIX. 
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que  la  moitié  du  Ch.XXI.  y  cft  fuivie  de 
la  fin  du  Ch.  XV.  &c.  ce  qui  cft  fort 
incommode  pour  les  LçÛeurs  :  &  qui  peut 
facilement  faire  palier  un  Exemplaire  pour 
incomplet,  aux  yeux  d'un  homme  qui 
u  a  pas  aquis  l'habitude  d'examiner  les 
Livres. 

Au  reftc  cet  Ouvrage  eft  imprime  en 
lettres  Itah'ques  fur  deux  colonnes,  in 
Fol.  &  non  in  4to.  comme  il  y  a  dans 
les  Unfchuldigc  Nachrichten  de  1737. 
p;63T. 

ij  D'abord  après  le  Tîtrc  vient  un  Avis 
au'Leâeur^'  quieft  fuivi  de  la  Préface  du 
D.  Lurbcr  fur  le  Vieux  Teftamcnr,  en 
tour  4.  feuillets,  qui  ne  font  pas  chifrés. 
Outré  le  Pcntaraïque  les  Livres  de  Jofué 
&  àe&  Jufres  dont  on  a  fait  mention  fur  le 
Tître,  ony  trouve  le  Livre  de  Ruth^  foL 
XGIX.  C.  Après  quoi  paroîtle  premier 
Line  de  SaMu^l  fol.  C  vcrjoy  avec  fon 
in(cription  naturelle.  Liber  primus  Sa^ 
ntueliSj  mais  qui  eft  nommé  au  haut  des 
pages  Liber  primus  Regum.  Le  fécond 
Livre  de  5iw«r/ y  commence  fol.  CXIV. 
vafiy  avec  (on  inlcription  ordinaire,  Li- 
ber Secundus  Samuelis  :  &  au  haut  des  pa- 
ges Liber  Secundus  Kegum.  Enfin  vien- 
nent les  deux  Livres  des  Rois,  qui  y  (ont 
intitules^  Liber  Tcrtius  &  Liber  Quartus 
Regum.  Et  ainfi  finit  le  premier  Volume 
fol.  CLL  rcHo^  où  Ton  voit  au  bas  de 
la  page  la  (bufcription  que  j'ai  copiée  à  la 
tcte  de  cet  article. 


Le  (ccond  Volume  n'  a  p)our  Tître  que 
ces  deux  mots:  Novuni  Tcjhimcntnm.  On 
y  remarque  d'abord  la  Préface  du  D.  M. 
Luther  fur  le  Nouveau  Teftament,  &  le 
Catalogue desLivres  du  Nouveau  Tefta- 
ment, dont  on  n'a  pas  fuivi  Tordre  dans 
l'exécution  de  r ouvrage.  Selon  ce  Ca- 
talogue les  Ades  des  Apôtres  dévoient 
fuivre  l'Evangile  félon  S.  Jean  ^  après  quoi 
Ton  auroit  du  mettre  lesEpîtres  de  S.  Paul, 
excepté  celle  qu'il  a  écrite  aux  Hébreux. 
L'Epîrrc  à  Philcmon^  auroic  conféquem- 
mcnt  fuivi  les  Epîtrcs  de  S.  Pierre  ôc  de 
S.  Jeau.  Après  quoi  dévoient  venir  l'Epî- 
treaux  Hébreux,  l'Epître  de  S.  Jaques  y 
de  S.  JuJe  Ar  TApocalipfc.  Cela  ctoit 
conforme  à  Tordre  que  le  D.  Luther  a 
établi  dans  (a  Vcrfion  Alemande  du  Nou- 
veau Teftament. 

Mais  ici  Ton  a  mis  TEpître  aux  Ro- 
mains d'abord  après  l'Evangile  lêlon  S. 
Jean,  L'Epître  aux  Hébreux  y  fuit  im- 
médiatement celle  de  S.  Paul  à  Phticmon , 
après  quoi  viennent  les  Adlcs  des  Apôtres, 
TEpîtrc  de  S.  Jaques,,  Les  Epîcres  de  S. 
Pierre,  de  S.Jean,  de  S.  JuJe,  &  enfin 
l'Apocalipfe,  qui  finie  au  feuillet CIIH. 
vcr(b. 

On  n'a  point  mis  de  fou(criptîon  à  la 
fin  de  ce  N.  Teftament ,  &  conféquem- 
ment  il  n'a  ni  date,  ni  indice  du  lieu  de 
l'impreflîon,-  mais  comme  les  Caradtcres 
en  font  abfolumcnt  fcmblibles  à  ceux  du 
premier  Volume,  on  ne  doute  pas  qu'il 
ne  foie  forti  de  la  même  preflc. 

Tout 


y 


Bibl 


Lût. 


119 


tur,  reftituta,  cura  Latina  interpretatione,  &  ipforum  locorum 

defcri- 


Tout  cc€i  cft  cUîr,  &  ne  (biifrc  aucu- 
ne diHculcc^  mais  il  n  cfl  pas  (1  facile  de 
découvrir  l'Auteur  de  cette  Verlîon,  ou 
plutôt  de  cette  miferablc  corredion  de  la 
Vulgate.  Je  ne  m'arrêterai  pas  à  racon- 
ter les  conjectures  cjue  les  Savans  ont  ré- 
pandues à  pleines  mains ,  fur  cet  article. 
Il  faudroit  compofcr  un  volume  entier, 
pour  le  faire  avec  exactitude.  Je  me 
contenterai  d'indiquer  les  principales  pic- 
ces  que  Ton  pourra  confulter,  pour  s'in- 
flruire  de  leurs  opinions. 

Tous  les  Auteurs  que  j' ai  cites  à  la  tétc 
de  cet  article,  parlent  de  notre  Vcrfion, 
&  fe  divifent  en  trois  Claflès.  Les  uns 
l'atribucnt  au  D.  Luther  y  les  antres  a  P/v- 
lip^e  Mclanchton^  &  les  troificmes  à  Se- 
baldMunjler.  Si  l'on  pou  voit  juger  (iir 
La  pliuralité  des  voix,  Luther  l'emporte- 
roic  infailliblement.  On  pourra  voir  à 
cet  égard  Jo.  Melchior  Krafftens  Prodro- 
mus,  p.  14.  Jo h.  GoîtL  Carpzovii  Criti'' 
ca  Sacra,  p.  700.  Aâa  Hiftorico-Ec- 
çlefiaftica.  Vol.  V.  p.  3  72.  &  Car,  Vrid. 
Krafft  Commcntatio  de  Vcrfione  Biblio- 
rum  Latina  Witrebergae  1 529.  typis  ex- 
fcripta,  Hamburgi,  174^*  i"  4to.  qui  a 
rallèmblé  en  peu  de  mots  tout  ce  que  l'on 
a  dit  de  plus  probable  avant  lui,  pour  prou- 
ver que  Luther  cft  T  Auteur  de  cette  cor- 
rection. 

Cette  opinion  ne  fiit  pas  fi  générale- 
ment reçue  qu'elle  ne  trouvât  des  upofi- 
tk)û$>    Mrs*     Boy/en^  LUie^bal^  Heu^ 


piann^  Kônigsmanny  &  Wahhcr  Tataqué- 
rent  hardiment.  Le  premier  dans  fa  DiA 
(èrtatio  deCodice  Graeco  Novî  Teftamen- 
ti  quo  ufus  eft  Lutherus  in  conficienda  in- 
terpretatione  Germanica,  Lipfiae,  1723. 
in  4to.  p.  1  o.  &  fuiv.  Le  fécond  dans  les 
Unfchuldige  Nachrichten,  1736.  p. 746. 
Se  dans  les  Preulîî(che  Zchenden ,  Vol.  I. 
p.  509.  Le  troifiéme  dans  les  A6ta  Hi« 
ftorico-Ecclefiaftica,  Vol.  V.  p.  Ç17.  & 
Vol.  XIII.  p.  122.  Le  quatrième  dans  les 
Hamburgifche  Berichte  1748.  p.  522.  & 
le  dernier  dans  un  Traité  intitulé:  •„  Aus- 
y,  fiihrliche  Erorterung  ,  der  wichtigen 
y,  Streitigkcit  in  dcr  Hiftorie  des  Luther- 
„  thums  und  der  theologifchen  Gelahrheic 
„von  der  Lateinifchen  Bibcl  des  Jahrs 
,,1529.  Woiinnen  be\vie(ên  wird,  da(s 
„  fie  nicht,  der  lateinifchen  Verfion  nach, 
„  eine  wahre  Schrift  D.  Luthers  (cy^  wo- 
„  fiir  Ge  von  groflènGottesgelehrten,  und 
„  beriihmten  gelchrtcn  Mannern  ift  gehal- 
„  ten  wordcn  ausgefertiget  von  M.  J<h 
„  hawi  Goîtlob  Wuhhem  Pfarrern  zu  Zwa- 
,,  tzcn  und  Lobflatt,  und  der  vormahli» 
„  gcn  Infpcdtion  zu  Pforta  Adjunâo.  Je- 
„  na ,  In  Commifli  bey  Theodor  Wilhclm 
„  Ernjl  Gmh,  1 749.  in  4to»  „  Pagg.  120. 
Sans  r  Epitre  Dédicatoire ,  la  Préface  Se 
la  Table. 

Mr.  Schufler  aîant  ataqué  cette  pièce 
dans  fon  Hiftorifch  -  Critifche  Unterfii- 
chung  der  meynungen  vom  Autorc  der 
1529.  zu  Wittcmberg  herausgekomme- 
Qcn  Lateiiufchen  Bibel,  Jena,  1750.  in 
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defcriptione  ex  Cosmographîs^ 


410.  Mr.  Wahhcr  lui  rcpondic  amplement 
dans  une  nouvelle  pièce  inritulce;  ,,  Un- 
„  umftosUch  fcft  ftchcndcr  und  mit  neuen 
^,  unwidcrieglichen  Griinden  bellârckter 
,,  Beweis,  dafs  die  zu  Wittenbcrg  i  529. 
herausgckonimeue  latcînifchc  Bibel  , 
weder  von  D.  Luthcrn  Icibft,  noch  un- 
„  ter  Icincr  Aufîîcht,  verfcrtigct  und  hcr- 
r^  ausgegeben  worden  (ey ,  vrodurch  dcm, 
„  vom  fcl.  D.  Zcltncr  alfo  genannten , 
„  grofcn  Strcite,  (o  viel  D.  Luthcrn  ân- 
,9  langet,  endlich  cinmahl  cin  volliges 
„  Ende  gemacht  wird  ,  herausgegcben 
,,  von  M.  Jjhaim  Gotîlob  Wahhcrn.  Jcna, 
„  gedruckt  h^y  Peter  Fickeljchern.  1752. 
in  4Co.„  Pagg.  1 59.  Sans  la  Dédicace. 


)> 


^> 


» 


Comme  Mr.  Wubher  a  fait  imprimer 
ces  deux  pièces  à  fcs  dépens,  &  que  je  ne 
les  ai  pu  déterrer  que  long  tems  après 
avoir  fait  cet  article,  je  me  contenterai  d  y 
rcnvoler  mes  Lcâcurs,  pour  éviter  une 
trop  grande  prolixité* 

Les  Sa  vans  que  je  viens  de  nommer, 
avoient  des  vues  difcrentes,  Mrs.Soy- 
fen  &  Heumann  vouloient  débusquer 
Luther  de  ce  porte,  pour  y  mettre  PhiL 
Meldfichton  a  (à  place.  Mr.  Lilienthal  au 
contraire  avoir  T  intention  d*y  placer  &• 
^bald  Munfter. 

J'avoue  que  Mr.  Heumann  a  ataqué 
l'opinion  commune  avec  tant  de  force, 
qu'on  ne  (àuroit  plus  l'admettre  dans  fon 
entier:  &  il  a  avancé  d'une  manière  fi 
ingenieufe  que  Mslanchtm  a  travaille  à 


His  aceefTerunt  Schemata   Ta- 

bcr- 

cette  corredèion,  qu'on  a  de  la  peine  à 
lui  refufcr  fon  aquiccement,  du  moins  en 
partie.  Aiiflî  Mr.  Joh,  Hcinrich  Scbujhry 
a-t-ii  embralfé  un  nouveau  Siftéme , 
dans  fa  Diilcrtation  intitulée;  Hiflorifch- 
Critifche  Untcrdichung  der  Meynungcn 
vom  Autore  der  1529.  zu  Wittenberg 
herausgckommcnen  Lateiniichen  CtbcL 
Jena,  1750.  in  4to.  Quoiqu'il  donne 
à  Luther  la  gloire  d'être  le  principal  Au- 
teur de  cette  Correûion,  il  croit  qu'il  y 
a  emploie  fcsColcgucs,  &  qu'on  ladoic 
plutôt  nommer  la  Bible  des  Tcologicns  de 
Wittenberg,  que  celle  de  Luther  ou  de 
Melanchton  :  Se  s  éforce  de  le  prouver  par 
divers  argumens,  p.  45.  &  fuiv. 

L'  opinion  que  Mr.  Lilienthal  publia 
dans  les  Unfchuldige  Nachrichten ,  1736. 
p.  746.  s'eft  trouvée  fauflè,  &  cela  de 
(on  propre  aveu.  Il  avoit  mal  lu ,  Auflor 
SebaUus  Munfterta  e  Wittcberga  dono  mi- 
fit,  dans  un  Exemplaire  de  cette  Bible  que 
Jean  Poliander  avoit  légué  par  Tclla- 
ment  au  Sénat  de  Kôniesberg.  Cela  fit 
qu'il  annonça  avec  plaiur  ce  nouvel  Au- 
teur, &  tâcha  de  piouver,  que  c'ctoîr  à 
lui  que  nous  étions  redevables  de  cette  E- 
dition  rare  de  la  Bible  Latine.  Mr.  Heu- 
mann ataqua  ce  nouveau  paradoxe,  dans 
les  Afta  Hiftorico-Eccichaftica,  VoLV. 
p.  537-  ^  conjc(9:ura  que  Mr.  Lilienthal 
avoii  mal  lu  Auflor^  que  ce  mor  étoic 
(ans  doute  écrit  d*  une  main  peu  lidble  :  & 
qu'  il  y  auroît  peut  -  être  Ifius ,  ou  Doflor. 
Mr.  LiHemhal  en  prit  oca(îou  d'examiner 
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bernaculi  Mofaîcî  &  templi  Salomonis^  quae  praecunte  Fran-^ 

cifco 


de  noaveau  ce  pafl^ge,  &  trouva  en  cfèc, 
iju'il  y  âvoit  DôSior  ôc  non  Auflor.  Il  le 
<îcclar«i  en  honnête  homme ,  dans  a  les 
Preuflîlchc  Zehenden,  Vol.  I.  p.  5  40.  & 
abandonna  gcncreufement  fa  prétendue 
découverte  au  néant  dont  il  Y  avoît  tirée. 
Cela  n'empêcha  pas  Mr.  Wakher  d  cmbraC- 
(èr  ce  (èntiment,  &  de  le  (butenir  dans 
(on  Ausfîjhrliche  Erôrterung  von  der  la- 
teînifchcn  Bibcl  des  Jahrs  1 519.  p.  109. 
&  fuiv.  mais  Mr.  Schujl^  le  réfuta  dans 
(on  Hiftorifch  -  Critifche  Unterfuchung 
vom  Au  tore  der  i  529.  zu  Wittenberg 
herausgekommenen  Laccinifchen  Bibel , 
p.  19.  &  Mr.  Walthtr  abandonna  cette 
opinion  comme  improbable. 

Si  le  paflàge  que  Mr.  Lilicnthal  avoir 
trouvé  écrit  dans  nôtre  Bible  n'  a  pas  faic 
fortune,  parce  qu'il  ne  prouvoit  rien» 
dès  qu'on  en  avoir  découvert  la  véritable 
leçon.  Voîons  fi  un  autre  paflàge  de  la 
même  nature  aura  plus  d'influence  fur  Te- 
fprit  des  Critiques:  &  s'il  fera  plus  de 
dieminque  le  précèdent. 
•  'Ceft  dommage  que  Mr.  Schufter  ne 
fait  pas  vu,  il  Tauroit  (ans  doute  exami' 
né:  &  m'iuroit  épargné  la  peine  d'alon- 
ger  cette  note,  dont  je  n  ai  dcja  que 
flrop  étendu  les  bornes  j  mais  comme  elle 
feroit  très  défedluéuiè,  fi  je  n'y  fai(bi$ 
inention  de  cette  nouvelle  découverte, 
î^'efpere  qu'on  ne  fera  pas  fâché  de  lire 
encore  quelques  lignes,  fi  f  ai  le  courage 
de  les  écfire. 

^    Ceft  Mr.  Charki  Chrétien  Hkfib  qui 
t  publié  cette  découverte  dans  ion  Mille» 
-(TomAW.) 


narius  III.  Librorum  ab  anno  i  ço  i.  usque 
ad  içço.  typis  exfcriptorum ,  Noriraber- 
gae,  1749.  in  4to.  p.  36.  Il  y  annonce 
nôtre  Bible  en  ces  termes:  »,Pentateuchus. 
y,  Liber  Jofuae,  Liber  Judicum.  Libri  Re- 
„  gum.  Nouum  Teftamentum.  (  Latina 
,»  haec  eft  translatio  verfionis  Germanicae 
„  Lutheriy  faâa  a  Buccro^  tefte  primo 
„  huius  libri  po(Ic(Ibre  edirioni  huic  coae« 
„uo.  )  Wittembergae  (per  Hic.  Schir^ 
„  Icnz)  1 529.  in  Fol.  „ 

Cette  remarque  étant  trop  abrégée, 
Mr.  Hkfch  a  eu  la  bonté  dd  nous  donner 
le  pailâge  entier,  dans  une  lettre  adre({ee 
à  Mr.  Heumanfif  qu'il  a  fait  inférer  dans 
le  Gefamrt^leter  BriefVechfèl  der  Gcleht- 
ten,  Hamburg,  17Ç1.  p- 198*  &  fuiv. 
Il  l'a  trouvé  dans  un  Exemplaire  de  la  fa« 
meufe  Bibliothèque  de  Mr.  Ebner^  dont  il 
a  tiré  (èsMillenaires.  Voici  ce  qu'il  dit  p.2  oo« 
„  Die{ès  Exemplar  hat  Georg  Efchingcr^ 
„  Kirchenbedienter  in  feiner  Vaterftadt 
„  An{pach ,  fchon  feit  dem  Jahr  der  Het- 
„ausgabe  1529.  be(è(Ièn.  Diefèr  aber 
„(chreibt  auf  dem  Titelblat:  Latine  ex 
„germanica  Mfft.  Lutberi  verfione  red- 
„  ditum  a  M,  Buccro.  Retinuit  autem 
„  (ècum  Dominus  Lntfocrus  integri  trien« 
ff  nii  fpacio,  cum  cognovifièr,  quam  per» 
„  fidiofc  Bucerus  Pfalterium  D.Joh.Vome* 
,^  rani  germanice  verfum  edidifier.  Hier 
„  haben  \rir  einen  Zeugen,  der  zur  Zeic 
„  der  Ausgabe  die(êr  Bibel  gelebet;  \rir 
„  haben  die  Urfache ,  irarum  Lutheruf 
„  diefèlbe  zu    unterdriickea  fur  rahtfam 
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cifco   Vatablo  Hebraicarum   literarum  Rcgio  Profcflcrc  doûif- 

fimo 


J' 9 voue  que  ce  nouveau  paflâge  ne  faic 
pas  plus  d'imprefCcu)  (iir  mon  e(pric«  que 
ceUiî  de  Mr.  iJliettthiU:  ]q  ni  vois  aucune 
probabilicc«  L'avis  au  Leifteiir  qui  lùic 
inimcdiatcmem  le  Tîcres  vicnc  autant  de 
Uucvr  que  de  BucfpbêU.  Naus  y  remar- 
quons un  faoïnnie  qui  parle  au  pluriel,  au 
nom  d'une  fbcteté,  dans  un  endroit  où 
il  y  avoît  <ks  JEtudians»  &  même  à  ^ic* 
tenberg.  Je  le  prouve  en  donnant  ici  les 
propres  Termes  de  cet  Avertiflènient: 
»  Cum  ante  (èzennium  nulla  exurent 
,,  eniendata  Biblia,  verfarenturque  in  ma« 
,,  nibus  fiuilmjhrum  facri  codices  neiiti- 
,»  quam  celigiofe  craârati  a  cbalcographrs, 
9»  (acpe  rogaii  funms ,  ut  croendationem 
t)  eorum  M^ipinremus.  «  •  «  .  Itaque  cum 
^ch(dci>grâfhi  ncfiré  cdicéonem  apud  nos 
^  adoman-nt ,  no1irin>us  cis  deeilè.  .  .  . 
M  Quanquam  autcm  in  tanta  occupatio- 
,,  num  uariecate ,  non  potyiwus  iuftam 
„operaui  in  banc  retni  coliocarc,  tamen 
)»non  dubîtamus,  quin  magnam  lucem 
^^atUikimuf  huic  parti  quam  nwtc  cM-. 
,)  wus, . .  «  Praeterea  nusquam  iierius  r(l 
fjquam  in  rransfetendo,  iliud  quod  di- 
,,cunt,  Vmuxnr^  NuUasvk^  quarc  ma- 
^  xi  me  bic  prcrfîierit  multoi  confirre  if 
M  commtwiçare  opcYAs. , .  ^. .  Sycoph.intae, 
>»  qui  tidào  noftri  nominis  etiam  bene  diâa 
,,reprchcndunt>ita  laudem  inercri  queant, 
,i  n  nieliora.cdant.  ,, 

Il  y  a  aparcncc  que  c'eft  là  le  ftile  d*ua 
i/kUncbton ,  ou  de  quclqu'  autre  Priifcflèur 
<}e.  Wiucnberg,  qui  ^crit  au  nom  de  fes. 
Colcgues ,  nom  qui  n'i^ok  ^\\  qiur  trop. 


haï  en  152  g.  yen  la  fin  de  l'année  ott 
au  commencement  de  1529.  Car  c'eft 
alors  qu'on  aura  écrit  cet  avis,  dans 
lequel  on  avoit  fan5  doute  ^n  vue  la  Bible 
corrigée  par  André  OJiander  ^  Se  impri- 
mée i  Nuremberg ,  chez  Frederk  Peypta 
en  1 522.  in  4to.  qui  eft  la  première  Edi- 
tion de  la  Vulgate  corrigée  fiir  l'Hébreu. 

Ce  n'étoît  pas  la  coutume  de  Bucer  de 
p.iricr  de  foi-  même  au  pluriel  dans  (es 
Préfaces,  L*Univerfitc  de  Strasbourg 
n*ctoit  pas  encore  fondée  en  i  çap.  Se  cer- 
te  Bible  n'y  a  pas  été  imprimée,  mais  à 
Wirtcnberg, 

Si  Buccr  étoit  l'Auteur  de  cette Tradu- 
âion,  pourquoi  l'auroit  •  il  envoiée  à 
'Wittenberg,  n  avoit*  il  pas  à  Strasbourg 
(on  Jean  HtrvâgCy  qui  imprimoit  tout 
ce  qu'  il  crouvoit  à  propos  de  lui  donner 
pour  le  publier.  Et  li  Luther  avoit  ep  le 
ccllcin  d' arrêter  le  cours  de  T  imprefCon^ 
comme  il  Ta  fait;,  Bucer  n'ausoit  il  pas 
été  en  droit  de  la  faire  continuer,  qu'a- 
voit- il  à  craindre  à  Strasbourg,  dons  ce 
terts-là? 

Si  Ton  examine  le  flile  de  Bucer  8c  la 
Verfion  de  divers  Livres  de  I*  Ecriture 
qu'il  a  commentés,  on  n'y  trouvera  riea 
qui  ait  <ki  rapott  à  cette  Traduâion.  En* 
6n  je  ne  vois  pas  quand  Buecr  y  aurott  pâ 
travailler.  En  152^. il  a  publié  à  Stras- 
bourgs  en  quatre  Volumes  in  gva  let 
Homilies  de  M.  Luther ^  qu'il  avoît  tra- 
duit éti  Latin,  Eh  i  %^6.  il.a  fini  au  mois 
dç  Jouviec  l'impreffion  de  (k  Traduâiott 

Aie. 
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Lat. 


»23 


Alemande  da  Comnient^e  de  JVm  Ai^ 
gtmbAgm  (ùr  les  Picaumes,  qui  a  va  tr 
|oor  à  Baie  chez  Adam  fmi  in  Fot.  En 
1 52 7.  il  a  nus  aa  jour  ks  Enarraiiones  in- 
Evaogelium  Matthaci^  Mârci  Se  Lucact 
Ârgecuorari  in  gvo.  Vo1Jl2.  où  il  remac-^ 
qiie<}u'il  avoic  çcc  chargé  d'ex:plic]uer  lea 
Livres  du  Nouveau Teftamenc>  undis  qpfi 
Gtpiton  travailloic  à  illuftcer  quelques  U« 
vres  du  Vieux  Te(lanie(ir.  s^  Capito  ica«^ 
j^quc  noftcrv  ex  ueccri  indromeiuo  lî- 
,y  bros  aliquot  enarraudos  fufcepic^*  •  •  .^ 
9^  Mihi  ueco  iibri  noui  indrumenci,  quod 
9>  uocant)  enarrandf  à  fracribus  dcman- 
y,  dati  fucre.  In  primis  uero  hidoria  dî- 
^  ftorum  &  geftorum  Domini  noftri  J!r- 
^Jii  Chrifiiy  uc  à  Mattbaco  confcripcaeft.  ^^^ 

En  1 52  s*  il  a  ^it  imprimer  (on  Com- 
mentaire furJbH Strasbourg  in  Fol.  Icetii^ 
(on  Comnscntaire  fur  l'Evangile  (èlon  S* 
Jtan\  ibid.  in  gvo.  Enfin  (on  Commen* 
taire  fur  le  Prophète  Snpbonû^  ibid.  chez 
Jitan  Hcrva^e  in  8vo.  Il  y  promet  dans 
la  Dédicace  p.  1 7.  qu*il  conncrcBoic  l'hi- 
ver fuivanc  à  r  explication  des  FfL-aumcs. 
Cette  De Jicace  e(î  datée  du  4.  Septembre 
152g.  Il  a  dégagé  fa  promedè ,  &  l'on 
avûparoitre  Taiince  fuivante,  {on  rare 
Commontaîre  fur  les  Pfcaumes,  imitalé: 
S.  Pfalmorum  Libri  quinqne  ad  Ebrai- 
cam  Vericatem  verfi,  &  fàmiliari  expla- 
n  natione  clucidati-  Pcr  Anîiutn  FcU- 
»  num  Theologum.  Et  à  h  fin:  Argen- 
^ttorari,  Georgio  Krickero  Andlam  Ch^X- 
„cographa,  men(c  Scptcmbri,  Anno 
„  1 5.29.  in  4ta  „ 


>» 


9> 


Parifîis,  ex  offidfM 

Qaand  Mroir-  il  ifonc  fra^i^tHé  i^  b  fo^ 
Tsfionde  laVolgoct?  Qcri  eft-ce  qui  hii 
en  aiiporf  donné  la  Commiiliun:  Se  podn» 
quoi  n^e»  anrok  -il  pas  dit  im  (èirf  mot 
itans  (es  Préfaces,  que  j*at  lues; 

Concluons  de  tout  ceci  qve  le  paflage 
i^chifigfr  n'  eft  d' aucune  valeur.  Et:  u 
Ton  en  dcuicc  encore  j'aiouteraî  ici  quel- 
ques  r^âexions  qui  icvvirooc  à  ferifier  ma 
thcfc. 

Cette  Bible  n'a  pas  été  £iîte  (\x  la  Ver*' 
(bn  Alemande  de  Luther^  c*efl:unepc^a- 
reviiîon  dr  la  Vulgare&  U  eft  vr at  qu^eNo^ 
a  beaucoup  de  raporr  avec  ta  Veruen  dor 
LfabcTi  parceque  cette  Vei^fi^  a  bea<a<«r 
coup  de  rapott  avec  la  Vulgate^  fiir  to'ât 
pcNic  le  Nouveaa  Tcflament.  Mais  1»< 
Verfion  de  Latécr  ne  convimir  emié^Pé^fr 
ment,  m  avec  la  Vulgate,  «  avec  o^toat 
Traduâion.  Pas  ex;  -c 

GenéfeXLIX.  1 1.     Il  y  a  dans  fa  prés' 
miere  Edition  de  Luther  in  FoL     Sans  dâ-' 
te:  „  Er  wirt  fcyn  fullen  an  den  V7ayn-'' 
,  ftock   binden   nnd   fcyner  epliyn  jSff* 
,  an  den  (féiUn  rrhcn.    „  Dans  nôtre  Ve^-  ' 
yfioii  Latine:  Ligans  ad  uirem  purTmh 
.  fuum,  &  ad  pampinum  0  fili  mi  aptdm 
yfuanu  Rom.  III.  2  g«  Luther.     Softàl-' 
iten'vryrs  nu,  dasder  menfcb  gerccht- 
,fertiget  vrcrdc,  on  iuthun  der  wcrck 
,  des  ge(ètzs,  alltyn  durch  den  glawben. , 
y  Lat.  Arbitramur  cnim  iuftificari  homî-  * 
,  nem  pcr  fidem  fine  operibus  legis.  Rbin.  ^ 
,  IV.  1 6.  Luther.     Dcrhalbcn  ifldiii  ^cr*,^ 
,  hiyjftmg  gèJtheBcn  durch  den-  grawben , 
Qji  „  auff 
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\f  éuff  dos  es  pef^  nacb  der  gnade^  damic 
39  die  verheyûiing  fcft  beftunde  allem  (a- 
y^  men  &c.  Lat.  Ideo  ex  6de ,  uc  fecun* 
3^  dum  gratiam  firina  fit  promiffio  omni 
„  femini&c.  Rom.  VlII.  1.-3.  Luthit. 
^So  i(l  nu  niches  verdamlich  an  dencn, 
„dîc  ynn  Chrifi^  Jbcfu  (înd,  die  nfcht 
^  nath  dem  flcyfch  wàndcln  y  fondern  nacb 
yidemgeyfi^  Denn  das  gefctz  des  gcyfts, 
^  dtr  ds  lebcndig  niâcht  ynn  Chrijlo  Jhcfuy 
39  hat  niich  frey  gcniacht  von  dem  gefcrz 
^der  fqndeR  vnd  des  tods,  Denn  das  dem 
^.geiècz  vnmuglich  \rar  {dnhalbin  es 
91  alucb  durch  das  fleifch  gefchvcchc  irart) 
^déu  thett  Goty  vnd  fandre  feynen  fon  ynn 
V  der  geftaU  des  (undiichen  âey{chs  y  vnd 
yyverdampc  die  fund  ym  âey(ch  durch 
y^fundn  &c.  Lar.  Nihil  ergo  nunc  damna- 
^  tjonis  eft  his,  qui  func  in  Chrijlo  Jb^Juj 
jjCpiinon  fecnndum  carnem  ambulant, 
y,  Lex  enim  fpiritus  uifac  in  drijio  Jhefiê 
^  liberaujt  me  a  lege  peccati  &  moFtis. 
^Nam  quodimpcQible  erac  legi  feo  quod 
4, infirmabatur  per  carnem)  Deus  filium 
^(ùum  mittens  in  fîmifitudincm  carnis 
vpeccari,  &  de  feccato  damnavic  pecco* 
3»  ntm  in  carne ,  &c. ,, 

Il  me  (èroit  facile  d'ajouter  ic}  cinquan- 
te autres  tlilcrences  pareilles;  mais  ces 
trois  ou  quatre  pa(]&ges  fiifiront,  pour 
prouver,  aue  nôtre  Traduâion  n'a  pas 
cré  faite  fur  la  VeriioA  Alemandc  de 
Luther. 

Enfin  Ceorg  Efchmger  croit  avoir  trou- 
vé ta  rai/bn  pourquoi  Luther  a  retenu  nô- 
tt€  Editioû  pcfidaiH  ttois  ans»  bm  en  per« 


mettre  le  débit.  Ceft,  dit -il,  après 
qu'il  eut  apris  la  perfidie  que  Bucer  avoic 
fait  paroître  dans  (bn  Edition  duÇommeo- 
uire  de  Bugcnhâguc  fur  les  Pfèaumes. 

Cette  raifbn  n'a  aucune  aparence  de 
vérité.  Les  Téologiens  de  fa  Bafïc  Saxe 
difènt»  à  la  vérité,  que  Lmher  a  empêché 
le  débit  de  notre  Edrtron  pendant  quel- 
ques années,,  après  qu'elle  futimprimée> 
ce  qui  fèmble  confirmer  le  pafTnge  de 
George  Efchingrr^  mnîs  cela  fêrt  à  le  dé- 
truire réelement,  comme  noiis  Talons  voir» 

Voici  ce  que  difent  les  Téologiens  de 
laBadèSaxe  dans  leur Wicderholte  chrift- 
liche  gemeine  confeflion  und  Erklarung: 
vie  in  den  Sachfifchen  Kirchcn  vermôgc 
<îer  H.  Schriffi,  und  AugfpurgîfchenCon- 
feflîon,  nach  der  alren  grund-Feft  Lu* 
theri  wider  aie  Sacramcncirer  gelchret 
vird  ôcc.  157a.  P.  i;.  félon  Mr.  Krafi 
dans  fbn  Prodromus  p.  19.  &  Mr.£4r- 
tholomaei  dans  Aâa  Hiftorico  Ecclefiaftf- 
ca,  Vol.V.  p.  375-  „  Es  Icben  noch 
„  glaub\^iirdige  Pcrfoncn,  die  noch  wol 
„  gedcncken  und  ^iflèn,  das  die|enige 
„  tatina  translatfo  etziiche  Jahr,  nachdem 
„  fie  albercit  gcdruckt  •gcvcfen ,  ""  vo» 
„  Luthero  hintcrhahcn  fcy  worden,  oha 
«ZweifFel  nicht  ohn  Ur/ach,  den  er  fie 
„  fèlbfl  nfcht  gemacbt,  wie  auch  die  Bli- 
„  cher  darfn  nrcht  aufF  Lutherifch  tucb- 
39  einander  geordnct.  „ 

Si  Luther  a  voulu  fiipnmer  notre  Edi- 
tion, ou  du  moins  s'il  en  a  retenu  la  ven- 
te depuis  qu  elle  fiit  achevée»  je  dis  qu'3 
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Mpent  pas  T avoir  &it  à  caufc  de  It  per- 
fidie qu'il  aoiotc  avoir  remarquée  daas 
FEdiciondu  Plaucier  de  Bugenbaffici  & 
je  k  prouve.  Murtm  Buçer  tradui/ic  en 
Alemand  le  Commentaire  de  Bug/tubâguc 
(ùr  lesP(èaumeSn  &  le  publia  à  Bale^  en 
1 516.  in  FoL  Bugenbâgue  s' aperçue  d'a- 
bord que  Bucer  y  avoir  mêlé  du  âen»  au 
FïèanmeCXI.  if  publia  la  mélmè  année  une 
Brochure  contre  Bucer  inutulée:  ^,  Un- 
^  terrichtung  Johân  Bug^nhagen  Pomers, 
y^dasdie  meynuug  von  dem  Sacrament» 
jt  (o  yndem  P(àlter  vnter  {êinemnabmeD 
19  gedeud(chet,  \rird  gelc(ên,  nicfat  fcin 
^jft.  Wittciuberg.  M.  D.XXVI.  in  8vo*„ 
J'en  conclus  que  Ltitikr  a  déjà  (fû  en 
1 526.  que  Bucer  avoit  mis  du  fien  dans 
k  Pfàutier  de  Buginhaitu*  Et  C\  i'on  en 
doutoir ,  il  me  feroir  ncile  de  le  prouver 
par  une  Epure  de  Luther  à  Jâan  Seeernu  » 
datée  du  13. Septembre  1527.  ou  il  dit, 
en  parlant  de  b  Traduâion Latine,  que 
Bucer  avoit  faite  de  (es  Homélies  fur  les 
Evangiles:  >, In  quarto  Tomo  temperare 
^  fibi  non  pornit  anhrius  ille  &  fui  fendfs 
^propagandi  incredibili  flirore  cnptditt 
^(piritus,  quin  praefânone  dira  &  iâcH* 
j%ltga^  tum  annoracionibus  virulentis 
„  meum  opus  crucifigerct.  • . .  Idem  fccir 
y,&ancea  Joanni  Pomerano  in  (no  Pfâl- 
ji  tcrio  infiffii  perjuba  Sec.  y.  Luther i  Epî- 
^ftolarum  T.IL  Isicbii  1 565.  in  4to.fol. 
349.  reûa 

Si  Luthir  n' avoit  eu  d'autre  raiîon  que 
celle- ctn  pour  (ùfpendre  le  débit  de  no» 
tre Edition  pendant  quelques  années^  pour- 
quoi  tn  vt-H  permis  Timpreflion?  It 
a  ùjjk  depu»  l'ao  i^%6^  que  BÊtccr  avdc 
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imerpolé  le  Commentaire  de  Bugetéêffu^ 
cette  interpolation  avec  une  autre  altéra* 
tion  que  Bucer  avoit  faite  au^homclics  de 
Luther  avoiient  emû  la  bile  de  ce  dernier* 
Jugés  après -cela  9  s*  il  auroit  atendu  que 
Pimpreflion  fut  (\  avancée»  pour  en  ar- 
rêter la  vente,  au  grand  dommage  du 
pauvre  SchnletOz^  qui  étoit  innocent. 
Il  faut  que  ce  George  Efchingcr  ait  été 
un  bon  homme,  qui  ne  voioit  pas  ta  con* 
(equence  de  fbn  aflèrtion  :  ic  qui  ne  (ètv- 
toit  pas  qu'elle  tendoità  faire  padcr  Luû>er 
pour  un  emporté,  qui  le  laifloit  entraîner 
aM  feu  de  fa  paflion  :  &  qui  condannoit  » 
{ànsraifbn,  im  Ouvrage  qui  simprimoit 
à  (a  porte,  &  qu^il  ne  teuoit  qu'à  lui  de 
fàfre  corriger  j  &  cela  pour  punir  un  Imr 
primeur  innocent  de  la  faute  commrfe  par 
un  Auteur  dans  nn  ou  deux  autres  Ouvra- 
ges, imprimés  ailleurs  &  quelques  années 
atrparavant.  Quelle  confcquence,  je 
vous  prie?  Bucçrz  corrompu  les  Homf 
lies  de  Luther  éc  le  Pfàuncr  de  Bugenha* 
gue^  donc  il  faut  arrêter  la  vente  de  (z 
Traduction  de  la  Bible,  bonne  ou  mail- 
vaiiè. 

En  vérité  le  bon  Efchinger  fait  tort  aii 
Dr.  Luther^  qui  penCoit  tout  autrement 
que  lui:  &  qui  iàvoit  bien  difcerner  le 
i>ien  d'avec  le  mal ,  les  volumes  qui  mé- 
ritoient  fon  aprobation  &  ceux  qu'il  dc^ 
voit  condanner. 

Nous  en  avons  tm  exemple  dans  la  let* 
tre  que  j'ai  dcja  citée,  où  il  loue  Se  aprou- 
ve  d'un  coté  ce  qtie  Bticcr  a  fiit  de  Don  à 
regard  des  trois  premiers  Tomes  de  (et 
Homélies»  4c  06  il  iadécbaioc  eo  même 
0^3  tenu 
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legio  Régis,  in  Fol.     Edition  fort -rare.  (63) 


Bi- 


tcms  contre  Buccr^  quand  il  s'agît  du 
Tome  quatrième. 

Le  PaflAgc  cft  très -concluant^  ic  \\ 
s* agit  de  r honneur  d'un  grand  honime: 
qu'on  me  permette  confêqucmmenc  d'en 
copier  ici  une  partie.  ,i  Placuît  &  adhuc 
„pla€ct  Mtfrtiw^jfiwrrytt/,  qui  pro  facili 
y,  &  parata  fua  faamdîa  fatîls  dçxtrè  focli- 
„  citcrquc  prac  aliis,  mca  reddii  latine.... 
„  Caeterum  ppus  ipfom  digne  abfoluît , 
„  (cnfu  &  verbis  meis  rcdditis,  idquc  hoç 
^y  teftjmonio  meo  confirme.  • . . 

Vojli  un  homme  qui  iiit  rcndçç  juûic^ 
lorsqu  on  a  roilon»  qui  fait  ea  même 
lems  pcfter  contre  S^er  lorsqu'il  croi; 
qu'il  a  tort:  &  qui  n'aura  conféquenit 
ment  jamais  pei^fc  À  (uprimer  uu  Ou- 
vrage, pour  une  faute  çommifè  dans  ua 
autre  Livre.  Ceci  fufira  pqiu:  réduire  ai^ 
pcant  le  tcun>ignage  de  G^nrge  Efchingar^^ 
Çi  pouç  ne  plus  pcnfcr  à  prêter  gratuite- 
ment à  Buccr  un  Ouvrage  qui  ne  lui  a 
coûté  ni  veilles  ni  travaux. 

J!ai  va  avec  ptaifir,  apoàs  avoir  achevé 
cet  article  que  Mr.  Wâbhcr  a  aiiffi  ataqvé 
le  (èntimenr  d' Bfchinget  dans  fon  Uaum- 
ftoslich  feft  ftebender  Bevcis  dafs  die  za 
Wittenberg  15^9*  herausgckommene  la- 
teinilche  Bibcl  vc^eder  von  Luthem&c. 
fey ,  p.  1 2 1 .  &  fuiv.  Il  mérite  d'  être 
confulté* 

{63)  Jac.  Frid.  Reimmanni  Caral* 
Biblioih.  Theol  Syftemacico  -  Criticus^  T.L 
p,  240.     B^bUotbcQi    Voiv^ralisA  Har 


Hagae-Com.  ap.  P. Gode,  1 741.  in  gva 
p.  1.  ou  Ton  en  a  paie  1 5.  flor.  Catalogus 
Librotum  Petrî  Goflè,  ibid.  1744-  i" 
gvo.  p.  I. 

Cetc<  n^agnifique  Editiotv  cft  dans  la 
BibtÎQthpqifC  de  S.  A.  &  Madame  k  Do-* 
chpilè  dt  ^\J^i  Loocb.  &  eft  cotée  daos  (à 
DiblKxbQca  Btblica»  p.  60.  où  l'on  a  die» 
que  G -cil:  la  tf  oifiéme  Edition  de  la  Biblç 
ck  R*  Efiépvu.  Cela  s  entend  des  £di« 
dons  in  EioL  car  fi  l'on  compte  b  petite 
Editîion  cfe  i$34*  in  8vo*<^cll^*ctfi^rAl^ 
qiMriécne.  Le  Vieux  Teftaincat  eft  di* 
vile  ea  deux  Tomes,  qui  ont  vu  le  jour 
ça  1 540.  Le  Nouveau  Teftament  a  été 
imprimé  en  1 539.  &  la  pièce  iodtulée  He-i 
braea,  Cbildaca,  Graeca,  &c»  avec laTa** 
ble,  font  de  l'année  15 3K. 

Le  P.  S^moHi  kk  beaucoup  de.  cas  de 
cette  Edition ,  &  la  recommande  patricu*. 
liérement»  dans  fbn  Hiftoirc  Critique  de$ 
Vcrfions  du  Nouveau  Teftament»  p.  13a.. 
133.  Udir»  que  les  Téologiens  de  Pa«. 
ris,  auroienr  au  moins  du  épargner  cette- 
belle  Edition  de  1 540.  ou  il  n'y  a  que  le. 
texte  &  les  diverfcs  leçons.  • .  que  la  ceQ<<. 
fiure  de  Paris  ne  nous  doii  pas  empêcher 
de  lire  cette  belle  Edition»  où  IL  Éfiiatm^ 
fait  profeflion  de  réimptimer  avec  toute 
la  fidélité  poffible  les  Exemplaires  La- 
tins dont  on  fe  iêrvoit  dans  les  Eglilês' 
Catholiques»  aioutant  (èulemenr  aux  roar* 
ges  de  Ton  Edition  les  diver(ès  leçons  qu't( 
axoic  recueillies  avec  un  crès-grapd  iQÎi»' 

de 
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Bibliafacra  ex  SantisPaginni  trhhikOiQy  fed  ad  Hebfaîcae 
linguae  amuifîm  noviïfîme  ita  recognita  &  fcholiis  iiluftrata ,  ut  pla- 
ne nova  editio  videri  poffit.  Ace.  praetcrea  liber  interpretationum 
Hebraicorum,  Arabicorum,  Graecorumque  nominum,  quac  in 
(âcris  literis  reperiunttir,  ordine  alphabctico  digeftus,  codem  au- 
thore«  LB^anï  fiçud  Hugonem  a  Porta.  NLD.  XLIL  cum  privi- 
légie ad  annos  fex.  (1542.)  inFoL  Edition  très -rare.  (64) 


de  phificoîs  £x«»plaiin  nnt  imprimés 
qae  MSs. 

Le  P«£ri4M^napAsaflêzde  termes 
pour  exprimer  l'excellence  de  cette  Édi- 
tion ,  dans  fa  Bîbliotheca  Sacn ,  T*  I.  p* 
^57*  où  il  dit:  ,«  Haec  Editio  omnium 
^A.  Stepbani  praedantiflima  eft  accjiic 
9  optima. . ..  ôptis  (ànè  in  acte  cypographica  t 
9,  (\  iinquam  fuit ,  perfeâïum. .  • .  Illud 
,,  tneft  difcrimen  ihter  hanc  &  alteram  an- 
^*  ni  I  f  3^  &ephallicam  Bibtiorum  edi- 
«cioneiti,  quod  in  bac  rcxtus  emenda- 
^  tus  fiierit  :  in  iUa  autem  idem  (été  tex- 
9t  tus  vc  A4ogufitiniis  anoi  146a.  emenr 
^dtottooes  veto  ad  xiiarginem  appoiitae 
ytdfiîguâtis  codicibus  iratuilcripcis»  Iq 
y,  hi|c  imprimenda  u(ûs;  eu  /i«  $Ufhénus 
^  I  9«  MfSs.  Codicibus  ôç,  tiiplici  editiane^ 
V  (c.  Moguncina  anni  1462*  àquain  uno 
,t  Pentatcucbo  vicibus  52.  difcedit,  Bafi- 
9,  leenfi  minori  (for(ân  ann)  1495^)  ^  <]ua 
,,  cfifttt  ^'cibas  50.  &  Ctjmplatcnfi  qii<i 
„  cam  m  codem  hbto -I  jîy.  vicibus  non 
„  concordât.  „  y.Mfvb.MaitiairtSwpbt' 
norum  Hiftoria,  Londini  j  1 705^.  iu  Sva 

P-  37- 

(64)  Bibliûtbeque  Arwiloifè ,  par 
M.  a  laApcbr,  T.  IL  Jkm&sd.  iji^. 


Val- 

în  iimo.  p.  91.  &  T*  V.  p.  6.  Onfchul- 
dige  Nachrichtcn,  1717- p.  943.  î-cip* 
iîgcr  Gelebrte  2^itun2en ,  1719.  p.  Ç14* 
Ncue  Bibliothec ,  P.  LXVlIt  p.  509U Mt^ 
moirs  of  Lîcerature ,  Vol.  IV.  Loiidon  i 
1 722.  in  gva  p.  49* &  329.  Sdbcihornii 
Aiiioenkates  Literariae  T.  V.  p.  2  9  o« 
Henr.  ab  Alwocrden  Hiftoria  Mich.  fscr- 
veci,  H&Imiladii  1727.  ia  4to.  p.  ifiT. 
Hiftoire  Littéraire  de  la  ViMe  de  Lyon  du 
P.  De  Colonia,  T.  IL  à  Lyon ,  1730* 
in  4to.  p.  597.  Rvaicil  de  Littérature^  de 
PbîloTophie  Si  d'HiUoire  (de  Mr.  Jordan) 
Amfterdam,  1730.  in  i2mo«  p-  30.  A- 
âa  Erudiiomm  Lat.  1 730.  p.  a  t.  Georg. 
^a  Sclivindelii  fiiblioibeca  Exegerico- 
fiiblica,  Francofl  1734.  û^  4to.  p.  {O* 
Aug.  Beyeri  Arcana  Satra  Bibliothecacum 
DresdenJfium ,  p.  107.  Gortxens  Merck- 
^iirdigkeiten  dcr  KonigL  Bibliotbec  zu 
Pcesden  » .  Vol«  L  1743*  in  4^^*  P*  3$8« 
Vogt  Çuiàl  Libro^um  xariorum/  p.  ji  a  f .. 

I^s  que  fon  {aura  ^ue  t/Uchtl  Sfrvét 
fiatif  de  Ï^HIa  nueva  en  Arragon  >  cfl  Cib 
Michdt^i  PîOmovMUiS  qui  a  rois  une  Pré- 
iàce  à  la  tête  de  cette  Edition)  gui  en  a 
corrigé  les  épreuves,  &  qui  y  a  ajouté  de 
petites  NàtèsiDhcgioalei^  ^oa  ne  s'Àon- 
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Vulgata  Editio  Vcterîs  &  Novi  Teftamtntî ,  quorum  altc- 
rum  ad  Graccam  veritatem  emendatum  cft  quani  diligentiflîmè , 
ut  nova  editio  non  facile  defideretur,  &  vêtus  tamcn  hic  agnofca- 
tur;  adjeftis  ex  eruditis  fcriptoribus  (choliis,  ita  ubi  opus  e(t  locu- 
pletibus,  ut  pro  commentariis  fint  :  multis  certè  locorum  millibus 
praefertiradifficilioribus,  lucem  afferunt.     AuStorQ  I/idoro  Clario 

Brî. 


/ 


nera  pas ,  qu  elle  (bit  H  rare  &  (è  vende 
ordinairement  à  un  prix  exorbitant.  On 
eft  acoiuumc  au  prix  exceflif  que  Ton  efl 
obligé  de  paier^  dès  qu'il  s*agit  d*aque« 
rir  quelque  Ouvrage  de  cet  Auteur  per- 
nicieux. 

Mr.  I)c  h  Roche  eft  le  premier  qui 
nous  ait  donné  la  Préface  en  queftien ,  & 
qui  y  ait  ajouté  diverfes  notes  de  Servct 
pour  en  faire  connoître  le  venin.  Vous 
les  trouvères  dans  fa  Bibliothèque  An- 
gioife^  T.  V.  p.  7.  &  fuiv.  &  dans  fesMe- 
lïioirs  of  Literature ,  Vol.  IV.  p.  330.  & 
fuiv.  Mr.  Alt)fvocrdin  a  copie  cette  Préface 
dans  fon  Hiftoria  Scrveti  ^  p.  igS*  & 
deux  remarques  fur  le  CI1.  LUI.  d*  Efàle 
Mr.  De  Mosheim  a  parlé  de  nouveau  de 
cette  Edition  ,  dans  fon  Andervreitiger 
Verfucb  einer  vollftandigen  und  unpar- 
theyi(chen  Kezergefchichte ,  Helmdaedc, 
1748.  in  4to. p.  341.  Il  y  a  inféré  de 
nouveau  la  Préface  de  Servet ,  p.  406. 
&  y  à  ajouté  toutes  les  remarques  :que 
Mr.  De  La  Roche  nous  avoir  données  i.  c. 
il  fcn  excepte  la  dernière , .  que  Mr.  De 
Mosheim  a  omi(e.  La  voici  :  y,  Joannis 
Cap.  VL  Caro  enim  mea  verè  eft  Cibus. 
Veri'i  non  per  trojpum. 

■ 

J*eD  donnerai  ciiœrçdeBir  Noces»  pouf 


en  faire  connoître  la  nature,  ,)IfaiaeCap. 
rt  VII.  Ecce  Virgo  praegoans  &  parieos 
n  Filium  &c. 

^y  Oftendit  td  lîtreram  Ipfkm.  Mism 
,^  praefentem  &  parituram  Ezecbiâfn ,  qtd 
^yfortitudo  Dei  6c  Immanucli  &  aate  eu- 
,,  ius  Aegnum  perditi  (ûnt  duo  illi  Reges 
„  hoftes  Judaeae ,  ut  IV.  Reg.  1 6.  &  i  g. 

yy  Ifaiae  C.  UII.  Vulneratus  eft  pro- 
rt  pter  praevaricatione$  noftras. 

„Qiia{i  exigendbus  populî  peccads 
interfedtum  tyrum  deâet  Propheca,e4 
quod  fub  Càmbyfe  multà  deterius  habue* 
rint,  impedita  tune  &  diruca  Templt 
aedificatione  jani  inchoacâ,  DâiMei  ç. 
Fuitque  haec  à  Deo  data  occa(to  pne* 
dicaïKli  paflionem  ChriHî  cni  (bli-Coa* 
venir  horum  verborum  fublioïkas  8c 
Veritas.  ,9 


n 


Mr.  D^  Mosheim  a  au(E  copié  h  c« 
p.  4 1  o.  les  paflàges  qui  dévoient  être  é- 
tacés»  félon  l'Index  Librorum  expurgan- 
dorum  &  prohibendorum  de  SotomAJor  » 
Madriti  1667.  in  fbl  p.  126.  &(eIoQ 
l'Index  expurgatotius  du  Cardinal  Quiro* 
gay  Hanoviae,  161 1.  in  gvo.  p.  279. 
On  les  trouvera  déjà  dans  Henr.  ab  M" 
ï^oerdmlXiBtadiSirveUfVk  i^tnttiâf.  \ 


m. 
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Brixîano  Monacho  Cafinate,     Veneriis  apud  Petrum  Scheffer  Mo- 
guntinum  Germapumanno  i542Jr\FoL  Edition  très-rare.  {6$} 

Bi- 


(6 ç)  Miftoire  Critique  ides  Verfi- 
cm  da  Nouveau  Teftamenc  du  P.  Simoii| 
p.  141. 

.  Cette  Edition  cft  non  (êulement  devenue 
tfrh'Tûre^  parce  qu'on  y  ayoit  marque 
les  diyet&s  leçons  à  la  marge)  mais  tas, 
pjùi  parce  qu  ifidorus  CUrim  s  y  étoit  c^ 
mancipc  de  corriger  la  Vulgatc  fur  l'He? 
breu  &  fur  le  Grec,*  qu*il  yavoit  ajouté 
des  Remarques  tirces  de  la  Bible  de  Mun- 
Jf^.t  :  Se  qq  il  avoit  padé  un  peu  trop  U- 
bremeot  dans  la  Préface. 

Par  exemple:  „Editio  illa,  qua  totus 
9>  Chriflianus  orbis  utitur ,  ac  fcmper ,  ut 
„  facile  conjedto,  ufurus  e(l ,  nondum 
3>  {quallorem  fuum  depofucrat»^  ncc  ei 
>»  quisqunm  etrorcs  ^  quibus  innumerii 
j»  paenè  Icatebat,  adimere  adbuc  curave* 
y%  rat**  ••  •        . 

„  Qnod  ad  caftîgatfoncs  pertinet , 
î,  confiliiim  id  fufc  meum ,  non  aJ^iviim, 
*9j  quoJ  aiunc ,  omnîa  rcfccarc,  fed  iibi  vel 
>,  nihîl  vel  pcrparum  îmmutarctur  de  (cn- 
9,  temia  ,  indiilgendum  confuctudinî  jn- 
9>  dicavî.  •  • .  Verum  éc(î  ea  quâm  diximos 
'9,  moderarione  u(i  fuerimus>  foca  camen 
>;ad  oRq  milita  annotata  à  nobis  funt. ,, 

-T  Le  Concile  de  Trente  condanna  pour 
•jCCC  éfct  le  Prologue  &  les  Prolégomènes 
-â  être  retranches  &  abolis;  comme  on  le 
.voit  par  la  Rcgia  lU.  deU*index  Librorum 
^    {Tom.  IV.) 


Prohibitoram,  imprimé  à;  là  fuite  des'A^ 
âes  du  dit  Concile  ,  à  Dillingcn,  1 564. 
in  gvo.  p.  9. .  &.  à  Cologne  1 6a  f .  ia 
]2mo.  p.  14.  „  Ex  Biblits  vero  IJUcriClê* 
y^rii  Brfxiani  Prologus  &  Prolegomen4 
9>  praecîdanturi  eius  yero  textum  nemo 
f).  textum  vulgaeae  editioois  eflè  exiftimet.  ,9 

Le  P.  Lelxntg  cite  ces  paroles  d'une 
autre  manière  dans  la  Bibliotheca  Sacra 
T.  L  p.  2  59.  Il  prcteixl  qu'elles  (c  trou* 
Vent  dans  la  Règle  IV.  entts  termes: 
,,Ex  Bibliis  IJidori  QarH  toiiantur  Prolo* 
y,  giis  8c  Prolegomena,  8c  praererea  q^uod 
'^^notaiur'm  bu  jus  Indicis  expurgatorit 
^  daflè  fecunda  in  verbo  Ifidorus  Oariui^ 
,,  &  hoc  padbo  permiccitur  liber,  hac  çau- 
tione  y  ut  nemo  habeat  pro  textu  editio* 
nis  vulgatac.  (Hoc  quidèm  in  éditioné 
A^anni  1 564.  confeétum  ell.),j 

Le  P.  Le  Long  (c  trompe,  il  ne  trouve- 
ra ces  paroles  dans  aucune  Edition  de  Tln- 
dîce  du  Concile'  de  Trente  ,  il  a  beau  ci- 
ter une  Edition  trh  -  rai^e  ,  que  peu  de 
pcrfbnncs  peuvent  coûfultcr.  Celle  de 
Dillingen ,  qiti  en  eft  la  première  copie, 
ne  nous  donne  ées  paroles,  que  delà  rha- 
nfereque  fê  les  ai  copiées.  Chacun  fait 
même  qu'elle  ne  conviennent  pas  à  un  Cm- 
pie  Indice  de  Livres  défendus  ,  tel  qu'cft 
celui  du  Concile  de  Trente.  Ce  n*cft 
pas  donc  à  la  tête  de  Tlndice  de  ce  Con- 
cile qu'il  les  faut  chercher,'  c'eft  au  dé- 
liant de  r  Index  Librorum  Prohibitortini 
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fiîblîa  SacroftTifta  Teftamrti  Vetcris  &  Noui,  è  facra  Hc- 
bracDrum  litigëa  Graeconimqiie  fontibus,  confultis  fimul  ortho- 
i  doxis 


&  ExpiTTgandomm  de  5oÂ?^;8^r ,  dacis'U 
copie  de  Genève,  jiixta  JExcniplar  cxca* 
fnm  Midcitk,  J  667.  in  Fol.  f.  XX  V<  qq  ou 
lés  trouvera  dans  la  Règle  IV.  celles  cfoc 
k  P.  U  Long  les  a  copiées*:  £c^^t&  cette 
Copieic|ii'il'aatoic  :'fàlu  citera  'Orr  ta» I^Ct 
i>lc  eft  en  Eipagoot^dans  l'OriginâlrimptU 
rac  à  Maçfrir ,  en  1 640.  in  Fol. 

La  ftible  d'JJUof^s.CkriussL  ccé  tç'nnr 
{vitnée  en  1557-  ^^^^  '^  Titre  fuivant: 
»,  Bib}ia  Latina  ex  fecunda  rcçpgi>itionç 
^  Jjlhi  Çkfii y,  ç\im^sdcj[n  Ptaefatiqne 
M^  (cboliis,  Venenis,  ^d^uHf^Sy  in 
>,  pâiciiia  baeteduni  Lucac  4pfi' .  Juntac. 
^,  15  57.  in  FoL„ 

Voici  et  que  I  on  a  remarque  dans  Ta- 
yîs  au  Lefteur,  „  Habes  canJîtJc  Lcélor 
i,  Sacra  Biblia  novis  ty,pis  înftiûrata  ,  & 
5,  ab  eodem  Jfuloro  tota  recognita  ,  & 
quani  pjurimis  (um  fcboliis^  tum.'Biblio- 
rum  ciDcndatione  locupletata* ,,  Cq% 
deux  premières  Editions  (une  coices  dans 
le  Catalogue  des  Livres  imprimés  du  Roi 
•de  France,  T.  L  p.  7.  N^  1Q5.  .iq6.  Le 
P.  Le  Long  qui  les  a,  jndiqpcçs  dans  (a  \M^ 
bliotheca  Sacra  T.  L  p*.ft5JS*  &  262.  y 
ta  ajoute  une  croifiéme,  intitulée  :  ,,  Bi- 
^  blia  Sacro-fanéla  Veteris  ac  Novi  Te- 
„  ftamenti ,  adje<5Us  ex .  eruditis  fcripto* 
^  ribus  fcholiis  j  ica  ubi  opus  efl  interr 
^  preribu$ ,  ^.ac  pto  comn>éntariis  Cmt: 
,»  multis  cercè  lôconlm  millibus^  praefèr- 

j>  mxiiSSciJiionbm^  Jw:Qi9f afifcruac  »  au- 


9> 


>^ 


jiiûorc  i)^<9ro  Clark;  ex  (ècundà  èius  re- 
^.'cogniciône;  Deputlitoram  Concilii  Trt- 
„  dcncini  fcrvata  cenfura  (  omijfu .  fçiHcct 
„  Praefatiom  Sf  Prok^omenis)  IIL  Editio, 
MiVeoctiis,  z^nà  Juntâs ^  '5^4*  in  Fol.,, 

'Je'  ne  (ai  à  quoi  Pon  a  penfc,  quand 
èh  a'^condarfné  cette»  dernière  Edition  dans 
rindcx  Librorum  Prohibicorum-  &  Ex» 
pitrgaiorurh  de  Bcntardde  Sandoval^  Ma- 
rfnti,  1612.  in  Fbl.  p.  386.  à  j^rdrc  la 
Préface  &  les  Prolégomènes,  qui  ne  s'y 
trouvent  point.  Oà  tie  s'eft  pasarreic 
à  ces  deux  pièces,'  bh  y  a-indiquc  plufiairs 
encîroits  fur  lesquels  on  doit  paflèr  Tcpon- 
gë:  ôc  Ion  a  nftis  fa  Table  de  ce  nombre: 
;,,  Index  rerum  ,  &  Tententiarum  totus  o- 
„  mniho  expurgatur,  eft  enim  iile  idem, 
„  qui  in'  Bibiiis  Roicrîi  Stc^ham  répudia- 


7>  'tnr. ,; 


On  a  copié  cet  article  entier  dans  l'In- 
dex Librorum  Prohibitorum  &  Expurgan- 
dorum  de  Sotomajor  ^  Madriti,  1640.  p. 
72  S.  &  Ton  y  a  ajouté  le  Nouveau  Tefta- 
ment  du  même Traduâ:cur  en  ces  termes; 
„  Novum  tcftamentum  eiusdem  Ctarii  (è- 
,,  paratim  excudim  Antverpiae,  m  aedibus 
^tjoannis  Su<flfi  1544.  (in  8vo.)  habct 
yt  praeterea  parum  fincera  quorundam*  ca- 
r»  pitum  argumenu ,  quae  expurgatiooe 
„  indigent.  „ 

Les  dernières  Editions  étant  cor- 
rigées ou  mutilées ,  c'eft  la  première 
originale  ,  qu'il  faut  priiKipalemeot 
xecbercher.     Qpand.  elle  n'  auroic  pas  été 

défea- 
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doxîs  intcrpretib.  religiofiffime  translata  in  .lirniiDnem  Latin um* 
Authores  omnema;  totius  opieris  rationem  ex  liibiefta  intelliges 
Pcaefktione.  Fauius  Rom.  XV.  Qwaecunq;  fcripta  funt,  ad  no^ 
ftrara  dofclrinam  fcripta  funt,  at  per  patient iam  &  cônfolàtioriem 
fcrîpturarum  fpem  habean^iis.  Tigùri'Èxcudebat  C  Froschove- 
'%u$  Anno  M.D.XLIII.  (1543.)  m  Fo\.\  Editio?ifort-rare  {66) 


défendue,  clje  ne  laîflèroît  pis  d'être  fort-ra^ 
re^  après  un  efpacc  de  2  î  o.  ans:  &  (ur  tout 
hors  de  I*  Italie,  où  cHe  n*aura  pas  eu  beat»- 
coupde  cours,  v.  L'Hiftoire  Critique  du 
Vieux  Tcftament  du  P.  Simon  ,  p.  320. 
ç  3  o.  &  r  Hilloire  Critique  des  Commen- 
uteucs  du  Nouveau  Teftament,  p.  144* 
Mariant  Armeltiti  Bibliotheca  Bepediâinô 
Caiinenfîsi,  P.  IL  Aililli  1732.  in  FqL 
p.  51.52. 

(66)  Bibliothèque  Critique  par  Mr. 
cleSainjore^  Amfterd.  1710.  in  i2mo.T. 
IV.  p.  2  8  g.  Lettres  Choifies  dp  Mr.  Simoni 
îbid.  1730.  in  i2mo.  T.  IV.  p.  242.  Ca- 
talogus  Bibliochecae  Reimmannianae  gé- 
nérales, HildeHae,  1 741.  in  gvo.  p.  44. 
Jac.  Frid.  Reimmannî  Accefliones  uberio- 
res  ad  Catalogum  Bibliothecae  Thcoiogi* 
tzt  Syfleroatico  -  Criticum,  Brunsvigac^ 
1747.  in  8vo.p.  1 12. 

De  toutes  les  Editions  de  la  Bible  de 
Zurich,  il  n'y  en  a  point  de  (i  belle,  ni 
peut-être  de  C\  complette  que  celle-ci, 
^ui  efl  la  première.  Elle  eft  dans  la  Bî* 
bifothéque  de  Madame  la  Ducheflè  Dou- 
airière de  Brunsvic  -  Lunebourg ,  &  co- 
cce  dans  fa  Bibliotheca  Biblica  p.  6o«  &u 


Sa^ 


Mr.  Bwemanntn  fsxïCtiyt^i^Si  un  Exem- 
plaire <^u'il  a  eu  la  bonté  de  me  prêter. 

Les  Tcologiens  de  Zurich  Tout  ornée 
d  une  bonne  Préface ,  qui  nous  aprend  en 
détail  r  origine  &  les  progrès  de  cette  E* 
dicion  jusqu'à  fon  çptier  aconiphflèment. 

Lctm^c  Judd  eft  le  preoiicr  qui  ait  mis 
la  main  à  cet  CXivrage ,  pour;.fatisfaire) 
félon' fon  pouvoir,  aux  pieux  dcfirs  de  (es 
Colcgues,  qui  Font  favorite  de  leurs  con- 
feils,  ,,  Primus  inter  nos,  difant  ilsf  La- 
„  tinam  verfioncm  Biblforum  moliri  coe- 
M  pit.  Ab  inicio  aucem  fi  quid  paraûèt^ 
^  mox  illud  doâis  aliquoc  pxhibebat ,  ex- 
^  plorans  quid  de  eius  conatu  &  iaboribus 
>,  alii  quoque  fentirent  :  imÀ  rogabac  illos 
„  impenlb  ,  ne  quid  diflunularcnt.  .  «  . 
^  Adiutus  eft  autem  plurimum  opéra  6c 
„diligentia  dariffimorum  uirorum,  qui 
„linguarum&  rerum  pcritirtîmi,  aban* 
M  nis  iam'  XVIIL  &  atpplius.  Vêtus  céda* 
,,mcntam  ex  ucritate  Hebraica  &  èlior 
M  guarum  collatione ,  è  dodinimorum 
n  item  interpretum  traditionibus  in  ccde* 
„  fia  Tigurina  fideliffime  expofuerunt.  ^ 

LcoH  de  Juda  ne  put  pas  achever  cette 

traduâion.     La  mon  qui  le  talonnoit,  t  ob- 

Hgea  -à  faitC'  venir  fes  Colégues  quatre 

R  1  jours 
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|au£s  avant  fa  &i,  &  à  les  pder  de  conti- 
ouer  ce  grand  Ouvrage.  H  s'adrcflà  en 
particulier  a  TbeoJore  Biblianékr  Se  le  Tu- 
plia  pçuc  l'amour  de  J.Chrift,  d'achever 
ce  qui  refloîc  encore  à  traduire ,,  favoir 
les  huit  dernier^  Chapîiccs  à^Ezcchici^  le' 
LivrcdeD/wir/,  celui  de  J'b*,  les  48- der- 
niers Pfèaumes ,  depuis  le  Pfeaume  1 02. 
r  Ecciciiafte  &  le  Cantique  des  Cantiques. 

Letm  licjudi^  s^adredà  enfuite  à  Conrad 
Pettican  &  le  pria  de  revoir  ce  qu'il  h'a«» 
voit  pas  pu  corriger  lui  •  même  à  cau(ê 
de  fcs  infirmités,  &  d'avoir  l'oeil  (ur 
r  imprefllon ,  afin  qu'elle  k  fiiflè  avec  tou- 
te r  exactitude  poffible. 

Le  tout  fiit  exécute  félon  les  dcfirs  dq 
défunt.  On  y  mit  à  la  tête  des  Chapitres 
les  argumens  qu'il  avoit  compofcs  ou  tra- 
duits, lauquels  le  Y). Théodore  (Biblimder) 
ajouta  ceux  qui  manquoient.  On  orna 
les  marges  dénotes  ctitiques,  de  variantes, 
&  de  concordances]:  Henri  BuUinger  com- 
pofaunc  féconde  Préface,  où  il  traita  des 
Livrés  faaés,  de  leur  dignité  &  de 
leur  excellence  :  &  le  Vieux  Teftnment 
étant  conduit  à  ce  degré  de  perfedion^ 
Pelliean  le  mit  fous  la  prelle.  Il  ocupe 
387*  ^<^uîU^^  fans  les  Préfaces. 

Pierre  ChùHn  fiit  charge  de  h  Tradu* 
ôîon  des  Livres  Apocriphes,  qu^il  acon>- 
pagna  d' une  Préface  &  de  qiicfques  vari- 
antes ,  ôc  qu'il  publia  (bus  le  Titre  (ni- 
vaut  :  vt  £cclc(ïafticî  Libri ,  qui  (êmpcr 
^  pro  ÛLCtis  Libris  ab  Eccleiîa  htbiti  (iW , 
,,  Se  digni  vifi  qui  legantur  a  piis  :  non 
»,  tamen  parem.cuiu.  CaoQniçi$  fcripicurii 


Lat 

„  authoriutem  obcinuentnt,  utpote  quos 
»>^iaiores  noftri  in  Ecdcfiis  icgi  uolue* 
7,  runty  non  tamen  proferri  ad  authoriu- 
»,  tem  ex  his  fidei  confirmandam.  Sunt 
>,  qui.appellarqnt  Apocryphos,  uocabulo 
»,  rei  forte  non  per  ôiruiLi  idoneo  con- 
„  gruouc.  Certè  apud  Hcbracos  non  ha- 
„bentur,  apud  Graecos  repcriuntur:  ex 
„  quorum  editione  (limma  fide  &  religio- 
»,  ne  in  Latinam  iam  recens  uerfi  (iinr  a 
»,  D.  Petro  Cholino  Tugioo.  *£xcudebat 
,»  Cûvijloph.  Frofchovcrus  Tiguri  Anno 
»,M.D.XLIIL  Feuillets  98.,, 

Endiitc  vient  la  Vctfion  du  Nouveau 
Tcftamcnt  d' Erafme,  revue  &  corrigée 
cti  pluficurs  endroits ,  par  Pierre  Cboàn 
Se  Rodolphe  Guakhery  acoropagnée  de 
(ômmaircs^&  de  renur-qucs  comme  celle 
du  V.Teftamcnt*  &incitulcc.  .»,Novum 
»,  Teftamentum  omne  ,  ad  Graccorum 
„exemplarium  fidem*,  ad  veterem  item 
»,  Editionem  ,  Erafmi  quoq}  Roterod 
»,  uerfionem  poftremam ,  aliorumq;  emen* 
,»  datorum  Latinorum  codicum  interpre- 
,»  tationem,  recognitum,caftigarum  atq; 
ys  rranslamm  :annotatis  plcrunq^diuerfisin 
margine  inrerprerationibus,  loquutio- 
num  quoque  formulis ,  &  fingulorum 
capitum  argumentis,  antehac  nufpiani 
à  quoquam  fie  impiefliim  atqj  uulga- 
tum.  Tiguri  cxciidebat  CkriJIoph.  Frofih. 
Anno  Domini  M.D.XLIIL  Feuillets 


>1    114.» 


Enfin  Ton  a  ajouté  à  la  fia  du  Volume 
les  atgumens  de  tous  les  Chapitres  de  U 
Bible,  compofés  en  vers  élégiaques  pac 
Rodolphe  Guaàherut,  qui  ocupcnt  1 9.  feuil- 
let» non  cliifrcs. 

Ces 


Bibl 

Ces  vers  ne  fe  trouvent  plus  d^ns  TE- 
dicioQ  de  1550.  in  4CO^  qui  eft  beaucoup 
inférieure  à  celle  que  je  viens  de  décrire^ 
fi  Ton  a  égard  à  la  beauté  du  papier  1&  des 
caraâéres ,  mais  qui  ne  lui  cède  en  rien 
pour  I  u(âgc* 

On  a  retranche  de  la  première  Edition 
le  célèbre  partage  qui  concerne  les  trois 
témoins  celeftes ,  f .  Jean,  V.  7.  &  il  man- 
que aufn  dans  celle  de  1550.  L'on  sefl 
contenté  de  mettre  à  la  marge  de  ces  E- 
ditiops  la  note  fuivante.  v»  Magna  hic  eft 
^  codicum  uarietas.  CjiriUus  legit.  Quia 
^»  très  funt  qui  teflimonium  perhibenc , 
^  fpiritus  y  aqua  &  (ànguis  :  &  hi  très 
„  unum  funt.  Quam  Icâionem  iisdem 
fermé  uerbis  in  uetuftiflimo  Tigurmae 
_  bibliochecae  codice  inuenimus.  Hi(pa- 
5>naEditionc  leghyOTiT^eiçitaotfjMçrvçiv- 
j,  T2çhr(û  H^ecvo^^  oitxrif^  xou  ohicrpç  mu 
n  ro  xyiov  ntveoiix ,  xai  ot  r^tig  etç  ro  ev  et^u 

^  ro  mfevfM^  tuu  ro  vSia^  tccu  ro  cuficty 
^,  i.e.Tresdun  qui  teftimonium  perhibenc 
»>  in  coelo)  parer,  uerbum  &  fpîrittis  (àn- 
^  âus  >  &  très  unum  funt.  Et  très  funt 
^  qui  reftimonium  perhibent  in  cerra,  fpi- 
^  ritus,  aqua  Se  (ànguis.  Hic  enim  non 
„  additur ,  quod  haec  tria  qoae  in  terra 
„  ceftantur,  unum  (int.  Vide  Annor,  £- 
I»  rafi»i.  Nos  Cyrilli  &  aliorum  ucterum 
,,leâionem^  rum  probatiflimorum  Grae* 
^  corum  codicum  fidem  (çqui  maluimus, 

Le  P.  Simon  a  eu  raifbn  de  refluer  II.  ce. 
l'Evéqtic  de  Meaux ,  le  Jciin're  Grctfir  8c 
leurs  fcmblables,  qui  ont  dcbîrc  (ans  ^ai- 
(on,  dans  leurs  ouvrages»  que  Um  du 
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Juia  ctoit  de  race  Juiva  II  a  fort  bien 
prouve ,  que  ce  Pafteur  n'étoit  point  Juif 
d'origine,  mais  que  fou  Père  apellé  Jean 
de  Juda  ccoit  Curé  de  Germeren,  lequel, 
(clon  une  courame  aflèz  ordinaire  aux' 
Prêtres  en  ces  cems-  là ,  avoir  pris  une 
concubine  nommée  Elifabctb  Hochiengerin 
d  une  bonne  fimille-de  Soleure  ,  de  la- 
quelle il  eut  Léon  de  Juda  en  1 482,  Voilà 
une  Généalogie  bien  circonflancice.  Le 
P.  Simon  Ta  tirée  d*un  Livre  que  Jean 
Jaques  HuUric  fit  imprimer  (bus  le  Trtrc 
de  y^Lychardi  Neocomien(îs  Vindidac 
>9pro  Bibliorum  translacione  Tigurina^ 
„  adverfus  Jacoùi  Gretzeri  Monacbt  è  So- 
,,dalitîo  Jcfiiitico  admonitionem ,  Tigurî 
„  1616.,,  V.  Placcii  Theatrum  Pfeudon, 
N.  1898. 

Il  fait  une  plai(ânte  remarque  (ùr  le 
compte  de  cet  Auteur.  Cet  Ecrivain 
dit  -  il,  n*a  point  de  honte  de  publier  qa*un 
des  Patriarches  de  fa  Scdc  eft  fils  de  Prê- 
tre, né  d'un  mariage  illégitime,  on  plû-; 
lot  d'une  concubine. 

C'eft  une  chofe  étrange  que  noos  voions 
rrès  facilement  l'écharde  qui  eft  dans  1  oeil 
de  notre  prochain ,  &  que  nous  n*apercet 
vons  pas  la  poutre  qui  eft  dans  le  nôtre, 
QucHchonteya-t-il  pour  uneRctigion, 
d*avoir  un  Miniftrc  fils  diin  Eccle(4aftique 
papifte  ?  Ce  fils  eft  il  refponfable  delà 
turpitude  des  aétions  de  (on  père ,  fut  il 
im  monftre  d'iniquités?  Ne(l-ce  pas  fur 
le  père  que  doit  retomber  toute  la  honte 
Se  tout  le  deshonneur.  I^urquoi  le  P. 
Shnon  n*a-t-il  donc  point  de  honte  do 
publier^  <pi  m  de  leurs  Prêtres  s' eft  fervi 
R  3  ^  d'une 
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Sacrae  Scripturae  &  dîvînarum  Lîterarum  Biblia  unîverfa. 
Cum  diligentià,  cura,  ftudio  fingiilarî  claborata,  dcq;  fententîa 
doftîflîmorum  iiirorum,  &  in  primis  Hebraicae  lînguae  pefitorum, 
plurimis  in  locis  Ultra  priores  editiones  emendata  atq;  correCta  ;  & 
D,  Erafmi  KottTodi.  uerfione  noui  teftamenti,  iuxta  priorem  ap* 
pofita.  Praemiffîs  ubiq;  &  D.  Hierouymi  prolegomenis,  &  infli- 
per  Prooemio  eximii  theologi  Joannis  Breiitiiy  in  quo  eu  m  Pacra- 
rum  literarum  autoritas  praeclare  afîeritur,  tum  breviter  fumma 
Harum  cxplicatur,  &  conlilium  atque  finis  deraonftratur.  Ac- 
ceffit  Latina  intcrpretatio ,  nominum  Hebracorum,  Chaldaeo- 
rum,  Graecorum,  quae  pafïïm  in  his  fcriptîsoccurrunt,  perq  co- 
piofa  &  accurata.  Item,  Chofmographîca  Ibcorum  indicatîo.  Ek 
ad  haec  omnia  Index  fidelis-&  ualde  locuples  Rerum  Sententia. 


rum 


(fune  concubine  pour  donner  la  naiflance 
i  Léon  de  Judê. 

Le  die  P.  Simon  fait  une  remarque 
mieux  fondée  que  la  prcccdcnre  ,  dans 
(on  Hijdoire  Critique  des  Vcriions  du 
Nouveau  Tcftamcnc,  p.  *i66.  où  iltlir, 
que  Fcrd,  De  Escalante  Religieux  E(pagnol 
a  crû  que  Léon  de  Judâ  ccoic  veritabie- 
menc  Evéque  de  Zurich ,  parce  qu'il  efl 
nommé  dans  la  Préface  de  nôtre  Bible  £- 
pifcopus  Ttgurntus:  &  qu'il  fait  en  même 
cems  réloge  des  autres  Zuingliens  qui 
ont  rravaillé  à  cet  Ouvrage  avec  Léon 
de  Juda.  Il  y  aioute  que  le  Livre  ^  Efca- 
Unie  a  été  imprimé  à  Venifè  avec  les  a- 
probations  ordinaires ,  &  rcveu  par  les 
InquiHteurs ,  qui  ont  cru  que  Zurich  étoit 
un  Ëvccbé,  &  que  Léon  de  Juda  en  étoic 
r Evéque»  Jaques  Huldric  lavoir  remar- 
ié avant  lui  dans  (es  Viodicke  pro  Bt* 


bliorum  translatîone  Tigurîna ,  où  il  ra- 
porte  ce  paflàge  comme  un  témoignage 
de  la  bonté  de  la  dire  Verfion.  On  le 
trouve,  dans  Ferdinandi  de  EfcaUtae  Or- 
dinis  fanéèiflîmae  Trinitaris,  ClypeusCon- 
cionatorum  vcrbi  divini ,  &cc.  Vencriîs 
ap.  Juntasy  1613.  in  4to.  où  il  eft  dit» 
L.  VL  Cap.  ult.  ,y  Tigurinà  Biblia  opéra 
„  &  dilieentia  elaborata  Leonis  Tigurînae 
)^  EccIcnaeEpifcopi,  qui  pio  zelo  fèrvetis 
,9  Latinam  ver(ionem  moliri  coepit.  &c.9i 

v,  L*  Hiftoirc  Critique  du  Vieux  Tcfta- 
mcnt  du  P.  SimoHi  p.  323.  Joe.  Là 
Long  Bibliotheca  Sacra  ,  T.  L  p.  a  89. 
Je.  Fâbricii  Hifloria  Bibliothecae  Fabricia* 
nae^  P.IILp.3a3.  Jo.GQtthbCarpzovH 
Critica  Sacra  Vet.  Tcft.  Lipf  i72g.in4to. 
P..729.  Pkeçii  Tbeatrum  Anonymofum^ 
p.  416. 
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rumque  memorabilium  in  his  libris.      Lîpfiae  tx  Officîna  Nicolas 
Wolrab.  MDXLIIII  (1544.)  in  Fol.     Edition  rare.  (67) 

'  .  ^  Bi- 

V 

#,^ 

BîbHotheca  Gcsncrîana  rccôgnin,  TJgiirî, 
I  Ç74.  in  Fol.  p.  3Ç.  &  Jac.Frifuù  après 
lui  dans  l'Edition  de  1583.  p-  4^.  Ceft 
Jean  Brentius  le  Pcrc  qui  l'a  faite  à  la 
folicitation  de  (es  amis.  Elle  eft  toute 
dogmatique,  &  ne  nous  fcrt  de  rien  pour 
faire ^connoître  cette  Edition,  dont  oh  a 
retranche  la  Préface  de  Kobert  Ejliennc^ 
pour  mieux  dépaïfer  les  achetteurs,  Sc 
donner  un  air  de  nouveauté  à  cette  Bible, 
qui  n'a  cependant  rien  de  nouveau,  que  \x 
dite  Préface  &  quelques  Livres  Apocriphcs. 

On  y  trouve  d^abord  au  revers  du  Tî- 
ue  les  huit  partages  que  R(A.  Eftienne  mei- 
coit  au  même  endroit  de  (es  Editions,  ar- 
vec  la  même  infcription:  „  Ad  Saciarum 
„  Literaruin  ftudium  Exhortatio  tx  facris 
r,  lircrîs.,,  La  Préface  de  Jean  Br^ntzm 
tient  lieu  de  celle  à'Eftkmte^  &  cft  fui  vie, 
de  r Abrège  de  toute  T Ecriture,  que  L'on 
trouve  dans  les  Bibles  à*  Eftienne.  Item 
,,  de  r  IndexTcftimoniorumaC3&r^o&  A- 
y,  poftolis  in  Novo  Teftamento  dtatorum 
„  ex  ueteri ,  &c.  „  A  la  fin  de  cette  Ta- 
ble paroît  la  lifte  des  Livres  de  T  Ecriture 
(kinte,  qui  cft  augmentée  dans  cette  nou- 
velle Edition  des  Livres  IIL&IV.  iEsdraSy 
Se  du  Livre  IIL  de  Maccabées  qui  ne  font 
point  dans  la  Bible  de  Rob.  EJUenne. 

Tout  cela  eft  fiiivi  du  Prologus  galea- 
tus,  de  S.  Jerôniey  de  fon  Epître  à  Pau- 
lin ^  8c  de  Ql  Préface  fur  le  Pcntateuque , 
comme  «ians  les  Bibles  de  Rot.  Eftienne. 

En 


I  •  .  r 

(67)  Erlcu terres  Preuflcn,  Tona. 
I- Kônigsbcrg,  1724.  p. 742.Unfchuldigc 
Nachrichtcn ,   1 738^  P-  7^9* 

Si  nous  en  croîons  Jean  Jufte  von  Ei- 
ment  y  qui  a  écrir  en  Aiemand  la  vie  de  Jean 
BrentjuS'i  &  Ta  fait  iniprimer  àMagdebourg, 
en  1733-  ingvo.  il  nous  aflùrera  p.  70.  que 
ceite  Bible  cft  l'une  des  plus  belles  &  des  plus 
parfaites  qui  aient  vu  le  jour  vers  le  mi- 
lieu du  XVI.  Siècle  ;  Se  nous  la  trouve- 
rons aftez  paftàble ,  G  nous  la  contem- 
p1onr$  iepdrément  ;  mais  iï  nous  la  confé«> 
rbn^  avec  la  Bible  de  Robert  Eftienne  dotit 
(elle  n  cft  qu'une  copie,  nous  trouverons^ 
qu'elle  doit  erre  mi/ê  du  nombre  de  celles 
iqai  n  ont  qu'une  aparence  rrès- médiocre: 
éc  auxquelles  on  fait  beaucoup  de  grâce, 
quand  on  leur  atribue  qcrelques  degrés  de 
perfeâion.  Le  papier  qui  eft  aftez  brun, 
îcCaraâére  épais.  Se  les  figures  gravées  en 
bois,  ne  réjouiftènt  pas  la  vue.  En  un 
mot  elle  n'a  rien  qui  T  élevé  au  deftus  dn 
médiocre ,  ù  Ton  envifage  Ùl  forme. 

La  matière  en  cft  affcz  bonne ,  pour 
teux  qui  aprouvcront  les  corrcdbions  que 
Rob.  Eftienne  a  faites  a  la  Vulgate ,  en 
I  540.  Se  qui  prendront  plaifîr  à  la  con- 
férer avec  La  Verfion  du  Nouveau  Tefta- 
ment  iErafine* 

La  Préface  de  Brentius  eft  particulière 
X  cette  Edition.  Elle  n'cft  pas  d'André 
Brtutius  comme  Smiler  T  allure  dans  iâ 
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Sacrae  Scripn 
Cum  diligentià,  eu: 
doaifllmoriini  uiroii 

Çlurimisinlocisiilcr; 
).  Erafmi  Rotei\)d. 
pofita.     Praemidîs  n' 
per  Prooemio  eximii  [.;. 
rum  literarum  autorir.v^ 
harum  cxplicacur,   <S:  ^ 
cefîît  Latina  întcrprct.v. 
rum,  Graccoriim,  qiiac  ; 
pîofa  &  accurata.     Ircm . 
ad  haec  omnia  Index  liil<^ 


■  -'''il  *^*"" 


I    ■ 


^tSA 


.>tf.  '^»'-'' 


.•  1  • 


ox^ja 


.  •  j .  -  ' 


d'une  concubine  pour  donner  la  naiiii'"^ 
à  Léon  de  Judo. 


Le  die  P.  Simon  fait  une   rcni.irviaf* 
mieux  fondée  que  la  prcccdciuc  ,  ^; . 
ion  Hiftoirc   Critique    des  Vciiiî  : 
Nouveau  Tcftamcnc,  p.  166,  011  i!     ., 
que  Fa'd,  De  Escalunte  Religieux  Eiir. ., 
a  crû  que  Léon  de  Judê  croit  ver:-  ' 
ment  Evcquc  de  Zurich ,  parce  c]i:  ' 
nommé  dans  la  Préface  de  nôtre  Bi. 
pifcopus  Ttgurmus:  &  qu'il  fait  en  1. 
tcms   l'cloge  des  autres   Zuinglicns 
ont  travaillé  à  cet     Ouvrage  avec  / 
de  Jiida.   Il  y  aioute  que  le  Livre  d*/ 
Unie  a  ctc  imprimé  à  Venifè  avec  Ic^ 
probations  ordinaires ,   &  reveu  par  . 
Inquificeurs ,  qui  ont  crû  que  Zurich  ct«. 
un  Ëvcché,  &  que  Léon  dejuda  en  éto: 
r Evéque*     Jdques  Huldric  Pavoic  remar- 
qué avant  lui  dons  (es  Vindiciac  pro  Bi- 
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Biblîa.  Quîd  in  liac  cdittone  praeftitiim  fit,  vide  in  ea 
juam  operi  praepofuimus,  ad  leâorem  epiftola.  Lutetiae.  Ex 
Dfficina  Roberti  Stepb^niy  typographi  Regii.  M.  D.  XLV.  Ciim 
Privilégie  Regîs.  (1545.)  in  gvo^     Edition  fort -rare.  (68) 

Bî- 


:ft-cc  le  texte  de  la  Vulgate  corrigé  par 

'<oèr/f.  EjUfnncl  E(l-ce  la  vcrfion  Latine 

i^  .Nouveau  Teftament  SErafmel     En 

eriiL  |c  ne  vois  rien  là,  qui  lui  donne 

...'ic:.::.i  de  relief:    &  qui  là  mette  au 

:  :s  r.Li:res  Traductions  de  la  Bible» 

iiv.primces  fur  une  matière  corn- 

i/sme  le  papier,  ne  (àuroienc 

.M ,  dès  qu'elles  font  expo{ees 

Tous  CCS  prétendus  mira- 

->:.s  que  pour  les  vieilles. 

.  -   Exemplaire  de  notre 

■'i.xhéque  de  S.  A.  Se. 

:  douairière  de  Br. 

'.orhcca  Biblica» 


c; 

L 
t::. 

rc: 


.1  Tubinguc, 

■  y Jus  ,    en 

:je  p.  66. 

iuvce  du 
Je  bruic 


mt 


iinnia- 

T.  r. 

,  No. 

:.îium , 

Lilien- 

.ce,  Ko* 

Jo.  Ca- 

Typogra- 


phicae  G)ntinuatio  IL  Mindae,  1744. 
in  4to.  p.  19.  Nachrichten  von  einer 
Halli(chen  Bibliotbec  Vol.  V.  p.  1 89. 19  r» 
Dibliocheca  Biblica ,  1 7  5  a.  in  4to.  p.  6 1  • 

Quoique  cette  Edition  foit  fort  -  rare , 
(îir  tout  en  Alemagne ,  cela  n'empêche 
pas  qu'il  n'y  en  ait  un  Exemplaire  dans  nô- 
tre Bibliothèque  Roiale ,  un  autre  dans 
celle  de  Madame  la  Duchcflfc  Douairière 
de  Br.  Lun.  &  un  troificme  dans  le  cabi- 
net de  Mr.  Duvc. 

Le  revers  du  Titreyefl  couvert  de  huit 
paflàgesde  1*  Ecriture  (ainte,  avec  cette  in- 
scription :  „AdSacrarumLiterarumftudi- 
„  um  exhortatio  ex  Sacris  literis. ,,  Après 
quoivienr  la  Préface  de  Robert  Eftienne^ 
iiiocupe  le  (êcond  feuillet,  dans  laquelle 
il  nous  aprend^  qu'il  a  réimprime  la  Ver- 
(ion  du  Vieux  interprète,  fans  y  faire  au- 
cun changement  dans  le  texte  j  &  qu'il  a 
mis  les  diverfes  leçons  a  la  marge.  Il 
dit  cnfuitc  ,  qu  il  a  choiH  entre  plLideurs 
Verfions  qui  avoient  été  faites  fur  F  Hé- 
breu &  qui  avoient  paru  de  fon  tems, 
celle  que  les  Savans  prcfcroient  aux  autres 
pour  la  beauté' du  langage.  Il  n'en  de* 
termine  pas  l'Auteur,  dont  le  nom  au- 
roitété  fufpeâ:  mais  il  eft  bien  éloigné 
de  latribucr  â  Pagnin ,  puisqu'il  fait  ex- 
predement  opo(ition  de  cette  nouvelle 

S  Ver- 
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En  tout  Fcuîllets  1 8-  Le  Vieux  Tcfta-  . 
ment ,  qui  comprend  les  Livres  Canoni- 
ques Se  les  Apocriphcs ,  finit  avec  le  feuil- 
let 8^7-  où  l'on  voit  la  foufcription 
Cuivame.  .  ,,  Lipfiae  îipudNicolaum  WoU 
>»rab^  AnnoMD.XLIin.» 

Le  Nouveau  Teftament  a  (on  Titre  fe- 
parc.  „Novnm  Teftaraentum  omne, 
„cxvcrfioncutr,iquc,  hocefl»  Dcs.Eras- 
nri  Roterodami  &  uulgata.  Lipfiae  a- 
pud  NicolanmWolrab.  AnnoM.D.XLIIL 
(  '  545*)  Le  revers  du  Titre  y  eft  cou- 
vert de  huit  pafljgcs  du  Vieux  Teftament 
qui  Ce  raportent  à  lefus  Chri/l.  Enfuîte 
vient  Hieroftymi  in  IV.  Evangelia  cafM- 
gata,  ad  Damafum  Praefatio.  Ejusdem 
în  IV»  Evangeliilas  alia  Praefatio  ad  Eufe- 
bium.  Un  avertiHènient  d*  Erdfme  ^  Se 
un  pafinge  du  Catalogus  Scriptorum  Ec- 
clefinfticorum  Hicroftymi ,  qui  concerne 
S»  Matthieu.  Toutes  ces  pièces  n'ocupcnc 
que  trois  feuillets,  à  compter  même  le 
Titre.  Le  corps  du  Nouveau  Teftament 
eft  imprime  (ur  deux  colonnes  »  dont  la 
.première  contient  la  Traduâion  d'Erafmc^ 
Se  la  (êcondc  la  Verfion  de  la  Vulgate. 
Pagg.  416.  Il  eft  fiiivi  comme  les  Biblei 
de  Robert  Efiienne  de  deux  pièces  que 
l'on  a  copiées  ici  de  root  à  mot.  La  pre- 
mière a  (on  Titre  particulier ,  qui  mit  : 
»,  Hcbraea,  Chaldaea,  Graeca,  &  Latiiu 
V  Nomina  Virorum  ,  Mulicrum,  Popu- 
,,  iorum,  IJolorumt  Vrbiura  »  Fluuiorum, 
„  Montinm,  cacterorumque  locorumquac 
,,  in  Bibliis  leguntur,  reftituta,  cum  La- 
„  tina  interprétation  c.  Index  praeterea 
1,^  crum  &  fcntentiarum  quae  fn  iisdem 


,,  Bibliis    continentur.        Lipfiae    Anno 
M.D.XL1III.  (1544^;,» 


M 


On  a  confcrvc  à  la  Tête  de  la  première 
Table  l'Avis  de  Robert  Efticnne  au  Le* 
âeur>  parce  qu'elle  eft  âbfolument  de 
lui,  comme  la  fui  vante:  &  l'on  y  a  mis 
fon  nom.  ,,  R.  Sîephanus  Typographus 
„  Parifienfis  Chriftiano  Lcdlori  S.  En  tibi, 
„  Chriftianc  Leftor ,  Hcbraica  &c.  n  Ces 
deux  Tables  ne  (ont  pas  chifirées.  Etld 
remplirïcat  Alphab.  IL  Feuillets  a  r. 

Quand  Mr.  Kcttner  obfèrve  >  dans  (on 
Hiftoria  didi  Johannei  i.  Job.  V.  7.  |k 
198-  que  le  célèbre  paftàge  des  trois  té* 
moins  le  trouve  dans  nôtre  Edirion,  il  a 
raifon^  mais  il  me  fait  pitié,  quand  il  dit^ 
ibid  :  p.  1 1 5*  »»  Probe  haec  Verfio  La- 
»,  cina  eft  obier vanda ,  quia  tîvo  Uahcrê 
^  &  mortuo  Duce  Gcorgio  puUicaca ,  ac 
„  in  Palacinaiu  anno  1620.  cum  omoia 
„  Lutheranorum  Biblia ,  déviais  in  ptae* 
29  lio  Pragenfi  Evangeticis,  âammis  uade- 
u  rencur  »  in  inccndto  mire  confervata  fuit» 
iy  uti  Praecl.irifl!  Dn.  Hartmamius  r  Rc- 
y^  âor  Scbolae  Provincialis  Portenfis,  ex 
,,  fide  dignii  documentis  nobisrctulit.,f 

A  quoi  bon  faire  une  pareille  obfcrva- 
tion?  Cette  Bible  eft  elle  peut-être  plus 
fâcrce  que  les  autres  Bibles  des  Lutcriens» 
que  les  flammes  dcvoroient  à  bon  compte? 
Eft-  elle  à  Tcpreuve  du  feu?  Y  a- 1  -  il 
pour  elle  quelque  Providence  paniculiére? 

Qi^eft-  ce  qui  lui  donne  quelque  préro- 
gative fur  les  aiitres  Bibles,  que  les  flara. 
mes  ont  conUmu-es  en  grand  nombre? 
Eft -ce  peut -être  la  préface  de  Brcntiusi 
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,  Biblîa.  Qaîd  in  hac  edittone  praeftitum  fît,  vide  in  ea 
quant  operî  praepofiiimus,  ad  leÉlorem  epiftola.  Lutetiae.  Ex 
oi^cinsi  Roberti  Stepb^ni  y  typographi  Regii.  M.D.  XLV.  Cum 
Pxiyilégio  Régis.  (1545.)  in  gvOt     Edition  fort -rare.  (68) 

Bî- 


Eft-ce  le  texte  de  la  Vulgate  corrigé  par 
Robert  Eftienncl  Eft  -ce  la  vcrHon  Latine 
du  (Nouveau  Teftament  d'Erafmcl  En 
Vcrice  je'ne  vois  rien  là.  qui  lui  donne 
beaucoup  de  relief:  Se  qui  là  mette  au 
deflùs  des  autres  Tfaduâîons  de  la  Bible , 
qui  ctànt  imprimées  fiir  une  matière  com- 
puftibte  comme  le  papier ,  ne  (àuroient 
relifler  au  feu,  dès  quelles  (ont  expofees 
k  (on  ardeur.  Tous  ces  prétendus  mira- 
c\^  ne  ftnt  bons  que  pour  les  vieilles. 

On  trouvera  un  Exemplaire  de  notre 
Edition  dans  la  Bibliothèque  de  S.  A.  Se* 
Madame  la  DuchefTe  Douairière  de  Br. 
Lun.  coté  dans  (à  BtbHotbeca  Biblica, 

La  copie  qu'on  en  a  fait  à  Tubingue, 
chez  la  veuve  d'IJ/nV  Morharànt  ,  en 
1 564.  in  4to.  y  eft  alifli  indiquée  p.  66. 
Mais  comme  elle  n'a  pas  ctc  (âuvée  du 
feu^  elle  n  a  pas  fait  beaucoup  de  bruit 
dans  le  niondc. 

■  0 

« 

(6g)  Catal.  Biblioth.  Reimmannia- 
nae  Theol.  Syftemarico-Criticus,  T.  I. 
J>.'r2  40.  Bibliotheca  Anonyroiana ,  No- 
ribergae  ,  ap.  Jo.  Adam.  Schmidium , 
1738.  în  8vo.  p.  igi.  Mich.  JLilien* 
thaïs  ,Biblifch]-Exegeti(cfae  Bibliothec»  Ko* 
nigsberg,  1740.  in  gvo.  p.  74.  Jo.  Ca- 
roli  Opicii  Singularium  Artis  Typogra« 
(Jom.  IV.) 


pbicae  G)ntiniutio  IL  Mindae,  1744» 
in  4to.  p.  19.  Nachrichten  von  einec 
Hallifchen  Bibliothec  Vol.  V.  p.  1 89. 191; 
Bibliotheca  Biblica  ^  1 7  5  a.  in  4to.  p.  6 1 . 

Qiîpique  cette  Edition  Coit  fort  -  rare  ^ 
fiir  tout  en  Alemagne ,  cela  n'empêche 
pas  qu'il  n  y  en  ait  un  Exemplaire  dans  nô- 
tre Bibliothèque  Roiale ,  un  autre  dans 
celle  de  Madame  fa  Duchcflè  Douairière 
de  Br.  Lun.  &  un  troifième  dans  le  cabi- 
net de  Mr.  Duùc: 

Le  revers  du  Titre  y  eft  couvert  de  huit 
paflàgesde  rEcfiture(ainte,  avec  cette  in- 
kription  :  ^AdSacrarumLiteraram(hidi- 
i^  ura  exhortatio  ex  Sacris  literis.  „  Après 
,quoi  vient  la  Préface  de  Robert  Eftienne^ 

auiocupe  le  (ècond  feuillet,  dans  laquelle 
nous  aprend^  qu'il  a  réimprimé  la  Ver- 
(ion  du  Vieux  interprète,  (ans  y  faire -au - 
cnn  changement  dans  le  texte  j  &  qu'il  a 
mis  les  diverfes  leçons  à  la  marce.  Il 
dit  enfuice  ,  qu'il  a  choid  entre  piu(ieurs 
Verfions  qui  avoient  été  faites  fur  l' Hé- 
breu &  qui  avoient  paru  de  fon  tems, 
celle  que  les  Savans  prcferoient  aux  autres 
pour  la  beauté*  du  langage.  Il  n'en  de* 
termine  pas  l'Auteur,  dont  le  nom  au- 
roirété  fufpeâ:  mais  il  eft  bien  éloigne 
de  latribuer  à  Pagnin ,  puisqu'il  fait  ex- 
prcdement  opo(itioa  de  cette  nouvelle 
S  Ver- 
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Vulgata  Editio  Vcteris  &  Novi  Tefta menti ,  quorum  alte- 
rum  ad  Graecam  veritatem  emendatum  cft  quam  diligentiffîmè , 
ut  nova  editio  non  facile  defideretur,  &  vêtus  tamen  hic  affnofcà- 
tur;  adjeftis  ex  eruditis  fcriptoribus  Icholiis,  ita  ubi  opus  e(t  locu- 
pletibus,  ut  pro  commentariis  fint  :  multis  certè  locorum  millibus 
praefertim  difficilioribus,  lucem  afFerunt.     Aurore  Ifidoro  Clario 

Bri- 


/ 


ncra  pas ,  qu  elle  (bit  fi  rare  &  fc  vende 
ordinairement  à  un  prix  exorbitant.  On 
efl  acoiuimié  au  prix  exceflif  que  Ton  efl 
obligé  de  paier,  dès  quil  s'agit  d*aque- 
rir  quelque  Ouvrage  de  cet  Auteur  per- 
nicieux. 

Mr.  De  la  Roche  eft  le  premier  qui 
nous  ait  donné  la  Préface  en  queftien ,  & 
qui  y  ait  ajouté  divertès  notes  de  Servet 
pour  en  faire  connoîtrc  le  venin.  Vous 
les  trouvères  dans  fa  Bibliothèque  An* 
gloifc,  T.  V.  p.  7.  &  fuiv.  ic  dans  fcsMc- 
moirs  of  Litcrature ,  Vol.  IV.  p.  330.  & 
fuiv.  Mr.  All\vocrd€7i  a  copié  cette  Préface 
dans  fon  Hiftoria  Servcti  ^  p.  igS-  ^ 
deux  remarques  fut  le  Ch.  LUI.  d' EfaU 
Mr.  De  Mosheim  a  parlé  de  nouveau  de 
cette  Edition  ,  dans  fon  Anderweitiger 
Verfucb  einer  vollftandigen  und  unpar- 
theyi(chen  Kezergefchichte ,  Helmflaedc, 
1748.  in  4to.  p.  341.  Il  y  a  inféré  de 
nouveau  la  Préface  de  Servet ,  p.  406e 
&  y  a  ajouté  toutes  les  remarques  ,que 
Mr.  De  La  Roche  nous  avoir  données  1.  c. 
fi  fcn  excepte  la  dernière , .  que  Mr.  De 
Mosheim  a  omife.  La  voici  :  „  Joannis 
Cap.  VI.  Caro  enim  mea  verè  e(l  Cibu$. 
liri^  non  per  tropum. 


r« 


i  tùCDts  dcxnt  Notes»  pour 


en  faire  coRnoître  la  nature,  ,>IfaiaeCap. 
rt  VIL  Ecce  Virgo  praegoans  &  pariens 
,1  Filium  &c. 

yy  Oftendit  ad  fîtteram  ipfàm.  Miam 
yi  pracfentenfi  &  parituram  Ezccbiam ,  qui 
yyfortittîdo  Dei  &  bfîmanucli  &  aate  eu- 
„  ius  /{egnum  perditi  (îint  duo  illi  Reges 
„  boftes  Judaeae ,  ut  IV.  Reg.  1 6.  &  i  g. 

,,  Ifaiae  C.  LUI.  Vulneratus  eft  pro- 
,,  pter  praevaricatione$  poliras» 

,>Qiiafi  exigentibus  populî  peccatis 
,1  interfedtum  Cj/rum  deâet  Propheta ,  ei 
,,  quod  fub  Cambyfe  multô  deterius  habue- 
,^  rint ,  impedita  tune  &  diruta  Templt 
„  aediScatione  janv  inchoacâ ,  Daniel  9. 
,,  Fuitque  haec  à  Deo  data  occafio  prae* 
3,  dicandi  paflionem  Chrifli  cui  (bli  coq* 
D  venir  horum  verborum  fublimitas  & 
„  Veritas.,, 

Mr.  De  Mosheim  a  auflî  copié  L  c. 
p.  410.  les  paflages  qui  dévoient  ctceé- 
facés,  ielon  l'Index  Librorum  expurgan- 
dorum  &  probibendorum  de  Sotomaiori 
Madriti  1667.  in  foL  p.  ia6.  &  (clon 
r  Index  expurgatorius  du  Cardinal  £uirO' 
gay  Hanoviae,  161 1.  in  gvo.  p.  279. 
Oo  les  trouvera  déjà  dans  Henr.  ab  AU' 
twierdemlU&odsLS&vcti,fL  i^a.&liiîr»  1 


m- 
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Brîxîano  Monacho  Cafinate,     Veneriis  apud  Petrum  Scheffer  Mo- 
guncinam  Germapuin  anno  1 542.  in  Fol.  Edition  très-rare.  (65  ) 

Bi. 


(tf^)  Hiftoire  Criti<]i]e  des  Verfi- 
OQS  da  Noaveau  Tcftamem  du  P.  Simoii| 
pi.  141. 

,  :  Cette  Edition  cft  non  (èulement  devenue 
tjpiS'TAre^  parce  qu'on  y  ayoit  marqué 
Ibs  dives(ês  leçons  à  la  marge;  mais  (lie 
Soat  parce  qu  IJUorus  Clarm  %y  étoit  c^ 
inandpc  de  corriger  la  Vulgate  (lir  THe* 
breu  &  fur  le  Grec  ,•  qu'il  y  avoic  ajouté 
des  Remarques  circes  de  la  Bible  de  Mun^ 
ficr.f .  &  qi^  il  avoic  padé  un  peu  trop  li- 
brement  dans  la  Préface. 

Par  exemple:  ,,Editio  illa,  qua  totus 
s^Cbriidianusorbisucicur,  ac  (êmper,  ut 
facile  conjeâo  »  ufunis  e(l ,  nondum 
(quallorem  fuiim  depofucrat,^  nec  e,i 
,,  quisqunm  etrorcs  ,  quibus  irmuniorU 
:m  paenè  icacebat,  adimere  adbuc  curave- 
j/%  rat**  •  •  • 

„  Qiiod  ad  caftîgationcs  pcrtinet , 
,,  confilium  id  fuft  meiini ,  non  ad  ^ivum, 
îi  qnoJ  aiunc ,  omnia  rcfccarc,  fed  ubi  vel 
>,  nihîl  vcl  pcrparum  îmmutarctur  de  (cn- 
9,  tentla  ,  indulgendum  confuccudini  jn- 
>9  dicavi. ...  Verum  ècfi  ea  quâm  diximus 
'9»  moderatione  u(i  fuerimus ,  loca  camen 
V>  ad  oHo  miîtia  annotata  à  nobis  funr.  >, 

-:  Le  Concile  de  Trente  condanna  pour 
cet  éfcr  le  Prologue  &  les  Pf olcgomcncs 
À  être  retranchés  (c  abolis;  comme  on  le 
'.voit par laRcglc lU. de  Tlndex Librorum 
.    {Tom.  lY.) 
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Prohibitonmi ,  imprimé  à  la  fuite  des'A^ 
des  du  dit  Concile ,  à  Dillingcn»  1 564. 
in  Svo*  p*  9-  &  à  Cologne  1621.  in 
lamo.  p.  14.  »  Ex  Bibliis  vero  IJldcriClâ^ 
^  rit  Brixiani  Prologus  &  Prolegomenai 
^  praecidantur:  eius  vero  textum  nemo 
gy  texcuîn  vulg^uae  editioois  eflè  exiftimet.  99 

Le  P.  te  Long  cite  ces  paroles  d'une 
autre  manière  dans  (a  Bibliodieca  Sacra 
T.  L  p»  2  59.  H  prétend  qu'elles  fe  trou* 
vent  dans  la  Règle  IV.  en  ces  termes: 
Ex  Biblîîs  Ifidori  Oarn  tollantur  Prolo- 
gus &  Prolegomena ,  &  praeterea  quod 
•j^nocauir'în  hujiis  Indicis  cxpurgatorii 
^  dafle  fccunda  in  verbo  IJUorus  Oarius  ^ 
,,  &  hoc  paâo  permicticur  liber,  hac  eau* 
,y  tione,.  ut  nemo  habeat  pro  textu  editio- 
^  nis  vulgatae*  (Hoc  qiiidcm  in  êditione 
^  anni  1 564.  confeâum  eft.)  ,9 

Le  P.  Le  Long  fe  trompe,  il  ne  trouve- 
ra ces  paroles  dans  aucune  Edition  de  l'In- 
dice du  Concile'  de  Trente ,  il  a  beau  ci- 
ter une  Edition  tris  -  rare  ,  que  peu  de 
perfbnnes  peuvent   cotifultèr.     Celle  de 
Dillingen ,  qdi  en  eft  la  première  copie» 
ne  nous  donne  ées  paroles,  que  delà  nha- 
nfere  que  fe  les  ai  copiées.     Chaam  fait 
même  quelle  ne  conviennent  pas  à  un  (im- 
pie Indice  de  Livres  défendus  ,  tel  qu'cft 
celui  du  Concile  de  Trente.      Ce  n*cft 
pas  donc  i  la  téce  de  Tlndtce  de  ce  Con- 
cile  qu'il   les  faut  chercher,  c'eft  au  de- 
vant de  ritidex  Librorum  Probibitorun 
R 
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Biblîâ  Sacrpfimfta  Teftamrfi  Vetcris  &  Noiii)  è  facra  Hc- 
bracorum  lingèia  Graecommque  fontibus,  conlultis  fimul  ortho- 
i  doxis 


6c  Expitrgaiuioriim  ào  Scéofimjor^,  éoiA^ii 
copie  de  Genève  5  juxta  ixcmplar  exca- 
fum  MiddtLy  1 667.  in  Fûl.  p.  XXV.  qq  ou 
les  trouvera  dans  la  Rcgle  IV.  telles  cpx: 
k  l^  U  Long  les  a  copiées-:  -Se  fc^eâ  ccctc 
Cît){)iei<)u'il'aaro}t  &la  citer.*  -orr  Cacei^eT 
^Ic  eft  en  Eipag4ioi>daiis  l'Origrnairimpri^ 
mé  à  Maçfrir ,  en  1 640.  in  Fol. 

#■ 

La  BjMe  à'JJUoriu^CkriussLétéi  téiiur 
prince  en  1557.  ^^^^  '^  Tktc  fuivant: 
»,  Bib}ia  Latina  ex  fecunda  rcçpgi;iuoQÇ 
n  JjUicni  Ckfa y,  çum ^ejusdei^  Praefauqne 
iyéc  Cchpliis»  Veneriis,  zjpixd  Jfuftf^  y  in 
),  pâiciiia  bacredum  LucéU  4^0 .  JmUu. 
^,  i557.înFoL„ 

Voîcî  oç  que  Ion  a  remarque  dans  Pa- 
vîs  au  Ledleur,  „  Habes  candide  Lcûor 
J,  Sacra  Bîblia  no  vis  ty.pis  înflaûrata  ,  & 
j,  nb  eodcm  IfiAoro  tota  recôgnica  ,  Se 
quam  pliirimis  cum  fcboliis^  cuni;Bib!iO' 
ru  m  etT)endanone  locuplecata.  r»  Ces 
deux  premières  Editions  (ont  coiccs  dans 
le  Catalogue  des  Livres  imprimes  du  Roi 
^e  Fran«e,  T.  L  p.  7.  N^  105.  106.  Le 
P.  Le  Lùfîg  qui  les  2..  indiqpcçs  dans  (à  Bi^ 
bliocheca  Sacra  T.  L  pv^siS*  &  16%.  y 
en  ajoure  une  troiûéme,  inticdée:  ,^Bî- 
^  blia  Sacro.fanâ;a  Vetcris  ac  Novi  Tc- 
^  (lamenti ,  adjeâîs  ex .  eruditis  fcripto* 
^  ribus  fcholiis  j  ita  ubi  ppus  efl  intecr 
^preribus!,^.ut  pTO  commdntariis  (int: 
„  multis  cette  Idçorilm  miilibus^  prae(èr- 
ji  uniidiâSc/lforibuSis  lç|ce<nfaftcrunt  >  au- 
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^dtckclfidfrro  Clafio;  ex  (ècunda  èJus  re- 
^.cogniciône:  Dcpulàroram  Concilii  Tri- 
dcntini  fcrvata  ccnfura  (  owijfa  .  fçikcct 
Praefdtiom' i^  Prolc^omcnis)  III.  Editio» 
Veoetîis»  zifwà  Juntâs  ^  1564.  in  Fol.  „ 

' 'Je'  ne  fai  à  quoi  Ton  a  penfé,  quand 
êm  a''coridan'né  cette*  dernière  Edition  dans 
1*  Index  Librornm  Prohibirorum-  &  Ex- 
piirgatoruni  de  Bernard  de  Sandoval-,  Ma- 
dHti ,  1 6 1 2.  in  Fbl.  p.  3  86.  à  j^rdrc  la 
Préface  &  les  Ptolegomencs ,  qui  ne  s*/ 
trouvent  poim.  Oq  tic  s*eftpasarrwc 
à  CCS  deux  pièces  V  bh  y  a  indiqué  pltiiîeurs 
encîroits  fur  lesquels  on  doit  palier  Tcpon- 
gc:  &  Ion  a  mis  fa  Table  de  ce  nombre: 
„  Index  rcrum  ,  &  fententiarum  totus  o- 
„mnîfio  expurgatur,  eft  cnim  îllc  idera, 
,>  qui  in*  Bibliis  Robati  Stephani  répudia* 


i,  ^mr. ,; 


On  a  icopîé  cet  article  enrier  dans  l'In- 
dex Librorum  Prohibitorum  &  Expurgan- 
dorum  de  Sotomajor^  Madriti,  1640.  p. 
728.  &  I  on  y  a  ajoute  le  Nouveau  Tcfta- 
ment  du  même Tradu(5teur  en  ces  termes: 
}>  Novum  teftamcntum  eiusdcm  Ûarii  Ce- 
if  paratim  cxcufum  Antvcrpiae»  in  aedibus 
•ifjoannis  Suelfù  1544.  (in  8vo.)  habct 
n  praeterea  paru  m  fincera  quorundam'  ca- 
ri pitum  argumenu ,  quae  expurgatîooe 
„  indigent.  „ 

Les  dernières  Editions  étant  cor- 
rigées ou  mutilées ,  c'eft  la  première 
originale  ,  qu  il  faut  priiKipalcmeot 
jtecbercbcr.     Qpaod.  clic  n'  auroit  pas  été 
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doxis  interpretib.  religionflîme  translata  ia  .Ictmenem  Latinum. 
Authores  omnemq;  totius  opieris  rationem  ex  lUbiefta  intelliges 
Peaefàtione.  Famus  Roti>.  XV.  <iiiaecunq;  fcripta  lunt ,  ad  no- 
ftram  doÊtrinam  fcfîptà  funr;  ut  per  pàtieiitiam  •&  cônfolàtioriem 
fcripturarum  fpem  habeantiis.  Tigiiri'Èxcudebat  Ç  Froscbove- 
rus  Anno  M.D.XLIII.  (1543.)  iaFoL  Edition  fort -rare  (66) 


-  •   ■•  w  .  • 


Sa^ 


défendue,  clje  ne  laîflcroît  pks  à'ètrc  fort-ra* 
rr,  après  un  cfpacc  de  2  i  o.  ans:  &  fur  tout 
hors  de  ï  Icafie>  où  eHc  n*aura  pas  eu  beau- 
coup de  cours.  V.  L*Hiftoire  Critique  du 
VicQx  Tcftament  du  P.  Simon  ,  p.  320. 
ç  3  o.  &  F  Hiftoire  Critique  des  Commen- 
uteuts  du  Nouveau  Teuament^  p.  144. 
Mariani  Armeltiti  Bibiiotheca  Beiiediâioô 
Caiînenfisn  P*  IL  Ailila  1732.  in  Fql* 
p.  51.52. 

f  66  )  Bibliothèque  Cririquc  par  Mr. 
deSainjore^  Amfterd.  1710.  !ni2mo.T, 
IV.  p.  2  8  8.  Lettres  Choi fies  dp  Mr.  Simone 
îbid.  1730.  in  i2mo.  T.  IV.  p.  242.  Ca- 
Calogus  Ribliothecae  Reimmannianae  ge- 
fieralis»  Hildcfiae,  1741.  in  8vo.  p.  44. 
Jac  Frid.  Rcimmanni  Accefliones  uberio- 
res  ad  Catalogum  Bibliothecae  Thcoiogt- 
tae  Syfleraatico-Criticum,  Brunsvigae^ 
1747.  in  8vo.p.  1 12. 

De  toutes  les  Editions  de  la  Bible  de 
Zurich,  il  n'y  en  a  point  de  fi  belle,  ni 
peut-être  de  fi  complette  que  celle* ci, 
^ui  eft  la  première.  Elle  eft  dans  la  Bî- 
Mioth^e  de  Madame  la  Duchefle  Dou- 
Tkiiïc  de  Brunsvic  -  Lunebourg ,  6c  co* 
tce  dans  (à  Bibiiotheca  Biblica  p.  6o«  6i« 


Mr.  Bunefnannttïifoc^CcxytTLVil^  un  Exem* 
plaire  qu'il  a  eu  la  bonté  de  me  prêter. 

Les  TcoJogiens  de  Zurich  l*ont  ornée 
d^une  bonne  Préface»  qui  nous  aprend  ea 
détail  r  origine  &  les  progrès  de  cette  E« 
dicion  jusqu  a  fon  çptier  acon^lidèmcnt. 

LconJc  Judd  eft  te  prcQiier  qui  ait  mis 
la  main  à  cet  Ouvrage,  pour; fatisfaire^ 
félon' (on  pouvoir,  aux  pieux  dcfirs  de  fês 
Colcgues,  qui  Font  favorifé  de  leurs  con* 
feils.  ,,  Primus  inter  nos,  dif4!nt  ilst  La- 
„  tinam  verfîoncm  Biblforum  moliri  coe« 
M  pit.  Ab  initio  auceni  flquid  paraflèt^ 
^  mox  illiid  dû(5bs  aliquoc  exhibebat ,  ex- 
^  plorans  quid  de  eius  conatu  &  laboribus 
yt  alii  quoque  fentirent  :  imà  rogabat  illos 
„  impenlb  ,  ne  quid  diflimuiarent.  .  •  . 
^  Adiutus  cft  autcm  plurimum  opéra  & 
„  dDigencia  darifljmorum  uirorum,  qui 
„linguarum&  rerum  peritiilîmi,  aban- 
n  nis  iatrï  XVIIL  &  atpplius.  Vêtus  tefta- 
„mcnrum.ex  ucritate  Hebraica  &  èl^Or 
tf  guarum  collatione ,  è  dodiflimorum 
M  item  interpretum  traditionibu^  in  ccde- 
yt  fia  Tigucina  fideliffime  expofuerunt.  ^ 

Lcm  de  Juda  ne  put  pas  achever  cette 

traduâion.     La  mort  qui  le  talonnoit,  tob- 

tfgea  ^  faire-  venir  fês  Colégues  quatre 
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|outs  avant  fa  £n,  &  à  les  pder  de  conti- 
nuer ce  grand  Ouvrage.  Il  s'adrcflà  en 
particulier  à  Tbtodwe  Biblianékr  &  le  fu- 
plia  pçur  Tamour  de  J.  Chr^ ,  d'achever 
ce  qui  refloit  encore  à  traduire ,,  (avoir 
les  huit  derniers  Cbapitces  d*£zrri&/r/,  le' 
Livtcdc  Daniel  y  celui  de  Jéy  ks  4g.  der- 
niers  Pfêaumes  »  depuis  le  Pfeaume  102. 
TEccIcfiafte  &  le  Cantique  des  Cantiques. 

Lem  ticjuda  s*adreflà  enfiiîtc  à  Cmrad 
Pefiican  Se  le  pria  de  revoir  ce  qu'il  n'a-» 
voit  pas  pu  corriger  lui  •  même  à  caufc 
de  fcs  infirmités,  &  d*  avoir  Toc  il  l'ur 
r  impreÛion ,  afin  qu'elle  k  fade  avec  tou- 
te r  exactitude  poffible. 

Le  tout  fiit  exécute  félon  les  dcfirs  du 
défunt.  On  y  mit  à  la  tétc  des  Chapitres 
les  argumens  qu'il  avoir  compo(cs  ou  tra- 
duits, -zucpicU  le  D.TbcoJorc(Biblia»tdcr) 
aiouta  ceux  qui  manquoient.  On  orna 
les  marges  de  notes  critiques,  de  variantes, 
&  de  concordances^:  Henri  BuNingcrcom- 
pofaune  féconde  Préface,  où  il  traita  des 
Livrés  facrcs,  de  leur  dignité  &  de 
leur  excellence  :  &  le  Vieux  Teflnmcnt 
érant  conduit  i  ce  degré  de  perfcdion^ 
Pellican  le  mit  fous  la  prefle.  Il  ocuj  c 
2%j.  feuillets  (ans  les  Préfaces. 

Pierre  Cbohn  fin  charge  de  la  Tradu- 
ûion  des  Livres  Apocriphes,  •  qu*il  acom- 
pagna  d' une  Préface  &  de  quelques  vari- 
antes >  ôc  qu'il  publia  (bus  le  Titre  fcii- 
vaut  :  m  Ecclefiafticî  Libri ,  qiu  ùmpct 
^  pro  (àcris  Libris  ab  Eccleiîa  htbiti  fimt , 
„  Se  digni  vifi  qui  legaucur  a  piis  :  non 
,,  tamen  parem  cimv  Canonicis  fcripcuris 


Lat. 

„  authoritatem  obcinueninr,  ucpote  quos 
9>  maiores  noftri  in  Ecclefiis  Icgi  uolue- 
7)  runt,  non  tamen  proferrî  ad  autborita- 
9t  tcQi  ex  his  fidei  confirmandam*  Sunc 
„  qui ,  appellarunt  Apoaypbos ,  uocabulo 
>)  rei  forte  non  per  ornnLi  idoneo  con* 
„  gruouc.  Cette  apud  Hcbraeos  non  ha- 
,,  bentur,  apud  Graecos  reperiuntur:  ex 
„  quorum  editione  (limma  fide  &  religio- 
„  oe  in  Latinam  iam  recens  uerfi  fiint  à 
^  D.  Pctro  Chùhno  Tugino.  •  Excudebat 
„  Corifloph.  Frofihovcrus  Tiguri.  Anno 
^M.D.XLIIL  Feuillets  98.,, 

Ëndiitc  vient  la  Vcciîon  du  Nouveau 
Teftamcnt  à*  Erafmey  revue  &  corrigée 
eti  piuficurs  endroits ,  par  Pierre  ChoUn 
Se  Rodolphe  Guakher,  acompagnée  de 
(bmma!rcs.&  de  remarques  comme  celle 
du  V. Teftamcnt,  &incitultc.  .„Novum 
»  Teftamentum  omne  ,  ad  Graccorum 
n  exemplarium  fidem;  ad  veterem  item 
„  Editîonem  ,  Erafmi  quoq}  Roterod. 
„  ucrfionem  poftremam,  aliorumq^  emen« 
„  dntorum  Laiinorum  codicum  interpre- 
,)  tationem»  recognitum ,  caftigatum  atq; 
,^  iranslatum  :annotaiis  plcrunqjdiuerfisin 
„  margine  interprerationibus ,  loquutio- 
„  num  quoquc  formulis  ,  &  fingulorum 
„capitum  argumentis,  antchac  nu(piam 
^àquoqnam  fie  imptefliim  atq^  uulga* 
„  tum.  Tiguri  excudebat Cbi/o/^i. Frofcb. 
»  Anno  Domini  M.  D.  X L I IL  FeuiUecs 

11  114.» 

Enfin  Ton  a  ajouté  à  là  fin  du  Volume 

les  argumens  de  tous  les  Chapitres  de  la 
Bible,  compofcs  en  vers . élégiaqucs  par 
Riidolphv  Guahbertu,  qui  ocupcot  J  9.  feuilr 
lecs  non  chifrés. 

Ces 
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Ces  vers  ne  Ce  crouvenr  plus  dans  TE- 
dicion  de  1550.  in  410,  qui  eft  beaucoup 
infcrieure  à  celle  que  je  viens  de  décrire, 
ù  Ton  a  égard  à  la  beauté  du  papier  'Se  des 
caraâéres  >  mais  qâi  ne  lui  cède  en  rien 
pour  1  ufâgc. 

On  a  retranche  de  la  première  Edition 
le  célèbre  paflàge  qui  concerne  les  trois 
témoins  celeftes ,  i •  Jean.  V.  7.  Se  il  man- 
que auÛî  dans  celle  de  1550.  L'on  s*e(l 
contenté  de  mettre  à  la  marge  de  ces  £- 
ditiops  la  note  fuivante.  v»  Magna  hic  eft 
9|  codicum  uarietas.  CyriUus  legit,  Quia 
),  très  (Iint  qui  teflimonium  perhibent  » 
j,  (piritus  y  aqua  Se  (ànguis  :  &  hi  très 
yt  unum  funt*  Quam  leâionem  iisdcm 
fermé  uerbis  in  uetuftiflimo  Tigurinae 
_  biblioihecae  codice  inuenrmus.  Hi(pa- 
^naEditiouc  legir^oT/TÇf/ç€ia'<o//A«^Ti>Ç8V- 
j,  Tsçhrta  gçavfip,  oisarif^  xxi  ohoyoç  %eu 
ny  ro  ccytav  isv^iict ,  %ai  ot  r^ttç  etç  ro  ey  îi^u 
^  xtti  r^eiç  ti7i  01  fÂO^Tv^reç  em  ttjç  71ÏÇ, 
^  ro  mev/Aa^i  xou  ro  vioû^  %ou  ro  etifut^ 

i.e»Tres(ùnt  qui  teftimonium  perhibent 
in  coelo,  pater,  uerbum  &  fptritns  (àn- 
49  âiis  y  Se  très  unum  funr.  Et  très  func 
n  qui  te(timonium  perhibent  in  terra ,  fpi- 
n  ritos,  aqua  Se  (ânguis.  Hic  enim  non 
^  additur  >  quod  haec  tria  qoae  in  terra 
^  ceftaniur,  unum  Cinx.  Vide  Annor.  £• 
)9  rafmi*  Nos  Cpilti  Se  aliorum  ucterum 
>,  leâibnem^  tum  probatiflimorum  Grae- 
^  corum  codicum  fidem  (èqui  maluimus^ 

Le  P.  Simon  a  eu  raifon  de  refîner  II.  ce. 
l*£véquc  de  Meaux  >  le  Jéiiiitc  Grctfir  Se 
leurs  fcmblables ,  qui  ont  débite  (ans  jai; 
ion,  dans  leurs  ouvrages,  que  LjOft  Jtf 
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JuJa  ctoit  de  race  juivo.  Il  a  fore  bien 
prouvé,  que  ce  Paftéurn'ctoit  point  Jutf 
d'origine,  mais  que  fon  Père  apeUé  Jean 
de  JucIa  ctoit  Curé  de  Germeren,  lequel, 
(èlon  une  coûrame  aflèz  ordinaire  aux' 
Prêtres  en  ces  cems-  là ,  avoir  pris  une 
concubine  nommée  Elifabctb  Hocbiengcrin 
d  une  bonne  famille-de  Soleure  ,  de  la- 
quelle il  eut  Léon  dejuda  en  1 4g2.  Voilà 
une  Gcncalogxe  bien  circonflanciée.  Le 
P.  Simon  Ta  tirée  d*un  Livre  que  Jean 
Jaques  Huldric  fit  imprimer  (bus  le  Tîtrc 
de  y^Lychardi  Neocomienfis  Vindidac 
„pro  Bibliorum  translatione  Tigurina, 
9,  adver(us  Jacoln  Gretzeri  Monacbi  è  So- 
„dalicio  Jefiiitico  admonitionem,  Tiguri 
„  1 6 1 6.  „  V.  Plaçai  Theatrum  Pfeudon, 
N.  1898- 

Il  fait  une  plai(ante  remarque  {!ir  le 
compte  de  cet  Auteur.  Cet  Ecrivain 
dit  -  il,  n*a  point  de  honte  de  publier  qu'un 
des  Patriarches  de  fa  Sefte  eft  fils  de  Prc- 
rre,  né  d'un  mariage  illégitime,  ou  pld- 
tbt  d'une  concubine. 

C'eft  une  chofe  étrange  que  noiis  voions 
très  facilement  i'écharde  qui  eAdans  l'oeié 
de  nôtre  prochain ,  &  que  nous  n  apercet 
vons  pas  la  poutre  qui  eft  dans  le  fiôtre« 
Quelle  honte  ya-t-  il  pour  une  Religion, 
d'avoir  un  Miniftrc  fils  diin  Eccle(4nftique 
papifte  ?  Ce  fils  eft  il  refponfable  deU 
turpitude  des  aâions  de  (bn  pece ,  fut  il 
im  monftre  d'iniquités?  Ne(l<e  pas  fur 
le  père  que  doit  retomber  toute  la  honte 
êe  tout  le  déshonneur.  Pourqtioi  le  P. 
Simon  n'a- 1- il  donc  point  de  bonté  do 
publier^  qu'va  de  leurs  Ptetres  s' eft  fcryi 
R  3  ^  d'une 
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Sacrae  Scripturae  &  dîvînarum  Lîterarum  Biblia  unîverfa. 
Cum  diligentià,  cura,  ftudio  fingularî  claborata,  dcq;  fentcntia 
doâifîîmorum  uirorum,  &  in  primis  Hebraîcae  linguae  peritorum, 
plurimis  in  locis  Ultra  priores  editiones  emendata  atq;  correÛa  ;  & 
V.  Erafmi  Rot^rod.  uerfione  noui  teftamenti,  iuxta  prîorem  ap- 
pofita.  Praemiflîs  ubiq;  &:  D.  Hieronymi  prolegomenis,  &  infu- 
per  Prooemio  eximii  theologi  Joaîinis  Brefitii^  in  quo  cum  facra- 
rum  literarum  autoritas  praeclare  aflèritur,  tum  breviter  fumma 
harum  cxplicatur,  &  confilium  atque  finis  demonftratur.  Ac- 
çeflît  Latina  intcrpretatio ,  nôniinum  Hebraeorum ,  Chaldaeo- 
rum,  Graccorum,  quae  paffim  in  his  fcriptisoccurrunt,  perq  co- 
piofa  &  accurata.  Item,  Chofmographica  ibcorum  indicatio.  Ee 
ad  haec  omnia  Index  fidelis  J&c  ualde  locuples  Rerum  Sententia. 

rum 


cTune  concubine  pour  donner  la  naidànce 
à  Leùn  de  Judâ. 

Le  dit  P.  Simon  fait  une  remarque 
dieux  fondée  que  la  prcccdcnce ,  dans 
(on  Hiftoire  Critique  des  Verrions  du 
Nouveau  Tcftamenc,  p.  a66.  où  iNir, 
que  Fcrd,  De  Escalante  Religieux  Efpagnol^ 
a  crû  que  Léon  de  Judâ  étoic  veritabie- 
menc  Evéque  de  Ziurich ,  parce  qu'il  eft 
noromé  dans  la  Préface  de  nôtre  Bible  £• 
fifcopus  Ttgurinus:  &  qu'il  fait  en  même 
tems  réloge  des  autres  Zuingliens  qui 
ont  travaillé  a  cet  Ouvrage  avec  Léon 
de  Juda.  Il  y  aioute  que  le  Livre  à*Efca- 
Unie  a  été  imprimé  à  Veni(ê  avec  les  a- 
probations  ordinaires ,  &  reveu  par  les 
Inquisiteurs ,  qui  ont  crû  que  Zurich  étoic 
un  Evcché,  &  que  Léon  de  Juda  en  étoic 
r  Evéque»  Jaques  HuJdric  Tavoit  remar- 
^  avant  lui  dans  Ces  Vindiciae  pro  Bî« 


bliorum  translatione  Tignrîna ,  où  il  ta- 
porte  ce  paflàge  comme  un  témoignage 
de  la  bonté  de  la  dite  Verfion*  On  le 
trouve,  dans  Ferdinandi  de  Efcalante  Or* 
dinis  fanâ:i(fimae  Trinitatis,  ClypcusCon- 
cionatorum  vcrbi  divini ,  &c,  Vcneriis 
ap.  Juntas^  1613.  in  4to.  où  il  eft  dit, 
L.  VI.  Cap.  ult.  „  Tigurinâ  Biblîa  opéra 
},  &  dilieentia  elaborata  teonis  Tigurinae 
,)  EccleuaeEpifcopi,  qui  pio  zelofèrvens 
,9  Latinam  verHonem  moliri  coepit.  ôco^ 

y.  V  Hiftoire  Critique  du  Vieux  Tcfta- 
menc du  P.  Simon i  p.  323.  Jœ.  Le 
Long  Bibliotheca  Sacra  >  T.  L  p.  1 89. 
Je.  Fahicii  Hiftoria  Bibliothecae  Fabrîcia- 
nae,  P.IILp.3a3.  Jo.GmlobCarpzovH 
Cridca  Sacra  Vet.  Tcft.  LipC  1 7ag.in4to. 
p..729.  PlaeçH  Tlieatrum  Anonymorum» 
p.  4i5. 
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rumque  memorabilium  in  his  libris.      Lipfiae  ex  Officina  Nicolai 
Wolrab,  M  D  X  L 1 1 II.  (  1 5 44.)  in  Fol.     Edition  rare,  ( 67  ) 

•  .  '>  Bi- 

V 

Bîblîorheca  Gcsncrîana  rccdgnira ,  TJgitri, 
1 574.  in  Fol.  p.  3  5.  &  Jac.  Frifuù  après 
lui  dans  T Edition  de  i  Ç83.  P-  4^.  Ccft 
Jean  Brentius  le  Pcrc  qui  la  faite  à  h 
folicitation  de  fes  amis.  Elle  eft  toute 
dogtnan(]ue,  &  ne  nous  fort  de  rien  pour 
faire ^connoître  cette  Edition,  donc  on  a 
retranche  la  Prcfcce  de  Robert  Eflienne^ 
pour  mieux  dépaïfer  les  achctteurs,  &C, 
donner  un  air  de  nouveauté  à  cette  Bible» 
qui  n'a  cependant  rien  de  nouveau,  que  la 
dite  Préface  &  quelques  Livres  Apocriphes. 

On  y  trouve  d*abord  au  revers  du  Ti- 
tre les  huit  pailàges  que  Rob.  Eflienne  rae(- 
coit  au  même  endroit  de  (es  Éditions  >  ar- 
vcc  la  même  infcription:  „  Ad  Saciarum 
n  Literarum  ftudium  Exhortatio  ex  facrrs 
^  litcris.,,  La  Préfece  de  Je^n  Brtntzm 
tient  lieu  de  celle  A'Eftkftne^  &  cft  fuivie, 
de  r  Abrège  de  toute  i'Ecriwre ,  que  Lon 
trouve  dans  les  Bibles  SEfiienne»  Item 
,,  de  r  Index  Tcftimoniorum  a  C)fcr^o&  A- 
y,  poftolis  in  NoYo  Teftamento  dtatorum 
„  ex  uctcri ,  &c.  „  A  la  fin  de  cette  Ta- 
ble paroit  la  lifte  des  Livres  de  T  Ecriture 
(kinte,  qui  cft  augmentée  dans  cette  nou- 
velle Edition  des  Livres  IIL&IV.  iEsdraSy 
Se  du  Livre  IIL  de  Maccabées  qui  ne  font 
point  dans  la  Bible  de  Rot.  EJticnnc. 

Tout  cela  efl  fiiivi  du  Prologus  galea* 
tus,  de  S.  Jerôfne^  de  fon  Epître  à  Pate- 
lin y  &  de  fà  Préface  fur  le  Pentateuque  ? 
comme  dans  les  Bibles  de  Rob.  Efiicmc. 

En 


(67)  Erlcutertes  Preuflèn,  Torq. 
LKônigsbcrg,  1724.  p. 742.Unfchuldige 
Nachrichtcn ,   1 7  J8-  p-  7^9* 

Si  nous  en  croions  Jean  Jufic  von  Ei- 
rnm^  qui  a  écrit  en  Aiemand  la  vie  àc  Jean 
Brentjus>t  &  Ta  fait  imprimer  àMagdebourg, 
en  1733.  ingvo.  ilnousaflùrcrap.  70. que 
cette  Bible  cfl  Tune  des  plus  belles  &  des  plus 
parfaites  qui  aient  vu  le  jour  vers  le  mi- 
lieu du  XVI.  Siècle  j  Se  nous  la  trouve- 
rons aflcz  paffàble ,  fi  nous  la  contem- 
plonk  iêpârémcnt}  mais  ii  nous  la  confé* 
ik>n^  'avec  la  Bible  de  Robert  Eflienne  donc 
(elle  neft  qu'une  copie,  nons  trouveronSi, 
î^'elle  doit  être  mi/è  du  nombre  de  celles 
ifx\  n*cnr  qu'une  aparence  très -médiocre: 
te  auxquelles  on  fait  beaucoup  de  grâce, 
quand  on  leur  atribue  quelques  degrés  de 
perfeâion.  Le  papier  qui  efl  afiez  bruo, 
IcCaraâére  épais,  &  les  figures  gravées  en 
bois,  ne  réjouificnt  pas  la  vue.  En  un 
root  elle  n'a  rien  qui  T  élevé  au  deflùs  do 
médiocre,  filon  envifage  fâ  forme« 

La  matière  en  efl  aflcz  bonne ,  pour 
teux  qui  aprouveront  les  corrcdHons  que 
fiçh.  Epenne  a  faites  à  la  Vulgate ,  en 
I  540.  Se  qui  prendront  plaifîr  à  la  con- 
férer avec  la  Verfîon  du  Nouveau  Tcfta- 
ment  SEarafme. 

La  Préface  de  Brentius  eft  particulière 
z  cette  Edition.  Elle  n'efl  pas  A*  André 
Brentius  comme  Simkr  l'aflure  dans  fâ 
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En  tout  Feuillets  !  g.  Le  Vieux  Tefta- 
nient  ^  qui  comprend  les  Livres  Canoni- 
ques Se  les  Apocriphes ,  finit  avec  le  feuil- 
let 867-  o^  'on  voit  la  foufcription 
Cuivame.  .  „  Lipfiae  Apud' NicoUum  WoU 
y^rab^  Ai;uioM.D.XLlIIL,> 

Le  Nouveau  Tcftamcnt  a  (on  Titre  fc- 
paré.  „Novnra  Tcftaroentum  omne, 
„cxverfioncutrnquc,  hoceft,  Dcs.Eras- 
mi  Roterodami  &  uulgata.  Lipfiac  a- 
i^\xANicolAumWolrab.  AnnoM.D.XLIIL 
C I  543.)  Le  revers  du  Titre  y  eft  cou- 
vert de  huit  pafljges  du  Vieux  Teftament 
qui  (è  raportcnt  à  Icfus  Cbri/l.  Enfuîte 
vient  Hierofrymi  in  IV.  Evangelia  caftî- 
gata,  ad  Damafum  Praefatio.  Ejusdem 
in  IV.  Evangeliftas  alia  Praefatio  ad  Eufe- 
biunu  Un  averti (lèment  £  Erâfme^  Se 
un  padnge  du  Catalogus  Scriptorum  Ec- 
dcfiafticorum  Hin'ojrymi ,  qui  concerne 
S.  Matthieu.  Toutes  ces  pièces  n'ocupcnc 
que  trois  feuillets»  à  compter  même  le 
Tîcrc.  Le  corps  du  Nouveau  Teftament 
c(l  imprimé  iur  deux  colonnes  >  dont  la 
.première  contient  la  Traduâion  (ÏErafme^ 
Se  la  (êconde  la  Verfion  de  la  Vulgate. 
Pagg.  416.  Il  eft  (Iiivi  comme  les  Bibles 
de  Robert  Efnenne  de  deux  pièces  que 
l'on  a  copiées  ici  de  mot  à  mot.  La  pre- 
mière a  fon  Titre  particulier ,  qui  mit  : 
>,  Hcbraea,  Chaldaea,  Graeca>  &  Latiiu 
V  Nomina  Virorura  ,  Muiierum,  Popu- 
,,  loruro,  Idolorum^  Vrbium ,  Fluuiorum, 
,,  Moncinm,  caeterorumque  locorumquae 
„  in  Biblîis  Icguntur,  reftituta,  cum  La- 
„tîna  întcrprecatione.  Index  praeterea 
,^crum  Se  fcntentiarum  quac  in  iisdem 


,,  Bibliis    continentur.        Lipfiac 
„M.D.XLIIII.  (I544^>).> 


Anno 


On  a  confervc  à  la  Tête  de  la  première 
Table  l'Avis  de  Robert  Eftie^mc  au  Le* 
âeur  y  parce  qu'  elle  eft  àbfbtuitient  de 
lui,  comme  la  fui  vante:  Si  l'on  y  a  mis 
fon  nom.  ,,  R.  Stephanus  Typographus 
„  Parifienfis  Chrifli.ino  Lcdlori  S.  En  tibi, 
„  Chriftiane  Leâor ,  Hcbraica  &c.  „  Ces 
deux  Tables  ne  (ont  pas  chifirées.  Elld 
remplificnt  Alphab.  IL  Feuillets  a  r. 

Quand  Mr.  Kettner  obferve,  dans  (on 
Hiftoria  didi  Johannei  i.  Joix  V.  7.  f. 
19g.  que  le  célèbre  paftàge  des  trois  ré* 
moins  le  trouve  dans  nôtre  Edirion,  il  a 
raifon^  mais  il  me  fait  pitic,  quand  il  dit» 
ibid:  p*  1 1 Ç.  m  Probe  haec  VerCo  Làr 
y,  tina  eft  obiêrvanda ,  quia  vivo  Ltob^rê 
y,  &  mortuo  Duce  Georgio  publicata ,  ac 
r,  in  Palatinaiu  anno  1620.  cum  omma 
„  Lutheranorum  Biblia ,  déviais  in  prae« 
»,  lio  Pragen(î  Evangeticis»  âammis  uade^ 
M  rentur  ,  in  incctidto  miré  confervata  fuit» 
3»  uti  PraccLirifl!  Dn.  Hartmamius  r  Rt- 
y,  âor  Schoiae  Provincialis  Portenils,  ex 
yy  fide  dignii  documentis  nobisrctulit.,, 

A  quoi  bon  faire  une  pareille  obfèrva- 
tion?  Cette  Bible  eft  clic  peut-être  plus 
(âcrce  que  les  autres  Bibles  des  Lutcriens, 
que  les  flammes  dcvoroient  à  bon  compte? 
Eft-  elle  à  l'épreuve  du  feu?  Y  a- 1  -  il 
pour  elle  quelque  Providence  paniculiére? 

Qu'cft-  ce  qui  lui  donne  quelque  préro- 
gative fur  les  autres  Bibles,  que  les  flam. 
mes  ont  conkimces  en  grand  nombre? 
Eft-ce peut- être  la  préface  de  Brattitaz 

"  Eftl 
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,  Biblîa.  Quid  in  hac  editîone  praeftitum  fît,  vide  in  ea 
quam  operi  praepofiiimus,  ad  leâorem  epiftola.  Lutetiâe.  Ex 
of^cinsi  Roberti  Stepb^ni  y  typographi  Regii.  M.D.  XLV.  Cum 
Pxiyilêgio  Régis.  (1545.)  in  gvOt     Edition  fort -rare.  (68) 

Bi- 

pbicae  G)ndniutio  IL  Mindae,  1744* 
in  4C0.  p.  19.  Nachrichcen  von  einec 
Hallifchen  Bibliothec  Vol.  V.  p.  1 89*  1 9  U 
Bibliocheca  Biblica ^  ly^z.m  4to.  p.  6 1 . 

Qiîpique  cette  Edition  Coit  fort  -  rare  ^ 
fut  tout  en  Atemagne ,  cela  n' empêche 
pas  qu'il  n  y  en  ait  un  Exemplaire  dans  nô- 
tre Bibliothèque  Roiale ,  un  autre  dans 
celle  de  Madame  fa  Duchcflè  Douairière 
de  Br.  Lun.  &  un  troificme  dans  le  cabi- 
net de  Mr.  DtiVc: 

Le  revers  du  Titre  y  eft  couvert  de  huit 
paflàgesde  l'Ecriture ^'nte,  avec  cette  in- 
kription;  ^AdSacrarumLiteraromftudi- 
i^  ura  exhortatio  ex  Sacris  literis.  „  Après 
^quoi  vienr  la  Préface  de  Robert  Eftienne^ 

auiocupe  le  (ècond  feuillet,  dans  laquelle 
nous  aprend^  qu'il  a  réimprimé  la  Ver- 
sion du  Vieux  interprète,  (ans  yfaireau- 
con  changement  dans  le  texte  y  &  qu'il  a 
mis  les  diverfes  leçons  à  la  niarse.  Il 
dit  enfuite  ,  qu'il  a  choiH  entre  puifieurs 
Verfions  qui  avoient  été  faites  (ur  F  Hé- 
breu &  qui  avoient  paru  de  fon  tems, 
celle  que  les  Savans  prcferoient  aux  autres 
pour  la  beauté  du  langage.  Il  n'en  de* 
termine  pas  l'Auteur,  dont  le  nom  au- 
roirété  fufpeâ:  mais  il  eft  bien  éloigne 
de  latribuer  à  Pagnin ,  puisqu'il  fait  ex- 
preflcment  opo(itioa  de  cette  nouvelle 
S  Ver- 


Eft -ce  le  texte  de  la  Vulgate  corrigé  pat 
Robert  Eftiennel  Eft -ce  la  verHon  Latine 
du  (Nouveau  Teftament  d'Erafmel  En 
Write  je  ne  vois  rien  là,  qui  lui  donne 
beaucoup  de  relief:  Se  qui  la  mette  au 
dedùs  des  autres  Tfaduâions  delà  Bible  » 
qui  étant  imprimées  fiir  une  matière  com- 
puftibte  comme  le  papier ,  ne  (àuroient 
refîfler  au  feu,  desquelles  (ont  expo(ees 
Il  (cûi  ardeur.  Tous  ces  prétendus  mira- 
des  ne  fimt  bons  que  pour  les  vieilles. 

On  trouvera  un  Exemplaire  de  nôtre 
Edition  dans  la  Bibliothèque  de  S.  A.  Se. 
Madame  la  DuchefTe  Douairière  de  Br, 
Lun.  coté  dans  fa  BibHotbeca  Biblica, 
p.  6  t.  '  ' 

La  copie  qu'on  en  à  fait  à  Tubingue, 
chez  la  veuve  (ÏUHc  MorharBut  ,  en 
1 564.  in  4to.  y  *eft  alifli  indiquée  p.  66. 
Mais  comme  elle  n'a  pas  été  (âuvée  du 
feu,'  elle  n'a  pas  fait  beaucoup  de  bruit 
dans  le  niondc. 

• 

(6g)  Catal.  Biblioth.  Reimmtnnia- 
nae  Theol.  Syftemarico-Criticus,  T.  I. 
j>.>24ô.  Bibliothecâ  Anonyraiana ,  No- 
ribergae  ,  ap.  Jo.  Adam.  Schmidium , 
1738.  in  8vo.  p.  igi.  Mich.  Lilien- 
thaïs  Bibli(ch|-Exegeti(che  Bibliothec,  Ko* 
nîgsberg,  1740.  in  gvo.  p.  74.  Jo.  Ca- 
roli  Opitii  Singularium  Artis  Typogra« 
(Jom.  IV.) 


138 


Bibl. 


Vcrfion  ccritc  en  beau  Latia,  à  la  Tradu- 
âion  de  Pagnin  mcme.  Je  donnerai  ici 
fis  propres  termes  pour  vérifier  ce  que 
je  dis,  &  pour  faire  tomber  racu(àtion 
de  Mr.  Lilitnîhal^  qui  dit,  dans  (à  Biblifch- 
Exegetifche  Bibliothec,  p.  J%.  que  Rob. 
£/î/V««r  avance  dans  fa  dite  Préface,  que 
ced  la  Vct-fion  de  Paffm  corrigée  par 
Vatahlc^  qu'il  a  ajoutée  à  la  Vulgate  dans 
cette  nouvelle  Edition  :  &  que  les  no* 
tes  qu'il  a  fni(csà  {amargevenoienctiç  ces 
deux  fàvans. 

Ecoutons  donc  ce  que  Rob.  Efticnne  dit 
làdcdiis:  „  Secundo  loco,  expluribusdc 
^  Hebraco  tialationibus,  quae  noûrotem- 
„  pore  cmerferunt,  cam  potiJJimuM  ekgi" 
„  mus ,  quam  vetcri  e  rcgione  apponcre- 
„  nuis ,  quae  viris  doflis  vidcrctur  cacU- 
„  f 7/  /  atinior.  Nam  Sanâis  Pagnim  ver- 
„  iionem  ficut  omnium  doâiilimam  con- 
y^  fitentur  qui  judicio  funt  in  hoc  génère 
,,  excellenciori,  (îc  paulo  obfcuriorcm  e(^ 
9,  fc  queruntur,  qiiôd  verbum  vcrbo  red- 
„  dere  ftuduerit.  Hancigitur  ncuam  tra* 
^ylationcm  tametH  cxiflrmaremus  fidclem , 
„  &  veritâtem  Hcbraicam  proxiuîe  ex- 
„  ptimere  ,  cum  vcllcmus  tamen  cum  a- 
s,  Jiorum  verHonibus  >  maxime  autem 
„  Sanfïù  Pagnini ,  confcrre  :  ecce  com» 
7y  modùm  amici  de  pracleâionibus  Fran* 
,,  cifci  VatabU  doâiflimi  Hebraîcarnm  lite- 
9,  rarum  profefibris  Regii  nos  admonenr. 
„  neminem  maiori  vel  eruditienc  ,  vel 
„  fide  ^  magifque  perfpicua  expofitionc 
„(àcros  Veteris  tedamenti  libros  omnes, 
,,  quos  Hebraeireceperiint^  interprctatum 
j,  eflè,  multos  eflè  eius  diligentiffimos 
,)  auditores,  qui  percepu  ab  eo»  magna 


Lat. 

„  fide  exccpidènr. . . .  Nos.  . .  quanta 
>,  ajiimi  artentionc  ficri  potuit  ^  excepta 
i>abillis>  cum  bac  mtiavafionc  contuli- 
^  mus:  ex  hifque  pçculiares  quasdam  H^ 
\,braîci  fermonis  formas,  quas  (cmel  & 
,^  iterum  inchoatas ,  ad  margines  Biblio- 
yy  rum  à  nobis  fuperioribus  annis  excufb- 
^  rum  annotaueramus  ^  omnes  propcoio* 
^  dam  ezplicauimus.  ••••,, 

Ou  Mr.  LiHenthal  n*a  pas  lu  cette  Pré- 
face, ou  fon  Exemplaire  avoît  une  Pré- 
face difcrcnte  des  deux  Copies  que  j*ai  de- 
vant mes  yeux.  Il  afliirc  1.  c.  que  Rob, 
Bftiennc  a  dit  dans  la  dite  Préface,  que 
àaudius  Badtvellus  a  traduit  les  Livres  A- 
ppcriphes,  de  cette  nouvelle  verfiôh,  & 
y  a  ajouté  des  remarques  :  &  que  laTra- 
duclion  du  Nouveau  Teftament  qu'il  a 
inlcréedans  cette  Bible  à  côté  de  la  Vulgate, 
venoit  de  Theodote de  Be%e, 

J'ai  lu  &  relu  cette  Préface;  maisj'a- 
voue,  que  je  n'y  ai  rien  trouve  de  pareiL 
Rob,  Efticnne  n'y  nomme  pas  un  de  ces  Au- 
teurs :  &  il  ne  les  peut  pas  nommer,  car 
il  n'y  a  rien  de  Badioel  ni  de  Beiic  dans  (on 
Edition.  Il  y  a  copié  la  Verfion  de  Zuric, 
de  1 543.  in  Fol.  dont  j'ai  parlé  ci-dedùs. 
Ainfi  la  Traduâioh  des  Livtes  Canoniques 
du  Vieux  Teflament  eft  de  Léon  de  Juda 
&  de  Jheodore  Bibhander.  Les  Livres 
Apocriphes  (ont  de  Piètre  Cholin  :  ic  le 
Nouveau  Teftament  n*e(l  ni  de  Beze ,  ni 
même  A*Erafme  (èul  ;  mais  c'eft  la  Ver* 
(ion  HiErafine  retouchée  par  le  même  Cho* 
lin  &  par  Rodolphe  Cuakhcr.  J'en  puis 
parler  avec  aflurance ,  car  je  viens  decon* 
frontec  toutes  ces  Ei^itions ,  te  je  les  ai  ea« 
core  devant  mes  yeux« 
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Biblia.     Hîs  acccflèrunt  fchemata  Tabernaculi  Mofaîcî,  & 
Tcmpli  Salomonisy  quae  praeeqnte  Francifco  Vatablo  Hebraica- 

runi 


Enfin  confi^rant  cette  Edition  avec  cel^ 
le  de  1557.  in  Fol.  dont  je  parlerai  dans 
la  fuite 9  l'ai  remarqué  que  Mr.  LUiaabal 
avoit  confondu  ces  deux  Editions:  &  qu'il 
afCire  de  la  prefniere,  ce  qui  eft  dit  dans 
la  Préface  de  la  féconde.  De  là  procède 
l'origine  de  (on  erreur. 

Comme  cette  Edition  eft  la  plus  com- 
plette  de  toutes  celles  que  Robert  Efiievnc 
a  publiées»  (ans  en  excepter  celle  de  1 5  57. 
in  Fol.  elle  mérite  que  j'en  continue  la 
defcription.  Après  fa  Préface  vient  l'A- 
brégé de  toute  l'Ecriture  Sainte.  Il  eft 
(uivi  d*uae  Table  intitulée:  »>  Index  te- 
^,  ftîmoniorum  à  Chrifio  &  Apoftolis  in 
^  Novo  Teftamento  citatorum  ex  Vete- 
^  ri  &c.  „  A  la  Hn  de  cette  Table  paroît 
la  lifte  des  Livres  du  Vieux  &  du  Nouveau 
Teftament. 

Les  Préfaces  fur  les  divers  Livres  du 
V.  Teftament ,  que  quelques  uns  ont  atri* 
bue  a  S.  Jérôme  précèdent  auflî  la  Gencfc. 
Après  quoi  vient  le  texte  de  la  Bible  fur 
deux  colonnes  «  dont  l'intérieure  contient 
Ia''Vulgatc,,&  r extérieure  la  Vcrfion  de 
Zuric.  Les  Notes  couvrent  les  marges 
&r{bnt  continuées  aux  bas  des  pages,  au 
deflôus  du  texte. 

Elle  eft  divifée  en  dnq   parties»  qui' 
n  ont  cependant  point  de  Titres  particu- 
liers.     La  première  conrient  le  Pentateu- 
qiie ,  Iss  Livres  de  Jofué^   des  Juges ,  & 
de  Ruth.  Feuillets  156; 


La  féconde  commence  par  le*premicr 
Livre  de  Samuel  &  finit  par  le  Livre  d'  £- 
fiber.  Feuillets  172.  La  troifîéme  va  de- 
puis le  Livre  de  Job  y  ;usqu*à  TEccléfiafli- 
que.  Feuillets  1 1 6.  La  quatrième  com- 
prend les  Prophètes  &  les  trois  premiers 
Livres  des  Maccabées.  Feuillets  180. 
Auxquels  il  faut  ajouter  4.  feuillets  de  Zf- 
chârk  qui  ne  font  pas  chifirés.  Comme 
Ton  y  a  obfèrvé  Tordre  de  la  Vulgate,  les 
Livres  Apocriphes  y  font  mêlés  parmi  les 
Canoniques. 

Le  Nouveau  Teftament  fait  la  cinquiè- 
me panîe,  &  ocupe  124.  feuillets.  Il 
eft  fîiivi  de  trois  Tables ,  favoir  :  „  1 .  He- 
„  braicorum  Chaldaeorum,  Graecorum- 
9,  que  nominum  interpretatio.  2.  Index 
Epiftolarum  &  Evangeliorum.  &c.  3  .In« 
dex  rerum  &  fencentiarum,  quae  fn  Ve- 
,^teris  &  Noui  Tcftamenti  libris  conti- 
„  nentur.  y»  Les  deux  premières  Tables 
font  chi&ées;  mais  la  troifîéme  ne  l'eft 
point. 

Comrtic  les  Pfcaumes  n*ctoient  acom- 
pagnés  que  de  très -petites  notes  dans  la 
troifîéme  partie ,  où  ib  font  imprimés  en 
deux  colonnes,  comme  les  autres  Livres 
de  la  Bible;  RtJf.  Eftienne  a  fait  réimpri- 
mer la  Verfîon  de  Zuric  toute  feule,  à  la 
fin  de  la  Bible,  &  y  a  ajouté  des  notes 
beaucoup  plus  copieufês  que  les  précé- 
dentes. 

Enfin  rOuvragç  entier  finît  par  Tavis  fui- 
vant:  ,1  In  hos  tantum  Pfalmos  breuiores 
S  2  ufue- 
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rum  literarum  Regîo  profefTore  doftiffimo,  fumma  arte  &  fîde  ex- 
prefla  funt.     Index  rerum  &  fententiarum  quae  in  iis  continentur. 

He- 
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fueramus ,  annorandis  Hcbraeorom  fin- 
giilis  dicendi  gencribus.      In  r^liquis  fv 

,,  guid  forte  practericum  vidcbicur ,  ex  his 

„  pecas  licebit.  ), 

L'on  a  fait  un  crime  à  Robert  E/liewte 
d*  avoir  public  fes  Noces  fous  le  nom  de 
Vdtablc.     Ecoutons  ce  que  Mr.  Huct  die  là 
dcllùs,  dans  fon  Traite  de  Claris  Intcr- 
pretibusj  Hagae  -  Corn.  1683.  '"  8vo- 
p*  146.     >,  Mihi  Robcrîi  Stephani  nun- 
,,  quam    probntum   e(l    facinus,     quum 
Tigurinorum  edirionem,  fupprelîb  Léo- 
ttis  Judae^  aliorumquc  nomine,  ad  Vul- 
^  gatam  adjccit,  &  annotationes  (lias  no- 
vae doârinae,  padim  jam  inGalliis  inor 
lefcentis,  /êminibus   confper(âs  in  lu- 
cem  darc  co^xitans,  infidioib  eas  Prae- 
leâionum  Vatabli  titulo  apud  iocautos 
venditavir.  |> 

Je  ne  vois  pas  en  quoi  R»  Eflienne  peut 
avoir  pechc.  Où  -  a- 1  •  il  dit  que  les  No- 
tes qui  k  redèntoient  de  la  nouvelle  do- 
ftrine ,  ctoient  de  Vatablel  A  - 1-  il  mis  le 
nom  de  llitabk  fur  le  Titre  de  (es  Bibles? 
£r  dans  la  Préface  a  «  c  •  il  atribué  toutes 
fes  Notes  à  Vatablcl  ne  lui  artocie  -  c  -  il 
pas  des  Dodleurs  Chrétiens  qu  il  ne  nom- 
me pas:  &  même  le  R.  David  Kimchil 
Je  raportcrai  ici  Ces  propres  termes  pour 
conftater  cette  vérité,  „  Tantum  hoc 
,,  addemus:  cum  annotationibus  doâum  . 
,,  inter  Hebraeos  nominamus ,  Rabbi  jD^ 
y^tid  Kimchi  nos  intelligere:  cum  vero 
.,doâiores>  cum  ipiùm;  cuius   praelc- 


,,|âionum  .beneficio  habemus,   hâfec  & 
^Çhriftianos  doHorcs^  (Ignificare*,, 

£toît-il  permis  à  Robe%t  Bfiienne  de 
nommer  ces  Doâeurs  Chrétiens  dont  il 
avoir  emprunte  ime  partie  de  (es  Notes, 
qui  Tcxpofércnt  aux  per(ècutions  des 
Téologiens  de  Paris:  &  lui  auroient  enfin 
coûté  la  vie,  ,s'il  n*  a  voit  prévenu  (bn  (îi- 
plicc  par  la  fiiitc:  &  s'il  ne  s'étoît  retire 
àGcncve,  oùil  fît  enfiiite  profe(fion  pu- 
blique de  la  religion  Réformée?  v.  Theod. 
Janfonitu  ah  Almebv^cn  de  Viris  Stepha- 
norum»  Amftelaed.  i^SS*  î"  8vo.  p.  t^. 
Vinccnu  Pkccii  Thcatrum  Anonymorura> 
p.  4 1 7.  Mich,  Maittaire  Stephanorum  Hî- 
(toria,  Londini,  1709.  in  gvo.  p. 46. 
Jo.  Mariae  Brafichcllcnjis  Indicis  Libro- 
rum  cxpurgandorum  T.I.  Roraae,  Dein<- 
de  &  Bergomi,  1 60$.  in  gvo.  p.4oBirnarM 
De  Sandoval  Index  Librorum  prohibito- 
rum  p.  i6,  &:  cxpurgandorum,  p,  38* 
Panormi  1628.  in  Fol.  Antoniia  SotoMâ' 
jor  Index  Libiorum  Prohibitorum  &  cx- 
purgandorum, Madriti,  1640.  in  FoL 
p.  98.  &  Carcli  Du  Plejfu  UArgenîré  Col- 
leâio  Judiciorum  de  novis  erroribus, 
T.  IL  P.  I.  p.  1 44.  &  fuiv. 

'  Laurentius  a  Villavicentio  n'y  cherchoic 
pas  tant  de  iineflfès,  que  tous  ces  autres 
Dodbeurs,  qui  otit  mis  cette  Bible  à  T  In- 
dex. Il  Ta  recommandée  aux  Candidats, 
dans  ion  Traité  de  reâe  formando  ftudio 
Theôlogico,  Coloniae  Agrippinae  1575. 
in  Svo.  p.57.  ca  ces  mots:    »>  Poterie 
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Hebraeaîtem,  Chaldaea,  Graeca&Lacina  nomma  virorum,  mu- 
lierum,  populorum,  idolorum,  vTbiuin,  fluuiorum,  montium^ 
caeterorumquc  locorumquae  in  îpfis  Bibliis  leguntur,  reftituta, 
cum  Latina  interpretatione  &  ipforiini  locorum  defcriptione  ex 
Çosmographîs.  Lutetiae.  Ex.Onîcina  Roberti  Stepbani  Typogr^: 
phi  Regii»  M.  D.  XLVL  Et  à  la  fin:  Excudebat  Rob.  Stepha?ms 
Librarius  Regiiis  Lutetiae  Parifiorum  Ann.  }A.  D.  XL VI.  Idibus 
Maji.  (1546.)  in  FoU     Edition  fort  -  rare.    (69) 

J5i. 


9^  candidatus  Theologiae  annotationes , 
9>  qiiae  vulgo  VaîâbU  djcuncur  in  facrarum 
,)Mi](àrum  conclaue  adhibere,  quorum 
„  pracfidio  fi  vfus  fuerît,  incredibili  facili- 
,f  cate  cun(5b ,  quac  abdrufa,  ardua,  auc 
3,  difficilia  in  facris  Bibliis ,  ignorati  fer- 
9,  monis  Hcbraici  cautk  occurrerint,  incel- 
39  iiger,  &  aflcquecur.  Affirmant  enim 
^  quamplurimi  viri  erudici  conftanti  fcn- 
y,renna,  neminem  maiori  vel  crudicione, 
„  vel  fide,  magisquc  pcrfpicua  cxpofido- 
„  ne  facros  Veteris  Teftamcnti  libres  in- 
99  terpretatum  eflè ,  quam  Francifcus  iile 
^yVatabhiS  doâifCmusProfedbrRegius  he- 
9,  l)raicarum  liccrarum  Parifinus  interpre- 
9,  tacus  eft.  •  •  •  „ 

(69J  Catal.BibliothecaeRcîmman- 
nianae  Theol.  Syftematico-Cricicus,  T.L 
p.  240.  Schelhornii  Amoenirates  Litera- 
cîae,  T.IIL  p.  a  7.  Hamburgi(che  De- 
rkhce»  1740,  p.  3  8  S*  CacalogusLibro- 
xpm  Pétri  Gofle,  Hagae-Com.  1744.  in 
Syp*  P«  !•  Bibliotheca  MeuTcheniana» 
p.  I  •  Sam.  Engel  Bibliotheca  Selcâiffi- 
ma  P.  I.  p.  a  G.  Jo.  Car.  Opitii  Singula- 
riuniArtis  Typcgraphicae  Continuatio  IL 
p«ij)»    Job.  George  Eftors  Anmeijcun- 


gen  uber  das  Staats*  und  Kirchenrecht, 
p.  17. 

Quoique  cette  Bible  n  aie  pas  Tapa- 
rence  extérieure  de  celles  de  1532'  & 
1540.  elle  ne  laide  pas  d'avoir  (on  prix. 
Le  revers  du  Titre  y  eft  orné  de  divers 
padàges  tirés  de  T  Ecriture  Sainte,  à  la 
tcce  desquels  on  lit  ceae  înfcription.  ^  Ad 
,»  Sacrarum  Litcrarum  ftudium  exhortatio 
,,  ex  facris  litcriso>  La  Préface  qui  fuie 
d'abord  le  Titre  >  nous  aprend  ce  que  Ro» 
bcrt  Efiicnne  a  fait  dans  cette  nouvelle  Edi- 
tion. Je  l'abrégerai  ici  pour  en  donner 
une  idée,     y»  Prodierant  ante  an'nos  oGto. 

M  (tÇ38*  15 39-  ïS40.)c  noftra  typo- 
„  graphica  officina  Biblia ,  magna  fide  ad 
„  andquiffimos  codices  Latinos  excuCu 
^  Tum  enim  virorum  doâiflimorum  con- 
M  (ilium  fuit,  vt  ea  leâio  quae  in  veuiftif' 
9,  (imis  illis  exemplaril>us  inuenta  fuiHet  » 
9,  fi  cum  Hebraicis  Veteris  teftamenti  co- 
^dicibus»  auc  Graecis  Nooi  teftamcnti 
yt  libris  confèntirec ,  excuderemr  :  ne  va- 
99  riis  &  diuerfis  leâionibus  margines  im- 
9,  pierentur.  Quod  confilium  non  caruic 
99inuidia,  &  nonnullos  praeter  cxpeâa- 
„  tionem  noftram  offeodic.  Proinde  alii 
S  3  «non 
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Biblia  Sacra  Latine,  ad  vetuftîflîma  exemplaria  recens  ca- 
(ligaca,  cum   praefacione  Johannis  Hentenii.      Ancverpiae  ex 

offici- 


y,  non  niinoris  crudidonis  &  iudicii  viri» 
y,quos  ifta  ofTcnfio  nialè  babebat,  me 
^  quarofaroiliariffimà  admonuerunt ,  vc  fi- 
,,  quando  rurfus  cxcudenda  elTcnc  Biblia , 
9  ica  reni  cempcrarcmus,  ne  qua  eciam 
y,  Icuis  otfenlio»  vt  olim  cuiquam  afierre- 
^  ciir.  Quorum  confllium  non  pocuimus 
y,  non  probare,  vc  qui  paci  &  cranquilli* 
„taci  femper  ftuduerimus.  Sed  ancè, 
,,  quim  ipH  rem  aggrederemur»  cenfui- 
,,  mus  in  confilium  adbibendos  noftraces 
3,  Tbeologos ,  qui  &  acerrimo  iudicio  & 
,,  exa&iffima  doârina  praedici  eflènc: 
^  quorum  fuie  (èntentia,  vc  anciquidimos 
,,  quosque  codices  excafbs  exemplaria  no- 
y^  bis  proponeremus:  quae  aucem  aliter 
,)  in  vecuftiffimis  manu  Icriptis  legerencur 
yy  codicibus  &  cum  Hebraicis  Graecisque 
,)libris  confpirarenc,  ea  margo  noftro- 
y,  rum  Bibliorum  Hbi  vendicarec ,  nomi- 
^  nibus  exemplarium  vnde  quaeque  Icâio 

^  defumpca  eflet,  fidciiter  exprefliis 

HorUm  icaque  (ènrenciam  aequiflimam 
(êquuti ,  comparacis  &  conâaris  vndique 
,,  mirae  vetuftacis  codicibus ,  aliis  ance 
^  mukos  annos  fcripcls  ^  aliis  ver6  iam 
^  înde  ab  ipTa  typographices  infància  ex- 
v,cufis,  a(Iîduis  &  improbis  laboribiis 
^  tandem  perfecimu5>  vc  ea  cralatio  qua 
,,  noftrae  ecdeliae  paflim  vtuntur  dum  (â- 
,,  cros  libros  aut  recitant  aut  décantant, 
,;  ne  vcrbo  quidcm  vno  mutato,  typis  ex- 
,,  primercmr.  Varias  autem  &  a  multis 
,,  (èculis  repeticas  Icâiones»  quae  tameu 
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y^aim  Hebraico  6c  Graeco  contextu 
,,con(ênticbant,  in  margine  magna  di- 
„  ligentia  &  âde  excudendas  curaui- 
M  mus* .  •  • 

,,  Dedimus  etiam  operam  haud  medio- 
crem  vc  Francifcus  Vatablus.  . .  •  vobis 
ob  oculos  poneret  Tabernaculi  Moiàid, 
,,  Templi  Sahmonis  6c  praecipui  eorum 
,,  inflrumenti  difficilliraam  &  ob(curi(fi- 
,,  mam  conftruâionem.  quod  quàm  liben- 
,,  ter  &  alacriter  publicae  vtilitatts  caufâ 
,,  praediterit  fummus  ille  vir ,  certo  (ci* 
mus:  quam  exaâè  vero  &  peritè,  tum 
demum  cognofces  Leâor,  cum  (cbe- 
,,  mata  Bibliorum  noftrorum,  cum  ipCo 
,,  Hebraico  &  Latipo  contextu  non  per- 
n  funâoriè  quidcm  ,  fed  magna  &  acuta 
,,  animadverHone  contuleris.  .  . .  Agno(co 
,,  beneficium  acceptum  à  GuIicImo.Fabri- 
yy  tio  Canonico  PiÂauenfî,  amico  &  fami- 
^  liari  noftro,  viro  Hcbraicè,  Graecà  & 
,,  Latine  erudito,  qui  in  his  Bibliis  emen- 
yy  dandis,  &  locis  cognatis  annotandis  can- 
dido  &  liberali   ftudio  me  plurimum 
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Après  cette  Préface  vient:  ^Summa  to- 
„  tins  Sacrae  fcripturae.  .  .  Icem«  Index 
„  Teftimoniorum  a  Chrifio  6c  Apoftolis  io 
Yt  Nouo  teftamento  citatorum  ex  Veteri... 
„  Index  alter,  in  quo  itidem  Noui  inftm- 
„  menti  teftimonia  ex  Veteri  cxcerpta  an- 
^notauimus,  fi  non  ad  verbum,  çenc 
,)  iuxu  (enteotiam.  • .  Qrdo  librocum  Vc* 

r%  teris 
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officina    Bartbolomaei  Grauiiy 
rare.    (70) 

^Sfris  &  Noui  teftnmcnci. . .  •  Hierorrymi 
^rologus'  Galcarns.  .  .  .  Praefacio  Hie- 
„  ronymi  in  Penratcuchum  Moyji.  „  Tou- 
tes CCS  pièces  n'ocupcnc  que  7.  fctiillcrs. 
Le  corps  des  livret  du  Vieux  6ç  du  Nou- 
.veau  Teftamenc  »  (oie  Canoniques  Coit  A- 
pocrîphes,  eft  imprime  tout  de  fuite  fur 
deux  colonnes.  Feuillets  360.  Après  quoi 
YÎent:  ^,  Index  rerum  Se  fententiarum  Ve- 
9,teris  ic  Noui  ceflamenci.  Feuillets  55. 
M»  Et  cn&n:  Hebraea,  Chaldaea>  Graeca 
yySc  Latina  nomina  virocum,  mulierum, 
^  populorum  ,  idolorum  ^  vrbium  ,  âu- 
yyuiorum^  montium)  caeterorumque  lo- 
^corum  quae  in  Bi^liis  leguntur,  refti- 
M  tara,  cum  Latina  interprecatione  Loco- 
j9  rum  item  de(cnptio  ex  Cofroographis.,, 

Quoique  Ccne  Edition  paroiflc  être  la 
moindre  des  grandes  Editions  publiées  par 
Robert  Efticnnc^  elle  a  ceci  de  particulier  » 
qui  en  relevé  le  prix.  Il  y  donne  le  Tex- 
te de  la  Vulgate  tout  pur,  &  tel  qu'il 
te  trouve  dans  les  plus  anciennes  Bibles 
imprimées.  Il  y  renvoie  à  la  marge  les 
Jiveriès  leçons  quil  a  tirées  (bit  de  ces 
Bibles  Toit  de  dix(èpt  anciens  MSs.  Il  y 
détermine  chaque  fois  les  Exemplaires  où 
il  a  trouvé  ces  diver(ès  leçons.  Par  exem- 
ple. I  Cor.  I.  I  o.  Il  y  a  dans  le  texte  : 
^  fitis  autem  perfèdU  in  eodcm  fenfu ,  tS 
M  in  iâdtm  fiicntia. ,,  On  y  a  mis  à  la 
marge  cette  variante.  eaJem  mente  ^  ea^ 
demfententia^  avec  les  citations  fuivantes* 
Ve$.  Pêu.  Omfi.  Qm^L  ce  qui  iignifie: 
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1547.    in  Fol.     Edition  fort^ 


n  Vêtus  Exemplar  qnod  Johannes  CoUtuSy 
,,  Pautinae  apud  Londinum  Ecclefiae  de* 
,,  caïuis^  exhibuit  £rj/mo&c.  Con/lantien» 
nfe  Exemplar.  Complutcnfis  Editio. ,, 

J*ai  trouvé  cette  Edition  (inguliérè 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale. 

(70)  Erleutcrtcs  Preuflcn,  T.I.  Ko- 
nîgsberg,  17*4.  in  8vo.  p.  741.  74». 
Catal.  Bibliothecaruro  Guilielmi  van  Heur 
kelom  &  Jacobi  Akcrsloot,  Hagae  Cbnh 
1730.  in  gvo.   P.  I.  p.  I. 

Le  P.  Simon  parle  amplement  de  cette 
Edition,  dans  fon  Hiftoire  Critique  des 
Ver  fions  du  Nouveau  Teftament,  p.  135. 
&  nous  api-end,  qu'elle  eft  la  première 
des  Bibles  de  Louvain ,  qui  ont  été  corri- 
gées fur  d'anciens  Exemplaires  Latins.  Il 
remarque  enfliite  qu'on  la  peut  atribuec 
en  général  aux  Téologiens  de  Louvain, 
bien  qu'il  ne  paroifle  à  la  tête  que  le  nom 
de  Hentennu ,  oui  y  a  fuivi  principalement 
l'Edition  de  Robert  Eflienney  de  1 540.  in 
Fol.  Il  en  a  corrigé  le  Texte  (ùr  plu(ieurs 
MSs.  &  (\ii  quelques  anciennes  Editions 
de  la  Vulgate  )  comme  il  nous  l'aprçnd 
dans  iâ  Préface. 

LanTêntitif  kVUkumcentio  recommande 
particulièrement  cette  Edition  aux  Etu- 
diants en  Téologie^  dans  fon  Traité'  dt 
redé  Formando  Studio  Theologico ,  Co« 
loniae,  1 575.  io  gvo.  p.  56.  „  Bibtia  Lo- 
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Biblia  Sacra  ad  optîma  quaeque  veterîs,  ut  vocant,  traîa- 
tîonis  exempiaria  iumma  diligentia,  pariqiie  fide  caftigata.  His 
adiecimus  Hebraicarum  Graecarum  caeterarumquç  peregrinarum 
vociim,  cum  illarum  varia  à  noftra  prolatione ,  intcrpretationem* 
Indices  infuper  très,  quibus  res  ac  fententiae,  Annotationes  ex 
facrisDoÊloribus  feleàae,  locorumque  infignîum  dcfcriptio,  com- 
pleôuntun  Lugduni,  per  Sebaftianum  Gryphium^  I550.  in 
Fol.  Voll.  III.     Edition  fort  -  rare.  (71  ) 


^  uanîi  per  fidcIiiCmum  iC  maxime  Ca- 
^tholiciim  Bartholomactwi  Grauium  bi- 
,,  Uiopolam  &  typographum  illuftridimae 
j,  &  xbriftianiflimae  (cholae  LouanienHs, 
9,  excufà.  Quae  non  prias  typis  fuerinc 
y>  mandata ,  quàm  diligencîa  funima  & 
9)  nuxima  folicicudine  Theologorum  qui 
9,  in  illa  (chola  Cacholici  piecace  &  erudi- 
,>u'one  infignes  florenc,  repurgarencur, 
3,  Scilludriflimae  i^^craeque  faculcatis  gra- 
^  ui  judicio  approbarentiir.  Horum  Bi- 
'^  blionim  infîgnia  func  Sol  jufticiae,  Chr}- 
^yftus  Dcus  noÂer.  Sunt  in  illis  illumina- 
,)  ci  onincs  errores,  quos  haereticorum 
^  malicia ,  vel  fciolorum  aut  ineptorum 
cemeraria  pcacfumprio»  in  aliis  alibi 
excufis  exfparferar.  Sunt  deniquc  omnia 
illa  depuraca  atque  re(ccata,  quae  offen- 
dcre,  aut  decipere,  vel  percurbare  Ca- 
tholicum  legentem  pocerant.  ,> 

Les  Tcologîcns  de  Louvain  ne  fiirenc 
pas  tout  à  fait  fi  contcns  de  cette  Edition, 
'M^utLaurenthis  à  Vilkvinceniio  yi\s  la  retou- 
chèrent &confuItcrent  lesOriginaux>  pour 
|uger  mieux  des  véritables  leçons  de  ï  in- 
terprète Latin,  ce  que  Hentenius  n'avoir 
as  fait  avant  eux.     Us  mirent  aux  mar- 


SI 


ges  de  quelaues  Editions  Aq%  remarques  & 
des  diyerfes  leçons;  mais  Sixu  V«  &  Ckmna 
Vin.  aiant  publié  des  Bulles  en  i<;89-  & 
159a.  qui  dcfendoient  d*  imprimer  d'aïF* 
tre  Vulgate  que  conformément  à  leur  cor- 
reâion,  ces  belles  Editions  de  F  interprè- 
te Latin,  où  l'on  avoir  marqué  avec  tant 
de  foin  les  diverfès  leçons  aux  marges, 
font  devenues  très -rares,  v.  Simon  Le 
p.  141.  {Jo.  Jac.  Wetftcnii)  Prolcgo- 
mena  ad  Novi  Teftamcnii  Graed  Edjtio* 
nem  accuratiiCmam ,  AmfteL  1730.  io 
4to.  p.  1 1  g. 

« 
(71)  Hiftoire  Littéraire  de  la  Ville 
de  Lyon,  par  le  P.  DeColonia,  àLyon^ 
1730.  in  4to.  T.IL  p-759. 

• 

Cette  Edition  eft  recommandable  par(â 
magnificence.  Elle  efl  imprimée  avec  les  plus 
beaux  &  les  plus  grands  caractères  Romains 
que  Ion  puifiè  voir.  Le  format  en  efl  grand 
&  fijperbe:  c'eft  pourquoi  le  F.  De  Obkh 
nia  dit,  qu'on  la  regarde  comme  unChef^ 
d' oeuvre  de  l'art.  Le  P.  Le  Long  en  fait 
mention  dans  fa  Bibi'otheca  Sacra ,  T.  L 
p«i^i.  &  dit  qu'elle  ne^edc  le  pas  à 
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5/^//^  utrîusque  Teftamenti.  De  quorum  noua  înterprc- 
atione  &  copiofiffimis  in  eam  annotationibus  legc,  quam  in  lî- 
mînc  operis  habeSp  epiftolam.  Oliva  Rob.  Stéphane.  M.  D. 
LVII.  (1557.)  in  Fol.  VoU.  IL     Edition  fort  -  rare,  (72) 


aucune  Edition  de  la  Bible,  (i  l'on  en  ex- 
cepte celle  qui  cft  fortie  de  l'imprimerie 
Roiale  de  Paris  en  164a.  in  Fol.  V0I.VIIL 
qui  peut  être  nommée  la  Reine  des  Edi- 
tions de  la  Vulgate. 

(7a)  Jo.  Fabricii  Hiftoria  Biblio- 
4hecae  Fabricianae,  T.  I.^olflenbuttelii, 
1 7 1 7.  in  4to.  p,  1 4.  Erleutertes  Preuf- 
fen.  Vol,  I.  Kônigsberg,  1723.  ingvo. 
p.  741.  743,  Schelhornii  Amocnitatcs 
literariae,  T.  III.  Francof.  1725.  ingvo. 
p.  3  g.  Theophili  Sinceri  Nachrichten 
von  lauter  altcn  und  raren  Buchern, 
Frandcf.  173  î.  in  8^0.  p.  ôg.  Catal. 
Bibliothecae  Reimmannianae  Theol.  Sy- 
ftematico-Criticus,  P,  I.  p.  240.  Frid. 
ChrifUan  Leficrs  Typographia  jubilans , 
Leipzig,  1740.  in  gvo.  p.  igÇ.  ig^. 
Goetzens  MerckvpiirdigkciteQ  der  Kônigl. 
Bibliothec  zu  Dresden  ,  Vol.  I.  Dresden, 
1743.  in  4to.  p.  $04.  505.  Sam.  Eiigej 
Bibliotheca  SelcâiÔima ,  P.  1.  p.  20.  Jo. 
Caroli  Opitii  Singularium  Artis  Typogra- 
pbicae  e  Sec.  XVI.  Continuât.  II.  Min- 
dae,  1744.  in  4to.  p.  19.  Vogt  Catal. 
Librorum  rariorum ,  p.  122.  Jac.Frid. 
Reimmanni  Accefliones  ubcriores  ad  Ca- 
tal. Biblioth.  Theol.  Brunsvigae,  1747. 
in  gvo.  p.  115.  Nachrichten  von  einer 
Hallifchcn  Bibliothec,  Vol.  I.  Halle, 
1748-  în  8vc.  p.  i88*  Frcytag  Ana- 
(  Tom.  IV.  ) 
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leâa  Litteraria,  p.  117.  Bibliotheca 
Dan.  Salthenii ,  Rcgiomonti  Boru(K)rum, 
1751.  in  8vo.  p.  200.  Joh.  George 
Eftors  Anmerkungen  liber  das  Staats-  und 
Kirchenrecht,  p.  17. 

Si  vous  prennes  garde  aux  dates  des  Livres 
que  je  viens  de  citer,  vous  verrez  que  Mr.  Fa- 
bricius  eft  le  premier  &  le  principal  témoin 
de  la  rareté  de  cette  Edition.  Les  auires 
le  fuivent  bonnement  fans  pefer  la  raifon 
de  cette  rareté,  La  voici.  Mr.  Fabricius 
(c  trouvant  à  Paris  dans  la  Bibliothèque 
d  un  Colcge  très -célèbre,  qu'il  ne  déter- 
mine pas:  Se  aiant  demandé  à  un  Do- 
ûeur  de  ce  Colége,  quel  étoic  le  Livre  le 
plus  rare  &  le  plus  excellent  de  la  dite 
Bibliothcqt^e,  il  lui  montra  nôtre  Bible 
comme  un  tréfor  qu'il  eftimoit  particuliè- 
rement. 

Chacun  voit  bien  que  ce  padàge  efl 
amphibologique.  Mr.  Fabricius  joignoit 
deux  idées  dans  (a  queftion ,  celle  de  la 
rareté  Se  celle  de  la  bonté.  Le  Docteur 
trouvant  judemcnt  nôtte  Bible  à  la  main, 
ne  répondit  qu'à  la  féconde  :  &  lui  pre- 
(enta  ce  Livre,  qu'il  eftimoit  comme  un 
tré{br,  à  cau(è  de  (â  beauté  merveilleufè. 
Je  n'ofcrois  pas  y  aiouter  la  bonté  intrin- 
féque ,  puisqu'il  étoit  défendu  feverement 
par  la  Sorbonne  :  Sc  qu  un  Dodleur 
(bit  de  la  Sorbonne,  (bit  de  la  Société  de 
T  Je^ 
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JvfuS't  n  anroir  pas  o(c  le  recommander 
par  cet  endroit -là.  Il  ctoit  (ans  douie 
rare  à  Paris ,  puisqu'il  y  étoit  défendu  : 
&  qu'il  vcnoît  de  Genève  5  mais  cela  ne 
fait  pas  une  rareté  univerfelle,  &  ne  peut 
pas  tirer  À  coulcquence  pour  les  pais  pro- 
tcftans ,  où  Ion  ne  k  met  guères en  peine 
des  foudres  de  la  Sorbonne  ni  du  Vatican. 
AuflS  r  expérience  prouve- 1- elle  ,  que 
cette  Edition  fc  trouve  plus  facilement  par- 
mi nous  -,  que  toutes  les  autres  Editions 
de  la  Bible  de  Roùnt  Eftiame. 

La  rai(bn  en  faute  aux  yeux.  Elle  e(l 
la  plus  connue.  Elle  paflè  pour  être  la 
XDcilleure  &  la  plus  belle,  di(bns  même 
h  plus  rare.  Chacun  la  recherche  préfe- 
rablement,  tandis  qu'on  néglige,  en  quel- 
que façon  les  autres.  Ceft  ce  qui  fait 
qu'elle  ocupe  une  place  honorable  dans 
prefque  toutes  les  bonnes  Bibliothcques  : 
&  qu'il  eft  aflez  facile  de  la  rencontrer, 
.lorsqu'elles  fe  vendent  après  la  mort  de 
leurs  poflcfleurs. 

Il  y  en  a  deux  Exemplaires  dans  la  Biblio- 
thèque de  Madame  laDucheflc  Douairière 
deBrunsv.  Luneb.  tandis  qu'on  n'y  en  trouve 
pas  un  (cul  de  l'Edition  de  1 534.  in  8vo. 

Je  lai  vu  vendre  aflèz  (ôuvent  au  plus 
ofrant  &  dernier  enchérîfïcur  :  &  (î  l'on 
daigne  ouvrir  divers  Catalogues ,  on  ver- 
ra qu'elle  s'y  trouve  avec  moins  dedifi- 
cultc  qu'aucune  autre  Edition  (îngulicre 
de  la  Bible  de  Roù.  Eftiertne. 

Cela  n'empêche  pas  qu'elle  ne  Confort» 
rare^  quoiqu'elle  ne  foit  pas  \a  plus -rare. 
Celle  de  1 545.  in  gvo.  n'cft  pas  aûèz coo- 


Lat. 

nue,  c'eft  pourquoi  on  la  rencontre  plus 
dificilement  que  la  nôtre.  Cependant  elle 
ne  lui  cède  en  rien  pour  le  nombre  &  la 
foliditc  des  remarques.  J*o(e  même  a- 
vanccr ,  que  (î  l'on  en  fait  la  comparai- 
(on,  celle  de  IÇ45.  emportera  le  prix, 
C'eft  dommage  que  le  caraâcrc  en  foie 
(î  menu,  qu'il  falut  des  yeux  d' Âi'ffapoui 
s'en  (èrvir. 

Comme  ces  deux  Editions  (ont  tout*i 
fait  diférentes,  foit  pour  le  texte  foit  pour 
les  remarques  ,  il  faut  les  avoir  toutes 
deux,  dans  une  bonne  Bibliothèque.  Dans 
l'Edition  de  1  545.  in  gvo.  RoL  Efiiennc 
a  ajouté  le  texte  de  la  Bible  de  Zuric  à  ce- 
lui de  la  Vulgate  9  dans  nôtre  Edition, 
qui  eft  audi  imprimée  (ur  deux  colon- 
nes, la  vulgate  ocupe  la  colonne  intéri- 
eure &  étroite  en  petit  caradtére,  &  les 
nouvelles  verfîons  en  paroiflcnt  fur  la  co- 
lonne extérieure,  qui  eft  de  la  moitié  plus 
large  ,  &  en  beaux  grands  caraâéres. 
Les  Livres  Canoniques  du  Vieux  Tefti- 
ment  y  font  de  la  Tradu^ion  de  Pantin 
revue  &  corrigée.  Les  Apocriphes  de 
celle  de  Baduel^  &  le  Nouveau  Tefta- 
ment  eft  de  Théodore  de  licze^  (bit  pour  le 
Texte  foit  pour  les  remarques. 

Cette  Edition  eft  enrichie  de  quelques 
figures  ,  qui  reprefentent  l'atirail  du  culte 
Lcvitique.  Les  Livres  III.  &  IV.  d' Esdras 
ne  s'y  trouvent  que  (èlon  la  vulgate  ,  fur 
une  colonne.  On  a  mis  à  la  tête  du  pre- 
mier la  remarque  fuivante ,  qui  nous  en 
aprend  la  rai(bn2  „  III.  Esdrae  vulgo,  a- 
„  pocryphus.  Huius  libri  ne  Graecum 
„  quidem  Codicem ,  nedum  Hebraeum 
^ncmini   (quodfciam)  viderc  contigit. 
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idcirco  praetcr  (blam  intcrpretacioncm, 
alîud  dare  non  potuimus.  ^, 

Voici  auflî  rinfcription  du  IV.  Livre 
d'  £sJras  :  „  IlII. Es^rae  vulgo,  apopryphus. 
3,  Infcribirur  hic  liber  EsJrae  prophecae 
^  (ècundus  ^  ideo  fortaflc  quod  qui  prae- 
„  ccffit,  ciusdcm  EsJrae  prophctac  fit  pri- 
„  mus.  Nam  Esdrac  liber  Hcbraicè  (cri- 
prus  qui  praccedit  Nchcmiam  ,  Esdrac 
{cribae  &  Lcgis  doâoris  eft,  vc  ip(e 
teftatur  (êptimo  capite  libri  fui.,! 

Mr.  Baumgdrten  a  £iit  la  defcription 
de  cette  Bible  dans  Tes  Nachrichren  von 
einer  Hallifchen  Bibliothcc  ,  Vol.  I.  p^ 
187.  &  fuiv.  que  Ton  poura  confulter. 

André  Chevillicr  a  parle  de  nôtre  E- 
dition  dans  (on  Origine  de  T  Imprimerie 
p.  143,  &  y  prêche  l'erreur  en  di(ànt  la 
vérité.  Voici  ce  qu'il  en  dit  :  „  C'cft- 
là  le  plus  ancien  Nouveau  Teftament, 
&  c'eft  la  plu$  ancienne  Bible  Latine, 
yy  où  j'ai  vu  les  verfets  diilingués  par 
,,  chiftres«  >, 

Cela  n'empcchc  pas  ,  que  Rohat  Ejlù 
ennc  n'ait  publié  deux  ans  auparavant  la 
Bible  Latine  avec  les  verfets  diftingucs  par 
chifres.  On  I  a  fort  bien  remarque  dans 
la  Bibliothcca  Uilcnbroukiana ,  Amftel. 
1729.  in  gvo.  P.  IIL  p.  en  ces  termes: 
^  Haec  Bibiiorum  omnium  prima  efl  Edi« 
yi  tio ,  ubî  fingula  Capita  Vct.  &  N.  Te- 
,,  (lam.  Verfibus  funt  diftinâa.,,  Cette 
Edition  (è  trouve  dans  la  Bibliothèque  de 
Madame  la  Duchedè  Douairière  de  Br. 
Lun.  &  e(l  cotée  dans  fa  Bibliothcca  Bi- 
blica  t  p.  C^.     ,1  Biblia.  R.  Stephanus  Le- 
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i,  âoïi  En  tibi  Bibiiorum  vulgata  editîo 
„  in  qua  juxta  Hcbraicorum  verfuum  ra- 
y,  tionem ,  Hngula  capita  verfibus  diflinâa 
„  funt ,  numeris  praefixis  ,  qui  verfuum 
„  numeris,  quos  in  Concordantiis  noftris 
,,  novis  &  integris ,  poft  literas  margi- 
,9  nales  A  B  C  D  E  F  G.  addidimus ,  re« 
yy  dent  :  ut  quaerendi  moleftia  leveris  » 
,,  quum  tibi  tanquam  digito ,  quod  quae- 
„  ris]  demonftrabunt.  Oliva  Roberti  Ste* 
yyphani.  M.D.  LV.  Et  à  la  fin:  Excudc- 
,,1bac  Roberto  Stcphano  Conradus  Badins  ^ 
„Anno  M.  D.LV.  VI  H.  Idus  Aprilis, 
„in  8vo.„ 

Il  n'eft  pas  dit  un  mot  de  Valable  fur 
le  Titre  de  nôtre  Bible,  non  plus  que  (îir 
celle  de  i  Ç4Ç.  in  gvo.  Cela  n'a  pas  em- 
pêché les  Téologiens  de  Salamanque  de 
mettre  ce  nom  fur  le  Titre  de  leur  Edition 
de  1584*  in  Fol.  dont  je  parlerai  ci-a- 
prés..  On  les  a  imités  dans  la  fuite:  & 
fur  tout  à  Paris,  comme  on  le  verra  par 
le  Titre  fuivant  :  „  Biblia  Sacra  cum  uni- 
„vcrfis  Francifci  Vatabh  Regii  Hebraï- 
„  cae  Linguae  quondam  Profeflbris  éc  va- 
n  riorum  interpretum  annotationibus  : 
„  Litina  interpretatio  duplex  eft,  altéra 
,,  vêtus  ,  altéra  nova:  Editio  podrema  , 
„  multo  quam  antechac  ,  emendatior  Se 
„  audtior.  Pariflis,  fumptibus  Societatis, 
,,  ap.  Jac.  Quillau.  1 729.  in  Fol.  „ 

On  a  annoncé  le  premier  Tome  de  cet- 
te Edition  dans  le  Journal  des  Sa  vans  du 
mois  d'Août  1730.  p.  455.  où  l'on  a 
fait  en  même  tems  THifloire  de  la  Bible 
de  Rob.  Eflicnne  avec  les  Notes  que  l'on 
atribue  à  Valable.  Outre  les  trois  Editions 
T  a-  dont. 
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Bîblîorum  Pars.L  id  eft  quînque  Librî  Moschis  Latînî  re- 
cens ex  Hebraeo  fafti ,  brevibusque  fcholiis  illuftrati  ab  huma- 
nuele  Tremellio  &  Francifco  JtiniOy  Francofurti  ad  Moenuni  ex 
officina  Andreae  Wecheli  1575.  Pars  IL  id  eft  Libri  hiftoricî , 
ibid.  1576.  Pars  III.  id  eft  Libri  Poëtici,  ibid.  1579.  Pars  IV. 
id  eft  Libri  Propheticî,  ibid*  1579.  Libri  Apocryphi  (îve  Ap- 
pendix  Teftamenti  Veteris  ad  Canonem  prifcae  Ecclefiae  adjefta, 
Latinaque  recens  è  Graeco  fermone  fafta,  &  notis  brevibus  illu- 
luf^V'àt^  pcr  Francifcum  Junium y  ibid»  1579.  in  Fol.  Première 
Editioîi  fort -rare^  {j^) 

Bi. 


dont  J'aî  dcjà  parlé,  on  y  en  ajoute  une  qua- 
trième, qui  fut  faite  en  158^.  p^r  Jérô- 
me Comclifiy  in  Fol.  dans  laquelle  le  texte 
Hébreu  &  le  Texte  Grec  font  joints  a 
l'ancienne  Vcrfion  &  à  celle  de  Fagnin^ 
avec  les  notes  telles  que  Robert  Efiienm 
les  a  voit  données  en  1 5  57. 

Cette  nouvelle  Edition  eft  donc  la  cin- 
quième. On  nous  aprend  I.  c.  p.  461. 
qu'on  y  donne  i.  Le  texte  de  la  Vulgate 
revue  par  Sixte  V.  &  Clément  VIII.  l'ui- 
vant  l'Edition  de  Vitré.l.  la  Verfîon  de 
Pagniity  fuivant  l'Edition  de  IÇÇ".  mais 
rctbrmcc  fiir  la  véritable  verfion  de  Pa- 
gnin.  A  l'égard  des  Notes  on  alfure,  qu'on 
a  donné  toutes  celles  qui  (c  trouvent  dans 
les  Editions  de  Robert  Ejlienne ,  en  (c  con- 
formant néanmoins  aux  corrcdlions  des 
Dodbeurs  de  Salamanque,  (ans  retrancher 
celles  de  ces  notes  qui  ont  paru  inutiles, 
mal  digérées  ou  fondées  fur  les  préjugez 
de  l'ancienne  Philofophîe.  On  y  a  joint 
un  grand  nombre  de  nouvelles  Notes  » 
qui  font  tirées  de  la  Synopfè  des  Critiques, 


des  grandes  Critiques,  des  Commentai- 
res du  P.  Calmet^  &  de  l'Ouvrage  du  P. 
Lami  fur  le  Temple  de  Salonion. 

V.  Mieh.  }Jeandri  Hcbraene  Linguac  E- 
rotemata,  Bafileae,  i  567.  in  gvo.  p.41 1* 

(73)  Mich.  Lilienthals  Biblifch  Exe- 
getifche  Bibliothec,  Kônigsberg  1740. 
in  gvo.  p*  12. 

Quoiqu'il  n'y  ait  rien  de  plus  commun 
que  la  Bible  de  Tremelliiis  &  de  Junius^ 
dont  on  a  fait  environ  trente  Editions  di« 
férentesj  cette  première  Edition  ne  laiftè 
pas  d*ciTc  fort -rare  ^  parce  qu'elle  eft  dî- 
vifce  en  cinq  parties,  qui  ont  été  impri- 
mées feparcment,  &  en  divers  tems.  Elle 
paroit  outre  cela  incomplette  à  ceux  qui 
ne  la  connoiHènt  pas  exa(5):ement,  parce 
qu'elle  n  a  point  de  Nouveau  TeftamenL 
On  trouve  toutes  les  Editions  fuivantes 
de  cette  Bible  acompagnées  du  Nouveau 
Teftament  de  Théodore  de  Beze.  Et  qui 
ne  jugeroit  pas  qu'il  manque  à  cette  pre- 
mière 
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BIblia  Sacra  cum  duplicî  Translatione  &  Scholiîs  Francifci 
Vdtabli^  nunc  denuô  à  plurimis,  quibus  fcatebant ,  erroribus  re- 
lurgatis ,  doftiffimorum  Theologorum ,  tam  almae  Vniverfitatis 
lalmandcenfîs,  quàm  Complutenfis  iudicîo  :  ac  Sanftac  &  gène- 
rails  Inquifitionis  iuflu.  Quid  praeterea  in  hac  editione  praefti- 
tum  fit ,  animaducrfiones  indicabiint.  Cum  Priuilegîo  Hifpanîa- 
rum  Régis.  Salmanticae,  apiid  Gasparevi  à  Portonariis  fuis  & 
GuUehni  Rouillii  Benedii^iq;  Boien'i  cxp^nCis.  M.  D.  LXXXIIIL 
(1584.)  in  Fol.     Editioîi  très -rare.  (74) 

Bi- 


luicre  Edition  ?  A  combien  de  dangers 
n'aura- telle  pas  ctc  expofcc  pour  cette 
raifon,  depuis  173.  ans  quelle  exifte:  & 
qu'elle  a  été  négligée  ?  Cependant  un  Con- 
noifleur  la  doit  rechercher ,  parce  que 
c'eft  l'unique  Edition  véritable  de  Tremel- 
liusy  qui  avoit  commencé  cette  Tradu- 
ûion  en  1571.  &  qui  Tavoit  confidéra- 
blement  avancée,  avant  que  François  Lu 
7ow  lui  futaflbcic  par  TElcélcur  Palatin 
Fredcric  III.  ce  qui  n'arriva  qu'en  1573. 
On  en  commença  l'impreflion  en  1575. 
&  la  dernière  panie  ne  fut  achevée  qu'en 

Trentclliuf  mourut  l'année  fuîvantc  :  & 
Junhts  fc  voiant  maître  de  cette  Bible,  y 
m  d* abord  des  changemens  dans  la  fécon- 
de Edition  ,  qu  il  publia  à  Londres  en 
1Ç8'»  in  8vo.  avec  le  Nouveau  Tefta- 
tnent  de  Bcze.  Il  continua  (ur  le  même 
pie  jusqu'à  Tannée  1602.  qu'il  mourut 
de  la  perte.  De  forte  qu'il  n'y  a  quenô- 
cre  Edition,  qui  repre(ênte  exaâement  la 
Vcrfion  de  TrenicUins.  Les  autres  aiant 
ctc  retouchées  &  corrigées,  doivent  plu- 
tôt porter  le  nom  de  Junius  que  celui  de 
TremeUius^ 


Les  fentimens  des  Savans  font  partagés 
for  cette  Vcrfion.  Thomas  Pope  Blount 
les  arecueilis  dans  (âCenforaCclebriorum 
Authorum,  Londini,  1690.  p.  Çio.  & 
600.  Thomas  Crenius  en  a  fait  autnnc 
dans  fès  Animadverfiones  Philologicae  & 
Hiftoricae,  Lugd.  Rat.  1690.  in  8vo.  P. 
V.  p*  53.  Ajoutes -y  les  Eloges  des  hom- 
mes Savans  de  Mr.  Tcijfier ,  à  Utrccht , 
1696.  in  i2mo.  T.  L  p.  497.  T.  IL  p. 
331.  &T.  IIL  à  Berlin,  1704.  in  %\cf. 
p.  439.  Chrifiiani  Kofîbo/ti  Traâatus  de 
Variis  Scripturnc  Editiombus,  p.  274.  Jo, 
Fahricii  Hirtoria  Bibliothecae  Fabricia- 
nae ,  Wolfcnbuttelae  1719.  in  4to.  P.  IIL 
p.  323.  Jac,  Le  Long  Bibliotheca Sacra, 
T.  I.  p.  294.  Jo.  GottL  Carpzovii  Critica 
Sacra  Vet.  Teftamcnti ,  Lipfiae  ,  1728. 
in  4to.  p.  744.  Mémoires  de  ÎJiceron 
T.  XVL  p.  1 88. 

(  74  )  Bibliotheca  Kryfiana ,  Hagae- 
Com.  1727.  in  8vo.  P.  L  p.  i.  Biblio- 
theca Hanfoekeiiana.  ibid.  1727.  in  8vo. 
p.  2.  Bibliotheca  Anonymiana,  ibid.  1 72  8* 
in  8vo,  P.L  p.  230. 
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CaspArà  âQ  Vortùnariis  pafla  lî.  ans 
cntîcrsà  l'impreflion  de  cette  Bible,à  caufe 
des  obftacles  qu'il  rencontra  dans  Ion 
chemin ,  &  qu  il  lui  falnr  franchir  avec 
beaucoup  de  peines.  L^%  divcrfcs  pièces 
qu'il  a  ctc  oblige  de  mettre  i  la  tête  de 
cette  Edition  le  prouvent  inconteftablc- 
n:ent. 

La  première  contient  le  Privilège  du 
Roi,  date  du  i6.  de  Février  \%%6*  par 
lequel  il  eft  permis  d  Gajpard  de  Portofid' 
ttis  d' imprimer  cette  Bible  pendant  vint 
ans,  à  Texcludon  de  tout  autre  ,  à  corn  • 
pter  depuis  la  date  de  ce  Privilège*  Ëi:- 
voici  la  raifbn  :  „  Por  quanto  por  parte 
p  de  vos  Gafpar  de  Portonariis ,  mercader 
,,  de  libros ,  nos  fue  fecha  relacion ,  di- 
„  ziendo  que  con  licencia  nueftra ,  y  apro- 
„  bacion  del  con(êjo  de  la  gênera!  Inquid- 
,>  cion  auiades  impreflb  la  Biblia  Sacra  con 
3,  las  dos  translacioncs  y  Scholias  de  Fra- 
cifco  Vuîablo  :  de  la  quai  y  del  original  ha- 
ziades  prc(cntacion,  fuplicandonos  aten- 
>,  to  que  auiades  gaftado  en  la  dicha  im- 
„  prcflîon  mucha  hazicda  m  doze  annos 
^>  que  aida  que  (c  auia  començado  a  im- 
5,  primir,  y  otros  re(petos,  &c.  „ 

La  féconde  pièce  nous  prefcntc  la  Taxe 
de  cet  Ouvrage,  elle  pofe  pour  fondement 
la  même  raifon  que  le  Privilège,  &  en- 
chérit fur  les  expreflîons  du  dit  Privilège. 
yy  Tenicndo  confiJcracion  a  que  en  la  di- 
clia  imprcffion  cl  y  otros  fuos  confortes 
auian  gaftado  y  confumido  la  mayor 
parte  de  fus  haziendas ,  en  doze  anms 
que  auia  que  (e  auia  empeçado  a  impri* 
„  mir  despues  que  Ce  le  auia  concedido 
3,  la  dicha  licencia  ^  y  al  notable  datîo  que 
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Lût. 

„  la  dicha  dilacion  fe  le  auia  (cguido,  y 
„  otros  inconucni  êtes  que  le  auian  cau(âd(\ 
y,  Y  vifto  por  los  dichos  (cnores  el  dicho 
„  libro  taffaron  cadapliego  dc/Jin  en  qua^ 
yydernar  a  fute  maraucdis ^  Y  mandaron 
„  q  antes  que  fe  vcndan  (c  imprima  en  la 
,,  primera  hoja  de  cada  vne  dellos  efta  te- 
„  ftimonia  de  taflà.  Fecho  en  Madrid 
,,  a  veynte  y  dos  dias  del  mes  Hcbrero  de 
,,  158^'  aiios.  „ 

Cette  dernière  précaution  eft  fort  bon- 
ne pour  les  acheteurs  j  mais  je  ne  fai  pas 
fi  elle  acommoderoit  toujours  les  Librai- 
res. 

La  troifième  pièce  renferme  un  Arrcc 
du  Roi,  daté  de  Madrit  le  cii.  d'Avril 
1 573.  par  lequel  il  permet  à  Gafpar  d  de 
Portonariis  d'imprimer  la  Bible  d©  Va* 
tdùley  que  l'on  a  voit  mis  dans  l'Index  9 
moiennant  qu  elle  fut  conforme  à  l'o- 
riginal corrige  par  ordre  du  Tribunal 
de  finquilition  &c.  Les  conditions 
font  notables  &  méritent  d' être  co- 
piées fur  l'original  ,  afin  que  l'on  voie 
avec  combien  de  précautions  le  Roi  même 
donnoit  fon  aprobation,  pour  prévenir 
toutes  fortes  d'inconveniens.  ,>  Os  da« 
mos  licencia,  yfacultad,  para  que  por 
cfta  vez  vos,  o  la  perfona  que  vueftro 
»,  poder  efpccial  para  ello  tuuiere,  podays 
„  imprimir  y  imprimays  la  dicha  Biblia, 
3,  fin  por  ello  caer  ni  incurrir  en  pena  al- 
„  guna ,  con  tanto  que  la  dicha  impreflioii 
„  Ce  haga  por  el  libro  original,  que  vân 
„  rubricadas  todas  las  hojas ,  y  firmado  al 
n  fin  del  Juan  Fentandez  de  Herrera  nue- 
,>  ftro  Efcriuano  de  Camara  de  los  que  re- 
n  fiden  en  el  nucftro  Confejo ,  y  que  jua- 
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i,  tamentc  (c  împriman  las  ccnfuras  y  pa- 
rei'ccrcs  de  las  pcrfonas  a  quîen  fiic  co- 
mctido  por  el  Confejo  de  la  (ândla  y  gê- 
nerai Inquificion,  y  la  licencia  por  el 
y,  dada  para  împrîmir  cl  dicho  libro,  y 
.,  con  que  dcfpucs  de  imprelîà ,  no  (c  puc- 
„  da  vcndcr,  ni  venda,  fin  que  primero 
„  (è  trayga  al  nucftro  Confejo  para  que 
fe  vca  lî  la  dicba  imprcflîon  cfta  confor- 
me al  original ,  y  fe  tadè  el  prccio  a 
que  fe  ha  de  vendcr  cada  volumen  de  la 
y^  dicha  Biblia.  •  • ,, 

La  quatrième  pièce  contient  un  afbe  de 
Pedro  de  Tapia  Secrétaire  du  Confèil  de 
rinquifition,  par  lequel  on  voit,  que 
Gajp,  de  Portonariis  pria  le  dit  Confeil,  le 
a  6.  de  Février  1 569.  de  faire  corriger  la 
Bible  de  Vatable ,  qui  étoit  défendue  par 
V  Index  y  enfbrtc  qu'il  Ja  pût  imprimer: 
^ue  le  die  Confeil  ordonna  que  François 
Sancho  Chanoine  de  TEglife  de  Salaman- 
que  &  Commidàirc  du  S.  OfGce  revit  la 
dite  Bible  de  Valable  avec  les  Doftcurs  & 
Maîtres  de  la  Faculté  de  Tcologie  de  TU- 
niverfitc  de  Salamanque ,  pour  en  corri- 
ger les  erreurs,  &  en  fiire  la  ccnfure. 

L'ordre  de  l'Inquifition  aiant  eu  (on 
éftCy  GaJp.  de  Portonariis  prefenta  une 
nouvelle  requête  le  20.  de  Mars  i  57 1.  au 
dit  Confeil,  pour  obtenir  Faprobation  de 
la  Cenfure  des  Téologfens  de  Salamanque, 
A:  leur  demanda  cette  Cenfure  même,  & 
nn  aâe  de  la  dite  Aprobation,  pour  les 
mettre  à  la  tête  de  la  dite  Bible.  Cette 
Cenfîire  fait  la  cinquième  pièce;  &  eft 
fuivie  du  dit  aâe,  qui  mérite  d'être  rendu 
plus  commun,  à  caufê  de  (à  fingularitè. 
Le  voici  :  ,,  Yo  Pabh  Garcia  9  (bcretario  dtl 
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„  cofejo  de  fu  Mngeftad,  de  la  fan6ta  ge- 
„  neral  Inquificio,  doy  fer,  que  en  la 
„  villa  de  Madricf  a  onze  dias  dcl  mes  de 
„  Dcziembre  de  mil  y  quinientos  y  ochcca 
„y  cinco  anos,  (158s-)  ^'1  llluftriflîmo 
„  Senor  don  Gafpar  de  Quiroga^  Carde- 
„  nal  de  Toledo ,  Inquifidor  gênerai ,  con 
,.  acucrdo  de  los  (ciiores  del  dicho  con(èjo 
„  comecio  a  fray  Roman  de  Vàllezilh  mon- 
„  ge  del  orden  de  Sant  Benito ,  comiilàrio 
3,  del  fanâo  ofEcio  en  la  villa  de  Médina 
^del  Campo,  para  que  conforme  a  vna 
,,  Biblia  de  las  que  llamâ  de  Fatabh-^  cum 
duplici  translatione,  imprellà  por  GaJ^ 
par  de  Portonariis  0.  fus  expenfas,  y  de  , 
Benito  Boyei'y  y  GuillermoRobilio  en  Sa- 
„  lamanca  cl  aîio  paflàdo  de  mil  y  qui- 
„  nîenros  y  ochcta  y  quatro  ,  (  1  584-) 
„  q  fe  le  entregara  rubricada  cada  hoja  de 
„  mi  el  dicho  fecretario:  la  quai  cftaemen- 
,,  dada  al  ténor  de  las  Ccfuras  hechas  fobre 
„  ella  en  las  Vniucrfidades  de  Salamâca  y 
„  Alcala ,  pueda  corrcgir  todos  los  cuerpos 
,1  de  Biblias ,  que  de  la  dicha  impreHion 
„  ouiere  en  la  dicha  villa  de  Médina  del 
„  Campo,  borrando  y  teftando  todo  lo 
„  que  conforme  a  la  dicha  Biblia  emenda- 
„da(ê  dcueborrar,  de  manera  que  no 
„  (e  pueda  leer,  poniendo  al  fin  de  cada 
„  vna  délias,  q  elîa  bien  y  fielmcte  cpr- 
»,  regida  y  emêdada  coforme  a  la  dicha 
^  Biblia  que  queda  por  regiflro  en  el  dicho 
9,  confejo  con  el  dia,  mes,  y  afio,  que 
hiziere  la  tal  correâion ,  y  lo  firme  de 
fu  nombre.  Y  fecho  efîo,  y  no  de 
otra  manera  desde  luegofu  Seiioria  II- 
„  luflrifCma  dixo,  que  daua  y  dio  licen- 
„  cia  a  los  dichos  Gafpar  de  Portonariis  y 
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confortes,  para  que  librcmcte  por  lo  que 
toca  al  S.  Officio,  pucdan  veiidcr  la  di- 
cha  Biblia  fin  que  enello  fe  les  ponga 
„  embargo  ni  impedimto  alguno.  Y 
„  porq  en  cfta  Corte  ay  asgunos  cuer- 
„  pos  délia,  comctia  y  cometio  al  Doûor 
,,/WroL(yr2;daMontoya,  los  emiende 
y  corrija  en  la  forma  que  de  fufo  va  de- 
clarado:  y  afli  emendados  y  no  antcs 
„(è  puedahazer  délias  loque  de  las  demas. 

En  conféquence  de  ce  Dccrec  Ton  a 
imprime  le  témoignage  (uivaiit  a  la  (in  du 
Volume,  que  Roman  dû  ValUzilio  1  a  daté 
&  fignc  de  fa  propre  main. 

,,  Yo  fray  Roman  de  Valkzilh ,  de  la 
„  orden  de  fant  Bcnito ,  Commiflàrio  del 
^  {ànâo  officio  de  Inquidcion ,  en  la  no- 
ble villa  de  Medina  dcl  Campo  y  fu  par- 
tido,  por  commi(fion  dcl  llluftri(fimo 
y  Reuerendiflimo  ffhor  Cardenal  don 
^  Gafpar  de  Quiroga  ,  Arçobispo  de  To- 
ledo,  Primado  de  las  Efpanas,  Inqui- 
ûdor  Apoflolico  General.  Y  con  acuer- 
do  de  los  fefiores  dcl  confêjo  fupromo 
de  la  fanâa  gênerai  Inquiiicion,  coregi 
la  prefcnte  Biblia,  cuyo  titulo  es.  Bi- 
,,blia  Sacra  cûm  duplici  translacione,  & 
Scholiis  Francifci  Vatahli.  Y  porque  va 
corregida  y  emcndada  fielmentc,  con- 
3)  forme  à  la  Cenfura  que  para  ello  fe  dio, 
3,  por  los  fobre  dichos  Senores,  lo  firme 
„  de  mi  nombre.  Fccha  en  nueflra  mo- 
„  nafterio  de  fint  Uartholome  de  la  dicha 
„  Villa,  en  v-^  treze  dîas  del  mes  de  Junio 
,,/edc  M.D.LXXXVI. 

Fr.  Roman  de  ValleziUo 
Commi^ario  de  In^uifiion* 
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Je  me  (ùis  un  peu  ctcn Jii  fur  toutes  ces 
circonftances ,  qui  nous  font  peu  connu- 
es, pour  faire  voir  combien  on  rencon- 
tre de  diiicultés  en  E(pagne,  lorsqu'il 
s'agît  de  publier  un  Livre,  qui  eft  une 
fois  placé  dans  Y  Index. 

Cette  Edition  n'eft  qu'une  Copie  cor- 
rigée ou  plutôt  châtrée  de  la  Bible  que 
Robert  Eftiemie  fit  imprimer  à  Paris  en 
1 5  45*  in  8vo.&dont  j*ai  parlé  ci-dcflùs  p. 
1 3  7.  N.  6  8.  Si  le  P.  Simon  avoit  jette  les  yeux 
fur  r  Index  expurgatorius  du  Cardinal  de 
Quiroga  y  il  n  auroir  pas  dit,  dans  fon 
Hidoire  Critique  du  V.  T.  p.  3  2  3.  qu*on 
n*y  avoit  changé  que  fort  peu  de  chofc. 
Si  vous  confultés  T  Edition  du  dit  Index 
imprimée  àSaumur  en  160 1.  in  4to.  vous 
y  trouvères  (cize  grandes  pages  emploiées 
îimplement  à  indiquer  les  paflàges  que 
Ton  a  retranchés  de  l'Edition  de  Salamaa- 
que.  Et  fi  vous  y  ajoutés  Y  Index  Libro* 
rum  Expurgandorum  Bernardi  de  Sando" 
val,  Madriti ,  16 12.  in  Fol.  p. 44.  vous  y 
trouvères  de  nouvelles  corrcûions  à  faire, 
dont  on  ne  s'étoit  pas  aperçu  avant  rim- 
preflionde  1584* 

Si  vous  n'avez  pas  T Index  de  Sando- 
valy  voies  celui  de  Sotomajor^  Madricî, 
1640.  in  Fol.  ou  1667.  in  Fol.  p.  106. 
Cela  fait  voir  que  nonobflant  toutes  les 
précautions  que  Ton  a  prifes  pour  donner 
à  Gajp.  De  Portonariis  la  permifïîou  d'im- 
primer cette  Bible  Se  de  la  débiter ,  on  ne 
l'a  pas  examinée  avec  ailèz  de  foin,  pour 
r  empêcher  d'ocuper  à  l'avenir  une  pla- 
ce dans  l'Index.  En  éfct  Sandoial  Ta 
mile  dans  fon  Index  Librorum  prohibiro- 
nim ,  p.  1 6.  dans  la  féconde  Claflè  des 
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Livres  défendus,  en  ces  termes:  ,^Diblîa 
^  Sacra  cum  duplici  craDslaciooe,  &  (cho- 
9»liîs  Francifci  Vaté^li^  Salmanticae^  an. 
>>  1584*  i^i^  corrîgancur. ,, 

Notre  Bible  de  Salamanque  eft  pitis 
belle  que  celle  de  R.  Eftienne  de  1545* 
Elle  eft  divifce  en  deux  Tomes,  dont  le 
premier  qui  finit  avec  le  Livre  de  Joby 
Dcupe  3  66.  feuillets.  Le  (ècond  porte  le 
Titre  fîiivant:  „  Bibliorum  Sacrorum  To- 
mus  fecundus,  cum  duplici  transbtione, 
&  Scholiis  Francifci  l'ataùli.  Salmanti- 
„  cae ,  apud  Gafparem  de  Portonariis  fuis 
&  Guilielmi  RotallUy  Bencdiftiq;  Boicrii 
cxpenfis.  M.  D.  LXXXIIIL  „ 


)> 


yt 


» 


Ce  Tome  (êcond  commence  par  les 
P(êaumes.  Feuillets  72.  Le  cliifre  des 
feuillets  recommence  avec  les  Proverbes, 
Se  continue  tout  de  fuite  jusqu'à  la  fin  du 
Vioi^hhtMakchie.  Feuillets  3  14.  Après 
quoi  viennent  les  trois  Livres  des  Macca- 
bées.  Feuillets  30.  Le  Nouveau  Tefta- 
ment  n'y  a  point  de  Titre  (èparc.  Ileft 
(uivi  de  deux  Tables,  qui  font  aufli  dans 
l'Edition  originale  de  R.  Eftienne,  La  pre« 
mtere  eft  intitulée  :  „  Hebraicorum,  Chai* 
n  dacorum  Graecorumque  nominum  in* 
„  terprctatio.  „  La  féconde  porte  Tin* 
(cription  fuivante  :  „  Index  Epidolarum , 
^  &  Evangcliorura ,  quae  c  Vetcri  &c  No- 
^,vo  tedamento  exccrpta,  in  templis, 
,9  Dofninids,  &  aliis  fedis  diebus  legun- 
^  tur,  iuxta  confuetudinetii  Ecclcfiae  Pa- 
^dfienfis&Romanae.6wC))  Feuillets  13$. 

(Tom.Vf.) 


Il  y  a  Une  troificme  Table  dans  la  Bible 
de  R.  EftiemiCy  que  Ton  a  omife  dans 
celle  de  Salamanque.  On  y  a  ajouté  en 
la  place  une  nouvelle  Table,  qui  eft  orncc 
du  Titre  fuivant:  „  Index  Biblicus  qui  res 
^i^AS^  de  quibus  in  ficris  Bibliis  agitur, 
„  ad  certa  Capita,  Alphabeti  ordine  di- 
„  gefta,  reuocatas,  fumma  brcuîtate  com- 
yi  pleâitur.  A.  D.  Joannc  Harkmio  (b- 
„  cietatis  Jefu  Theologo  ,  fumma  dili- 
,,  gentia ,  nuperimc  aeditus.  Cum  Liccn« 
„  tia  Salmanticae,  Apud  Gafparem  à  Por* 
y^  tofiariis  fuis  &  Gtàliclmi  RouiUii  Bcncdi^ 
„  fliq;  Boicrii  expenfis.  M  D  LXXXV* ,, 

Cette  Table  eft  munie  d'un  PrîvilcM 
du  Roi,  date  de  Madrit ,  le  20.  Dccem* 
bre  1574-  Jean  Harlem  y  a  ajouté  un 
Avis  au  Leâeur.  Pagg.  3  g.  Enfin  vient  le 
Catalogue  des  Livres  Canoniques  du  Viaix 
&  du  Nouveau  Teftament ,  tiré  du  Ch.47, 
du  troifiéme  Concile  de  Carthage,  celé-' 
bré  environ  Tan  du  Seigneur  417.   pag. 

39.-42. 

La  dernière  page  contient  une  nproba- 
tion  donnée  pour  fimpreflion  de  cette 
Table,  &  fignée;  „  Auguflinus  Hunnacus\ 
„  Kegius  facrae  Theologiae  Louanii  pro- 
ofeflor,  Calendis  Januariis.  1571.,,  Le 
tout  eft  terminé  par  la  (bufcription  qui 
iliit:  ,,  Salmanticae ,  ex  Otficina  lidefonfi 
„  à  Terranoua  ^  NeyU.  M  D  LXXXV.  „ 

Cette  Bible  eft  imprimée  (ur  deux  co- 
lonnes, dont  la  première  contient  la  Ver- 
fion  de  la  Yulgate,  en  Caradléres  Ro- 
V  mains: 
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mae  ex  Typographia  Apoftolica  Vaticana.  M.  D.  XC,  (l  590.)  m 
Fol.     Edition  extrêmement  rare,  (75) 

Bi' 


mains  :  &  la  (cconde  la  Vcrfion  de  Zuric, 
en  caraâcrcs  Italiques.  Les  vcrlèts  (ont 
marques  entre  ces  deux  colonnes.  On 
na  mis  à  la  marge  que  les  variantes  & 
îcs  concordances.  Lqs  Scolies  (ont  pla- 
cées enfêmble  à  ia  fin  des  Chapitres. 

Cette  Edition  eft  fi  rare  dans  ces  païs 
kî,  que  je  n'en  connois  que  le  fcul Exem- 
plaire, que  j'ai  trouvé  chez  Mr.  BUne- 
mamt:  c  eft  pourquoi  je  me  fiiis  arrêté  a 
la  décrire  un  peu  amplement,  pour  en 
donner  une  idée  diftinâe. 

(75)  Jo"r"3l  des  Savans,  Mai  1 7 1  o. 
T.  XLVII.  p.  Ç  7  Ç.  Bibhothecae  Jcf  Rc- 
natilmperialisCatal.  Romae,  171 1.  in  Fol. 
p.  6  7.  Mémoires  de  Littérature  (  de 
Mr.  Le  Sallcngre)  d  la  Haye  1 7 1  5.  in  8vo. 
T.L  p.  194.  Journal  des  Savans,  T. 
LXXXIX.  p.  1 12.  Memoirs  of  Litera- 
nire.  London,  1722.  in  gvo*  Vol.  L  p. 
178.  Schelhornii  Amoenitates  Literariae,* 
Francof.  1725.  in  gvo.  T.  11.  p.  358-  & 
T.  IV.  p.  43 3.  439.  Leipzigcr  Gclehrre 
Zeitungcn  ,  1726.  p.  547.  Jac.  Frid, 
Reimmanni  Catal.  Bibliothecae  Theologi- 
cac  Syfteraatico-Criticus,  Hildefiae,  173 1. 
in  gvo.  P.I.  p.  2  39.  Jo.  Launoji  Opc- 
fum  T.  V.  P.L  Coloniac  Ailobrognm, 
1 73  I.  in  Fol.  p. 2 67.  Menooires  de  Ni- 
ceron,  T.  XXV.  p.  f7»  Nie.  Hieron. 
GundringsHiftoricdcr  Gclabrhcit,  Franck- 
furt,  1734.  in  4ro.  Vol.Lp.480.  Nach- 
richt  von  deu  Buchern  k  der  Stoililchen 


BibI  Jothec,  Vol.  L  Jena,  1 7  3  3 .  în  4to.  p." 
453.  Gottlieb  Stollcs  Hiftorie  derTlieoIo- 
gilchen  Gclahrhcit,  Jena,  1 739.10  410.  p. 
41.  Not.x.  MichaelLilienthalsBiblifch- 
ExegetifcheBibliothecKonigsberg,  1 740. 
in  8vo.  p.  73.  74.  Bibliotheca  iVofliana^ 
Hagae-Com.  1740.  in  8vo.  p.  3.  où  Ton 
en  a  paie  34.flor.  Vogt  CataL  Libro- 
rum  rariorum,  Hamb.  1747.  in  gvou 
p.  122.  Jac.  Frider.  Reimmanni  Acceflîo- 
nes  uberiores  ad  Catal.  Biblioth.  TheoL 
Brunfi^igae,  1747.  in  gvo.  p.  148.  Jour- 
nal des  Savans ,  Avril  1 749.  T.  CXLVIL 
p. 55 6.  FreytagAnaledbaLittcraria,  p^i  17. 

Sixte  V.  étoit  laborieux.  Il  ne  (c  con- 
tenta pas  de  publier  divers  Ouvrages  avant 
que  d' être  parvenu  au  Pontificat,  dont  on 
pourra  voir  la  lifte  dans  la  Bibliotheca  Pou- 
tificia  de  Louis  Jacob  de  S.  Charles^  p. 205. 
Mais  après  avoir  trouve  les  Clefi>  de  & 
Pierre  y  il  continua  à  travailler  avec  le 
fecours  des  Savans  qui  dcpendoient  de  Ces 
Ordres,  &  publia  divers  Ouvrages,  qui 
ont  inimortalife  fa  mémoire.  C'eft  à  Tes 
foins  que  nous  (bmmes  redevables  de  cet- 
te fameufe  Edition  des  LXX.  Interprètes^ 
qui  a  vu  le  jour  à  Rome  en  1 5  87.^0  FoL 
&  dont  j'ai  parlé  ci-deftiis* 

C'cft  lui  qui  nous  en  a  procuré  la  Tri- 
duâion  Latine,  qui  parut  un  an  après 
fous  le  Titre  furvant:  „  Vêtus  Teftamen- 
„  tum  (ècundum  LXX.  Larinè  redditum  & 
„  ex  audloritate  Sixti  V.  Pont.  Max.  edi- 
jy  tum.     Romac ,  in  acdibas  Populi  Ro- 
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C  e(l  lui  enfin  qui  a  voulu  fuisfâire  au 
Décret  du  Concile  de  Trente,  quidéclaroit, 
que  la  Vcrlîon  Vulgate  étoit  la  feule  que 
1  on  dcvoit  reconnoitre  pour  autenttque. 
Scffionc  IV.    celebrata  die   VIII.  Mcnfis 
April.  M  D  X  L  V I.     Decretum  de  cdicîo- 
ne,  &  11(11  facronim  librorum.     „  Infu- 
,  pcr  eadcm  Sacrolandta  Synodus  confide- 
<!  rans  non  parum  ucilicatis  accedcre  po(Iè 
^  Ecclcfiae  Dei,  (i  ex  omnibus  Latinis  E- 
ditionibus,  quae  circumferuntur)  {àcro- 
rum  librorum,  quaenam  pro  authentica 
^habenda  (ît  innoccfcatj   (latuit,  &  dé- 
clarât, ut  hacc  ip(à  vctus,  &  vulgata 
editio,  quae  longo  tôt  faeculorum  ufu 
in  ip(k  EccleHa  probaca  efl  in  publicis 
leâionibuSy  difpiitationibus,   praedica-: 
tionibuS)    &    expodtionibus    pro    au- 
thentica  habeaturj  &  ut  nemo  illam 
rejicere  quovis  praetextu   audeat,   vel 
pracfumac.  „ 


9> 


Mais  comme  ce  Décret  croît  trop  va- 
gue, &  ne  dctcrminoit  aucune  Edition 
nngulicre  de  la  Vulgate,  qui  fut  prcfcra- 
bicaux  autres,  il  écoit  ficilc  dans  cette 
grande  divcrfitc  de  leçons,  que  les  difc- 
rentes  Editions  de  la  Vulgate  prcfcntoient, 
d*emploier  quelque  leçon  qui  ne  tut  pas 
conforme  aux  idées  du  dit  Sinodc.  II  fa* 
lue  donc  pen(cr  à  en  faire  une  Edition,  qui 
étant  munie  de  Tautotité  Papale,  pallàt 
pour  cette  Verfion  autentique,  que  Ton 
avoir  canonifce  avant  (a  naidànce. 

Onyavoitdcja  travaillé  (bus  le  Pontificat 
de  PirlV.  &  de  P/VV.  mais  on  avoit  aban- 
donné cet  Ouvrage:  comme  5ix^^ V. . le 


déclare  dans  (à  Bulle  que  Ton  voit  à  la 
tête  de  nôtre  Edition  :  „  Licet  huiusmodi 
,,  opus  aliquando  cocptum  fuerit,  tamen 
,,  ob  a{ias  fortaffe  occupationes  intermif- 
y,lum,  nullumque  hoc  imminenti  mald 
„  remedium  adhibitum  fuerat. ,, 

SixuV.  prie  donc  cette  afaîce  à  coeur» 
il  nomma  des  fâvans  pour  corriger  la  Vul- 
gate, il  relut  leurs  corrections,  il  en  choî- 
ut  les  leçons  qui  lui  paroillbient  les  plu^ 
convenables,  il  établit  ime  imprimerie 
dans  le  Palais  du  Vatican ,  il  députa  une 
Congrégation  de  Cardinaux  pour  avoir 
foin  de  l'impreilion:  &  afin  de  ne  rien 
omettre  de  ce  qui  pouvoir  rendre  cette 
Edition  plus  correâe,  il  en  relut  les  épreu- 
ves ,  il  les  corrigea  de  (à  propre  main ,  il 
fit  imprimer  des  mots  entiers,  pour  les 
coler  fur  ceux  qui  dévoient  être  éfacés  : 
&  acheva  ainfi  cet  Ouvrage,  qu'il  arma 
d'une  Bulle,  datée  du  i.  de  Mars,  r;89* 
pour  le  faire  refpeder:  &  lança  les  fou- 
dres de  r  excommunication  contre  ceux 
qui  y  fcroient  le  moindre  changement. 

J'en  donnerai  ici  les  propres  termes: 
„  Ad  Laudem  &  gloriam  Omnipotentis 
„Dci,  Catholicae  fidci  confcrvationera, 
„  Se  incrementum ,  ac  ficrofanctae  uni- 
„  vcrfilis  Ecclefiae  utilitarem ,  hac  ndlra 
,,  perpetuo  valitura  conditutione,  de  eo- 
j,  rundera  venerabilium  Frarrum  noftro- 
„  rum  S.  R.  E.  Cardinalium  fuper  Typo- 
„  graphia  Vaticana  deputatorum  confilioSf 
iiajfe?ifu^  quorum  opéra,  &  induftria, 
„  in  hac  ip(à  Vulgatae  editionis  emenda- 
,,  tione,  in  rébus  praefertim  gravioribus 
„ufifumus,  &  ex  certa  nodra  fcientia, 
-i^dcque  Apojloltcac  potcftatU  plcnitudine 
V  2  ftatui- 
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„ftatiiîmus,    ac   dcclaramus,    eam  Viil- 
,  garam  facrne ,  tam  Veteris,  quam  No- 
,,  vi  Teftamcntî  paginac  Latinnm  Editio- 
,,  nem^  quae  pro  authcntica  à  Concilio  Tri- 
^^Jaithw  reccpta  ejly  fine  iilla  dubiratione, 
j,  aut  controvcrfia  ccnfendam    efle  hanc 
^yipfami  quani  mine,  proue  optimc  fieri 
^,  potiiit,    cmcndatam,   &    in    Vaticana 
^,  Typographfa    imprcflàm    in    univerfà 
j,  Chriftiana  Rcp.  atgiie  in  omnibus  Chri- 
^,  ftiani  orbis  Ecclefiis  Icgendam  evulga- 
^,  wus^  decerncnrcs,   eam  prius  quidcm 
^,univcrfali  fanélae  Eccicfiac,  ac  finâo- 
^,  rum  Pnrrum  confcnfione,  dcinde  vcio 
^,  gcncralis  Concilii  Tridcntini   dccrcto, 
^,  nunc  demum  ctiam  Apoftolica  nobis  â 
^,  domino  cradita  andboritace  comproba- 
^,  tara,  pro  vera,  légitima,    authcntica, 
p&indubitata,  in  omnibus  publicis  pri- 
^^  vatisquc   difputationibus ,    IcAionibus , 
j,  pracdicationibus,  &  explanationibus  re- 
j,  cipicndam,  &  tenendam  eflc. . . .  QiioJ 
,,  fi  Inquifitor,  aut  Epilcopus  nliud  Excm- 
,,  plar  ab  eo  quod  in  Vaticana  Typogra- 
,,  phia  imprcflum  cft  ,  quoquo  modo  dif- 
,,  cordans  Typographo  ad  impriniendum 
^,  tradidcrit,  vcl  imprcflirm  fiio  Cgno,  aut 
,,  fiiblaiptioneapprobaverit,  quod  rcve- 
^,  sa  ab  eo  difcordet;  in  cum,  fi  Antiftes 
^jfuerir,  ctiamfi  Archicpifcopali,  Prima- 
^tali,  Patriarchali,  vcl  alia  majori  prac- 
^,  fulgcat    dignicate,    interdi(5ti   ingrefliis 
„  Ecclcfiacj  fi  autcm  infcrior,  excommu- 
y^nicatioms  (cntentiam  ipfii  faâ:o  incur- 
,,  rcndam   ex  nunc   per  pracfcntcs   fcri. 
„  mus. . . .  Nullo  ergo  omnino  hominum 
„  liceat  hanc  Paginam  noflri  ftatuti  decla- 
„  racionis,  decrctorum ,  volunutum ,  pro- 
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„  hîbitionîs  &  dcrogatîonîs  înfrmgere,  vtl 
„  ei  aufii  tcmerario  contraire.  Si  quis 
,,  autem  hoc  attentare  praefiimpfêrit,  /»- 
difftationcm  Omrtipatentis  Dei^  ac  Bea- 
torum  Pt^trit  Se  Pûuli  Apoftolorum  ejos 
„{è  noverit  incurfiirum.  Dat.  Romae 
,,  apud  fanâam  MdrMiff,  Anne  Incarm- 
,,  tionis  Dominicae  1 589.  KalendisMac- 
,,  tii ,  Pontificatus  noftri  Anne  Quinte.  ,1 

Toutes  ces  menaces  &  ces  maledidtions 
n'  ctoient  bonnes  que  pour  les  fiijcts  de  k 
Cour  de  Rome,  Clcmctit  VIII.  fa  voit  bien, 
qu'elles  ne  le  regardoient  pasj  c'cft  pour- 
quoi il  (ùprima,  à  bon  compte,  cette 
Bulle  fiilminante,  auOi  bien  que  la  Bible 
de  SixteW.  Il  la  corrigea  à  fi^n  tour,  & 
publia  en  1 592.  in  Fol.  cette  fameu(è  E- 
dition  qui  a  été  reçue  jusqu'ici  pour  la 
'  vraie  Edition  autentique  canonisée  par  le 
Concile  de  Trente.  J'en  parlerai  dans 
l'arricle  fuivant.  Mais  comme  toutes  les 
Copies  n*cn  font  pas  datées  de  cette  année 
là,  6c  que  d'ailleurs  ces  deux  Editions 
fe  reilcmblcnt  beaucoup  par  raport  à  l'a- 
parcnce  extérieure,  j*en  donnerai  ici 
quelques  caradlcres  diftinâifs,  qui  (êrvi- 
ront  à  les  difcerner  avec  certitude,  en  peu 
de  momens. 

Thomas  James  s'eft  donne  la  peine  de 
confcter,  d'un  bout  à  T autre,  la  Bible 
de  Sixte  V.  avec  celle  de  Clément  VIII. 
imprimée  à  Rome  (bus  lès  yeux  &  avec 
(on  aprobation  en  1 593.  in  410.  II  en  a 
recueilli  les  variantes,  &:  les  a  publiées  fous 
le  Tîcre  de  Bcllum  Papale,  i\\c  Concor- 
dia  difcors  Sixti  Qiiinri,  &  démentis 
Oftavi,  circa  Hicronymianam  Editio- 
nem.  • .  •  Londini,  1600.  in  4ta&  167g. 
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ïn  gvo,  „  Il  en  a  note  auflî  un  bon  nom- 
bre dans  un  autre  Ouvrage  intitulé  :  „  A 
Treatifc  of  thc  corruption  of  Scrîpture, 
Councils  and  Fathers,  by  thc  Prélats,  Pa- 
ftors  and  Pillars  of  thc  Church  of  Ro- 
me. .  .  London  i6X8.  in  gvo.  p. 273. 
Sixtintis  Awama  Ta  (iiivi  dans  (on  Anti- 
barbarus  Riblicus,  Franequerae,  1656. 
in  4ro.  p.  73.  &  ftiiv,  mais  ces  Ouvrages 
ne  font  pas  entre  les  mains  de  tout  le 
monde.  Hatri  de  Bukattop  a  auflî  com- 
pare ces  deux  Editions  dans  le  Livre  IIL 
de  (on  Traite  intitule  Lux  de  Luce>  à  Co- 
logne, 1 710.  in  4to. 

Mr.  Marchand  a  de  même  travaille  (lir 
ce  fil  jet,  &  a  compofé  une  Hiftoire  de  la 
Bible  de  Sixte  Quint  avec  des  remarques, 
pour  connoître  la  véritable  Edition  de 
1590.  mais  il  ne  Ta  pas  fait  imprimer. 
Et  comme  il  y  en  avoit  une  Copie  manu- 
fcrite  dans  la  Bibliothcque  de  Mr.  Kraft^ 
Mr.  Schelborn  Ta  infcrce  dans  Ces  Amoc- 
nitatcsLiterariac,  T,  IV.  p.  43  3. 

La  Bible  de  Sixte  V.  a  deux  Titres  com- 
me celle  de  Clément  VUl,  Tun  imprimé, 
&  l'autre  gravé,  qui  (è  reflcmbicnt  beau- 
coup j  mais  il  y  a  fur  le  prcmierTître  des 
diférences  qui  fauteront  aux  yeux ,  fî  on 
ïc  compare  avec  celui  de  la  Bible  de  C/e- 
ment  VHI.  que  je  copierai  à  la  tcre  de  Tar- 
ticle  fuivant.  On  voit  p.  ex.  ce.s  trois 
motsfiir  la  Bible  de  SixteV,  trilms  tomis 
diftinfla^  qui  ne  font  point  fur  le  Turc 
de  celle  de  CUment  VIIL  On  découvre 
au  contraire  dans  ce  dernier  Titre  ces 
deux  mots,  Apoftolica  Vaticana^  qui  ne 
fe  trouvent  point  dans  le  précèdent.     La 
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Bible  de  SixteV.  cft  datée  de  Tan  1590, 
&  celle  de  Clément  VIIL  de  1 592. 

Cela  pourroit  fiifire  pour  difcerner  ces 
deux  Editions  j  mais  Mr.  De  Sallengre  A 
fait  une  remarque  dans  (è»  Mémoires  de 
Littérature,  à  la  Haye  1715.  in  gvo.  T.I. 
p.  1 94.  qui  rend  ces  marques  infufinin- 
tes.  Il  dit,  qu'on  a  mis  quelquefois  par 
fuperchcrie  le  Tîcrc  de  T Edition  de  1 590. 
à  celle  de  1 592.  &  dans  ce  cas  on  feroît 
infailliblement  furpris,  fi  Ton  n'avoit  quel- 
ques autres  marques  propres  à  difcernec 
ces  deux  Editions,  qui  foient  tirées  du 
corps  même  de  l'Ouvrage.  En  voici 
quatre  ou  cinq,  qui  fufiront  pour  nous 
mettre  à  l'abri  de  toute  crainte.  La  Bulle 
de  SixteV.  ne  (è  trouve  plus  dans  la  Bible 
de  Clément  VIIL  Dans  la  Bible  de  SixteV. 
on  lit  Amplement  p.  i.  Liber  Genejis.  Li" 
ter  LeviticL  Liber  'Numéris  Sec.  Dans 
la  Bible  de  ClcmentVlll.  on  trouve,  ti- 
bcr  Genefis.  Hebraice  Bercfih.  Liber 
Leviticus ,  Hebraice  Vaicra.  Liber  Numéris 
Hehaice  Vaiedabber.  ^ 

Dans  la  Bible  de  SixteV.  on  trouve 
comme  dans  celle  de  Louvain,  i«Rcg. 
XXIV.  7.  g.  „  quia  Chriftus  Domini  eft. 
yy  Fruit  Dowinus  >,  quia  nifi  Dominus  per' 
cujferit  eum^  aut  dies  eitu  vetterit  ut 
moriatur ,  aut  defcendens  inpraclittm  pe» 
^^rierit:  propitius  mihijit  Dominus  vt  non 
,,  mittam  manum  mcam  in  Qnriftum  Domi* 
,,  ni.  Et  confregit  David  viros. . .  • ,, 

Clément  VIIJ.  a  banni  de  fa  Bible  tout 

ce  paflàge  interpolé,  &  lit  tout  de  fuite: 

„  quia  chridus  Domini  cfl.     Et  confregit 

y,  David  viros.  •  • ,» 

V  3  Sa- 
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Sapient.  II.  1 1.  Sixte  V.  „Sitautem 
M  fôrcitudo  nodca  lex  iniuftitiae.  „ 

Chn.  VIII.  Sit  autcra  forcîtudo  no- 
i,  ftra  kxjn/liîiac. ,, 

Ecclclîaftici  XLH.  9.  Sixt.  V.  „  Ne 
,1  forte  in  adoleiccncia  fua  adukna  efficia- 
»  tur.  „ 

OBrw.  VIIL  „  Ne  forte  fn  adolclccntia 
\y  (lia  /f^<u/(a  efEciatur.  „ 

Enfin  SixtcV.  a  banni  de  (on  Edition 
certains  Livres  Apocriphes,  qu'il  dctcr- 
mine  dans  (à  Bulle  où  il  die:  »,  Tcrtium 
,,  ÊîT  quartum  Efdrae  libros  in(criptos,  & 
^ytiftium  Machabdeoruniy  quos  Synodus 
„  inter  Cnnonicos  non  annumcrat,  aflcn- 
,^  ticntibus  ctiam  in  hoc  praediâis  Cardi- 
„  nalibus  Q)ngregationis  fuper  Typogra- 
„  phia  Vaticana  deputatac,  ab  hac  cditio- 
^  ne  prordis  explofimiis.  Orationcm 
,)etiam  Manajfacy  cjuae  ncque  in  Hc- 
,,  braeo,  neque  in  Graeco  textu  cft,  ne- 
;,,  que  in  antiquioribus  Manufcriptis  Lati- 
„  nis  cxemplaribus  reperitur}  fcd  in  im- 
3,  prédis  tantum  poft  Librum  fecundum 
„  ParaUponivnon  affixa  eft,  tanquam  in- 
3,  futam,  adje<flam,  &  in  tcxtu  (àcrorum 
3,  Librorum  locum  non  habcntem ,  repu- 
,,diavimus.^, 

La  Bible  de  Clcmnit  VIIL  ne  les  a  pas 
non  plus  dans  le  corps  de  TOuvragc,  qui 
ocupePagg.  1031.  mais  elle  en  conferve 
trois,  à  la  fin  dans  une  efpéce  d' Apendi- 
ce  de  2 3.  pages,  où  l'on  voit  TOraiton 
ècManaffé,  &  les  Livres  IIL  &  IV.  à' Ef 
dras.  Pour  le  Livre  IIL  des  Maccabces  il 
a  eu  tout  (èul  fe  malheur  de  ne  pas  rentrer 
«lans  cette  Edition  viâorieu(è. 
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Lat. 

Je  ne  dirois  pas  avec  Mr,  Freytag ,  L  c. 
p.  1 1 8*  FUminitu  Nobilitêti  Antonius  A- 
gcUiuSy  Laclius  Barthohmacus  Kiluirdat 
6c  Parus  Marinusy  qui  inm  anno  i  588* 
^y  haec  bibh'a  cdidcre^  hanc  novam  ctiam 
„  in  luccm  exirc  iulîcrunt  edicionem.  „ 
Cette  Edition  de  ïç88-  "^(l  autre  chofc 
que  U  Verdon  des  LXX.  dont  j'ai  parle 
au  commencement  de  cet  article  j  ainii 
clic  ne  peut  pas  être  cnvifagce  comme 
une  première  Edition  de  la  Bible  d^SixteV. 
quon  imprimoit à  la  vérité dcja  en  1  588* 
puisqu'il  donna  (a  Bulle  de  canonizanon 
dès  le  L  de  Mars  1 589»  niais  elle  n'a  ctc 
publiée  qu'en  1590.  &  (î  elle  a  ctc  fu- 
primée,  ce  n  eft  pas  certainement  de  Ta- 
ven  de  SixteV.  qui  en  avoit  trop  bonne 
opinion,  &  qui  l'avoit  trop  pronce  dans 
(à  dite  Bulle,  pour  permettre  cnfuite, 
qu  elle  fur  fuprimce.  Mais  comme  il  Ter- 
mina fa  carrière  le  27.  d 'Août  i  590.  on 
n'en  pouvoit  pas  avoir  encore  dcbiré  un 
fort  granJ  nombre  de  Copies,  Se  il  fut 
facile  à  Urbain  VIL  ou  plutôt  à  Grégoire 
XIV.  d'en  empêcher  le  débit:  C'eft  la  ce 
qui  en  a  caulé  la  grande  rareté. 

V.  Francifci  Lucae  Brugenfis  Loca  in- 
(Igniora  Romanae  corredtionis  in.Bibliis 
Vulgatis  juflïi&ArriV.  recognitis,  Anrvcc- 
piae,  1603.  in  8vo.  L*Hiftoire  Criti- 
que du  Vieux  Tellament  du  P.  Simon^ 
p.  516.  Jo.Gotthb  Carpzovn  Criticâ  Sa- 
cra Ver,  Teftamenti,  Lip(îae,  1728-  in 
4to.  p.  68  8-  &  Jo.  Caroli  Opitii  Singula- 
rium  Artis  Typographicae  e  Seculo  XVL 
Continuât.  IIL  p.26,  quil  faudra  corri- 
ger (ur  cet  article. 
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Biblia  Sacra  Vufgatac  editiotiis.  Romae  ex  Typographia 
Apoftolica  Vadcana  M.D.  XCII.  (1592.)  in  Fol.  Edition 
très -rare.  (76) 

Bi- 


( y 6)  Bibliothcca  Kryfiana,  Hagac- 
Com.  1727.  in  8vo.  p.  i.  où  Ton  en  a 
paie  42.  flor.  Jac.  Frid.  Reimmanni 
Cacal.  Bibliothccae  Theolog.  Syftematico- 
Ctiticus,  Hildefiac,  1731.  in  gvo.  P.  I. 
p.  239.  Bibliochcca  Voflîana,  Hagac- 
Com.  1740.  in  8vo.  p.  i.  où  cette  Uibic 
sert  vendue  3 5.  flor.  Bibliothcca  Biblica, 
Braimfchweig ,   J752.  in  4to,  p.  70. 

Cette  magnifique  Edition  e(l  ici  dans 
la  Bibliothèque  Roiale.  Outre  le  Titre 
imprimé  que  j'ai  copié  cxa&cmcnt  à  la 
tcte  de  cet  article,  elle  a  encore  un  Titre 
gravé  dans  une  belle  Cartouche ,  en  ces 
termes:  ,«  Biblia  Sacra  Vulgatae  Editionis 
„  Sixîi  Quinti  Pont.  Max.  juflù  recognita 
„  atque  édita.,,  Ce  Titre  a  été  gravé 
pour  l'Edition  de  Sixt::  V.  &  a  été  con- 
(èrvc  à  la  tcte  de  celle-ci  pour  en  fiiirc 
gratuitement  honneur  }i Sixte  V.  quoiqu'il 
ii*ait  plus  de  part  à  cette  correâion. 
C'eft  Grégoire  XIV.  qui  en  eft  le  prc- 
iï)ier  Auteur,  comme  Soîvcl nous  Taprend 
dans  fa  Bibliothcca  Scriprorum  Societatis 
Jcfu^  Romae ,  1676.  in  Fol.  p.  720. 
où  il  dorme  la  Vie  du  Cardinal  Bellarmin , 
&  die  de  lui  :  „  Jubcnte  Cregorio  XIV. 
Sacra  Biblia  vnus  è  paucis  ad  id  de()gna- 
tis ,  liberavit  erratis  ,  quae  prima  Edi- 
^  tionc  à  Sixto  imperata  irrcpferant  ,  & 
„  Pracfationem  iple  compolîm ,  quae  im- 
ji  preflà  hodieque  praelegitur. ,, 


yi 
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Jaques  Fuligati  fc  confirme  dans  la  vie 
de  Robert  Bellarmin  ,  que  Silvefter  Pctra 
SanBa  a  traduite  en  Latin  ,  &  publiée  a 
Liège,  1626.  in4to.  Lib.  ILC.  IX.  foL 
X  2.  X.  3.  „  Cum  recognbfcî ,  &  itc* 
w  rùm  edi  Biblia  Xi^i  V.  deberent,  propter 
9^  errata,  quae  editione  prima  in  codicem 
»  irrepfcranr,  • . .  •  Cregorius  XIV. .  •  «  • 
»  mandarat  coràm  fc  Conuentum  agi,  in 
t,  quopraefcriberetur  modus  eius  recognî- 
>,  tionis  faciendae.  •  •  •  In  eo  primùm 
„  auditae  (èntentiae  ,  &  poft  fïexi  in  B$U 
larmini  confilium  omnes ,  qui  médita* 
tioni  alîquot  doftiflîmorum  homînum 
„  retinqui  poflè,  dixit,  de  intégré  ea  rc- 
j,  purgarc ,  conferendo  fîngula  ad  anti- 
,-  quas  editiones,  ad  manulcripta  excm- 
„  plaria  j  tum  Graecorum  tum  Latino- 
„  rum ,  &  ad  Commentarios  Patrum. . . ." 
„  Huius  confilii  exeqiJcndi  caufa  contiile- 
„  runt  (c  in  deftinatas  itdes  Marei  An- 
„  tonii Columnae  Cavdinsilis ^GulielmusAla" 
„  nus  ,  Magifter  Sacri  Palatij  ;  Roùertut 
„  BclUrmimis  ,  &  atii  quatuor  :  qui  (a- 
„  cras  paginas  ftudio  ,  atque  induftriâ  fuâ^ 
„  reddidereEcclefiaeeâ  forma,  quam  nunc 
y,  habent,  in  praelum  datae  initio  Pon* 
„  tificatHS  Oemetais  Vliï.  In  opère  ob- 
,,  eundo  fuit  Bellarmini  praecipuus  labor, 
„  &  in  eum  quoque  (èntentiae  redibanc 
„  omnium,  fiquidem  efus  Collcgae expe- 
,,  rimento  didicerant,  inflar  oraculi  ha- 
7^  beri  polie ,   quaecumque  ipfe  décerne- 

rct. 
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„  rct»  Praefationrm  îtcm  compofliîr,  quae 
j,  imprcfli  ^  antc  eadcm  A'ij/?!  V.  Biblia  ho- 
^,  diéqiic  praclegitur.  „ 

Cette  Préface  fuît  îmmcdlatcment  le 
Titre,  &c  eft  anonimc.     Bellarmin  y  fait 
r  hiftoîrc  de  cette  Corrcdîon  depuis  fie IV. 
jusqu  a  a^nit  VIII.     „  Pm/  IV... . . . 

leâilllmis  aliquot  Cardinalibus ,  aliis- 

que  tum  Sacrarum  licccrarum,  tum  va- 

riarum  linguarum  pcritîflSmis  viris ,  cani 

„  prouinciam  dcmandavit ,  vt    vulgatam 

„  cditionem    Latinam. . .  .    accutatiflime 

caftigarent.  Quod  itidem  inftitutum 
Pius  V.  profccutus  eft.  Vcrum  Con- 
^,  ucntum  illum  ob  varias  ,  grauîflîmas- 
„que  Sedis  Apoftolicac  occupationes 
^  iamdudum  intcrmilliim  ,  Sixîus  V.  •  • . 
,,  ardentiftimo  ftudio  reuocauit,  &  opiis 
„  tandem  confciîlum  typîs  mandari  Judic. 
„  Qiiod  cum  iam  clîet  excufum ,  &  vt 
„  in  lucem  emitterctur  ,  idem  Pontifcx 
„  operam  darct,  animaduertens  nonpauca 
„  in  facra  Biblia  pracli  vitio  irrepfiflè,  quac 
„  iterata  diligentia  indigcrc  vidcrcntur , 
,,  cotum  opus  fub  incudcm  reuocandum 
cenfuic  atque  decreuic.  {Credal  Judàe* 
us  apc'Ua.)  Id  vcro  cum  morte  prac- 
„  ventus  praeftare  non  potuiflèt ,  Gre^o- 
^  ^  rius  XIIII.  qui  poft  Frbani  VIL  duodc- 
,,  cim  dierum  Pontificatum  Sixto  fucccflc- 
„  rat ,  eius  animi  intentionem  executus 
„  pcrficere  aggrcfllis  eft  ,  ampliflîmîs  ali- 
y,  quot  Cardinalibus ,  aliisque  Doâifllmis 
„  Viris  ad  hoc  iterum  deputatis.  Sed  eo 
,,  quoque,  ôc  qui  illi  fuccedit,  Inmcentio 
^  IX.  brcuifllmo  tempore  de  bac  luce  fub- 
tt  tractis,  undem  fub  initium  Pontificatus 
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,,  démentis    VIII opus  perfeAum 

„eft 

,,  In  bac  Editione  nihil  non  canoni* 
^>cum,  nihil  adfcititium ,  nihil  éxtraneum 
»  apponere  vilum  eft:  atque  ea  cauta  fliic 
„cur  Liber  III.  &  IV.    Eidrae  infcripti, 
V  quos  inrcr  Canonicos  hbros  facra  Tri- 
„  dentina  Synodus  non  annumeravit,  ipfà 
»  etiam  Manajfae  régis  Oratio,  quae  ne- 
ti  que  Hebraice  nequc  Graece  quidcm  ex- 
„  tat ,    nequc  in  manufcriptis  antiquiori- 
„  bus  inuenicur,  ncque  pars  eft  vllias  Ca- 
>,  nonici  libri ,  extra  Canonicac  Scriptu- 
„  rae  feriem  pofita  fint;  6c  nullac  admar- 
„  ginemconcordantiae  (quac  poftbacini- 
„  bi  apponi  non  prohibentur  )  nullac  no- 
„tae,  nullac  variacle<5kiones>  nullac  dc- 
„  nique  pracfationes  ,    nulla  argumenta 
f,  ad  librorum  initia  confpiciancur.       Sed 
»,  (icut  Apoftolica  (edes  induftriam  corum 
f,  non  damnât ,    qui  concordantias  loco* 
ty  rum ,  varias  leâiones,  pracfationes  (àn- 
9>  (5bi  Hieronymi^  &  alia  id  genus  in  aliis 
>•>  editionibus  in(èrucrunt;  ita  quoqucnoa 
i-i  prohibet,  quin  alio  génère  charaétecis 
9>  in  bac  ipfa  Vaticana  editione  eiusmodi 
}>  adiumenta  pro  ftudiofbrum   commodi- 
-»  tatc ,  atque  vtilitatc  in  pofterum  adijci- 
n  antur ,  ita  tamen  vt  Icâioncs  variae  ad 
y»  marginem  ipdus  Textus  minime  anno- 
>j  tentur. ,, 

Apres  cette  Préface  vient  le  Décret  du 
Concile  de  Trente,  Scfli  IV.  DeCanoni- 
cis  (cripturis  :  &  puis  la  Bulle  de  Clenunt 
VIIL  datée  de  Rome  le  1 9.  de  Novem* 
brc  1 592.  par  laquelle  il  défend  à  tout 
Imprimeur  ou  Libraire  d'imprimer  ou 
débiter  >  dans  l'espace  de  dix  ans,  aucune 

Bible 
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Lat. 
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Bible  qui  ne  foît  nbfbliiment  conforme  à 
ceUe  ci,  (bus  peine  de  haute  excommuni- 
cation. 

Enfin  vient  le  Texte  de  la  Bible,  impri- 
mé tout  de  (uîte  (lir  deux  colonnes:  en- 
tre lesquelles  on  a  placé  les  nombres  des 
verfcts,  Cclon  la  nouvelle  didinâion,  que 
Ton  a  faite  en  corrigeant  celle  de  Sixte  V. 
L'Apocatipfe  finit  au  milieu  de  la  page 
1 1 3  I .  &  le  refte  du  feuillet  eft  en  blanc, 
pour  marquer  que  les  Livres  qui  fuivent, 
Ibnt  diflingucs  de  ceux  qu'on  a  infcrésdans 
le  corps  de  l'Ouvrage;  &  qu'on  les  doit 
cnvifager  comme  de  pauvres  lépreux , 
qui  font  fouilles ,  &  doivent  être  logés 
hors  du  camp.  Ils  n'ont  point  de  Titre 
fcparé,  parcequ'ils  en  font  indignes:  & 
s'ils  ont  une  infoription  à  leur  tête,  ce 
fictt  que  pour  les  qualifier*  La  voici  : 
^Oratib  Manajfae  ^  ncc  non  Libri  duo, 
,,  qui  fub  libri  Tertii  &  Quarti  Esdrae  no- 
„  mine  circumferuncur  ,  hoc  in  loco,  ex- 
„  tra  fcilicet  ferîem  Cinonicorum  Libro- 
,,  rum  ,  quos  (anfta  Tridentina  Synodus 
,,  fufcepit,  &  pro  Canonicis  fuscipiendos 
,,  decrcvit ,  fepofîti  fu:it  ^  ne  prorfus  in- 
,,  tcrtrent,  quippc  qui  à  nonnuîiis  findis 
,,  Patribus  intcrJum  citantur ,  &  in  aliqui- 
,,  bus  Hibliis  Latinis  tam  mùnii(criptis 
^,  quàm  imprcilîs  repcriuntur.  „  P^igg-  2  3. 

Jusqu'ici  perfonnc  n*avoit  marque  di- 
ftinclcment  les  noms  des  favans  qui  ont 
ctc  emploie  fucceflîvemcnt  à  la  correftion 
de  cet  Ouvrage.  Le  P.  Le  Long  s'étoit 
donne  beaucoup  de  peine  pour  en  détec- 
ter quelques  uns  ,  comme  on  le  voit  dans 
(à  Bibiiothcca  Sacra ,  T,  L  p.  267.^  Je' 
an  Bernardin  Tafuri  di  Nardo  fut  le  pre- 

{Jonu  IV.) 


mîer  qui  les  ait  pu  découvrir.  Il  eut  Ic^ 
bonheur  de  trouver  un  MlH  annexé  à  un 
Exemplaire  de  la  Bible  de  Clcmnit  VIII. 
fiir  lequel  on  avoit  confervé  THiftoire  de 
la  Congrégation  qui  s'efl  faite  à  Rome 
en  IÇ9Ï.  par  ordre  de  Grégoire  XIV. 
Le  P.  Calogierà  Ta  inférée  dans  le  T.  XXXI. 
des  Opufcoli  (cientiHche:  &  on  Ta  copiée 
dans  les  Unfchuldige  Nachrichten,  1749. 

p.  3^8. 

J*en  tirerai  ce  qu'il  y  a  de  plus  eflfen- 
tiel,  en  faveur  de  ceux,  cjui  ne  font  pas 
à  même  de  confîilter  ces  Ouvrages.  „  Hu- 
„  ius  provinciae  adimplendae  primam  eu- 
,,  ram  Pius  V.  fusccpit.  Sed  eo  brcvi, 
„  deiade  Gregorio  XIIL  morte  fublatis 
,,  Sixtus  V.  ilUm  iterum ,  et  poft  eum 
I)  Gregorius  XIV.  Oemem  VIII.  refum- 
„pfêrunt,  refumtamque  abfolverunt  :  ufî 
„  ipfî  in  gravillîmo  hoc  negotio  exami- 
„  nando  ,  pcrficicndoque  ,  Congregatio- 
„  ne  Indicis. ....  Eleéti  funt  Cardinales 
„duo  Marcus  Anîonius  Columna^  Con- 
,,  grcgation is  Praefedlus. . .  &  Guglielmus 
y,  Alanus, ...  Hi  adùmtis  fecum  ,  qui* 
yy  buscum  deliberarent  viris  iilius  congre^- 
,j  guionis  dodlidîmis, .  «  «  Zacarolam , 
„  M^rci  Antonii  caflrum  ....  feceflcrunt. 
„  \i\\  illo  m  loco  tanta  fedulitate. ...  to« 
„  tos  dies  in  id  fimul  incubuere ,  ut  quod 
„  vix  credibile  viJebatur,  undeviginti  die* 
,,  bus  utrumque  Tcllamentum  ....  quale 
„  jara  cernitur  typis  excufum,  &  Sixîi  V, 
„  nomîne  ,  CLmcntis  VIII.  audlprkate 
„  divulgatum ,  taie  Gregorio  XIV.  cxhi- 
„  buerunt. 

„  Prima  Congregatio  habita  fuit  die 

^  VII.    Fçbruai'ii    1591.        Cardinales 
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BIBLE    LETTIQVE. 

Ta  Swehta  Grohmata  jeb  Decwa  Swchtais  Wahrds  ,  kas 
preeklch  un  pehz  ta  Kunga  Jefus  Kriftus  fwehtas  Peedfimfcha- 
nas  no  teem  {wehtcem  Decwazilwekecm ,  Prawcefcheem ,  Ewan- 

geli- 


\^  huius  Congregationis  (Iinthi:  • . .  Afur- 
3,  cm  Antonùa  Càlumna  {cnior«  Cardina- 
,>  lis  de  Verona.  Card.  de  Ruverc.  Card. 
„  de  Samanû.  Card.  Alanus.  Card.  Oh 
,>  himna  iunior.  Card.  Borromaeus. 


y,  Confulcores  aucem  (une  hi  >  vîdelicer. 
(Petrus  Rudolphi)  Epifcopus  Senogal- 
lenfis.  Barthohmaeus  Miranda.  An- 
dréas Abbas  Saluanerae.  Francijcus 
Tolctus.  Roù.  Bellarminus.  Antonius  de 
SanSlo  Silueftro.  Henricus  Grauius.  Lac* 
liut  Lândus.  Doétor  Vakcrdius  Hifpa- 
nus.  Petrus  Morsnus.  Angélus  Rocca^ 
Confulcor  &  Secretarius  Congrcgatio- 


nis. 


v% 


On  voit  à  prefènc  une  Infcriptîon  à  Za« 
garola»  qui  fert  à  confirmer  ce  que  je  viens 
de  raponer  :  &  qui  mérite  de  trouver  ici 
une  place. 

GREGORIVS    XIV.  P.  M. 

De  incorrupta  Sacrorum  Biblioram  puri- 

tate  foliicitus. 

Texmm  vulgatae  editionis 

Sedente  Predeceflbre  (lio  Sixto  Quînto 

Typis  Vaticanis  indiligenter  excufùm» 
A  pluribus  quae  irrepferant  mendis  expur- 

Priitinoque  nitori  reftitui  curavic 
Deleâis  io  hune  icopum 


Atque  Zagarolam  midis  ClaritHmis  Viris 
Bârtbohmaeo  Miranda^   Andréa  Sâl" 

venety 
Anton.  AgeUio.  Rob.  Bellarmino,    Josn.  de 

Faherde^ 
Lelio  Landoy  Petro  Morino ,  &  Angeb 

Rocca. 
Additisetiam  doârinae  non  minus  quam 

dignicate 
Eminentiflimis  Cardinalibus 
Marco  Antonio  Columna^    &  GuiUebm 

Alano: 
Qui  Pontificiae  obfequentes  voluntati 

Anno  1591* 
Communibus  Coilatis  Aniraadverfionibus 

&  Notis  opus  infigne 
Et  Catholicae  Religioni  maxime  iâlti- 

tare 
Afliduo  (èduloque  XIX  dierum  labote 

lis  ipHs  in  Aedibus  perfecerunt. 
Ne  tantae  rei  notina  aliquando  perîret 
démens  Dommicus  Rospifliojus 
Ckmentis  IX.  P.  O.  M. 
Ex  Fratre  Pronepos ,  Zagarolenfium  Dox 

Monumentum  pofuic 
Anno  Salutis  M.  DCC  XXIII. 

Clément  VIII.  publia  une  nouvelle  Edi- 
tion de  (à  Bible ,  fous  le  Titre  (uivanc  : 
,>  Biblia  Larina  Sixti  V.  Pont.  Max.  jufla 
yi  recognita  atque  édita.  Additae  dut 
19  concordantiae  marginales^  explicadones 
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gelifteem  ieb  Preezas  -  Mahzitaieem  un  Apuftuleem  usrakflihts» 
Tahm  lacv^eefchahm  Deewa  Draudfibahm  par  labbu  iftaîdca.  Ri. 
ga  ,  Gedruckt  bcy  Johann  Georg  Wilcken ,  Kônigl.  Buchdru  - 
cker,  MDCLXXIX,  (1679.)  i'i4to.     Edition  rare,  (77) 

BI- 


„  notninum  Hcbracorum ,  &  Index  re- 
»>  rum.  Romae ,  ex  Typographia  Vaci- 
^  cana ,  1593.  in  4Co.  „  Henri  de  Bu- 
kentop  a  confronté  cette  Edidon  avec  la 
précédente,  &  y  a  trouvé  des  diférences, 
qu'il  a  marquées  dans  (on  Traité  intitulé  : 
Lux  de  luce,  où  il  donne  d*  abord  une 
lifte  des  paflages  qui  varient  :  &  enfuite 
des  Obièrvations  fur  ces  padàges.  Ces 
Ob(êrvatîons  (ont  futvies  des  correâions 
auxquelles  les  Imprimeurs  du  Vatican  ont 
donné  lieu  dans  les  Editions  de  Clcmcvt 
VIIL  A  la  fin  du  dit  Ouvrage  le  P.  de 
Buketitop  fait  voir  que  l'Edition  de  Plantin 
de  1 6 1 8«  que  pre/que  tous  les  autres  Im- 
primeurs ont  prife  pour  modelé,  &  qu'on 
a  cru  jufqu'à  prefcnt  exacftcment  confor- 
me à  celle  du  Vatican  ,  s'en  éloigne  ce- 
pendant adèz  (ouvent.  Il  condanne  la 
bardieflè  de  l'Imptimeur,  comme  con- 
traire aux  défen(ès  exprellès  des  Papes  j 
mais  il  ne  condanne  pas  de  même  quel- 
ques unes  de  (es  corrections,  v.  le  Jour- 
nal des  Savans ,  Mai  1710.  T.  XLVIK 
p.  576.  Sixtini  Amamae  Anti  -  Barbarus 
Biblicus,  Franequerae,  i656«in4to.  p. 
73.  98.  Ejusdem  Cenfura  Vulgatac  at- 
queà  Tridentims  Canonizatae  VerHonis, 
ibid.  1620.  in  4to.  Simon  Hiftoire Cri- 
tique du  Vieux  Teftament,  p.  518-  Jo- 
Cottlob  Carpzovii  Critica  Sacra  Veteris  Te- 


ftamenti,  p.  (îgp.  690.  Jok  Georg  Hâ- 
gemanns  Nachricht  von  Uber(êtzungea 
der  Heiligen  Schrift,  p.  205. 

(77)  Hamburgifche  Berichte,  1 739. 
p.  155.  Michael  Lilienthals  Bibliich-  Exe- 
geti(che  Bibliothec,  Kônigsberg,  1740. 
in  8vo.  p.  1 2o.  Bibliotheca  Biblica,  Braua- 
(chveig,  1752.  in4to.  p.  i8i« 

Madame  la  Ducheflè  Douairière  de 
Brunsv.  Luneb.  poflède  un  Exemplaire  de 
cette  Bible,  Mr.  Duve  en  con(èrve  un  au- 
tre. Elle  eft  divifée  en  quatre  parties. 
La  première  finit  par  le  Cantique  des  Can- 
tiques, p.  1227.  La  (èconde  porte  le 
Titre  fuivant  :  „  Tee  Pravp'ee(chi  viflî 
„  Lacwiski.  Riga ,  Gedruckt  bey  Jo- 
„  hann  Georg  Wilcken ,  Kônigl.  BuchdrtH 
,,  cker,  im  Jahr  i(S89*9>  Elle  commence 
par  le  Prophète  Ejàte^  Se  (è  termine  par 
le  Prophète  Matachie.  Pagg.  451.  La 
troUiéme  a  un  Nouveau  Titre*  ,,  Apo* 
»,  crypha:  Teeirr  Grahmathas,  kasteem 
rt  (wehteem  Dee\ra  Rakdeem  lihd(i  ne 
n  turramas,  un  tomehr  derrigas  un  labbi 
,,  ladàmas  irraid.  Riga ,  Gedruckt  bey 
^  Johann  Georg  Wilcken  ^  Kônigl.  Buch- 
„  drucker ,  im  Jahr  M  DC  LXXXIX.  „ 
Pagg.  301.  Enfin  vient  le  Nouveau Tc- 
ftament  intitulé:  „  Tas  Jauns  Teftaments 
X  2  Muh- 
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,,  Mnliin  Kiinga  JVyî/j  Krijlus^  icb  Dccvra' 
„  SnvcIuaîs  Wahrds,  kas  Pchz  ta  Kiinga 
,,  Jcfus  Kriftits  Pecdfimfchaiias  no  ccem 
„  Sxcchtecm  Prcczas - Mahzirajccm  un  A- 
puftulccm  usrakftilirs.  Cum  Gracia  & 
Privilcgîo  S.  R.  M.  Succîae.  Riga ,  Gc- 
„  druckc  diirch  Jokann  Gcov^  Wtlckcti^ 
„  Konigl.  Buchdr.  im  Jahr  MDCLXXXV. 

Jean  Fifohcr  Surîntcndanc  Gcncral  du 
Duché  de  Livonic  a  dcdic  cctcc  nouvelle 
verfion  de  la  Bible  à  Charles  XI.  Hoi  de 
Suéde,  &  célèbre  dans  (a  Dédicace  la  bon- 
té de  ce  Roi ,  cjui  ne  s'eft  pas  conrcntc 
d'ordonner  qu  on  fie  cette  Traduction  ; 
mais  qui  a  fourni  aux  dépens  ncceflaircs 
pour  la  faire  imprimer ,  &  pour  la  met- 
tre entre  les  mains  d  un  peuple  abandon- 
fié  à  fon  ignorance,  &  réduit  à  un  abru- 
tiflèment  fi  épouvantable,  quil  vivoit 
presque  dans  un  arcifme  formel,  de  dans 
des  fuperftitions  dignes  des  Paiens.  Il 
remarque  auflî,  que  pluficurs  perfonncs 
avoit  envifàgé  quelques  années  auparavant 
comme  impoflible,  le  projet  que  Ion  avoit 
formé  d'établir  des  Ecoles,  pour  y  fnftruire 
les  peuples  de  la  Livonie&de  la  Courlande 
qui  parloîent  la  Langue  Letrique,  tSc  leur  en- 
feigner  à  lire,  afin  de  les  délivrer  de  leur 
groiîîérc  ignorance.  Il  y  ajoute  ,  que 
ïe  peuple  même  fit  des  opofitions  à  ces 
faluraires  entreprifêsj  mais  que  Dieu  avoit 
manifcftc  fa  grâce  envers  eux  avec  tant 
d*éficace,  depuis  que  Ton  avoit  travaille 
à  leur  donner  la  Bibk  dans  leur  langue 
maternelle,    qu'ils  s'étoîem  (bumis  vo- 


Lett. 

lontaîrcmcnt  à  recevoir  les  înftruéVîons 
ncceflaircs  :  &  qu'ils  avoicnt  fait  des 
progrès  étonnants  dans  la  connoiflàucc 
de  la  vciitc. 

Quoique  le  Roi  aft  voulu  porter  les 
fraîx  de  cette  imprcflîon,  on  11* en  a  ce- 
pendant pu  tirer  que  1500.  Copies, 
parce  qu'on  fe  trouva  dnns  la  ncccllitc 
de  faire  venir  le  papier  de  France  :  & 
qu  il  ctoît  très  -  dihcilc  de  le  recevoir 
dans  CQS  tcms  de  guerre.  Auflî  le  Vaif- 
(cm  charge  du  papier  defliné  pour  cette 
Edition  tut  il  pris  :  mais  le  pirate  aiant 
apris  que  ce  papier  étoit  dcflinc  àTîm- 
preflion  de  l'Ecriture  Sainte,  il  relâcha 
inceflàment  ce  Vaiflcau  avec  toute  fa  car- 
gaifon. 

Cçs  içoo.  Exemplaires  furent  bien- 
tôt  diflîpés,  enforte  qu'on  n'en  trouvoic 
plus  un  Cul ,  fans  beaucoup  de  dificul- 
té.  Mr.  Jaques  Benjamin  Ftfcher  Fils 
&  digne  Succcflèur  du  précèdent,  remé- 
dia à  ce  dctaut.  Il  emploia  cinq  Savans 
Téologicns  à  la  revifion  de  cette  Bible 
&  Ta  fit  enlùite  réimprimer  àKônigsbcrg, 
en  1739.  in  gvo. 

On  a  tîié  9000.  Copies  de  cette  nou- 
velle Edition,  qui  n'étant  pas  d'un  prix 
fort  confidérable ,  pourra  beaucoup  con- 
tribuer à  rinftru<5tion  &  à  Tédification 
de  ces  pauvres  peuples,  qui  ont  été  trans- 
portes, par  cette  Bible,  des  tcncbres  à  la 
lumière. 
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BIBLES     LIT^H  VANIENNES. 

Bible  Lidiuanienne  traduite  par  Samuel  Boguslas  Chylinski, 
à  Londres  1660.     De  la  dernière  rareté,  (78)  '• 

Bi- 


(78)  Lcîpzîgcr  Gelchrtc'  Zcîrun- 
gen,  17^9.  p.  640.  Préface  de  Mr. 
QiianJc  iiir  la  Bible  Lithuanienne  de  i  735. 
in  gvo.  p.  6.  Note.  Vogt  Catal.  Libro- 
ruiT>  rariorum ,  p.  123.  Frcycag  Analeda 
Lirceraria ,  p.  1 1 8* 

11  efl:  étonnant  que  perfonnc  n'ait  dé- 
termine le  format  de  cette  Edition.  GuiL 
Cro\vacus  qui  ccri voit  en  Angleterre,  ne 
£ivoit  pas  même  fi  elle  étoit  imprimée. 
Voici  ccqu  il  en  dit,  dans  fon  Elenchus. 
Scriptorum  in  Sacram  Scripturam ,  Lon- 
dini,  1671.  îti  8vo.  p.  0,1.  „  Bibl.  S. 
,,  Linguâ  Litbuanic.  à  Samiuh  Boçiiislao 
„  Chylwski ,  Lithuanico  ,  tral.  nefcio  an 
,,  Eviita.  Et  à  la  marge.  Obiit  hic  in 
„Anglia,   1668.,, 

Chiftian  Korthohiis  cite  CroDvaeus^  dans 
fon  Traité  de  Variis  Scripturae  Editioni- 
bus,  Kilonii,  16^6.  in  4to.  p.  371.  & 
n'en  dit  pas  davanmge.  Hcnning  Wittc 
les  fuit  dans  fon  Diarium  Biographicum  , 
T.  I.  Gedani,i688«  in  4to.  fol.  Bbbb. 
&  voilà  tout.  Le  Père  Le  Long  va  plus 
loin*  Il  détermine  l'année  de  le  lieu  de 
l'impredion^  dans  (à  Bibliotheca  Sacra, 
T.  h  Parifiis,  1 723.  in  Fol.  p.  447,  mais 
il  n'en  découvre  pas  le  format.  Ce  qui 
fait  voir  qu'il  ne  connoidbit  cette  Bible 
que  de  réputation»     Mr.  Quandt  a  eu  le 


bonheur  d'en  découvrir  un  fragment,  qui 
n'a  point  de  Titre  ,  6«fqui  n'a  été  avan- 
cé que  jqsques  dans  le  Livre  des  Pfeau*- 
mes,  c*eft  pourquoi  il  n' oferoit  dire  po- 
fitivement  ,  fi  cette  Edition  a  été  pous- 
fce  plus  avant,  ou  fi  elle  a  été  abandon- 
née en  cet  endroit.  Il  fcroit  à  fouhaiter, 
qu'il  en  eut  du  moins  marqué  le  format. 
Quoiqu'il  en  foit,  il  remarque,  que  cette 
Bible  n  cft  point  du  tout  connue  en  Pruf- 
fe^  que  le  langage  n'en  e(l  pas  conforme 
au  Lithuanien  que  l'on  parle  dans  ce  païst 
là  ,  &  qu  il  fbup^onne  ,  qu'elle  a  tiré  ioii 
origine  de  la  Verfion  Polonoil'c.  Il  ea 
a  copié  trois  pafiàges  ,  afin  de  donnée 
une  idée  du  Dialeâe  de  cette  Edition.  Le 
premier  cft  tiré  de  Genéfe  IIL  15.  ea 
ces  termes  :  „  Ir  paftatyfiu  neprietclyfic 
„  terp  tawes  if  tcrp  moterilskies  >  tcrp 
„  fckies  teypag  tawo  ,  ir  terp  jos  ft-kles. 
„  Ta  futryns  tau  gaiwa  ,  6  tujcn  futrinfi 
„  jcy  kulna.  „  Le  troificme  paflàgc  eft 
pris  du  Livre  de  Job  XIX.  25.-27.  „Zi- 
„  nau  nés  jog  Atpirkiejas  mano  gija ,  ir 
,,  patkuciaufiu  kielfis  and  dulkiu.  O  kad 
„  po  odcy  man«î  pergrauz  ghi ,  dabofios 
„  and  Diewa  iif  kuna  mano.  And  kuro 
,,  dcbofios  fau ,  akis  teypag  mano  régies , 
„  6  ne  (wetymo:  inkftey  mano  labay  ilg- 
,,fta  prieglaupftiy  mano.,, 

X  3      , 
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Biblia^  taî  eftî:  Wiflas  Szwentas  Rafstas,  Séno  îr  Naujo 
Teftamento,  Pagal  Wokifska  Pérguldima  D.  Mertino  Luteraus^ 
Su  kiekwieno  Perskyrimo  trumpu  Praneflîmmu,  ir  reikalingu  Pa- 
zenklinnimii  tû  paczû  Zodzû,  kurrie  kîttofe  Perskyrimoie  ran- 
domi,  Nû  kcUû  Mokytojû  Lietuwo)'  Lietuwifskay  perguidytas. 
Karalâaczuje,  1735.  Râfstais  iflpâuftas  pas  Jona  Endriki  Artun- 
go  5  o  pardudamas  pas  Fhilippo  Kriftupa  Kanteri,  in  8vo.  Pre- 
mière Edition  rare.    (79) 

BI- 


(  79  )  HamburgircheBerichce,  1 752. 
p.  276. 

La  Société  Alemande  deKonigsberg  en 
Prude  m*aianc  fait  l'honneur  de  m'ofrir 
benignemenc  la  Préface  de  cette  Edition , 
dans  les  Hamburgifcbe  Derichte  L  c.  je  lui 
dois  des  témoignages  publics  de  ma  re« 
connoiflance.  Je  n'aurois  pas  manque 
de  profiter  de  Ces  bonnes  intentions ,  (i 
Mr.  Schlûter  Regiftrateur  de  nôtre  Cham- 
bre Roiale»  qui  prend  un  (bin  particulier 
d*  acheter  les  Livres  les  plus  curieux  &  les 
plus  rares  pour  la  Bibliothèque  de  l'Uni- 
verfité  de  Gôttingen ,  fi  dis- je,  Mr.  Schlû- 
ter  n'avoit  fait  venir  cette  Edition  de  Lon- 
dres ,  &  n*  avoit  eu  la  bonté  de  me  la 
communiquer,  avant  qu'elle  entrât  dans 
la  dite  Bibliothèque.  Comme  clleeft 
irès-rare  dans  ces  païs  ici  ,  je  ferai  T  ex- 
trait de  la  Préface,  en  faveur  de  ceux  qui 
ne  font  pas  â  même  de  confiilter  l'origi- 
nal: &  j'en  copierai  les  mêmes  pafiàges 
que  j'ai  transcrits  dans  la  note  précéden- 
te» afin  qu'on  les  puillê  conférer,  &  ju- 


ger fur  cet  échantillon,  de  la  difcrence  de 
ces  deux  Bibles  Lithuaniennes. 

Jean  Dretkius  de  Bammelo  près  de 
Friedland  &  Padeur  à  LabiaUn  fut  le  pre- 
mier qui  s'apliqua  à  traduire  la  Sainte  E- 
criture  en  Lithuanien,  il  commença  le  9. 
d'Oâobre  1 579.  par  la  Verfion  du  Nou- 
veau Teftament>  &  ainnt  été  apellé  à  l'E- 
gli(è  Lithuanienne  de  Kônigsberg»  il  con- 
tinua par  celle  des  Pfèaumes,  &  des  au- 
tres Livres  du  Vieux  Teftament,  &  ache- 
va enfin  la  Bible  entière  ,  en  1 590. 

Jean  Bretkius  n'eut  pas  le  plaifir  de 
voir  fa  Verfion  imprimée.  Il  fe  contenta 
de  la  mettre  en  dépôt  dans  la  Bibliothèque 
Roiale  de  Kônîgsberg.  Le  Nouveau  Te- 
ftamcnt  avec  les  Pfcaumcs  y  ocupent  trois 
Volumes  in  4to.  &  le  reftc  du  Vieux  Te- 
ftament  y  remplit  cinq  Volumes  in  Fol. 
Le  Titre  général  eft  conçu  en  ces  termes: 
,,  Biblia,  taitaiedi,  \riilas  Szwentas  Ra- 
rt  (las  y  Lietuvrifchkai  pergulditas  ,  per 
yi  Jana  Bretkunay  Lietuwos  Picbona,  Ka- 
„  ralaucziuje.   1590.     ^^Jean  Rhcfa  fuc- 

cellêur 
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ccfleur  de  BretkiuSy  corrigea  la  Verfion  des 
Pfeaumes  de  (on  prédcceflèur^  avec  ie  fe- 
cours  de  quelques  Miniftres  exercés  dans 
la  langue  Lithuanienne ,  &  publia  ainH  le 
Pfautier  Lithuanien  avec  la  Verfion  Ale- 
mande  de  Luther^  en  1625.  avec  une 
Préface  du  D,  Jean  Bchne  premier  Cha- 
pelain de  r  Eleâeur  George  Guillaume ,  & 
ièlon  les  ordres  de  ce  Prince. 

Les  circonftances  du  (iécle  pafle,  n'ont  pas 
permis  F  imprcflion  de  cette  Bible  entière. 
Ce  n'eft  qu'au  commencement  de  celui- 
ci,  que  le  Nouveau  Teftament  fut  impri- 
me in  4to.  aux  dépens  du  Roi  Frédéric 
I.  avec  une  Préface  du  D.  Bernard  von 
Sanden  Premier  Chapelain  du  Roi,  & 
dans  la  fuite  Evéque  de  Prude  »  qui  le 
prefènta  à  Sa  Ma^eftc  au  jour  de  (en  Sa- 
cre, (avoir  le  ig-  de  Janvier  1701. 

Mais  comme  cette  Traduâion  tenoic 
plus  du  Haut  Lithuanien,  que  du  Langa- 

Iy:  que  l'on  parle  ordinairement  en  Pruflè, 
c  Roi  Frédéric -Guillaume  donna  fes  Or- 
dres à  Mr.  Jean  Jactb  Quandt  (on  Pre- 
mier Chapelain  à  Kônigsberg»  pour  tra- 
vailler à  une  nouvelle  Verfion  de  la  Bi' 
ble  entière.  L'  obéifTance  fut  au(fi 
prompte  que  le  commandement.  Mr. 
Quandt  mit  la  main  à  l'oeuvre,  &  com- 
mença par  la  publication  du  Nouveau  Te- 
fiament  avec  les  P(èaumes  de  David  ^ 
qu'il  acompagna  de  la  VerHon  Alenunde 
du  D,  Luther^  en  1 727.  Enfin  il  eut  le 
bonheur  d'achever  la  Bible  entière,  &  de 
la  mettre  au  jour ,  (bus  le  Titre  que  jai 
coté  à  la  tête  de  cet  article. 

Il  Ta  divifée  en  trois  parues.     La  pre- 
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mîere  finit  par  le  Cantique  des  Cantiques, 
P«gg*  888-  Sans  l'Epîtrc  Dédicatoire  & 
la  Préface.  La  féconde  contient  les  Pro- 
phètes &  les  Livres  Apocriphes,  &  eft  in- 
titulée :  ,,  Prarakai ,  (il  tomis  Knygomis 
kurros  vraddinamos  Apokrypa,  Lie- 
tuvrifskay,  (ii,  kickwicno  pérskyrimo 
„  trumpu  praneflimmu,  ir  reikalingu  pa« 
„  zenklinnimu  tu  paczu  zodzu ,  kicto(è 
„  pérskyrimofe  randamuju.  Karalauczu- 
„jc,  mette  i734-Jn8vo.„  Pagg.  889- 
--  1420. 

La  troi(icme  partie  comprend  le  Nou- 
veau Teftament ,  dont  voici  le  Titre  : 
Naujas  Teftamentas,  mufu  Pono  bey 
Ksgannytojo  Jctmus  KriftauSy  LietuNvi(s- 
kay,  fu  kiekwieno  Pérskyrimo  trumpu 
praneflimmu  ,  ir  reikalingu  pazenklin- 
oimu  tu  paczu  zodzu ,  kicto(è  pcrsky- 
rimo(è  randamuju.  Karalàuczuje ,  (à 
„  Kônigjsberg,  )  mette  1735.  in  8vo.„ 
Pagg«  364.  Sans  la  Table  des  Evangi- 
les &  des  Epîtres  Dominicales. 

Dans  cette  Verdon  T  on  a  (ùivi  princi- 
palement celle  du  Dr.  Luther»  On  a  pris 
de  la  Traduâion  de  la  Bible  de  Jean  Bret- 
kiusy  Se  de  celle  du  Nouveau  Teflament 
imprimé  en  1701.  in  4to.  ce  que  Ton 
y  a  trouvé  de  bon,  &  on  Ta  confêrvé 
dans  cette  nouvelle  Ver(]on.  Les  Som* 
maires  ont  été  tirés  des  Bibles  ordinaires^ 
&  les  Concordances  y  (ont  très -clair -fe- 
mées.  Venons  enfin  aux  Payeurs  qui  ont 
mis  la  main  à  cet  Ouvrage. 

La  Traduftîon  du  Nouveau  Teftament 
à  ocupc  Mrs.  ReinhoU  Rofcnberi  Pafteur 
de  TEglife  Lithuanienne  de  Tille.     Chrh 
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Biblia  Sacra,  Vêtus  Teftamentum  multipliai  lînguâ  nunc 
primo  imprcfTum.  Et  imprimis.  Pentateuchus  Hebraico  atque 
Chaldaico  Idiomatc.     Adjuncla  unicuique  luâ  Latinâ  intcrpreta- 

tione. 


flop  Rclcntifch^  Paftciir  à  Gumbinncn. 
Job  Kaiaiyn-,  Paftciir  à  Ragnir.  Philippe 
Ruhig ,  Paftcur  à  Walccrkehmcn,  Les 
dciix  premiers  étant  morts  après  avoir  a- 
chevé  le  Nouveau  Tcftamenc ,  les  deux 
derniers  s*asfocicrenc  pour  la  Traduction 
du  Vieux  Tcftament ,  Mrs.  Chrétien  Sti- 
fnehr ,  Pafteur  à  Salau.  Abraham  David 
Lunehtirgi  Pafteur  à  Memel.  AdamPre- 
deric  Schimmclpfcnnig  ,  Pafteur  a  Skais- 
gîrren.  Fabien  Kalau^  Pafteur  à  Wer- 
dcn.  Adam  Henri  Pilgrim , ,  Pafteur  à  In- 
ftcrburg.  Adam  Frédéric  Schimmelpfen- 
Wfg,  Pafteur  à  Popelken :  ôcChi/lofieSper- 
bel'  Pafteur  à  Kalliningken.  Mr.  Jean 
Behrcndt  Doicn  d*  Infterburg  corrigea  cet 
Ouvrage  avec  Mr.  Pierre  Gottlicb  Mie/ken, 
Pafteur  à  Georgenburg.  Ce  dernier  a 
nudi  traduit  quelques  Livres  de  la  Bible. 

A  pre(cnt  il  ne  me  reftc  plus-  qu'à  don- 
ner un  échantillon  de  cette  Tradudlion. 
Gcnc(e  IIL  15.  „  Ir  a(s  Neprierelyftc 
,,  darryfti  tarp  tawcs,  îr  tarp  moterifskcs, 
îr  tarp  tawo  waîfàus  bey  jôs  waifàus. 
Tas  tawgalwa  fiimis,  ir  tu  kulfiis  igcKî. 

„  Job.  XIX.  25-27.  Bct  afs  zinnau, 
y,  kad  mano  Ksgélbctojis  gywas  yra ,  ir 
„  jis  manne  potam  iCs  zémcs  prikcls. 

,»  Ir  afs  potam  flîtta  fâwo  uda  bufii 
„  apwilktas,  irfavokuneDicwareggéfu. 


5ï 


ii 


„  Ta  pati  afs  faw  reggcfu  i  ir  mano 
,^  àkts  fi  mattysy  •  o  ne  joks  kittas.     Mano 
,  inkftis  fucfti  mano  pricgiobftijc.  „ 

V.  Michacl  Lilienthals  Exegetîfchc  Bîblio- 
ilicc,  Kônigsberg,  1740.  in  gvo.  p. 
IÎ5. 

Avant  que  de  finir  cet  article ,  il  (cra 
bon  de  répandre  quelques  lumières  fur 
une  remarque,  que  Ton  a  fait  dans  les 
Haniburgifche  Berichtc,  17Ç2.  p.  27c. 
au  nom  de  la  Société  Alemande  de  Kô- 
nigsberg. Le  Savant  Journalifte  de  Ham- 
bourg avoit  in(crc  dans  ce  Journal  I.  c.  p. 
135.  un  fragment  d'une  Lettre  que  Mr. 
God.  Pafchke  lui  avoit  écrite  de  Halle  en 
1729.  &  qui]  méritoit  d'être  confervé. 
Le  voici  :  „  Circumuentus  eft  Tottius  ab 
,,  eo,  qui  retulit,  Eleûorem  biblia  vetcri 
,>  PrulTbrum  lingua  exaidi  curaftè.  Nun- 
,,  quam  enim  audivi  illum  fac.  Script,  li- 
,,  brum  'in  prudicum  fèrmonem  rransla- 
,9  tum  eftè.  Unicum,  quod  extat  linguae 
prufticae  monumentum,  (namcotaex- 
ftinâa  eft  ,  nec  quisquam  eft  in  toca 
Pniftia,qui  eam  novit)  eftCatechismus 
,>  Lutheri.  Ex  eo  quoque  per(picuam  eft, 
,,  banc  linguam  cognationem  quandam 
,9  cum  iithuanica&  iettica  >  nullam  autem 
»  cum  Polonica  aut  Slavonica  habuiftè. 
„  Forfàn  per  Biblia  prutenica,  îs,  qui  Tblko 
n  hocretuliCj  iithuanica  intellexit.     lUo* 
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tîone.  Et  à  la  fin  t  Explicit  quarta  &  ukîma  pars  totîqs  Veteris 
Teftamenti  Hebraico,  Graecoque  &  Latino  idiomaie  nunc  pri- 
mum  impreiïa  in  hac  prcclariffîma  Compliitcnfî  Univerfîtate*  Pc 
mandate  &  fumptibus  Reverendiflîmi  în  Chrifio  Patris  &  illuftriflî^ 
mî  Domini,  Domini  Fra?icifci  Ximenii  de  Cifneros^  tîtuli  (anfte 
Balbine  Sacrofanâie  Romane  Ëccle(îe  presbyteri  Cardinalis,'  & 

Hifpa- 


,9.rum  quîdcm  translatîo  îam  (êculo  XVr> 
3,  manu(cripca  excitic ,  attamen  initio  de- 
,^  mum  huius  (cculî,  &  itcrum  hoc  anna 
„  (  1729.)  nov.  Tcft.  cft  editura^  Vctus 
^y  vero  noudum  in  lucem  prodiic.  ,> 

La  Société  de  Konîgsbcrg  a  cru  que 
ccpaflàge  vcnoic  de  moi,  parce  qu*il  (e 
trouve  dans  T  Extrait  du  T.  IIL  de  ma 
Bibliothèque  Curicufè,  que  Ton  n'a  pas 
lu,  (ans  doute,  avec  tonte  Tatentionre- 
qui(e:  puifque  le  Journalifte  y  avertit  ex- 
prcflcmcnt  (q^  Leâieurs,  qu'il  va  leur 
communiquer  ce  qu'un  Savant  Pruffîcn^ 
nommé  God.  Pafchke  lui  avoit  notifié  en 
1729.  Ce  n'étoic  donc  pas  fur  moi,, 
mais  fur  Mr.  Pafcbkcy  que  la  remarque 
dcvoit  tomber. 

L'on  y  aprouve  tout  ce  que  je  dois  a- 
voir  dit  dans  ce  paflàge,  à  T  exception  des 
dernières  paroles  :  Vctus  vcro  mndum  in 
lucem proiïiit^  que  Von  czùk  illuftrer,  en 
nous  déclarant  que  la  Bible  entière  a  été 
imprimée  dès  Tannée  1735.  J  avoue 
que  fi  j' a  vois  afliiré  en  1752.  que  le 
Vieux  Teftament  n'avoit  pas  encore  vu  le 
jour  en  Lithuanien,  j'aurois  péché  contre 
la  vérité  j  mais  Mr,  Pafchke  avoit  raifon 
dédire  en  1729.  Fctus  (Tcft.)  nondum 
in  luccm  prodiit. 

(  Tont.  IV.  ) 


Il  y  a  une  autre  date  qui  m*embara(Iâ. 
Mr.  Pafchke  dit  en  1729.  Hoc  anno^ 
nov.  Tcft.  efl  editum.  Sur  quoi  la  Société 
de  Kônîgsberg  s'exprime  en  ces  termes: 
yt  Auch  das  ift  der  Wahrheit  vôllig  ge- 
,,  mas,  das  dafs  neue  Teftamenc  im  Jahc 
,>  1729.  in  die  litthauifche  Sprache  iiber- 
9>(ètzet>  und  dedèlben  Auflage  nachhero 

zu  mehrern  malen  v^iederholet  vror* 


w 
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Mr.  Quandt  nous  aprenH ,  au  contraire, 
Jans  la  Préface  de  la  Bible  de  1 73  5.  p.  5. 
que  le  Nouveau  Teftamcnc  étoit  déjà  a- 
,>  chevé  en  1 727.  „  Da  das  Ncue  Te- 
„  ftamenc  bcreirs  1727.  nebftdenPfal- 
5,  men  Davids  und  der  dcutfchen  Ueber- 
„  (ètzung  Ltnheri  unter  meîncr  Aufficht 
,»ausgcfertiget»  &c.« 

Ajoutons»  y  que  fc  ne  pouvois  pas  avoir 
dit,  en  1752.  hoc  anno  {fciL  172c,)  nov. 
Tefl.  cft  edîîum.  Ce  qui  auroit  du  fulîre, 
pour  reveiller  Fatention  du  Critique,  dont 
i' aprouve  au  rcfte  le^bonnes  intentions, 
pénétré  de  toute  la  reconnoi (lance  due  à 
la  manière  douce  &  honnctc  ,  avec  la- 
quelle il  a  tenté  de  me  ramener  d'un  cga- 
rendent  prétendu. 
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Hirpanîarum  Prîmatis  ac  Regnorum  Caftelle  Archicancellarii,  Ar- 
chiepifcopi  Toletani.  Indultria  &  folertia  honorabilis  viri  .Arnal- 
di  Gnillelmi  de  Brocario  arxis  imprcfîbric  Magiftri.  Anno  Domi- 
ni  millefîmo  quingentefîmo  dccimo  leptimo,  menfîs  Julii  die  dc- 
cimo.  in  Fol. 

Nouum  teftamcntum  grece  &  latine  in  academîa  complu- 
tenfi  noLiiter  impreffum.  Et  à  la  fin  de  rApocalipfe:  Ad  perpe- 
tuam  laudem  &  gloriam  dei  &  domini  noftri  iefu  chrifti  hoc  (àcro- 
fanÊtum  opus  noui  teftamenti  &  libri  vite  grecis  latinisq;  charafte- 
ribiis  nouiter  impreflum  atq;  ftudiofiflîme  emendatum:  felici  fine 
abfoIiKù  eft  inhac  preclariffima  Complutenlî  vniuerfitate:  de  ma 
dato  &  fumptibiis  ReverendKfimi  in  cbrifto  patris  &  illuflriffimi 
dfii  domini  Fratris  Francifci  Ximene%  de  Cifneros  tituli  (anfte  Bal 
bine  fanQ:e  Romane  eccl'ie  presbyteri  Cardinalis  liifpanie  Archiepi 
toletani  &  Hifpaniarum  primatis  ac  regnorum  caftelle  arcbicâcella 
ri)  :  induftria  &  folertia  honorabilis  viri  Arnahii  Guilielmi  de  Bro 
car  h  artis  imprefTorie  magiftri.  Anno  domini  Millefîmo  quin 
gentefimo  decimo  quarto.  Menfîs  îanuari)  die  decimo.  (1514.) 
in  Fol    Très  rare,  (go) 

Bi- 


(go)  La  Biblia  Efpannola,  porCy- 
prîano  de  Valcra,  en  Amftcrdam,  1602. 
in  Fol.  Exhortation  al  Lcdlor,  p.  3,  An- 
tonii  Poflcvini  Bibliotheca  Selcdèa ,  Colo- 
niae  Agrippînac,  1607.  in  Fol.  T.  I.  p. 
63.  Fabiani  Juftiniani  Commentarius  de 
Sacra  Scriptura  ,  Romae,  1614.  ingvo. 
P.  I.  p.  27.  Bcrn.  a  Mallinkrot  Diffèrtatio 
de  Ortu  ac  Progrefli  Artis  Typographicac, 
Colon.  Agrip.  J640.  in  410.  p.  1 17.  Hi- 
ftoirc  de  1* Imprimerie  &  de  la  Librairie, 
de  Jean  de  La  Caille,  à  Paris,  1689.  in 
4to.  p.  Ç2.  Catal.  Libronim  Guilielmi 
Anslarii,  Amftel.  i6p6.  in  gvo.  ?•  L  p. 


19.     Jo,  Chrîftoph.  Wcndicri  Dirtcrta- 

tio  de  rariraiis  Librornm  caulis ,   Jcnae, 

1711.  in  4to.  §.  L       Bibliotheca  Frid. 

Adolphi  Hanfen  ab  Ehrencron,   Hagae- 

Com.  1718-  in  8vo.  p.  I.  où  Ton  en  a 

paie  i6ç.  flor.     Joach.  Ernefti  Bergen 

Diatribe  de  Libris  rarioribns ,   BeroUni, 

1 729.  in  4to.  p.  I  o.      (  Jo.  Jac.  Wetfte- 

niij  Prolegomena  ad  N.  T.  Graeci  Edi- 

tioncm  accuratiflîmam  »    Amftel.  1730. 

in  4to.  p.  1 26.     Georg.  Jac.  Schwindelu 

Bibliotheca  Exegetico-Biblica  ,  FrancoE 

1734.  in  4to.  p.  27.     Jo.  Alb.  Bengelii 

Apparatus  Criticus,    Tubingae,    1734. 

in 


Bibl. 

in  4ro.  p.  434.  Bibliorhcca  Unfverfalis, 
Hagac-Com.  ap.  P.  Gollè,  1 742.  in  gvo, 
p.  I.  où  Ton  en  a  paie  t^i.flor.  Nt- 
coL  Hîcron.  Gundlings  Collegium  Hiflo- 
rico-Licerariiun,  Brcmen,  1742.  in 410. 
T.  IL  p.  391.  Jo.  Henr.  Scufs  Com- 
mencacio  de  nataliciis  Librorum  fpeciacim 
Edicionum  &  Verfionum  Codicis  Sacri, 
Gochae,  1 742.  in  4to.  §.  II.  Jo.  Chri- 
(loph.  Mylii  Memorabilia  Bibliocbecae  A- 
cadcmicae  Jenenfis ,  1 746.  in  gvo.  p.  39. 
Vogc  Catal.  Librorum  rarior.  p.  92.  Dan. 
Gerdefii  Florilegium  Hiftorico-  Criricum 
Librorum  rarior um  ,  Groningac,  1747. 
in  8vo.  p.  32.  Jo.  David  Michaelis  Ein- 
leicung  in  die  Gôcriichen  Scbrifcen  des 
neuen  Bundcs ,  Gôtcingen,  i75o.ingva 
p.  131.  Jo.  Gcorg  Eftors  Anmerckungen 
uber  das  Scaats*und  Kirchenrechc,  Mai- 
burg,   17S0.  in  gvo.  p.  14.  15. 

Quoique  pIuHeurs  Savans  aient  parlé  de 
cet  important  Ouvrage ,  je  crois,  que  la 
plupart  des  Lecteurs  qui  n'ont  ni  le  tems, 
ni  la  commodité  de  les  con(uItcr,  feront 
bien  aife  d' en  trouver  ici  une  defcription 
un  peu  circonftanciée.  Tout  le  monde 
l'ait  que  François  Xifnencs  de  Cisnnvs  e(l  le 
grand  Auteur  de  cette  entrcprifc.  Il  en 
|etta  les  premiers  fondcmcns  en  1 502. 
Il  fit  venir  les  plus  habiles  perfbnnages  dç 
{on  tems,.  Dcnictrius  de  Crete^  Grec  de  na- 
tion et  Antoine  de  Ncbrijfa  y  Lopés  Ajluni^dy 
Ferdinand  Pinîian  ,  Profeflèurs  des  Lan- 
gues Grecque  &  Latine  j  Alfonfe  MéJecin 
d'Alcala,  Paul  Coroneh  Alfonfe  Zamor a  {&C 
Jean  Vergara)  (ivans  dans  les  Lettres  Hé- 
braïques. 

Il  leur  propofa  fon  dellèin ,  il  leur  pro- 
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mit  de  fournir  à  toutes  les  dcpenfcs ,  il  leur 
donna  de  bonnes  penfions  à  chacun ,  & 
les  excita  (i  bien  par  (qs  discours  &  par  (qs 
bienfaits,  que  depuis  ce  tems -là  jusqu'à 
ce  que  F  Ouvrage  fut  achevé,  ils  ne  cellè- 
rent  de  travailler. 

Ce  travail  dura  près  de  quinze  ans  (ans 
interruption ,  &  coûta  au  Cardinal  plus  de 
cinquante  mille  ccus  d'or,  (clon  la  fupu- 
cation  qu'on  en  fit  abrs.  v.  L'Hiftoirc 
du  Cardinal  Ximcnes  par  Meffire  Efprit 
Flichier  ^  à  Amfterd.  1693.  în  i2mo. 
T.  I.  p.  1 76.  Il  faut  prendre  garde  de  ne 
pas  (c  laiflèr  furprendrc  par  une  faute  d'im- 
preffion  qui  fe  trouve  dans  NicoL  Hieron. 
Gundlings  Collegium  Hiftorico-Literari- 
rium,  T.  IL  p.  391.  où  il  eft  dit,  que 
le  Cardinal  dépenfi  600000.  Ducats  à 
cet  Ouvrage. 

Il  eft  divifé  en  fix  parties  qui  parurent 
fucceflîvement  depuis  le  10.  de  Janvier 
1514.  jusqu'au  10.  de  Juillet  151  7. 
Les  voici  félon  Tordre  cronologique  de 
leur  impredion  »  telles  que  Mr.  Maittaire 
les  a  indiquées  dans  (es  Annales  Typogra- 
phiques T.  IL  p.  295.  Note  c. 

„  I.  Novum  Teflamentura  Graecè  &c 
,,Latine.   15 14.  lo.jan. 

-.,  IL  Vocabularîum  Hebraïcum  atquc 
„Chaldaicum  totius  Veteris  Teftamenti 
„  cum  aliis  Traûatibus  1515.  Ult.  Maji. 

„  IIL  Vêtus  Teftamentum  multiplici 
„  Lingua  nunc  primum  imprcdum.  Et 
„  in  primis  Pentateuchus  Hebraïco,  Grae- 
r>  ce  atquc  Cbaldaico  idiomate:  adiundta 
Y  a        *  uni- 
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,,    unîqiîqiie     fua      intcrprctatîone. 

,,  IV.  Sccunda  pars  Vcccris  Tcfta- 
,,  menti  Hcbraïco  Graccocjuc  idiomatc 
nunc  primum  imprcfla ,  adiunûâ  utri- 
que  fuâ  Latinâ  interprctatione.  Pars 
hacccontinct  Jofuac  y  Judiccs^  Ruth  ^ 
Libros  quatuor  Rcguni  &  chios  Paralipo- 
mcnon ,  &  Orarionem  Mavaffis, 
„  V.  Ténia  pars  Vctcris  Teftamcnti 
HebraïcoGraccoquc  idiomatc,  nuncpri- 
„  mum  imprcfla ,  adjunéèa  utrîquc  fuâ  La- 
5,  tinâ  interpretarione.  Quac  in  hoc  Vo- 
5,  luminc  contincntur  hacc  funt:  Esdras% 
^.Nanisas,  Tobiasy  Judith,  Hcjlcr y  Job ^ 
^^Pfaheriuniy  Proverbiay  Ecclcfiajlcs,  Can^ 
ittica^  Saj?iifJtia,  EccUftaJlkus. 

,,  VI.  Quarta  pars  Vctcris  Teftamentî 
Hebraïco  Graecoque  idiomatc  nunc  pri- 
mum  imprefîà ,  adjundta  utrique  (ua 
5,  Latina  interprctatione.  Qiiac  in  hoc 
„  voluminc  contincntur  hacc  funt  :  7/i- 
„wj,  Hicreniiasy  Thiati,  Baruch:  Ezc- 
chicly  (  in  hoc  hbro  habcntur  librî  de 
5,  Sufâfmdy  de  Belo  de  Vraconc.  )  Daniel  y 
Ope,  Johcly  Amos  y  Abdias  y  Jonas^ 
Micheasy  Naunty  Abachuc^  SophoniaSy 
Aggcus  y  ZachariaSy  Malacbias  ^  Ma^ 
3,  chahcorum  libri  très.  La  foufcription 
de  ce  Volume  cft  cotcc  à  la  te  te  de  cet 
article. 

En  voilà  aflez  pour  nous  donner  une 
îJcc  claire  des  fîx  volumes  qui  compofcnt 
cet  Ouvrage,  Mais  comme  ils  ne  font 
pas  imprimes  les  uns  fur  autant  de  colon- 
nes que  les  autres  )  &  que  les  uns  contien- 
nent plus  de  Verrons  &  les  autres  moins , 
il  Icra  bon  de  voir  ce  que  cbaqœ  Volume 


^> 


51 


5> 


31 


9> 


» 


Poligl.  .   . 

renferme  en  particulier.  Ccft  ce  que  la 
(cconde  Préface  du  premier  Volume  du  V. 
Teftament  nous  cnfeigncra  mieux  que  pcr- 
fonne.  ,y  Petit atcuchtis  triplicem  linguam 
,,  habet:  Hebraicam  videlicet  Cbaldaicam 
,,  &  Graecam  :  quas  imprimendas  jufli- 
yy  muscum  aliis  tribus  latinis  intcrprctatio- 
^y  nibusjuxtacorrcfpondcntibus:  itautHc- 
„  braicae  veritati  re(pondeat  laiina  b.  HU* 
^yvonymi  translatio :  Chaldaicae  vero  alia 
„  latina  fere  de  vcrbo  ad  verbum  à  viris 
„  ejus  linguac  pcritiflimis  elaborara:  Grae- 
„  cac  aufCHi  feptuaginta  Interprctum  edi- 
,,  tiont  interlinearis  latina  traduâio. 


„  Agiographî  dcînde  libri  fîmul  &  Pro- 
phetales  duplici  lin^ua  excuduntur:  hoc 
e(l  Hebraca  &  Gracca  cum  aliis  duabus 
ladnis  translationibus  illis  correfponden* 
tibus.  Nam  Chaldaica  in  cacteris  libris 
practcrquam  in  Pcntateuchum  corrupta 
cft  aliquibus  in  locis:  &  fabulis  meris- 
que  Thalmudiftarum  nugis  confperfà: 
indigna  prorfus  quae  facris  Codicibus 
infcratur 


11 
1> 

» 


9,  Libri  extra  canoncm Graecam 

,,  rantum  habent  fcripturam  cum  duplici 
latina  interprctatione  :  altéra  b.  Hierth 
fiymi  ,  altéra  intcrlincari  de  vcrbo  ad 
»,  verbum:  eo  modo  quo  in  cacteris. 


3> 


Hacc  de  numéro  linguarum. . .' . 
^y  Nunc  de  modo  quo  linguas  Pentateuchi 
y,  in  libro  ip(b  difpofuimus:  brevibus  a- 
„  gendum  eft.  Primum  itaquc  aperto  . 
^codice  duae  (c(c  tibi  chartarum  faciès 
^hinc  &  inde  ofFeruntur:  quarum  una- 
,,  quaequc  très  praecipuascolumnas  habet. 

Ex 
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9,  Ex  quS>us  ea  quae  ad  marginem  exte- 
,«  riorem  ficaeft:  Hcbraicaro  continctve- 
yt  ricatcm.  Quae  vcro  inceriori  margini 
yi  adhaerer  :  Graeca  eft  (êptuaginta  Incer- 
,,  precum  editio  :  aii  fiiperpotricur  latina 
„  interitnearts  de  vcrbo  ad  verbùm.  Medi- 
am  autem  inter  bas  bcari  Hicronymi 
translacionem  vclut  inter  Synagogam  & 
Orientalcm  Eccicfiam  pofiiirmis ,  ran- 
qiiam  duos  hinc  ^  inde  Ldtrones^  medù 
,,  um  autem  Jefum ,  hoc  eft  RomaDam 
^  Ecclefiam  collocantes.  • .  » 

,,  His  praeterea  tribus  columnis  duae 
yf  aliac  minores  columcllae  in  caice  pagi- 
^  nae  fupponuntur.  Qnarum  altéra  latior 
9^  Chaidaicam  continet  (cripturam>  altéra 
y^  anguftior  latinam  eius  interpretatio- 
y,  nem.  • . .  • 

„  In  libro  Pralmorum  illud  eft  admo- 
„  nendum  communem  translationem  La- 
^  tinam  qua  iitimiir  pofîtam  edè  pro  in- 
fy  tcrlineari  fupra  Graecam  LXX.  Intcr- 
j,  pretum  editionem  :  quia  ci  de  verbo  ad 
„  vcrbum  fere  refpondet.  Eam  autem 
„  quam  b.  Hieronymus  jnxta  hcbraicam 
„  iransrulit  vcritatem  in  medio  duarum 
y,  columnarum  fuiilê  locatam.  j^ 

Voilà  pourleVieuxTeftamcnt.Le  Nouveau 
Tcftament  dont  on  confcrvc  un  Exemplaire 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roialc  porte  leTî- 
uc  que  j  ai  copie  à  h  tctc  de  cet  article,  pla- 
ce au  deflbusdes  armes  du.  Cardinal  ame- 
nés. On  y  a  mis  au  dcflïis  le  Quatrain 
fuivant ,  qui  figure  auflî  au  haut  des  Ti- 
tres des  diverfes  parties  du  V.  Teftamenr, 

Haec  Tibi  pcntadccas  tetragonon  refpi- 

cit  illud 
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Ho(pitium  pétri  £5*  pAuli   ter  quînq; 

dierum. 
Namq;  inftrumentum  vctus    hebdoas 

innuit.  oéto. 
Lex  noua  fignatur.  ter  quinqj  receptat 

utrumqi 

Le  bas  de  la  page  du  Titre  nous  prc- 
fcnte  Tavis  fuivant ,  qui  mcpargnera  la 
peine  de  fpecifier  les  diverfes  pièces  qui 
compofcfît  ce  Volume. 

y,  Que  vero  figillatim  &  per  ordincm 
^  în  toto  opère  contioctur:  hic  ftudiofe  le- 
yy  Gtot  oculis  tuis  fubjiciuntur.  Primû  o- 
„  mnium  tibi  occurret  epPa  Eufcbii  pàphilî 
„  ad  cartnanu  de  cocordia  quattuor  euàge- 
„  liorïî.  Sequitur  deinccps  prologus  hie- 
„  rotymi  ad  damafum  pappâ  &:  alii  ejus- 
,^  dem  do(5loris  prologî.  Poft  hec  fucce- 
dGt  quattuor  euâgelia  greco  (èrmôc  eu 
latina  hiî  hicronymi  trâslatoc  ex  oppo- 
fito.  Deiac  fcquûtur  duo  grecî  tradatus 
alter  de  pcregrinatioe  hxlPauli  &  t'w- 
r>  thalij  diaconi  alter  de  temporibus  pdica- 
„ti©is:  &  martyriq  cjusdë;  Succedunt 
,,  poftea  hypothefes  fiue  argumeta  thcodo- 
„  riti  doûoris  greci  cmincuffimi  in  eplas 
pauli:  &  inepPas  canonicas:  &  itc  ar- 
gma  alia  in  casdr  alterius  dodkoris  grecî 
^  innominatî.  Poft  hcc  fequutur  eplc 
^ipfc  biF  Pauli:  eu  reliquis  noui  teftf  o- 
^  peribus  :  ou  cîl  interpretatione  latina 
^  cîusdc  beati  hierorymi  c  regîôc.  Dêide 
,,  fubiugitur  vocabulariïT  grecû  côtincs 
mocs  diâriBes  totius  noui  teftamenti  & 
9,  infuper  fapientie  &  ecclefiaftici  grece 
jy  &  latine  Ciî  breuiftima  quada  in  initio 
^  ad  grecas  littcras  introduâiôe.  Poftre- 
^^mo  loco  libru  claudunc  interpreta- 
Y  3  tiones 
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^  tioncs  oiin  totius  noiii  teftamcntî  voca- 
,>buloriim  que  tam  giccam  qui  hcbraicâ 
,,  &  chaldaicam  (brtita  funt  ctymologia  ab 
„  initio  mattkci  uscjj  ad  fine  Apocalyplîs.  „ 

Le  Nouveau  Teftamcnt  n*a  que  deux 
colonnes,  la  première  Grecque,  l'autre 
Latine.  On  y  a  mis  des  Concordances 
à  la  marge i  mais  je  n'y  ai  trouve  que 
deux  remarques,  dont  voici  la  première 
fur  le  Ch.  VL  de  S. Matthieu^  où  Ton  rend 
railon  de  Toraiflion  que  Ton  y  a  ù\z  de 
la  doxologie  qui  doit  terminer  l'Oraifon 
dominicale.  „  In  exemplaribus  grecorum 
poft  hcc  verba  orationis  dominicevidcli- 
cet.  Sed  libéra  nos  a  malo:  ftatim  fe- 
quuntur  cti  cov  eçcv  f]  (iaTihnx   xoJ 

„  \a,ç.  Id  cft.  Qupniam  tuum  eft  rc- 
„  gnum&potentia&glorîa  in  fecula.  Sed 
„  aducrtcndum  quod  in  miflà  greco- 
„  rnm  pofiquam  chorus  dîcit  illa  verba 
„  orationis  dominice.  Sed  libéra  nos  a 
.,  malo:  lacerdos  refpondet  ifta  verba  fu- 
„  pra  didla.  quoniam  tuum  eft  regnun>&c. 
„  &c  dicunr  greci  quod  (blus  facerdos  po- 
,^  tcft  pronunciare  illa  verba  &  non  alius. 
„  &  fie  magis  credibilc  videtur  quod  ifta 
„  verba  non  fine  de  intcgritatc  orationis 
.,  dominice:  fcd  quod  vitio  aliquorura  (cri- 
,,  ptorum  fijcrunt  hic  inlcrta  nam  videntes 
n  quod  publiée  dicerentur  in  mifla  credi- 
„  derunt  eflè  de  textiL  &  licet  bcatusOb'i- 
yyfoftowus  iu  fiiis  commcntariis  fiiper  Mii^- 
„^/vwwhomc.2o.  exponat  ifta  verba  tan- 
„  quam  fi  eflcnt  de  textu  :  verifimilius  ta- 
„  men  prcfiimitur  iam  fiiis  temporibusori- 
„  ginalia  in  ifto  paflîi  fiiiflè  corrupta  ex 
,,  quo  nullub  latinorum  etiam  ex  antiqnilli*» 


„  mis  interprctibus  fine  traftatoribus  legi 
^,  tur  de  his  verbis  aliquam  lecillè  mentia 


„  ncm.  „ 


La  fi^conde  remarque  eft  à  la  marge 
du  Ch.V.  de  la  première  Epîcrc  de  S. 
Jtfdfi:  6c  concerne  le  célèbre  partage 
des  trois  tcmoins  celeftes,  que  l'on  a  coii« 
fcrvé  dans  cette  fameufe  Edition. 

Ceft  une  chofe  aftèz  remarquable ,  que 
tes  deux  Prologues  qui  font  à  la  icce  da 
Vieux  Teftamenc  fe  contredifent: 

Il  eft  dît  dans  le  premier:  „  Ubîcnn- 
„  que  latinorum  codicum  varieras  eft:  auc 
,^  dcprauatae  leâiônis  fiifpicio  (  id  quod 
„  librariorum  imperitia  fimul  &  negligen- 
„  lia  firequentiftime  accidere  videmus)  ad 
„  primam  fcripturae  originem  recurren- 
„  dum  cft:  ficut  B.  Hieronymus  &  Auffi- 
yyjlîfms  ac  cocteri  Eccicfiaftici  craâatores 
„  admonent  :  ira  ut  Librorum  Vetms  7?- 
^^ftamoiti  jynceritas  ex  Hcbraicâ  vcritâU: 
„  Novi  autem  ex  Graecis  exemplaribus  exa* 
„  minctur.  „ 

Dans  le  (ècond  Prologue  on  élevé  la 
Vulgate  au  defliis  de  T Hébreu,  &  ondit, 
qu'on  l'a  placée  entre  l' Hébreu  &  le 
Grec  des  LXX.  comme  Jcfus  Chrijl  entre 
deux  brigrands. 

Charks  Jofcph  Imhnati  n*apronve  pas 
cette  comparai(bn,  dans  fa  Bibliotheca 
Latino-Hebraica,  Romae,  1694.10  FoL 
p.  49.  où  il  dit)  en  parlant  du  Cardinal 
Jir/>;;f»rx&  de  fil  Bible:  „  Opère  majoretn 
„  apud  omnes  bonos  iniiflct  gloriam ,  fi  i 
n  ridicula>  quam  faabet  in  praefatione,  ab. 
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Biblia  Sacra  Hebraice,  Chaldaice,  Graece  &  Latine^  Phi* 
lipptWl  Reg,  Cathol.  Pietate,  &  ftudio  ad  Sacrofanftae  Ecdefiac 
Vfum,  Chriftoph.  Plantinus  excudebac At^tvcrpîae.  (  1 569.- 1 572.) 
in  Fol.  Vol.  VIIII.     Edition  très -rare.  (81  ) 


Mr.  Leffer  a  eu  le  malheur  d*a(Iurer 
dans  fâ  Typographia  jubilans,  p.  1 8^f  que 
nôcrc  Bible  a  été  imprimée  chez  Chrijlofie 
Pkntin^  depuis  Tan  1514.  jusqu'en  i  Ç  1 7. 
ce  qui  a  donne  lieu  à  Jean  Nicolas  Wcis» 
linger  de  Tataqucr  dans  (on  Armamenta- 
rium  Cacholicum,  p. 78 1.  &  de  lui  prou- 
ver (à  faute  en  des  termes  peu  cohvena* 
blés.  La  voici  :  Mr.  Lcjfer  avoit  dit,  1.  c. 
p.  326.  que  Plujitin  étoit  mort  en  1589- 
Le  P.  Wcislingcr\c  concède,  &  y  aioutc 
qu'en  éfet  il  mourut  cette  année -là,  le 
I.  de  Juillet  âge  de  7c. ans.  Il  retranche 
cnfuitc  ces  75.  ans  de  1589-  &  trouve 
que  Vlantin  cfl  juflement  né  en  i  Ç  1 4.  où 
Ton  commença  à  imprimer  nôtre  Bible. 
Je  vous  laillè  juger  après- cela  des  confë- 
qucnccs. 

V.  Mich.  Neandri  Linguae  Hcbraeae  E- 
rotcmata,  Bafileae,  i  567.  inSvo.  p.393. 
Sixti  Scncnfis  Bibliotheca  Sanâa,  Colon. 
Agrip.  1626.  in  4to.  p*2  88-  Hidoire 
Critique  du  V.  Teftamcnt  du  P.  Simon  ^ 
à  Rotcrdam ,  1 68  Ç.  in  4to.  p.  3  î  3.  S  '  Ç- 
Jo.  Chrijloph,  Woljii  Hiftoria  Lexicorum 
Hcbraicorum ,  Vitcmbergae,  1705.  in 
8vo.  p*83*  Ejusd.  Bibliotheca  Hcbraea, 
Hamburgi,  1721.  in  4to.  T.  IL  p.338* 
Jo.  Gottloù  Carpzovii  Critica  Sacra  Ver. 
Tclbmcnti,  Lipiîae,  i728.in4to.  p.389- 
Mich.  Muttairc  Annales  Typographici, 
7.  IL  HagacCom.  1722.  in  4to.  p.125. 


(Wctftcnii)  Profegonîcna  ad  Novi  Tefta- 
menti  Graeci  Edidonem.  Amftel.  1 730.  in 
4to«  p.  125. 

(81)  Bernardus  à  Mallinckroc  dé 
Ortu  &  Progreflîi  artis  Typographicae, 
Colon.  Agripp.  1639.  in  4to.  p.  123. 
Jo^  Chriftoph.  Wcndieri  Ditlèrtatio  de 
variis  raritatis  Librorum  caufis,  Jenae 
1 7 1 1 .  in  4to.  §.X.  CataL  Bibliodiecarum 
DD.  Gantois.  Hagac*Com.  1725.  in 
8vo.  p.  I.  Schelhornii  Amoenitates  Lite* 
rar îae  T.  IL  p.  3  9 8.  Joach.  Ern.  Bergeri 
Diatribe  de  Libris  rarioribus,  Berolini, 
1729.  in  4to.  p.  10.  Bibliotheca  Ex- 
quifitidima,  Hagae*Com.  ap.  Moetjens» 
1 732.  in  8vo.  P.  L  p.  I.  Nicol.  Hieroo. 
Gundlings  Hiftorie  der  Gelahrheit.  T.  L 
Franckfurt,  1734.  in  4to.  p.  501.  not. 
f  rieder.  Chriftian  Leilèrs  Typographia  ju* 
bilans,  Leipzig,  1740.  in  8vo.  p.  183. 
Bibliotheca  Univerfâlis ,  Hagae  -  Com.  ap. 
P.  Gode,  1742.  in  8vo.  p.  i.  où  Ton  en 
a  paie  i30.flor.  Jo.  Caroti  Opicii  Sin- 
gularium  Artis  Typographicae  c  Seculo 
XVL  Continuation.  Mindae,  1744.  in 
4to.  p.  I  Ç.  J.  C.  N.  Verniinfftigc  Gedan- 
cken  iiber  allerhand  Materien,  P.  VL 
Franckf.  I74Ç«  în  8vo.  p.  108.  Jo. 
Chriftoph.  Mylii  Memorabilia  Bibliotbe- 
cac  Academicae  Jenenfis,  1746.  in  gvo. 
p.  39*     Nachrichccu  von  dcn  neuedea 
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Theologi(chen  Biichern  and  Schrifcen  » 
V0I.V.  Jcna,  1746.  in  gva  p.  720. 
Vogc  Cacal.  Librorum  rariorum,  p.  92. 
Jo.  George  Eftors  Anmerkungen  îibcr  das 
Suacs-  ond  Kircbenrecbt,  p.  1 4. 1 5. 

Il^ft  plos  difictie  de  trouver  cette  Bible 
completce  que  Ton  ne  s'imagine,  parce 
<]u'on  en  a  (eparé  fort  (bavent  la  Dible  in- 
cerlinéaire  d'Arias  Montanus^  impri- 
tnce  c()C2  Plantin^  en  1 572.  in  Fol.  donc 
fai  parlé  d-deflîis,  p.34.N.2o.Ellenun- 
ouèauffià  r  Exemplaire  de  nôtre  Biblio- 
tncque  Roiale,  gui  d'ailleurs  eft  très- 
bien  confèrvc. 

Le*premierTome  porte  fonTîcre  générât. 
nSacrorum  Bibliorum  Tomus  Primus.,» 
Il  eft  (ùivi  du  Titre  que  j' ai  coté  à  la  tête 
de  cet  article,  &  de  deux  planches  qui 
fervent  d'ornement  à  l'Ouvrage.  Après 
quoi  vient  la  Préface  d*  Arias  Montanus 
intitulée:  ,,  BeneMBi  Arise  Montant  Hx' 
,,  (palenfis  in  Sacrorum  Biblioruro  quadri- 
»,linguium  Regiam  Editionem,  de  diui- 
„  nae  Scripmrae  dtgnitate,  lînguaruro  vHi^ 
,,&Catholici  Régis  confilio  Praefatio.  ,9 
Vne  féconde  Préface  qui  (iiit,  porte  cette 
in(cription.  ,,  Eiusdcm  Baiedifii  Ariae 
9,  Montant  alia  ad  Lcâorem  Praefatio.  In 
9,  qua  de  totius  operis  vfu,  dignitate  6c 
>,  apparatu  ex  ordine  difleritur. ,» 

Après  cela  viennent  quantité  de  Lettres, 
d*aprobations^  de  Privilèges  &  d'autres 
pièces  liminaires.  Feuillets  51. 

Enfin  le  Pentateuque  commence  par  un 
Titre  particulier. 

TiMvraxBuyoç^    Quinque  Libri  Mcyji. 
{Tbm.  IV.) 
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La  p'igei.  8c  3.  prefcntent  quatre  colon- 
nes, dont  la  première  contient  le  Texte 
Hébreu  »  la  (êconde  la  Verfion  Latine  de 
S.Jer6meen  beaux^caraâcres  Romains. 
La  troitiéme  eft  couverte  de  la  Traduâion 
Latine  des  LXX.  en  lettres  Italiques:  & 
la  quatrième  prefente  le  Grec  des  LXX« 

On  a  ménagé  aflèz  de  place  au  bas  de 
la  p.  2.  pour  y  mettre  la  Parapbrafe  CbaU 
daïque:  &  vis-à-vis  fur  la  p.}.  la  Ver-* 
(Ion  Latine  de  cette  Paraphrafè.  L'on  a 
continué  de  même  à  travers  tout  le  pre- 
mier Volume  qui  ne  coudent  que  le  Pen- 
tateuque. Pagg.  743. 

Le  Tome  IL  a  premièrement  an  Tt« 
tre  général:  ,>  Sacrorum  Bibliorum  To- 
„  mtis  Secundus.,^  Il  ell  (uivi  d'une  belle 
planche,  d'une  Prcâce  d* Arias  Montanus 
fur  la  Paraphrafe  Chaldaïque,  &  du  Pro- 
logue de  S.  Jérôme  liir  le  Livre  de  Jofué^ 
Après  quoi  vient  ce  Titre  particulier: 

ITÇo^trrax  nçwTç/.     Prôphetac  Priorcs. 

Ce  Volume  contient  le  Livre  de  Jofuc^ 
des  Juges,  de  Rutb^  les  IL  Livres  de 
Samuel  8c  les  II.  Livres  des  Rois  en  qua« 
tre  colonnes,  avec  la  Paraphrafe  Chaldaï- 
que  au  bas  des  pages  de  (a  verficn  Latine, 
félon  la  difpoiuion  que  Ton  a  ob(crvéc 
dans  le  Tome  I.  Pagg.  72  o.  Les  deux 
Livres  des  Chroniques  y  (ont  aufli  impri- 
més en  4.  colonnes ,  qui  oaipent  les  pa< 
ges  entières,  parce  qu  ils  (but  deftitués 
de  Paraphrafes.  P^gg*  ^  î  3«  La  p.  2  1 4. 
qui  n^eft  point  chifrée,  contient  par  ma* 
niere  d'Apendice,  i'Oraifon  de  Manap^ 
Z  en 
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cnLarin,  avec  cette  Infcrîptîon:  „Orntîo 

^yMamjfae  Rcgîs   Juda^     quae    nccjuc 

,  in  Hcbraco,  neqiie  in  Gracco  habctur.y, 

Le  Tome  III.  à  (on  Titre  gênerai  com- 
me les  autres  :  .,  Sacrorum  Biblioriim  To- 
miis  Tcrtius.,,  Après  lequel  vient  leTître 
fùivant: 

/iyiGiy^cc(pou     Sanéli   Libri. 

Ce  Titre  eft  fiiivî  du  Prologue  de  S. 
Jérôme  fur  le  Livre  d'EfdraSy  après  lequel 
on  voit  d'abord  le  I.  Livre  à'  Efdras^  le  H. 
à*Epirâs  ou  de  Ncbcmie^  en  4.  colonnes. 
ragg.83.  Les  Livres  1IL&  IV.  n*y  font 
point  chifrés,  &  ne  s'y  trouvent  qu  en 
Litin. 

Le  Livre  de  Tobie  qui  les  fuit  commence 
par  la  page  73.  &  eft  imprimé  (ur  trois 
colonnes,  dont  la  première  contient  la 
Verfion  dcS.  Jirtfwr,  la  féconde  le  Tex- 
te Grec,  &  la  troificme  la  Traduâion  La- 
tine de  ce  Texte.  Le  Liyrç.de  Judith  eft 
imprimé  de  la  même  manière.  Les  IX. 
premiers  Chapitres  du  Livre  A'  Efihcr^  & 
les  3  premiers  verfcts  du  Chap.X.  (ont  de 
nouveau  imprimés  fur  4.  colonnes^  avec 
la  ParaphrafeChaldaïque  au  bas  des  pages, 
comme  les  Livres  du  premier  Volume. 
Les  fèpt  derniers  verfèts  du  Chap.X.  & 
les  Chap.  XI.  XIL  XIII.XIV.  XV.  &  XVL 
font  imprimés  fur  trois  colonnes  par  page, 
qui  rcprcfentent  la  vulgate,  la  Verfion  des 
LXX.  &  la  Tradudbion  Latine  de  cette 
Verfion.  Le  Livre  de  Job  y  les  Pfcaumes^ 
les  Proverbes,  TEcclefiafte  &  le  Cantique 
des  Cantiques ,  (bnt  de  nouveau  fiir  4* 
Colonnes  avec  la  Paraphrafe  Chaldaïque 
au  bas  des  pages:  &  finirent  p.  679.  En- 
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fin  viennent  fc  Livre  de  la  Sapience,  & 
r  Ëccicfiaftiquc  fur  trois  colonnes  par  pa- 
ge, comme  les  autres  Livres  Apocriphes^ 
Pagg.  130.     Et  ainfi  finit  le  Tome  IIL 

Le  Tome  IV.  a  fou  Titre  général  :  ^  Sa» 
„crorum  Bibliorum  Tomus  Quartus.  „ 
Apres  lequel  vient  une  belle  planche,  & 
le  Titre  particulier. 

ITç^^TOi  vrre^ot.  Prophetae  poftc- 
riores. 

Ce  Volume  contient.  Les  grands  & 
les  petits  Prophètes  fur  IV.  colonnes ,  donc 
la  première  comprend  le  Texte  Hébreu  » 
la  (êconde  la  Vulgate,  la  troifiéme  une 
Traduâion  latine  de  la  Verfion  des  LXX. 
&  la  quatrième ,  cette  Verfion  même.  La 
Paraphrafe  Chaldaïque  y  ocupe  fit  place 
au  bas  de  la  première  page,  &  la  Verfion 
Latine  de  celte  Paraphrafe  fe  trouve  vis-à- 
vis  fîir  la  (cconde  page.  En  tout  Pagg.  919. 

Les  deux  premiers  Livres  desMaccabées 
font  imprimes  fur  trois  colonnes  par  page, 
dont  la  première  reprefcnte  la  Vulgate,  la 
féconde  le  Grec, &  la  troifiéme  la  Verfion 
du  Grec.  Le  Livre  IIL  des  Maccabées 
n'a  que  deux  colonnes  fur  chaque  page, 
dont  la  première  contient  la  Verfion  latine 
&  r  autre  le  Texte  Grec  vis  -  à  -  vis.  Pagg. 
141.  A  la  fin  de  ce  Tome  fè  voit  la 
foufcription  fuivante:  „  Hanc  quartam 
„  &  ultimam  totius  veteris  Teflamenti 
„partem,  Hebraicè,  Graecè  Se  Latine 
),  cum  paraphrafi  Chaldaica,  &  Latinîs 
„  Verfionibus,  Bettcdifli  Ariac  Montam, 
„  ex  Philippe  Catholici  régis  mandato  Le- 
„  gati  opéra ,  cum  Complutenfi  &  corre- 
„  ûiffimis  afiis  exemplaribus  collatam,  & 
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i,  approbaram,  fumma  dihgemfa  Chrifio- 
yiphorus  PUntùtus  excudebac  Anrvcrpiae^ 
>»  Pridie  D.  Jùkannit  Baptiftae,  anno  Do 
y,  mtnî  M.  D.  LXX.  „ 
*  Le  Tome  V.  contient  le  Nouveau  Te- 
ftament,  Se  eft  intitulée:  „Ti)ç  xomiç 
^  AwOvfttffç  etitavra.  Novum  Jcfu  Chrifii 
3>  D.  N.  Teftamentum.  Sacrorum  Biblio- 
„  rum  Tomus  Quîntus.  «» 

Après  une  belle  planche  &  diverfès  pic- 
ces  liminaires,  vient  le  Nouveau  Tefhi- 
menc  imprimé  fur  IV.  Colonnes,  qui 
ocupent  chaque  fois  deux  pages  vis-à-vis 
Tune  de  T autre.  La  première  colonne 
pre(ènte  la  Verfion  Siriaque  avec  Ion  pro- 
pre caraâcre»  Utêconde  une  Traduâioa 
Laune  du  Siriaque  faite  par  Gui  le  Ftvre 
4c  la  BoderiCy  la  troidéme  la  Vulgate,  & 
k  quatrième  le  Texte  Grec.  On  a  mé- 
nagé au  bas  des  pages  a(Ièz  de  place  pour 
y  imprimer  la  Verfion  Syriaque  en  Cara- 
âéres  Hébreux  avec  les  points,  en  faveur 
de  ceux  qui  ne  (àvent  pas  lire  le  Siriaque. 

Il  faut  excepter  la  féconde  Epitre  de  S. 
Pierre^  la  féconde  &  troifiéme  Epître  de 
S.  Jean^  6c  TApocalipiè,  qui  (ont  pri- 
vées de  la  Vcrlion  firiaque ,  parce  qu*  on 
ne  les  a  pas  trouvées  dans  le  N.Tcftamcnt 
de  Widmanftadîus  ^  ni  dans  un  ancien  Ms. 
dont  on  s*  eft    (èrvi  pour  nôtre  Edition. 

Ce  Tome  V.  eft  divifc  en  deux  par- 
•ties,  dont  la  première  contient  les  IV.  E- 
vnngcliftcs,  pagg.499.  &  la  (èconde  les 
Aâes  des  Apôtres,  les  Epîtrcs  Canoniques 
&  TApocalipfe.  Pagg.  f^66. 

On  y  a  mis  cette  fouîcription  à  la  fin  : 
y,  Antvcrpiae  excudcbat  ChriJlophorusPlan- 
„  tiftus  Regîus  Prototypographus ,  Anno 
„cld.  lo.  LXXI.  Kal.  Februarii.i> 
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Le  premier  Tome  de  fApparat»  qui 
traite  dg  verbtnrum  copiât  contient  les  pie- 
ces  (Iiivantes.  y,  I.  Tbefàuri  Hebraicae 
y,  Linguac,  olim  a  Satat,*  Pagnino  Lucenfi 
„  confcripti  Epitome.  Cui  acceftîtGram- 
matices  LibeUus  ex  optimis  quibusque 
Grammaticis  colleâus.  Antverpiae  ex* 
„  cudebat  Chriftophortft  Plantinuî  Prototy- 
,2  pographus  Regius.  M.  D.  LXXIL ,, 

„II.  Diâiionarium  Syro-Chaldaicum, 
^Guidone  Fabricio  BoJcriano  Colleâorc 
>,  &  Auâore.  Antverpiae  excudebat  Cbri- 
nftophorus  Ptantinus  Prototypographus. 
Regius.  M.  D.  LXXIL 
3,  II L  Grammatica  Linguae  Syriacae, 
Inventore  atque  Auéb^re  Andréa  Ma- 
„>.&c.  ibid.  MD.  LXXIIL 

„  IV.  Sy rorum  Peculium.  Hoc  eft  Vo- 
„  cabula  apudSyrosScriptores  paflim  uflir- 
„  pata  ;  Targumiftis  vero  aut  prorfus  in- 
„  cognita:  aut  in  ip(brum  Vocabulariis 
>^  adhuc  non  (ms  expllcata.  Andréas  Ma^ 
y^fius  fibio  fuae  memoriae  iuuandae  cauf- 
fa  colligebar.  ibid.  M.  D.  LXXIL 

„  V.  Lexicon  Graecum  &  Inftitutiones 
Lînguaé  Graecac,  ad  Sacrî  Apparatus 
,,  inftrudtionem.  ibid.  M.  D*  LXXIL  în 
„  Fol. 

La  Bible  înterlineaire  dont  faî  parlé  ci- 
defliis  P.34.N.20.  fait  le  (ccond  Tome  de 
l'Apparat,  félon  la  Table  que  Ton  a  mife 
au  commencement  du  premier  volume  en 
faveur  des  relieurs ,  où  il  eft  dit:  „  Sccun* 
„  dus  Tomus  de  Hnguarum  exercitaîione 
„  continet ,  Biblia  Hebraica  Vetcris  Te- 
j,  ftamenti,  cum  intcrpreiatione  Latti>a  ad 
y  vcrbuminterlincari>  &  vetborura  radi* 
,  cibus  in  margine.» 
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„  NoviimTcftanientumGraecum,  ciim 
y,  intcrprciaiionc  Lariiu  intcrlincari.,, 
„Hcbraîcoruni  idiotismoruii)  librum.  „ 

„  Tomus  IIL  de  copia  rcrum  cotuinet 
libros  > 

I.  Jcfiphi  fiuc  de  arcani  (crmonîs  în- 
icrprctaiionc.  Antiicrpiac,  IÇ71.  in  FoL 

a,  Jt-rcmias  fivc  de  aûtonc. 

3.  Tuhal  Coin  y  five  de  menfuris  facris, 
cum  tabula  aenea  ficli  in  fine. 

4.  Vhulcg ,  fiue  de  gctitium  fcdibus  pri- 
niis>  cum  tabula  oibis  in  fine. 

5.  Canaan^  (lue  deduodedm  gentibus» 
cum  tabula  terrae  Canaan  in  fine. 

6.  Cakbi  fiue  de  tcrrac  promiflàc  par- 
titione,  cutn  tabula  terrae  Hrael  in  fine* 

7.  Uoahy  fiue  defàcris  fabricis,  ami 
tabults  X. 

g.  Aa^-on^  fîuc  de  fanâorum  vefti- 
mcntorum  &c.  cum  tabula  faccrdotis  de- 
piâi  in  fine. 

9.  NiCfîiias  y  fine  de  antiquae  Jeru(àlcm 
lieu  9  cum  tabula  in  fine. 

10.  Dankl,  fine  de  faeculis  coi:tex 
întcgcr. 

I  I.  Index  Bîblicus. 

12.  Hcbracorum,Chaldaeonim,  Grac" 
corum  Se  Latinorum  nominum  pro* 
priorum, 

1 3.  Variarum  Leâionum  Cfaaldai- 
carum. 

14.  Variarum  Lcâionum  Hebraica- 
lum,  lîuc  n^^.OD 

15.  Variarum  Icâionum    Latinarum« 

16.  Tabula  ticulorum  totius  Novi 
Tcftanicntî. 
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ifi  ias  Motttanus  avoit  difpofc  aiirrement 
des  trois  Volumes  de  i*  Apparatus  dans  fa 
féconde  Préface.  Il  y  mettott  la  Bible  in- 
cqriineaire  à  la  (in,  &  en  faiibit  le  Tome 
Vin.  mais  il  a  changé  cet  ordre  dans  Ton 
Difcoursau  Pape^  que  Ton  voit  aufli  au 
devant  du  premier  Volume  de  cette  Bible. 
Il  y  établit  l'ordre  que  j'ai  fuivi. 

Je  ne  fai  pas  fi  Ton  ne  placeroit  pas 
plus  dignement  &  plus  naturellement»  la 
Bible  interlineairc  d'abord  après  la  grande 
Bible,  en  rcnvoiant  les  deux  Tomes  d'ex- 
plications à  la  fin. 

Quoiqu'il  en  (bit,  on  verra  par  ce  dé- 
tail que  cet  Ouvrage  doit  avoir  huit  par* 
ries  pour  être  complet.  Cinq  pour  la  gran- 
de Bible:  &  trois  pour  T Apparatus,  que 
r  on  rangera  comme  on  le  trouvera  â 
propos. 

En  voilà  allez  pour  faire  connoitre  la 
difpofition  de  cet  important  Ouvrage.  Il 
cft  julle  de  faire  connoîtrc  en  même  tems, 
les  pcr(b4ines  qui  y  ont  eu  part,  afin  de 
leur  confcTver  la  portion  de  gloire  qui 
leur  cft  due. 

L'honneur  de  l'invention  apartient  \ 
Chrijlojlc  Plantifty  comvtïc  MaUinckrot  nom 
Taprend  dans  (on  Traité  de  Ortu  Se  pro- 
grcflîi  Artis  Typographicae,  p.  i  i  Ç. 
„  Ch'iftophorus  Plufainus  Turonenfis ,  Ty- 
„  pographus  Antverpianus, ...  ad  illorum 
„(Bibliorumj  excufionem  cum  nwtu  ut 
„  appareîy  proprio  animura  adiecilTct ,  nec 
canKn  patrimonii  fui  fumptus  tantae  rei 
fufficere  arbitraretur,  per  idoncos  ho- 
mines  apud  P/jilippum  II.  Hiipaniarum 
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yy  Regem  obrinuir,  vt  ù  impcnjai  fum- 
y^ftuofi  nperis  in  fi  recifercty  &  idoneum 
9,  aliquem,  qui  împreâioni  praeellct,  ex 
^HHpaoia  mitierct.  ^ 

Le  Roi  d' Efpagne  4e  confirme  dans  (à 
lenre  au  Duc  D*  Albe ,  datée  de  Madric 
le  2;.  de  Mars  1568-  où  il  dit:  ^Cum 
,,  à  Cbrijlophoro  Vlantino  ciue  AncuerpienH 
^, .  •  « .  opusCompiuienn  Amile,  aureiiam 
„  iUo  majus  &  elegandus  parari  intellcxe- 
99  Timus  •  •  « .  9f 

Vhiîippe  IL  ccrîvîr  une  autre  lettre  de 
fnéme  date  à  Pkntmt    par  laquelle  li  a- 
prouve  le  deflfein  de  ce  fameux  Impri- 
meur^ en  ces  termes:  ^^  Ex  iiteris  à  G^« 
,,  datis  intcllcxidè   te  arbitramur,  quan- 
^,  tum  nobis  Bibliorum  quinqiiclinguium , 
qaae  ad  Complutenfis  Exemplarïs  for- 
mnm  exaidere  paras,   &    charaâercs 
,,  ipfi,  &  fpedmcn  omnc  placuerit,  quam- 
,,  que  vehemcnier  confiHttm   ifiuA^   inct- 
^^  pUiwque  timm  y  ob  communcm  Catho- 
^  licac   Ecdefîae  vdlitatem   fuerit  etîam 
,,  probatum,  dignumqnc  judîcatum,  quod 
,»  audboritate  dignJMtequc  noftra,   arque 
omni  opportune  fubfidio  prolèqucremur, 
cumofficii,  ftudiique  noftri  fit,  diai- 
^,  nas  xzs ,   &  quae  ad  veram  pietatcni , 
„  CaihoHcamquc  Eeclefiam  pertîneant,  în 
,i  primis  procurare^,  promoucrc,  &  tucri. 
Quamobrem  BenediHum  Ariam  Mon- 
Umumy  Do&orem  Theologum,  cxau- 
^  lae  noflrae  Sacerdotibus  iftuc  cum  lite- 
•^  ris,  &  couimoda  ad  eam  admîniftran- 
,, dam   rem,   facultate,   legare  decreuî- 

^»  mus Tibi   autem   voluntarem 

'Il  noftcam  oblêniaodain  pcoponknus;  oe 
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,,  quid  »  vldelicet,  hac  in  adornanda  atque 
)}  expedietida  impreflione ,  praeter  cius 
^  Mo9aam    cogoicionem    lèotentiamque- 

31  fiât,   y. 

Quoique  la  gloire  de  1  exécution  de  cet* 
te  belle  entreprit  aparticnne  au  Roi  Phi* 
lippe  IL  il  ne  faut  pas  oublier  le  Cardinal 
Spînopi<]u\  a  poné  ce  Roi  à  favoriferPi^fiffn 
de  (on  aflUhnce.  Ariat  Mantanus  nous  Ta- 
prend  en  (a  (èconde  Préface  p.  %é    „Car- 
^inzW  Spimjke  t  Regii,  Hifpaniis  fum- 
mi  con(ilii>  <&(àn£beInquintfonisPrae« 
3,  fidi  Ampliflimo ,  non  paruae  funt  ha- 
bendae  grariac.  eius  cnim  confilîo  &  fa- 
uore,  conuocatis  etiam  ad  eam  rem  prae- 
ftantiffimis  viris  ,  Regique  à  Connltts^ 
Rex  noftcr  optimus  Se  fapientiflimus , 
praeflantidîma  haec  Biblia  inchoari,  ÔC 
ad  finem  perduci  voluit.  „ 
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Philippe  IL  a  fourni  aux  dépens  de  cette 
Edition  9  comme  Arias  le  témoigne  L  c. 
p.  4.  »  Quicquid  in  nureo  ac  plane  dî- 
,,  vino  boc  munere  vobis  cxhibetur»  id 
„  toium  Phihppi  Régis  Poieniiflîmi ,  ac 
„  de  re  literaria  optime  meriti ,  cuius 
^>  mandate  nos  pro  cius  erga  literatos  ho- 

mines  ftudio,  ac  amorebuic  tanto  operi 

praefuimus ,   infigni  pietaci ,  flagrant! 

facrarum  Litterarum  dcfiderio ,  iftag»- 
y,  fcentijfmù  Jumptiha  y  amptiffintae  muftp- 
yyfcentiae ,  vercépu  Principe  homme  Ai- 
jignae  i^eralitati  accepium  ref€rte.i> 

Les  Doâeurs  de  Louvaio  difènt  la  mê- 
me cho(è,  dans  leur  Epîtrc  au  Roi  Phi- 
lippe II.  du  30.  de  Septembre  1569. 
^y  Quum  iûteUigeremus  reftram  Regiam 
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Majeftâtem.. . .  hiberevc  fâcraBiblfa.,.^ 
„  Chriftophoi'i  Pkntini . .  •  rypîs  iraprime- 
rentur,  ac  ad  biiîiis  opcris  celeriorem 
&  expcdiciorcm  Abfolutionem  ingftUem 
pccuniac  vim  ad  fublcuandos  îypographi 
^yfiiwptus  liber  aliter  offcrrc  ^  niaxîraam 
^y  nobis  omnibus  haec  res  commovit  ad- 
,,  mirationem, ,, 

Après  cela  je  n'cntcns  pas  corarncnt  le 
M  P.  Le  Long  a  pu  dire  dans  fa  Diflcrcation 
{Ur  ks  Poliglottcs  SeSt.  VIII.  que  Plantin  a 
ctc  obligé  d'emprunter  de  figroflès  (bmmes 
pour  faire  cette  impredion,  qu'il  a  été  en- 
fuite  furîeufement  tourmente  de  (es  cré- 
anciers. V.  Jo.  Chrifioph.  Wolfii  Bibliotheca 
Hebraea,  T.  IL  p.  343* 

On  me  répondra  peut-être,  que  Phi- 
'  Uppe  n.  n*a  fait  que  prêter  de  l'argent 
à  Pldnîin  :  &  que  le  tems  ftipulé  pour  le 
rembourfèment  de  cet  argent  étant  échu, 
!cs  intendans  des  finances  auront  talonné 
impitoiablcment  ce  pauvre  Imprimeur, 
pour  Tobligcr  à  rendre  les  fommes  qu'il 
devoir  au  Roi» 

Cela  n'eft  pas  impoflîble  ;  mais  je  ne  vois 
pas  comment  acorder  ces  pourfuites  fâ- 
cheuses avec  la  libéralité  du  Roi  :  fur  tout 
puisque  Plantin  eut  le  malheur  de  per- 
dre une  bonne  partie  des  Exemplaires  de 
cette  Bible  qu'il  envoioit  en  Espagne.  Cefl; 
•Bernard,  à  Mallinckrot  qui  nous  Taprend 
1.  c.  p.  123.  en  ces  mots.  ,,  Dolendum 
«  autcm  fuit,  magnam  partcm  huius  pri- 
,>  mnriae  Editionis  Biblicae  exemplarium , 
,idum  Hifpaniam  vchuntur,  abforptâ  à 
„  tempeftatum  vehcmentia  navi,  in  aquis 
,^pcriiflcén  . 


^ 


Si  Plantin  n'en  a  tiré  que  çoo.  Gopîes;, 
comme  on  l'afTurc  dans  les  Secunda  Sca- 
ligerana»  Amflerd.  1740.  ih  iimo.  p. 
199.  &  que  la  mer  en  ait  engiburiune 
bonne  partie^  que  lui  re(loit-il  pour  a- 
quîtcr  fcs  dettes  :  Qtiadd  il  aurbic  vendu 
chaque  Exemplaire  40.  piftoles,  comme 
ileft  dit  dans  les  Scaligeranal.  ccela  q'au- 
roit  pas  fufi ,  dès  qu'il  n'en  avoir  coofèr* 
vc  qu  un  périt  nombre. 

Si«  ce  petit  nombre  d' Exemplaires  ne 
(ùfifbit  pas  pour  tirer  le  pauvre  Plantin 
d*afaires>  du  moins  fufira-r-il,  pour 
prouver  la  grande  rareté  de  cette  Bible  : 
&  c  eft  là  ce  qui  nous  afeâe  le  plus  au- 
iourdhui. 

Après  cette  digrefHon  revenons  auxSa- 
vans  qui  ont  donné  leurs  (oins  à  la  pro- 
du(5lion  de  notre  Poliglotte:  &pour  abré- 
ger, contentons  nous  de  faire  un  Extrait 
de  la  féconde  Préface  à' Arias  Montamu. 
},  Maximam  partem  eorum,  quae  bic  di- 
„ligenter  correûa,  exornata,  pcrpolira 
.,  &  elaborata  fuiit,  Franàjci  Raphclengii^ 
,>  qucm  (îbi  generum  Plantinus  adfciuit , 
„  uimmaeinduflriae.  •  •  •  acceptam  refer- 
,>  re  debes. 

,}  Gtiidonem  Fabricium ....  Hebraid 
idiomatis  peritidimûm  >  atque  adeo  Sy^^ 
riaca&  linguae  infigni  cognitione  oma- 
rum,  (quod  quidem  vel  ex  ip(a  N.  Te- 
ftamenri  Syriad  latina  interpretatione 
apcrtè  cognofci  poteft)  non  eft  quod 
„  meis  verbis  hoc  loco  commendem .... 


» 


w 


î> 


» 


» 


„  Nicolaum  Fabricium  Guidonis  fratrem 
9  •  •  •  «  in  hoc  opère  cranfirribeodo  »  in- 

ter- 
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if,  terprctando  &  cctrigendo ,  intcr  cae- 
rt  ccros  nobis  ctiam  adiumenco  fuir. 

y^  Cranvettanus  Cardtnalis  •  •  .  Biblio- 
^  rum  Graecorum  excmplaria  ,  (ùis  im- 
,,pen(îs  ad'Varicanorum  fidcm  defcripra  , 
^  ac  diligentifljmc  colIaca>  ad  nos  oppor- 
^  tunè  rransEDifit.    . 

Sirlctus  Cardinalîs  Sacrorum  volutnj- 
9,  num  varias  ledkiones  ranca  induftria  & 
9,  judicio  collegic,  &  quas  fequi,  &  quas 
^  rcjîcerc  opoçtcac ,  ira  dodtè  admonuîCy 
,^  vr  meriro  ranri  benefîcii  immorraIcsgra*> 
^  das  ampliflimo  huic  viro  habcrc  de- 
9,  bcas. 

^jjoannes  Rigla  Caroli  V.  Gonfeflbr, 
>>  (ùam  bac  etiam  io  parrc  prâeftiur  ope* 
j4  ram. 

„  Parus  Serranus  Corduben As,  în  Com- 
plutcnfi  Acadcmîa  Thcologiae  Do<Stor. 
F.  Lttdoiicus  Strada  Thcologiis  Abuien- 
fis ,  Ambrofius  Morus  Cordubenfis  ,.  & 
Gabrkl  Zayas  regionmi  Sraruum  à  (ê- 
cretis,  fuis  voris,  &  diligcnri  procura- 
tioncj  vr  hocopusquale  cft,  in  lucem 
prodircr,  pro  viribus  cflfccerunr. 

„  Ab  Andrca  Mafio  viro  à  Confiliis,  & 
„fccrcris  Ducis  Cliviac,  plcrisque  valde 
^,  doâis  annoracionibus^  &  ChaldaicaPa- 
^  rapbrafi  in  priorcs  Propberas,  Pfàlmos, 
y  Eccicfiaftcn,  &  Rutb^  ope  Hi(panicxcm- 
^  plaris  à  fe  Romae  inuenri ,  & ,  quod 
^  maximum  eft,  Diûîonario  Syriacocum 
^  eiusdem  idiomatis  doâifllma  Gramma- 
„dca  auâi  fumus. ..  . 

„  Eft  eriam  nobis  à  CUmetite  Angb  Phi- 
ij  lofophiae  &  Mediçinae  Doâore,  qui  in 
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,,  hifce  regionibus  proprer  Chriftianam 
,,  Rcligioncm  cxular ,  cxhibirura  Pepra- 
„  reuchi  Gracci,  ex  Thomae  A/^riBiblio- 
vi  rheca  excelientiflimum  Exemplar. 

'  ri  His  omnibus  addo  GuUcInmm  GmtC' 
n  rum ....  de  hoc  opère  omnt  çjc  pacfe 
,,  bencmerîrum. 

„  Derulimus  &  nos ,  ex  Complurenfi 
,n  Bîblîorhcca  poftcriorum  Prophcrarum 
„  Paraphrafîm  Larinam  ex  Chaldaica  fa 
vâam:  Arque  adeo  ex  noftra  anriquifli- 
„  mum  exemplar  pofteriorum  Prophera- 
),Tam  Hebraîcè  ôc'  Cbaldaicè  (criprum. 

„  Cbriftopkorus  Plantinus  babuir  pênes 
V  fe  Complurenfla  Bibliorum  exemplarîa 
„  excufà.  Praererea  Venera  ,  Hcbraîca, 
Chaldaica ,  &  Graeca ,  &  Germanica 
Hcbraea  t  Se  alia  fuis  rypis  alias  im- 
„  preffa  :  dcinde  Graeca  omnia  quae  qui- 
,,  dcm  in  Galiiis,  &  Germania  exranrce- 
,,  Icbcrrima. 

„  Daniil  Bombergus, . . .  parcrnî  rnm 
nominîs,  rum  ingcnii  haeres,  Noni  Te- 
ftamenri  anrfquiflînnim  exemplar  Syrîa- 
cum  Colonia  Agrippina  ad  nos  arrulir 

,,  quod  quidemroagno  nobis  fuir  vfùi  &* 

,^  commodo. 

,i  ÂuguJIino  Hunnaeo ,  Se  Cornelio  Gou- 
p  Jam ,  duobus  Louanienfis  Gymnafii  lu- 
minibus.  .  .  Régis  mandaro,  hoc  opus 


»> 


» 


» 


» 


9> 


M 


examinandum  a  LouanienH.  Academia 
^  commiÛùm  eft.  Qui  •  « .  «  adhibiro  ad 
j,  cam  rem  Joânnc  Harktnio ,  . . . .  fùo 
^munere  perfùnâi  funr.,^ 

V.  MicL  Neandri  Orbis  Terrae  Succin- 
âa  expiicaric^  Lipfiae^  ^597*   iu  8vo. 

p.a5. 
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F/Wn?  Sacra  Ebraicc,  Chaldaicc,  Graece,  Latînae,  Germa- 
nîce  Gallice.  Studio  &  Labore  Eliae  Hutteri  Germani.  Norîber- 
gae,  1599-  in  Fol. 

Biblia  Sacra  Ebraice>  Chaldaice,  Graece>  Latine^  Germa- 
nîce&Italice^.  •  ibid  1599.  în  FoL 

Biblia  Sacra  Ebraice >  Chaldaice^  Graece>  Latine,  Germam'ce 
&  Saxonice  »  • .  •  ibid*  I599*  în  FoL 

Biblia  Sacra  Ebraice ,  Chaldaice,  Graece,  Latine,  Germa? 
nîce&  Sclavonice,  Studio  &  Labore  £/we  HutterL  Noribergae, 
1599.  inFoL  Très-rare.  (82) 

Br- 


p.  a  5.  Hirtoîre  Critique  du  V.  Tcfta- 
menc  du  P.  Simon  ^  p.  5 1 5.  Chifiiani 
Kortholîi  Traâacus  de  variis  Scripcurae 
Edidonibus,  Kiloniî,  1686.  in  4to.  p. 
378.  379.  Juin  Barthohccii  Magna  Bi- 
bliocheca  Rabbinica,  Romae  1693*  in 
Fol.  T.  IV.  p.  195.  Thomat  Crcnii  A- 
nimadverfioncs  Philologicae  &  Hiitoricae 
P.  XI.  p.  96.  Jac.  Le  Long  Bibliotheca 
Sacra,  T.  I.  p.  1 2.  Jo.  Gotthb  Càrpzoïni 
Critica  Sacra  Ver.  Tcftamentî ,  p.  391. 
716.  Goetum  Merckwurdigkeitcn  dcr 
Konigl.  Bibliochec  zu  Dresden^  Vol.  IL 
p.  313. 

(82)  Jo.  Hcnric!  Honingeri  Biblio- 
thecarius  quadriparcîtus ,  Tiguri  1664. 
in4Co.  p.  141.  147^  Joach.  Ern.  Bcr- 
geri  Diatribe  de  libris  rarioribus ,  Bero- 
linî,  1729.  in4to.  p.  10.  Vogt  Catal. 
Librornm  rariorum  p.  93.  Goctzens 
Merckvrîirdigkeiten  der  Kônigi.  Biblîo- 
thec  zu  Drcsden ,  Vol.  I.  p.  2  0  5.      Jo. 


George  Edors  Anmerckungen  uber  das 
Staats-uiidKirchenrecbt^  p.  14.  i6. 

Mr.  Houinger  eft  le  premier ,  qui  ait 
remarque  la  rAreti  de  cette  Poligtotte  :  & 
il  a  raiion  ,  quoiqu'il  en  parle  d'une  ma« 
niere  fi  confuie^  que  peu  de  perfbnnes 
feront  en  état  de  le  comprendre.  Je  copie- 
rai  ici  (es  propres  termes,  afin  de  les  éclaircir 
&  de  les  corriger.  „  De  Hucterîanis  Bibliis 
y,  mirum  videri  queat,  quod  adeo  difficulter 
n  Bibliothccis  (è  infinuarint.  Opus  EUûs 
'iyHutterus  primo  dédit  quadriparutum^ 
ji  Ter ^ar^KoùrJov  y  Hebraica,  Graeca,  La- 
3,  tina  &  Germanica  Linguis  >  Hamburg. 
»i  1597*  Acceficranc  paulatim  Linguae 
t^aliae»  Italica  »  Gallica»  Sclavonicat 
t^Saxonica.  N.  T.  Norimbergae  (ubi 
>,  adbuc  multa  fiiperefiè  audio  exempta- 
y,  ria)  excudicuravit  primiim  Syriacè,  E* 
,)braicè>  Graecè ,  Latine,  Germanicè, 
„Bohemicè,  Italicè,  Hifpanicè,  Gallicè, 
„  Anglicè»  Danicè  >  Polonicè  >  an.  Chr. 

]<Soo. 


^  t6oo.  in  FoL&  4to.  poftea  1503.& 
y,  161 5.     Ebraicèrantura,  Graecè,  La- 

„  tinè  8c  Gcrmanicè Ego  potem 

,,  rariùs  in  Bibh'otheds  reperiri»  quod 
9,  nec  crodicorum  (àtis  apnun  ctCct  (ludiîs, 
,^  nec  picbejorum ,  vd  lumpcibus,  vei  u« 
.  fibus.,, 

Mr.  Hottinçer  confond  d'abord  la  Bible 
de  David  Woldirus  avec  la  Poliglotcc  de 
Hutterus.  Il  cft  vrai  que  l'on  avoir  réuni 
la  Bible  Hébraïque  de  Hutterus  à  celle  de 
Wtdderus ,  pour  avoir  la  Bible  en  Hébreu, 
en  Grec»  en  Ladn>  &  en  Alemand;  mais 
l'on  ne  fàuroic  atribuer  ces  deux  Bibles 
jointes  enièmble  à  EUe  Hutter^  puisqu'il 
n'y  a  eu  que  la  moindre  parc  Ainâ 
l'cNi  ne  peut  pas  affiirer  avec  vérité ,  que 
Huner  ait  commencé  par  la  publication 
d'une  Bible  en  quatre  langues. 

Il  faut  dire  plutôt ,  que  HutUr  a  mis 
au  )our  (à  Bible  Hébraïque ,  à  Hambourg 
en  1587.  in  Fol.  que  David  Woldar  a 
£iit  imprimer  dans  cette  même  , ville,  (à 
Bible  en  trois  langues  en  1 596.  qu'on  a 
joint  endiite  ces  deux  Ouvrages ,  pour  en 
faire  une  Bible  en  quatre  langues. 

I 

Cette  Bible  (ît  naître  à  Hutterus  l'envie 
de  raflèmbler  pludeurs  VerHons  de  la  Bi- 
ble» &  de  les  faire  imprimer  enfcmble , 
pour  donner  au  public  une  Poliglotte  auffi 
complette  qu'il  lui  (croit  pofTibie.  Il  com- 
mença par  le  Nouveau  Tedament  :  & 
comme  il  n'  y  en  avoit  point  encore  de 
Traduâion  Hébraïque»  il  en  fit  une  dans 
un  an  de  tems  ,  comme  il  le  remarque 
dans  la  Préface  du  T.  IL  de  ce  Nouveau 
Teftamenp,   p.   13.     y,Amice  Leâror» 

(7ow.IV.) 
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^^te  ignorare  nolo»  quod»  cumprimum 
»»  Novi  Teftamenti  editionem  in  ii.  Lin* 
Yi  £uis  raolims  fum  »  potifljmum  Ebraeae 
9»  landbe  Linguae  Exemplar  nobis  defuit, 
,»  cujus  copiam  (excepto  S,Matthaeo & E- 
,»  piftoia  ad  Ebraeos  Bafileae  impreflis, 
,»  quae  tnagis  Rabbinicam  »  quam  Bibli- 
cam  phrafîn  redolenr  nec  fine  naufca 
legi  poflunt  )  nec  in  uUa  Bibliotheca , 
»»  nec  ab  ullo  hominum  ,  etiamH  multis 
»»  millibus  aurcorum  redimere  voluerim, 
»»  nanci(ci  pomi  :  Quapropter  ego  licet 
»»  omnium  minimus ,  urgente  neceflitate 
^  .  • . .  intcgrum  Novum  Tcftamentum  à 
y^  capite  ad  calccnt  ^  in  Linguam  fanâram» 
»»  divino  frctus  auxilio  »  convertendum 
»,  fu(cepi ....  Converd ,  correxi  »  one- 
»»  ra  domeftica  &  ret  familiaris  fuftinui , 
n  a^inuo  temporis  fpacio  ^v  B&jù  abfolvi.  », 

Cette  Verfion  étant  achevée,  il  fit  im« 
primer  fon  Nouveau  Tedament  à  (Nu- 
remberg ,  en  1 599.  in  Fol.  Comme 
le  Titre  manque  à  mon  premier  Volum, 
je  ne  fâurois  le  tran(crire  ici.  Le  (econd 
Volume  eft  intitulé  :  »,  Novi  Teftamenti 
»»Secundus  Tomusj  continens  Epiftolas 
,»S.Pii«/i,  XV.    S.Pcîriy  IL    S.Jacebi, 

I.  S.  JohanniSj  II L  S.  Jtidae.  I.     Et  A- 

pocalypfin  Jobannir.n 
Chaque  Evangile  &  chaque  Epîte  a 
{on  Titre  particulier.  Je  donnerai  id 
pour  exemple  celui  de  l'Evangile  (èlon S» 
Matthùm.  »,  Sanâus  Mn^^^ur»  Siriace, 
,»  Italice.  Ebraice  »  Hjfpanice.  Graece^ 
,»  Gallice.  Latine,  Anglice.  Germanice 
»»Danice.  Bohemice»  Polonice.  ExDi- 
»»  fpofitione  &  Adornatione  Eliâc  HiOtcri 
,»GermanL»» 

A  a  Lés 
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Les  cluTres  fônt  places  ati  bas  des  f>.igeS 
à  gauche,  &  recommencent  avec  chaque 
Livre  du  premier  Volume.  P.  ex.  L*  E- 
vangile  (èlon  S.  Matthieu  a  303.  pnges. 
L'Evangile  félon  S.  Marc  y  Pagg.  19Ç. 
L*  Evangile  Iclon  S.  Luc,  Pagg.  33c.  T  Er 
vangile  felon  S.  Jifii»,  Pagg.  a  59.  &  les 
Aâes  des  Apôtres,  Pagg.  335.  On 
pourroic  confcquemmcnt  relier  le  premier 
Tome ,  en  cinq  Volumes.  Il  n'en  cft 
pas  de  même  du  fécond.  Quoique  cha- 
que Epîrre  y  ait  fbn  Titre  particulier^  les 
chifrcs  y  continuent  d'un  bout  à  l'autre  , 
&  il  a  en  tout  Pagg.  1 09 1« 

La  difpofîrion  de  cet  Ouvrage  efl  aflcz 
bien  imaginée  ,  pour  placer  douze  Lan- 
gues fur  fix  colonnes.  Op  y  a  mis  le  mê- 
me verfèt  deux  fois  en  fix  Langues.  La 
première  colonne  contient  la  Verfîon  Si- 
rtaque>  au  deflbns  de  laquelle  on  a  placé 
l'Italienne.  La  féconde  contient  THe* 
breu,  8c  au  deflous  l'Efpagnol,  &c.  Les 
autres  'fuivent  Totdre  que  Ion  a  indiqué 
fur  le  Titre.  La  Préface  du  premier  To* 
roc  efl  datée  de  Nuremberg  le  i  o.  d*A- 
oût,  1 599.  &  celle  du  fécond  Tome  cft 
du  I Ç^  de  Juillet  1 600. 

Éîc  Hutter  aiant  donc  achevé  ce  Nou- 
veau Tcflamenr  forma  le  deflèin  de  pu- 
blier anffi  le  Vieux  Teflament  en  iix  ou 
douze  Langues:  &  un  autre  Nouveau Te-r 
ftaménr  en  doiizd  autres  Langues.  Nous 
n^en  fauçions  douter  ^  puisqu  il  nous  le 
dk  lui-même,  à  la  fin  delà  Préface  du 
Tome  IL  ,,  Cerrô  confido,  Dcum  Opt. 
,>  Max.  affore  noflris  conaiibus ,  ut  inte- 
^  gra  veteris  Teftamenti  Biblia  in  6.  aut 
,>  12.  Linguis,  unà  aim  iieceflàriisGram.r 
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mnticis  &  Lexicis,  alns^uc  exerdriis, 
ac  denique  coronidis  Se  (îipplemcnti 
locoNovum  Txrfbmencum  hiâliis  12. 
Lingufs  ,  Arabica ,  Aetbiopica  ,  Mo- 
fchouiuca ,  Vngarica  &c.  '  Harmonicè 
éi  Symmetricè  hiiic  primo  Oj>eri  rc- 
fpondcnribus,  typis  cxcudanmr  clcgan- 
uflîrais  :  Sicquc  A  &  H,  numcrp  vî- 
gînti  quaternario  ablbluto  &  perfcâQ.» 
tantum  claudatur  nrgotium. ,, 

tîtttter  commerça  par  le  Vietix  Tefta* 
ment,  &  il  en  fît  en  mcme  tems 'quatre 
(oxits  d'Exemplaires.,  qui- contenaient  cha* 
cun  fix  Langues ,   fcion  l'ordre  indiqué 
par  les  quarte  Titres,  que  f ai  copies  à  la 
téce  de  cet  article     U  ne  failbit  que  chan^ 
ger  la  dernière  colonne,  après. avoir  tiré 
nflcz  de  Copies  d'iuie  façon ,  H  en  ttrok 
un  certain  nombre  de  la  féconde ,  de  la 
troificme,  èc  de  laquarriéme.     De  fone 
qu'il  faudroit  raflèmbler  quatre  Exemplair 
Tes  difcrcns,  pour  ep  avoir  l'Edition  entière 
en  neuf  Langues.    Cela  demanderoît  peut- 
être  la  vie  de  deux  ou  trois  hommes  »  tant 
ils  font  rares.     ÏI  cfl  à  croire  que  Hintcr 
faifant  cette  imprcflîon  à  (es  dépens  :  & 
partageant  fôn  Edition  en  quatre  parties , 
il  n'aura  pas  tiré  beaucoup  de  Copies  de 
chacune  :  &  qu  ainfï  elle  n'ont  pu  devenir 
que/o)*i-ivirf/.      Mais  comme  iln'a-pas 
achevé  le  Vieux  Teflament,  &qucrOu- 
vrage  n'a  été  pouflé  que  jusqu'à  la  fin  du 
Livre  dç.Rtah:  il  eft  à  croire  qu'on  laoér 
gligé,  êc  qu'il  aura  été  réduit  en  maculatii- 
res.     De  là  procède  la  grande  rareté  des 
Exemplaires  du   Vieux  Teflament,    qui 
font  beaucoup  plus  rares  que  ceux  dii 
NoiiVfiaUj.  quoiqu'il  ne  fe  trouve  qu*avc^ 
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beaucoup  de  dificulté.  Il  n^  a  jamais  cté 
réimprimé,,  quoiqu'cn  diie  Hoitinger  I.  c. 
car  ces  Editions  de  1603.  &  de  1615. 
in  4ro.  ne  concernent  qu*un  Nouveau 
Teftamenten  quatre  Langues  publié  par 
le  raeme  Hunerus. 

HuUer  n'aîanr  pas  achevé  (on  Vieux 
Téllament,  n'a  pas  mis  en  exécution  (on 
grand  pcojei>  touchant  le  fécond  Nquveau 
Teftamenten  i a.  Langues.  Il  n'a  jamais 
parui  non  plus  que  fe  Vieux  Teftamenten 
12.  Langues,  quoiqu  en  dilcnt  BoUuanuSt, 
CMvaeuSy  Uppcnius^  &  d'autres  Auteurs 
de  cette  trempe ,  qui  ne  méritent  aucune 
^tcntion* 

Je  fuis  fâché  de  voir  que  Mr.  Leffer 
ait  puifé  dans  ces  (burces  impures,  d'où 
il  a  tiré  deif  Editions  Apoctiphes,  qu*il  a 
indiquées  dans  fà  Typographia  jubilans» 
Leipzig,  1 740.  in  gvo.  p.  1 75.  On  les 
pourra  corriger  fur  cet  article. 

Il  ne  faut  pas  oublier  que  T  on  trouve 
dans  ce  Nouveau  Teftament  1*  Epitrc  aux 
Laodicéens,  après  TEpitre  auxColofliens, 
où  elle  a  fou  Titre  particulier,  comme 
les  Epicres  Canoniques.  „  S.  Pauli  ad 
y,  Laodicenfcs  Epiftola  Syriace,  Italice. 
^Ebraice,  Hifpanicc.  Graece,  Gallice. 
„Larine,  Anglice.  Gcrmanice,  Danice. 
,,  Bobemice,  Polonice.  Ex  di(j?ofirfone 
,,  6c  adornatione  Eliac  Huîteri  Germanî.  „ 

Cette  Epître  n*eft  pas  chifrce  comme 
les  autres.  Elle  cft  marquée  d'un  Afté- 
risque,  ce  qui  fait  voir,  qu'elle  a  été 
imprimée  icparcment:  Se  félon  toutes  les 
aparcnces  »  après  que  Je  Nouveau  Tcfta- 
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ment  fut  achevé.  Car  T  Epître  aux  Co- 
loftiens  finit  par  la  page  $26.  &  le  Titre 
dé  la  I.  Ëpitre  aux  Thdlàlonidens  ocupe 
la  p.  ça 7. 

J*ai  trouvé  par  hazard  dans  notre  Bi* 
blioçhéque  Roiale  le  Tome  L  du  même 
Nouveau  Teftament  in  4to.  dont  je  n*ai 
jamais  entendu  parler.  Il  eft  intitulé: 
^Novum  Teftamentum  Domini  noftri 
-njefu  Ûfrifti  Sytiacè  Italicè  Ebraicc  Hî- 
^^ipanice  Graece  Gallice  Latine  Anglicè 
,,  Germanice  Danice  Bohemice  Polonice 
yi  Studio  de  labore  Eliae  Hutteri  Germani. 
„  Norîbergae.  Cum  gratia  &  privilegio 
yySac.  Caed  Mtis:  ad  quindecim  annos» 
i»  M.  D.  XCIX.  (  1 599.)  ia  4to.  ,> 

Ce  Titre  eft  (ùivî  du  même  Avis  au 
Leâeur  que  l'on  trouve  dans  la  grande 
Edition.  Les  Caraâéres  en  (ont  très  -(êm- 
blables  aux  premiers,  cependant  il  y  a  de 
la  difcrence.  L' Epître  de  S.  Jn'ôme  qvu 
fuit  la  Préface  cft  en  plus  petit  caraâ:ère. 
dans  la  petite  Edition  que  dans  la  grande* 
Le  Titre  de  l'Evangile  félon  S.  Matthieu 
eft  aftcz  conforme  dans  ces  deux  Editions 
pour  les  termes^  mais  les  Caraâ:éres  en 
(ont  difércns ,  Se  celui  de  la  petite  Edition 
porte  la  date,  qui  manque  dans  la  gran- 
de. La  Voici:  f^S^tiStwsMattbaeiiS',  Sy^- 
„  riacè  ,  Italicè.  Ebraicè ,  Hitpanicè. 
^  Graece  ,  Gallicè.  Latine  ,  Anglicè. 
„  Germanice,  Danice*  Bohcmicè,  Po- 
„  lonicè.  Ex  Di((x>fitione  &  Adomatio* 
,,  ne  Eliac  Huttcri  Germani.  Noriber« 
„gac.  M  D  XCIX.  Pagg.  543.  „ 

.  L' Evang^e  (blon  S.  Marc  porte  le  Titre 
(ùivant:  Sanâus  MârcuSy  Sy riacè,  Itali* 
Aa  a  ce. 
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BIBLES     POLONOISES. 

Btblia,  To  ieft  Ksiçgi  Stharego  y  Nowego  Zakonu  na  Pol- 
ski  Jçzyk  z  pilnoscfa  wcdlug  lacinfskicy  Bibliey  od  Kosciola  RTze-- 
scianskiego  powflèchnego  przyiçthey,  nowo  wylozona.  Cum 
;ratîa  &  Privilcgio  S.  R.  M.  W  Krakowie,  w  Drukarni  Scbarfen- 
'^ff^row.  1561.  inFol.     Edition  très -rare.  (83) 

BU 


nci.  Ebraicè,  Hi(panicè.  Graecc,  Gat« 
viicè.  Laxinè,  Anglîcè.  Germinicè, 
»Danîcc.  Bohemfcè,  Polonicè.  Ex 
rt  DifpoCnone  ic  Adornatîonc  EUac  Hut- 
9,  Uri  Germanf.  Noribcrgae.  M  D  C 
»  Pûgg.  349.  în  4to.  „ 

Ce  Voliimc  ne  coniîene  que  les  ^az 
premiers  Evatigclîftes.  Ils  (ont  imprimés 
tai  fix  cofonncs  Se  avec  les  mêmes  cara- 
Aéres  ^e  Ton  a  emploies  pour  ta  grancfc 
Edition.  Si  l'on  excepte  quelques  pcri- 
fes  diferences  que  Ton  crouve  de  tcms  en 
rems  au  haut  At%  colonnes.  Je  ne  (âu- 
lois  dire  (v.  HtiUcruf  a  achevé  te  Nouveau 
Teftament)  de  ce  format.  On  me  per- 
mettra d  en  douter,  jusqu'à- ce  que  quel- 
qu'un nous  donne  des  inilruâjons  ulté- 
rieures ùxc  ce  fujef» 

V.  Jo.  Goîtlob  CàrpTUwH  Critica  Sacra 
Veteris  Teftamenti ,  p.  406.  Jo.  Luà. 
Hockcri  Bibliotheca  Heilsbronnenfis ,  No* 
ribergae,  r  7  3  i .  in  Foh  p.  1 2  7.  Jo.  MoU 
kri  Cimbria  Lirerata ,  Havniae  1 744.  îtt 
Fol.  T. II.  p.  391.  {Knochs)  Hiftorifcb 
CritifcheNnchrichten  von  derBibcIfnmm- 
hmg  inder  Grauenhof^bibHorhek  zu  Braun- 
fch'V'eig,  P,L  Hannovcr  1749.  in  gva 


(83)  Micb.  Lilienthaîs  Biblifcb-* 
Exegetiiche  Bibliothec,  1740.  in  gra 
p.  1 1  g.  Preuflîfchc  Zchenden ,  VoL  lïïr 
Kônigsbcrg,  1744.  in  gvo.  p.  g39«g4> 

Perfbnne  n*  a  parlé  phis  amplement  de 
cette  Bible  que  Samuel  Emefie  TJcbePmt 
Sou  -  Bibliothéquaire  de  la  Bibliothèque 
de  Waiïenrod  à  Konigsberg.  Il  a  fait  in- 
férer dans  tes  Preuimche  Zebenien  un 
long  arcfcle  qui  concerne  cette  Bible, 
Vol.  UI.  p.  66 1 .  •  g46.  Mr.  Ringchâubt 
en  a  aufli  parle  dans  ù,  Grundiiche  Nach* 
richt  von  Pofnifchen  Bibein,  Dantzigf 
1744.  in  gvo.  p.  175.  &  iîiiv.  Ceux 
qui  (àvenc  l' Alemand  pourront  confulter 
CCS  deux  Ouvrages,  &  y  trouveront  de» 
quoi  (âcisfaire  leur  cunofùé. 

J*en  tirerai  quelques  circondances  en 
faveur  de  ceux  qui  n'ont  pas  ces  Livres» 
ou  qui  ne  les  entendent  pas.  C'eft  ici  la 
première  Edition  de  la  Bible  Polonoifc. 
Elle  a  été  (èlon  routes  les  aparences  na« 
duite  d'après  la  Bible  Bohémienne,  qui 
a  vij  le  jour  ï  Prague,  en  1556.  IÇS7» 
in  Fd. 

Nicolas  Schatffenberger  qui  a  imprimé 
nôtre  Edition  de  compagnie  avec  Om  fré* 

ne 


Bibh 

ce  Stanislas  Scbarffcnberger  ^  ic  qui  Tadc" 
dîce  au  Roi  de  Pologne  Siffsmmd  AuguJU^ 
dît  dans  (à  Dédicace  >  que  le  Traduâeur 
de  cette  Bible  n'aianc  pas  trouvé  à  pro- 
pos de  (e  nommer,  il  n*ctoit pas  en  état 
de  le  découvrir. . .  Qu'atant  dedein  de  pu- 
i>Iier  une  Bible  Polonoi(è ,  après  laquelle 
on  (bupiroic  avec  ardeur,  il  en  remit  te 
Manu(crit  au  Vièixt  Jean  Leopotitc-i  Pro- 
feflêur  à  Cracovie ,  pour  le  corriger  :  & 
cpie  ce  Prêtre  s' croit  chargé  de  ce  travail. 
Ce  Jean  LeopoUU'^  que  plufieurs  nonv 
ment  £iu(îèmenc  Jertme  Jean  Leopo* 
Ùe^  a  mis  une  Préface  à  la  tcte  de  cet- 
te Verfion ,  &  y  die  expreflemenr,  qu  il 
n*a  pas  fuivi  le  Texre  Hébreu,  parce 
qu'il  voioic,  que  ceux  qui  avoient  fait 
leurs  Traduâions  (ur  1* Hébreu,  ne  s*a- 
cordoienc  pas  entr'eux  :  que  pour  cet  éfet 
il  lui  avoir  préféré  la  Veruon  àt  S.  Jertme. 

Ceft  de  \ky  peut-être,  qu'eft  venu 
Terreur  de  ceux  qui  nomment  cette  Bible, 
la  Bible  de  Jertme  LeopoUUt  comme  5ï;r- 
te  de  Sienne n  dans  (à  Bibliotheca  Sanâa  » 
Coloniae,  1626.  in  4to.  p.  300.  &  le  P. 
la  Long  dans  ù  Bibliotheca  Sacra,  T.  I. 

P*  439- 

Quelques  Auteurs,  comme  ceuj  ^e 
jt  viens  de  nommer ,  envifàgent  Jean  Léo- 
pokte  comme. le  Traduâeur  de  cette  Bi« 
oie;  mai%Mr.  Tfehepius  prouve  Le.  p. 
663.  qu'il  o'a  fait  que  retoucher  la  Ver-* 
fion  que  Scharffenberger  lui  avcHt  mile  ei>- 
tre  les  mains,  &  ta  corriger  (iir  la  Vulgate, 
qa*il  n'avoit  pas  pourtant  (bivie  en  cou- 
les clioiês» 

Il  le  prouve  par  divers  paflages,  dont 
)e  tsadcriraî  ici  le  premîery  qui  uifira  pour 
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vérifier  cette  adèrtioii.  Tout  te  monde 
fait  que  la  Vuigate  raporte  le  verfèt  1 5. 
du  Chap.  III.  de  la  Genèfè  à  ta  Vierge  Mi* 
riei  Se  qu'elle  Ta  traduit  de  la  manière 
fbivante:  ,,  Inimicirias  ponam  inter  te  ôc 
„mulierem,  &  Semen  muro  &  Semen  il- 
n  lius.  Tpja  conteret  caput  tuum,  ta  in- 
^,  fidial>eris  calcaneo  ejus.  ^ 

La  Bible  Polonoifè  de  Wujek  de  r  ^99. 
dont  je  parlerai  bientôt,  a  fuivi  ce  fens» 
en  ces  mots  :  „  Polozç  qi eprzycazn  mied- 
,,  zy  toban,  a  miedzy  nieviaftan,  y 
„  miedzy  nasieniem  tvoim ,  a  nasieniem 
„  iey ,  ona  zetrze  gloigrç  tNroiç  a  ty  czyhac 
9,  bçdziefz  na  piçtç  iey*  „ 

Nôtre  Verfion  a  traduit  ipfiim^  qui  Ce 
raporte  à  Semen ,  (avoir  J.  Chrijl.  „  Ti 
y,  zetrze  glovrç  tvroiç  a  ty  bçdzie(z  ule* 
^  gai  na  zdradzie  (abo  tari)  na  piçtç  iego.,^ 
C'eft -à-  dire:  Celui  •  ci  te  froiilèra  la  tcte, 
&  tu  lui  froteras  le  talon. 

On  n'a  pas  mis  dans  la  lifte  des  Ii« 
vres  du  V.  Teftament  les  pièces  qui  fui- 
vent:  (avoir  la  prière  de  Manajfé^  celle 
d*/lzarias ,  le  Cantique  des  trois  en&ns 
au  milieu  de  la  fournailè  du  feu  ardent, 
l'Hiftoire  de  Sufanne,  Se  celle  de  Bel  Se 
du  Dragon  :  Mais  elles  ne  laifiènt  pas  de 
fê  trouver  di(per(ees  dans  cette  Bible.  La 
prière  de  Manajfi  eft  à  la  fin  du  (ècond 
Livre  des  Chroniques.  Celle  d*j1zarias 
Se  le  Cantique  des  trois  enfans,  font  au 
Ch.  III.  de  Daniel.  V  Hiftoire  de  Sufanne 
Se  celle  de  Bel  Se  du  Dragon ,  y  forment 
les  Ch.  XIII.  Se  XIV.  de  DanicL 

On  y  voie  enfin  la  fbufcription  fuivao  te 
Aa  3  à  la 
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Biblia  swîçta,  to  îeflr,  Ksiçgî  ftarego  y  nowegoZakonu,  wlas- 
nie  zZydbwsfciego  grcckiego  y  lacinskiego  nowo  na  Polski  iezyk 
Z  pîlnoscian  y  wîernie  wylozone.  (i  563O  in  Fol.  Edition  extrême- 
ment  rare.  (84)  Bi- 


à  la  fin  de  X  Apocalîpfe-  „  Roku  Panskic- 
j>  go  Tysiancncgo  pîçcfcrnego,  Szcscd- 
„  zicsiantego ,  y  picr wflègo ,  nazaîutrz  po 
,)  Nowym  lecie.  Naprzod  ku  cci  a  ku 
„chwalc  Panii  Bogu,  w  Troyci  icdinc- 
,^  mu»  potym  ka  pociellhemu  y  zbawien* 
^  ncmu  uzywaniu  wlzyfthkim  wicrnym 
^,  zacnego  Narodu  y  içzyka  Polskicgo,  ce 
„  Kniçgi  Scharego  y  Nowcgo  Zakonu , 
„  przcd  thym  nigd/  Pokkira  Jçzykiem 
»j  nie  drukovrane,  anî  \ridziane ,  thcraz 
,,  \rykonane  (an  vr  glownym  mtc(cie 
^,  Polskim  Krako\pîe ,  nt  drukarni  AfiAo* 
„  laia  y  StanislaUva  Scharffîentergerolv  icWzo 
^^'wlafnym  Nakladem.  Z  Czego  bandz 
),  Panu  Bogii  xï'flèmogancemu  czcsc,  y 
„  chwala,  y  dzîçczynîcnîe  nawieki  Nriecz* 
j^ne.  Amco.  M.  D.  LXI.  „ 

Ccft •  à-dîre.  L*an  duScigneur  1561. 
le  jour  après  le  nouvel  an,  on  a  achevé  pre- 
micrcmenc  à  la  gloire  &  à  1*  honneur  de  la 
Trinité,  &  enfuitepour  la  confblation  & 
pour  le  (àint  u(âge  de  tous  les  croians, 
ces  Livres  du  Vieux  &  du  Nouveau  Tc- 
ftament,  (qui  n'ont  jamais  été  imprimés 
ni  vus  auparavant)  dans  la  Ville  Capitale 
de  la  Pologne,  Cracovie,  dans  Timpri- 
merie  de  Nicolas  &  Stanislas  Scbarfcrwer^ 
gsrt  à  leurs  propres  fraix.  Gloire,  hon- 
neur &  aâions  de  grâces  en  fbient  ren- 
dues à  Dieu ,  d'éternité  en  éternité,  Amen. 
M.  D.  LXI. 


Mr.  Tfchcpius  a  raffèmbic  L  c.  p.  Ç42. 
les  fautes  que  divers  Auteurs  ont  faites 
par  raport  à  cette  Bible.  Ceux  cjut  (bu« 
haiteront  d'en  être  indruits ,  pourront  le 
coufulcer. 

(84)  Jo.  Pétri  Kohlii  Introdndîo 
in  Hidoriam  Literariam  Slavorum ,  Aito- 
naviae,  1729,10  8va  p.20i.ao2.  Mich. 
LiUcotbals  Biblifcb  •  Exegeti(çhe  Bibliothec, 
Kdnigsbcrg  1 740.  in  8vo.  p.  1 1  g.  Syl- 
vii  Wilh.  Ringolcaube  Nacbticbt  von  PoN 
nifchco  Bibelot  Dantzîg,  1744.  in  %so. 
p.2o8. 223.277.  Jo.  Carolî  OpitiiSîo- 
eularium  Artis  TypographîcaeContinuat.L 
Mîndac,  1743.  in  4to.  p.  g.  17.  Gce- 
tzens  Merckviirdfgkciten  der  Koni^.  Bi- 
bliothec zu  Drcsden ,  Vol.  IL  Dresden 
1744.  in  4ro.  p.  473.  Vogc  Catal.  Lî- 
brorum  rarioruiii,  p.  123.  Jo.  Daniel. 
Janozki  Nachricht  von  denen  in  der  Za» 
luskifchen  Bibliothec  fich  befindendcn  ca* 
ren  polnifchen  BucherOf  Dresden,  1747. 
in  gvo.  p.  4.  Froytag  Analeâa  Licicr^^ 
ria,  p.  1 18*  Bibliotlicca  Dtnieiis  Salthe* 
nii,  Regiomomî,  1751.  in  8w>«  pi»2i07« 
BibUocheca  Bibiica.  Braunfchvetg»  I7$lé 
in  4to.  p.  1 8o. 

La  grande  rareté,  de  cette  Edition  nVooH 
péchc  pas  qu*elle  ne  foit  dans  la  Bibliothè- 
que de  S.  A.Se.  Madame  la  Duchcflè  Dou- 
airicre  de  Br.  Luoeb.  &  4ans  divçciqs  au- 
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Bîblia^  to  }èfi:,  Ksîçgî  ftafego  y  novvego  przymicrza,  z  ncx 
içzyka  ebreiskiego,  greckiego  y  lacinskiego  na  polski  przc- 

lozo- 


ibL'othcques  publiques.  C  eft  jude^ 
pour  cette  caiiic  quon  1  achctte  avec 
é)  &  qu  on  la  paie  quelquefois  à 
ix  exorbitant.  Mr.  Janozki  die ,  1.  c 
\  k  vend  cent  éais. 

loiqu'il  y  s  ait  près  de  deux  (iécles 

e  a  été  imprimée,  cela  ne  fufiroit 
>ur  l'élever  à  un  fi  haut  degré  de 
;  maïs  on  en  a  brûlé  plufieurs  exem- 
;:  &  c*  eft  là  le  meilleur  moien  de 
I  un  livre  jusqu'à  la  dernière  rareté. 
3ns  là  deflus  Meîchior  Adam  dans  fes 
Scrmanorum  Jureconfultorum,  Hai- 
gac,  1620.  in  8vo.  p.4ti.  où  il 
le  Henri Strobandus  &  dit:  „  Edi- 
em  Biblicrum  Polomcoruntj  ex  Hc- 
:is,  Grnecfsquc  fontibus  verfbrum, 
no  conceperat,  &  rationem  (umtus 
oc  opus  conficiendum,  tam  pro  in- 
retibus,  quàm  Typographîs  necef- 
•s,  comparandî  jam  prope  adfecutiis 
îi:  nifi  nrors  immarara  huic  Chri- 
10.  inftituto  manus  iniccifl'ct:  quae 
tereà  tanto  magis  Polonis  cft  lugcn^ 
quod  etiamnum  Bibliis  orthodoxis 
re  illos  vulgô  oporteat:  poftquam 
quae  iltuftriiïimus  Prînccps  Nico^ 
Radzi\vily  dux  Olicae  &  Nieswî- 
s  magnis  fumtibus  Polonis  dédit, 
tia  adveriàriorum,  coëmta,  &  fW- 
funt  îradita^  „ 

,  Kohi  cite  un  pallàgc  (cmblable  dans 
iftoria  literaria  Slavorum,  p.  201. 
tiré  de  Suj?b^tn  Hâlmii  memoria 


fecularis  translationis  Bibliorum  Lutheri 
Germanicorum ,  Roftochii ,  1 643 .  in  g vo. 
p.  30. 

Perfonne  n*  a  mieux  décrit  cette  Bible, 
que  Mr.  Ringehaube  »  dans  fa  Grlindliche 
Nachricht  vdli  Polniichen  Bibeln,  Dan- 
teîg,  1744.  in  gvo.  p.  81-  &  f"tv.  il  en 
donne fion  feulemem  le  Titre,  P>  3^-  ^^^ 
aullî  la  iôu(cription ,  qui  eft  à  la  fin  de  la 
Table,  p.  84-  Comme  elle  (èrt  à  faire  con- 
noitre  cette  Edition^  je  la  tranfcrirai  ici 
„Ty  nayprzedniey&c  y  nazacnieyfze  ksîç^ 
„  gi ,  dla  cwiczc'nia  \r  zachonicch  Bozych^ 
^  Ktorc  zowian  po  Grecku  y  po  LacierJe 
„  Biblia,  drukowano  w  Brzcsciu  Litevrs- 
„  kini ,  z  rozkazania  a  nakladem  Ofwie- 
„  conego  Pana ,  Pana  Micolaia  RadzAvila , 
„  Ksianzçcia  na  Olyce  y  na  Nieswiezu , 
„  Woiewody  Wilenskiego,  w  Wîelkim 
,,  Ksiçftwie  Lircwsfcim ,  Navri(zego  Mar- 
fzalka  y  Kanclcrza  &c.  &c.  Roku  Pans- 
kiego  tyfîancnego  piçcfetnego  (zefcd- 
zicîanchcgo  trzcciego,  MicfîancaWr2&ef- 
„  nia  dnia  czwanego.  „  Ccft  -  à -dire  : 
Ces  Livres  très  -  hauts  &  très  •  cxcci- 
lens,  pour  s'exercer  dans  les  Loix  de 
Dieu,  qu'on  nomme £t^/r  en  Grec  Se  en 
Latin ,  ont  été  imprimés  à  Brzefcie  en  Li- 
thuanie,  par  ordre  &  aux  dépens  du  Sere- 
niffime  Seigneur,  Seigneur  Nicola)  Rad- 
zitvil.  Prince  d'OIica  &  Nielwiez,  Vof- 
vodc  de  Wilna,  &  Grand -Maréchal  8c 
Chancelier  du  Grand  Duché  de  Litbqa- 
meôccScç.  L'an  du  Seigneur  mille  cinq 
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lozone  od  Simona  Budnego^  w  Zaslawîu  Litewskin  1572.  in4to* 
Edition  très -rare,  (85)  Bir 


cens  foixance  trois,  le  quatrième  jour  du 
mois  de  Septembre. 

Quoique  l'Imprimeur  ne  (bit  nommé 
ni  au  commencement,  ni  à  la  an  de  cette 
Bible»  Mr.  Ringcàâuie  nous  aprend,  qu'il 
«'apelloit  Bernard  Wokïoodkây  &  que  le 
Prince  RadzitvU  l'a  voit  fait  venir  de  Cra^ 
covie,  pour  imprimer  cette  Bible. 

Quelques  uns  la  nomment  la  Bible  des 
Sociniens,  parce  que  divers  difciples  de 
Socin  y  ont  travaillé  de  concert  avec  de 
bons  Reformes  )  mais' comme  les  Soci* 
niens  ne  s' croient  pas  encore  (cparcs  des 
Eglifès  Reformées  de  Pologne  en  1563. 
6c  que  ce  fchifme  ne  s  eft  fait  qu'en  1 565. 
les  Reformes  lont  envifigée  comme  leur 
Bible,  faite  fur  les  originaux,  ic  Tont 
préférée  à  la  Bible  de  1561.  que  JcanLeo- 

{>oUte  avoit  corrigée  fur  la  Vuleate.  On 
a  nomme  ordinairement  la  Bible  de  Rad- 
zilvily  parce  que  c'cft  fous  les  aufpices  de 
ce  Prince,  que  piuHeurs  (âvans  k  font 
aflcmblez  à  Pinczow,  petite  ville  auprès 
deCracovic»  où  ils  ont  travaillé  près  de 
ûx  ans  à  la  Tradudlion  de  cette  Bible.  Il 
les  a  entretenu  pendant  tout  ce  tcms  -  là  à 
fes  dépens:  &  a  fourni  aux  fraix  de  Tim- 
preflîon  de  cet  Ouvrage,  ce  qui  lui  a 
coûté  plus  de  3000.  Ducats. 

Mv.Rin^vkaube  a  recueilli  avec  foin  les 

noms  des  Auteurs  diférens»  qui  ont  eu 

part  à  cette  Traduâion.  Les  voici:  Joath 

neskhafcOi  Simon  Zacius^  Grcgorius  Or* 

^çius,  Francifcus  St/utkarus,  Pctrus  SUh 


torius  ou  Stoinski  de  Thionville,  Andréas 
TrkcfiuSy  Jacob  Lublinius^  HutemaviUs^ 
Frattcifcus  Lismamnusy  Bernard  Ochimu^ 
Georg.  Blandrata^  Jo.  Pauha  Alciaua^ 
Martinus  Crovicius^  Thenaudus^  VHreti- 
nus^  Brelius^  M.  Gregor.  PauU^  Brzefi' 
nenfisy  Georg.  Schamannus. 

On  voit  bien  par  cette  tifte,  que  la 
plupart  de  ces  Tradu(fleurs  étoient  Soci- 
niens,  &étrangers.  Comme  ib  ne  (î- 
voient  pas  aûèz  de  Polonois  pour  écrire 
en  cette  Langue,  ils  Ce  cont'eotoient  de 
déterminer  le  Cens  des  mots  Hébreux  8c 
Grecs,  Se  ceux  qui  étoient  Polonois  de 
nation  les  traduifoient  en(uite  en  leur  lan- 
gue maternelle.  Mr.  Ringehaube  croit, 
que  Simon  Zacius  Payeur  à  Brze(cie  &  Su- 
rintendant de  Wilna,  Lubelius  ou  Lubhnius 
Pafteur  d'une  Eglifcde  la  petite  Pologne, 
&  Tricefius  qui  étoit  Poète,  auront  été 
principalement  chargés  des  foins  qui  con- 
cernoient  la  langue  Polonoifè. 

Mv.  Ringehaube  décrit  enfùite  cette  Bi- 
ble à  l'égard  de  fa  forme:  &  afin  de  ne 
ricnlaiflcràdéfirer,  il  en  examine  la  Vcr- 
fion  p.  240.  &  fuiv.  Se  en  fait  voir  les 
défauts. 

(85)  Michael  Lilienthals  Exegeti- 
fche  Bibliothec ,  p.  1 1  g.  Jo.  Caroli  O- 
pitii  Singularium  Artis  Typographicae 
Continuât.  L  Mindae,  1743.  in  4to.  p. 
10.  17.  Sylvii  Wilh.  Ringehaube  Nach- 
richt  von   Polnifchen  Bibelo,  Dantzig  , 

I744r 


Btbl 

1 744.  în  gyo.  p.  141.  Vogt  CataLLibror. 
rariorum,  p.  124. 

Simon  Budty  fameux Socinien,  eft  le 
principal  Auteur  de  cette  Traduction.  Il 
s*aflocia  pour  cet  kkt  avec  Matthias  Ka- 
Ipaczyfiikfi  dans  Tin  tenrion  de  corriger  la  Bi- 
ble de  Brzefcie  de  l'an  1 56^.  Ils  commence- 
renc  par  ic  Nouveau  Teftament»  Budtty  con- 
féroic  la  verfion  de  Brzefcie  avec  le  Grec,  & 
fjitvaczyniusW  comparoir  avec  la  VerHon 
Alemande.  Ils  en  firent  autant  à  ï  é- 
gard  du  Vieux  Tcftament ,  que  Budry 
examina  fur  T  Hébreu:  &  ils  trouvèrent^ 

3UC  cette  Traduction  s' éloignoît  fbuvcnt 
es  Originaux,  qu'elle  (ùiyoit  principale-* 
ment  les  Verrons  Latine  &  Françoiie ,  & 
ou  on  s'y  étoit  apliqué  avec  plus  de  (bin  à 
s  exprimer  en  beau  langage  ^  qu  à  repre- 
fenter  fidèlement  les  Originaux. 

Ils  remarquèrent  aufii,  qu'il  y  auroit 
plus  de  dificulté  à  corriger  la  Veifion  de 
Brzeszie,  qu'à  en  faire  une  nouvelle.  Ceft 
pourquoi  ils  cherchèrent  des  Savans  pour 
travailler  d'un  commun  acord  à  cet  Ou- 
vrage dificile  &  épineux  5  mais  Budny 
n  aîant  trouve  pcrfbnnc  qui  lui  aidât ,  il 
r entreprit  tout  fcul,  &  l'acheva  fans  le  fc- 
cours  d'^autrui. 

Il  ne  s'atacha  pas  tellement  à  Toriginal, 
qu'il  ne  confultat  en  même  tems  les  Vfer- 
uons  Latines ,  comme  il  le  confeflè  fiu:  le 
Titre.  Mr.  Ringeltaube  prouve  L  c.  qu'il 
s'eft  fcrvi  de  la  Bible  de  MunftcTy  de  ûi- 
fialion  6c  de  la  Verfion  Latine  de  Lmhtr. 
Il  entend  fans  doute  par  cette  dernière  , 
la  Bible  incomplette  de  Wittenberg  i  ^1^. 
in  Fol.  dont  j'ai  parle  ci-dellùs. 

Le  Nouveau  Teftamènt  a  fon  Titre  par- 
ticulier >  qui  (bit:    „Ksiçgi  noNregopitsî- 
CrowJV.) 


Polon. 


193 


i,  micrza',  ktore  pospolicie  No\t7m  Tc^- 
>,  (lamcntem  zowian  ,  teraz  z  no\cu  z 
„  wielkan  pracan  y  pilnym  poprawieniem 
„  z  grcckiego  na  Polskî  içzyk  przctlumac- 
„  zone,  kcorych  porzandçk  ctugiey  ftro- 
,)  niey  tey  karti  ma(z  polozony.  5  Mofzeh 
,,  1 8*  1 8-  Dzîc  III.  7.  in  4to.  » 

Budtiy  a  fait  une  nouvelle  Edition  de. 
fon  Nouveau  Teftamènt,  àLofco  en  1 574. 
in  8vo.  &  Ta  acompagnce  de  remarques. 
Comme  elle  e(l  tris-rare^  j'aurai  ocafiond'en 
parler  $.  Tcfiamcnt ,  s'il  plait  au  Seigneur. 
Cela  fait  voir  que  Mr.  Salig  s'efl  trom- 
pé, quand  il  a  dit,  dans  fon  Hiflorie  de 
Aug(purgi(cben  Confcffion ,  T.  IL  p.  659* 
„  Die  Brefter  Bibcl  ift  von  vielen  verworf- 
„  fen  und  verdïchdg  gemacht  vrorden, 
„  bi(s  Simon  Budnacus  das  Alte  Teftamenc 
•>,  nach  dem  Ebraeilchen  Grund  -  Texte  a. 
1 572.  auf  Koflcn  und  in  der  Drucke- 
rcy  Matthias  Kaviczinski^  Mort.  CiC" 
cbovizki  ^hcr  a.  1577.  das  Neue  Tefta- 
„  ment,  beyde  in  4to.  drucken  liefièn.,, 

Budny  ne  s'eft  pas  contenté  de  publier 
le  Vieux  Tcftamcnt  en  1 57a.  il  y  a  d'a- 
bord ajouté  le  Nouveau ,  &  en  a  fait  une 
féconde  Edition  en  1574.  in  8vo.  Pour- 
quoi donc  alcr  chercher  le  Nouveau  Te- 
ftamènt de  Martin  Czechovicitis  pour  l'an- 
nexer au  Vieux  Teftamènt  de  Budnacusl 
Quclqu  un  me  répondra  pour  Mv.Salig 
défunt.      Pourquoi  Regcnvolfcius  la  - 1  -  il 
dit  dans  fon  Syftema  Hiftorico-Chrono- 
iogicum    Ecclefiarum  Slavonicarum ,   p» 
146.  où  vous  trouvères  ces  mots:  „Sf- 
«>  mm  Budnofus^  Biblta  Vet.  &  N.  Tefta- 
„  tncnti  Polonica ,    poft  Breftenfem  A. 
o)  <  5^>  cditionem,  ad  fontes  Hebraeo^, 
^&  GraecoSy  exaroinata,  în  quano  iy« 
Bb  pis 
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Biblia^  to  jeft,  ksîçgî  ftarego  y  nowego  Teftamentu ,  wed- 
lug  lacinskiego  przekiadu  ftarego  na  polski  içzykz  nowu  z  pilnos* 
cian  przelozone,  z  dokladaniem  textu  Zydowskîego  y  Greckie- 
go,  y  wykladem  Katoliikim  trudnievfzych  mieifc,  do  obrony  wîa- 
ry  swiçtey  powszechney ,  przeciw  Kacerftwom  tych  czafow  nalc- 
zancych  przez  D,  Jakuba  Wuyka  z  Wçgrowca ,  TheoL  Societ. 
'^efuy  w  Krakowic,  xm^x^QitÀndr.  PetricQvius^  1599»  ^^  Fol 
édition  fort-rare.  (86) 

Bi- 
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pis  rxcufk,  în  tvpographb  MattHaeKa^ 
viezinU  >  Praefedi  Nicsviefcn{îs>  cjus- 
dcmqne  funipru,  A.  1572.  publicavit. 
Novuni  infuper  Teftamcntam ,  rtiam  in 
^  quarro,  Martinus  Ccechcvicius^  A.  1 577* 
s»cdidic?„ 

Vous  voies  que  Regcnvolfcitu  zRuTceX' 
prcflcœrnt  que  Buàny  a  publicla  Bible  cncîé» 
fc  du  V.&  du  N.Teftamcnt  en  i  57^»  Et 
s'il  il  ajoute  le  Nouveau Tcftamcnr  deCz^- 
ihoviciuSi  ce  nVft  pas  qu'il  aie  rien  de  com» 
mnn  avec  celui  de  BuJny,  quoiqu'  ils  aient 
cté  tous  deux  Sociniens  :  c  eft  uniquemeoc 
pour  le  faire  connoîcre.      Aufli  Mr»/im- 

{\ehaubc  nous  aprend  -  il ,  L  c.  p»  159.  que 
a  Vcrfîon  de  Czcchovicius  s'ié  joigne  de  cou- 
les les  autres  Tradoâions  Polonoifes  du  N* 
Teftament  :  &  qu'il  ataque  vivement  la 
Traduâion  &  tes  Remarques  de  Budny  y 
dans  (on  Traité  intitulé»  Rozmovy  Chrî» 
fttankîe  &c.  u  e.  Dialogi  XIIL  de  variis 
Religionis  arciculis^  ap.  Alcxium  RoJicki, 
a.  i$75»  in  4to» 

Comme  V  Imprimeur  de  b  Bible  de 
Buihiji  n*f  a  pas  mis  foo  nom»  Mr.  Rin^ 
ffàânèi  icyiùc  pwi43»  que  ce  poorroir 


€m,  qui  imprimoit  alors  à  Zasiavr  en  Lî- 
tbuanie.  Il  |a  raifon  »  quoique  Regcti' 
volfchis  nous  adîire  que  cette  Bible  a  cté 
imprimée  dans  1*  imprimerie  de  MâttbiâS 
Kaviezinius,  Se  Regenvolfcius  n  a  pas  tort^ 
Onrifioph.  Sandius  nous  Taprend^  dans  (a 
Bibliotbeca  Anci-Trinitariorum>  Freifta- 
dii,  j6S4*  in  gvo»  p.  çç»  où  il  dit»  en 
partant  des  Ecrits  de  Simtm  BudriACusi 
,>  Uiblia  Veteris  &  Novi  Teftamenti  Polo* 
,,  nica ,  ad  fontes  Hebraeos  &  Graecos 
»»  examinata ,  excu(â  typis  2^1avii  in  Li« 
y,  thuania  in  typographia  Mattbiac  Kavic» 
^  zinii  Praefeâi  Niesviiênfis,  ejusdcmque 
^  ac  fratris  ipfius  iûmtu  poblicata  a,  1 572» 
,>  apud  Daniilcm  de  Ltczyca.  m  4to. 

n  Item,  p.  2or»  Typographia  Lithua- 
»>  nica  conftimca  prfmum  à  Mâttbiâ  JGi- 
»,  Ifiicczynskù  Biblia  Polonica  verfionis 
r,  Buduoii  imprcfla  funt  Zasiavii ,  oppido 
»,  Litbuantc(^  (umptos  impendente  eodem 
n  Kaïpieczynio  ejusque  fratre ,  apud  Démk* 
yy  km   d$  LcczycA   typotbctam  »    aoao 

(8^)   Micb.  Lilientbals  Biblifcb- 
faegeiiicbc  KbliotbeCr  p»  1 1 8*    Jo*  Ca- 
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Biblîa  fwîçta,  to  )eft,  ksîçgi  ftarego  y  nowego  przymîerza, 
z  Zydowskiego  y  Greckiego  içzyka  na  polskî  pilnie  y  wiernîc 

Erzedumaczone.     Cum  Gratia  &  Privilegio  S.  R.  M.  we  '^  ' 
u  w  drukarni  Andrzeia  Hiinefelda  1632.   iïi  8vo. 
rare.  (87) 


Gdans- 
Edition 


roli  Opitiî  Sîngularinm  Artis  Tjr pogrâphi- 
cae^  ConcÎDuac.  LMindae,  i743.in4CO. 
p.  8-17. 

Jâcob  Wtycck  Jéfuice  a  fait  cène  nou- 
Telle  Vcriion ,  pour  lopcfèr  aux  autres 
Traductions,  comme  un  bouclier  propre 
i  repoudèr  les  dards  des  adverfaires  :  & 
à  mettre  la  foi  de  l'£gliiè  Cadiolicjue  à  Ta- 
brî  de  leurs  traits.  Quand  on  n'en  liroic 
^ue  leTîtrCn  on  y  verroit  la  confirmation 
de  cette  vérité.  Ceft  pourquoi  j'en  don* 
lierai  ici  la  Traduâion.  „  Les  Livres  du 
^  Vieux  &  do  Nouveau  Teftamenc,  (clon 
l'Ancienne  Verfion  Latine  ,  reçus  de 
rEglifeunîverlèlle,  traduits  de  nouveau 
„  avec  foin  en  langue  Polonoifc ,  aux- 
^  quels  on  a  ajoute  le  texte  Juif  &  Grec, 
,,  èc  une  explication  Catholique  des  palîà- 
„  ges  les  plus  dificiles ,  ntccffriirc  pour  la 
„  défenfe  de  la  faintc  foi  univerfêlle  con- 
,,  trc  les  hérétiques  de  ce  rems,  par  D.  Jii- 
„  cob  Wtyrk  de  Wangrowiec,  Téologiea 
j,  de  la  Société  de  Jcfus.  à  Kracovie  chez 
„  André  Pnricûvius ,   f  5  99.  in  Fol.  „ 

C'eft  ta  (èconde  8c  dernière  Edition  de 
la  Bible  Polonoife  à  l'ufage  des  Catholi- 
ques. Stanislas  KarnkoYpski  Primat  du 
Roiaume  l'a  enrichie  d  une  Préface,  dans 
laquelle  il  témoigne  pabliquenciu:  la  joie 
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qu'il  a  de  voir  que  cette  Bible  a  ité  ache- 
vée (bus  (es  au(pices.  Il  exhorte  les  Ec- 
clefiaftiques  de  tout  ordre,  à  U  recevoir 
avec  vénération:  &  défend  d'un  autre  co- 
té aux  orthodoxes  fous  peine  des  Cenfures 
Eccle(îa(liquc$  i!^  d'Anatéme»  de  lire  les 
Ver(ions  des  Heccciques. 

Le  Colcge  des  Jédiites  a  pris  le  foin  de 
l'impredion  de  cetce  Bible,  &  y  a  mis  un> 
Aparat  Sacre  après  la  Préface  du  Primat , 
dont  Mr.  Ringchaube  a  donné  l'extrait  Le 
p.  1 9 1  •  &  y  a  recueili  les  éloges  que  Ton  a 
fait  de  cette  Traduâion  en  Pologne.  Voi- 
ci TEpigramme  de  Michel  Grodzicki^  ra- 
portée  par5i>;ioii  &araiolfciusdsLns  iès^o- 
gia  centum  Scriptorum  Poioaorum  >  p.  8S« 
qui  la  compare  à  la  Verfion  des  LXX. 

Quod  (èptena  decas  Régi  perfecerat 

olim 

Biblia  queis  dederat  vertere  (âcra  vi« 

rûm^ 
Sarmatica  venit  Wniecus  biblia  lingua» 

Quod  tancum  iEgypto  fecerat  ag- 

raen,  agit. 

v.  Preu(n(che  Zehendeo,  Vol.  |  IL  p. 

(»7)  Micb.  Liliencbals  BibUfcb  Exe- 

gni£che  fiibiBOckcc ,    1 740.  in  g  va  p. 

Bb  a  ii8* 
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1 1 8#  Sylvîi  Wilh.  Ringcltaubcns  Nach- 
richc  von  Polnifcbcn  Bibchi ,  Danczig> 
1744.   iu  gvo.  p.  71.  226'. 

L'Edîrîon  de  Brzefcîc  de  i  $53.  dont 
les  Reformés  fe  lervoicnt  en  Pologne, 
étant  devenue  trcr  •  rare ,  on  fit  cette  nou- 
velle Edition  de  la  Dible  Polonoifc,  pour 
en  faciliter  la  leâure  aux:  amateurs  des  vé- 
rités ccleftes.  Paul  Paliurui  Doîen  des 
Egliics  de  la  grande  Pologne  la  procura 
aux  fidèles.  Il  y  travailla  de  compagnie 
avec  Daniel  Mikolaicvius  Surintendant 
des  Eglifes  de  la  grande  Pologne,  &  de 
Thomas  Uhigicrjcius qui  a  eu  le  plus  de  part 
à  cet  Ouvrage,  fclon  Mr.  Rin^ehauhe  Le. 
p.222. 

On  n  y  reconnoît  prefquc  plus  l'anci- 
enne Bible  de  Brzefcie,  parce  que  ces 
Nouveaux  Tradutîèeurs  ont  confuitc  d'au- 
tres Verfions,  comme  la  Bohémienne  de 
IÇ79.  in  4to.  pour  le  Vieux  Teftament, 
celle  de  Théodore  de  Bczc  pour  le  Nou- 
veau, &  principalement  celle  de  Junius 
&  Tremellius  pour  l'Ouvrage  entier.  Ils 
les  ont  comparées  avec  les  Originaux,  & 
en  ont  forme  cette  nouvelle  Traduction. 

Cette  Bible  a  caufc  de  grands  maux  aux 
Eglilcs  Réformées  de  Pologne.  Elle  leur 
a  atîré  un  procès  très  -  fâcheux,  &  a  ir- 
rite prefquc  toute  la  nation  contre  eux. 
Elle  a  fervi  de  prétexte,  quoique  frivole, 
peur  faire  brûler  quelques  milliers  de  Bi- 
bles Polonoifes,  &  les  rendre  plus  ra- 
res que  jamais,  dans  un  tems  où.rons'o- 
cupoit  avec  beaucoup  de  foins,  de  la  part 
des  Réformés,  à  rendre  la  Bible  plus  com* 


Pûlon, 

mune  dans  les  Eglifes ,   pour  la  confoIa« 
tien  des  pauvres  fidèles  oprimcs. 

La  tranfpofition  d'une  (èule  lettre ,  fiit 
la  caufe  de  tous  ces  maux.  Dix  Correâeùrs, 
qui  avoicnt  revu  fept  fois  chaque  fouille 
de  cette  nouvelle impreflîon,  ne  s'en  étoi- 
ent  pas  aperçus*  Les  ennemis  des  Re- 
formés ne  furent  pas  long  tems  à  dccoa- 
vrir  cette  faute:  &  en  (curent  bien -toc 
tirer  parti.  Voici  en  quoi  confifte  tout 
le  mal.  On  y  a  mis  do  pour  ody  au  ver- 
fet  I.  du  Chapitre  IV.  de  S.  Mauhiai^ 
ce  qui  forme  en  éfot  un  très  -  mauvais 
fons.  Je  copierai  ici  ce  verfet,  afin 
qu'on  en  fonte  mieux  la  confoquence. 
„  Tedy  Jezus  zavîcdziony  jeft  nà  pufic- 
„  zan  od  Duchà,  àby  byl  kuffony  ^oDya- 
„  bla.„  Ce  qui  fignifie  :  Alors  Jejus  6n 
emmené  au  defertpar  TEiprit,  pour  être 
tenté  au  Diable.  Au  lieu  qu'il  auroit  fo- 
lu  lire  od  Diabla,  ce  qui  fignifie  par  le 
Diable, 

Jean  Wenzyk  Archevêque  de  Gnefiic 
aiant  aflcmblé  un  Sinode  à  Varfovie  en 
1634.  on  y  défendit  cette  Bible  fous  peine 
d'anatéme  &  d'excommunication,  comme 
Mr.  Janozki  nous  1  aprend,  dans  (à  Nach- 
richt  von  denen  in  der  2Laluskifchen  Bi- 
bliothek  fich  befindenden  raren  Polnilcben 
Biichern,  P.  IL  p.  27.  Mu  Ringebaube 
a  produit  I.  c.  p.  294.  im  Décret  entier 
de  Je^n  Wezyk  conttfe  cette  Bible ,  date 
du  28.  d'Avil  1677.  qui  en  contient  la 
défenfe,  Sccfi  foivi  dune  aprobation  du 
Pape  Urbain  VIII.  datée  du  29.  Juillet 
1 63  4*  Celle  -  ci  concerne  (ans  doute  la 
refolqtion  du  Sinode  de  Cracovie  de  1634e 

dont 


Bîbl. 

donc  ce  dernier  Décret  n  cft  qu'nnc  co- 
pie. 

La  Bible  de  Danzig  étant  expo(ce  à  des 
pourfuices  continuelles,  eft  devenue  prcC- 
que  invifible.  C*eft  pourquoi  on  Ta  co- 
piée exaftemcnt  à  Aoiflerdam ,  {ans  en 
omettre  la  moindre  chofè,  a  f  exception 
des  fautes  d'imprcflîon  que  Ton  y  a  corri- 
gées. 

Cette  copie  eft  dcja  rare^  comme  Mr. 
'Ringeltaube  nous  Taprend  1.  c.  p,  71.  & 
Mr.  Lilicfit hal  dsins  (à  Biblilch-Exegetifcbe 
Bibliothec ,  p.  1 1  g.  Cela  n'empêche  pas 
qu'il  n'y  en  ait  ici  trois  Exemplaires,  T  un 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale,  Ôc  les 
deux  autres  dans  celle  de  Mr.  Dtwe*  Elle 
pone  le  Titre  fuivant  :  „  Biblia  fwiçta  : 
^  to  jcft ,  kfiegi  Pifma  Starego  y  Nowcgo 
„  Przymîerza  zZydowskiego  y  Greckie- 
3>  go  jçzyka  na  Polski  pilnie  y  wicrnic 
i,  przetlumàczone }  a  teraz  podlug  Gdans- 
•^  kicgo  Exemplarza  przedrukowane.  W 
„  Amfterodamie,  W  Drukàrni  Chryftojja 
^  Cunrddi.  Roku  M  D  C  L X.  (  1 660.  ) 
„  în  8vo.,,  Pagg.  898*  pour  les  Livres 
Canoniques.  2  1 9.  pour  les  Apocriphes 
a86-  pour  le  N.  Teftament  &  la  Table 
des  Evangiles  &  des  Epîtres  Dominicales. 
On  y  a  ajouté,  à  la  nn,  THiftoire  de  la 
paflion  de  Nôtre  Seigneur ,  qui  ocupe 
encore  i  o.  pages  chinées  feparément. 

On  a  auffi  copié  la  Bible  de  Danzig ,  à 
Halle  en  1716.  in  8vo.  fous  le  Titre  fui- 
vant :  9,  Biblia  Sacra,  to  jeft  ,  v^izyftkie 
„  kfiçgi  ftarcgo  y  nowego  przyerza  zZy- 
4,  dovskiego  y  Greckiego  jçzyka  na  Pols- 
^  ki  pilnie  i  wiernie  przedumac^one ,  a 
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„  teraz  podlug  Edycyî  Gdanskjiey  roku 
1632.  przcdroko wane  w  Hali  Magdc- 
burskiey  w  drukàrni  Sîefana  Orùana, 

,,  Roku  \J26.  in  8vo.„ 

On  a  corrige  l'ortographede  l'ancienne 
Edition  dans  cette  nouvelle  impreflion. 
Le  Comte  de  Hcnkel  a  contribué  princi- 
palement aux  fraix.  Deux  Erudians  de 
Thorn,  nommés  Jacob  $chmidt  &  Jean 
PrintZy  en  ont  corrigé  les  épreuves.  Hen- 
ri  Grijcholv  a  pris  le  foin  de  Y  impreflion , 
&  y  a  mis  deux  Préfaces  de  fa  façon.  Il  en 
a  retranché  la  Dédicace  adrcflce  au  Roi  de 
Pologne,  qui  fe  trouvoità  la  tcte  dcTE- 
dicion  de  Danzig.  Et  comme  cette  Edi- 
tion apartient  proprement  à  TEglife  Ré- 
formée ,  ceux-ci  ont  fait  une  autre  Pré- 
face, que  les  Reformés  font  relier  à  la  tétc 
de  cette  Bible  >  quand  ils  en  font  Taquili- 
tion.  L'ouvrage  entier  s  cil  fait  fuivant 
les  confcils  de  iAx.Jablotuki,  v.  Riv^cltau' 
bel  c.  p.  226. 

Enfin  la  dernière  Copie  de  TEdîtiondc 
Danzîg,  que  je  connoifTe,  s* eft  fàiteà  KÔ- 
nigsbcrg ,  fous  le  Titre  fuivant. 

„Byblia  Swiçta,  to  ieft:  Wfeyftko 
„  Pismo  Swiçte ,  Starego  i  NowegoPrzy- 
,,  mierza  j  Z  Zydowskiego  i  Greckiego 
,,  Jçzyka  na  Polski  pilnie  i  wiernie  przet- 
>,  lumaczone  ;  Dopiero  aie  od  roznych 
,,  omylkow  Drukarskich  ieft  oczyscione. 
>i  Kazdy  Rozdzial  Summaryami  naznac- 
ij  zony  i  podzielony  ^  obsiernieyfzymi  i 
»  naypotrzebnicyszymi  Parallelami  dolo- 
n  zony  i  popra\riony}  A  teraz  podlug  £- 
^dycyiGdanskiey,  Roku  i632.swiezo, 
n  na  Zbudowanie  w  oaysNriçtszney  i 
B  b  3  prawd- 
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BIBLES     SVEDOISES. 

Biblia  thet  âr  :  AU  then  helga  Scnffc  Pâ  Swcnsko ....  Up- 
fal,  1541.  in  Fol.  Première  Edition  fort- rare^  (88) 

BI- 


))  pravdziVcy  Wîcrze,  Zborom  Bozym 
»  Polskim ,  podiugim  zandaniu  iefl:  \ry- 
M  ftawionc.  W  Krolcvrcu,  4  7  3  g.  in 
,»  8vOo, 

Mr.  Ulicnthal  a  décrit  cette  nouvelle 
Edition  dans  (a  Biblifch  -  Excgctifche  Bî- 
bliocbec  p.  1  1  g.  &  Mr.  Kingcbatibc  dans 
fa  Nachricht  von  den  Polnifchen  Bibein  » 
p.  227.  Ceux  qui  fouhaîtcront  d  en  avoJt 
une  idée  diftinâe  pourront  les  confulter. 

r  8  8  )  Jo.  Baazii  Invcntarîum  Eccle- 
(lae  Sueo  •  Gothorum.  Lincopiae ,  1 642  • 
in  4to.  p.  695.  Conradi  Tiburtii  Ran- 
gonis  Suecia  Orthodoxa  ,  Alt-Stectin« 
i6gg.  in  4to.  p.  130.  Ihre  Diflèrtat. 
II.  de  cauds  raricatis  Librorum ,  UpfaL 
1 74 1 .  in  4to.  p.  7.  Jo.  Caroli  Opitii 
Singularium  Artis  Typographicaee  Seculo 
XVI.  Continuât.  I.  Mindae  ,  1743.  in 
4to.  p.  15.  17. 

On  a  donné  en  peu  de  mots  T  Hîftoire 
de  Bibles  Sucdoifcs,  dans  les  A<5la  Erudi- 
torum  Lat.  1704.  p.  342.  où  l'on  nous 
aprcnd ,  que  Laurtnt  Andreae  commença 
par  la  traduAion  du  Nouveau  Tcftanvcnt, 
qu'il  fit  imprimer  à  Stockholm ,  en  i  526. 
in  Fol.  opi'Olaus  Pétri  Se  Laurent  Pétri 
étant  chargés  du  Roi  Guftave  I.  de  donner 
la  Bible  enucre  an  peuple,  ils  (ui virent  U 
Vcrfion  de  iMher  de  1534.  <cen  publié- 


»> 
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rentla  Tradudion  Suedoiiê  en  1541.  io 
FoL 

Jean  Baazius  l'a  voie  déja^  inCnué  aii> 
paravant  dans  (on  Inventarium  Ecclefîae 
Sueo  -  Gothorum  ,  p.  1 6  3.  où  il  dit  : 
^  Biblia  Sacra  in  Sueticum  idiotiu  crans- 
„  lata  voluit  pius  Rex  {Gujlâvut)  inter 
y,  Patriotas  ede  didribuenda.     Translario* 

nem  horum»  Exemplo  &  imitatione  B. 

Lutheri ,  incepit  M.  Laurentius  Andreoit 
I,  tune  Presbyter  Strengneniis ,  faâo  ini« 
y^  tio  à  N;  Teftamento ,  quod  déclarât 
„  fummam  ac  fundamentum  Evangelii. 

Et  p.  15g.  Fadhis  Archiepifcopus  M. 
^,  Laurentius  Nericiutt  fideliter  &  maxi- 
„  mo  cura  Eccleliae  commodo  praefùtt 
„  huic  officio.  Translationem  Biblioruni 
^i  in  matertiam  linguaro  procuravit  pep 
9f  âciendam  —  aliaque  fcripta  utilia  Svai- 
9->  co  idiomate  publicata  in  ufum  (împli- 
9,  ciorum  Praedicatorum  edidit. .  •  •  Huic 
99  Archiepifcopo  fratri  fuo  contulit  in  hoc 
^  génère  fideiem  operani  M»  Olaus  Pétri 
^Paftor  Holm.y» 

Cette  Bible  étant  en  partie  ufee,  ou 
perdue,  le  Roi  Guftave  Adoube  ordonna 
quon  fît  une  nouvelle  Edition  de  la  Bible 
Suedoifè,  &  pour  en  faciliter  Texécudonil 
en  portâtes  firaix.  Le  même  fi^JZi»/ nous  l'a 
prend  I.  c.  p.  69  5.  ,,  Celddimum  (pedroen 
^^pieuctfrdecUnvicEleâusKex&iec  Gu- 
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BIBLE     VANDALIQ^VE. 

Biblia^  tu  ie^  ulè  fuetu  pismu,    Stariga  inu  Noviga  Tcfta- 
inenca>  Slovenski,  tolmazhena,  skufî  Juria  Dalmatina.     Bibel, 

das 


^jJUviis  AdolphuSi  procurando  imprcflîo- 
„  ncm  Bibliornm  Svericorum ,  iihra  70. 
y)  annos  iii  patria  omiïlàm:  Qiiae  enîm 
^  Exemplaria  tune  eranc  publicara»  partim 
ffMalc  aj^cfVAîA^  tineU^  ac  vetufMc  pe- 
,,  ricrant ,  parttm  alicubi  (crvaca  »  aliis 
„  non  Tufficercnt^  quare  denuo  reçu- 
y,  dcnda  edè  Bibfia  Succica  ordinavic , 
y,  daco  quibusdam  doâisThcotqgis  (lipen- 
„  dîo,  (]uf  (ummaria  Capitum  &  nocas 
^  Orchodoxas  addcrenr»  Votaerunc  au- 
yi  tcm  hi  ipfi  retînere  antfqiiam  verfîoncm 
„  Bibliorum,  ex  B.  Luthcri  verfîone  Ger- 
,,  mani'ca  picrûmq;  defùmpcam ,  addica 
y)  hnic  Exemplari  copiodfllmo  Indice.  In 
j,  hujus  operis  publîcatione  quantas  fecic 
^  Rex  Gujlavus  Adolphus  impcnfas^  funh 
ytftusque  ncccjjariosy  res  ip{à  loquitur» 
^  Nam  praercr  numcrarum  lîipcndium  dî- 
^  âis  Theologis,  dedic  etiam  pecunîam 
y  non  exfguam  (culpcoribus  laminarum 
^  aenearun)  ad  omacum  operis  &  Hido- 
^riarura  Biblicnrum  arcîficiosè  di(jx>(ira- 
„  rum,  Dclcncationem  tcrrae  promii^ 
(âe  înter  Ifraelicas  didribucae^  item  Ta* 
bemacult  &  Sandtuarit  cum  figura  (a- 
n  croram  vafornm  à  Mop  &  Salomonc  fa- 
^  âoniixi,  Ccut  &  Ttvîi^WSabmonis  egrev 
ji  giam  formam  juxta  Exemplar  Ben.  Ar*^ 
i^  Mo7if4ff/ procura  vit  Rcx  imprimendam» 
y,  dâRis  toti  huic  operi  fumptibus  liberahbus^ 
^  ad  perfeâionem  illnis  neceÛàriis» 

9  Htlic  laborî  ea  benediâio  6xmm  ad- 
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I,  fuit,  vttotum  Vécus  Teftamentum  vi* 
derac  Rex  publicacum  ance  (Iiam  Coro* 
nationem  An.  Chr.  1 6 1 7.  Poftca  pro- 
diit  ex  eadcm  Typographia  Holm.  No- 
n  vum  Teftamentum  Bibliorum  Sumnia* 
„  riîs  Capitum  &  notis  marginalibus  ficut 
„  prius  excufum.  '  Exemplaria  Bibliorum 
,>  baiè  multa  prima  videbantur  excu(à} 
S)  tamen  intra  paucos  annos  ita  crant  di^ 
yffiraHa,  ne  unum  extaret  vcnak.  Qnare 
9,  TypographusLubecenfis  (liis  rébus  pro- 
,,  (piciens ,  haec  Biblia  proprirs  fumptibus 
,>  ÎQ  4to.  impreflir.  Dcinde  Typographus 
„  Lugdunends  Barav.  quae(ivit  privilegium 
„  imprimeudi  Biblia  Svcrica  in  forma  mi- 
nori,  omiffis  (Iimmariis  &  notis ^  quo 
dato  privilegio  ab  EL  Reginn  Suec.  pod 
morccm  luâiiofàm  picntiflimt  R*  Gufla* 
j^vi  Adolphe t  ita  ufus  eft  Typographus 
„  Lugd.  uc  bis  emitterec  in  forma  minori 
r,  no(fara  Biblia  j  in  priori  Exemplari  ad- 
M  didir  Mannale  Svcticum  in  noftris  Ecdc» 
„fiis  uAcatum.  rr 

La  féconde  Edition  de  cette  Bible-cft 
dans  la  Bibliotbéi^ue  de  S.A.  Se.  Madame 
la  Ducbe(Ie  Douairière  de  Br.  Lun.  &  eft 
„  cotée  dans  fa  Bibliothrca  Bibtrca ,  p.iS4* 
,,  Biblia  cher  âr:  AU  chen  hcigha  Scriffc 
,yPaSwenska*  Efherforre  BibliensTexc, 
y,  oforandrac*  *  •  r  .  och  effrer  then  Stor- 
mâchtigefle  Hôgborne  fôrftes  och  Her- 
res,  HctrCkfi^ Adoifs^  SvcrikesGo- 
tbes  ocbWcDdes  Konurgs^..*  Bcfalning 
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das  ift,  diegantze  heilige  Schrîfft,  Windilch.  Gcdruckt  in  der 
Churiïirftlicnen  Sâch(îfcnenStadtWittemberg^  darch  Hans Kraffts 
Erben.  Anno  M.D.  LXXXIIII.  Jelà.  g.  Ad  Legem  magis  & 
ûd  Tcftimonîum.  Qnod  non  dixerint  iuxta  verbum  hoc: 
non  erit  eis  matutina  lux.  Anno  Dfii  1584-  in  Fol.  Avec  Figg. 
Edition  très -rare,  (go) 

Bf. 


^,  Tryckt  i  Stockholm,  Anno  161  g.  în 
„  Fol.  „ 

Gujlave  Adolphe  s'efl:  fcrvi  àcJcihiRud^ 
heck  Se  de  Jt-an  Laiaeus  pour  donner  cette 
Edition  au  public.  Ils  retinrent  le  Texte 
de  l'Edition  précédente,  ils  en  corrigèrent 
les  fautes  d^impreflion,  ils  y  aioutérent 
desverfets  entiers,  qui  avoient  été  OQiis 
auparavant.  Ils  1*  enrichirent  de  fbmmai* 
res  des  Chapitres,  de  concordances,  de 
cables  &  de  Cartes  géographiques,  &  la 
rendirent  auâi  utile  qu'il  leur  fut  poflible. 

L'Edition  de  Lubcc  dont  Baazius  a  fiit 
mention  a  vu  le  jour  chez  Samuel  Jauchcn^ 
en  1622.  in  4to.  mais  comme  clic  étoit 
toute  défigurée  par  les  nombreufcs  fau- 
tes d^impreflion ,  &  par  les  tranfpoiitions 
qu'on  y  avoit  faites,  le  Roi  Gujlave  Adol^ 
phc  la  défendit  entièrement.  C'eft  pour 
cette  raiibn  que  Mr.  Freytag  Y  a  mifc  au 
nombre  des  Livres  rares  dans  Ces  Anale* 
âa  litteraria,   p.  1 19. 

Si  nous  en  croions  les  Adta  Eruditorum 
de  1704.  p.  344.  Jacob  Marci  a  fait 
imprimer  quatre  fois  la  Bible  Suedoife  à 
Leide  in  8vo.  favoir,  en  1634.  163  c. 
1636.  &  1637.  mais  tous  les  Exemplai- 
res de  cette  dernière  Edition  (ont  péris  par 


un  naufrage j  c'eft  pourquoi  Mr.  SchcU 
horn  l'a  mife  au  nombre  des  Livres  rares ^ 
dans  (es  Amocnitates  Literariae,  T.  If. 
p.  397.  Mr.  Ihre  en  a  fait  autant  dans  (à 
DilIèitatioII.  de  caufis  raritatisLibrorum, 
p.  4.  &  2  (5.  &  Mr.  Vogt  dans  (on  Catalogus 
Librorum  rariorum,  p.  124.  v.  Cbriftiani 
Korthohi  TratStau  de  variis  Scripturae  Edî- 
rionibus,  p.  359.  Jac.  Le  Long  Biblio« 
ihcca  Sacra ,  T.  I.  p.  4 1 7. 

(89)  Unfchuldige  Nachrîchten, 
1724.  p.  697.  Schelhornii  Amoenttaces 
Litcrarîae,  T.IIL  p. 3 3.  Joh.  PetriKoh« 
lii  Introduâîo  in  Hilloriam  &  Rem  Lite- 
rariam  Slavorum,  Altonaviae,  1 729.  in 
gvo.  p. 2 1  r.  Ada  Hiftorico  Ecclcfiaftî- 
ca,  Weimar,  T.I.  1734.  in  8v6.  p. 784. 
Not.  Vogt  Catal.  Librorum  rariorum, 
p.  124.  Dan.  Gerdefii  Florilegîum  Hi- 
ftorico -  Criticum  Librorum  rariorum, 
Groningae,  1747.  in  8vo.  p.  32.  Ham- 
burgi(che  Berichte,  1748*  p.  640. 

Il  y  a  un  Exemplaire  de  cette  Bible  dans 
nôtre  Bibliothèque  Roiale.  Madame  la 
Duchedè  Douairière  de  Br.  Lun.  en  con- 
ferve  un  autre,  qui  eft  coté  dans  (àBi- 
biiotheca  Biblica ,  p.  178.  Le  troitiéme 
k  trouTc  chez  Mr.  BUnemênn^  ce  qui  £ut 

voir 
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]iie  tous  les  Exemplaires  ne  (ont  pis 
de  rAicmagne.     Ellecfl  fon  bien 

mce  en  beaux  Canâcres  Romains^ 
figures,  quoique  gravées  en  bois, 

brt  belles. 

wge  Daltnatin  a  mis  une  Dédicace 
aixle  à  la  técc  de  cette  Edition ,  da- 
:  Wittemberg  le  i.  Janvier  i584« 
aquelle  il  nous  aprend,  que  trente 
uparavant ,  on  ne  favoit  pas  encore 

la  langue  Vandalique,  «^ui  s'cten* 
pourtant  jusqu'en  Turquie.     Ilatri- 

Primus  Ttuècr  T invention  d'écrire 

Langue  avec  des  Caraétéres  Latins. 
nRcgcnvolfcius  le  fuit  dans  (on  Sy^ic- 
^illorico  -  Cbronologicum  Eccie(ia- 
Slavonicarum,  Trajeâi  ad  Rhenum, 
•  in  4to.  p.  Ç  !•  où  il  dit  en  parlant 
:  Truber:  ,,  Cum  autem  antcbac  in* 
i({et  artem  lingua  Vandalica  (criben- 

haâ:enusnunquam  vifam,  necinlî- 
s  nec  libris  ufurpatam ,  fubndio  Prin- 
:s  Chriftophùri  Wurtcnbergici,  ëc  con- 
duis operis  duorum  quorundam,  offi- 
im  Typographicam  inftituit  Vanda* 
m-  ,, 

5  Primus  Huber  aîant  trouve  l'art 
ire  la  dite  langue,  traduifît  d'abord 
uveauTeftament,  qu'il  fie  imprimer  à 
nguc  en  1 55  3.  in  4to.  félon  le  P.  Le 
Biblioth.  Sacr.  T.L  p.  443-  H  en 
le  féconde  Edition  en  deux  parties  in 
Jont  la  première  parut  ibid.  en  1 562. 
féconde  en  1 563.  in  4to«  Il  tradui* 
fli  les  Pfcaumcs ,  &  les  fit  imprimer 
bingue,  en  1566.  in  4to.  Je  ne 
rai  pas  du  Catéchisme  de  Lintlnr^  des 
[om.  IV.) 


Lieux  Communs  de  Melancbtm^rn  fan* 
très  Ouvrages,  qu'il  a  aufli  traduits  & 
publiés  en  divers  teras.  Je  m'arrêterai 
ici  aux  deux  Livres  de  l'Ecriture  fainte  . 
dont  George  DalnMinus  fait  mention  dans 
fa  Dédicace.  Dabnatinus  avoit  aufli  tr^ 
duit  le  Pentatcuque ,  les  Proverbes  de  Sa- 
lomon  &  l'Ecclefiaftique.  Voilà  tout  ce 
qu'on  avoit  jusques-là  d'imprimé  de  la 
Bible  en  Langue  Vandalique. 

George  Dalmatmus  défirant  de  voir  la 
Bible  entière  imprimée  à  ru(àge  de  (es 
Compatriotes,  n'épargna  ni  (bin  ni  pei- 
nes pour  (uplécr  à  ce  défaut:  &  il  réuflic 
(i  bien  dans  cette  (àinte  entrepri(ê>  qu'il 
vint  à  bout  de  fon  de({èin  vers  la  fin  de 
Tannée  1583-  puisque  fon  Epître  Dédica- 
toire  eft  datée  du  premier  jour  de  Tan 

1584- 

Il  (cmbîe  d'abord,  félon  ce  récit,  que 
George  Dalmatinus  aura  profité  des  Livres 
qui  étoient  déjà  imprimés,  de  qu'il  n*au« 
ra  fait  autre  cho(è  que  d'y  ajouter  ceux 
qui  n'étoijnt  pas  encore  traduits^  com- 
me quelques  uns  l'ont  cru;  maisà  l'enten- 
dre parler ,  il  a  fait  une  Verfion  de  la  Bi- 
ble  toute  entière,  (ans  y  in(erer  ce  que 
PrinitiS  liruber  avoit  déjà  traduit. 

Voici  ce  qu'il  dit  aux  Etats  de  la  Sti- 
rie,  de  la  Carinthie  &  de  la  Carniole  à 
qui  il  a  dédié  cette  Bible:  „  Diwcil  abet' 
,,  von  der  gantzen  heiligen  Bibcl ,  allein  das 
„  Newe  Teftament ,  vnd  der  Pfaitcr  diirch 
„  Herrri  Priwtt»!  (  aullèrhalb  der  funffBii- 
„  cher  MojU ,  Spriiche  SalonioniSy  vnd  5)/- 
^^raehif  die  ich  noch  vor  etlich  Jaren 
„  vecviodiicbt  vnd  dnickeo  ladèo)  in  offc- 
Ce  gc- 
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j^gcmcîtc  WîndîfcheSprach  bisher  vcrtoN 
9,,  mctfchi  gevefèn  i  Vnd  doch  die  andern- 
^  Biicber  des  AheaTeftameocs, .  »  •  bisher 
,„  keia  Totmec&her»  der  es  in  Windifche 
jf,  Sprach  gebrachc  bet,  E)efaDden\('ordenr 
^  Bîa  ich .  •  •  »  dahtn  vermugt  vnd  be\regt 
y,  XTorden^  das  ich.  »  •  •  die  gantzc  heikge 
y^Gùtttichc Bibtifcbc Scbriffu  » ..  ynter  die 
y^hand  genommeny  uod  dtefèlbige,  (k> 
,>  vol  ans  den  BniunquelTen  der  Original 
^  fprachen,.  darin  fîe  an£ings  befchneben^ 
^  vnd  andern  Interpretibus  :  aïs  aus  mehr 
39  gedachter,  des  Luther  s  grîindlichen  >  ck 
^genclichen,  vnd  allenthalben^  beriimbten 
^^.verteocichung,  in  vnfèr  Spracb,  dem 
ML  Vaterîand  vnd  aller  menîglicb ,  zu  nuc£ 
)^vnd  gmero>  befcbcibea  vnd  cransfo 
y  rirt  habe.  »> 

Voila  un  témo^nage  bîen  exprès^  qwf 
fiousaprend^que  nous  avons  icruneTra- 
duâion  entière  &  uniforme,  faite  (ùr 
les  Or^inaHx  &  fur  la  Verûonde  JLMt^> 
par  notre  dorgc  Dabruuùms., 

Oh  a  fort  bîen  dit  dans  tes  fîainburgi^ 
ftbe  Bericbtede  174g.  p.  6 14.  que  7>n- 
èer  X  traduit  le  Nouveau  Tcftament  &  les 
Pfcaumes>  plûtôr  fur  d'autres  bonnes  Ver- 
£ons  Latines  Se  Alemandes^  que  fur  les 
Originaux;,  mais  que  Dêhnêtinut  a  tra» 
duit  la  Bible  entière  fur  1*  Hébreu  &  fur 
te  Grec ,  en  les  cooftoatant  avec  ta.  Vec- 
ion  dcLuthar^ 

Bdr.  Vabafor  net»  aprend  dans  (on  gros 
Ouvrage  imimlét  Des  bochlôblichen  Her- 
csosthums  Crain  Topographifcb-Hifto- 
li&ne  Beich£eibux^>  T«.IL  fw3i48*  que 
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George  DâbnâtinxiiiMxGiCïï  \^6%.  la  lî> 
ble  Allemande  de  lutter  en  Langue  Van- 
dalique»  que  les  Etats  du  p;âis  formèrent 
la  reiblutbn  de  la  faire  imprimer»  &  qu*ib 
ordonnèrent  pour  cet  éfet  à  Jean  Mamul 
Imprimeur  de  Laybacb  de  préparer  les 
cbo&s  néceflàires  pour  cette  irapreffion^ 
mais  que  TArcbiduc  Charles  d'Autriche 
Tarant  apr is  i  il  défendit  au  dit  Jean  hlLa^ 
nelf  {bus  de  rigoureufesjpcines^  de  mettre 
au  {our  cette  Bible» 

Les.  Etats  n'abandonnèrent  pas  tear  de^ 
Êin  pour  cela ,.  ils  députèrent  un  certain 
nombre  de  Téotpgiens»  qui  s'aflemblé* 
rent  i  Laybacb  le  24»  d'Août  i çgi»  pour 
revoir  &  corriger  cette  nouvelle  Tradu- 
âion»  Mr.  Vahafir  les  nomme  k  c  Jt^ 
remit  Hanéurger  Doâeur  eaTéoIogie, 
Kalteur  6c  Surintendant  des  Eg|i(es  EvaiH 
geliques  de  Gratz,  s*j  rrouva  pour  la 
Scirie.  Bernard  Steiner  Pafteuv  de  Kia- 
genfûrr,  y  afllîfta  pour  h  Carinchie:  8c 
nôtre  George  Daànatinus  pour  faCamiole^ 
«compagne  de  Chrifiofie  Spmdler  PaflieHr 
&  Surincendanc  de  Laybaeb^  ^Aiam  Bo- 
boritzy  de  Jean  Schïoeiger  ôc  de  FeUciem 
Jhéer^ 

Et  comme  Ton  voiofr  bietr  que  Tim» 
preffiou  de  cette  Bible  ne  pourroic  pas  fè 
aire  en  Autriche»  on  envoi^t  nôtred^orj[# 
Dalmatm  à  Wittenberg  avec  Adam  Bow^ 
ritz  ou  Bohoritfch  comme  le  nomme  Mr» 
Vafoafiry  qui  partirent  le  ro»d*Avrilrf  83» 
mtmfs  de  bonnes  recommandations  pour 
TEleâeur  de  Saxe;  Ils  n'^y  eurent  pas 
plutôt  mis pié  à  terre,,  qu'ils  convinrent 
zyKtSamuitSeelfJck  Libraire  pour  les  firaix 

de 
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de  cet  important  Ouvrage ^etiTortc,  qu'il 
en  tireroit  1 500.  Copies. .  •  •  Its  commen- 
cèrent l'impreffion,  le  2g.  de  Mai  1 583* 
Oc  l'achevérenc  dans  7.  mois  de  tcms. 

Ils  diviférent  TOuvrage  en  trois  parties^ 
dont  la  première  contient,  outre  la  Dédi* 
cace  dont  je  viens  de  parler,  une  Préface 
eéncrale  fur  toute  la  Bible,  la  Préface  du 
Doûciir  Lutbir  fur  les  Livres  du  Vieux 
Teftament,  l'ordre  des  Livres  de  f  Ecritu- 
re Sainte,   &  une  Table  des  matières. 
Après  toutes  ces  pièces  liminaires  vient  la 
Genèfe,  dont  je  donnerai  ici  le  commen- 
cernent ,  en  favciu:  de  ceux  qui  n'ont  pas 
la  commodité  de  voir  cet  Ouvrage  :  „  Vlàz- 
^  hetki  ie  Bug  Stvaril  Nebu  inu  Scmio. 
,,  InuSemla  je  bila  pufla  tàr  prasna,  inu 
M  je  bilu  temnu  na  Globokofti ,  inu  Dub 
I,  Bosbji    Ce  je    refproftèrl  zbes  vodé.  ^ 
Cette  première  partie  finit  par  le  Cantique 
des  Cantiques,  Feuillets  334. 

La  (èconde  Partie  porte  le  Ticre  fui* 
vant:  n^veti  Preroki  V'Slovenski  Jefik 
tolmazheni,  Skvii.     Juria  Dabnatifia. 
Aâorum  X.    Jcfnfn    Crifiufu  prizho- 
vanje  dajo  vfi  Preroki ,  de  skufi  njegovu 
Ime,  imajo  vfi  odpu(zhanjc  grehou  prc- 
^  jeti ,  kateri  v'  n jega  verujo.  Witcbcrgae 
„AnnoM.  D.  LXXXIIIL,, 

D'abord  après  le  Titre,  paroît  une 
Préface  générale  fur  les  Prophètes,  qui 
cft  luivic  de  la  Préface  du  Dr.  Luther  fur 
le  Prophète  EfaU.  Ccne  féconde  partie 
contient  les  ieizc  Prophètes  qui  ocupent 
131.  feuillets.  Les  Livres  Apocriphcs 
commencent  feuillet  132.  &  finifièm  an 
feuillet  a  10.  Quoiqu'ils  n'aient  point 
de  Titre  fqKuréf  oa  n'a  pas  laiflc  de  leur 
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donner  l'inlcription  fui  vante:  „  Apoai- 
n  pha  Stariga  Teftamcnta  :  tv  (b  te  fiuque» 
„  kir  (è  drugimu  S.  Pismu  glih  ncdèrshè, 
,,  ali  (b  vinèr  pridae  inu  dobre  bratî,  ka* 
,>  kàr  slafti.  „ 

Le  Nouveau  Tellament  ocupe  la  troi- 
fième  partie,  &  eftintimlé:  „Novi  Te- 
„  dament:  tvje,  téb  Svetîh  Evangeliftoa 
„  inu  Apoftolou»  Buqvi  inu  Lyfliuvi:  Slo- 
„venski»  Skvfi  Jariâ  Dâhuuins.  JcÙl: 
„  LII.  Koku  fo  na  Gorrah  lubefnive  noge, 
tèhposlanih,  kateri  myrosnanujo:  od 
dobriga  predigujo,  isvelizhanje  osna- 
„  nujo,  kateri  pravio  k'  Zionu:  Tvoj  Bug 
je  KrajI.  Witebergae,  Excudebant  hae- 
redes  Johannh  Cratonis.  Anno  M.  D. 
LXXXIIIL  Etala  fin:  Noviga  Te- 
(lamenta  inu  Biblie,  tu  je,  vfiga  fvetiga 
pifina,  konèz. 

„  SamimuGospuduBogu  bodi  via  zhaft 
tar  hvala,  sdaj  inu  vckoma  dana,  Ameo^ 
Feuillets  151. 

Deux  Tables  font  la  clôture  duVolu* 
me.  La  première  des  Evangiles  &  des  E- 
pitres  Dominicales,  &  la  (èconde  des 
mots  du  langage  Vandalique  qui  difèrent 
de  l'Efclavon,  &  des  autres  langues  qui 
en  dérivent:  avec  cette  fbufcription  à  la 
fin  :  „  Witteraberg  Gedruckt ,  durdi  Ham 
„  Kraffu  Erbcn ,  1 5 84.  » 

Mr.  Kobl  a  parlé  favamment  de  cette 
Bible  dans  fon  Introduâio  in  Hiiloriani 
Literariam  Slavorum,  Altonaviac,  1729. 
in  gvo.  p.  r  52.  &  fuiv.  Il  a  fur  tout  in- 
féré une  ample  dcfirription  de  cette  Bible 
dans  fes  Hamburgilche  Berichte  de  l'année 
J74g.  p..5g9.  596.  614.611.  de  639. 

Ce  1  oà 
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BIBLE     VIRGINIENNE. 

Mamuflè  Wunnetupanatamve  Up  -  Biblum  God, 
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où  Ton  remarque  deux  chofes  fingulicrcs, 
^c  je  n'ai  pas  trouve  ailleurs,  l'une  con- 
cerne le  Trackideur  &  rature  (on  Ou- 
vrage. 

La  première  nous  aprend ,  que  l' on  a 
trouve  fur  le  Titre  d*  un  Exemplaire  re- 
marquable de  cette  Bible,  les  mots  fui- 
vans,  écrits  à  la  main  (bus  le  nom  du  Tra- 
duâeur  Juria  Ddlmatina  :  „  ie  V'  Lublani 
), umerc  utim  1589*  91  C'eft-à-dire, 
celui  -  ci  eft  mort  à  Laubach  en  1 5  gp. 

Cette  remarque  eft  d'autant  pluscon- 
fidcrable,  que  les  Biographes  ont  ignoré 
jusqu'ici  Tannée  de  la  mort  de  George 
Da/niatifu 

H  eft  vrai  que  Mr.  Vahaffor  ancantîroît 
cette  date  dans  fbn  Livre  intitule,  Ehre  des 
Hcrtzogthums  Crain,  T.  IL  p.  729.  fi  la 
date  qu'il  y  met  ctoit  vérifiée.  Voici  ce 
qu'il  y  dit,  par  raport  à  l'Eglifc  de  S. 
Catianus  prcsd'Aurfpcrg:  „ImJahri58ç. 
^yhtit  G corgiusDalmatipiuSi  ein  Evangeli- 
„  fcher  Prediger  diefe  Pfirr  bekommenj 
„ift  aber  hcrnach,  im  Jahr  1Ç98.  ver- 
„  tricbcn  ,  und  eine  Zcit  lang,  îm  Schlofs 
^Autfpcrg,  unter  dem  Stall  heimiich 
»,  aufgchalcen  \rorden.  „ 

II  y  a  aparcnce  qu'il  y  a  ici  une  faute 
d' imprcfîion ,  &  qu'il  faut  lire  IÇ89- 
au  lieu  de  1598.  Car  ce  témoignage 
cair  à  Ja  main  eft  de  plus  de  valeur,  qu  00 


ne  Ce  l'imaginera ,  fi  l'on  ignore  une  cîr- 
conftancc  qui  lui  donne  un  grand  poids. 
C'crt  que  les  divers  Miniftres  des  Van- 
dales,  qui  ont    exercé  confécutiveroent 
leurMiniftere  dans  le  païs  deWîirtenberg, 
ont  écrit  leurs  noms  au  devant  de  cène 
Bible,  à  mefure  qu'ils  en  ont  eu  la  pof» 
{cfiion.     On  y  lit  au  haut  du  feuillet  les 
mots  fuivans:   ^,  Imcna  tch  kateri  fo  lete 
„  Buque  fucite  brali  V*  Tybingi.  „   C'eft- 
à-direj  Les  noms  de  ceux  qui  k  font  (èr- 
vi  de  ce  Livre  à  Tubingue,  6c  en  ont  été 
les  poflèftêurs.      Les  voici:  M.  Matthias 
Iroft^  Vipacenfis^  Anno  158^-      On  a 
écrit  deflous  ce  nom:  „Jo.  V Lublani 
5,  umcri  utim  1591.,,  C  eft- à -dire,  ce- 
lui-ci eft  mort  à  Laubach  en  1 59  r.     Le 
nom  du  fécond  eft,  M.  Georgius  Clemcm 
Labacenfis.  Le  troifiéme,  Gregorius  Prof- 
ftrusy  Labacenfis  accepit  (  (cil.  haecBiblia) 
a  Gcorgio  Clémente.    14.  Nov.  1 592,    Le 
quatrième  M'cl  Elphangus^   Carniolanus, 
Anno  1596.      Le  cinquième ,   Jacobus 
MartinuSj  Carinthius,  Ann01597.com- 
modato  accepit  ab  i£dituo  tubingenfi.  Le 
fixiémc,  Daniel  Xylaptder  y  Exul  Clirifti, 
Anno  1 60 1 .     Sibi  coemit  &  comparavit 
Tubingae. ...  Le  (ètiémc»  Ham  TcrpnitZt 
Anno  1624. 

Voila  dnq  ou  fix  témoins  contempo- 
rains &  compatriotes  de  G<orge  Dalmatin 
qui  ont  pofledé  cette  Bible:  &  qui  ont 
aprouvé  la  date  de  fa  mort  écrite  fous  fon 
nom,  (âfas  quoi  ûs  n'aurcient  pas  man- 
qué 
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Nukkone  Teftament  kah  wonk 
Eliot.  Cambridge  1 66  3 .  in  4to. 


Vîrg- 
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que  del'cHiccr,  ou  de  la  corriger*  Elle 
rcAera  confôquemment  viâorieu(c,  jus- 
qu'à-ce  ^uun  autre  produifc  quelques  te- 
moins  plus  autcnciques. 

La  (èconde  remarque   faite  dans   les 

Hamburgi(che  Berichte  I  74  8*  p.  640. 
prouve  ia  rareté  de  cette  Bible.  La  voi- 
ci: ,,  Es  bat,  \ne  anderweitig  erwie(èn 
9>  \rorden,  die  romifcheGeiftlichkeit  nicbt 
9,  ebcr  geruhet,  bis  fio  aile  Exemplaria  die- 
yy  fer  Windifchcn  Bibcl  f  wclchc  zu  Wit- 
,,  tenberg,  da  He  gedruckt  worden,  in 
9,  groflèn  Kaften  gepacket ,  und  unter  dcm  ' 
,,  Vorgeben,  als  v^an  andere  Kaufmans- 
9,v^aren  darein  Viren,  heimlich  iu  die 
^Windifchen  Kai(êrlichen  Lande  hinein 
9»  gebracbt  xp'crden  muden  )  nicht  lange 
y  nach  verandaltetem  Druck  rânulich 
y*  vcggcnommen  bat:  da  fie  thcilszerrif- 
„fcn,  theils  verbrcnnet,  theils  ins  Waf- 
^  fer  geworfen,  und  auf  andere  Art  zcr- 
,>nichtct  und  aus  dcr  Wclt  gcfchaffct 
„  worden ,  welches  denn  cben  die  Urfâ^ 
y,  che  ift,  das  die(è  Bibel  nunmchro  zu  ÙA- 
^,  cher  grofen  Sebctéett  gedîchen  ift.  „ 
V.  Vahaflor  l.c.  p.  467. 46g.  469. 

Mr.  Bayk  avoir  mis  un  article  court  & 
famtfdans  Ton  Diâdonnaire  §.Dabnatm; 
mais  on  y  en  a  ajoute  un  autre  que  Mr. 
Dr  Brcskr^  a  communiqué:  &  qui  e(l 
ciré  tout  entier  du  Livre  de  Mr.  Vahêjfori 
que  j'ai  cité  il  n'y  a  qu'un  moment. 

Mx.Vogt  a  voit  fort  bien  dit  dans  (bnCa* 
caL  Libror.  tarionim^  Ed.  IL  Hamburgi» 


Wusku  Teftament,  pcr  John 
Editio7i  très-rare.  (90) 

173g.  in  gvo.  p.  122.  que  cette  Bible 
vcnoii  de  George  Dahnatin  :  &  Mr.  Gcrdct 
s'cft  trompe,  dans  (on  FlorilegiumLibro- 
rumrariorum,  p.  32.  en  le  voulant  cor- 
riger. Ecoutons -le:  „  Bibliorum  Van- 
,,  dalicorum  mentionem  facit  Rev.  Vogtius 
9,  p.  (22. 123.  quae  tamen  au6èorem  non 
,,  habent  Georgium  Dalniatinum,  quan- 
,}  quam  is  eorum  curaverit  editionem  La* 
„  tinis  typis  Witcbergae  faift.im:  Caetc- 
„  rum  verus  Auâior  eft  Primus  Tiuber  E- 
n  vangelicae  Religionis  in  illis  Regionibus 
„  Promotor  lummus,  qui  jam  A.  1563* 
„  Tubingae  eadem  edi  curavtr.,,  Il  cite  les 
Aâa  Hîftorico  -  Ecclcfiaftîca  de  Wcimar, 
T.I.  p.  7 8 4-  78  Ç«  où  je  ne  trouve  rien 
qui  puillc  fivorifcr  (à  méprife 

V.  Taitzels  Monatlicbe  Untcrredungcii 
1690.  p.  5  5  I.  Daz'Uis  Czviîîhi^n'i 
Spécimen  Hungariac  Liccratac,  Ftancofl 
171 1.  in  4to.  p.  196.  Chrifiian  Knau- 
tbens  Gefchichcc  dcr  Ober-Laufiztilchea 
Buchdruckereycn ,  Lauban,  1740.  in  4ro. 
p.  1 4.  Jo.  Ch-iftopk.  Mylii  Mcmorabilia 
Bibliothecae  Acadcmicae  Jenenfis ,  Jcnae, 
1746.  in  gvo«  p. 27c.  que  Ton  a  ataquc 
dans  les  Hamburgifche  Berichte  174g. 
p«6iç.  mais  comme  il  n'a  fait  que  tra- 
duire ÇonVahajor^  c'cft  fîir  ce  dernier  que 
tombe  Tacufatiouy  fi  elle  eft  bien  fondée. 

(90)  Bibliotheca  exquifitiflima-, 
Hagae-Com.  1732.  ap.  Adrian.  Moet- 
jens,  in  gvo.  P.I.  p.  127.  Bibliotheca 
Beroniciana>  ibid.  ap.  Jo.  S^arr^  '733* 
Ce  3  m 
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Biblia  aurea  cum  fuis  Hiftoriis ,  nec  non  Exemplis  Veteris 
ac  Novi  Teftamenti  impreflà  per  Mag.  Jobannem  Gruè'ninger 
M.CCCCLXVl.  (1466.)  in  4to.  Edition  très -rare.  (91) 

THE- 


S 


in  gvo.  p.  24.  Bibliotheca  anonymiana, 
Noribcrgae  ,  ap.  Jo«  Ad.  Schmidium , 
1738-  în  Jvo.  p.  76.  où  clic  cft  taxée 
I  o.  flor.     Frcytag  Analcûa  Liitcraria,  p. 

I20. 

Jean  Eliot  fut  un  des  premiers  d'entre 
les  Anglois,  qui  travailla  à  la  converfion 
dcsPayensde  T  Amérique.      Il  s'apliqua 
pour  cet  éfet  à  la  connoiflàncc  de  leur  lan- 
rage ,  &  y  fit  des  progrès  (i  rapides,  qu  il 
ut  bientôt  en  état  de  leur  ptécher  l'Evan- 
gile, dans  la  Langue  du  païs.     Il  fit  par 
ce  moien  quantité  de  convcrHons  parmi 
ces  pauvres  Idolâtres.     Il  traduifît  le  Nou- 
^  veauTeflament  en  la  langue  de  Virginie: 
ôc  le  fit  imprimer  à  Cambridge  en  1 66  r. 
in  4to.  En  1663.  il  publia  la  Bible  entiè- 
re cotée  à  la  tcte  de  cet  article.      Il  fit 
faire  une  nouvelle  Edition  duNouveauTe- 
ftamenten  lôgo.  in4to.  cotée  dans  l'A- 
merican  Library ,   London ,  f  7 1 3.  in  4ta 
p.  134.  en  ces  mots:  ^,  Wusku  Wuttc- 
^ftamentum  Nullordumum,  Jefus  Chrijl 
„  Nuppoguohwufluacncumun.  ^,       Cette 
Edition  s*e(l  faite  à  Cambridge  aux  dépens 
de  la  Société  de  la  Propagadon  de  l'Evan- 
gile.    On  y  a  ajouté  les  Pfèaumes  en  vers 
&  le  Catéchifme  pour  l'inflruâiôn  des  In- 
dien$« 

Mr.  Dwe  poflède  une  nouvelle  Edition 
de  UBibki  «otiécc  de  b  Traduâion  dîEliotp 
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intimice:  „  Mamufle^unneecupanatom* 
y,  "wcUp'  Biblum  God  Naneefve  Nukko* 
,,  ne  Teftament  kah  Nronk  W^usku  Tcfb- 
yi  ment.  Ne  quoshkinnumuk  nashpe 
^,  Wuttincumoh  Cbrijft  noh  alco\rc(ic  JMn 
^  Eliot.  Nihohtôcu  onchâoc  Princeuco- 
,j  muk,  Cambridge.  Printeucop  nashpe 
„  Samuel  Grem.  M  DC  LXXXV.  (i68S') 
,,  in  4to.>»  Aiphab.  4.  Feuilles  15.  pour 
le  Vieux  Teftament.  Le  Nouveau  Te- 
ftament porte  le  Titre  fuivant.  ,,Wus- 
9,  ku  Wutteftamennim  Nul  -  lordu« 
mun  Jefus  Chrijl  Nuppoquoh\rulIîuc- 
neumun.  Cambridge ,  Printcd  for  the 
RightHonourable  Corporation  in  Lon* 
don,  for  the  propagation  of  che  Go{|>el 
^  among  the  Indians  in  New  -  England 
,,  i68o.in4to.„ 

Le  Nouveau  Teftament  eft  fuivî  des 
I  ço.  Pfcaumesde  Davi Jcn  Vers.  Aiphab. 
I.  Feuilles  22.  ^.Jo.HootTtbeek  De  Con- 
verfione  Indorura  &  Gentilium  ,  Amfte- 
lod.  1 66g.  in  4to.  p.  260.  Jac.  ljeLo% 
Bibliotheca  Sacra,  T.  I.  p.  448*  Ameri- 
can Library,  p.  144. 

(9 1  )  Samuel  Engel  Bibliotheca  Se- 
lediffima,  Bemae,  1743.  in  8vo.  P.l 
p.  22.  23. 

Mr.  Engel  croit  que  cette  date  eft  fàuflèi 
&  qu'il  faut  lire  1496.  Il  n'a  pas  tort, 
UE  OQ  a  d'autres  Uvres  imprimés  par  J!m» 


BibL 

Crunmger  vers  ce  tems  -  li ,  comme  on 
le  peur  voir  dans  les  Annales  Typograplu 
de  Mr»  Mâittâire  T.  L  p.  6i6.  Il  y  a 
aparence,  que  Mr»  Engd  aitroir  pâ  épar- 
gner ccne  con jeâure  >  s*  il  avoir  copié 
exaâemeni  la  date  de  ionOiivrage,  com«^ 
me  Mn  Maittairt  la  fàic Le.  p.  612.  oit 
il  levé  ta  dificiitcé  en  ces  termes:  n,  Biblia 
^  aurea  cum  fuis  hiftoriis  necnon  exem- 
9,  plis  Veteris  Tcftamenri  :  imprcflâ  pcr 
^  magrftrum  Joannem  Grunnigcr  ; 
^iM.CCCCIXVL  (ubi  nota  monades 
•^pro  decadibus,  IX.  pro  XC.  poni)  o- 
9,  âavo  iJus  (  reponendum  puco  iduum) 
«  Decembrium  in  4tOo> 

Mn  Matitatre  fait  une  faute  i  ^n  tour 
l  c.  p.35Ç.^  OÙ  îl  copie  J^anSauberty  qui 
t  dît,  dans  (on  Hifloria  ReipubL  Norimb. 
1643.111  lamo.p»  tiy^  y,Ulmaei475. 
j^BÏblia aurea,  id  efty  introduâio  in  Bi» 
^  bl«.  ,y  Ce  n'eft  quTen  1 475.  que  cette 
Editiotî  a  vftle|our^  comme  Mr.  Baurn^ 
gmrten  nous  Taprend  dans  fes  Nachrich- 
len  vonefner  HallifcbeiiBibliotbec,  VoL 
VII.  Halle  i7Çi^  in  gvo.  p.  çoa  où  il 
fine  la  defcrtptfbn^  die  cette  Edition  :  & 
BOQS  donne  Tinicription  que  i*bn  trouve 
après  fa  ubte.  n>  Libermanualisac  intro- 
y,  duâorius  in  biblie  hiftbrias  (igurarque 
«  Teteris  ac  noui  Teftamentr  peroptimus 
^  Âme»  hihTxtL  vocatus.    Incipitfèlici  ter.  ^ 

If  indique  auffi  kr  (ônfcripcion  que  Ton 
ironve  2  la  fin  du  Volume.  ,y  Vigore  m* 
,r  finin  entis  explidr  liber  bonus  ac  peru>- 
«tilis  iftfr^iT  ^d&&appellatus,.  veteris  ac 
yr  liout  Teftamenti..  Vlm  diïfgenrer  per 
^iotiim  zciner  de  reutïïngen  artificinliter 
^effigianu.  Aniio  dm  M.CCCCLXXVL 
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^  (  1475.J  cuf  fit  honor  &  glorîa  in  fe- 
9«  cula  feculorum»  Amen  &c.,>  inFoL 

Il  nous  aprend  au(E  que  Ton  découvre 
le  nom  de  T  Auteur  dans  la  courte  Préface 
qui  efl  à  la  tête  de  ce  Livre,  où  l'on  voit 
les  mots  fuivans  :  „  Religiofîs  atque  ho- 
yt  neftis  viris  in  chrifto  dileâis  fratribus 
rr  fhidendbus  neêpoUm^  conuencus  ordi- 
iy  nis  fratrum  heremitarum  SSà  âuffiJlinL 
),  Frater  antonius  Anipff>Uui  ordinis  me- 
n  morau.,> 

La  difîculté  qu'il  y  avoit  de  lire  Tes  noms 
propres  avant  l'invention  de  de  T  Impri- 
merie a  fair ,  que  Ton  a  donné  divers  noms 
aux  Auteurs  du  moien  âge.  Ainfi  nôtre 
Auteur  eft  nonmié  tantoc  ApigpUus^  tan- 
tôt, RétmpîgoWtf'.dcRanipegolUfRanifego-r 
bis  9.  de  RantpekgiSj  Awpigulm  ^  &  tantôt 
fîmplemenc  Autoniup  Jamunfit. 

Cefa  adonne  tieci  i  divers  Auteurs  d'en 
faire  deux  ou  trois  Auteurs  diférens.  Je* 
me  de  Trittenhem  en  fàic  mention^  dans  fotr 
Traité  de  Scriptoribus  Eccre&flicis,r  Paris» 
15^12.  ir>4to.  fol.  158-a.  oûilditr  ,,^ff» 
^r  tonna  Januenpi  ordinis  fratrum  herc- 
ijymitarum  S.  Augu/fm:  vir  indivinisicrr» 
y^  pturis  eruditus  :  &  iuriis  canonicr  profef^ 
».  for  :  &  celeberrimus  interpres  :  ingénie^ 
yy  praeflans  &  clams  eloquior  Scripfît 
-  quaedam  non*  fpernendae  leéb'onis  optf* 
feula  r  qiiîbus  nomet>  funm  cum  laude 
rransmific  arf  pofferos.  Sed  ega  nul-^ 
lum  eorumvideremerui  r  praeter  illud 
fr  quod  praenotatur  r  compendhim  Figu- 
yy,  mvxn  moraliuiu  :  li.  i.  Religioju  viris  ia 
jidrijlo  Caecersradmenoiïvencrunr^Ctirufr 
3,  perionalkec  inr  gpnendi  ooncifiaConftan^ 
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j,  licnfi:  '\\À>  Sigumiindo  împcratorc.  An- 
„  no  domini.  M.CCCCXVIIL,, 

Conrad  Gesner  a  fuivi  Tritkcme  dans  fa 
Bibliothcca,  Tiguri»  1545.  in  Foi.  fol. 
58.  verfo,  où  il  nomme  aiiflî  nôtre  Au- 
teur /iutonius  Januenfis  :  &  dit  comme 
Iriîhcme  :  „  Sed  ego  nuUum  corum  vi- 
j,  dercmerui,  praetcr  illud  cjuod  praeno- 
5,  tatur,  Compendium  hgurarum  morali- 
„  um  Sec.  Jofuis  Svnlcr  qui  a  abrège 
Gi'smr ,  &  la  continué  dans  (à  Bibliotheca 
Tiguri  1574.  in  Fol.  a  auflî  change  cet 
^  anicle  en  ces  mots:  ^^  Anîonius  Jamicjifis 
,,  ordinis  frairum  Eremitarum  S.  Ati^uft. 
j,  fctipfit  figurarum  moralium  lib.  1.  Flo- 
,,  ruit  anno  Domini  1413.^,  p.  52.  Il 
auroit  bienfait  de  s'en  tenir  U  j  mais  le  dé- 
fîr  d'augmenter  la  Bibliothèque  de  Gesner^ 
ne  lui  permettoîc  pas  d'omettre  un  Auteur 
qui  portoit  un  autre  nom  :  &  (ans  h  con- 
noître  il  lui  donna  un  article  1.  c.  p.  54. 
en  ces  termes  :  ^^Antonins  Rawpigollis  Nea- 
5,  politanus  hercmita  ,  Repertorium  Bi- 
,9  bliorum  (cripfit,  fecundum  ordincm  al- 
,,  phabcti  ,  imprcflùm  in  Germania  olim 
y^  in  quarto. ,,  Il  a  fait  par  ce  moien  une 
double  faute,  en  £ii(ànt  deux  Auteurs  & 
deux  Livres  d'un  feul  Auteur  &  d'un  feul 
Livre. 

Jacob.  Frifius  a  copié  le  premier  article 
p.  63.  de  fa  Bibliotheca  Gesncriana,  Ti- 
guri, I  583-  in  Fol.  &  trouvant  outre  ce- 
la un  Antoine  RampigoUis  dans  Simkr ,  il 
n'a  pas  manqué  de  lui  donner  une  place, 
p.  66.  &  voulant  enchérir  fur  Simkr  ^  il 
a  fait  une  nouvelle  faute*  Il  n'ajoute  que 
ces  mots  a  T  article  de  Simkr  :  ^  Ejusdem 


yt  opus  conducibile  figurarum  Bibliae.  Co- 
,,  loniae  ifoç.,»  Ne  diroit  -  on  pas  à 
prefent,  que  nôtre  Antoine  à  écrit  trois  Ou- 
vrages  difcrens.  Ce  n'eft  cependant  toa- 
joursque  le  même  Ouvrage,  raporté  (bus 
divers  Titres. 

Antoine  Pojfevin  a  fait  la  même  faute, 
dans  (on  Apparatus  Sacer,  Colon.  1608. 
in  Fol.  T.I.  p.  104.  où  il  dit.:  ^,  Antonius 
y^Rampcgolus  (five  vt  aiunt  ,  de  Ram- 
iipcgohs)  Auguftiniani  ord.  librura  edidir, 
„  qucm  Bibliae  Figuras  in(crip(ît  quemue, 
„  vt  incautè  plerique  adolc(centiores  Con- 
„  cionatorcs  verfarunt,  (îc  mîrum  vîderi 
,,  poted,  do(5tos  alioquin  ,  &  cordatos 
„  Theologos  hâud  antea  obviam  fuiflè  ifti 
„  malo,  quod  inde  prodire  poterat,  dum 
,,  minime  emendatus  in  maniis  omnium 

,,  veniret Haud  dubium  quin  multi 

„  errores  graues  ab  Eccleda  pro(ctipti  in 
n  eo  comperiantur:  tollenda  veto  (int  non- 
nulladefumpta  è  Magiftrohiftoriae  (cho- 
lafticae,  abfurda  illa  quidem  ,  ac  poti* 
,,  us  fabulas ,  quam  hidorias  (àpientia. 
„  Plura  item  ,  quae  aliter  in  Bibhis  ha« 
,,  benrur ,   quam  quomodo  Rampehgus 

„  pofuit Quod  (î  hi(ce  mendis  ex- 

„  purgatus  (it,  non  médiocre  commodum 
exeiusmodi  Opufculo  exifteret:  quam- 
vis  (vt  dicam  quod  fcntiam)  fortafle 
prae(laret  alterum  de  nouo  condere, 
3,  quam  tôt  cicatricibus  obfitum  illud  re* 
,9  cudere. 

„  Antonius  alius  i  Rampigolis  Ncapoli- 
„  tanus  heremita  Repertorium  Bibliorum 
,,  fcripfit  ad  (èriem  Alphabeti.  „ 

Enfin  Aufftfiin  Oldùinus  pèche  plus  griè- 
vement 


it 
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vemcnt  encore ,  dans  (on  Athenaeum  Li- 
gufticum,  Perufîae»  i6go.  m  4to.  p. 
5  G.  où  il  didingue  un  Livre  intitulé  Figu- 
ra BibliorutHy  d'avec  un  autre  qu'il  nom- 
me ,  Conipcndium  figurarum  BihUorum, 
Ecoutons -le  parler  lui  -  mcme  ,  puffque 
Ion  Livre  n  eft  pas  encre  les  mains  de  tout 
le  monde:  nAntoniui  Ratnpegolus^  aliàs 
yy  è  Genua  ^  (eu  Genuenfîs  cognominatus 

^, opufculum  clycubravit  cum  Ti- 

„  tulo  Figura  Bihliorum ,  cjuod  Siftus  Se- 
„  nvnfis  rude,  &  Antoniut  Pojfcvinus  crro- 
„  ribus  plurimis  rcfcttum  Opu(culum  vo- 
r»  cantj  idco  à  Clémente  VIIL  P.  M.  pro* 
,»  hibitum  doncc  expurgetur.  Scrip(ît 
,,  etiam  compaidium  figurarum  Bibliorum 
,<»  fecundum  ordincm  alpbabethicuiu  typis 
^  editum  Lugduni  1 588«>, 

Ajoutés -y  Jo.  Goîtfr.  Olearii  Biblîo- 
theca  Scriptorum  Ecciciîafticorum,  p.  69. 
Rob.  Gcrius  in  Append.ad  Hiftoriam  GuL 
Cave  y  p.  12  1,  Tous  ces  Auteurs  mul- 
tiplient les  êtres  (ans  nécedité,  &  ont  été 
fcduits  par  les  Titres  difcrens ,  (bus  les- 
quels nôtre  Diblia  aurea  a  vu  le  jour. 
berfihard  de  Sandoval  a  mis  ce  livre 
dans  (on  Index  Librorum  prohibitorum , 
Clair  IL  p.  10.  &  en  a  corrige  divers 
pafliges  dans  fon  Index  Librorum  expur- 
gandotum,  Madriti ,  1612.  in  FoL  p. 
22.  où-  il  cite  l'Edition  de  Lyon ,  chez 
Guillaume  Rouille  y  ^SSS*  AmoineaSo- 
tomajor  en  a  fait  autant  dans  fon  Index 
Librorum  prohibitorum  &  expurgando- 
dorum,  Madriti,   1640.    in  FoL  p.  50. 

Pelleff'ino  Antonio  Orlandi  cite  une  an- 
cienne Edition  de  notre  Ouvrage  fous  un 
{Jom.  IVO 
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Titre  emprunté,  dans  fon  Origine  e  Pro- 
grcflî délia Scampa,  p.  396.  en  ces  mots: 
„  Rampehgus  (  Anton.  )  Genuen(îs.  Ord» 
^  Eremit.  S.  Aug.  Theologus  Doâor, 
„vivebat  anno  1420.  Obiit  Romae. 
„  Aurcum  Bibliorum  Compendium  con- 
„  cincns  locos  communes  de  Titulis  Théo- 
n  logicis  (ècundùm  ordinem  Alphabet!» 
pNorimbcrgae    14K1.  fol.,, 

Mick  Maiîtaire  indique  cette  Edition 
(bus  un  autre  Titre  dans  ks  Annales»  T.  L 
p.  423.  ^^  Antonii  Rampigallis  {CivcRam* 
yypigolUs)  Senenfis  Rcpertorinm  Biblio- 
„  rum,  Noribcrg.  148  i.*»,  Jo.  Cbrifiopb. 
Bécmdnn  cite  la  même  Edition  dans  (on 
Catalogus  Bibliothecae  Univerfîtatis  Fran- 
cofurtanae,  1706.  in  FoL  p.  240.  ^^An* 
^  ton  de  Rampelogis  Reportatorium  Bibliaa 
^aureum.  Norib.  148 '•  ^oL,, 

Ne  (èmbic-t-il  pas  que  ce  (ont  i^s  li- 
vres difcrens,  &  même  de  divers  Auteurs? 
Ce  n*  e(l  pourtant  que  la  même  Edition  du 
mcme  Livre,  que  ces  Meflîeurs  ont  intitule 
comme  ils  l'ont  trouvé  à  propos,  Mr. 
Biiumgartcn  qui  e(l  plus  exaâ,  a  décric 
en  peu  de  mots  cette  Edition ,  dans  fes 
Nachrichtcn  von  einer  Hallifchen  Biblio- 
thec  ,  Vol.  VIIL  p.  502.  Ce  Livre  n'a- 
iant  point  de  Titre  (cparé,  il  faut  le  dî- 
ftingucr  par  Tinlcription  que  ion  trouve 
à  la  tête  de  f  Ouvrage,  &  par  la  (bu(cri- 
ption  qui  (c  voit  à  la  fin  du  Volume.  Les 
voici  :  „  Incipic  tabula  in  dirc<5torium  bî- 
,,  blie  aureum  ordine  alphabeti  dcfignata. 
„  £1  i  la  fin  :  explicit  aureum  repodori* 
,,  umhihiic  AftthoniiRampigolis  deSenisot^ 
,,  dinis  fi:atrum  heremitarum  (ànâi  Augu- 
Dd  fiini. 
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^yjlini.  Imprcflum  Nurembergc  per 
j,  Fridericum  Crfi^ner.  Anno  domîni 
^,  miIle(imo  quadringcDtenmo  oAiiagen* 
^  mo  primo. ,, 

Mr.  Baumgarten  nous  aprend,  que  ce 
li^eft  ici  qu*unc  autre  Edition  du  Livre  que 
Ion  nomnioic  Aurea  Biblidy  qui  ne  difcrc 
de  r Edition  de  1476.  donc  j'ai  parlé  ci- 
defTus,  qu'à  1* égard  des  deux  premières 
pages  de  Tlntroduâdon  à  l'Ouvrage:  & 
que  pour  le  rctle  c  eft  abfblument  la  mc- 
inc  chorc. 

Il  faut  que  Ton  ait  fait  beaucoup  de 
cas  de  cet  Ouvrage^  puifqu  on  la  imprt- 
nié  plus  de  trente  fois.  J*en  raporterai 
ici  par  curiofîtc  les  Editions' que  j'ai  pu  dé- 
couvrir. Michèle  Giuftiniani  en  cite  d'a- 
bord une  de  1494.  dans  (es  Scrittori  Li* 
guri,  P.  I.  in  Roma^  1667.  in  410. 
p.  loi.  ,,  Figurae  Bibliae.  Mcdiolant 
,,  per  magiftrum  VUiricum  Sti&nitrcL 
^,  1494.  in  8vo.,>  Mich.  Maittahe  en 
indique  une  Edition  de  Y  année  fuivante, 
dans  Ces  Annales  Typ.  T.  I.  p.  599.  ^^An- 
,,  tonii  Rampigolli. . .  Biblia  Aurca ,  fîve 
Index  refertus  hiftoriis  &  cxcmplis  utri- 
usquc  Teftamenti.  Bafil.  1495.  in  4^0* » 
Ciujliniani  1.  c.  Figurae  Bibliae,  Vene- 
tiis ,  per  Georgium  de  Arriuabcjiis  Man- 
tuanum,  1496.  in  gvo.  Item  Le  Loni 
Bibl.  Sacra ,  T.  II.  p.  9 19.  où  il  cite  auf 
(î  une  Edition  de  Paris  ,  1497.  '"  8^0. 
une  Edition  de  Vcnifc  1  ço5.  in  gvo. 
Item  une  Edition  de  Paris  i  503.  in  4to. 
Cette  dernière  eft  auffi  cotée  dans  le  Ca- 
talogue des  Livres  imprimés  du  Roi  de 
France,  T.  II.  p.  252.  N.  4260.  en  ce« 
termes  :  „  Biblia  aurea  Vcteris  &  NoviTe- 
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,,  (lamenti  ;  (eu  liber  manualîs  ac  intro* 
„  dudtorius  in  biblicas  hidorias  :  vel  po- 
tiùs  opus  morale  ,  ordine  alphabetico 
digeftum  per  F.  Antonium  Rantfi^oUum, 
vel  de  Rampegplis ,  ordinis  eremitarum 
S.Augi  prima  Editio.  PariHis,  Fr.Re* 

gnauU^  1  5^3*  î"  4^^*  ^>  1^^^  Editions 
que  j'ai  déjà  citées  font  voir ,  que  celui 
qui  a  pris  celle-ci  pour  la  première,  s*eft 
trompé.  • 

Jo.  Alb.  Fabricius  indique  une  feule 
Edition  de  cet  Ouvrage,,  dans  fa  Biblio- 
theca  mcdiae  &  infimae  Latinitatis ,  T.  L 
p.  341.  où  il  dit:  .^Antonius  de  Rampel(h 
iigis^,  JanuenHs,  five  Genuenfîs  Augufti- 
^,  nianus,  Patavii,  Bonom'ae^Genuaedo* 
„cuit,  &circaAnnum  1400.  ad  141&» 
,,  fcriplit  Repertorium  BibHcum^  five  Com- 
^^  pendium  figuranim  Biblicarum  ordine  al* 
,,  phabctico  :  excufum  Coloniae,  f  50Ç. 
„  in  4to.  „  Vous  trouvères  le  Titre  fui- 
vant  dans  la  Bibliotheca  Telleriana,  p. 
100.  ^^Antonii  de  RampegoUs  de  Januâ 
3,  •  . .  Figurae  Bibliae  ;  Hve  Moralitatcs 
,,  in  S  S.  Script,  ordine  alphabetico  difpo- 
fitae.  Pariiîis,  Fr,  Regnault^  i  506.  in 
Svo.,)  Alphonfus  Gaconius  en  cite  une 
Edition  de  Paris ,  ^.  Jodocum  Badium 
Afccnfium^  1510.  in  4to.  dans  (à  Biblio- 
theca,  p.  214.  Gitiftiniafti  en  indique 
I.  c.  p.  1 02.  une  Edition  de  Lyon,  1511. 
Jo,  Gotttfridus  Olearius  la  confirme  dans 
fa  Bibliotheca  Scriptorum  Ecdefiaftico- 
rum,  Jcnae,  171 1.  in  410.  p.  69.  où  il 
dit,  qu'elle  eft  in  4to.  Si  nous  conful- 
tons  le  Catalogue  des  Livres  imprimés  du 
Roi  de  France,  T.  IL  p.  2Ç2.  N. 4261. 
nous  y  trouverons  le  Titre  fui  vaut  :    „Bi* 

blia 
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Theodorvs     BIBLIANDER. 

De  Fatîs  Monarchiae  Romanae  Somnîum  Vaticînîiim  Esdrae 
Prophecae  :  quod  Theodorus  Bibtiander  interpretatus  eft,  non 
conjeQtionc  privata,  led  demonftxadone  theologica,  hiftorîca,  & 

mathe- 


^  blia  aurca  cum  fuis  hiftoriis  necnon  ic 
„  cxcmplis  Vcccris  atque  Novi  Tcftamcntî. 
,,  Parifiis ,    Joan.  Parvus.  1513.  în  4to. 
Item  N.  4262.      „Biblia  aiirea  ycrcris 
99  ac  Novi  Teftamenci  ;   (eu  liber  manua- 
9>  lis  ac  incroduâiorius  in  biblicas  hido- 
„  rias  :    vel  pociùs  opus  morale ,  ordine 
„  alpbabetico  digeftum  per  AmoniumRam- 
9npi£olium^  vel  de  RampegpUs  y    ordinîs 
9,  Eremicarum    S.  Augujlim.    typis  Joh. 
CrunigCTy  1 5 1 5.  in  4to.,,     Michek'Giufli" 
fdani  &  Okarius  cicenc  une  Edition  de  Seras- 
bourg  1516.   qui  ne  difére  peut  être  de 
la  précédente  qu'à  T  égard  de  la  date.    Le 
Giujliniani  en  indique  I.  c  une  Edition  de 
Venife ,  par  Caefrr  Atrivabenus  Venetus  > 
1 5;  1 9.  in  S  vo.     Item  une  Edition  de  Ly- 
on, ap.  Jo.  £3*  Francifcum  TrUlacos,  1 539. 
in  gvo.     Item  ,  de  Veni(c  per  Gcorgium 
de  Arrivabniis  Mantuanum  1 550.  in  gvo. 
Alpbonfus  Ciaconius  cite  dans  fa  Bibliotlie- 
ca,  Col.  214.  une  Edition  de  Lyon,  ap. 
Cucîldmtim  Rouiltium^    '554-  "^  i6mo. 
Le  Giujliniani  marque  encore  deux  Editi- 
ons de  Lyon  1558-  &  '57^*   *"  8vo- 
Item  de  Strasbourg ,    1558-  1Ç70.   qui 
pourroient  bien  être  les  mcmcs ,  &  ne 
provenir  que  de  quelque  faute  d'impref- 
ilon,  puisqu'il  n'en  indique  pas  le  format. 
Il  y  ajoute  une  Edition  de  Lyon,    '573* 
in  i2mo.  &  une  autre  de  Strasbourg 


1 579*  Item  deux  Editions  de  Veni(ê  ap» 
Paulum Moietum  r  5g  i.  in  gvo.  &  1 587. 
in  4to.  J  aurois  pre(que  oublié  l' Edition 
de  Lyon,  1578*  in  i6mo.  cotée  dans 
r  Index  Bibliochecae  Barberinae ,  T.  U. 
p.  2  69.  Jo.  Chrijlcph.  Becmann  en  a  cotée 
une  Edition  de  Lyon  I5g5«  in  i2mo. 
dans  (on  Catal.  Biblioth.  Francof  p.  240. 
Aug,  Oldoinus  cite  une  Edition  de  Lyon, 
1588*  dans  (on  Athenaeum  Ligufticum» 
p.  ço.  Mich.Giufliniani  dit  p.  102.  „Tan- 
„  dem  Coloniae  correâum  iuxta  Roma- 
^^nae  curiae  expurgacorium  eraendatum, 
„  &  (uo  nitori  reftitutum  (  fuerat  enim 
stab  Haereticis  in  dodlrina  maculatum, 
9,  &  ab  ignaris  (blicy(mis  ac  barbari(mis 

?iuampluribus,  phrafibusqj  ob(curis  re- 
perfum  )  fumptibus  Pétri  Hemigi  anno 
M  1 609.  prodiit. ,,  Jo,  Lud,  Hockerus  a 
coté  r  Edition  fuivante  dans  fa  Bibliocbeca 
Heilsbronncnfis  p.  132.  „FiguraeBibl{<- 
„  cae  D.  Ant.  de  Rampclogisy  Lugd.  1615. 
„  in  1 2mo.  „  Okarius  fait  mention  d'u- 
ne Edition  de  Cologne  161 7.  (n  i2mo. 
Il  foupçonne  que  le  Livre  intitulé  Biblia 
aurea^  qui  a  été  imprimé  à  Cologne ,  en 
1628.  in  8>^o.  fous  le  nom  A*  Antonius 
AmphilogitUy  n'eft  autre  cho(è  que  notre 
Ouvrage.  Robertus  Gerius  eft  du  mémo 
fentiment  dans  TAppendix  ad  Fliftoriam 
Litterariam  GuUclmi  Càve^  BaiUcae,  1 744* 
Dd  %  in 
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mathematîca.  Ad  Julium  III.  Papam,  &  caeteros  Ecclefiae  Ro- 
manae  praefides,  confideratio  de  Judaeorum  &  Chriftianorum  de- 
feÊtione  à  Qhrifto^  &  ecclefia  &  fide  catholica  :  itemque  de  Ju- 
daeorum &  Chrîftianorurti  converfîone  ad  Chriftum  Jefum ,  & 
Ecclefiam  Dei  (ànOiam  ac  fidem  catholicam.  Bafileae.  Sans  date, 
in  4to.  Pagg.  152.  Sans  la  Préface.  Fort  rare.  (92) 

Ad 


înFol.  p.  lai.  où  il  die:  „Ex(latif«row« 
„  ciiîusdam  Ampilogii  Ercmitae  opus  Bi- 
„  blia  aurca  diûum ,  five  Loci  communes 
„  ex  Bibliis,imprciltim  Coloniac  1628-  ^^ 
„  Svo.quod  idem  prorfus  opus  cum  fupc- 
,,  riori,  variato  paululumexliceraeinicialis 
,,  abfência  auâoris  cognomine,  fufpica- 

Ils  ont  (ans  doute  raifon,  puisque  nôtre 
Auteur  cft  auflî  nomme  Awpigollus  (ans  R. 
dans  l'Edition  de  1476.  dont  j'ai  parle  au 
commencement  de  cet  article.  Il  ne  faut 
pas  oublier  l'Edition  de  Cologne  1618. 
dont  le  P.  Le  Long  fait  mention  dans  fa  Bi- 
bliotheca  5acra  ,  T.  II.  p.  919.  qui  n'eft 
pas  la  dernière ,  puifquc  le  Catalogue  de 
la  Bibliothcque  des  Livres  imprimes  du 
Roi  de  France,  en  indique  encore  une,  T. 
IL  p.  25c.  N.  43  î  I.  en  ces  termes:  ,,P. 
^  Jntojjîi  de  Rawpcgolis^  Gcnuenfis,  ordi- 
,,  nis  Eremitarum  S.  Auguftimy  figurae  bi- 
„  bliorum  (vel  potius  opus  morale,  ex 
),  Sacra  Scriptura,  ordinc  alpbabeticodige- 
„ftum)  juxta  Romanae  correâionis  indicem 
„  expurgatorium  emendatae,  Antverpiae 
„  Evgcib.  Gymnicus,  1 667.  in  1 2 mo. ,, 
V.  Sixti  Si'fu'vfii  Bibliotheca  Sanfta,  Colon, 
1 626.in  4to.  p.24S.  Phi/ippiE/jJiiEucomià' 
fticon  Auguftinianum,  Bruxcllis,  1654.  in 
Fol.  p.  77.  Nouvelle  Bibliothcque  des  Au- 
teurs Ecclefîaftiques  de  I.  £  du  Pifi^  T.XIL  à 


Paris,  1 702 .  p,  8  7«  Cijim.  OtuliniCommcO' 
tarius  de  Scriptoribus  Ecclefiafticis,  T«  III, 
p.  2  3 1 0. 

(91)  Reimmannianne  Bibliothecae 
Tbeologicae  Catalogus  Syftematîco  -  Cri- 
ticus,  Hildefiac,  1731.  in  8vo.  P.  IL  p. 
944.  Bibliotheca  exquifitiflima,  Hagae- 
Com.  ap.  Adr.  Moetjens,  1732,  in  8vo. 
P.  I.  p.  î  69.  Theophili  Sinceri  Analeâa 
Litteraria,  Nurnberg,  1 736.  in  8vo.  p*36S* 
ThefàurusBibliothecalis,  VoL  IV.p.  28Ç. 

J*ai  aqius  depuis  peu  cet  Ouvrage.  Mr. 
Rdmmannlc  met  l.c  .à  1* année  1 5 53. mais 
il  n'y  a  point  d'anncc  fur  le  Tîtrc,  ni  à  la 
fin  du  Volume.  C  cft  à  la  fin  de  la  Pré- 
face, qu'il  cft  dît:  „  Scrîpfi  ultimo die 
„JuIii,  annoMDLIIL  (1553.),^  Cela 
fait  croire  qu  il  a  été  public  pendant  le 
cours  de  cette  année  là. 

Théodore  Bibliandcr  dédia  ce  Traite  aU 
Pape  Jw/(P/IIL  &c.  comme  on  la  remar- 
que fur  le  Titre:  &  donna  les  rai(bns  fui- 
vantes  de  fon  procédé:  •,Vobisautemeccle- 
„  fiae  Romanae  praefidibus  ofFerre  pri- 
,,  mùm,  &  fi  non  refpuitis,  etiam  dedi* 
„careuolui,  obcaufasnonleues,  nequc 
„  inhoneftas.  Qiium  enim  libri  (àcri  o- 
„  mncs  in  Graecorum  lingua  cxtent,  ple- 
„  rique  etiam  uetcris  inftrumenti  Ebraica 
„  &  Syrorum  lingua ,  unus  hic  liber  quar- 
i)tiis  interierat,    haud  dubiè  Judaeorum 

fraude. 
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Ad  IlIuÛriflimos  Germaniae  Principes  &  Optîmates  Libcra- 
rum  atque  Imperialium  ciuitatum.  Oratio  Theodori  Bibliandri 
dereftituenda  Pace  in  Germanico  Imperio,  caeterisque  politiis: 
deque  conferuandis  (àcris  &  ciuilibus  hominum  bonorum'coetir 
bus,  Guas  turbare  ftudet  improbus  hoftis  Antichriftus :  &  quîd 
opis  ad  eas  res  conférant  literae  diuinae  &  humanae,  Bcati  pacî- 
fici,  quoniam  filii  Dei  uocabuntur.  Bafileae,  Fqv  Joannem  Opo- 
rinum^  Sans  date,  in  410.     Fort-rare.  (93) 

De 


9^  fraude,  ni(î  maîores  uedri  lingua  Latîna 
tt  (crîptum  aflfcruiflcnt  ab  interitu.  Qupd 
>9  bcneficium  maximum ,  apud  uos  lau- 
y,  dareuolui:  &  teftarî,  quanti  mcrito  id 
9>  facianr  omnes  boni*  Dcinde  (criptum 
,,  Efdrac  habcc  admonicionem  grauiflS- 
,,  mam,  quae  ad  uos  maxime  percinet: 
,9  ne  quis  uel  (cîens,  uel  imprudens^  poft;- 
3,  hac  illud  icer  ingrcdiamr,  pcr  quod 
„  nonnulli  ex  maiorilbus  ucAnsCbnftantinh 
9,  de  Chriftiana  religione  ôc  imperio  mcci- 
»,  ti  praeclariflimè,  regnuni  perdiderunt.,, 

Mr.  Rcimmann  a  porte  I.  c.  un  juge- 
ment fur  cet  Ouvrage,  quimcrire  d'être 
lu,  pour  connoicre  en  quelque  façon  les 
hîpothcfes  de  nôtre  Auteur,  qni  nous  en 
donne  lui  -  même  une  idcc  gcnir.ile  dans 
iâ  Préface^  p.  lo.  „  Collatis  uaticiniis  di- 
9,  uinae  Scripturae  &  Sibyltarum,  &  do- 
y^âorum  EccleHac,  animaducrto  Chrî- 
^,  ftiani  popuJi  dcfcdionem  jamdudum 
9,  exiftere,  nequc  alienam  elle  Romanam 
cccicfiamàtam  atroci  pcccato  apoftafiae: 
quam  ex  diuinis  praediâionibus  &  hi- 
„ftorfa  probatae  fidci  commondrare  opor- 
jy  rct.  Nullum  aiuem  unticinium  ad  cnm 
„  demonftrationcm  accomodacius  efic  ui< 


„  deo,  quàm  in  Efdrae  prophetac  libro 
,^  quarto,  imagînem  aquilae  tripertitae: 
„  quae  copioHus  explanat  Danielis  prophe- 
,,  tiam  cap.  7.  de  quarta  beftia,  &  ulti- 
„  ma  Romanorum  monarchia.  Itaque  li- 
„  bris  duobus  eam  expofiii:  quorum  prior 
y,  exponit  generalia  quaedam ,  poftcrior 
„  ordine  uerba  l'pfius  Prophetae.  Quun^ 
yy  tmm  Macrobius  Thcodofius^  uîr  confu- 
„  larîs,  (omnium  Scipionh  pofitum  in  lex- 
„  to  libro  Ciceronis  de  Repub.  &  ab  eo 
„confi<ftum,  cxpofuerit  libris  duobus, 
y,  qui  ftudiofis  graciflîmi  funr,  cxiftimaui 
„  operam  utilem  &  ftudiofis  literarum  di- 
„  uinarum  gratam  fore,  fi  cxponcrcm  di- 
„  uinum  fomnium ,  quod  monarchiae  Ro- 
„  manae  diuifionem  ni  très  potiilimas  par- 
,,  tes  oftendit,  &  fingulis  fata  fua  prae- 
„cinit.  „ 

(  93  )  Bibliotheca  cxquîfitiflîma, 
Hagae-Com.  1732.  in  gvo.  IM.  p.  169. 
Thefaurus  Bibliothecalis  VoI.IV.  p.  ^SS* 

Cette  piccc  eft  ici  dans  la  Biblioihéque 
Roiale,  elle  n*a  point  d*  année  fur  le  Ti- 
tre, ni  à  la  fin  du  Volume;  mais  T Au- 
teur la  finit  en  ces  termes:  „  Scripfi  III. 
Dd  3  iXi^ 
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De  Ratîone  communî  Omnium  linguarum  &  lîterarum  com- 
mentarius  Theodori  Bibliandri.  Cui  adnexa  eft  compendiaria 
cxplicatio  doÉlrinae  reftc  beateque  uiuendî,  &  religionis  omnium 
gentium  atque  populorum,  quam  argumentum  hoc  poftulare  ui- 
debatur.  Tiguri  Apud  Chriftopb.  Frofch.  An.  M.  D.  XLVIII. 
(1548O  in4to.  Pagg.235.     Sans  la  Préface.     Fort-rare,  (94) 

Théo- 


„  Die  Augufti  M  D  LUI.  (  r  Ç  S  3.)  ^^  ce  qiiî 
fait  voir,  qu  clic  a  vu  le  jour  environ 
ccctc  année  U. 

Il  y  parle  p.  20.  &  (ùiv.  de  l'origine 
de  r Imprimerie  en  Allemagne,  &cy  ra- 
porte  quelques  padàges  de  divers  Auteurs, 
qui  ne  font  pas  tour  a  fait  à  re^tter.  De- 
puis la  p.  50.  jusqu'à  la  fin  il  eft  ocupé 
à  la  dcfcriprton  de  l'Antechrift,  dont  il 
donne  la  définition  fuivante  p.  71.  „An- 
,,  tichriftus  eft  homo  peccaror,  qui  fibi 
„  arrogat  nuinus  Jcfu  Nazareni,  Chrifli 
„&Mcflîae  ueri,  &  fuprcmam  picn.ira- 
„  que  poteftatem  inEcclcfia  :  ut  intcr  Chri- 
ftianos  habcatur  pro  fummo  pontificc  & 
rcgc,  &  capite  catholicae  Eccicfiac. 
„Qm  tamcn  agit,  &  docet,  ac  iubet, 
^cogirque  minis  &  fuppliciis  honiines 
„  Chriftianos  credcre  &c  faccre  contraria 
ucro,  fimplici,  ucteri  &  fempitcrno 
Chriftianismo.  Qui  fcdcm  Romani 
principes  occupât,  ac  laceratum  impe« 
rium  Rom.  utcunque  inftaurauit,  fibi 
»)  cius  gubernandi  arbitrium  uendicans.  ,> 


5^ 
5» 


>» 


» 
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(94)  Jo.  Ludolphi  Biinemanni  Ca- 
talogus  MSstorum  &  Librorum  rarifiîmo- 
mm,  p.  87-  Bibliotheca  anonymiana, 
Noribcrgae,  1738'  in  8vo.  p.  80.    Ca- 


» 


» 


talogus  Bibliothecae  Rcimmannîanae  gc- 
ncralis,  Hildefiae,  i74r.in8vo.  p.390. 
Mr.  Bfineniann  a  eu  la  bonté  de  me  prê- 
ter cet  Ouvrage  curieux ,   que  Théodore 
Bibliander  a  dédié  à  ceux   qui  préfidenc 
dans  l'Ëglife  Chrétienne.     Il  leur  déclare 
dans  fa  Dédicace,   Jes  rai(bns   qui  font 
excité  à  compofer  ce  Traité  :   „  Primum 
igitur,  quod  linguarum  &  literarum  ad- 
tinettraâationcm,  quum  vidcrem  tria 
„  hominum  gênera  eorum  etiam,   qui  li- 
^,  teras  &  ftudia  liberalia  colunt,  minus 
„  reâe  judicare  de  linguis ,  uolui  eorum 
„  opinionem  emendare,  quantum  à  me 
„quidcm  praeftari  potuit.      Aliqui  enim 
„  praccipuum  ufum  linguarum  putant,  fi 
„  uoces  teneant  exoticas,  putaGraecae  aut 
„  Ebraicac  linguac,  quas  interprétât!,  aut 
„  (cribendo  &  loquendo  ufurpare  queant. 
„  De  rcrum  notitia  uel  fibi  ope  linguarum 
„  compriranda ,  uel  aliis  confèrenda,  mi- 
„  nimum  cogitant.      Alii  peregrinas  lin- 
„  guas  ftudiofc  di(cunt,    uernaculam  & 
„  hominum  eorum ,  quibus  cum  uerfàn* 
„  tur ,  negleâui  habent,  praeclare  fecum 
„agi  putantes,  fi  uulgus  intelligant,  & 
„  ab  eo  utcunque  intelligantur.      Quum 
„  uideam  Graecos,  Romanos,  Aflyrios, 
^  Perfas,  &  gentcs,  quae  imperio  &  (â- 
^y  pientia  &  uirtute  excelluerunt^  patriam 
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Iheodori  Bibliandri  î.ibri  très  de  funima  Trinîtate  &  fide 
Catholica;  fcil.  de  Chriftianis  Catholicis  haereticis&  Apoftatis,  de 
Sacramends  fidei  &  unionis  Chriftianae,  de  poteftate  Jure  &  Re- 
L'gione  Papiftica;  Bafileae,  1555.  in  410.     Fort -rare.  (95) 


^linguam  etiam  (cholis  praccîpue  cxco- 
^y  luiflè.  Tertio  loco  func,  qui  linguas 
^peregrinas  noncuraiic,  uel  quia  defpe- 
,>ianc  fe  aliquîd  periciae  confècucucos, 
yt  quod  operae  împenfàe  relpondeat,  uel 
9»  quia  fadidiunt)  uc  rem  inuciiem.  Illis 
^  omnibus  fiiccurrere  uolui ,  oftcndés  ma- 
j,  xiraam  eflè  ucilicatem  in  linguarum  no- 
^dda,  in  primis  ad  reiigionis  Chriftia- 
^  nae  culcuram*  &  (uam  cuîque  pacriam 
„  linguam  excolendam  efle  quum  linguis 
3»eriam  barbaris,  ucuocantiu',  non  dcHc 
^  ratio ,  fed  hominum  diligentia ,  qui  ex- 
^  colanr.  Praeterea  uolui  odendere  non 
taùcam  eflè  diâîculcaiem  in  linguis  per- 
diicendis,  quantam  pleriquc  putanc  fi 
quis  negotium  rite  obeat.  ^^ 

L*  Auteur  répète  ici  à  peu  près,  p.  go. 
&  fuiv.  ce  qu'il  avoic  dit  de  l'origine  de 
rimprimerie,  dans  la  Harangue  que  j*ai 
citée  dans  la  note  précédente. 

(95)  Bibliotheca  exquifitiflima  Ha- 
gae-Com.  1732.  in  gvo.  P.I.  p.  169. 
Thefaurus  Bibliothecalis  Vol.  IV.  p.  a  8  S* 

Théodore  Bucbmatm  changea  Ton  nom, 
félon  la  coutume  de  ce  tems  là,  en  celui 
de  BibliandcTi  fous  lequel  il  eft  connu.  Les 
Biographes  ont  fait  diverfcs  fautes  fur  fon 
âge,  que  Mr.  Bayk  n*a  pas  pu  redifier 
dans  fon  Dictionnaire  §.  Bibliander.  Hen- 
ri Pantâleon^  dont  le  témoignage  dcvroic 


w 


» 
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être  d'un  grand  poids,  a  été  le  premier» 
à  nous  en  impoler ,  en  afiiirant  dans  (a 
Profbpographia  Heroum  atque  illuflrium 
Virorum,  Bafileae  1565.  in  Fol.  P.  III. 
p. 2 6a.  qu'il  eft  mort  en  1 560.  agc  d'en- 
viron^ ço.  ans;  ce  qui  convient  avec  la  Vie 
de  PeUican^  où  il  eil  remarqué  que  nôtre 
Bibliander  ^a  né  environ  Tan  iç 09.  d'où 
Mï.Hottinger  conclut,  que  Melchior  Adam 
a  tort,  d'aflùrer,^  qu  il  a  vu  la  lumière  en 
1 5  0  4.  V.  Job.  Jacob  Hottingers  Hcl  vetifcher 
Kirchen-Gefchichten  P.  II.  Zurich  1708. 
in  4to.  p.  421» 

Mnîs  Mr.  Hottingcr  s' eft  trompe:  car 
Bibliander  n'cft  pas  né  en  1 509.  &  Meh 
chior  Adam  ne  dit  pas  qu'il  ait  vu  le  jour 
en  1Ç04.  mais  en  15  14.  „  Theodoru7n 
„  BibliandruniHclvcih  protulit. . .  fub  an- 
^  nura  millefimum,  quingentefimum,  de- 
„  cimum  quattum.  „  C  eft  ainfi  que  je 
lis  dans  Meleb,  Adam  Vitae  Germanorum 
Theologorum,  Francof.  1653.  in  8vo. 
p.  402.  Mais  comme  le  dit  Adam  fait  mou- 
rir nôtre  Bibliander  dans  un  âge  fort  avan- 
cé en  1 5  64.  il  ne  peut  pas  erre  exemt  d'er- 
reur. „  Tandem  valde  fenex,  &  jam 
,,  rude  donams,  pefte  populariter  graflfàn- 
„te  Tiguri  exftinguitur,  anno  fcxagefi- 
„  mo  quarto ,  die  vicefimo  fexto  Novcm- 
„  bris.  „  Un  homme  né  en  1514.  n'  étoic 
pas  encore  fort  âge  en  1 5^4.     PaulFre- 
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BIBLIOTHECA     Cordefîana    v.    Cordefius. 

BIBLIOTHEQVE. 

Bibliothèque  curieufe  &  inftruQ:ive  de  divers  Ouvrages  An- 
ciens &  Modernes,  de  Littérature  &  desArts*     Ouverte  pour  les 

Le- 


hcYus  qui  n'cft  que  Tccho  de  Mclchior 
Adam^  a  fait  la  même  faute.  w.PauU 
Frchcri  Thcatrum  Virorum  Eruditionc 
Claroriim,  Noribergae,  i688«  in  Fol. 
p. 2 03.  Ajoutés -y,  fi  vous  le  trouves 
à  propos,  le  célèbre  Jean  Falnicius,  dans 
(on   Hiftoria    Bibliocbecae    Fabricianae, 

P.  II.  p.22Ç. 

Jean  Gottlieb  Kraufi  sl  trouve  dans  le 
Diâ:ionnaire  Hiftorique  Alemand»    que 
Bibliander  eft  né  en  1504.  &  qu'il  eft 
mort  en  i  564.  âgé  de  60.  ans.     Il  (croit 
tout  prêt  à  adopter  ces  dates,  s* il  Ton  y 
avoit  cité  quelque  témoin ,  pour  le  prou- 
ver.   V.  Umftandiichc  Biicher  -  Hiftorie, 
Leipzig  171  5.  in  gvo.  P.I.  p.  ii5.     Je 
(uplécrai  à  ce  défaut,  en  renvoiant  mon 
Lcâreur  à  Panîaleon  lui-mcme,  qui  s' eft 
corrige  dans  (à  Profopographic  Aicmande, 
imprimée  à  Baie  en  IÇ70.  in  Fol.  P.  IIL 
p.263.  où  il  dit:    „  ThcoJorus  Bibliander 
^y  ift  zu  BifchofFzcll  m  der  EydgenofchafFt 
„  im  1 504.  jar  crborcn,  . . .   Wie  Theô- 
yi  dorus  dergeftalt  durch  fcinc  Biicher  im 
„  ein  groflèn  namen  gcmachet,  und  letft- 
^3  lich  durch  (êin  hobcn  verftand  angefàn- 
^  gen  etiicbe  neiivp'e  und  (êitzamc  fragen 
,,  fur  zu  halten,  ift  im  vici  an  vorgehnder 
,,  authoritet  abgangen.     £r  ift  auch  bald 
M  harnach  im  1 564.  {èines  al  ter  im  6o. 
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,,  jar  aufs  die(èr  Zcit  gefcheiden,  vnd  za 
„  Zurich  begraben. ,, 

Si  nous  confultons  de  nouveau  M.  ffot- 
tinter  il  nous  donnera  aufli  une  nouvelle 
date,  I.  c.  p. 63 9.  où  il  dit:  r>Ehmal  bat 
zWtxn  ZMnglius  y  unter  vielen  Gefchaflf- 
tcn,  Gottes  Wortin  der  Kirch  und  ia 
„  der  SchuI  erklahrt.     Aber  dilrch  Gôtt- 
,Jiche  Verfiigung,   ift  ZïvingUi  Schular- 
„  beit  anvertraut  vordcn,    Thcodoro  Bi" 
bbandro ,  einem  in  den  Sprachen ,  und 
allen  iibrigcn  Wtdenfchaflxen ,    fb  vol 
erfabrnen,  wol  beredten,  vnd  gelchr- 
ten  Mann,  dafs  BuUingcr  von  (cibigera 
,,  gefchrieben.     Haud  icio,  num  (ifto) 
,,aliud  hodiefèftivius,  erudittus.  Se  ma- 
„  jori  pollens  judicio,   vivat  ingeiîium. . . 
„  Er  hat  am  XI.  Tag  Jcnner,    An.  Chr. 
>,  1532.  aïs  erkaum  32.  Jahr  ait  var, 
„  mit  Erkiârung  Jcfaiae  dcn  Anfang  gc- 
„  mâcher.  „  Il  cite  pour  garant  la  vie  de 
Conradus  Petticanus  imprimée. 

Mr.  Ruchat  le  fuit  dans  fon  Hiftoire  de 
la  Réformation  de  la  Suilïè,  à  Genève, 
1728.  in  i2mo.  T.III.  p.ço6.  Ace 
prix  là  Bibliander  (êroît  ne  en  1500.  & 
mort  en  1 564.  âgé  de  64.  ans:  ce  qui  eft 
très  -  vraifcmblable.  v.  auflî  HotUngert 
Hcivctifche  Kirchen-Gefcbichte,  P.  III. 

p.885- 
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Lettres.  Tome  I.  De  T Imprimerie  de  S.  A^  S.  à  Trévoux-  Et 
fc  vend  à  Paris,  chez  Jean  Boudot  Libraire,  Imprimeur  Ordinai- 
re du  Roi,  &  de  r Académie Royallc  des  Sciences,  rue  S»  Jacques 
au  Soleil  d*or  près  S*  Severin^  Avec  Privilège  &  Approbation. 
1704.  in  i2mo.  Pagg.  161.  Sans  TEpître  Dédicatoire  &  la  Ta- 
ble. T.  IL  p.  226.^   Sans  la  Table.    Rare.  {()6) 

John 


Nous  (avons  en  général ,  qvtcBiblianJcr 
n  fucccdc  à  Zuingk^  en  qualicé  de  Pro- 
fefièur,  Se  qu'il  a  commencé  à  s'aquicer 
des  fondions  de  fa  charge  en  v  532*  par 
Texplication  du  Prophète  EfaU'^  mais  queU 
le  étoir  propremenc  la  charge  qui  lui  ctoic 
Confiée: 

Il  nous  Taprcnd  lui-même  dans  la  Prc* 
ùct  de  Ton  Traité  De  fatis  Monarchiae 
Romanae^  datée  du  3 1.  dejuillet,  1553* 
p.3.  ,,  An  te  annos  uiginci ,  quum  ecde- 
9,  uaftica  Schola  Tiguri ,  in  qua  eruditus 
,,  fiim,  poftularet  interpretem ,  qui  Grae- 
,,  cam  LXX.  feniorum  translationem  ue- 
9t  teris  Tcftamenti ,  femper  in  precîo  & 
„  authoritate  habitam  in  ecdefUs  Ghtiftt 
y)  exponeret:  ecclcfiae  praefides  me  in  eum 
^  locum  &  ordincm  cooptarunt»  appro- 
,,bante  hanc  illorum  eleâionem  urbis 
^Tigurinae  iènacu,  uiris  Cbriftiana  pie- 
»,  rate,  juftitia»  prudcntia»  conftauda^ 
^,  caeterisque  uirmtibus  ômatiflimis.  £t(t 
yy  uerà  gradus  ille  interpretandi  linguas  in* 
M  fimus  eft  inter  ecclenae  gradus,  tamen 
fi  uelut  in  bafi  &  fundamento  ecclefiae  po- 
M  iitus»  înprimis  eciam  vtitis  &  neceÛà- 
^y  rius  |udicatur  à;  Pauh  Apoftolo.  •  • 
9  Quemadmodum  in  omnibus  Uberalibus 
^fciemiis,  nid  fùndamenta  gramnutices 

(  Tm.  IV.) 


\y  probe  jaâa  fuerint»  nemo  ad  (cientiae 
y^  ab(blutam  cognitionem  pertingere  pot- 
^  efl.  Itaque  hune  ordinem  femper  ju- 
9>dicavi  amplifllmum,  &  plus  dignitatis 
fy  habere,  quàm  ut  et  refpondere  poflèm, 
,>Sedulo  tamen  annixus  uim  haâenus,  ut 
,>non  firuftra  eum  locum  tenerem>  & 
)«non  fruerer  eccledae  (âlario  honefto^ 
y^  ip(êque  nihil  uiciflim  fruâus  adferrem.,, 

Henri  BuUingcr  nous  aprend  la  même 
cho(è^  dans  la  Préface  qu'il  a  mi{è  à  la 
tête  de  (on  Commentaire  fur  F  Evangile 
k\oTï  S.  Matthieu^  imprimé  à  Zurich,  en 
1 542.  in  FoL  p.  I o.  où  il  dit:  ,>  In  emr- 
,y  randis  teftimoniisteftamentt  ueteris  ual- 
,,  de  profuit  mihi  incredibilis  fidcs,  &  ftde« 
,^li(Ema  diligeniia>  nec  nonrara  ilfa  ex* 
quidtaque  eruditio  ctarifCmi  uiri  D. 
Tbeodori  Bibliandri  peaeceptoris  nofhri 
colendiffîmi,  qui  in(cbola  eccfefiaeTi- 
gurinae  uctus  teftamentum  profirctur.  „ 
V.  Hottingcrs  Helvctifchc  Kirchen  -  Gc- 
fchichcc  T.HL  p.  8  89- 

{96)  Bibliotheca  exquifîtiflSma , 
Hagae  •  Com.  ap*  Moec|ens »  i  7  3  2*  in 
gvo.  P.  II.  p.2oç.  a  14»  Hamburgifche 
Vermifcfate  Bibliotheck,  Vol.  IL  1 744.  in 
gvo.  p.  520.  Note**     Vogt  Catalt  Li- 

bror.  rariorum»  P*i^S^ 
5c  J'ai 


9> 


n 


99 


\ 


2I8 


Bid. 


Bid 


John     BIDDLE     ou     Bidle.  ^ 

Twclwc  queftions  or  arguments  drawn  out  of  Scrîpture, 

where  in  the  commonly  rcccwed  opinion  touching  the  Deity  of 

the  Holy  Spirit  is  clcarly  and  fuUy  refuted»     By  John  Biddle  M.  A^ 

1647.  in4to.     Editian  très -rare.  (97) 

ATwo- 


J'ai  cherche  aflez  long  tcms  ce  petit 
Jotunaî»  cloBt  on  n-a  publié  que  deux 
parties,  &  ^e  Tai  enfin  tiré  de  la  Biblio- 
thèque de  feu  Mr.  Locfchcr ,  en  le  paiant 
aûcz  cher.  Il  eft  acribué  au  P.  Menejlrier 
dans  la Bibliotheca  exquifitiflima.  Le»  & 
dans  la  Hamburgifche  Vermifchte  Biblio- 
theck I.  c.  Quoique  le  P. Niccron  n*en  di(è 
pas  un  mot  dans  (es  Mémoires  T.I.  P'72. 
où  il  donne  la  lifle  des  Ouvrages  de  Oau- 
de  François  Mentfjlrûry  cela  n'empêche 
pas  y  qu'il  ne  puiflè  du  moins  avoir  eu  part 
à  cet  Ouvrage.  Et  comme  il  cft  mort 
le  2i.Janvier  1705..  Il  y  aaparence,que 
fa  mort  a  fait  ceflèr  ce  petit  Journal,  que 
Ton  avoir  commence  fous  les  aufpices  du 
Prince  de  Dombes,  comme  les  Menx)f- 
res  de  Trévoux. 

Ceux-ci  furent  compofcs  pour  ksSa- 
Tans,  &  nôtre  Bibliothèque  fes  devoir 
acoropagner  en  faveur  des  per(bnnes  qui 
ne  fàifânt  une  profcffion  expreflè  d'aucune 
{cience>  ni  d'aucun  des  beaux  A rts>  veur 
lent  néanmoins  en  (avoir  iùfi(àmmeDC> 
pour  en  parler  à  propos,  dans  les  conver- 
iàtions  éc  dans  le  commerce  des  perfoi»- 
nes  ^xrrtuelies- 

Onydiftingue  p.  12.  trois  ordres  de 
perfonnes}  k  des  Savans  de  profefliOQ, 
2.  d'honnêtes  gens  qui  font  dans  une  rai- 
fonnablemcdioaité>  qoi  ont  du  goât  ic 


de  r  amour  pour  les  beaux  Arts  (ans  en 
faire  profe(Eon.  3.  des  Pedans,  qui  (bnt 
desI>oâeursavanturiers,  ridicules  &  ex^ 
travagans.  Sur  cette  diftinâion  on  y  dé« 
clare,  que  cette  Bibliothèque  ne  regarde 
ni  les  premiers  ni  ïes  derniers  ^  On  la 
deftinoit  proprement  à  ceux  qui  aiment  les 
lettres  &  qui  veulent  parler  raifonnable^ 
ment  fur  diverfes  matières^  raporter 
quelques  Queftions  curieniês  pour  des 
entretiens  de  converfation  :  de  petites 
poë(ies,  quelques  rencontres  ingénieu(ês, 
&  quelques  traits  d'e(pric  Italiens»  Fran- 
çois ,  Efpagnols ,  Sec.  On  y  indique  plo- 
fienrs  Ouvrages  propres  à  former  Y  cfpric» 
Se  on  le  fait  d'une  manière  abrégée,  qui 
ne  donnera  qu'une  légère  teinture  d'éni* 
dition,  &  qui  n'ennuiera  pas  les  per(bnr 
nés,  qui  li(cnt  plutôt  pour  s'amuter  que 
pour  s'  in(huire, 

(97)  Anton,  a  Wood  Athenae  O- 
xonien(ës,  VoLlI.  London,  lâpa.inFoL 
Col.  19  g.  Frcytag  Aruileâa  Litieraffia^ 
pr  124. 

Jean  Biddle  Sodnicfï  s^atïra  des  afiires 
par  (ts  opinions  monftrueufes.  Il  fut  mis 
en  prifen  le  2.  de  £)ecembre  1645.  & 
quoiqu'une  personne  de  diftinâion  eut 
obtenu  fba  élargiâèment,   en  donnant 
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A  Twofold  Catéchisme,  the  one  (împly  called  a  Scrîpture 
Catéchisme,  the  other  a  brief  Scrîpture  Catéchisme  for  Chil- 
dren  whcrein  the  chiefeft  points  of  the  Chriftian  Religion  being 
queftion- wife  propofed,  refolve  themfelvcs  by  pertinent  answers 
taken  word  for  word  out  of  the  Scripture,  without  either  confc- 
quences  or  comraents.  Compofed  for  their  (hkes  that  would  fain 
be  mère  Chriftîans,  and  not  of  this  or  that  fe£t,  in  as  much  as  ail 
fe9:s  of  Chriftians,  by  what  names  foever  dîftinguished,  hâve  ei- 
ther more  or  lefs  departed  from  the  fimplicity  and  truth  of  the 
Scriptufe.     London  1654.  in  8vo* 

A 


cantîon  qaïl  fe  pre(cnteroic,  quand  le 
Parlement  le  demandcroir,  il  n'en  devine 
pas  plus  fagc.  II  confêllà  hautement  de- 
vant lesCommiflàires  nommes  pour  Texa- 
niiner,  qu'il  ne  croioit  point  la  divinité 
du  S.  E(prit.  Il  fut  mis  en  1 647.  fous  la 
garde  d*un  Huiffier,  &  renvoie  à  TAf- 
fcroblée  des  Tcologiens  Presbitcriens  de 
^eftminfter.  Il  comparut  fbuvent  de- 
vaBC  quelques-uns  de  cesMeflieurs,  & 
leur  donna  par  écrit  Ces  douze  Argumens» 
dont  il  eft  ici  quedion.  Cet  Ouvrage  aiant 
fait  beaucoup  de  bruit,  T  Auteur  fut  cité 
à  comparoitre  à  la  Barre  de  la  Chambre 
des  Communes  :  où  il  avoua  ce  petit  Trai- 
té &  les  (èntimens  qu'il  y  avoient  établis: 
(ùr  quoi  il  fut  renvoie  en  prifon,  &  le 
Parlement  ordonna  le  6.  de  Septembre 
1647.  que  le  Livret  (èroit  (îiprimc,  fie 
brûlé  par  la  main  du  Bourreau,  ce  qui  fut 
exécuté  le  g.  du  même  mois. 

Cela  n'empêcha  pas  que  Ton  n'en  fît 
une  nouvelle  Edition  la  même  année  in 
gvo.  On  Tiniera  enluite  dans  un  Recueil 
intitulé  :  ,,  The  Apoftolical  and  true  opi- 


^nîon  concernîng  the  holy  Trînîty  revi- 
„  ved  and  aflèrted,  &cc.  London,  1653. 
,,în  8vo.„  Et  lorsqu'on  raflèmbla  les  diver- 
fcs  pièces  de  Jean  Biddh  pour  les  mettre 
au  jour,  en  1691.  in  4to.  on  n'oublia 
pas  celle-ci,  qui  ocupe  la  féconde  place 
dans  le  premier  Volume,  &  n'y  remplit 
que  (cize  pages.  Enfin  Jean  Cloppenburg 
la  traduifit  en  Latin,  &c  l'acompagna  d'u- 
ne bonne  réfutation.  Vous  la  trouvères 
dans  J(K  Cloppenburgii  Opéra  T.  IL  Am- 
ftelod.  i6g4.  in  4to.  p.45  i.&fuiv.  (ous 
le  Titre  qui  fuit:  ,,  Vindiciae  pro  Deitate 
„  Spiritus.  SandH.  Adverfus  Pneumaro- 
„  machum  Johannem  Bidellum  Anglum. ,, 

W.AnU  a  {{^^AthenaeOxonienfes,  l.c 
Jo.  Frid.  Mi^ni  de  Jo.  Bidelli  Vita  illius- 
que  fententia  Spiritum  S.  e(Iè  praecipuum 
Angelum,  Hamburgi  1700.  in4to.  p.  4. 
Jo.  Georg  Walchii  Mifcellança  Sacra,  Am- 
ftelodami»  1744.  in  410.  p.  804*  Bio- 
graphia  Britannica  »  Vol.  I L  London , 
1748.  inFoL  p.  787-  Nouveau  Diâion- 
naire  Hidorique  &  Critique  de  Mr«  Dr 
Chêufepii^  T.  L  p.  apo. 
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A  brief  Scripture  Catechism  for  Children  ;  whereîn,  not- 
wkhftandîng  the  brevity  thereof,  ail  things  neceilary  unto  ILfe  and 
godlinefs  are  containcd.  By  John  Biddle^  Mafter  of  Arts,  of 
the  Univerfîty  of  Oxford.  London,  1654.  in  gvo.  Très -ra- 
re. (98) 

Duae 


fpS)  Ane.  a  Wood  Antiquirates 
UniverfîtatisOxonienns,  Oxonii,  1674. 
in  Fol.  P.  II.  p.  3  74.  Ejusdcm  Athenac 
Oxonicnfes,  ibid.  1692.  in  Fol.  T.  II. 
Col.  199.  a 00.  Jo.  Frid.  Maycms  de 
Vita  Jo*  Bidi'lli  illiiiscjue  fcntentia  Spiritum 
S.cflc  praecîpuum  Angelum.Hamb.1700. 
in  4to.  p.  7.  8»  Jo«  Hcnr.  à  Seclen  Mî- 
iccllanca.  P.  II.  Lubccac,  1736.  in  gvo. 
p.  1 66.  Nor.  d.  Thcfauri  Bibliothccalis 
Vol.III.  Noribergae,  1739.  in  410.  p.239. 
f  reycag  Analcâa  Litteraria,  p.  124. 

Jean  Biddle  ne  pur  pas  jouïr  long  tcms 
de  la  liberté  qu'on  lui  avoir  rendue  en 
165 1.  Il  s'arira  de  nouvelles  afliires, 
par  ce  double  Caréchismc.  Il  fur  obligé 
de  comparoitre  devanr  le  Parlemenr,  au 
mois  de  Décembre  1654.  où  aianr  con- 
fcffé  c]u  iJ  étoit  TAureur  de  ce  Livre,  dont 
il  (butint  les  impiercs  avec  beaucoup  d'au- 
dace, le  Livre  fur  condanné  a  erre  fupri- 
mé&  brûlé  par  la  main  du  Bourreau,  &c 
r  Auteur  fut  mis  en  prifon,  comme  Mr. 
Wood  nous  Taprend  dans  (es  Athenae  O- 
xonicnfes,  T^IL  Col.  199.  „TheHou- 
>,  (èvored  on  the  12.  of  Dec.  1654. 
y,  thar  the  \rhole  drift  and  (cope  of  the 
3,  laid  Txrofold  Catéchisme  is  to  teach 
Si  and  hold  forrh  many  blasphémons  and 
>,  heretical   opinions,  and   char  in   the 


M  préface  of  the  faîd  Catéchisme  the  An- 
„  thor  thereof  doth  maintain  and  aflèrt 
„  many  blasphémons  and  heretical  opi* 
^^  nions,  and  doth  therein  caft  a  re- 
„  proach  upon  ail  the  Catéchismes  nov 
,1  extant.  They  then  voted  al(b  tbat  al! 
,,  the  printed  books  entit.  The  T\xHh 
^Jold  Catéchisme  be  burnr  by  the  haad 
„  of  the  common  Hangman.  That  the 
,,  SherrifFs  of  London  and  Middlefex 
,,  be  authorized  and  required  ro  (èe  the 
y^  (âme  done  accordingly  in  the  Ne\r 
„  Pallace-yeard  ar  Weftm.  and  at-  rhc 
„  Old  Exchange.  Thar  rhe  Mafter, 
,,  Wardens ,  and  Affiftants  of  the  Com- 
,,  pany  of  Stationcrs  in  London ,  be  re- 
quired immediatly  ro  make  (earch  for 
ail  the  printed  books  as  aforefàid,  and 
feize  ail  the  faid  Books,  and  deliver  them 
„  to  the  SherrifB.  „ 


» 


i> 


» 


Mr.  Wood  nous  aprend  encore,  que 
le  petit  Catéchisme  a  été  réimprimé 
la  même  année  in  gvo.  Feuilles  3.  v« 
AnU  a  Wood  Antiquitates  UniverHtatis 
OxonienHs ,  Oxoniac ,  1674.  in  Fol. 
T.  II.  p.  3 74.  Biographia  Brirannica , 
T.  II.  p.  790.  Nouveau  Diâionnaire 
Hiftorique  &  Critique  de  Mr.  De  ChâH^ 
fepiéi  T.  L  p.  293. 
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.  Duae  Catechefes:  Quarum  prior  fimpliciter  voçarî  poteft 
Catcchefîs  Scripturalis,  pofterior  Breuis  Catechefîs  Scripturalis 
pro  parvulis«  In  quibus  praecipua  Cbriftianae  Religionis  capica 
per  modum  quaeftionum  proponta,  relponfis  idoneis,  ex  ipfiffi- 
mis  Sacrarum  Literarum  verbis,  exclufis  confequentiis  comment 
tationibusque,  depromptîs  explicantur.  Primum  quidem  à  Jch 
hanne  Biddello^  A.  M^  Univerfitatis  Oxonîenfis  in  eorum  gratiam, 
qui  meri  Chriftiani  malunc  audire,  quàm  huius  vel  illius  feâae 
homines;  quandoquidem  omnes  Chriftianorum  feftae,  quociin- 
que  nomine  à  fe  mutuô  diftin£tae,  vel  plus  vel  minus  à  hmplici- 
tate  &  veritate  facrarum  Literarum  deflexerunt;  Anglicè  compo- 
fitae;  fed  poftea,  quô  ab  extrancis  quoque  legi  intelligiaue  pofîènt, 
in  Lacinam  linguam  translatae  per  Nathanaelem  Strickey^  Anno 
Çhrifti  MDCLXIV.  (1664.)  aecacis  vero  fuae  XV.  in  gvo. 
Fort' rare.  (99) 

The 


(  99  )  The/âuri  Bibliothccalis  Vol.IIL 
Norînbcrgac,  1739.1*0  410.  p.  237.238» 

Il  faut  que  cette  Traduâion  (bit  bien 
r4ttre  en  Angleterre,  puisqu'on  Tapallee 
fous  filence  dans  la  Biograpbia  Britannica» 
&  dans  le  Nouveau  Diâionnnire  Hiflori- 
que  &  Critique  de  Mr.  De  Cbaufcpii.  Elle 
eft  plus  connue  hors  de  l'Angleterre^ 
quoiqu'il  y  ait  peu  de  per(bnnes,  qui  puif- 
içnt  le  vanter  de  la  pofleder. 

J'en  ai  trouvé  un  Exemplaire  par  ha- 
zard  dans  une  vente  publique.  Il  eft  di- 
vi(e  en  deux  parties,  dont  la  première 
porte  le  Titre  que  f  ai  copié  à  la  tcre  de 
cet  article.  Ce  Titre  cft  fuivi  de  la  Pré- 
face de  Jean  Biddk ,  dans  laquelle  il  dé- 
couvre fufifamment  (on  fiftéme,  &  ks  in- 
tentions. Il  croit  que  tous  les  Catéchis- 
mes écrits  avant  fon  tems  font  remplis 


d*hipothc(ès  &  de  traditions  humaines: 
&  il  prérend  de  remédier  à  ce  défaut,  en 
donnant  au  public  (es  deux  Catéchismes 
(cripturaires:  le  premier  en  faveur  des 
adultes,  &  le  (ècond  jour  les  petits  enfans: 
&  en  ï\y  admettant  aucune  répon(è,  qui 
ne  (bit  compofée  de  paflàges  formels  de 
TEcriaire  fainte. 

Mais  qui  ne  voit  qu'il  pouvoir  gliflèr 
fès  erreurs  dans  les  demandes ,  comme  il 
Ta  fait:  &  qu'ain(i  en apiiquant  les  pafla- 
ges  de  l'Ecriture  (èlon  (es  idées,  il  lui 
étoit  facile  d*en  impofer  aux  ignoransi 
foit  en  formant  des  demandes  captieu(ès , 
(bit  en  omettant  les  padàges  qui  (ont  dia- 
métralement opofés  à  fcs  imaginations. 

J'en  donnerai  un  exemple ^  p.  2t6.  il 

fait  la  quedion  (uivante:  ,,  An  non  Dcus, 

Ee  3  „  fe 
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The  Faîth  of  One  God,  who  îs  only  the  Father;  andofone 
Medîator  between  God  and  M  en ,  who  is  only  the  Man  Chriji  Je- 
fus^  and  of  one  Holy  Spirfc,  the  Gift  (and  (ent)  of  God;  Aflèr- 
ted  and  Defendet,  in  Several  Traâs  containet  in  this  Volume; 
the  Titles  whereof  the  Reader  will  find  in  the  foUowing  Leaf.  And 
after  that  a  Préface  to  the  whole,  or  an  Examination  to  an  Impar- 
tial and  Free  Enquîry  into  the  Do9:rines  of  Religion.  A£ts  17.  i  !• 
Thefe  were  more  Noble  than  thofe  of  Theffalonica,  in  that  they 
received  the  word  with  ail  readinefs  of  Mind,  and  fearched  the 
Scriptures  daily,  wether  thofe  thîngs  were  fo?  London,  Printcd 
in  the  Ycar,  i69i*  in  4to^ 

ASe- 


„  (ccundum    Scrîpturac    tcnorcm  »    cxi- 
„  (lie  in  certo  loco,    nempè  in  Coeio? 

Il  repond  par  plufieurs  patTagcs ,  donc 
je  copierai  les  premiers,  me  contencancde 
citer  les  autres. 

„  Deiis  nofter  in  ipjis  Cœlis  cft.  P(àl. 
»  iiS-3- 

„  E  Cxlis  intuecur  Jehovah ,  vidée  o- 
,9  mnes  filios  hominum.  E  hco  hûùitatiO" 
,y  nis  fuacy  profpîcic  in  omnes  habitacores 
,>cerrae.  Pfal.  33.  13.  14. 

„  Ne  accélères  oretiio,  &animus  mus 
•^  ne  feftinecprofèrrequicquamcoram  ip(b 
„  Dco  j  Nam  Dan  ipfc  in  Cœlis  eft  tu  aiiUm 
njiipa'tarafn.  Eccles,  5.2. 

„  Profpice  <?a:  babHacuIo  fanHitaîisîuac  i 
y,  Cxlis^  &c  benedic  populo  tuo  Izraeli.  Deut. 
„a6.  IÇ• 
„  Intuerc  ^  Cbr/îf ,  8c  widc  ex  halntaaih 
y^JanHitatistuac^iS^ ornatustui.  ira.64.  i.,. 


Il  donne  encore  tout  au  long  les  paflà- 
gcs  (uivans.   2.  Paralip.  21.  23.  25.27. 

3^-  33-  35-  39-     Ma«-  5-  i^-  45-  48* 
Macr.  6.  1.9.     Macr.  7.  1 1.  2 1.     Mate. 

i8*  10.  Johan.  17.  1.4.^.  Job.  16. 2g. 
Joh.  13.  I.  Aûor.  7.  çç.  56. 

Pourquoi  n'y  faic-il  aucune  mention  des 
paflàges  qui  prouvent ,  que  Dieu  n  e(l  pas 
renfermé  dans  le  Ciel?  comme  font  par 
CX.I.  Rois  VIII.  27.  PfeaumcCXXXIX. 
7.-  f  o.  Jeremîc  XXIII.  24.  &c.  Y  a-t- 
il  de  la  bonne  foi  dans  (on  procédé? 

Le  premier  Caréchifinc  ocupe  en  tout 
IÇ2.  pages.  Le  petit  Catcchifine  qui  le 
fuît  a  fon  Titre  feparé ,  que  voîci  :  „  Bre- 
.,  vis  Cathechefis  Scripturalis  pro  Parvulis. 
„  In  qua  non  obftante  ejus  brevitâteomnia 
»  ad  Vitam  &  Pietatera  neceflària  conti- 
„  ncntur.  Anglicè  compofita  à  Johanne 
,,  Bidiietto  ,  Artium  Univcrfîtatis  Oxoni- 
„  enfis  Magîftro.  Et  Latine  rcddita  à  Nâ- 
^ythanacle  Stuckey.  i.  Pet.  2. 2.  Ut  modo. 
,>  gcniti  Infantes ,  lac  illud  fermonis  (in- 
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A  Second  Collcaîon  of  Tra£ts,  proving  the  God  and  Father 
of  our  Lord  Jefus  Cbrifiy  the  only  True  God;  and  Jefus  Chriji 
the  Son  of  God,  hinfi  whom  the  Father  iàn£tified  and  fent,  raî- 
fcd  from  de  Dead  and  exalted.  And  difproving  the  Dofèrine  of 
Three  Almighty  and  Equal  Pcrfons,  Spirits,  Modes,  Subfiften- 
ces,  or  Somewhats  in  (jod;  and  of  the  Incarnation.  Of  which 
TraÊts,  the  following  Pages  give  the  Titles  i.Tim.  2J5.  For 
there  is  one  God,  and  one  Mediator  bettween  God  andMcn,  the 
Man  Chrifi  Jefus.  in  4to. 

A  Third 


,,  ceram  cxpctîtc,  ut  pcr  illiid  augescatîs. 
„  Anno  epochae  Chriftianae  MDCLXV. 
^(1665.)  ingvo.,,  p.  153.-  191. 

.  Il  a  encore  mis  une  courte  Préface  à  U 
tête  de  ce  petit  Catcchifmc ,  dont  je  co- 
pierai ici  un  lambeau,  qui  fufira  pour  faire 
connoîtrc  ù,  prcfomption  &  le  but  qu*il 
8*cft  propofc:  „Qiiaravis  cnim  omnia« 
»  cùm  CTedcnda  tùm  facfenda ,  quae  ad 
jy  confcquendam  vitam  acternam  vel  ne- 
„  cejfarta  vcl  admodum  utilia  font  pcrfpî- 
„  eue  fint  in  Scriptura  tradita,  confidera- 
„  to  tamen  eo ,  qualibus  in  principiis  Chri- 
j,  ftiani  fxnr  communitcr  cnutriti  haud  for- 
^  taflè  futurum  ipfo  poffibile  fuiflèt,  ut- 
pote  qui  mcntcm  praejudicaiis  opînio- 
nibus  adeo  obnubiIntan>  obvelàtamque 
habcant ,  vidcrc  quid  in  Scriptura  oer- 
,,  fpicuè  fit  prodituiii ,  indcque  fine  icru- 
„  pulofa  difficultate  eduûum  a  me.  qui 
,,  jamdudiim  praejudicia  cxauâoravi,  fiam- 
„  que  pcr  fingulareni  Icfu  Chrifti  in  me 
„  gratiamacfavorcnftaddidlus  nulliexmul- 
^  tîs  iftis  in  Rcligione  fadlionrbus,  in  quas 
^  Ghriftiantis  cum  immenfo  fuo  damno 
,9  tnundus  eft  divifiis  j    fcd  gcftio  mcrus 


w 


yt 


» 


fi  Q>rijlianta  audire ,  nutlam  aliam  Ftdei 
„  .  • .  Rfffilam  (eu  Norraam  admittens, 
n  quam  Sacrant  Scripturamy  • . .  •  nullunv 
rt  que  alium  Interpretcm ,  fi  (crupulus  inci- 
„dat  circa  fenfum  Scripturae,  quam/Lf- 

Helas!  s'il  avoit  fait  un  légitime  u(àge 
de  (a  raifbn  »  il  n'auroit  pas  débité  tant  de 
pauvretés  daos  un  fi  petit  Volume. 

Deux  petites  pièces  font  la  clôture  de 
t' ouvrage.  La  première  efl  une  Oraifbn 
de  Nathanael  Stuckey ,  fiir  la  Paflion  & 
la  mon  de  J.  Chrift,  pagg.  193.-  2og. 
la  féconde  eft  une  Lettre  de  Jean  FcUnn^ 
ger  à  Biddle^  qui  renferme  en  peu  de 
mots  tout  le  fifléme  des  Sociuiens.  Pagg. 
209.-  214. 

V.  Sandii  Bibliotheca  Anticrim'tariorum , 
Frejftadiiy  16 §4.  in  gvo.  p.  i$9.  Jo. 
Henr.  a  Seekn  Orano  de  Praecocibus  eru- 
ditis,  p.26.  ou  fes  Milcellanea»  P.  IL  p.  1 66. 
Note  d.  &  Cbriftoph.  Matth.  Pfaffii  Intro- 
duâio  in  Hiftoriam  Theologiae  Litterarî- 
am,  P.  IL  Tubingae>  1725.  iD4to.  p. 
328. 
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A  Third  Colleftion  of  TraQrs  provîng  the  God  and  Father 
of  our  Lord  Jefus  Cbriji^  the  only  true  God;  And  Jefus  Chrift 
the  Son  of  God,  him  whom  the  Father  fanOiified  and  iënt,  railed 
from  the  Dead  and  exalted»  And  difproving  the  Doârine  of 
Threc  Almighty  real  fubfifting  Perfons,  Minds  or  Spirits.  Gi- 
ving  aUb  an  Account  of  the  Nominal  Trinity;  that  is,  Threc 
Modes,  Subfiftences,  or  Somewhats  in  God,  called  by  School- 
men  Perfons;  and  of  the  Judgment  of  the  Fathers  and  Cathoh'ck 
Church  for  the  fîrft  150.  Years.  Of  which  Trads  the  folio wing 
Pages  give  the  Titles,     Printed  in  the  Year  1695.  in  4to. 

A  Foiirth  CoIleÊlion  of  Trafts  relating  to  the  DoÊèrine  of 
the  Trinity ,  &c.     The  Titles  whereof  are  in  the  next  Lea£  in  410» 

A  Fifth  CoIIeÉlion  of  Trafts,  relating  to  the  Do£trine  of  the 
Trinîty,  &c.  The  Titles  whereof  are  in  the  ncxt  Leaf*  in  4to^ 
Colle£{ion  très -rare.  (100) 

Jac- 


(loo)  BibliothecaSeleâiiflima,  Am- 
Aclodami,  1743.  in  gvo.  P.  I.  p.  453. 
454.  où  les  deux  premiers  Volumes  le 
font  vendus  1 6.  flor.  Sam.  Engel  Spici*- 
legium  Librorum  rariorum,  p.  5,  Vogc 
Oui.  Librorum  rariorum,  p.  127. 

Les  Auteurs  que  je  viens  de  cîrcr,  n*ont 
connu  que  les  deux  premiers  Volumes  de 
ce  Recueil.  Mr.  Mcei'mann  Penfionairc 
de  la  Ville  de  Roterdam,  a  eu  la  bonré  de 
ni*a venir,  qu'il  en  avoir  trois  Volumes: 
&  de  m'afliùrer  que  cet  Ouvrage  eft  corn* 
plet  en  trois  Tomes  in  4Co.  Se  très-rdre^ 
6xt  tout  le  dernier  Volume,  qui  manque 
fouvent.  Jo.  Frid.  Mayerus  a  fait  men- 
tion de  ces  trois  Volumes  dans  (on  Epiflola 
de  Controverdis  anti-Trinitariis  in  Anglia 


recens  agitatis,  Hamburgt,  1700.  in4to. 
Mr.  Pfdffus  la  fliivi  dans  (on  Introduâio 
in  Hiftoriam Theologiae Literariara,  T.IL 
p.3^8- 

Ils  ont  rai(bn  (î  Ion  envî(àge  ce  Reoi- 
eil  par  raporr  à  Jean  Bidle^  il  cft  complet 
en  trois  Tomes.  Car  les  deux  autres  con- 
tiennent des  Traitez  de  difcrens  Auteurs, 
imprimés  en  divers  lems ,  que  Ion  a  re- 
cueillis, pour  former  un  Corps  de  pièces 
Ancitrinitaires. 

La  Biographia  Britannica  parle  en  pa(^ 
iânt>  de  cette  Colleâion  de  Traités  des 
Sociniens  ,  T.  IL  p.  788-  Note  k. 
mais  elle  n*en  détermine  pas  le  nombre 
des  Volumes,  Mr.  De  Q>at^cpié  en  a 
ufc  de  même,  dans  Ton  Nouveau  Diâion- 
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J  A  C  C^V  E  s       D  E    '  B  I  E. 

Les  vraîs  Portraits  des  Rois  de  France.  Tirez  de  ce  qui 
nous  refte  de  leurs  Monumens,  Sceaux  >  Médailles,  ou  autres 
Effigies,  confervées  dans  les  plus  rares  &  plus  curieux  Cabinets 

du 


naîre  Hiftorîque  &  Criciqnc,  T.  I.  p.  ap  r. 
Note  H. 

Comme  fai  eu  le  bonheur  de  décou- 
vrir cette  Collcâion  très  complcttc  chez 
Mr.  KaifiT  Savant  Candidat  de  cette  ville» 
:jc  donnerai  ici  les  Titres  entiers  des  di- 
vers Traités  qui  la  compofènt,  afin  que 
ion  fâche  une  bonne  fois  à  quoi  s'en  te- 
nir fur  cet  article. 

Le  premier  Volume  contient  d'  abord 
après  le  Titre  une  Table  des  pièces  qu  il 
cenfèrme.  Après  quoi  vient  :  ,,  An  Ex- 
^  hortation  to  a  me  and  impartial  En- 
M  quiry  into  che  Doârines  of  Religion. 
*»  Pagg-  4-  »  La  (ccondc  pièce  porte  ce 
Titre  général  :  ,,  The  Apoftolical  and  Truc 
„  Opinion  concerning  the  Holy  Trinîty, 
rcvived  and  adèrted:  Partly  by  Twclvc 
Arguments  levicd  againft  the  Traditio- 
nal  and  Falfc  Opinion  about  the  God- 
yi  head  of  the  Holy  Spirir.  Partly  by  a 
91  Confeflîon  of  Faith  touching  the  Three 
„  Perfbns.  Both  vp'hich  having  been  fbr- 
I,  merly  (et  forth ,  \reremucbalteredand 
,,  augtiiented ,  \rith  Explications  of  Scri- 
9,  pcure»  and  with  Teftimonics  of  the  Fa- 
,,thers>  and  of  Others.  Ail  Reprinted» 
^  Anno,  1653.  ^yJohnBiJlcy  M.  A, 
,,  And  now  again  vsriih  the  Life  of  the  Au- 
j^  thor  prefixed ,  Anno  Dom.  1 69 1  •  Pagg. 


9> 
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n  16.8c  16,  ,1  La  troi/îéme  pièce  cft  fn- 
titulce:  ,,  A  Confeflîonof  Faich  touching 
))  the  Holy  Trinity ,  according  to  the 
,,  Scrîpture.  Gai.  i.  8, 9-  &c.  i.  Joh.2. 
„  24.  &c,  London;  Printcd  in  the  Year, 
V  1648.  andReprinted  in  the  Year  169  r. 
M  Pagg.  2  4.  „  S.ins  la  Préface.  Li  qua- 
trième pièce  cft  ornée  de  ce  firontilpice: 
,,  The  Teftimonics  0£  Ircnacus  ^  Juftin 
yi  Martyr  y  TvrtuUiany  NovatianuSy  Tbeo- 
„philus^  Origen^  (  Who  livid  in  the  two 
,,  Firft  Centuries  aftcr  Chrift  was  born , 
,,  or  thcreaboutsj)  as  al(b  of  Arnobsut y 
y^Laffantius^  EufebiuSy  Hillary ,  and Brighu 
y^man;  concerning  that  one  God,  and 
,,  the  Perfbns  of  the  Holy  Trinity.  To- 
„  gether  with  Obfervations  on  the  famé. 
„  Printed  in  the  Year,  1 69 1 .  Pagg.  3  2.  ,^ 
La  cinquième  pièce  a  auffi  «n  Titre  parti- 
culier ;  „The  Aûs  of  Grcat  Athauajius 
y^  viih  Notes  ,  by  way  of  Illuftration , 
yy  on  his  Creed  j  And  Observations  on 
f,  the  Learned  Vindication  of  the  Trinity 
r)  and  Incarnation ,  by  Dr.  William  Sherj 
„  hck.  Printcd  in  the  Year ,  M  DC  XC. 
n  Pagg.  32.,,  Voici  le  Titre  de  la  itxié- 
me  pièce  :  „  Some  Thouchts  upon  Dr. 
^ySherbck's  Vindication  of  the  Dodrinc 
,,of  the  Holy  Trinity.  In  a  Lettcr.  The 
^y  Second  Edition  ,  \^ith  Inlargements. 
,,  London  :  Printed  in  the  Year,  M.DC.XCL 
Ff  Pagg- 
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du  Royaume.  Au  Tres-Chrcftien  Roy  de  France  &  de  Navarre 
Louis  XIII.  Vzr  Jacques  De  Bie  y  Chalcographe.  Seconde  Edi» 
tion.  Augmentée  de  nouveaux  Portraits,  &  enrichie  des  vies  des 
Rois,  par  le  R.  P.  H,  De  Cofte,  Parif.  Relig.  de  l'Ordre  des  Pères 
Minimes»     A  Paris,  chez  Jean  Camufat,  rue  fainO:  Jaques ^  à  la 
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'„  Pagg.  ii*„  Venons  au  Titre  de  la  Ce- 
licme  Brochure.  ,,  A  Bricf  Hiftory  of 
„  the  unharians,  called  al(b  Socfnians.  In 
r,  Four  Letcers,  writtcn  to  a  Frfcnd.  A<5b 
17.  ti.&c,  The  fécond  Edition ,  Cor- 
redted  ;  \rith  (bnie  Additions.  Printed 
^inthcYear,  1691.  Pagg.  çi.  La 
huitième  eft  intitulée  :  A  Defencc  of 
the  brief  Hiftory  of  the  Unitarians,  a- 
gainft  Dr.  SherhcKs  Answer  in  his  Vin- 
„  dication  of  the  Holy  Trinity.  London  : 
Printed  in  the  Year,  M.DC  XCI.Pagg. 
»  S  S*  >>  L^  neuvième  piccc  nous  prefènce 
le  Titre  fîiivant  :  ,,  An  impartial  Account 
,,  of  the  Word  Myftcry ,  as  it  is  taken  în 
„  the  Holy  Scripture.  London  :  Printed 
„în  the  Year,  M.DC.XCL  Pagg.  24. 
Après  quoi  vient  :  „Dodor  JlW/ij'i  Letter 
n  couching  '  the  Doârine  of  the  blcdcd 
^Trinity  ansxrcr'd  by  his  Friend.  Page. 
?»  I  5-»  Enfin  la  dernière  pièce  porte  Te 
Titre  l\xwzï\x:  „  Obfcrvations  on  the  Four 
Letters  of  Dr.  Jb)Ew  Wallis^  concerning 
che  Trinity  and  theCreed  o( Athanafius. 
London,  Printed  ii>theYear>  M.  DCJCCL 
„Pagg.ao.,, 

Le  fécond  Volume  contfcnr  après  le  Ti- 
tre 9  une  Tabfc  des  Traités  qui  y  font 
compris.  Après  quoi  vfent  :  >,  A  Lester 
,»  ot  ReibliuioB  concerning  chc  Doâxiaes 
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\^  of  Trinity  and  the  Incarnation.  Pagg. 
„  19.  Item:  Two  Lctters  concerning 
the  Trinity  and  Incarnation.  The  Firft 
urging  the  Belief  of  the  Athanafian 
,5  creed.  The  fécond  »  an  Answer  thc- 
>,  reto.  Pagg.  15.,,  La  troifiérae  pièce 
efl  intitulée  :  An  accurate  Examinacioa 
of  the  principal  Texts  ufually  alledged 
for  the  Divinity  of  our  Saviour  ^  and 
for  the  Satisfaâion  by  him  made  co 
theJufliceofGod,  foc  theSmsofMen: 
Occadoned  by  a  Book  of  Mr.  L.  MJ- 
yyèoum^  called,  Myfteries  (in  Religion) 
^,  vindicated.  London,  Printed  in  the  Year, 
yt  1692.  Pagg.  59.,,  Sans  la  Préface. 
Voici  le  Titre  delà  quatrième  pièce.  „Rc- 
y,  fleâions  on  two  Difcourfés  concerning 
^y  the  Divinity  of  our  Saviour  :  vrritten  by 
>,  Mr.  Lamoth  in  French,  and  done  into 
r,  Englifh.  \)7ritten  to  J.  S.  London  \ 
Printed  in  the  Year  M  DC  XCIIL  Pagg. 
24.,,  La  cinquième  Brochure  eft  ornée 
du  Titre  qui  fuit:  ,,The  TrinttarianSche- 
„  me  of  Religion,  concerning  Almighty 
y,Godj  and  Mankind ,  conudered  botb 
9,  before  and  after  the  (pretended)  Fâtt^ 
y,  vith  Notes  thereupon  ^  \^bich  Notes 
y,  contain  alfa  the  Vnitatian  Scbeme.  Lon» 
n  don,  Printed  m  the  Year^  1692.  Pagg» 
„a8-&  12.,, 
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Toifon  d'or.  M.  DC.  XXXVL  (1636.)  Avec  Approbation,  & 
Privilège  du  Roy.  Etàlafinx  A  Paris,  de  l'Imprimerie  A^Jean 
Bejjin ,  Imprimeur  &  Marchand  Libraire ,  demeurant  rue  de 
Reims,  près  le  Collège.  M.  DC.  XXXV.  (1635.)  in  Fol.  Pagg. 
395.     Sans  les  pièces  liminaires  &la  Table.     AvecFigg. 

La 


Le  Tîrrc  de  la  fixîémc  pièce  cft  conçu 
en  CCS  termes  :    ,,  The  Unreafonablencû 
^  of  the  DocSkrine  of  the  Trinity  briefly 
9,  demonnrated^  in  a  Leccer  co  a  Friend. 
,,  Faciunc  ne  inteliigendo  >  ne  nihii  intcl- 
^  liganc.  London  ^  Printcd  in  the  Year , 
,,  1692.  Pagg.  12.  &4.,,     Enfuite  vient 
la  (cticme  pièce  :     „  Mr.  Chillin^ort\o  s 
Judgment  of  the  Rch'gion  of  Proccftants, 
&c.  Pagg.  8«  M      Le  fécond  Volume  fc 
termine  enfin  par  la  huitién^e  Brochure  > 
intitulée:   ,,  ConHderations  on  the  Expli- 
„  cauonsof  the  Dodtrineof  the  Trinity,  By 
^Dt.Wallis,  Dr.  Sherlock,  Dr. S -th,  Dr. 
Cudïvorth^  and  Mr.  Hookcr  ;  as  alfb  on 
the  Account  given  by  thofethat  fay,  the 
,,  Trinity  is  an  Unconceivable  and  inex- 
„  plicable  Miftery.   Writtcn  to  a  Pcrfon 
^  of  Quality.        Printcd     in    the    Year 
^MDCXCIII.  Pagg.35.,, 

Le  Troiiîcme  Volume  nous  prcfcntc 
après  le  Tître  la  Table  des  pièces  qu'il 
contient ,  dont  voici  les  Titres  :  „  (  i  )  Gon- 
(iderations  on  the  Explications  of  the 
Doûrîne  of  the  Trinity.  Occafioncd 
by  Four  Sermons  preached  by  his  Grâ- 
ce the  Lord  Arch-Bifhop  of  Cantcr- 
„  bury.  A  Sermon  preached  by  the  Lord* 
„  Bi(  hop  of  Worccller.  A  Discourfc  by 
^  the    Lord  •  Cishop   of   Salisbury.      A 
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]i  Sheat  by  a  vcry  Learned  Hand ,   con- 
„  taining  Twcnty  cight  Propofitions.    A 
})  Treati(ê  by  an  Eminent  Diflenting  Mi- 
,,  nifter,  being  a  Calm  Difcourfe  concer- 
„  ning  the  PolBbilicy  ofa  Trinity.  And  by 
9,  a  book  in  answcr  to  the  Animadvcrfi- 
,,  ons  on  Dr.  Shcylok*j  Vindicatîon  of  th« 
n  Trinity.      In  a  Lctter  co  H.  H.  Printed 
„in  the  Year  M.  DC.  XCIV.  Pagg.  [6 g. 
&  20.      (2.)  A  Leiter  to! the  Révé- 
rend the  Clergy  of  booch  Univerfitics 
„  concerning  the  Trinity  and  the  Athana- 
„  fian  Creed.       With  Reflétions  on  ail 
„thc  latc   Hypothefcs,   particularly  Dr. 
„  Wty  Dr.  S'th's^   the  Trinity  placed  in 
„  its  due  Light  :   The  2  g.  Propofitions  j 
The  calm  Difcourfe  of  a  Trinity  in  thff 
Godhead ,  and  the  Defcnfe  of  Dr.  Sher^ 
„  locKs  Notions.  With  a  fhort  Difcourfe 
concerning  Myfterics.       Non  quis  fed 
quid.  Printed  in  the  Year,  M  DC  XClV. 
,,  Pagg.  3ç.     (3.)  The  Reflétions  on 
„  the  XXVI IL  Propofitions  touchîng  the 
,,  Doûrineofche  Trinity,  in  aLettcr  tothc 
Clergy ,  &c.  maintaîn  d ,  againft  the  thircT 
Dcfence  of  the  (àid  Propofitions.    By  the 
(ameHand.   i.Tim.2.ç.&c.  Printedin 
,,  theYearMDCXCIV.Pagg.36.  (4.) A 
„  Reply  to  the  Second  Defcnce  of  the 
,,  XXVIIL  Propofitions ,  faid  to  be  \rrote 
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La  France  Métallique.  Contenant  les  avions  célèbres  tant 
publiques  que  privées  des  Rois  &  des  Reines,  remarquées  en  leurs 
Médailles  d'or,  d'argent  &  de  Bronze.  Tirées  des  plus  curieux 
Cabinets.  Au  Très- Chrétien  Roy  de  France  &  de  Navarre  Louis 
XIII.  Par  Jacques  de  Bie  ^  Chalcographc.  A  Paris ,  chez  l'Au- 
theur,  aut-auxbourg  S.  Germain  rue  de  la  Boucherie,  aux  trois 
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5,  in  Answer  to  a  Socînian  Manufcrîpt. 
V  By  The  Autlior  of  that  Ms.  no  Socini- 
.,  an,  bue  a  Chriftian  and  Unitarian.  Nul- 
„  lins  .idJiclus  jurarc  in  vcrba  Mimf.ri 
„  London,  PrintedintheYcar  MDCXCV. 
„  Pagg.  23.  (5.)  The  Exccprions  of 
Mr.  Ed\vards^  in  hisCaufcs  of  Athcifm, 
againft  rhc  reafonablenefi  of  Chriftia- 
^,  nfiy,  as  dehVer'd  in  the  Scriptures,  exa- 
5^  lîiin'd}  Afd  foundUnrcafonable,  Unfcri- 
,»  ptural,  and-  Injurions.  Alfo  ic  s  clcar- 
,^  ly  proved  by  many  Tcflimonies  of  Ho- 
5,  ly  Scripturc,  that  the  God  and  Fathcr 
„  of  our  Lord  Jefus  Ckrijl ,  is  the  only  God 
5,  and  Fathcr  ofChriftians.  London,  Prin- 
^tcd  in  the  Year  MDCXCV,  Pagg.  47. 
(6*j  The  Judgnîcnt  of  the  Fathers 
concernîng  the  Dodrinc  of  the  Tri- 
nity5  oppoied  to  Dr.  G.  Bulfi  Dcfcncc 
of  the  Nîccne  Faith.  Part.  L  The  Do- 
^  urine  of  the  Catholick  Church ,  during 
„  ihc  Firft  I  ço.  Yearsof  Chriftianityî  and 
5,  ihc  Exph'cntion  of  the  Unity  ofGod  (in  a 
„Trinityof  Divine  Pcrfons)  by  fomcof  the 
„  folio wing  Fathcrs,  con/îdcrcd.  London, 
^  Printcd  in  the  Year  MDC  XCV.  Pagg. 
3>  78-  (70ADi{cour(econcerning  theNo- 
,^  minai  and  Real  Trinitarians , 

9>  Non  Partium  Studiis   agimur,  iêd 
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Pigeons. 

^,  Confiliis  inimica  tuis,  Discordia  vccors. 
Princed  in  the  Year  169c.  Pagg.  40* 
Le  quatrième  Volume  contient  les  pièces 
fui  vantes,  cotces  dans  la  Table  qui  (Iiit  le  Ti- 
tre :   yy(\)  The  (iiprcmc  Dcity  of  God  the 
Fatherdemonflrated.  Deing  a  fhort,  but 
Full  Answer  to  Dr.  Shirlock's  Proofs  of 
our  Savionr's  Divinity ,    or  wharevcr 
can  be  iirg'd  againft  the  Snpremacy  of 
the  Firft  Pcribn  of  the  Holy  Trinity. 
5,  London  ,'   *  Printed   in  theYcar   1 706. 
Pagg. -24.  Se  8.     (2.)    Plaionism  Un. 
vcil'd:  or  an  Efïây  concerning  the  No- 
,,  tiens  and  Opinions  of  P/ato^  and  (bmc 
„  Ancicntnnd  ModcrnDivincs  bisFolIov- 
:rs  j     In  relation  tho  the  Logos  ,    or 
Word  in  partiailar,    and  the  Doârinc 
,3  of  ihe  Trinity   in  gcncraL        In  T\ro 
„  Parts.   Anno  Dom.  1 700.  P^gg.  1 39. 
(  3  )  An  Apology  for  the  Parliament, 
humbly  reprefcnting  to  Mr»  John  GaiU 
hardComc  reafons  why  they  did  net  ac 
his  Requeft  enaft  Sanguinary  La^s  a- 
gainft  Prorcftants  in  their  laft  SefBon. 
In    two   Letters    by   différent  Hands. 
London  ,     Printed     in     the    Year  , 
MDCXCVH.     Pagg.   43.     (4) 
The     Doûrine     of     the     Catholick 
Church,  and  of  the  Church  of  England, 
„  concerning  the  blellcd  Trinity,  explai- 
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Pigeons»  Et  au  Palais  chez  Pierre  Rocollet ,  en  la  gallerie  des 
Prilbnniers,  aux  Armes  de  la  Ville.  M-DCXXXIIII.  (1634.) 
Avec  Privilège  du  Roy.  Et  à  la  fini  A  Paris,  de  T  imprimerie 
àtjean  Bcffin^  Imprimeur  &  Marchand  Libraire,  demeurant 
rue  de  Reims,  près  le  Collège.  M.DC.XXXV.  (1635.) 
in  Fol. 
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ncd,  andaffertcd,  againft  thc  Dange- 
rous  Hétérodoxes  in  a  Sermon  by  Dr. 

William  Sherlock ,  bcfbre  my  Lord  Ma- 
jor and  ihc  Court  of  Aldermen.  Lon- 
don ,  Printed  for  Richard  Baldc\vin  in 
Warwick-  lane,'^  i^PJ*  P«'»gg«  -9»  & 
4.  fç.)  Two  Treatifcs  concerning  the 
Trinity,  and  the  Divînity  of  oiir  blcf- 
fcd  Savîour.  Vîz.  I.  An  hatntle  In- 
cjuiry  into  the  Scripturc  Account  cf  Je- 
fus  Chrijl^  or  a  shortc  Argument  con- 
cerning his  Deity  and  Glory,  according 
to  chc  GofixI.  II.  An  Ani\rcr  rlicrcun- 
toj  or  a  Rcfolution  of  the  Objcâions 
againfl:  the  Dcftrinc  of  the  Holy  Tri- 
niry  :  together  with  thc  Church-Tcrms 
of  Communion  relaiing  to  that  Do<^- 
ne.  Printed  in  the  Year  1703.  Pagg. 
22.  a 7.  &  I  I.  (6.)  The  Excellency  of 
hnman  Underftanding ,  an  Argument 
that  the  regular  Ufc  of  Religion  \s  not 
conirary  to  the  Venerarîon  duc  to  Holy 
Scripture,  but  abfolutely  neceflàry  to 
produce  true  Faith.  In  Anfwer  to  thc 
prctendedCcnfure  of  the  Remaries  vipon 
Mr.  ïoungs  two  Difcourfes.  Pfal.  49. 
3.  &c.  London,  Printed,  and  fold  by 
A.  BaUïvin  in  Warwicklane.  1701. 
Pagg.  2  ç.  &  8.^ 

£niin  le  cinquième  &  dernier  Volume 


renferme  les  Brochures  dont  je  donnerai  ici 
les  Titres,  félon  la  lifte  imprimée  à  la  tête 
du  Volume,  (i.)  „  Thc  moderatc  Tri- 
„  nitarian  :  containing  a  Defcription  of 
„  the  Holy  Trinity,  both  according  to 
„  Scriptnre,  and  approvcd  Authors  for 
,j  Learning  ,  and  Adhérence  to  the  Tri- 
,,  nitarian  Doârinc.  Being  an  Argu- 
ment shewing  that  Modération  may 
and  ought  to  be  shewn  by  and  to  Per- 
(bns  ofdifFercnr  Conceptions  concer- 
ning fbriie  Circumftanccs  rclating  to 
j,  the  Knovrledg  of  the  Holy  Trinity. 
Together  with  a  short  Reply  to  Mr. 
Jcfcph  Taylors  bricf  Inquiry  whethet 
thofc  \rho  own,  and  thofe  who  dcny 
„  the  Diviniry  of  Chrifty  may  communi- 
,,  cate  together.     By  Daniel  Alkn. 

Bleflèd  are  the  Peace  -  Makcrs. 
But  mark  iuch  as  caufe  Divisons ,   and 

avoid  xhem. 


London,  Printed  for  Mary  Fabian  at 
Mercers  Chappel  in  Cheapfide,  1699. 
Pagg.  46.  (2.)  A  Letter  to  a  Friend: 
\rith  Remarks  upon  two  Pamphlets, 
lately  published,  in  defcncc  of  Tri- 
theismj  Viz.  A  Brief  Enquiry.  By 
J.  T.  And  Thc  Socinian  Slain.  By  J.  H. 
In   mala  caufâ  non  poiTunt  aliter,  at 
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Les  Familles  de  la  France  Illuftrées  par  les  Moniimens  des 
Médailles  anciennes  &  modernes,  tirées  des  plus  rares  &  ciirieuK 
Cabinets  du  Royaume,  fur  les  Métaux  d'Or,  d'Argent  &  de 
Bronze.  A  Monfeigneur  rEminentSffime  Cardinal  Duc  de  Ri- 
chelicu»     P^r  Jacques  de  Bie y  Chalcographe.  A  Paris,  ch^z  Jean 

Ca- 


;i  caufam  malam  qius  cocgît  eos  habcrc  ! 

^yAuguJl.   London:    Primed,   Anno  Do- 

„mini,   M.  DCC.  Pagg.i6.    (3.)  The 

jjOrchodox  Trinitarian:    or  an  Explica- 

^  tîon  aiid  Adcrdon  of  chc  Do<5krinc  of 

„  chc  Holy  Trinîcy  &  Unity.     According 

,,  to  Scripturc ,  and  the  lace  Adt  of  Par- 

j,  liameiu.     By  a  lover  of  Truth  and  Pea- 

,,  ce*     London ,   Prfnted  for  M.  Fabian 

^  ac  Merccrs  Chappel  in  Cheapdde  >  and 

,  (bld  by  Baldïvin  in  Warwickîane.  170 1. 

\  Pagg»  36.  (4)  The  Grounds  and  Occa- 

,  fions  of  the  Controverfy  concerning  thc 

,Unicy  of  God,  &c.    thc  Methods  by 

^xrhich  ic  has  been  managed,   and  thc 

,  Mcans  to  compofc  it.     By  a  Divine  of 

,  theChurch  of  England.  London;  Prin- 

\  ted  >  and  fold  by  £.  Whitkck  near  Sta- 

',tioners-Hall.  MDCXCVIIL  Pagg.Ç3. 

',  (  5  J  Thc  Agreement  of  thc  Unitarians, 

,  vrith  thcCatholickChurch.     Being  alfo 

,  a  full  Answcr,to  theinfamations  of  Mr. 

A' 

^Edïvards;  and  the  necdlefs  Exceptions» 
of  my  Lords  thc  Bishops  of  Chichefter, 
Worccftcr,  and  Sariim,  and  of  Mon- 

"  fieur  De  Luzancy.  Part.  L  In  Anfwcr  to 
Mr.  EdXvards^  and  my  Lord  the  Bishop 
of  Chichefter.     Printed   in  the  Year 

Il  MDCXCVIL  Pagg.  64.  (6.)  Thc  Scan- 
dai and  Foliy  oF  chc  Crois  rcmovcd: 


yi 


,^or,  the^isdom  of  God's  Mcthod  of 
„  theGofpel,  in  thc  Death  ofJefusChriftt 
„manifefted,  and  juftificd,  againft  thc 
„  Deifts.  I  Cor.  !•  23.  24.  &c.  London: 
„  Printed  for  A.  and  J.  Churchill^  at  thc 
„  Black  Swan,  in  Patcrnofter-Rovr.i(Î99. 
„  Pagg.  %%.  Sans  la  Préface.  (7.)  A 
,)  short  Hiftorical  Ellày  touching  General 
,,  Councils,  Synods,  Convocations,  Crecds, 
,,  and  Impoiition  in  Religion.  By  André)» 
yy  Marvel  ECq.  London ,  Printed  for  £ 
„  Mollet  near  Fleetbridg.  1703.  Pagg.  64. 
Il  y  a  aparcncc  que  les  deux  derniers 
Volumesn  ont  ctc  ajoutés  à  cette  Collc- 
âionquc  par  Tadredè  de  quelque  Librai- 
re» qui  a  trouvé  ce  moien  de  Ce  défaire 
de  diverfes  Brochures  qui  gcmidbient  fous 
la  poufÏÏérc  de  (on  Magazin,  en  leur  don-^ 
nantdes  Titres  généraux,  &  y  ajoutant 
deux  Liftes  des  pièces  qu  il  avoit  raftèm- 
blces.  Et  comme  ces  Brochures  font  de 
divers  caraftcrcs,  on  rcconnoit  facile- 
ment qu'elles  n*ont  pas  ^té  réimprimées 
pour  être  réunies  à  la  fuite  des  Ecrits 
de  J.  Biddle:  &  confcquemmcnt,  que 
le  Libraire  ne  peut  pas  avoir  eu  un 
nombre  confidérabic  de  toutes  ces  pièces. 
Ce  qui  fait,  que  ces  deux  derniers  Volu- 
mes font  abfolument  inconnus,  &  d'une 
grande  rareté. 


Bie. 


Bie. 
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Camuzat,  rue  ùimQit  Jacques  ,  à  laToiTon  d'Or.  M.DC.XXXVL 
(1636.)  Avec  Privilège  du  Roy,  Et  à  la  fin  :  De  Y  Imprimerie  de 
JeanBeJUîny  Imprimeur  &  Marchand  Libraire  à  Paris,  demeurant 
rue  de  Reims  près  le  Collège.  M.  DC.  XXXIIII.  (1634.)  î"  Fol. 
Colle£Hor\rare.  (i) 

Ga- 


(  I  )  Freytag  Analeâra    Litceraria, 
p.  ia5.  BiblîochecaMenckcniana^  p.47i. 

Jaques  De  Bie  s  apliqua  de  bonne  heu- 
re à  la  connoiHànce  des  Médailles^  qu'il 
gravoit  avec  une  merveilleufè  adrcflè.  Il 
eut  ocafion  de  s'exercer  .en  cet  arc  >  chez 
le  Duc  De  Crcy  Se  D'Jrfchot^  où  il  grava 
les  Empereurs  Romains,  qui  furent  en- 
iîiite  imprimés  (bus  le  Titre  (îiivant:  ,,Im* 
y,  peratorum  Romanorum  à  Julio  Caefare 
^  ad  Heraclium  Numismata  aurea ,  Caro- 
„  h  Ducis  Croyi  Se  Arfchotaniy  à  Jacobo 
^  de  Bie  aeri  incita ,  explicata  kjoan.  He* 
y,  MclariOy  Antverpiae,  ap.  BeUeros^  1627. 
y,  in  4to.  „ 

Après  la  mon  du  Duc  D^Arfchoty  Jâ^ 
ques  De  Bie  voiant  toutes  (es  efperances 
confondues ,  il  refolut  de  quiter  fon  pais, 
&  d'aler  tenter  fortune  en  France.  Il 
cutocafîon  d'y  voir  les  plus  beaux  Cabi- 
nets du  Roxaume,  il  y  trouva  une  infinité 
de  Médailles,  qui  portoient  la  marque  de 
quelque  adlion  iignatce  d^s  François:  Se 
s'înftruifit  en  peu  d'années  des  événemens 
les  plus  mémorables  de  ce  Roiaume. 

Il  prit  l'envie  de  laiflèr  gravée  ï  la  po- 
ftexitc  la  mémoire  de  tant  de  célèbres  per- 
(bnnages,  qui  ont  donne  de  l'acroillè- 
mctii  à  la  gloire  de  la  Monarchie  Fran- 


çoifê,  auflî  bien  que  des  aâions  qui  les 
rendoient  illudres:  c'eft  pourquoi  il  re« 
chercha  toutes  les  Médailles  de  France 
qu'il  put  déterrer.  Il  trouva  en  che- 
min faiiant  plufieurs  Médailles,  avec  les 
Portraits  de  quelques  Rois  de  France.  Il 
vifita  les  Tombeaux  de  ces  Rois,  &  copia 
les  Efigics  qu'  il  y  trouva.  Il  (è  fervit  en- 
core  utilement  de  leurs  (ceaux  pour  avoir 
des  empreintes  reflèmblantes.  Après  avoir 
ainfî  recueilli  ces  matériaux,  il  prit  le  bu-* 
rin  &  la  plume,  bc  travailla  avec  tant  de 
ïùccés  à  fon  Ouvrage,  qu'il  fe  vît  en  état 
de  publier  ces  trois  Volumes,  dont  ']  ai  co- 
pié les  Titres  à  la  tête  de  cet  article  d'a- 
près les  Exemplaires  de  Mr.  Duve. 

Il  étoit  juftc  de  commencer  par  les 
Rois,  c'eft  pourquoi  Jaques  De  Bie  pu- 
blia d'abord  leurs  Portraits  en  1 634.  chez 
P.  Rocolet  in  Fol.  Ce  Livre  fut  fi  bien  re- 
çu, que  Jaques  de  Bie  fe  (cntit  oblige 
d'en  faire  une  féconde  Edition  des  Tan- 
née fuivante,  qu'il  augmenta  de  nou- 
veaux Portraits  &  qu'il  enrichît  des  \ks 
des  Rois,  compofées  p^vHilarion  DeCofte 

Le  P.  Le  Long  cite  dans  fa  Bibliothèque 
Hiftoriqucde  la  France  N.6509.  un  pat 
(âge  de  Mr.de  Brianville^  tiré  de  l'Avis 
au  Leâeur  qui  eft  au  devant  de  fon  Abré- 
gé de  THiftoire  de  France  >  où  il  eil  dit: 

que 
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Gabrielîs  Biel  Le£l:ara  fuper  Canonem  Mifïae  in  Aima  Uni- 
verfîtate  Tirvvingenfî  ordinariè  leÛa.  Et  à  la  fin:     Immenfas  igi- 

tur 


que  les  Portraits  des  Rois  de  France,  qu'on 
a  inlcrc  dans  THiftoire  de  Mczcray^  après 
avoir  paru  (bus  le  nom  de  Jacques  DeBie^ 
pour  être  de  bon  goût,  bien  dcfigncs  & 
bien  gravés,  ne  lont  pas  pour  cela  plus 
véritables:  &  que  De  Bic  ne  fur  pas  en 
ce  point  plus  véritable  qu'en  fa  France 
Métallique,  dont  presque  toutes  les  Mé- 
dailles ibnc  forgées  de  (on  imagination. 

Il  y  a  aparence  que  ce  jugement  ne 
concerne  que  la  première  Edition  des  Por- 
traits des  Rois  de  France,  puisque  Jac- 
qua  De  Bk  déclare  dans  TAvis  au  Le* 
âeur  qu'il  a  mis  à  la  réte  de  la  féconde, 
qu'il  y  a  corrigé  plufiturs  Portraits,  fcldn 
les  avis  que  les  plus  habiles  en  ces  ma- 
tières lui  ont  donnés.  Auflî  Hilarion  De 
Coflv  rend  il  ce  témoignage  au  Graveur, 
p.  396.  quil  ne  fauroit  être  allez  loiié 
pour  le  (bin  qu'il  a  pris  en  la  recherche 
des  vrais  Portraits  de  ces  Grands  Rois. 

La  France  Métallique  qui  fiit  le  fécond 
Volume  de  ce  Recueil,  eft  divifce  en  deux 
parties,  dont  la  première  contient  la  Dé- 
dicace de  Jacques  De  Bie  adreffce  à  Louis 
XIII.  avec  les  Médailles  qui  ocupent  131. 
feuillets.  La  féconde  partie  comprend 
l'explication  de  ces  Médailles,  &  eft  or- 
née du  Titre  qui  (uit:  „  Explication  ou 
„  Dclcription  fommaire  des  Médailles  con- 
„  tenues  en  l'Oeuvre  de  la  France  Metal- 
„  lique.  Avec  trois  Tables.  La  pre- 
„  miere  des  Rois  &  Reines  de  France  pour 


„  lesquelles  cqs  Médailles  ont  cré  frap- 
„  pces  i  &  les  deux  autres  des  Dcvilcs 
.„  &  Légendes  des  Revers  d'icclles.  Par 
^,  Jacques  De  Bie  y  Chalcographe.  APa- 
„  ris,  chez  l'Autheur,  au  faubourg  fainâ: 
ri  Germain^  rue  de  la  Boucherie,  aux 
„  trois  Pigeons.  M.  DC.  XXXV.  (  1 63  5.) 
„  Avec  Privilège  du  Roy.,,  Pagg-BP^» 
Mr.  De  Brianville  aiant  acuité  nôtre 
Auteur  de  faux  dans  le  paflàge  que  j'ai 
dté,  &  aiant  déclaré  hautement, qu'il  avoît 
forgé  de  (bn  imagination  presque  toutes  les 
Médailles  de  la  France  Métallique;  il  fera 
bon  de  remarquer  là  defliis  ce  que  le  dit 
Auteur  nous  aprend  à  cet  égard  dans  fon 
Avantpropos.  Il  nous  y  afliire ,  que  la  plu- 
part de  ces  Médailles  ont  été  pri(cs  (îir  les 
Originaux.  II  avoue  p.  9.  qu'  il  n'a  pu  réuf- 
(îr  dans  fon  dellèin  qu'avec  l'aide  de  Jean 
Baptifte  Du  Fal^  qui  lui  fournit  un  bon 
nombre  de  Médailles,  qui  les  décrivît  & 
en  expliqua  le  fens,  comme  au(Il  de  quel- 
ques unes  que  lui  De  Bie  avoit  recueillies: 
ÔC  qu'afin  de  rendre  l'Ouvrage  plus  par- 
fait ,  il  edima  être  à  propos  d'y  emploier 
les  Médailles  de  tous  les  Monarques  Fran- 
çois iffiis  des  trois  Lignées  Roiales  qui 
manquoient,  de  fon  invcfUion  le  plus  in- 
genieufement  qu'il  (è  pourroit,  en  aiant 
pris  le  fujet  dans  la  vérité  de  l'Hiftoire 
ancienne  puifée  dans  les  meilleurs  Ecri- 
vains Latins  &  François.  Il  y  aioute ,  que 
Dti  Val  en  ât  même  graver  &  battre  plu- 

lieurs 
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tur  omnîpotenti  Patrî  &  Filîo&  Spîrîtuî  San&o,  qui  huîus  Sacro- 
fanfti  Canonis  verus  AuQ:or  &  Infpiracor  extîric.  Intemeratac 
quoque  Virgini  Mariae^  fimulqiie  toti  militîae  triumphanti ,  gra- 
tiarum  referimiis  aètiones,  cuîus  juvamine  hoc  faliiberrimum  Opus 
in  praefidium  Sanftae  Fidei  Catholicae ,  folicitius  ac  laboriofiflîme 
in  aima  Univerfîtate  Tuwingenfî  ordinarie  promulgatum  eft.  Im- 
preflum  attanien  feliciterq;  confummatiim  impenfis  &  fingularî  cura 
Magiftri  Johannis  Omiar  civis  Rûdingenfîs  Anno  1488*  in  profeflro 

0^ 


(îcurs  à  ks  dépens,  ()aos  Tîntenrion  cTcxcî- 

tcr  fa  Majeftc  à  faire  continuer  un  dcflèin 

fi  udie  &  vraiemenc  Roial  ;    mais  que  la 

«lort  aianc  furpris  le  Sr.  Du  Val  avant  Tc- 

•xéccicton  entière  d'un  defTcin  fi  loiiable 

t]u*ils  avoienc    entrepris  coniointement, 

-il  ne  latiià  pas  d' aporter  tout  le  foin  pof- 

iiblc  pour  le  fuivre  &c  continuer.      Mais 

<ju'atîn  de  reconnoître  &  aporter  de  la  di- 

ftinâion  entre  les  Médailles,  cjai  ont  ctc 

véritablement  données  au  public»  &c  celles 

'4\m  ne  lont  été-,  il  avertit  leLefteur,  que 

les  Médailles  véritables  (ont  acompagnccs 

de  la  marque  du  Métal  fur  lequel  elles 

font  frapées,   comme  AV.  AR.  AE.  qui 

iîgnifient  TOr,  l'Argent  &  le  Bronze, 

mais  que  celles  qui  (ont  dcftituces  de  ces 

marques,  &qui  ne  font  ni  mefurces,  ni 

diftmguccs  par  la  grandeur  de  la  planche 

des  Cercles,  qui  eft  à  la  fin  desMcJailleS, 

font  nouvellement  drcflees  &  compofces 

comme  il  Ta  dit.     C'eft  ce  que  Mr.  De 

Brianvillc  auroit  du  remarquer,  pour  fiu- 

ver  la  réputation  de  J'.D^r^/^,   qui  paroît 

être  aflcz  finccre. 

Enfin  vient  latroifiéme  Partie,  qui  con- 
tient les  Familles  de  France.  Elle  porte  à 
(Tow.  IV.) 


la  vérité  l'année  1(336.  furie  Titre;  mais 
comme  Ton  a  confêrvé  à  la  fin  la  foufcri- 
prion  darce  de  l' an  1634.  On  voit  aifë- 
ment,  que  ce  n' eft  que  la  première  Edi- 
tion ornée  d' un  noiiveau  Titre.  Elle  ocu- 
pe  245.  pages,  fans  la  Dédicace  adrcllce 
au  Cardinal  Duc  De  Richelieu  ^ôc  la  Table. 
L*  Auteur  la  nomme  p.î.  la  Troifiémc 
partie  ,  &  y  a  fait  continuer  au  haut  des 
pages,  Tinfcription  de  la  féconde  Partie, 
(ç.  La  France  Métallique.  Il  décLire  p.  2. 
qu  aianc  rencontré  un  bon  nombre  de 
Médailles  de  pcrfonnages  patticuliers  de 
diftrentes  qualités,  cnfaifantfon  Recueil 
de  celles  des  Rois  de  France,  il  les  avoir 
aulli  deilinées  fur  les  Originaux.  Il  y 
aioute,  p.  7.  que  toutes  ces  Médailles 
n*  étant  pas  d*  un  même  Ouvrier,  elles  ne 
pouvaient  pas  être  également  rares  en  ar- 
tifice ni  en  invention;  mais  qu* imitant 
les  bonnes  le  plus  qu  il  lui  avoit  été  poilî- 
We,  &c  aidant  aux  moindres  autant  quMl 
çtoit  néccflàirc  (ans  les  changer  ni  les  ren- 
dre méconnoiflables,  il  fe  trouva,  qu'il 
les  avoir  toutes  rendues  telles,  qu'il  n'jr 
en  avoit  aucune  qui  ne  put  pafîcr  pour 
curieufe. 
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Otmari^  fan£li  Abbatis  i5.dieNovembris,  in  Fol.  Edition  extrê- 
mement rare.  (2) 


(  a  )   Valent.  Ern.  Loefchcri  Stro- 
matcus,  Witcembcrgae >  1724.  in  410. 

p.  2  84- 

Si  cette  Edition  n'ctoit  rare  que  pour 
k  raifon  cpc  Mr.  Loefcher  nous  prefcntcl.c. 
elle  ne  mcritcreît  pas  d'ociiper  ici  (a  pla- 
ce, &  il  la  faudroit  ren voier  au  pais  des 
fiâions.  Il  la  met  au  nombre  des  Uvres 
rares  parce  qu'elle  eft  in  8vo.  (êlon  Ton 
préjugé.  Quoiqu'elle  (bit  in  Fol.  elle  ne 
laiflè  pas  d^ctre  extrêmement  râre^  foit  à 
€au(ê  de  (on  antiquité,  foit  fur  tout  à  eau- 
ic  de  fà  periceflè.  Car  il  y  a  long  tems 
que  les  Livres  dcBiel  Se  de  (es  (èmblables 
ont  été  méprises  &  négligés,  qu'une  par- 
tie en  a  (êrvi  aux  épiciers,  aux  Canoniers 
ic  aux  beurriéres:  &  que  ï  autre  croupit 
dans  les  couvents,  &  (è  confume  peu  à 
peu  par  ï  humidité,  par  les  vers  Se  par  les 
iburis.  Ccft  pourquoi  il  c(i  bon  de  tirer 
ces  âncienes Editions  de  T oubli,  afin  d  en 
(âuver  quelques  Exemplaires,  avant  quel- 
Içs  pétillent  entièrement:  fur  tout  lors- 
qu'elles peuvent  être  de  quelque  uù^ 
ge  pour  la  pofterité. 

Cette  Edition  eft  Ci  peu  connue,  que 
(ans  le  P.  Weis/ingery  qui  Ta  décrite  dans 
(on  Atmamentarium  Catholicum ,  p.  42  o. 
nous  n'en  aurions  qu'une  idée  fauîlè,  & 
obfcure.  jfvan  Saubert  eft  le  premier, 
que  ^e  fâche,  qui  en  ait  fait  mention, 
dans  Ion  Hiftoria  BibKothccae  Noriber- 
gen(is,  1 643.  in  1 2mo.  p.  i6a.  où  il  dit* 


,,  Tubing.  1488*  Sacri  Canonis  Midàe 
„  expo(îtio.  „  Et  voilà  tout.  Jean  De  la 
Caille  (èmble  être  plus  exaâ,  dans  fon 
Hiftoirc  de  T  Imprimerie  &  de  la  Librai- 
rie p.46.  où  il  dit  :  A  Tubingen ,  Frédéric 
„  Meyenberger  imprima  Gabriehs  Biel  de 
„  Sacro  Canone  Midàe  Expofitio  in  8vo. 
„en  i48«.&  1499- >î 

Mick  Maittaire  a  fuivi  Jean  De  la  Caille 
pour  la  première  Edition,  ôc  ïz  cotée 
dans  fcs  Annales  Typograph.  T.  L  p«493* 
Il  a  annoncé  la  féconde  (ùr  la  foi  de  di- 
vers Catalogues,  ibid.  p. 69  t.  en  ces  ter- 
mes: „  Gaorielis  Biel  Expo(itio  Sacri  Ca- 
„  nonis  Miflàe*  in  aima  univer(îtateTiivria- 
genfî  ordinarie  leéb  ^  finem  cepit  anno 
dni  1488-  quartil  Nov.  Vifa  ac  revifa 
„  opéra  Wendclini  Steinbach  theologiac 
„  profeflbris:  Sicquc  accuratè  Itmata  (lon- 
„  gè  ampliùs  quam  prior  evafcrit  impref- 
„  (lira)  librariorum  caraâerifàtione  in  lu- 
„  cem  prodiit  expenfîs  Friderici  Meynber- 
^yger  in  vigilia  S.  Andreae^  Tubingae, 
n  1 499«  in  Fol.  „  Voilà  donc  la  première 
Edition  de  cet  Ouvrage  qui  eft  in  8vo.  (c- 
k)n  ces  Auteurs,  &  la  féconde  (era  in  8 va 
où  in  Fol.  (i  nous  les  en  croions  dir  leur 
parole. 

Cependant  Le  P.  Weislinger  qui  a  vu  ce» 
deux  Editions  Se  qur  les  a  maniées,  nous 
dit,  que  la  première  eft  in  Fol.  &  la  Ic- 
conde  in  4fo,  fufvons  le  donc  comme  le 
guide  le  plus  aflùré* 

U 
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Gabrielis  Biel  S.  Theologîae  Lîcentiati  facri  Canonis  Miflàe 
tam  myftica  quaui  literalis  expoudo,  ex  virl  clariûîmi  M.  Èggelin- 


Il  a  copie  1.  C.  p.  444.  la  ConcIu(ion  de 
l'Ouvrage,    où    Biel   confelle   qu  il  en 
a   ciré  une  bonne  partie  à'  Eggehng    de 
BrunfVig.       ,,  Ex  meis.  •  .  .  nihil  auc 
,}  parum   pofîii ,    (cd   qunc   ab  aliis   di- 
V  gefta  reperiy^'uc  potui,  (cripH.  Magnam 
„  huius  cociiis  volimiinis  parcem  ex  leâura 
^Viri  ingeniî  quondam  acerrimij  famo- 
-^  (îflimi  Magiftri  Eggilingi  de  BrunfVig , 
„  Sacrae  Theologiac  Liccntîati,  Vita  pari- 
„  ter  &  Doârina  pracfulgidi,  ad  Clerum 
9,  Moguntinum  pronunciaca ,  dcclarata  & 
„  expofîca  >  pêne  exempiaricer  tranfcripfi. 
„  Sicubi  vero  erratum  e(l,  neque  illi  nec 
yjCaereris»  (èd  meae  impucerur  ignoran- 
ts ciae,  qui  nedum  invenire,  fcd  nec  in- 
yt  venta  ordine  comporcare  me  idoneum 
99  recogno(co:    quorum  pium  atque  Or- 
,,  thodoxum  deHdero  Corre(5lorem.      Si 
„  qui  vero  huic  Q)lle<5lorio  ticulum  prae- 
jy  ponere  malucrinc,  obcedor,  &  in  Cbrijli 
y,  vifceribus  cohorcor,  ut  hune,  non  alium, 
„  anteponant.    Expofaio  facri  Canonis  Mif- 
^fae  ex  Lcflura  quondam  Càrijjifni  viri 
Magiftri  Egg^li^igH  de  Brun[\vig^ JA- 
crae  Theologiae  Liceneiati  colle f ta  ^  paU" 
9>  cis  omijjif,  nonnullis  additif  vel  mutatis. . . 
r,  Finicum  legendo  4.  Novembris  Anno 
„Domini  1488-» 

La  féconde  Edition  prétendue  de  r  499. 
in  gvo.fclon  J.  De  la  Caille^  &  in  Fol.  félon 
Maittâircy  cft  in  4to.  félon  Je  P.  Weislin- 
gcr Le.  p. 72 8*  &  fclon  fbn  Catalogiis 
Librorum  in  Bibliotheca  ordinis  S.  Johatt' 


f) 


9> 


wV  Hiero(c>lymicani  aflèrvatorum  Argen- 
rorati,  p.  2  g.  où  il  cite  deux  Traites  de 
Bieh  donc  le  premier  eft  intitulé:  „Ept- 
,,  thoma  Expodtionis  Canonis  Mi(Tàe.  in 
„  Tiiwingen  imprellùm.  m  4to.  Et  le  Ce' 
},  condi  Èjusd.  Epithonn  Canonis  Mifue, 
,»ibid.  1499.  in  4to. ,,  Le  premier  n'a 
point  de  date:  C'eft  donc  au  fécond 
qu'il  faut  raporcer  ce  que  difènr  J.  De  la 
Caille  i$  Maittaire  d'une  Edition  de  (499* 
Ce  n'efl  plus  rExpo(îtion  du  Canon  de 
la  Meffc,  mais  T  Abrège  de  cette  Expo- 
fition,  &  de  ce  Canon. 

.  Le  P.  WeisUnger  fait  mention  du  pre- 
mier dans  fon  Armamencarium  Catholi- 
cum ,  p.  72  8-  Wendclinus  Steitéach  Pro- 
fcflcur  en  Téologie  dans  rUnivcrfité  de 
Tubingen  a  mis  à  la  tête  de  cet  Ouvrnge 
une  Epître,  qu'il  a  adredee  à  Frédéric 
Meycnberger  lÀhitkixQ  ^  dans  laquelle  il  en 
fait  FEIoge  en  ces  termes  :  ,,  Epithoma  (al- 
„vificum,  myfleria  refèrans,  abdita  pan^ 
„dcns,  vcra  docens,  errores  collidens, 
,,  falfà  explodens,  Juftitiam  propellens, 
,>  veritatem  illudrans  &  fuperexaltans,  gra* 
yi  vifliimoque  Confilio  &  Sermone  piano, 
„  fed  coaâo,  celfas  arduasque  de  Eucha- 
i^  ridiaeSacramcntoSentencias  dilucidans, 
„  uc  (ènfim  rudes ,  indoâos  &  minus  gna- 
,>  ros^quafi  manu  ad  veritatis  fciendorum- 
„  que  notitiara  ducat  &  pcrducat,  &c.  Valc 
„  in  Domino  exTubingetifiGymnafio.  An- 
,,noDomini  1499.  vicefima  die  menfîs 
^  Februarii.  ^ 

Gg  »  On 
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gi  de  Brunswig.     S.  Theologiae  Licentiati  feÊtura  ad  Crerum  pro- 
nonciata,  declarata  &  expofita.  Balileae  apud  J<ico^«f»  Pi&orcsi^»- 
fem,  1510.  in  Fol.  Edition  fort-rare,  (3) 

Je- 


^t 


n 


On  lit  à  la  fin  de  TOuvragc  les  mots 
fiiivans  :  ,,  Gracias  Dec.  Amen.  Explicir 
Epithoma  Expoficionis  Canonis  Miflàe 
laudatiflîmi  Virî  Gahrklir  Biel,  Sacrae 
r>  Theologiae  Liccnciad»  In  Thuwingfi 
„  impreiliim.  ^ 

On  voit  par  TEpître  liminaire  Je  Wen^ 
Jelin  Steinbach  que  ce  Livre  a  été  imprimé 
en  1499.  AUX  dépens  du  Libraire  Fr^^ri^ 
Meyenberger. 

(3^  Sam.  Engel  Bibliorfjcca  Scfe- 
ftiffima,  Bcrnae,  i743»  in  8vo.  p*i3- 

Jean  Nicolas  WeUUnger  a  coté  cette  E- 
dition  dans  Ton  Catalogus  Librorum  Bi- 
bliotbecae  Ordinis  S.  Jokannh  Hîero(bIy- 
mitanf  p.  28*  où  il  en  indique  denx  au* 
très  y  l'une  de  Baie  î  Ç  i  Ç-  in  Fol.  &  Tau* 
trc  deBrefle,  chez  Thomas  Bozzo/a  1576» 
m  4to.  Le  Catalogue  de  la  Bibliothèque 
des  Livres  imprimés  du  Roi  de  France  ^ 
nous  preftnre  trois  Editions  de  cet  Ouvra- 
ge. La  première  donc  j'ai  copié  le  Ti- 
tre à  îa  tcte  de  cet  article.  La  féconde  c(k 
intitulée:  ^^.Gabrielis  Bf^/expofitio  tam  h'- 
rt  teralis  quam  mydica  (àcri  canonis  MiC- 
„(àe^  reviià  &  cadigata  ^  adjeâis  margi- 
^  naiibus  adnotzmcmis  GaufriM Bojtffariiù 
n  Lugdunr,  jlnt.  Blanchard.  1 5X7.in4to.,y 
La  troificme  porte  le  Titre  fuivant:  „Gtf- 
»  briehs  Bid  expofitio  cam  Ikeralis  quam» 


„myftîca  (âcrî  canonis  Miflàe  j  caftiga- 
„  tior  reddita  ^  adnocationibus  qiioque  non 
„  paucis  illuflrata.  Lugduni ,  Scipio  iS 
yyfr aires  de  Gabiam.  1 542.  in  4to. ,, 

Cette  dernière  Edition  eft  auflî  cotée 
dans  le  Catalogus  Bibliothecae  Bodlejanae 
de  Rob.  FyshcTy  T.  L  p.  1  $  ç.  où  il  a  ajou- 
té cette  courte  remarque.  Eggehng^  nefcio 
>,  quis,  Audtor  huiulce  Liori  verus  e(L 
r,  V.  Th.  Raynaudi  de  MaL  ôc  Bon.  libb» 
^p.  140.  „ 

GabrielBicla  conféflc  à  la  fin  de  la  pre- 
miereEdi(ion,dont  j  ai  parlé  dans  la  note  pré- 
cédente, qu'il  avoir  emprunté  cer  Ouvrage 
A'  Eggeling  deBrunsYvicL  Cer  EggeUng  cft 
nommé  fSLtTriîhcmeJngelusSaxodcBrunS' 
uico ,  dans  (on  Traité  de  Scriptoribus 
Ecclefiafticis  »  Colonîae  1546.  in4to.  p.. 
3Ç2.  où  il  dit:  ^^/tngelusSzxo  de  Brunf- 
>y  uico,  natione  Teutonicus^  virfndiuî- 
yy  nis  fcripturis  eruditiflimus ,  &  in  (ècu- 
^lari  philofbphia  egregie  doâus»  inge- 
,^nioacer,  vita  praeclarus,  indeclamao» 
,^  dis  fermonibus  ad  populum  celeberri- 
„  mae  opinionis ,  quippe  qui  poft  ade- 
^y  ptum  magiderium  docendi  in  gymnafio 
^  Erfordenn  ,    apud  Moguntiam  multa 

tcmpore  praedicatoris  geflît  officium  : 

(cripfit  inter  alia  opus  quoddam  infigne 

InCanonem  Miflàe  libr  1» 


>» 


w 
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gula- 


y.  Scrmones  vatîos ,  Qiiaeftioncs  dîvcr- 
,,  ùks  Se  (]uaedam  alia.  Moricur  Argen* 
,>  tinae  ,  in  cœnobio  pœnicencium  (èpiil- 
,,  tus ,  (ub  Frt^derico  Imperatorc  tertio  y 
4»  anno  doroini  148'»  indiâione  14. 


» 


Antoine  Pojj'evin  a  partage  cet  Eggeling 
en  trois ,  dans  (on  Apparatiis  Sacer ,  Go- 
loniae,  \6o^.  in  FoL  T.  L  où  il  dit  p. 
77.  „  Angdiciu  Saxo  Germanus ,  Cano- 
r,  nem  diuini  Miflàe  facrificii  expofiiit, 
,,  Scrmones  plures  Mogiintiac  in  Metro- 
„  politana  ad  popiilum  habiros  (cripfîtr 
,,  Vixit  anno  1465*  Etfingr.  Etp.yg-  An- 
^ygclu^  Brunfuictufis ,  qiicm  vulgo  Ger- 
^  mani  Magiftrum  Engclinum  vocitabant, 
99  ErphordienHs  Gymnadi  Doétor,  fcripfît 
„  in  Canonem  Miflàe.  &  Sermoncs  vario- 
w  os,  Quacftioncs  di(putatas.  obiit  Argen- 
^  torati  in  Cœnobio  pœnitenriiim,  Fride^ 
„  rico  III.  Imp.  148 1.  Et  p.  80.  Ange- 
n  lus  Saxo  BranfuiceniiSy  fcripHt  in  Cano- 
^  nem  Miflac,  H.  i.  Sermoncs  varios  ^ 
n  11.  r  •  Quacftioncs  diverfas  ,  lib.  L  & 
quacdam  alia*     Claruic  anno  Domini 


9> 


w 


1480.  Trrt. 


w 


Hieronjimuf  Wigandus  Biel  de  Lune- 
bourg  a  ïoutcnu  des  Tliéfes  à  Wittem- 
bcrg,  fous  la  prcfidcnce  dcGottlieblVerns^ 
dotfdc  Gabriek  £/r/ccleberrin'  o  Papifta  An- 
ti'Papifté,  d.  a5,  Aprilis  1719.  in  4to, 
Il  y  a  radèmblc  quelques  particularités 
^i  concernent  la  vie  de  uotre  Auteur  :& 


>^ 


i> 


i> 


w 


M 


qui  méritent  d'être  confêrvces.  „  WefU 
y^deUnus  Stcnbach . . .  quiGaùrielem  Prae- 
ceptorem  vcncratus  cft,. . .  cum  Spirae 
ortum  fuillc  allèverat ,  (in  prae£imine 
in  Colledorium  GaWielis  &  in  conclu- 
,>  fione  ejusdem.)  ipfe  Gabriel  (è  Spirae 
^  (blum  natale  colère  confirmât,  (v.  cal. 
cem  cxpoficionis  ad  canonem  Midàe.j. 
....  Certumeft  nonThcologiaeDo<3o 
n  rem  (prout  temere  a  Caveo  literarum 
„  monumentis  proditum  eft ,  fcd  tan- 
„  tummodo  Licenciatum  Se  vixîfTe  &  mor- 
„  tunm  edc  ;  inllipcr  quoquc  Sacer dotii 
n  munere  funâum  ,  quod  ip{e  affirmât , 
n  (incalceexpofitionis  Miilàe  lec.  890  ^^^ 
n  vero  in  Moguntina  Ecclefia  per  aliquot 
9,  SLunos  praeconem  cgilTc,  quod  fermones 
>,  ad  populum  Moguntinum  habici,.  . . . 
„  prodimr.  (v.  praefat»  Stcnbach ii  in  col- 
n  leâorium.  ) 

„  Cum  vero  Eberbardus  întcr  Comités 
„  Wirtebergenfes  fextus,  &  intcr  Duces 
y,  primus,  Academram  Tubingae  erigere» 
ff  eandemqiîc  Viris  in  omni  ftudiorum  ge- 
j9  nere  fubadtis  omarc  in  animum  (îbt 
j,  fumiidèt,  inter  airos  etiam  Gabriekm  (îvc 
jy  Mogunda ,  (îve  aliunde  evocavit  juflit- 
y^qucy  ut  Philo(ophiam  ac  Thcoîogiam  , 
,)  accepto  flipendio  doccrct.  Ab  iplis  igi- 
,>  tur  Academiae  incunabulis ,  quae  in 
,)  1477.  annum  incidunt,  Profcflôr  no- 
„  ftcr  non  modo  Tubingae ,  Icd  eriam  in 
9>toto  orbeliterato  inclarefcere,  ac  labo- 
Gg  3  rem^ 
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n 
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,,  rem ,  fuo  anîmo  parem ,  fudinere  cœ- 
j^piCy  donec  tandem,  fudoris  fcholaftict 
,,  percaefus,  vkaraelegit,  (ènibus  digniV 
„  fimam.  Eccnira  Clericorum  vitac  com- 
mimis  ordinem  ingreflus  per  aliquot  an- 
nos,  conjunâis  cum  fracribus  precibus, 
Deum  absque  impedimenris  coluic,  do- 
,,  nec  tandem ,  excrema  fcneâute  fra<3:us, 
„&,  ut  vcthis  Stenbachii  ntamur,  ex-- 
„  etmîium  facramento  munitus  Anno  jjfgs. 
^^fpiriîum  Dco  tradcrct.  v,  calcem  Collc- 
„  Âorii  (lip.  cit.  „ 

Ceci  pourra  (ervir  à  corriger  les  fautes 
aue  L.  E.  du  Pin  »  Cave ,  de  d' autres  ont 
hiites  fur  le  compte  de  nôtre  Doélair  Afi- 
gcHque. 

V.  Conradi  Gcsneri  Bibliothcca,  Tiguri, 
1 545.  in  Fol.  fol.  263.  a.  Antcnii  Pojfcvini 
Apparatus  (àcer •  T. I.  p. 6 1 o.  Nouvelle 
Bibliothèque  des  Auteurs  EccleHaftiques 
de  LE.  du  Pin  y  à  Paris  1702.  in  4fO. 
T.  XII.  p.  1 1  o.  Henr.  Wharton  Appcndix 
ad  Hiftoriam  Literariam  G.  Cave^  Bafileae, 
1744.  in  Fol.  p.  193*  Jo,Alb.  Fabricii 
Bibliotheca  mediae  &  infimae  Latinitatis, 
L.  VIL  p.  I.  où  il  raporte  diverfcs  Edi- 
tions de  rExpodtion  du  Canon  de  la  Me(^ 
{e,  dont  la  première  Reuttingae  1488* 
in  Fol.  n  eft  pas  exaâre,  &  la  féconde  Tu- 
bingae  1498»  inFol.  eft  chimérique.  On 
y  peut  ajouter  Chriftoph.  Hendreich  Pande- 
dbe  Brandenburgicae ,  Berolini ,  1 699. 
inFoL  p.  571. 


(4)  Méthode  pour  étudier  THiftoi- 
re  de  T  Abbé  Lenglet  du  Frcsnoy,  Tome 
VIL  à  Paris  1735.  in  i2mo.  p.  686. 
Ejusd.  Méthode  pour  étudier  la  Géogra- 
phie, T.  I.  1742.  in  i2mo.  p.  388-  Mé- 
moires de  Niceron ,  T.  XXIII.  p.  158* 
Freytag  Analedba  Litceraria  p.  126. 

Dès  que  Ton  faura  que  Jérôme  Bignon 
n'étoît  venu  au  monde  qu'en  1 590.  on 
s'étonnera  comment  il  a  déjà  été  en  état 
de  publier  ce  traité  en  1 604.  &  (1  Ton  a- 
prend,  qu* il  a  déjà  mis  au  jour,  fa  Cho- 
rographie  ou  Defcription  de  la  Terre  Sain- 
te, à  Paris  en  1600.  on  tombera  dans 
la  dernière  furprife.  On  voit  par  là  juf- 
qu'où  l'on  peut  conduire  un  enfant ,  lors 
qu'on  r excite  à  cultiver  de  bonne  heure 
les  talens  dont  il  efl  doué,  &  lors  qu'un 
fidèle  Précepteur  fait  lui  faire  mettre  tous 
fes  momens  à  profit. 

Jérôme  Bipton  n'a  eu  d'autre  Prccc» 
pteur ,  que  Rolland  Bignon  fon  Père,  qui 
lui  enfêigna  les  Langues  ,  les  Humanités, 
l'Eloquence,  la  Philofbphie ,  les  Mathé- 
matiques, THidoire,  la  Jurisprudence  & 
la  Téologîe  en  peu  d'années  :  cnfbrtc 
qu  il  fê  vit  prefque  à  la  fin  de  k^  études 
en  un  âge  où  les  autres  commencent  à 
peine  les  leurs. 

Faut  il  après  cela  s'étonner,  s'il  fîitenétat 
de  donner  fi  tôt  des  marques  éclatantes  de 
fon  érudition?  L'Abbé  L^;i^i!^  fait  T Eloge 

du 


Big. 


Big. 


Traité  (bm maire  de  TEIeÊtion  des  Papes. 
Conclave,  p^it  K  Bignofij  à  Paris  1605.  ingvo. 


239 

Plus  le  pla»^  du 
Rare.  (5) 


OVILIELMVS     BIGOTIVS. 

Guilielmi  Bigotii  Lavallenfîs  Chriftianac  philofophiac  prae- 
ludium,  Opus,  cumaliorum,  tum  hominis  Ibbftantiam ,  luculen- 
tis  expromens  &  exemplis ,  &  rationibus.       Accedit  eiusdem  ad 


du  discours  de  la  Ville  de  Rome  en  deux 
iDotSy  I.  c.  &  dit,  que  c  eft  un  Ouvrage 
rare  &  curieux  d'un  des  plus  honncces 
hommes  &  des  plus  habiles  litecareurs  de 
(on  ficelé. 

Le  P.  ^iceron  ne  (âuroît  même  rcfufer 
(es  louanges  au  premier  eflài  de  cet  enfant 
Authcur.  Il  die  I.  c.  p.  i  5  8-  S^^^  1^  de- 
(crîption  de  la  terre  (ainte ,  qu*il  publia 
à  lage  de  i o.  ans  ,  eft  plus  exaâe  que 
toutes  celles  qui  avoient  paru  auparavant. 

(ç)  Danielis  Maichelii  Lucubratio- 
nes  Lambcihanae ,  Tubingae,  1719.  in 
gYO.  p.  127.  Gerdefii  Florilcgium  Li- 
brorum  rariorum,  p.  1747.  in  gvo.  p.  34. 
Vogt  CatnI.  libr.  rariouum  p.  127.  Frey- 
cag  Analeâa  Litterarfa^,  p.  1 2  5. 

Il  y  a  fclon  routes  les  aparences  deux  (or- 
ces  d*  Exemplaires  de  cet  Ourage,  les  uns 
qui  portent  Tannée  1604.  fur  le  Titre 
éc  les  autres  datés  de  Tannée  1605.  Mr. 
Màkhcl  a  manié  ce  Livre  dans  la  Biblio- 
thèque de  GuiUaume  Wake  Archevêque 
deCantorberi,  &  en  a  fait  un  extrait  1.  c. 
Cet  Exemplaire  étoit  intitulé  :  „  Traité 
„  (ommaire  de  TElcâion  des  Papes,  com- 


po(e   par   M.  B.  ic  imprimé  à  Paris 
«,  1604. 


i> 


?» 


Mr.  Bailkt  fait  mention  do  cet  Ouvra- 
ge, dans  fes  Jugemens  des  Sa  vans,  T.  V. 
âAmfterdam,  1725.  in  i2mo.  p.  252. 
&  dit,  qu'il  parut  trois  ans  après  la  De(cri- 
ption  de  la  Terre  (âinte  >  ce  qui  convient 
à  r  année  1 604.  Le  P.  Niceron  fuit  le 
(èntiment  de  Baillct  L  c.  p.  1 50.  &  mec 
cependant  T  Edition  de  notre  Ouvrage  à 
Tannée  1605*  ibid.  p.  15g.  Or  il  eft 
impoflible  de  pouvoir  (butenir  avec  véri- 
té, &  (ans  contradiction,  que  dès  Tâge 
de  dix  ans  Jérôme  Biffion  ait  donné  au 
public  fa  Defcription  de  la  Terre  Sainte, 
que  Ton  fut  furpris  de  voir  trois  ans  après 
paroitre  deux  autres  Ouvrages  de  (à  corn- 
po(îtion ,  qui  font  les  deux  Ouvrages  donc 
j'ai  donné  ici  les  Titres,  &  que  le  der- 
nier ait  vu  le  jour  en  160^.  Il  faut  con- 
féquemment  ou  que  la  date  i6o^.  (bit 
fauflè,  ou  quil  y  ait  des  dates  difcrentes 
fur  les  Exemplaires  de  ce  Livre,  où  que 
Baillet  &  Niceron  acufent  à  faux.  L'E- 
xemplaire de  la  Bibliothèque  Bodleienne 
&  celui  de  la  Bibliothèque  de  Maurice  Le 
TiUier  (bnc  de  Tannée  1605.    iu  gvo. 

v«Les 
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Jefnm  Chrtftuvi  carmen  fiipplex ,  &  antilogica  dcdicatrixqiic  epi- 
rtôia,  ad  Joannem  Cardinalem  Bellaiwn^  perapte  tam  praeludio, 
quam  reliquis  ipfius  chriftianis  (criptis ,  praelegenda.  Tolofae 
z^wàGïiidonem  Baîideuillaeum  i^){^,  in  Fol;  Très -rare.  (6) 


LVDO 


V.  Les  Hommes  illuftres  de  Mr.  Pcrfaub, 
à  Id  Haye  1698.  in  gvo.  T.  I.  p.  123. 
Nouvelle  Bibliothèque  des  Auteurs  Eccle- 
fiadiqiies  de  LE.  du  Pin  y  T.XVU.p.ayi. 
Nouveau  DidlionnaireHifl:oric]ue&  Criti- 
que de  Mr.  De  Chaufcpié  T.  I.  p.  2  9  7. 
&  lîiiv. 

(6)  Jac.  Bruckcri  Hiftoria  Critica 
Philofophiac  T.  IV.  P.L  Lipfiac,  1743. 
in  4to.  p.  6 1 4.  Vogt  Catal.  Librorum 
rariorum ,  p.  1 2  7.  Frcy tag  An;ileâd  Lit- 
ceraria,  p.  126* 

Il  y  aune  faute  d'imprcffion  dans  THi- 
ftoire  de  la  Philofbphic  de  Mr.  BruckcrXx. 
que  Mr.  /îg(  a  fuivic.  On  y  a  mis  ce  Li- 
vre à  Tannce  1594.  par  une  tranfpofition 
de  chifres ,  au  lieu  de  1  549.  Mr.  Frcy- 
ttig  a  fait  plufieurs  recherches  pour  en  dc- 
termicr  le  format  :  &  je  Tai  imite  ,  (ans 
pouvoir  rien  déterminer  de  certain.  Les 
Catalogues  de  la  Bibliothèque  Bodiejcnnc 
de  Thofjias  Uydc  &  de  Rob.  Fyjher ,  indi- 
quent cet  Ouvrage  fins  en  marquer  le  for- 
mat. Pojf'vin  les  imite  dans  fon  Appara- 
tus  Sacer ,  Se  KOnig  dans  (a  BibIiothéca« 
Il  n'cft  pas  jufqu*a  Hendreich  ^  qui  d'ail- 
leurs efl  fort  hardi:  &  cependant  il  nous 
laide  ici  en  fufpens.  Mr.  Bayle  parle  de 
ce  Livre  dans  (ow  Diâionnaire  T.  L  §.  Gi^ 


iUaiif ne  Bigot  ,  Note  D.  Il  y  cite  le  Sup. 
plemcntum  Epitomes  Gesjierianac  Claudu 
Vardcrii^  &  dit ,  que  cet  Ouvrage  eft  in 
4to.  Mr.  Bfiéckcf'  eft  auflî  pour  ce  for- 
mat j  mais  il  ne  fait  que  Cuivre  Bayle ^  Se 
n*a  jimais  pu  voir  cet  Ouvrage.  Marti' 
nus  l.:ppcmus  qui  a  ccrit  avant  Mr.  Bayk 
dit  auili  qu  il  a  étc  imprime  à  Toulouîc, 
I  Ç49.  in  4to.  V.  fa  Bibliotheca  Philofô- 
phica,  Francofurti.  1 6^2.  in  FoL  p.  1 124. 

Cela  fufiroit  pour  me  pcrfiiadcr  que  ce 
Livre  eft  in  4to.  Si  Mr.  Bayk  ne  rapor- 
toit  1.  c.  à  ta  tin  de  la  Note  G.  un  pailàge 
tifé  d'un  Mémoire  manufcrit  communi- 
que par  Mr.  Laftccktj  où  il  eft  die  j  que 
ce  Livre  eft  in  FoL 

Cependant  Mr.  Lancelot  eft  un  témoin 
oculaire,  qui  a  manié  ce  Livre  :  &  con- 
noilloit  mieiuc  les  Ouvrages  de  (jtnllaume 
Bigot  que  tous  les  Auteurs  que  j'ai  nom- 
mes. Ce  qui  donne  un  grand  poids  à 
cette  conjeékure,  c'cft  que  les  Catalogues 
de  la  Bibliothèque  Bodicjennc,  laillcnt  or- 
dinairement les  Livres  it\  Folio ,  fans  en 
iodiqucr  le  Format,  au  lieu  qu'ils  rajou- 
tent prefque  toujours  aux  Livres  qui  (owt 
en  plus  petit  format.  J'en  conclus  donc, 
jufqu'a  nouvel  ordre,  que  ce  Livre  eft  in 
Folio. 

Il 
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LVDOVicvs     BIGVS     Pi^orius. 

Lodovici  Bigi  Piûorii  Ferrarienns  Poëcae  Candida.  Et  à 
la  fin  :  Lodovici  Bigi  P.  Ferrarienfis  Poetac  Opus  Joanni  Fran- 
cifco  Mirandulae  Concordiaeque  Comiti  puero  illuftrif.  dedica- 
ciim.  Imptenum  Mutinae  per  M.  Dominicum  Ricbizolam  149 1 . 
die  IX.  Novemb.  in  4to.  Thés -rare  ^  (7) 

BI- 


.  Il  faut  qu'  il  (bit  d*une  ra$'cti  ctoooamc» 
puiique  Mr.  Freytag  ne  la  trouvé  dans  au- 
cun autre  Catalogue  qu'en  celui  de  Tho* 
mas  Hyde.  J'en  puis  dire  autant,  fi  j'excepte 
celui  de  Rob.Fyfhcr  :  &c  cependant  je  n"at 
jamais  cherché  aucun  Livre  avec  plus  de 
IbfD,  que  celui-d. 

Comme  Mr.  Bruckcr  dit,  I.  c.  en  gé- 
néral de  tous  les  Livres  de  Guillaume  Bigote 
qu'ils  (ont  rares i  je  copierai  ici  deux  Ti- 
tres que  j'ai  trouvés  dans  le  Catalogue  des 
Livres  imprimés  du  Roi  de  France,  Belles 
Lettres,  T,L  P.3Ç3.  N.loo7.&p.387. 
R  2751.  ,,G«i/,//i;gotôLavaIlenfis,  Ca- 
,,  toptron  j  hoc  eft,  ad  emendationem  ju- 
,,  vcntutis  Carmen,  &  alia  carmina  non- 
,,  nulla.  Bafileae ,  Thom.  Platterus ,  &c. 
,,  I S  3  5.  in  4to.  Pièce.  „ 

nGuiUelmi  Bigotii  (omnium  in  quocum 
„  alia,  tum  Imperatoris  CaroH  V.  defcribi- 
y,  tur  ab  Regno  Galliae  depulfio  :  accedè- 
„  runt  ejusdem  explanatrix  fomnii  Epido- 
y,  la ,  qua  (è  ,  item  &  Guilidmum  Budac- 
ntifn  à  qiiorumdam  défendit  calumniis  , 
p  Catoptron  Se  alia  pocmatîa.  Parifiis  ; 
rtPetrus  Roffet.  1537.  in  gvo.,,  Mr. 
Lancekt  a  au(fi  indiqué  cette  dernière  pié- 

(  Totm  IV.) 


ce,  dans  le  Didbionnaire  de  Bayk^  $•  fii- 
gotf  qui  mérite  d'être  lu. 

(7)  Goetzens  Merckwiîrdîgkeîtett 
der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden  ,  Vol. 
IIL  p.  522.  Freytag  Analeâa  Litterariof 
p.  686. 

Toutes  les  pièces  de  Biffu  (ont  rares; 
mais  Mr.  Goetze  nous  a(rure  que  fa  Candie 
da  eft  la  plusr^r^.  On  devine  facilement  lat 
raifon  de  leur  rareté.  Ce  (ont  de  petits  Volu'* 
mes ,  qui  ont  eu  aflèz  de  tems  pour  (ê  ca-^ 
cher,  &  qui  ont  été  aflcz  peu  connus  pour 
k  perdre. 

Mr.  Freytag  en  a  rademblé  les  Titres 
I.  c.  &  a  cité  les  Auteurs  où  il  les  a  trou- 
vés. J'y  aiouterai  deux  ou  trois  Editions 
qu'il  a  omi(ès.  Nôtre  Candida  me  paroîc 
être  le  premier  Ouvrage  de  Bigus. 

Le  n.  eft  intitulé:  ^^Ludovsci Bigi  Pi^ 
„  ftorii  Ferraricnfis  Tumultuarîorum  Car- 
„  minum  Libri  Scptem.  Et  à  Li  fin  :  Mu- 
„  tinae  per  Magiftrum  Dominicum  Rocào* 
y,àim,AnnoDomini  Noftri  1492.  Septi- 
„  mo  Idus  Junii ,  in  4to.  „ 

Le  IIL  eft  iadiqiié  dans  les  Annales  Ty* 
H  h  pograph. 


242 


fifl. 


Bfl. 


BILIBRA. 

Bilibra  Veritatis  &  Rationis  de  nin  n'^D'^Û  feu  Verbo  Dei', 

Li- 


pograph.  de  Mich*  Maittaire  T.  I.  p.  6 1 4. 
„  Ludovici  Bigi  Pidtorii  Fcrraricnfisopufcu- 
o>  loriim  Chridianorum  libri  très:  imprcfll 
„  Mutinac  pcr  [M.  Dominiciim  Rocociolam 
,,  nnno  M.  CCCC  LXXXXVI.  (  1496.) 
5,  die  VII.  Aprilis.  in  4to.„  Le  Catalogue 
des  Livres  imprimés  du  Roi  de  France  nous 
prcfcntc  le  Ticre  fuivanc,  Belles  Lettres, 
T.L  p.  341.  N.  1 800.  „  Ltid,  Bigi  Piâo- 
^  rit  chriftianorum  opufculorum  libri  très. 
5,  Mutinae,  Dominicus  Rocociola.  1498.  in 
„  4C0.  „  Mr.  Freyîag  en  indique  une  autre 
Edition  l.c.  p.  687.  688»  &  fur  tout  dans 
ion  Adparatus  Litterarius,  T.L  p-493* 
„  Ludovici  Bigi  IHHorii^  FerrarienHs  Opu- 
,, (culorum  Chriftianorum,  libri  très  elo* 
>,  qucntiffimi  fandiiflînîiique.  Quorum 
>,Primus  Jo.  Francifco  Picoy  Mirandulac 
,,  domino,  &  Concordiac  Comiti,  Secun- 
„  dus  Alberto  Pio  y  Carporum  Principi, 
,,  Tertius  vero  Guidoni  Vbaldo  Vrbinatum 
3,  Duci  dicatus  cft.  Pofîtii  PauHni  Car- 
„  nien  jambicum  Chriftianam  pietatem 
9,  commendans. 

L.  B.  C. 

Paruum  opus  eft ,  fed  forte  (ua  breuirate 
putabis 
Grandius  e  terris  fternit  ad  aftra  viam. 

,  \^  Et  à  la  fm  :  Hacc  Chriftiana  Ludovici 
»  Bigi  opulcula  ftamneis  calamis  Argen- 
^^toraciemcndatidimeexfcripta  funt  Deci- 
,,  mo  Ccxio  K.  Fcbruarii.  Anno  a  na- 
„  tali  chriftiano  M.  D.  VIIIL  (  1  509.)  In- 
»,  uiâo  Caefare  Maximiliano*  p.  F.  Aug. 


,)  Romani  imperii  Habenas  modérante.  în 
,,  4to.  „  Feuillets  63.  Le  P.  Wcislifiger 
met  cette  Edition  à  Tannée  1508.  mais  il 
peut  bien  s' être  trompe  à  la  date.  Il  en 
cite  une  Edition  fans  date  in  4to.  dans 
ion  Câtalogus  Librorum  impreflbrum 
in  Bibliotheca  Ordinis  S.  Johannis  Hiero- 
Ibl.  Argcntorati,  1749.  in  Fol.  p.  et  8* 

lAt.Frcytag  indique  l.c.  p. 68^*  d'après 
l'ApparatusSacer  dePojlJrwVj  T.IL  p*«358- 
(lircz36.)  Le  IV.  Ouvrage  de  £ig«/,  en 
CCS  mots:  ^^Ludovici  Bigi  PiSîoriiy  medî- 
^tatio  de  Oratione  dominica«  Precatio- 
,,  nés  item  duae,  altéra  ^d  Chriftum  Dei 
,,  fîlium  y  altéra  ad  beatiflimam  virginem 
,)  eius  macrcni.     Venct.  1502.  iu4to.^ 

Le  V.  Traité  de  notre  Auteur  eft  cote 
dans  Goctzcns  Merckwiirdigkeiten  der^ô- 
nîgl.  Bibliothcc  zu  Dresden ,  T.III.  p.  522. 
„  Lodoiici  Bigi  Pit7ori/ Opufculorum  Chri- 
„  ftianorum  Épitome.  Et  à  la  fin:  Finit 
,,  Epitome  Opufculorum  Chrillianorum 
„  Lodovici  Bigi  SLCveis  licteris  defcriptum  pcr 
„  Orthographiac  inftruftiflimum  virum 
„  Joannem  Knap^  Anno  Salutis  Chriftia- 
„  ne.  G.  D.  IX.  (i  Ç09.)  in  4to.  „ 

Le  VI.  Livre  cite  par  Mr.  Freytag  d'a- 
près la  Bibliotheca  Sacra  Jac.  LeLong^ 
T.IL  p.  905.  eft  intitule:  yy  Ludovici  Bi' 
ytgi  Piâloriiy  Paraphrafis  in  Pfalterium 
„  rhyihmis  italicis.  Ferrariae,  1  5  i  o.  & 
„  I  547.  in  8vo.  „  V.  Scrpilii  Fortfetzung 
der  Commentariorum  in  Pfalmos  Davi« 

•       dis, 
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Librae  Job.  Stephani  Rittangelii;  &  Appendix  Jofepho  de  Voijîn 
Raynmndoque  Martini;  oppofitai     Praemiflà  eft  Difceptatio  de 

Ver- 


9> 


irt 


dîs,  als  der  X.  Thcil  der  Biblifchen  Scrî- 
bcntcn,  Regenfpurg,    171  5.    in  gvo. 

P-  3  54. 

Le  VIL  Ouvrage  cft  cote  dans  les  An- 
nales de  Maitîaire  T.  II.  p.  150.  &  dans 
les  Analcdla  deMr.  Freytagy  p. 687.  „L«^/. 
'i^Bigi  Piftarii  Fcrraricnfis,  Epigramma- 
9,  tiim  in  Chrifti  vitam  libellus  Leoni  X. 
Floccntino  fummo  Pontifici,  ex  man- 
date Oflrf«/Vi«i  Mariae  Sforziac  Laudenfis 
yy  Epifcopi  féliciter  dedicatus.  Mediolani 
„  per  Joafmcm  Angelum  Szhizenzeler , 
„  1513.  Die  XVII.  Decembris.  in  4to., 

Le  VIII.  Livre  de  Bigus  eft  indique  dans 
les  Annales  de  Maittairc,  T.  II.  p.  262. 
»  Ludovici  Bigi  PifioruFctrancnCis  in  coc- 
,,  leftcs  procercs  Hyranorum  Epitaphio- 
„  rumque  liberj  Eîusdcm  Epigrammatum 
„libelliduo:  Joamies  Maciochus  Bonde- 
,y  mis  imprimebat,  Fcrrariae,  1 5 14.  IIIL 
,,  KL.  Junii>  in  4to.  „ 

Le  IX.  Volume  dcBigus  Ce  trouve  com- 
me les  autres  dans  les  Analeâa  de  Mr. 
Frcytagy  p.  688-  „  L«^-  Bigi  Piélorii 
„  Sacra  &  (àtyricaEpigrammaca,  Elegiae, 
yj  Epicaphiorum  item  &  Epigrammatum 
„  Libb.  IL  Ferrariae  per  Jo.  Mazochium 
„  1 5 1 4.  in  4to.  ,>  Mr.  GoctT^  annonce  une 
féconde  Edition  des  Epigrammes  de  Bi- 
yigus^  Le.  p. 523.  „  Pifiorii  Sacra  & 
„  Satyrica  Epigrammata.  Michaelis  Vcrini 
yy  Florentini  quaedam.  B.  Dardani  Epi- 
9>  grammata  ad  Domnicum  Smdum,  Ge* 


9> 


S) 


„  nuenfèm.  Benediâi  Jovii  Novocoraen- 
„  fis  Difticha ,  ad  Francifcum  Juliunt  Cal- 
„  vum,Latircntii  Lippu  CoUcnfis,  Difticha, 

ad  Jo,  Rufcum ,   Regîum  Quaeftorem. 

P.  Faufti  /Cgloga  moraliflîma  ad  Ludo- 
„  viaitn  Aurctium  Galliarum  Regem.  L«- 
yy  dovici  I^z4rr//i  Scptempedani  Bombyx, 
„  ad  Attg.Cohîium.  Et  à  la  fin:  Bafileae, 
„  apud  Jo.Frobcmtim ,  Mcnfc  Majo  1 5 1 8* 
„in4to.„  Pagg.  MO. 

Thomas  Reinefius  poflcdoit  cette  Edition 
&  eftimoit  les  Poëfics  de  nôtre  Auteur, 
comme  il  le  témoigne  dans  Tes  Epiftolae 
zàChriftianum  Laumiumy  Jcnae,  1670. 
in  4to.  p.  1 90.  où  il  dit  :  „  Ltidovici  Bigi 
yyPiUorii  Fcrraricnfis,  bonae  mentis  Scri- 
„ptoris,  &  diferti  Poëticcs,  SatyricaEpi- 
yy  grammata  poftîdeo  apud  Frobenium  Ba- 
„  fil.  in  4to.  excufà.  ut  &  opufcuhrttm 
yy  chriftianorum  Libros  3.  JoL  Fr.  Picûy 
„  Alberto  Pio  Carporum  Principi,  &  G«j- 
n  dont  Ubaldo  Utbin.  Duci ,  dicatos.  Ex 
„  iis  non  pauca  Scholae  fiiae  Chriftianae 
^  Bafileae  aliquôtîcs  editae  inferuere  Joh. 
„  Sufenbrot^  Se  Joh.  Gaftius.  Item  Ja- 
yi.nus  Gruîerus  Tomo  I.  Poër.  Italorum, 
„  à  pag.404.  ad  436.  Leodeg.  à  Quarcu 
„  quoquc  in  Floribus  Epigrammatum. 
„  Caetera  ejus,  quae  memorant  Gcsnerus 
„&  alii,  ad  me  nondum  peruenerunt. 
„  Amo  eum  ob  pietatem  &  Sacrae  Scri- 
„  pturae  Commendationem,  raram  eo 
„  tempore  apud  Italos  avem.  ,^  On  y  peuc 
aJQUter,  c|ue  Ton  trouve  aufli  quelques 
Hh  »  pic- 
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^" 


'■T 


244 


Bil 


Bil 


Verbo  Deî  cuîus  creberrima  fit  mentîo  apud  Chaldaeos  Paraphra- 
ftas.  Freiftadiû  .  AnnoDomini  M.  D.  CC.  (1700.)  in  8^0.  Pagg. 
429.     Sans  la  Préface.     Peu  commun.  (8) 

Fran- 


pîcces  de  Bigus  înfcrccs,  dans  les  Carmî- 
na  illu(lr.  Poëcarum  Irai.  T.  IL  p.  21  S* 
dans  Domavii  Amphicheacrum  Sapientiae 
&  dans  les  Varia  dcxStonim  pioruniX]iie 
vironim,  de  corrupto  Ecclefiae  ftatii, 
Pocmata,  Bafileae,  1557.  in  g vo.  v. 60^- 
tze  l  c.  p.  Ç57. 

LaX.  picce  dcBigm  cft  cotce  dâDsJok 
Lud,  Hocktri  Bibliotheca  Heilsbronncnfis, 
Noribcrgae ,  1 73  1  •  in  Fol.  p. 2 7 5.  „ Lod. 
„  Bigii  l'iHorii  Hyppolytac  Epigramma- 
y,  ton  per  Dialogos  opus  libr.VI.  Vener. 
„  1 5  1 6.  „  Jofias  SiMhrus  parle  de  cette 
pièce  dans  (a  Bibliotheca  Gesneriana  aiiâa, 
Tigiiri,    1574.  in    Fol.    p. 460.   &dit, 
qu'elle  a  été  imprimée  à Ferrare  en  1 5  1 6. 
&  à  Venifc  par  George  de  Rufconibw.  Anf, 
Pojfevin  en  convient  dans  (on  Apparariis, 
T.  IL  p-36.  où  il  dit:  „  t.  Biens  Piftorius^ 
,,  quem  alii  Bigum  ViSlorium^   (cribunt, 
,)  quiqueifyf^r/r/'o/i/M»!  judicio  interChrî- 
„  ftianosPoetas  eminuit,  (cripfir. . .  Hyp- 
„  polj'tam ,  Ferrariae  qiiidcm ,  (èd  &  Vc- 
»>  neciis  ann.  i  ^  1 6.  edicam  >   quam  pere- 
,,  leganti  carminé  (criptam  ferunt.     Ni- 
,,  minim  eam  ipie  non  vidi.>»  Il  y  en  a 
une  troifîéme  Edition  dans  le  Catalogue 
des  Livres  imprimés  du  Roi  de  France, 
Belles  Lettres,    T.  L  p.  342.  N.  1802. 
y^Lud.BigiPiflorii,  Ferrarienfis,  Hippo- 
y,  lyta  ;  epigrammaton  per  dialogos  opus 
9,  Hippolyto  Cardinali  Eftenfi  dicatum:  ac- 
,,  ceflere  eius  Gorricîat  Joémni  Gorrick 


„dicata;  &  in  cœleftcs  Archangelos 
„  hymnicae  centuriae.  Venctiis ,  Georg. 
,,  de  Rufconibus.  1 520.  in  8vo. ,, 

Jofias  SimlcY  cite  encore  trois  Opufcu- 
les  de  nôtre  Auteur  dans  fa  Bibliotheca 
Gesneriana  auâa,  p.  461.  en  ces  termes: 
n  Coricen.  item  fex  libri  carminum  ibidem 
„  excufi  funt.  (  Ferrariae.  )  Orriciorura 
„  poematum  libri  très  excuf  Venetiis, 
„  1 522.  „  Pojfcvin  le  copie  L  c.  Je  croi 
que  ces  Ooricea  8c  Orricia  ne  (ont  autre 
choie,  que  ksGorricia  que  ;e  viens  d'in- 
diquer. Pour  ces  C\x  livres  de  pcefies,  je 
ne  fai  ce  que  c'eft,  non  plus  que  les  Poe- 
mata  Lud.  Bigu  160  g.  in  gvo.  que  Ton 
trouve  dans  le  Catal.  Biblioth.  Bodiejanae 
de  Rob.  Fysher^  T.  L  p.  1 56.  qui  en  font 
peut  être  une  (êconde  Edition. 

(  8  )  Vogt  Catal  Librorum  rario- 
rum ,  p.  1 2  7. 

Cette  pièce  eft  ici  dans  la  Bibliothèque 
Roiale,  &  dans  celle  de  Mr.  Duve.  Pour 
en  avoir  une  idée  claire,  il  faudra  remon- 
ter jusqu'  à  (on  Origine.  George  Vechner 
Profedeur  du  Colcge  Illudre  de  Bethanie 
en  Sile(îe,  fit  imprimer  en  1639.  un  Ser- 
mon (ùr  les  quinze  premiers  ver(cts  de 
r  Evangile  (clon  S.  Jean  ^  à  la  fin  duquel 
il  mit  divers  partages  tirés  desTargumiftcs 
Chaldéens,  par  lesquels  il  s'éforçoit  de 
prouver  ces  quatre  chofês.  i .  que  ces  mots 
V'^T  tf\Û^D  ou  la  Parole  de  (Eumel  (î- 

gni. 


'^Z^mw^'- 
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FRANÇOIS      DF      B  I  L  L  O  N. 

Le  fort  inexpugnable  de  l'honneur  du  fexe  féminin  com- 
mençant par  motif  &  attache  d' cfcarmouche ,  &  recharge  d' efcar- 

mouche  : 


gnifioient  une  Per(bnne,  dans  les  Para- 
phrafès  Cbaldaïques.  IL  qu'ils  fignifioient 
une  Perfonne  diftindbe  de  Jehovah,  mais 
qui  lui  étoic  étroirement  unie.  III.  qu  ils 
marquoienc  une  Perlbnne  partidpante  de 
la  même  Divinité (  o(ÂOHa'iov)lV.  que  cette 
pcrfbnne  dcnotoic  le  Meflie. 

Jonas  Sckliching  prît  la  plume  là  deflùs, 
Se  publia  des  remarques  (ur  ce  Sermon  de 
VcchncTy  dans  lesquelles  il  prctendoit  de  ré- 
futer ces  quatre  articles.  O)rijloph,  Sari' 
dius  les  a  indiquées  dans  (à  Bibliotheca 
Antitrinitariorum,  Frcyftadii  1684.  in 
gvo.  p.  128.  en  cts  mots:  „Notaein 
^>  concionem  Vechncri  habitam  Lillàe  a. 
„  1639.  de  capitc  I.  Evangelii  S.  Jbib^»- 
,,  m*/.  Racoviac  1644.  in  8vo.  &  lamo. 
„  Cum  Dillèrtatione  de  Verbo  Dei,  Item 
„  Bcigice,  a.  1 649.  4to.  „ 

Ce  paffàge  me  feroit  croire,  que  Jo' 
nas  Schlichtmg  eft  T  Auteur  de  cette  Dif- 
fertatio  de  Verbo  Dei;  mais  T  Editeur  de 
la  Bilibra  Veriratis  dit,  dans  (à  Préface 
p. 68*  qu'elle  eft  d'un  autre  Auteur. 
^  Schlichtingii  Animadverdones  (ùbfècuta 
,,  eft  Anne  1646.  Didèrtatio  alterius  au« 
,1  coris  de  Verbo  vel  Sermone  Dei ,  eu  jus 
yy  creberrima  fit  mentio  apud  Paraphraftas 
,)  Cbaldaeos.  In  qua  diflertatione  variis 
„  argumentis  demonftratur  Joanntm  E- 
Yt  vangeliftam  nomenclaturam  iftam  Ver- 
I,  bi  tributam  Chrifio  non  voluiflè  nec  pa- 


,»lui(Ie  à  Targumiftis  Chaldaeis  mutuo 
^,  accipere.  .  .  Jofeph  de  VoiRn  fut  le  pre- 
mier qui  ataqua  cette  Didertation,  dans 
fbn  Traité  ,,  De  SS.  Trinitate,  adverfus 
^^  Difceptationem  Antitrinitarii  anonymi, 
j^Parifiis,  ap.  Vigct  1647.  in  lamo.  >, 
Cette  Répon(è  ne  parut  pas  aflèz  (blide  à 
Eftienne  Rittangel^  c'eft  pourquoi  il  dé- 
coupa la  Diflcrtatîon  de  Verbo  Dei  en  piè- 
ces, &  les  pefa  l'ur/e  après  l'autre  à  la 
balance  de  la  vérité,  dans  un  petit  Traite 
qu  il  publia  à  Elbing  (bus  le  Titre  (îiivant: 
,)  Libra  Veritatis  qua  Irenopolitae  cujus- 
„  dam  Ariani  innumeri ,  in  citandis  Scrî- 
„pturae,  Dodorumque,  utriusque  Ju- 
daicne  &  Cbriftianae  Ecclefiae,  contra 
Aeternura  &  per  fe  fubfiftentem  A070V 
„  auâoritatibus,  errores  aut  falfîtates ,  ac^ 
,,  curatè  expenduntur.  Elbingae,  în  4to.  ^ 
V.  Catal.  Biblioth.  UfFenbachianae  T«  L  p. 
8Î3.  TbeophiL  Georgi  met  cette  Edition 
à  Tannée  1650.  dans  (on  Biicher - Lexi- 
con  P.III.  p.  303.  Dans  ce  Livret ,  Riï- 
îangel  examina  un  article  de  la  dite  DilTèr- 
tation  après  Tautre,  &  y  répondit  avec 
aflèz  de  feu. 

Il  excita  la  bile  d' un  Anonime,  qui 
lui  opo(a  Ùl  Bilibra  Veritatis ^  qui  courut 
aflcz  long  tems  en  Manuscrit:  &  qui  n'au- 
roit  peut -être  jamais  été  mi(è  au  jour,  (i 
M.  van  der  Waeyen  ne  s*étoit  avifé  de 
faire  une  nouvelle  Edition  de  la  Balance 
de  la  Vérité 9  qu'il  publia  (bus  le  Titre 
Hh  3  fui- 
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mouche:  après  laquelle  fuît  fuite  &  prinfe  d'ennemis.  Vous  y  verrez 
après  la  grofle  tour  d'inuention  &  compofition  des  femmes!  En 
après  le  premier  Baftion  de  ce  fort  fur  la  force  &  raagnimité  d'icel- 

les. 


9> 


3> 


fui'vantf  „  Stephani  Rittangelii  Libra  Vc- 
„  ritatis  &  de  Pafchace  Traftatus ,  Prae- 
miflà  eft  Jokannis  Van  der  Waeyen  Dit- 
(crtacio  de  Ao^w  advcrfiis  Johannem 
„  dericum,  Franequerae,  Typîs  &  Im- 
y,  penfis  Jacobi  Horrci  Bibliopolae.  M  DC 
„XCVIII.  (1698.)  in  8vo.„ 

Cette  nouvelle  Edition  fut  donc  canfe 
de  la  publication  de  la  Bilibra  Veritatis^ 
dont  il  eft  ici  qucftîon.  Après  le  Tîcre 
que  j'ai  coté  à  la  tête  de  cet  article,  vient 
la  Préface  de  l'Editeur,  qui  nous  aprend, 
que  l'Auteur  croît  déjà  mort  lors  qu'on 
publia  cette  pièce:  &  qu'on  n^a  pas  ofë 
fuprimcr  les  expreflîons  un  peu  trop  dures 
que  Ton  y  rencontre  de  tems  en  tems. 
Cette  Préface  eft  fuivie  de  la  famcufc  Dif- 
fertation  de  Verbo  Dei ,  qui  porte  le  Tître 
fuivant  :  „  Difceptatio  de  Verbo  vel  Ser- 
„moneDei,  cujus  creberrima  fitmentio 
„  apud  Paraphraftas  Chaldaeos  Jb;;^ri&<ï», 
„  Onkehs  &  Thargum  Hicrofolymiran.um. 
„  Impreflà  olim  Irenopolî,  Anno  M,  DC, 
„  XLV^I.  (1646.),,  p.  1.-64.  Enfuite 
vient  la  Bilibra  Veritacis,  qui  eft  ornée 
du  Tître  fuivant  :  „  Bilibra  Vcritatis  &  Ra- 
.),  tionis,  quibus  accurate  expendirur,  L 
„  Num  dogma  de  Trinitate  &  Melîîac  ac- 
„  terna  exiftentia  veteri  ac  rccenti  Judaeo- 
„  rumSynagogae  fueritnotum&creditum. 
,,2.  Num  Evangelifta  Johannes  Cap.  i. 
'  w  Evangeiii  fui  phrafin  de  Verbo  vel  Ser- 
s,  mone  Dci  mutuacus  iit  à  Paraphraftis 


,,ChaIdaeis;  oppofita  dolofke,  iniquae 
„  &  perverfiflîmae  LibrsLC  Johannis  Stepha- 
^j  ni  Rsttangelii  i  cum  Appendice 'adverfus 
„  difputaiionem  de  S.  Trinitate  Jofephi  de 
yyliijini  Presbyteri,  EleëmoHnarii  &Con« 
,,  (iliarii  Principis  Condaei.  ^ 

Il  eft  peu  important  de  connoîrrc  celui 
qui  a  mis  ces  deux  pièces  en  lumière.  J  au- 
rois  fans  cela  beaucoup  de  penchant  à  croi- 
re  que  c'eft  Mr.  Jean  h  Clerc  ^  que  Jean 
van  der  Waeyen  avoir  ataqué  dans  uneDi(^ 
(èrtation  qui  figure  à  la  tête  de  fi  nouvelle 
Edition  de  la  Libra  Veritatis  de  RittangcL 
Voions  plutôt  fî  nous  en  pourrons  décou- 
vrir r  Auteur.  Sandius  atribue  la  premiè- 
re à  Guillaume  Henri  Vorftius  dans  fa  Bi- 
bliotbeca  Antitrinitariorum  ,  p.  1 4  3. 
„  Guilielmus  Ilmrictis  Vorftius  ,  Conradi 
„filius,  Paftor  ecclcfiae  Rcmonftrantium 
„  Warmondi  in  Batavia.  Difceptatio  de 
„  Verbo  vel  SermoncDei ,  cujus  crebcrri- 
„  ma  fit  mentio  apud  Paraphraftas  Chal- 
„drtcos,  Jonathan  y  Onkclos  i  &  Thargum 
„  Hierofolymitanum.  Ircnopoli  apud  hac- 
„redes  Jacoki  Laringhiiy  1643.  gvo. 
„  Idem  Belgicè.  a.  1 649.  4to. ,,  Adr.  Cat' 
tenùurgb  le  confirme  dans  fa  Bibliotheca 
Scriptorum  Rcmonftrantium ,  Amftel. 
172  S',  in  8vo.  p.  13  c. 

La  Bilibra  Veritatis  fera  fans  doute  du 
même  Auteur.  Il  eft  vrai,  qu'on  T atri- 
bue au  fameux  Conrad  Vorftius  dans  les 
Nouvelles  de  la  Republique  des  Lettres  de 

Jaijues 
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les.  Deuxîesme  Baftîon  fur  leur  chafteté  &  honnefteté.  Troîfîefmc 
^baftîon  fur  leur  clemcce  &  libéralité.  Quatriefme  baftion  fur  leur 
deuotion  &  pieté.  Auec  force  Canonnades  en  chacun  desdits  ba- 
ftions.  Puis  vient  le  fondement  &  préparation  de  la  contrcmine  de 
ce  fort  inexpugnable  fuyui  d'icelle  contremine  faifte  fur  le  parler  ex- 

Êert  de  la  plume  pour  la  preexcellence  de  l'honneur  de  fon  genre^ 
ledié  à  treshautes  &  royales  princeflès  Catherine  deMedicis  Roine 
de  France  Duchefîè  de  Berry ,  Jane  d' Albret  Roine  de  Nauarre, 
Marguerite  de  Bourbon  Duchefîè  de  Neuers,  Afine  de  Ferrare 
DuchefTc  de  Guyfe.  Par  François  de  Billon.  à  Paris,  par  Jean 
JD^///>r,  1555.  in  4to.     Fort -rare,  (9) 

Tho. 


>* 


»> 


9> 


Jaques  Bernard  y  Aoijr.  j6^^.  p.  atç. 
mais  on  n'a  pas  cté  long  rems  à  rc- 
connoîrrc  que  cela  éroic  impoflîble,  puis- 
que Conrad  Vorfthn  croit  mort  le  29.  Se- 
ptembre 1 622.  &  que  le  Sermon  de  Vech- 
ner  qui  eft  la  (burcc  de  toutes  ces  pièces 
dont  j'ai  parlé,  n  a  vu  le  jour  qu'en  I639. 
Voici  ce  qu'on  écrivit  là  defTus,  dans  le 
même  Journal,  Septembre,  p.  3  59.  ,>  Je 
crois  Monsieur,  que  vous  vous  èics 
trompé  dans  vôtre  dernier  mois,  quand 
vous  avés  dit,  que  la  Rilibra  Vcritatis  eft 
%  de  Conrad  Vorfiius  ;  ou  pour  mieux  dire, 
„  que  la  Voix  publique,  à  qui  vous  attri- 
^  buez  cette  opinion ,  s' eft  trompée.  Il 
^  y  avoir  plus  de  vint-cinq  ans,  (\ut Conrad 
^yVorJlius  étoit  mort,  lors  quelaDiflcrtation 
^  deVcrbo  à  laquelle  celle  deBilibraVcrita- 
,,  tis ,  fert  de  répoafe ,  fut  imprimée  pour 
>,  la  première  fois.  Si  donc  on  doit  at- 
yi  tribuer  la  Bilibra,  à  un  VorftiuSy  ce  que 
„  je  ne  puis  afliirer,  ce  (croit  plutôt  à  (/«//- 
y^launic  Vorjlius  fils  de  Conrad, ,»  On  con- 
firme cette  dernière  opinion  dans  les  A(ia 
ËrudkorumXatina  ^  1700*  p*549«  où  il 


» 


9> 


eft  dit,  en  parlant  d'un  Livre  de  Richard 
Kidder  intitulé:  A  Dcmonftration  of  the 
Meflîam  &c,  Lond.  1700.  in  gvo.  „  Di- 
„  ligentcr  colligit  &  quantivis  momentî 
„  eflc  putaiP/'//owxJudaeideAo'7&)  aflèrta, 
„  neque  Chaldaeorum  Paraphraftarum 
„  praererit  teftimonium,  quos  de  Verh 
„  tanquam  deDivinaperfona.paflîm  loquî, 
„  probar  adverfus  Guil.  Vorftii  diatribam,  a 
„  Rittangelio  etiam  in  Libra  Veritatiî;  non 

ita  pridem  inBcIgio  recufa  impugnatani. 

Cum  veto  huic  Rittangelii  Librae  oppo- 
„fita  pridem  a  Vorftio  Bilibra,  fed  nuper 
9,  demum  diu  poft  autoris  obitum  itidcm 
„  in  Belgio  édita ,  Maxime  Reverendo  Kid- 
„  derOy  poft  finitam  jam  hanc  tertiam  par- 
„  tem,  in  manus  incididct,  illam  quoque 
„  in  praefatione  ad  brève  examen  revocar, 
„  quod  ex  inftituto  &  fingulari  de  Verbo 
y^fubjlanîiali  diatriba,  Hamburgi  ante  pau- 
„  cos  menfes  in  lucem  emiflà,  fecit  Cla- 
„  ridimus  Edzardus.  „ 

(9)  Bibliotheca  Mcnarfiana,   Ha- 

gac-Com.  ij%Q.  in  8vo.  p.38o*     ^^' 

blio- 
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Thomas     BILSON. 

Thomae  Bilfon  de  perpétua  Ecclefiae  Cbrifii  gubernacione' 
liber;  in  quo  traétatur  patria  pot'eftas,  quam  Oeus  primùm  inPa- 
triarchis  pro  regenda  Ëccletia  fuainftjcuic,  deinde  in  tribu  Levi  &. 
Prophetis  continuavit ,  poftrem6  in  Novo  Teftamento  Apoftolis, 
eorumque  fuccenbribus  confirmavit  :  ex  Anglico  Latine  verlus 
ab  ipfo  Authore.  Londini  t  ^pvid  Jolfartnem  Billium ,  i6ii.  ia 
4to.  Rare,  (lo) 


bliothcca  Anonymiana,  Hagae-Com.  ap^ 
Moccjens,   1728.  P.  II.  p.  267. 

Hatri  Ejlienne  n  ccoic  pas  content  de 
notre  Auteur»  qui  étoit  Pariiicn  &  Secre« 
taire  du  Roy  de  France.  Il  dit  que  ce  Li- 
vre contient  des  bia(phcmes  :  &  en  tire 
divers  paflàges  pour  le  prouver,  dans  fon 
Apologie  pour  Ha  odotc ,  à  la  Haye»  173$. 
in  gvo.  T.  I.  p.  1 8^*  où  il  s'exprime  en 
CCS  mots  ;  Je  propo(crai  au  Lc(5lcur  les 
paroles  du  dicl  François  {de  BiUon)  les- 
quelles je  maintien  eftre  bla(phematoires 
. . .  •  Voulant  donc  monftrer  qu'il  y  a  con- 
ibrmicc  du  tout  en  tout  entre  les  Prophè- 
tes &  Secrétaires  de  Dieu  &  les  Notaires 
&  Secrétaires  du  roy  de  France  il  dit  au 
FueiL  239.  Pendant  &  avant  la  venue 
duquel  (Fils  de  Dieu)  il  eilablit  &  or- 
donna les  autres  Secrétaires  humains  que 
Ton  peut  auili  appeller  les  clercs,  comme 
choilis,  ou  en  cela  bien  âvtnturcz  &  en- 
roulez en  (on  diuin  eftat  de  prouidence 
lesquels  furent  fpecîalemcnt  appeliez  Pro- 
phètes ,  en  quoy  le  comprend  le  nom  du 
Secrétaire  :  tous  en  ce  cas  dependans  & 
ceoaos  de  lujr»  &  de  (ôo  aimé  chancelier» 


lors  futur,  &  depuis  arrivé.  Et  auquel 
rôle  ain(i  figuré  en  la  penfce  diuine ,  ûg 
furent  ordonnez  &  enregiflrez  (bus  le  rojr 
des  roys,  en  la  manière  qu  au  rôle  &  au 
deilbus  du  roy  de  France  chef  d'iceluy  ic 
de  ion  chancelier»  font  encore  enregiflrez 
les  autres  Seaetaires 

Henri  Eflicnne  finit  cet  arricle  p.  190* 
en  avertiflànt  nôtre  Auteur  pour  la  fécon- 
de impreflion,  qu'il  n'y  a  point  de  Pro- 
phète en  la  Bible  qui  s'apelle  Virdei^  mais 
que  Vir  Dci  efl  comme  T  Epithete  de  &• 
fttcja:  comme  fi  on  difbit  François  Ujift^ 
on  ne  parleroit  pas  de  deux  peribnnes» 
mais  lefot  (crviroit  pour  defcrire  la  quali- 
té dudiû  Français ,  &  (croit  comme  (on 
Epirhete.  v.  Le  Didionnaire  de  Bayk^ 
§.  BiUçn. 

(  I  oj  Catalogus  Bibtiothecae  Ger- 
hardi  v.  Maflricht,  Bremae,  1 7 19.  in  g  va 
p.  670.  Bibliotheca  ezquifîtifCma,  Ha- 
gae-Com.  ap.  Moet}ens^  '/S^*  in  8^0- 
P.  I.  p.  1 66. 

Thomas  BUfoH  Régent  du  G>lége  de 
Wiochefter,  &  depuis  £vc^  de  Win- 
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Jo  H  ANNE  s     BINHARDVS. 

Newc  vollkommenc  Thuringifchc  Chronica ,  das  ift  :  Ge- 
fchicht  vnd  Zcitbuch  aller  nahmhaffiigften  Hiftorien,  Sachen  vnd 
Handhingcn  von  der  Geburt  vnd  Menfchwerdung  vnfers  eînîgen 
Erlôfcrs  vnd  Selrgmachers  Jefu  Chrijii  an  ,  bisz  aufFdisz  gegen- 
werrigc  M  DC  XiIL  Jahr  vollzogcm  Darinncn  atle  Hândeî,  Stiff 
tang  vnd  crbawung  dcr  meîftcn  und  fïïrnerçbften  Srâdte ,  Kir- 
chen,  Clôftcr,  Schlôflèr,  FIcckcn  vnd  Dôrffcr^  im  gantzen  Thû- 
iringer  Lande,  wenn,  wo,  durch  wen  vnd  warumb  fie  gebawet; 
Auchwie,  wenn,  durch  was  vrfachen,  vnd  von  wem  fie  wicder- 
timb  zum  Theil  zcrftoeret  vnd  cingeriflen  wordcn ,  Auch  von 
Geburt,  Regimenten,  Herrfchaffien,  vnd  Abfterben  des  Landes 

Regen- 


V 

chefter  »  ctoic  un  fameux  dcfèntêur  de  TE* 

gli(e  Anglicane.      Il  écrivit  ce  Traité  en 

Aneloîs^  Se  le  publia  fous  le  Titre  (uivant: 

,,  The  pcrpetuâll  Government  of  Cbrifles 

,,  Church:  Whcrcinare  handled,  the  fà- 

„  thcriy  Supcrioritie  whîch  God  firft  efta- 

vi  blishcd  in  the  Patriarkes  for  the  guiding 

„  of  his  Church  and  after  continued  in 

„  the  tribc  of  Levi  and  the  Prophètes  : 

n  and  laftlic  confirmed  in  the  New  Tefta- 

„  mcnc  to  the  Apoftles  and  thcir  Succct 

„  fors  :    As  aifo  che  points  in  qucftion  ac 

„  this  day,  touching  the  Jcwish  Synedri- 

„  on  :    the  true  kingdomc  ofChrijfl  :  the 

„  Apoftles  commiffion  :    ihc  Laie  Pres- 

„  bytcric:  the  Diftinâiion  of  Bifliopsfrom 

,,  Prcsbytcrs,and  thcir  fucccflîon  from  the 

y,  Apoftles  times  and  hands  :  the  calling 

„  and  moderating  of  Provinciall  Synods 

j,  by  Primates  and  Metropolitanes  :    the 

j,  allorting  of  Diocefcs ,  and  the  Popular 

,,  clcâing  of  fucb  asniuft  teede  and  vatcb 

(7ow.  IV.) 


n  the  flock  :  And  divers  others  points 
,^  concerning  the  paftoral  régiment  of  the 
„  houfc  of  God.  By  Thomas  Bilfon  War-- 
,,  den  of  Winchefter  Collège.  Londôn 
»  1593.  in4ta„ 

Cette  première  Edition  ed  fart  -  rare* 
On  ne  la  trouvoitplus  en  16 10.  C'eil 
pourquoi  r  Auteur  la  fit  copier  à  Londres 
chez  Thomas  Adams ,  en  1 6 1  o.  in  4to. 
Cette  féconde  Edition  cft  cotée  dans  le  Ca- 
talogus  Bibliothecae  Bodlejanae  de  Rob. 
Fyfher^  Oxonii  1738*  in  Fol.  T.  I.  p. 
156.  &  dans  la  Bibliocheca  Cleri  Londi- 
nenHs  de  Guillaume  Reading^  Lond.  1 724. 
in  Fol-  N.X.a7. 

Ant.  a  Wood  n'a  pas  connu  cette  fécon- 
de Edition,  il  Ta  confondue  avec  la  Tra- 
duâion  Latine  de  Tannée  1 6 1 1 .  en  diiànt, 
que  notre  Ouvrage  avoit  été  imprimé  à 
Londres  en  .1593»  in  4ta  Se  en  Latin 
I  i  ibid. 
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Regenten  ,  fonderlich  der  Chur  vnd  Furften  zu  Sach(en,  auch 
Zeichen,  Wunderwercken ,  Miszgeburten ,  Erdbeben,  Brandt, 
Mordthaten  ,  Waflerguflèn  ,  Kriegen ,  Schlachten ,  Hecrzoegen 
famt  allen  andern  Gefchichten  (b  fich  dafelbft  begeben  haben. 
Vnd  mit  beygefetzten  hochgcdachtcr  Furften  Stammiinien  ,  vor 
niemals  alfo  im  Druck  aiiszgegahcen.  Summa,  hie  fîndeftu  den 
Kern  aller  fïirnemften  vnd  gedencKwûrdigften  Hiftorien ,  mît  vie- 
len  glaùbwirdigen  •Hiftorien- Schreibern  vnd  Bûchern  mitgrofîèr 
Mûhe,  fleisz  vnd  arbeit  ausgefûhret  vnd  alfo  zufammen  getra- 
gen ,  beydes  luftig  vnd  auch  nûtziich  zu  lefen.  Durch  jobath 
nem  Binbarduni  Lauterbachenfem.  Cum  gratia  &  priuilegio 
Leipzig  bey  vnd  in  Verlegung  NicoL  vnd  Chriftoff  Ne hr lichen. 
în  4to-  Pagg-  309.  &  242.  Sans  rEpître  Dédicatoire,  la  Préface 
&lesTables^  Rare,  (ii) 


ibfd.  i6io.    V.  Ses  Athcnac  Oxonfcnfés', 
Lond.  15^1.  înFoL  T.L  €01.344. 

Mr.  De  Chatifepié  a  feir  connoîtrc  cet 
Ouvrage  dans  fon  Nouveau  Didtionnaîrc 
Hiftorique  &  Critique  T.  h  p.  306.  No- 
te G.  que  Ton  pourra  confiiltcr.  On  n'enf 
a  dit  que  deux  mots  dans  la  Biographie 
Britannica,  T.  h  p. 79 3.  Note  F.  qui  fu- 
£(ènt  cependant  pour  en  donner  une  idée. 
Les  voici:  „  It  was  printed  at  London, 
^  4to«  in  the  old  Engh'sh  letter.  In  ihis 
w  book  theauthor  fhews,  chat  theGhurch 
,y  of  God  hath  been  always  .governcd  by 
„an  inequaliry  and  fuperiority  of  paftors 
3,  and  teachcrs  among  thcmfelves.  It  is 
„  one  of  the  beft  booTks  vritten  ih  faV^our 
„  of  Epifcopaej.  ,y 

Ceux  qui  fôuhaiceront  de  connoîtrd  les 
autres  Ouvrages  de  Notre  £véc]^ue  deWin- 


cHeder  ,  qui  onr  fait  du  Bruit  en  leur 
rems  ^  &  qui  (ont  aufli  rares  pour  le  moins> 
que  celui  qui  fait  l'objet  de  cet  arride, 
n'auront  qu'à  consulter  les  Auteurs  que 
]  ai  indiques  :  &  ils  y  trouveront  dequoî 
fe  fàtisfàire. 

(11)  Bibiiotheca  Danielis  Sa/the^ 
niî,  Regiomonti,  i7Çi.in8vo.  p.  84- 
Frid.  Gotthiif  Freytag  Adparatus  Utterar 
rius,  T.L  p.  298. 

Quand  on  ne  s  arrcteroît  qu'au  Tkrc 
de  cet  Ouvrage  ,  T  on  reconnokroit  fact 
lement ,  que  l' on  a  à  faire  à  un  Cronir 
qucur  à  la  vieille  mode,  qui  aime  les  pro- 
diges :  &  l'on  (c  prcpareroit  à  y  voir  bien 
des  merveflles  fabuleufes  mcices  parmi  des 
hiftoires  véritables.  Mr.  Freytag  cite  les 
fenti^mcns  de  divers  Auteurs  ,  qui  nous 
conâf meronc  dans  cette  idée.     Et  comme 

il 


Biô. 
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JvtïVs     BIÔRNER. 

Juin  Bioerneri  Spécimen  hiftorîco  -  geographîcum ,  defcrî- 
ptîonem  Gotiinheimiae  leu  gigantearum  terrarum ,  quae  in  Sue- 
thia  boreali  olim  (îtae  fuerant,  fuccinftc  exhibens  :  maxîmam  par- 
tem  excufum  Anno  1721.  Stockholmiae  ,  apud  viduam /iifewr. 
MerckelL   1741.  in4to.  Pagg.  96.  Très-rare.  (12) 

GiovAN     Francesco     BIONDI. 

L'Hiftoria  délie  Guerre  civili  d'Inghîlterra  trà  le  due  Café 
dlLancaftro,  e  Jorc,  dopo  Tanno  1377.  fino  al  1509»  dal  Ca- 
valière Gio:  Francefco  Biondi.  In  Venezia  1637.  in  410,  VolK 
III.    Edition  rare,  (13) 

CHi- 


il  a  parlé  (àvammenc  de  ce  Livre ,  je  me 
contenterai  d'y  renvoier  mes  Leâeurs. 

(12)  Ge(àmmletcr  BrîcfVcchfcl 
der  Gelehrcen,  Hamburg,  1 75 1.  in  Svo. 
p.  156.  157. 

Mr.  Erichfon  nous  aprcnd  I.  c.  la  caii(è 
de  la  grande  rareté  de  cet  Ouvrage  de  Mr. 
rAlTeflèur  Biocrncr.  llTavoit  mis  (bus 
la  prclîè  à  Stockholm ,  en  1 72 1 .  &  Tim- 
preflîon  en  ctoit  avancée  jusqu'à  la  feuille 
M.  lors  qu  un  fatal  incendie  confuma  la 
plus  grande  partie  des  feuilles  imprimées. 
L'Auteur  abandonna  fou  Livre  à  fon  forr, 
jusqu'en  1 742.  où  il  fit  imprimer  les  fe- 
uilles qui  manquoicnt  encore^  jusqu'à  la 
fin  du  dit  Ouvrage  ;  &  les  proportionna  au 
nombre  d'Exemplaires  que  Ton  pouvoit 
former  de  la  première  partie.  Comme 
ces  premiers  Exemplaires  incomplets  fe 
reduifoient  à  peu  de  chofe,  aufli  ne  fit  il 
imprimer  quun  très -petit  nombre  de  fe- 


uilles pour  les  compléter.  Voilà  la  raifon 
pourquoi  ce  Livret  eft  l'un  des  plus  rares^ 
qui  aient  jamais  vu  le  jour  en  Suéde.  Mr. 
Erichfon  croie  qu'il  n'y  en  a  peut-être  pas 
un  feul  Exemplaire  où  Ton  trouve  la  feuil- 
le B.  de  la  Préface,  telle  qu  elle  a  ctc  d Sa- 
bord imprimée. 

Mr.  Rathlcfscd  trompé ,  dans  fes  Gc- 
fchichte  jeztlebendcr  Gelchrten ,  P.  V. 
Zclle,  1742.  in  gvo.  p.  149.  quand  il 
dit,  que  Mf  Borner^  a  fait  imprimer  fon 
Traite  de  Gorunheimia  eiusque  provinciis 
à  Stockholm,  en  172  i.  in  4to.&que 
cette  pièce  aiant  été  presque  entièrement 
détruite  parles  flammes,  il  en  publia  en* 
1741.  une  Edition  augmentée. 

(13)  Haym  Notîzîa  de'  Lîbri  rari  i 
p.  84*  Bibliotheca  Menckeniana,  P'  63  3* 

Le  P.  Niccron  qui  parle  de  nôtre  Auteur 

dans  fes  Mcmoiijbs,  T.  XXXVIL  p.  39 1- 

li  2  dî^ 
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L'HIftoria  délie  Guerre  civîli  d'Inghilterra  Tra  le  Due  Café 
di  Lancaftro,  e  Jorc.  Si  delcriue in  Ricardo  II»  L'origine di  eflè, 
il  progreflb  nelle  vite  de  i  Rè  lufleguenti,  cioè.  Di  Arrigo  IV,  V. 
e.  VI.  (TOdoardo  IV.  c  V.  di  Ricardo  III.  e  di  Arrigo  VII.  nel 
guale  finirono,  Scritta  in  tre  Volumi.  Dal  Cavalière  Gio  :  Fran- 
cesco  Biondi  Gentilhuomo  délia  Caméra  priuata  della  Sereniffî- 
ma  Maeftà  della  Gran  Bertagna.  VolumePrimo.  InBologna, 
MDCXLVII.  (1647.)  Ver  Carlo  Zenero.  Con  Licenza  de' 
iuperiori.  10410.  Parte  I.  Pagg.  230.  Sans  les  pièces  liminaires. 
Part.  II.  Pagg.  356.  Sans  la  Table.  Part.  III.  Pagg.  203.  Sans  la 
Table.  Edition  rare.   (14) 

Mi- 


dît,  que  le  premier  Tome  de  cette  Hî- 
ftoire  a  vu  le  jour  en  1637.  Ie2d.  c» 
1 641.  &  le  3  e.  en  1647.  L'Abbé  Ung- 
kt  du  Fresnoy  parle  audi  de  cette  Edition, 
dans  (à  Méthode  pour  étudier  l'Hiftoire, 
T.  IX.  p.  1446.  &  déclare,  que  (on  Au- 
teur fut  régalé  par  Jaques  IL  d  une  pen- 
iîon  de  3000.  livres  j  maisqu  aiant  trop 
élevé  le  pouvoir  des  Rois ,  il  jfe  vit  con- 
traint de  quitcr  T  Angleterre ,  avant  qu'il 
pût  achever  la  fuite  de  fon  Ouvrage,  liic. 
Haym  lui  donne  une  penfion  plus  modi- 
que L  c.  où  il  dit  :  ,>  Egli  fu  regalato  da 
^yjacofo  primo  d'una  Penfione  di  700. 
9,  (cudi  l'Ànno;  ma  avendo  troppo  inal- 
^  zato  il  pocere  dci  Re ,  fu  obh'gato  dî 
9)  lafciare  il  paefe  prima  di  terminare  la 
9>  continuazione  della  fua  Stona« ,, 

Le  P.  Nicerm  a  fort  bien  remarque  après 
les  Glorie  de  gli  Incogniti  p.  242.  que 
cette  penfion  le  rcduifoit  à  a 00.  Livres 
fterling.  Voici  les  propres  termes  de 
r  Auteur.      ^  Appena  arriuà  alla  cooo  - 


3,  (cenza  de!  Rè  Giacomo  che  (ammiran- 
,»  do  in  quefl'  huomo,  oltre  il  fbndaroen- 
,,  to  di  tutte  le  (cienze  la  perfettione  d'u- 
„  na  (bprafina  Policica  )  lo  mando  con  (è- 
,,  grete  commifGoni  al  Duca  di  Sauoia , 
,,  adignandoli  per  (èmpre  d'annua  proai- 
„  fione  a  00.  Lire  Sterline.  Quiui  rî- 
„  portando  efito  fclice  à  fuoi  negotiati,  fi 
„guadagno  tutre  TafTettioni  delRè,  che 
,,  lo  fece  (110  Camarier  d*  honore  ^  e  fuo 
,,  Caualiere,,9 

Il  avoit  formé  le  deflcîn  de  publier  en- 
core deux  Tomes  de  fon  Hiftoire  j  mais 
les  troubles  d'Angleterre  étant  fiirvenus, 
il  fut  obligé  dcfortir  de  ce  Roiaume,  dans 
le  cems  qu'il  étoit  ocupé  à  les  perfeébon- 
ner ,  parce  qu*il  croit  connu  pour  être  trop 
ataché  à  la  perfonne  du  Roi. 

(14)  Catâl.  Libroram  Caroli  Lc- 
TÎer,  Hagae-Com.  1744.  in  8vo.  P.  L 
p.  III.  Catal.  Librorum  Joh.  van  Re- 
neflc,  ibid.  i  y 46.  in  gvo.  p.  154. 

Cette 


Michel    Akgelo     BIONDI.     v.  Blondus. 
GiovAN    Battista    BIRAGO. 

Hiftoria  Africana  délia  Divifione  dcir  Impcrio  degli  Arabî. 
E  deir  origine,  e  (Jei  progreflî  délia  Monarchia  de'  Mahametani 
diftefa  per  rAfrica,  e  per  le  Spagne.  Scritta  dal  Dottor  Gio, 
BattifiaBiragoAwo^Aro,  InVenetia,  Açprdh  Gio.  Battifia  Ce- 
fter.  M.  D.  C.  L.  (1650.)  Con  PriuHeggio  nelliStaci  délia  Chiefa, 
c  délia  Republica  di  Venetia.  Con  Licenza  de'  Superiori.  in 
4to.  Pagg.  445*     Sans  les  pièces  liminaires  &  finales.  Rare,  (15) 

Ifto- 


Ccrtc  Edition  cft  id  dans  la  Bibliothè- 
que Roialc.  Elle  eft  divifcc  comme  la 
première  en  trois  Tomes,  qui  ont  paru 
tous  trois  en  1 647.  Le  premier  contient 
en  trois  Livres,  les  chofes  arrivées  fous 
les  Règnes  de  Richard  l  L  Henri  IV.  & 
HcnriV.  Le  fécond  comprend  les  Livres 

IV.  V.  &  VL  où  Ton  voit  les  faits 
à'HcmiWl  Se  d'OdcarJelV.  Le  Tome 
iroificme  eft  auflî  divilé  en  trois  Livtes, 
favoir,  VII.  VIIL  &  IX.  &  raconte  ce 
qui  s' eft  parte  fous  les  Regneid' O^ojr^ 

V.  de  Richard  IIL  &  d'Henri  VIL  Les 
deux  autres  Livres  n*ont  pas  été  achevés. 

Le  Duc  de  Monmouth  a  traduit  cet  Ou- 
vrage en  Anglois,  &  la  fait  imprimer 
fous  le  Titre  uiivant  :  „  Hiftorypf  the  Ci- 
„  vilWars  of England  betvreen  tbe  2  Hou- 
„  (es  of  Lancaikr  and  York.  From  tjie 
^,  Italianof  Frii.  £;oif^i,  by  Hcn.  Earl  of 
„  Monmouth.  Loodon,  for  J.  Bcnfon.  164 1  • 
9,  in  Fol.  Voll.IL,,  w.Guil.  Rcading  Biblio- 
cbeca  Cleri  Londinenfîs.  Londini  1724. 
in  Fol.  U.  IL  I  I.  &  Catal.  Bibliothccae 
Harlejanae,  T.  L  p.43(>.  N.  773?.  Il 
£ft  fait  mention  d' u^  nouvelle  Edition 


de  Tan  164^6,  m  Fol.  Voll.IF.  dans  la  Bi- 
bliotheca  Hiftorica  Struvio  -  Buderiaua , 
T.L  p.  590. 

(  I  ç  )  Bibliotheca  Sarrazîana ,    Ha- 
gac-Com.  171 5.  in   8vo.  P.  IL  p.  150. 

Cette  Hiftoire  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale«  Nôtre  Auteur  Ta  écrite  pour 
fèrvii  de  continuation  à  T  Hiftoire  des  A- 
r  abes  co  m  po(ce  pa  r  RodrigucXimtnesh  rche- 
vcque  de  Tolède  ,  &  imprimée  à  Lxide , 
avec  celle  de  George  Elmacinus^  (bus  leTî- 
trefuivant:  „  Georgii  Elmacini  Hiftoria 
,>  Saracenica ,  quâ  res  gcftac  Musiimo- 
^y  rum  ihde  à  Muhammede  Arabe  ad  ini- 
„  tium  Imperii  Atabacaei  per  XLIX.  Cha- 
„  lifarum  fucceftîonem  Hdcliflîmè  expli- 
cantur:  ex  Arabico  Latine  per  Thom. 
Erpcnium ;  acceflît  RoJerici  Ximenez  Ar- 
chiepifcopi  Toletani  Hiftoria  Arabum  à 
Mahomete  ad  Monarchiam  Juceph,  Lug« 
,,  duniBatav.  ap.  Bat.  Erpenium^  1625. 
„  in  4to.  „ 

JEcoutonsce  quil  en  dit  lui-même  dans 

l'Avis  au  Leâeun    ^  Trouandomi  molt' 

li  3  ^^anni 
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Iftoria  délia  dîfunîonc  del  Regno  di  Portogallo,  e  della  Co- 
rona  di  Caftiglia.  Da  Gio.  Battifta  Birago.  In  Lugduno  1 644. 
in  4to.     Edition  rare,  (16) 

Hiftoria  della  difunione  del  Regno  di  Portogallo  dalla  Coro- 
na  di  Caftiglia,  fcritta  dal  Dottore  Gio,  Batijia  Birago  Avogadro, 
Cîttadino  Verieto.  Nuovamente  corretta,  emendata,  &  illuftra- 
ta:  coir  aggîunta  di  moite  cofe  notabili  del  R.  P.  M.  F.  Ferdinan- 
doHelva  delF  Ordine  de'  Predicatori»  Con  Appendice,  in  Am- 
fterdam  apprefîb  Raveftein^  1647.  in  gvo^     Edition  rare.  (17) 

Van- 


^  anni  fa  in  Spagna  ;  e  venendomi  occa- 

,,  fionc  di  hauerc  moire  coic  apparccncnci 

„  à  quefta  matcria  (eflèndoiii  rcftatc  nclla 

„  longa  dimora ,  chc  fcccro  i  Mori  in  quei 

,,  Regni)  raccoica  buona  quancità  di  edè: 

,>  parte  pcr  cortcHa  di  molci  Signori  Spa- 

,,  gnuoli  :  porre  ancora  con  groûi  di(pen- 

„dii;  aggiongendoui  poi  lo    (ludio  di 

„  molti   Àiitori    Arabi ,   Greci ,    Latini, 

3,  Spagnuoli,  PorcogheH,  e  di  altre  nario- 

yy  ni;  con  moka  facica  ho  finalmence  ca- 

„uaro  la  preicnce  Hiftoria.  la  quale  rie(ce 

„  vna  condnuatione  dell*  Hifîoria  degl* 

,,  Arabi  (critta  da  D.  RoJn^o  Ximencs  Ar- 

„  ciuefcoLio  di  Tolcto.  ripigiiando  il  filo 

„  lafciato  da  edb,   alla  veniica  in  Spagna 

,,  degl*  Almorauidi  con  Juceph Capo  loro; 

„c  dcfcriuendo  T origine,  &  i  progrefli 

,,  del  fuolmperio  ncU*  Afnca,  c  nelleSpa- 

„gne;  fin  a  qiicllo  dcgl' Almohadi,  che 

„  gli  fucccflcro.  perche  da  qucfto  fin  à  no- 

„  ftri  tempi  formera  ppi  vn*  airro  Volu- 

„  me:  Ce  vedrô  gradita  qiiefta  mia  facica.,. 

Ce  premier  Volume  commence  à  l'an- 
née 770.  &  va  jusqu'à  Tan  1007.     Le 


fécond  Volume  que  T  Auteur  avoît  inten- 
tion de  donner  au  public ,  pour  continuer 
cette  Hiftoire  jusqu'à  (on  temps,  n*a  ja- 
mais vu  le  jour.  Mr.  Du  Fresnoy  nous 
aprend  dans  (a  Méthode  pour  étudier 
rHifi:oire  T.IX.  p.  1657.  que  ce  même 
Livre  a  été  traduit  en  François  fous  le  Ti- 
tre d'Hidoire  Africaine,  à  Paris,  1666. 
in  i2mo. 

(16.17.)  Haym  Notizia  de  Libri 
rari,  p.  83- 

Je  trouve  une  autre  Edition  de  cet  Ou- 
vrage dans  la  Ribliotheca  Bultelliana^  Pa- 
rifiis,  171 1.  in  gvo.  p.  799.  qui  eft  inti- 
tulée; „  Hidoria  dclle  Rivolucioni  diPor- 
yt  togallo,  per  le  quali  la  Corona  c  data 
„  trasferita  dal  Rè  di  Caftiglia  al.  Duca  di 
^  Braganza  (/iat;^»;!!  IV.  nel  anno  1640. 
„  da  Giov.  Batt,  Birago.  in  Gène  va,  prelTo 
„  Gamoneto^  1646.  in  8vo.  „  Il  a  ctc  tra- 
duit en  Allemand  :  „  Jo.  Bapt.  Birago  die 
„  gro(ïè  Veranderung  im  Konigreich  Por- 
,,  tugall  A.  1640.  aus  dcm  Italianifchen 
,,  ins  Teucfche  iiberfetzc,  1553. in  i^nio.,, 

V.  Catal. 
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Vannuccio      BIRINGVCCIO. 
Le  diece  Libri  délia  Pirotechnia>  compofti  par  il  S.  l^nnoo 


V.  Catal.  Bibliothecae  Gundlingianae^  Ha- 
lac  Magdeburg.  1 7  j i . in  gvo.  P.II.  p.37 1. 

JcanBaptifte  Birago  afeâoic  de  fe  nom- 
mer Citadin  de  Vcnife,  comme  on  le 
voit  fur  le  Titre  de  cet  Ouvrage,  &  (iir 
celui  d*un  autre  Livre  intitule:  „  Mercu- 
„rio  Veridico,  overo  Annali  Vniverlali 
ri  d' Europa.  Del  Dottore  Gio.  Battifta  Bi- 
w  rtfgo  Avogaro,  Cappcllano  di  49.6/o.Hi- 
yi  rofolimitano,  CittadinoVeneto.  AirUlu- 
,>  ftriflimo  Sig.  USig.  Coi  VgoGiufppe Pc* 
yypolù  In  Rologna,  per  Cirlo  Zcnero.  M 
„DCLfi65oO  in4to.„  Pagg.438.Ilya 
aufn  des  Volumes  où  il  (c  contcntoit  de 
mettre  (implement  (on  nom  ;  comme 
dans  Ton  Hiftoria  Africana  >  dont  j' ai  don- 
né le  Titre  entier  ci-deflùs:  &  dans  un 
autre  Ouvrage,  qui  e(l  auflî  dans  nôtre 
Bibliothèque  Roiale^  dont  voici  le  Titte 
entier  :  ,^  Délie  Hiftorie  Memorabili  che 
^  contiene  le  Sollevationi  di  Stato  de  no- 
^  ftri  Tempi,  (critce  dal  Dottor  Gioi  Bat- 
fytifia  Birago  Avogadro.  A  cui  fi  è  ag- 
,)  gionti  li  Rumori  moderni  di  Francia.  E 
.  y,  quefto  Volume  veène  ad  edère  in  ordi- 
„  ne  la  Quinta  Parte  dclle  Hiftorie  me- 
^  morabili  di  Akffandro  Zilioli.  Venetia, 
^  Preflb  il  Turrini.  M.  DC  LUI.  (1653.) 
^ConLicenze,  ePrivilegi.  in4to.,,  P^ggf 

408- 

Je  ne  connois qu'un  (éul  Livre  de  no- 
ue Auteur,  fur  le  Titre  duquel  il  ait  avoiie 
iz  patrie*  Le  voici:  „  Rifpofta  Giu- 
•^  cidico  poliuca  al  libre  înticolaco:   li 


et 


„  drittï  di  Giovanni  IV.  Rc  di  Portogal- 
,,lo,  &c.  Da  Livio  Gritta^  Sec.  Compo- 
„  (la  da  Giovan  Batifta  Birago  Gcnovefe 
„  Dottore  délie  Legge,  &  di  Filofofia: 
„  nella  quale  L  fi  riRitano  le  ragioni  delli 
,,  pretcndenti  alla  Corona  di  Portogallo. 
„  IL  fi  confeimano  le  ragioni  dcl  Sereni(^ 
„  fimo  Rc  Cattolico  fopra  Tiftcflo  Régna. 
„  IIL  fi  dimoftra  non  doverfi  ricevere  in 
yy  Roma  alcun  pretefo  Legato  del  Duca  di 
„  Braganza,  Auguftae  Vindelicorum,  Ty- 
„  pis  Jo.  Pritonii  1 644.  in  4to.  „ 

Viîtorio  Siri  aiant  remarqué  que  notre 
Auteur  fe  nommoit  Citadin  de  Venifc, 
quoiqu'  il  fut  Génois ,  fit  là  defius  la  re- 
marque fuivante^  dans  (on  Livre  intitulé: 
r,  Bollo  di  Vittorio  Siri  y  nel  Mercurio  ve« 
n  ridico  del  Doitor  Birago.   in  Modena, 

1653. ^"  4^^'  P* 3 '*  '> J^  P^^  ^^  ^^^  ^> 
^  ne  voglio  per  ora  indovinare  la  cagione, 

„  perche  Birago  fi  appelli  più  to(lo  Citta- 

jy  dino  Vcneto,  chç  Gcnove(ê,  prcferen- 

„  do  con  tanta  oftentazione,  e  baldoria 

9,  alla  naturalezza   Genove(ê  il  privifegio 

9,  délia  Cittadinanza    Veneziana»       Non 

„  credo  s*  apponcfièro  coloro,  che  divul- 

n  garono  (ègreta  intenzion  fiia  e(Ièr  ftata 

n  d' eccitare  ne'  Genovefi  affetti  di  gelo- 

fia,  e  di  rimmarico  nd  cambiare  la  fiia 

patria  per  un  altra,  con  cui  ella  ha  nu- 

„  ttito  (èmpre  femi  di  rivalità,  ed  emola- 

„zione.,y    v.  Bibliotheca  Univer(àle  da 

Vincenzo   Coronelli^    in    Venezia   1705. 

in  FoL  T*  VL  CoL  194, 
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ci  Biringuccio.  in  Venctia,  1540^  in  410.     Avec  Figg,    Edition 
fort -rare,  (ig) 

Pirotcchnîa ,  nella  quale  no  folo  (î  tratta  délia  diuerfità  dellc 
mînere,  rfia  anco  di  cjUanto  fi  ricerca  alla  prattica  di  effè  per  il 
S^  Vatinocci  Biringuccio.  in  Veneaa ,  1 5  59.  în  gvo*  Edition  fort- 
rare.  (19) 

Lae- 


(  1 8  )  Êiblîothcca  Vrîefiana ,  Fla- 
gac-Com.  17 19.  in  gvo.  RI.  p.  123. 
Haym  Nodzia  de*  Libri  rari,  p.  a  60.  Gâ- 
tai. Librorum  Pétri  Gofic,  Hagae  -  Com. 
1744.  in  gvo.  p.  143- 

(19)  Haym  Notizîa  de'  Libri  rari, 
p.  260. 

Quoique  ce  Livre  aie  été  imprimé  pla- 
fieurs  fois,  il  ne  laiflè  pas  d'être  rare^ 
parce  que  les  Savans  ne  fe  mettent  gucres 
en  peine  de  Pirotechnie  :  &  que  cette  elpé- 
ce  d'Ouvrages  entre  dans  les  Mailbns  des 
Oficiers ,  &  d' autres  perfonnes  curicufes, 
dont  ils  ne  reflbrtent  que  rarement. 

Il  a  été  imprimé  pour  le  moins  quatre 
fois  en  Italien.  L'Edition  de  1540.  in 
4to.  eft  la  première.  La  Ccconde  qui 
h'eft  presque  pas  connue,  eft  cotée  dans 
la  BibliothecaBultelliana,  Parifiis,  1711. 
Ih  gvo.  p.  328-  ^llc  â  vu  le  jour  à  Venife, 
chez  le  Padoand^  «SS^.  in  4to.  Avec 
Figg.  La  troifiéme,  que  je  ne  troirve  dans 
aucun  Catalogue,  eft  ici  dans  la  Biblio- 
thèque Roialc,  &  porte  le  Titre  fiiivnnt: 
PirotcchnÎJ.  Li  diece  Libri  dclla  Piro- 
„  techni.1 ,  nclli  quali  fi  tratta  hoh  fdio  la 
„  diuerfità  délie  mînere  ^  ma  ancho  qaan« 


„  ro  fi  ricerca  alla  prattica  di  e(Ie:  e  di 
„  quanto  s'appartiene  ail'  arte  délia  fù- 
„  fione  ouer  getto  de  metalli,  e  d'ogni 
y,  altra  cofa  à  quefto  fomigliante.  Com- 
,,  pofta  per  il  S.Vdnnuccio  BeringocciOy  no- 
„  bile  Senefc.  Col  Privilegio  Apoftolico, 
„  e  délia  C.  Maeftà ,  e  dell'  llluftriflC  Se- 
j,nato  Veneto.  M  D  LVIIL  (iÇÇgO  û 
tyà  la  fin.  In Vincgia  per  Comin  daJrino 
in  di  Monfcrrato.  M  D  L I X.  (  i  Ç  59.  )  i" 
,,  4to.  „  Feuillets  163.  Sans  les  pièces 
liminaires,  in  4to.      Avec  Figg. 

L'Imprimeur  a  dédié  cette  Edition  Al 
molto  Reverendo  Monfig.  M«  AftfHo  d* 
boga  Arcidiacono  di  Raugia,  qui  Ta  cor* 
rigce  &  augmentée,  comme  nous  le  vo- 
ions  par  le  pafiàge  fui  vaut,  qui  mérite 
d*érre  confcrvé,  (bit  pour  la  gloire  de 
Mario  Caùnga ,  (bit  pour  manifefter  l'ami- 
tié intcTcllce  de  (on  Libraire,  qui  lui  dit: 
„  Ogn'vno,  che  vi  conofce,  vi  predica 
j,  per  hucMîio  raro,  e  fingolare,  e  ranto 
„  piu  rilucono  in  voi  le  virtù  voftre,  quan- 
„  to  piu  cercate  con  la  voftra  modeftia  di 
„  ricoprirle,  fuggendo  Toftentation  v'in- 
„  gegnate  di  piacere,  e  di  giouarc  ad 
„  ogn'vno 5  La  onde  infinita  moiritudine 
„d'amici  e  di  partegiani  guadagnata  hi- 
$i  uete,  cht  vi  amano^    vi  riuetiicono, 

&  odèr- 
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y^  Se  odcruano,  &  io  /on  vn  dî  quelli, 
„  perche  conofco  dî  quanto  gioiiamento 
;,'m'è  ftata  ramîcîria  voftra,  che  pcc 
^  mctio  fuohodato  fiidri  tanti  bclli  c  vîr- 
wtuofi  libri,  tra  i  quali  è  la  dîiiina  ?*•()- 
i;  tccknia^  chc  già  due  voIcc  è  vfcita,  ÔC 
^  hora  la  tcrza  n'cfcc  alla  luce,  dalle  no- 
9,  ftre  (lampe,  femprc  adornata  &  emeii- 
^  data  da  voi,  c  mai  non  haiiecc  patitoche 
„  fotto  l'ombra  voftra  fi  palcfi,  trouan- 
„  do  certî  nomi  fînti,  alli  quali  fi  fono  in- 
„  drizzatc  le  noftre  cpiftolc ,  ch'  appreflb 
^,  gli  amîci  mei ,  che  conofi:ono  le  corte- 
,,  Ue  voftre,  c  lobligo  mio  verfo  di  voi, 
n  fon  ftato  biafimato,  6c  hannoroi  aftrctto 
„  che  quefta  fiata  la  mandi  pel  monde 
r,  fotto  Io  fcudo  dell'  honoratiffimo  nome 
„voftro,  ecofi  fo.  L*opera  Voftra  du  n- 
^queindrizzo  a  uoi,  e  pregoui,  che 
^  raccertiatc  con  quel  buon  animo,  co'l 
i,  qualc  io  vc  la  ofFeco  e  dedico,  c  non  vi 
^corocciace  meco,  e  non  vi  sdegnace 
y,  4  eflère  pacrino^  e  di  guidare  in  iftecca- 
„  to  il  voftra  Vknuceio,  ch'à  fe  &  a  voi 
y^  (xû  honore  y  &  a  me  dara  z;;/V(r»  fi  corne 
,^ha  fatco  pe'l  paflàco,  ch'Iddio  gli  dia 
,,  parce  ail' anima,  &  a  voi  longa  vica, 
„  corne  defideratc.  Di  Vinegia  XV.  tl'A^ 
wprilc.  1558-  „ 

Il  faut  que  ce  Livre  ait  ctc  bien  profita- 
ble à  fi>n  Libraire,  puisqu'il  fiic  obligé 
d'en  faire  qne  quatrième  Edition,  dès  la 


même  année  IÇÇP-  in  gvo,  que  j* ai  indi- 
quée à  la  tcte  de  cet  article. 

Nonobftantces  quatre  Editions,  cet  Ou- 
vrage ne  laiflbit  pas  d'crrc  rare  en  Fran- 
ce, c  eft  pourquoi  Ja^s  Vincent  le  tra- 
duifit  en  François:  Ôc  le  fit  imprimer  (bus 
le  Turc  fuîvant:  „  La  Pyrotechnie,  ou 
„  art  du  feu,  contenant  dix  livres,  aus- 
^  quels  eft  amplement  craiâéde  toutes  for<- 
„  tes  &  diuerficé  de  minières,  fu fions  ai 
„  feparations  de  métaux»  des  ;formes  & 
„  moules  pour  getter  atciDeries,  cloçhef 
„  &  toutes  autres  figures  des  diftillûtions^ 
,,  des  mines,. contremiuesi,  potSr  bouletz, 
^,  fuzces ,  lances ,  ôc  autres  feux  artificiçls, 
),  conccrnans  Tart  militaire,  &  lautres 
„  chofes  dépendantes  du  fea  Traduict 
n  de  l'Italien  de  Vanoccio  Biringuccio  Sief 
„  nais,  par  Jaques  Vincent,  a  Paris  1 57a. 
„  in  4to.  „  V.  La  Bibliothèque  d'Ant.  Dû 
Virdicr^  p.  1 1 8  7* 

Cette  Edition  étant  devenue  rare^  Jâ* 
ques  Cailhué  la  copia  à  Rouen ,  fous  ce 
Titre:  „  La  Pyrotechnie,  ou  Art  dii  Feu, 
„  contenait  dix  Livres.  Ausquels  eft  anv^ 
„  plement  traidc  de  toutesf  fôttes  &  dîuef- 
„fitéde  minières,  fiifidfis  &  (èpairatioiis 
,,  des  métaux  :  des  formes  &  moules  pou^ 
„jettcr  artilleries,  cloches  &  toutes' aih- 
„  très  figures:  des  diftillations,  des  mi- 
„  nés,  contremincs,  pots,  boulets,  fu- 
fces,  lances,  &  autres  feux  artificiels > 
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cyclopedia,  &  omnibus  fere  fcientiis  reperiuntur.  Ingolftadii, 
çipud  Adaifiwn  Sartorium ,  i6ll.inFol.  Pagg.  1666.  Sans  la 
Table.  TomusII.  Colonhe  y  pcr  Antofiium  Hieratum,  i6l%. 
in  Fol.  Pa  gg.  1 2  3  6.     Fort  -  rare.  (20) 


3) 


1^ 


iiconcernans  F  Art  Militaire,  &  autres 
chofcs  dépendantes  dit  feu.  Compo- 
fée  en  Italien  par  le  Seigneur  Vanoccio 
y,Bh'inguccio  Siennois:  &  depuis  traduite 
y,  en  François  par  Jaques  VincetiU  A 
„  Rouen,  chez  Jacques  CàiUoHéf  tenant 
3,  ù  boutique  dans  la  Court  du  Palais. 
„  M.  DC.  XXVII.  (  1 627.)  in  4to.,,  Feuil- 
jets  21 8*  Sans  TAvis  du  Libraire  &  la 
Table. 

Cette  belle  Edition  cft  îd  dans  la  Bi- 
bliothèque Roiale.  Elle  eft  orncc  de  beau- 
coup de  figures  gravées  en  bois:  &  ré- 
pond aflèz  exaéèement  à  l'Edition  Italien- 
ne de  Tan  i$58«  in  4fo«  Chrifloph.  Hcn- 
dreich  indique  une  Verfion  Latine  de  cet 
Ouvrage,  imprimée  à  Cologne  i6%%* 
in  4to.  y.  Tes  Pandeâae  Brandenburgicae, 

P-  583- 

(20)  Catalogus  Librorum  Janî  Al- 
bini.  Dordraci,  1696.  in  8vo.  p*i8* 
Verniinfïtige  Urtheilc  von  Gelehrten  Leu- 
tcn,  Franckfurth,  17 10.  in  8vo.  p.  506. 
Daniel,  (^erdetii  Florilegium  Hiftorico  Cri- 
ticum  Librorum  rariorum,  p.  35.  Frey- 
tag.AnaleâaLitteraria,  p.  127.  Biblio- 
checa  Daniclis  Saltheuii)  Regiomooti, 
1751»  p.  167. 

Le  premier  Volume  s' eft  vendu  fepa- 
rémcnt^  c'eft  pourquoi  00  le  çiquyc  (ou- 


vent  (ans  le  fécond,  qui  aiant  vu  le  jour 
quelques  années  après  &  dans  une  autre 
Ville,  n'aura  pas  eu  autant  de  débit  que 
le  précèdent.  Cela  fait  la  principale  rai* 
Ton  delà  rareté  de  l'Ouvrage,  quand  il 
eft  complet.  On  y  peut  ajouter  l'anti- 
quité, les  lieux  de  l'imprcfllon,  qui  ne 
répandent  pas  afl^z  leurs  Editions  :  &  en- 
fin la  matière  qui  n'eft  bonne  que  pour 
un  petit  no»nbre  de  per(bnnes,  qui  fe  plai- 
fênt  à  }ire  ces  correâions  des  Auteurs 
Grecs  &  Latins. 

Le  premier  Volume  eft  divifé  en  XX. 
Livres,  &  le  fécond  en  contient XVIL 
Lodùvico  lidrUni  dit,  dans  Tes  Dottori 
Modoneli,  in  Modona,  1665;.  ^"  4^^ 
p.  i88«  que  cet  Ouvrage  eft  trcs-eftimé, 
&  qu'on  le  peut  nommer  une  minière 
d'érudition.  Il  y  fait  en  deux  mots  l'élo- 
ge de  l'Auteur:  „  Tutta  la  Tua  vita  fil  vn 
)>  continue  orare,  infêgnare,  comporre 
„libri,  reggere,  predicare,  &  impieghi 
^  di  carità  à  beneficio  de  proftimi.  Re(è 
„  r  anima  à  Dio  in  Milano  à  10.  diNo- 
,^vcmbre  l'anno  1629.  molto  vecchio.,, 

Il  entra  dans  la  Société  de  Jefus ,  le  2  5^. 
de  Mars  155$.  ce  qui  fait  voir  qu*il  avoit 
environ  90.  ans  quand  il  expira,  v.  Ko* 
thon.  SotvelU  Biblioiheca  Scriptorum  So- 
cictztis  Jefuf   Romac,  i6y6.  in   FoL 
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Vita,  &  res  geftae  praecîpuoriim  Theologoram,  quorum 
mînîfterio  t)eus,  poftremâ  hac  Mundi  fenefcentis  aetate,  DoÉèri- 
nam  Ecclefiae,  corruptelis  &  erroribus  Pontificiis  oblîteratam^  & 

!)enè  oppreflâm,  repurgavit  &  reftituît,  ex  innumerîs  eruditae 
iteraturae  locis  &  regionibus,  in  quibus  tanquam  in  exilio  pala- 
bundae  vagabantur,  colleftae,  &  in  unum  quafî  juftum  opus  di- 
geftae,  magnaque  ex  parte  coram  Dominis  m  Coll.  Alvenslebia- 
<:i  recitatae ,  a  Joanne  BismarçOy  Ecclefiafte  Minoris  Ammensle- 
bii,  in  Archiepifcopatu  Magdaeb^  Cum  cenfura  Rev.  Clariffl  & 
undiqiiaque  Excellentiffimorum  Virorum,  Dn.  Friderici  Baldui- 
ni  y  TheoK  D,  Profefî]  &  Sup.  Viteberg.  nec  non  Dn.  Liidolphi 
RblevinciTK  D.  Commitatus  Barbyenfis  Superattend.  &Concionato- 
ris  Auliciy  &c.  fideliffîmorum.  Liber  Primus  Continens  vitam 
&  res  geftas  Theol.  Viteberg.  Cum  Gratia  &  Prîvilegîo  Ele£t.  Sax. 
Halae  Saxonum  5  Typis  Qxicripfit  Chrifiopborus  Bis7?jarcus y  Anno 
1614.  in  4to.     Alpbab.  2.  Feuilles  2.     Rare.  (21) 

JohaN- 


(11)  Hennîngi  Wirten  Memorîac 
Theologorum,  Francof.  1674.  îngvo, 
Dccad.  I.  p.  1 7.  Jac.  Frid.  Rcimmanni 
Cacal.  BibliochecaeTheologicae  Syftcmati- 
co  -  Criticus ,  P.  I.  p.  1 5  7.  Ejiisd.  Cacal 
Bibliothccae  Généralisa  p.  34.  Thc(âii- 
riis  Bibliochccalis,  T.  I.  p.  310.  312. 
31a,  Dan.  Gérdcs  Florilegiiim  Hiftori- 
co-Criticum  Librorum  rariorum,  p.  35. 
Vogt  Caral.  Librorum  rariorum,  p.  lag. 
Bibliotheca  Danielis  Saltbenii ,  Regio- 
monti ,  1 75  ï.  in  gvo.  p.  1 59.  Joh.  An- 
ton Trinius  Bcytrag  zu  eincr  Gefchichtc 
bei^lihmter  Gottcsgcichrrcn  auf  dem  Lan- 
de Leipzig,  175  I.  in  gvo.  p.  1 16. 

Ce  Livre  cft  ici  dans  la  Bibliorhégub 
Roialc.     Henning  WtUtn  déclare  I.  c.  qu'  il 


fa  cherche  avec  beaucoup  de  foin;  ma» 
qu  il  ne  Ta  jamais  pu  trouver.  Jean  Bis* 
marc  nous  aprend  dans  la  Préface  ce  qui 
adonné  ocafion  à  cet  Ouvrage:  „  Cùm 
„  in  Colloquio  noftro  Alvenslebiaco  alii, 
„quotics  refpondendi  muncre  fungercn- 
„  tur,  aliam  atque  aliam  ad  perorandum 
„  fibi  delegiflènt  materiam,  ego  hac  cum- 
„  primis,  quae  circa  laudis  &  accerni  no- 
„  minis  honeftam  tutelam  occupata  cft, 
„  praefertim  dodorum ,  qtti  religionem 
„Chriftianam  penè  extinàam  quafi  de 
„  morte  reflufcitârunt,  fplendidiflimis  il- 
-„  luftrationibus  magis  magisque  apertam 
„  reddiderunt,  &  confcrvarunt,  ob  utiii- 
^  tatem  fiiam  &  pracftantiam  deleélabar. 
^Qood  aaimadvercciKcs  Collegâe   mei 

Kk   %  fera- 


26o 


Bis. 


Bis. 


JoHANNEM     von     EISSENDORFF. 

Nodi  gordii  Reiblutio,  das  ift  :  Grûndlicher  und  einfâltiger 
Unterricht  von  dem  Beruf ,  Ordination  und  Einweihijng  der  E- 
vangelilchen  Predigcr^  fehr  nûtzlich  und  nothwendig  zu  lefen. 
Wieder  das  nichtige  und  gantz  vorgebliche  Gefchwetz  dcr  zehn 

Ar- 


„  fempcr  honorandî  mihi  facpîus  fîibfiftcn- 
,-,  ti  calcaraddcbant,  quô  accurariorcm  di- 
.,  ligcntijm  huic  negocio  împenderem,  & 
,,  aliquando  aliis ,  û  de  ipforimi  &  nieo 
^  judicio  parùm  acuto  hacHcarcm ,  arte 
,,  limandum  claborandum  Se  perpolicn- 
„  diim  traderem,  typîsquc  impreflrum  pu- 
„  blici  juris  faccrem,  autores  mihi  cranc 
y^  6c  fuafbres. ,, 

Nôtre  Auteur  raconte  dans  TEpîtrc 
qu  il  a  adrcffcc  à  Fridcricus  BalJuhîut  le 
plan  qu  il  s'ctoit  propofc  ;  mais  il  ne  la 
pas  exécute.  Ecoutons  •  le  fur  cet  article  : 
„  Hoc  opus  meum  in  tria  Volumina,  licut 
^&  perfonas  Theologorum  in  tresquaH 
„  dalles  didribuaiTi  >  ira  ut  primi  crdiiiis 
y,  Clin  Academici,  conscientes  niihi  volu- 
,,  nien  primum  ,  quod  in  tôt  libros  ite* 
„  rum  difpescam  »  quot  Academiae  Hnce- 
„  riores  in  Germania  mihi  funt  cogni- 
yt  tae.  Secundum  volumcn  Aulicos  con- 
„  tincbit,  quod  itidem  certis  libr is  diftin- 
„  guam  fecundum  Iniperij  ordines.  Aliî 
enim  func  Theotogi  Eleâorales»  alii 
Ducales  :  Alij  Episcopales  :  nonnullî 
,,  Comitibus:  nonnutli  Baronibus.  Qui- 
,^  daip  Nobilibus  &c.  operam  fuamaddi- 
„  xcrunc ,  &  navârunt.  Tcrtium  denique 
,»  volumcn  recenfèbû  Doâores ,  Ecdcûis 


i> 


» 


«magnanmi  urbium  infêrvîcntcs ,  quos 
,^  in  hune  modum  discernemus  ,  ut  alij 
y»  fînt  Auguftani ,  alij  Ratisbonenfcs,  alij 
„  Noribergenfcs ,  &c.  Lubecccnfes^  Hara- 
y,  bu^cnfes  ,  Brunsvicenfçs ,  Magdcbur- 
,,  genfcs,  &c. . .  • 

,,Feci  îgîtur  huîus  rei  pcrîculum  a  Vîtc- 
„  bergcnfibus ,  quibus  non  tantiim  ego, 
„  fcd  tota  Germania  ob  Evangelii  rcftitu- 
tioncm  plusdeber,  quam.pcrfolvcrcpo- 
tcft  unquam  ,  inicium  fumens.  „ 


Il  s'eft  contente  de  publier  ce  Volume, 
dont  les  pages  ne  font  pas  chitVces,     O&ri- 
Jiopb,  Hcndi'cicb  en  cite  deux  autres  Editi- 
ons, Tune  de  Lcipdc  i6iç.  &l'autredc 

Baie  1657.  '"  4^^*  ""^^^^  )^  "'^"  garanti- 
rois  pas  Texiftence.  J'aurois  même  be- 
aucoup de  penchant  à  croire  ,  que  nôtre 
Edition,  étant  fortic  de  la  preflc  de  Cni' 
ftofle  Bisvuirc  fvéïe  de  T Auteur,  qui  ctoit 
Imprimeur  à  Halle,  mais  qui  n ctoit  pas 
Libraite,  il  na  pas  eu  les  bras  allez  longs 
pour  en  débiter  tous  les  Exemplaires:  & 
que  c'eft  là  l'une  des  principales  rai(bns  de 
la  rareté  de  cet  Ouvrage.  Quoi  que  1 37. 
ans  qui  fe  (ont  écoules  depuis  qu'il  a  vu 
le  jour,  fuâfcnt  pour  le  tirer  du  cours  de 
U  Librairie j  fur  tout  venant  duu  Auteur , 
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Argiimenten  Martini  Smlglèciiy  Jefuiten  za  Ingolftadt ,  im  No- 
do  gordio  hîn  und  wieder  ausgefprenget.  Fîir  die  einfëltigen 
und  Ibnfl:  hochbetrengten  Chriften  ini  Fiofternis  des  Babfthurm 
um  mehrer  Luft  und  Gedechtnifs  willen  in  teutfchen  Reymen  ge- 
iflellet  durch  Johannem  BiffendorjfPopch.  im  Jahr  Cbrifii  1624. 
in  gvo.  Feuilles  15.  Extrêmement  rare.  (22)* 

Pe.- 
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qui  n'ctoic  pas  des  plus  exaâs,  &  qui  n*a 
pas  içu  puilcr  dans  les  meilleures  (burces. 

Il  les  indique  dans  l'Epkre  Dédicatoire, 
p.  3.  en  ces  termes  :  ^  Scribendi  materi- 
r,  ani  fuppeditarunc  mihi  Intimaiiones  > 
uc  eas  vocanc ,  dcclamationes ,  epita- 
phia,  générales  &  fpecialcs  Cacalogi  li- 
,,  brorum  in  nundinis  Lipiênfibus  &  Fran- 
coforcenfîbus  exponcocum,  &  ejus  gc- 
nerts  alia  fcripta ,  quac  (ludiofè  collegi, 
,,  quorurïique  de  fide  nemo  dubicare  de- 
„  bct.  „ 

Le  pniivrc  Bisfimrcl  Qui  eft-ce  qui 
Cjoiroic  anjourdhui,  que  les  pancgiriquei5 
&  les  Catalogues  des  Foires  de  Lcipfic  & 
de  Francfort  lonrdes  guides  afllircs,  que 
Ton  peut  fuivre  hardimetir,  .&  fans  crain*» 
te  de  s*  égarer  ?  Cela  eft  bon  pour  UppC' 
nins ,  Bdduanus  ,  Draudius ,  Hendrcich 
&  leurs  fcmblables  j  mais  rout  homme 
un  peu  cxaft  &  cdairé ,  fe  dcfiera  toujours 
de  pareils  témoins ,  &  les  tiendra  pour  fu- 
fpefts.  N'en  dcplaife  à  Mr.  Bistnarc^  Se 
2  ceux  qui  penfent  comme  lui.  Auflî  Mr. 
JOchcr  dit  il,  dans  Ton  Gelehrten  Lexicon 
T.  I.  Col.  I  107.  que  c'eft  peu  de  chofe 
•  que  cet  Ouvrage,  &  qu'il  manque  d'exa- 
ditudc.  Cela  xi  empêche  pas  que  Ton  n  en 


puifle  tirer  parti,  moiennant  qu on  le  failè 
avec  toutes  les  précautions  requi(ès. 

(12)  Jac.  Frîder.  Reimmanni  Ca- 
talogus  Bibliothecae  Theologicac  Syfte- 
macico  -  Criticus ,  HildeHae^  >73**  î^ 
gvo.  T.  L  p.  494.  Joachim  Barvard 
Lauenfteins  Diplomatiiche  Hidorie  des 
Biflthums  Hildesheim  ,  Hildesheim,  1 740. 
in  4to.  P.  U.  p.  168.  Vogt  Catal.  Libi. 
rarîor.  p.  1 2  g.  Gefammfeter  Briefweciv- 
fcider  Gelehrten,  Hamburg,  1751.  in 
gvo.  p.  165.  Johann  Anton  Trinii  Gc- 
fchichte  beriihmter  Gottesgelchrten  «uf 
dem  Lande,  Leipzig,  1 7c  1 .  in  gvo.  p.  1 1  §. 

Jean  BiJfcfiJorff  Paficm  de  TEglifeE. 
vangelique  de  Gbry  ou  Gôdringén  près  die 
Hildesheim,  écrivit  ce  Livret  en  vers  pïtoia- 
bles  pour  le  petit  peuple,  .&  s'atira  par  ce 
moien  le  dernier  (îiplicc.  Comme  il  s'y 
étoit  acommodé  à  Ta  portée  de  fes  païlans, 
&  qu'il  y  avoir  emploie  des  termes  outra- 
geans  contre  le  Cierge  de  Rome  :  On  lui 
donna  un  pourpoint  de  pierre  ,  &  après 
deux  ans  de  captivité,  on  prononça  (cn- 
tencede  mort  contre  lui)  à  Cologne,  le 
7.  Mars  1629. 

Cette  femence  fut  promcemeDC  cs^écu. 
Kk  3  tce 
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Petrus     BIZARVS. 

Senatus  Populique  Genuenfis  Rerum  domi  forîsqiie  gefta- 
ftarum  Hiftoriâe  atqiic  Annales  :  Cum  luculenta  variarum  rerum 

cogni- 


tcc  ,  BsJfcnJorf  pctdit  C\  tète  le  16.  de  Mars 
1629.  &  fes  Livres  furent  brûles  par  la 
main  du  Bourreau.  Ceux  qui  (buhaite- 
rontde  lire  cette  fente nce,  la  trouveront 
dans  Reimmann^  Lauenftcin  &  Jriniut 
H.  ce  Pcrfonnc  n'a  mieux  décrit  le  Li- 
vre dont  il  eft  ici  qucftion ,  que  Mr.  Jean 
(Parles  Koh  dans  le  Briefwechfcl  der  Gc- 
lehrten  p.  1 6 1 .  &  fuiv.  Il  nous  aprend 
qu'il  eft  fi  rare  même  à  Hildesheim ,  que 
Ton  n  y  en  trouve  que  des  Copies  manu- 
fcrites  :  fî  Ton  en  excepte  l'Exemplaire  que 
l'on  conferve  dans  la  Bibliothèque  de  la 
dite  Ville,  qu'il  décrit  Le. 

Il  y  fait  mention  d'un  autre  Livret  de 
BiJJcndorf  mizulé  Jt^fiàtcn  Latcin  ,  qu  il  a 
opofc  à  un  Livre  nommé  Praedicantat  La- 
tcin: 8c  qui  eft  encore  plus  rare  que  la 
Kefokîio  nadigordii.  Cette  Brochure  é- 
toit  dans  la  Bibliothèque  de  Mr.  Reim- 
niann ,  comme  on  le  voit  dans  le  Catalogus 
Bibliothecae  Reimmannianac  gcneralis , 
p.  133.  maisellea  difparu,  &  n'a  point 
été  vendue  avec  (es  Lierres. 

Mï.  Freyiag  poflèdc  un  autre  Traité  de 
Bijfendorf  contre  le  Livre  intitulé  Praedù 
canten  Latcin  y  ce  qui  lui  a  fait  conjecm- 
rer  que  c'étoit  peut  être  le  mcme  que  Mr. 
Vogt  nomme  Jcfuittn  Latcin  ;  mais  com- 
me ce  dernier  eft  in  gvo.  &  que  celui  de 
-Mr.  Freytâg  eft  in  410.  il  s  enfliic  que  ce 


(ont  deux  Traités,  ou  du  moins  deux  Edi- 
tions difcrcntes.  J'en  copierai  ici  le  Ti- 
tre iiir  r  Exemplaire  de  Mr.  BiiJtcmann^ 
pour  le  faire  mieux  connoîcre  :  „  Drey 
9,  chriftiiche  Gefpraecbe  zwifcbeQ  einecn 
„  evangelifchen  Chriften  vnd  îrrenden 
n  Papiften ,  von  dem  vnnutziichen  vnd 
„vorgebHchen  Gcfchwetz,  im  erftcn, 
„  andcrn  und  dritcen  Thcil ,  des  Praedi- 
„  canten  Lateins ,  fo  die  Jefuiten  den  E- 
„  vangelifchen  Praedicanten  ,  zu  beant- 
„  worten  ,  ôffentlich  an  ihren  Kirchen 
„  vnd  Schulen  hîn  vnd  wieder  angcfchla- 
„  gen  und  aiisge(prengr,  darinh  grihidlîch 
„  cpcrrefen ,  wie  der  Pabft  Gottes  \rort 
„  verlallèn,  vndvom  ApoftoIi(chenGlai*- 
„  ben  abgetretten.  Item  v^ie  die  Evan« 
,,  gelifche  recht  Catholtfch  (èyn ,  vnd  in 
„  ihrem  Glaubcn  (èlig  werdcn.  Allen 
„  bctriibten  vnd  angefochtcnen  Chriften 
,,  im  Pabfthumb  ,  wcgen  der  lieben  War- 
heit  des  H.  Evangclii,  zum  fondcriichen 
Troft  vnd  heyKimen  Vntcrricht  in  oflfe- 
„  ncn  Druck  gegcbcn  durch  lohanncm 
„  von  Bîjfcndorff.  Anno  1 6 1 3.  in  410., 1 
Chaque  partie  a  (on  Titre  particulier.  On 
y  trouvera  deux  pièces  à  la  an  ,  (avoir  la 
vie  de  Martin  Luther  Se  la  fin  de  Fran* 
cifcus  Sfira,  que  Mr.  Freytag  a  indi^juces, 
dans  Ces  Analcdla  Littcraria,  p.  1 2g. 

Il  y  aioute  encore  deux  Traitez  defi//^ 
fatdorJf\  dont  voici  ks  Titres.     „  Griind- 
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cognitione  digniflîmarum  ,  quae  diuerfîs  temporibus  ,  &:  potiflî- 
mùm  hac  no(tra  tempeftate  conrigerunt,  enarratione  Auftore  Pe- 
tro  Bizaro  Sentinati.  Antuerpiae  ex  officina  Chrijiophori  Phm- 
//«/■  Architypographi  Regii ,  M.D.LXXIX.  (1579.)  in  FoU 
Bare.  (23) 

Iftoria 


f^  lîcbc  Antwbrt  aafFdas  Predîcanten  Troft, 
'^  fb  cîner  mit  Nahmen  Vinuntius  Frty^ 
,,  dero  gcmeinen  Mann  das  Maul  damfc 
9)  auf&uiperren ,  hac  ausgefp  renger,  Ge- 
^  ftcllet  durch  Johannem  von  Bijfendorff. 
^n  Anno  Chrijli  1 6 14.  in  4ta  Feuillets  g.,» 

■'  „Itcm  Solatiura  Jcfiiiriciim.  Das  ift 
CathohTcher  Jefniten  Troft.  Gefprechs- 
v^ei(e  von  dem  Zuftandc  der  Romîfcben 
Kirchcn  vnd  dcr  verftorbcnen  Pabftc, 
au(sdcm  bcrumbtcn  Poctcn  Euricio  Cbor* 
do  in  Tcutfclicn  Reimcn  gebracht  vnd 
vorbeflcrr.  Durch  cîncn  Licbhaber  dcr 
Evangelifchcn  Warhcit,  Anno  Chriftî 
161 4«  in4ca  Feuillets  ^4.,, 

Comme  les  Ecrits  de  lean  De  Bi^endorff 
n'ont  été  brûles  cju'en  lôap.  &  que  ces 
brochures  ont  vu  le  jour  14.  ou  15.  ans 
auparavant  :  il  eft  à  croire  qu'elles  étoienc 
déjà  débitées,  &  qu  elles  n  ont  pas  beau- 
coup (bufert  des  flammes. 

(23)  Bibliotheca  Menckeniana  p. 
Ç96.  Theophili  Sinceri  neue  Nachrich- 
ten  von  raren  Biichern  y  Franckf.  1 74  g. 
in4to.  p.  p. 

Ce  Livre  eft  ici  dans  la  Bibliothèque 
Roiale.    Il  fùâc  de  remarquer  qu'il  eft  fbrcî 


9> 

• 

» 
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de  la  boutique  de  Plantmy  pour  (c  pet fua- 
dcr  qu'il  eft  bien  imprimé.  Qijpiqiic 
f  Auteur  ne  Toit  pas  Génois,  il  ne  laifta 
pas  de  former  le  dcftèin  d'écrire  THiftoire 
de  cette  Republique,  parce  qu'il  ne  con- 
noiftbit  perfonne  qui  ait  entrepris  jusques 
la ,  de  raconter  en  Latin  les  belles  aâions 
des  grands  hommes  qu'elle  avoit  produit 
depuis  tant  de  fiécles. 

Ecoutons  ce  qu'il  dit  là  deftùs  dans  Gl 
Dédicace.  ,^Cum  deprehenderem,  ram 
,>  antiquae  &  âorentis  Reip.  veftrae,  quaç 
f,  omnibus  aetatibus,  cum  optimos  acce* 
,>leberrimos,  cum  vero  patriae  amancis- 
,,  fimos  &  variarum  rerum  cognitione  in- 
ftru(5tos  ciues  genuit  j  extitiflè  tamen 
hucusque»  quod  equidem  (ciam,  nemi- 
nem ,  qui  eius  ftatum  &  res  domi  fo- 
M  ri(que  praeclarè  geftas,  pro  dignitate  ac 
y,  diuturnitate  imperii  Latinis  literis  corn- 
„  prehenderet;  indignabar  non  immerito^ 
„  vt  verum  fatear  ,  &  fubinde  mecum  ta- 
^y  citus  hànc  vnicam  ciuitatis  veftrae  infe- 
,9  licitatem  deplorabam»  poriflimum,  quod 
,9  extra  dubium  &  controuerHam  Ht,  Ma- 
,1  iotes  veftros  multa  fapienter  cum  exco- 
^  gitafle  &  conftîtui/Iè ,  tum  res  geffide 
„  pulcherrimas ,  exemploque  multis  ciui- 
„busvtiles,  adèofànè,  vt  politicam  Rei* 
,y  pub.  veftrae  admioiftracionem  multi  fum- 
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Iftoria  di  Pietro  Bizari  (Jellc  Guerre  fatte  in  Ungheria  daU* 
Imperator  de'  Chriftiani  contra  quello  de  Turclii  5  con  la  Narra- 
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„  mopciè  fnfpcxcrint ,  &  praedicauerinr. 
„  Proînde  mulcorum  amicoriun  omnN 
3,  no  cfflagirantium  »  vt  has  mihi  par- 
„  tes  ipfe  defumercm,  irfquc  officij  hidtc- 
„  nus  ncfcio  cjuo  fato  negleâum ,  in  gra- 
3,tiam  Rcipub.  veftrac,  in  me  dcriuarem, 
I,  rogatu  inAinâus^  nolui-^è  miiltomm 
^,  more  hac  in  parce  refraâarius ,  (èd  in 
3).re  canca  virium  fiduciam  ex  fingulari  ve- 
,,  luntatis  propenHone  mihi  arrogans,  ag- 
^grciïùs  (lim  hoc  opus,  magno  quidem 
,,  impcm,  fcd  qiiàm  feh'citer,  ahorum  e- 
,9  do  iiidicium^  acnoh  ancea  ceflaui,(]iiam 
,,  conc)ui(îcis  vndique  opcimis  >  iisdemque 
,,  fîdelidimis  (criptoribus ,  quos  in  his 
9,  meis  iaaibracionibus  adhibui  in  confili- 
9,  iim ,  vitimam^  qiiod  aiunc  manum  hnic 
„  nodrae  opellae  (quod  felix  &  fauftum 
„  (it)  impoluerim.,» 

Ce  Volume  comprend  divers  Traites.  I. 
,,  Senatus  populiquc  Genuenfis  Hiftoriac 
„  Libb.  XXIII.  p.  I.  -  585.  II.  De  pri- 
„  ma  Chriftianorum  in  Syriam  Expeditio- 
„  ne.  p.  589  -  597-  HI.  De  fecunda 
9^  Chriftianorum  in  Syriam  expeditione. 
•n  p.  598-  599-  IV.  De  tertia  Chriftiano- 
99  rum  in  Syriam  expeditione.  p.6oo.  -  604. 
„  V.  De  quarta  Chriftianorum  in  Syriam 
„  expeditione.  p.  604.  -  609.  VI.  De 
„  quinta  Chriftianorum  in  Syriam  cxpedi- 
„tione.  p.(So9.6io.  VII.DefcxtaChri- 
»,  ftianorum  in  Syriam  expeditione.  p.6i  i. 
„ .  6 1 4-    VIII.  De  VIL  Chriftianorum  in 


>i 
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„  Afiam  expeditione.  p.  6  i  ç.  IX.  De  VIII. 
„  &  ultima  Chriftianorum  in  Syriam  feu 
„  Palaeftinam  expeditione.  p.  6 1 6.  X. 
39  De  Bello  Saraceniço  feu  Mauritano,  pec 
'„  Genuenfes  gefto.  p.  617. -626*  XL 
„  De  Bello  Pilano.  p.  627.  -  68 1.  XIL 
„  De  Bello  adverfiis  Fridcricum  IL  Imper. 
„  gefto.  p.  682.  -  706.      XIII.  De  Bello 

Vcneto  Librî  IL  p.  707.  -  790.     XIV. 

Perbrevis  Tradhatus  in  quo  fummatim 
,y  atqucpauciflimis  vcrbis  de  uni verlb  Reip. 
^  Genuenfis  ftatu  &  adminiftr^tioue  diilè* 
„  rltur.  p.  79I.-  802.,, 

Toutes  ces  pièces  font  fuîvies  d'un  Avis 
au  Ledeur,  dans  lequel  l'Auteur  lui  de- 
mande pardon  de  ce  qu'il  a  écrit  cet  Ou- 
vrage avec  tant  de  rapidité,  &  promet  d'en 
corriger  les  défauts  dans  une  nouvelle  E- 
dition.  Il  a  mis  à  la  fin  du  Volume  les 
nouvelles  Loix  de  la  République  de  (îe- 
nes ,  qui  ponent  le  Titre  fuï vaut.  ,,  Leges 
„  novae  Reipublicac  Genuenfis  ,  a  Lega- 
>,  gatîs  fummi  Pontifîcis,  Caefaris,  &  Re- 
5,  gis  Catholici,  in  quos  per  Rempubli- 
„cnmcollata  fueratauâoritas,  conditae^ 
„  &  Genuae die  XVII. Manii  M.D.LXXVI. 
„  publicatae.  „  Ces  Lois  ocupent.  pagg. 
35.  &  font  fuivies  d'une  bonne  Table 
qui  termine  le  Volume. 

Quoique  l'Auteur  confefle  qu'il  a  écrie 
cette  Hiftoire  avec  beaucoup  de  précipita- 
tion, pour  fatisfaire  aux  déiîrs  de  l'Impri- 
meur,  qui  écoit  tous  les  jours  à  fâ  porte, 
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zîone  délie  cofe  avvcnute  in  Earopa  dair  Anno  1564.  (îno  al 
1568.  In  Lione  per  il  Boviliio  1569.  in  gvo.  Edition  fort ^ 
rare.  (24) 

Ada- 


&  le  catonnoîc  ;  elle  ne  laide  pas  d'être  a^ 
prouvée.  Mr.  Du  Frcsnoy  dît ,  dans  fa 
Méthode  pour  étudier  X  Hiftoire,  T.  VII. 
pr7Ko.  quelle  e|[l  allez  bonne.  La  Bi« 
bliotheca  Hiftorica  Struvio-Buderiana  en 
convient,  (oit  pour  le  ftile^  (bit  pour  la 
matière  ,T.  IL  p.  1 47a.  „  Cultofirribendi 
,,  génère  pnidentérque  exarati  PrtriBizari 
^Senatus  Populique  Genuenfis  Rerutn 
^  domi  forifque  geftanim  Hiftoriae  atque 
y^  Annalium  Libri  XXIIL  ab  a.  1 1  oo.  que 
,)  Genuenfis  libcrtatis  initia  faâaad  annum 
,,  v(que  1578-  ^^  (ubjeâa  gefta'omnis 
«EuroMcmemorabaia,  quibus  Genuen- 
,,  lesadfuete.,» 

Cbri/lofie  Hendreicb  en  6t^  une  féconde 
Edition  d' Anvers ,  dans  Tes  Pandeâae 
Brandenburgicae ,  p.  590.  qui  doit  avoir 
été  imprimée  en  1583*  mais  je  crois  qu'il 
a  confondu  Tannée  de  rimprcflîon  d'un 
autre  Hiftoire  de  nôtre  Auteur,  avec  celle 
de  nôtre  Hiftoire  de  Gènes.  Ceft  Pétri 
Bizari  Hiftoria  rerum  Perficarum ,  qui  a 
vu  la  lumière  à  Anvers  chez  Plantin ,  en 
1583-  inFoL  V.  Bibliotbecae  Ludewigia- 
nac.  P.IIL  N.  9712.  Elle  a  enfuite  été 
réimprimée  i  la  tête  du  Recueil  intitulé: 
Rerum  Perficarum  &rîptores.  FrancoC 
i6bi.  in  Fol.  v.  Bibliotheca  Hiftorica 
Struvio-  Buderiana,  T.  I.  p*  1 83* 

On  a  inféré  dans  le  Tome  I.  du  Tré(bc 
des  Antiquités  d'Italie,  Pctri  Bizari  per- 
ÇRm.  IV.) 


brevis  Diflèrtatio  de  Univer(b  Reip.  Ge- 
nuenfis ftatu  &  Adminiftratione.  Item, 
Reipublicae  Genuenfis  Leges  novae,  &c. 
&  voilà  tout.  Le  rcfte  n  a  pas  été  réim* 
primé  que  je  fâche.  / 

(24)  Haym  Notizia  de*  Libd  rari^ 

p.  81. 

Pierre  Bizare  a  traduit  cet  Ouvra- 
ge en  Latin,  &  l'a  publié  fous  le  Tî-* 
tre  fiiivant:  ,,  Pannonicam  Bellum  >  fub 
,,  Mêximiliâno  IL  Rom.  de  Solymano  Tur-- 
1,  car.  Imperacoribus  geftum  :  cum'que 
,,  Arcîs  Sigethi  expugnatione,  iam  pridem 
,,  magna  cura  &  ftudio-)  defcriptum,  per 
,y  Petrum  Bizârum.  Vnà,  cum  Epitome 
iiiarum  rerum,  quae  inEuropa  infigniores 
geftae  funt  :  6c  prae/èrtim  de  Belga« 
,,  rum  moribuSy  abanno  LXIIIL  usque 
,,  ad  LXXIIL  Qim  gratia  &  priuilegio 
>,  CaefàreaeMaicft.  Bafileae,  per  &^if/?//f- 
,,  num  Hcnricpetri.  Et  à  là  fin:  Bafileae, 
>>  per  Sebaflianum  Heftric  Pétri ,  Anno 
„  M.  D.  LXXIIL  Menfe  Febr.  in  8vo.,> 
Pagg.  3  Z2 .  Sans  V  Epître  [Dédicatoire  & 
la  Table.  Cette  Edition  fe  trouve  dans 
nôtre  Bibliothéqufe  Roiale.  Pierre  Bizare 
l'a  dédiée  à  Chràien  Landgrave  de  Thu- 
ringue  &  Marggrave  de  Mifnie,  &  a  daté 
(à  Dédicace  de  Baie  au  mois  de  Janvier^ 
1 573.  Elle  contient  outre  une  Table  très- 
ample  qui  fiiit  r  Epître  Dédicatoire,  deux  ' 
Traités,  h  ^  PetH  Bizari  de  Bello  Panno- 
L 1  nico 
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adamvs  bi;.açvodaevs. 

Aâaml  Blacuodaei  in  Çuria  Piâonum  PraeHdis  &  Confi* 
«a  rii  Regii  Opéra  omnia ,  de  Jure  Regni  adverfus  Bucbananum^ 
de  vinculo  Religionis  &  Imperii ,  Meditationes  in  Pfalmum  50. 
Carmina,  le  Martyre  de  la  Reine  Marie  Smart  d'  Ecofîè.  à  Paris, 
iiiçz  Cramotjy y  1644.  in  4to,  Rare.  (25) 

Jo- 


YiTïko  Libcn  p.  i.-  i5ç.  II.  Pétri  Bi- 
>,  zari  Liber  >  in  qiio  partîm  Bclgariini  mo- 
>t  rus^  cxoRÎ  anno  LXVI.  eorumqiie  caufa 
3,  enarratur^  parrim  eriam  plaeraquc  alia^ 
>>  quae  paulo  antc  id  tempus  %  uique  ad 
>,  LXX.  annum  >  &  amplias ,  *  in  Europa 
>,  contigerunt.  p.  1 66.  -  3 22. ,,  Jétqua 
Bongars 2i\tï(éxi  h  prcmicFc  pièce,  p. 467. 
<-520.  du  Reaieil  qu'il  a  publié  fous  le 
Titre  fuîvant:  „Rerum  Hungaricarum 
>,  Scrîptores  variî.  Hiftorici.  Gcographicî. 
^5  Ex  veteribus  plerique ,  (èd  iam  fugien- 
,,iibus  cdicionibus  rcvocari  :  Quidam 
,,  nunc  primum  cditi.  Francofurci  ^  ap. 
^^aeredcs  Andrcae  Wecheliù  Claudium  Met* 
3,  nium^Sc  Joan.  Aubriunu  M.  DC  (  1 6oo.) 
„inFoL  Pagg.631.,, 

Comme  notre  Edition  Latine  de  Tan 
1 573,  in  8va  contient  un  Traite  qui  n'a 
pascté  copié,  &qu'elieeft  outre  cela  munie 
di'une  bonne  Table,  elle  mérite  d  être  re- 
dierchce:  fur  cour  pai[cc  qu  elle  oeil  pas 
commune. 

(25)  Bibliothecae  Rielmans  -  Eg« 
g^nae.  P. III.  p.  201.  Bibliodicque  an« 
cienne  &  nouvelle  »  à  la  Haie ,  chez  P« 
Qo&n  i740.inftvok  P.IL  D.  72. 


AJam  BUcvod  Confeiller  au  Prcfidial 
de  Poitiers,  avoit  public  (êparément  cous 
Iqs  Traités  qui  compo(cnt  cet. Ouvrage} 
mais  comme  ils  écoient  devenus  rares^  Gê- 
bfrùlN^udè  les  rallèmbla  dans  ce  Recueil, 
à  la  tête  duquel  il  mit  un  Eloge  aflèz  éten- 
du de  1*  Auteur. 

La  première  pièce  qu'il  publia  portoit 
le  Titre  fuîvant.  ^,  Caroti  IX.  Pompa  fu- 
„  ncbris  verfibus  exprcffà.  Per  A.  B.  J.C* 
„  Parifiis,  ;i^.  de  Roiffty  1574.  in  gvo.,, 
Ces  lettres  initiales  fignifioient,  Adamum 
BJacvBdaeum  Jurîs-Confultum. 

L'année  fuîvante  il  mit  au  jour  la  pièce 
fuivante,  fans  y  ajouter  fon  nom.  ^  De 
„  Vinculo  feu  Conjundlione  Religionis  3c 
y,  Imperii ,  &  de  Conjurationum  infidiis 
„  Religionis  fuco  adumbratis  ,  libri  duo. 
„  Pariais,  2pRo$gny^  '  575-  «n  8vo.  „On. 
y  a  ajouté  un  troifiéme  Livre,  Auguftoriti 
Picionum ,  in  gvo.  fans  d.ate.  Le  P.  Ni- 
ceron  croit ,  que  c  cft  vers  l'an  1  (îi  ç.  & 
confcqucmment  après  la  mort  de  l'Auteur, 
<jui  eft  dc<:cdé  en  1 6 1 3. âgé  de  74.  ans. 

On  trouve  de  lui  le  Traité  fuîvant  dans 
la  Bibliothèque  Rokie  de  cette  Ville.  „Ad- 
„  verfus  Gecr^ii  Buc/mmmi  DigAogam ,  de 
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Atlas  Major,  fîve  Cosmographia  Blaviana,  qua  (blum,  (a- 

lum, 


9  Jure  Regni  apiid  Scotos,  pro  regîbas 
^  Apologia.  Per  Addntum  ÈlacuoJâtum 
^Scnacorem  apud  Piâavos.  Pidkavis.  Apud 
99  Francifcum  Pagaeum  Typographum  Re- 
^  giiim.  ^Cum  Priuilegio  Régis  ad  dc« 
^cenniiim.  1581.  in  4to.  „  Pagg«34i. 
Sans  TEpicre  Dédicacoire.  Il  e(l  die  dans 
le  Privilcge  du  Roy  >  que  cette  première 
Edition  a  écc  faite  par  Français  le  Page  Im- 

frimeur  du  Roy  à  Poiâiers.  Cependant 
Auteur  nous  aprend  dans  un  petit  Avis, 
qu'il  a  mis  à  la  tin  de  T Ouvrage,  qu*ii 
avoir  dcja  été  imprimé  (ans  (on  aveu. 
9,  Accepi  leâot,  hoc  quidquid  eft  Apolo- 
«  giae  fim  atite  men(es  aliqaot  fimim  cdi- 
^  tum  :  (ta  catie  ne  plagiario  magis,  quam 
,,  mihi  credas ,  (i  quidhuic  edirioni  vel 
,»  addimm ,  vel  detraéhim  inueneris.  Vix 
yi  dum  enim  tribus  partibus  vel  abfblutum 
,»opus  amtcomm  quidam,  hinc  in  Sco- 
„  tiam  abeuntes,  obnixè  tranfcribendutti 
31,  fîbi  curauerunt.  Vt  vero  finis  operi  fa- 
>,  âus  eft,  ftatim  aliorum  importunirate 
,yextortum  mihi,  variis  abiit  hominum 
9,  manibus  terendum ,  nec  prius  ad  me  re- 
,,  diir,  quam  plagio  vulgatum  intellcxi. 
,,  Quae  res  cfFccif,  vt  hoc  tempore  fine 
>,  lima  praecipitantcr  ac  cumultuariè  pro- 
,,  deat  in  publicum,  eo  ftylo  &  ordine, 
y,  quo  crebris  intermiflionibus  initio  com- 
,,  poHcum  eft  à  nobis ,  publico  munere 
„quo  perfungimur,  non  magis  inrcrrupta 
,,  contexere,  quam  inftituta  abfoluere  per- 
„  mittence,  „ 


U  Auteur  a  dédié  ce  Traité  à  la'  Reine 
Marie  &  à  (on  Fib  Jaques  VL  &  a  daté 
(bn  Epitre  de  Poiéèiers ,  le  29.  Odtobre 
1580.,  C'ed  donc  en  \%%o.  que  la 
première  Edition  a  vu  le  jour.  U  y  a 
aparence,  que  cet  Avis  de  1*  Auteur  en  a 
empêché  le  débit,  &  qu'elle  a  été  réduite 
en  maailatures  :  car  je  ne  la  trouve  dans 
4aicun  Catalogue. 

Mr.  Naudé  a  in{eré  dans  les  Oeuvres 
de  DlacvaJy  Le  Martyre  de  Marie  Stuart 
Reine  d'Ecodè,  &  Douairière  de  France. 
Cette  pièce  avoit  été  imprimée  en;  1587» 
'i588*&  1589-  comme  on  Ta  remarqué 
dans  les  Supplem.  Aâorum  Eruditorum 
T.  IX.  p.  3  88*  niais  Blacvod  Tayoit  re- 
vue &  corrigée  :  c* eft  fur  ce  pié  qu'on. la 
trouve  dans  les  Oeuvres  de  Blacvod^  Mr. 
Jcbt  Y  a  auftî  inférée  dans  le  Tome  IL  du 
Recueil  intitulé:  ,,  De  vita  Se  rébus  geftis 
„Sereni(n  Principis  Mariae  ^  Scotorum 
„Reginae,  Franciae  Dotariae,  quae  fcri- 
„  ptis  tradidere  Autores  (cptcndecim^  ad 
„  optimae  fidei  codices  recenfita  a  Samue» 
%^le  Jebb.  Tomi  IL  Londini»  1725.  in 
„  FoL  ^ 

Les  autres  pièces  de  Blacvod  (ont,  F. 
^  San6tarum  Praecattonum  proœmia ,  (èa 
„  mavis,  Ejaculationes  Animae  ad  oran- 
„  dum  k  praeparantis.  Auguftoriti  Pi- 
,>âonum,  '598*  ^^  i2mo.  IL  Inaugu- 

racio  Jacobi  Magnae  Britannîac  Régis. 

Paris.  1 606.  in  8vo.  IIL  In  Pfalmum 
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lum,  cœlum,  accuratiflîme  dcfcribuntur.  V0II.XI.  in  Fol 
«0»  rare.  (26) 


Edi- 
Le 


iyLavtdop^Tï^mgtÇimùmy  cujus  inîtîam 
,»cfl:,  Mi(êrere  mei  Deus^  Medicatia 
^  Piûavii ,  1608.  in  lamo.  IV.  Varii  ge- 
„  neris  Poematia.  Piâavii  1609.111  ismo. 
V.  les  Mémoires  de  Nkmm,  T*  XXIL 

(16)  Chriflfam  Gryphii  Apparatns 
ie  ScripcoFibiis  Hiftoriatxi  Seculi  XVII.  il- 
luftrantibus.  Lipfiae,  1 7 1  o.  in  gvo.  p.3o. 
Joh.  Goctfried  Gregorii  Gedancken  von 
Land  -  Charten ,  Franckfurr,  1713*  in 
Svo.  p.  65.  Joh.  Adam  Bernhards  Hi- 
fiorie  der  Gcichrtcn,  ibid.  1 7 1  g.-p.  ôô'^. 
Vergniigiing  muffigcr  Stundcn,  P.  XV. 
Leipzig,  1720.  in  gvo.  p. 204.  Jo. 
Francircî  Foppens  Bibliocheca  Belgica» 
Bmxcllis,  1739.  in  4C0.  T.I.  p. 58*- 
Frfcd.  Chriftîan  Leflcrs  Typographia  jubi- 
lans,  Leipzig,  1740.  in  8vo.  p. 299. 
Note*  Jo.Chriftoph.  Mylii  Memorabilia 
Bibliothecae  Academicae  Jeneiifis.  Jenae . 
1746.  in  8vo.  p.  1 01.  Vogc  Caial.  U- 
brorum  rariorum  >  p*  $  7> 

Mr.  Duve  qui  poflede  nn  bel  Excmplah- 
rc  de  cec  Allas ^  a  eu  la  bonté  d'en  faire 
la  defcription  &  de  me  la  communiquer, 
ponr  m' épargner  la  peine  de  faire  trans- 
porter chez  moi  ces  grandiÛimes  Volumes. 
JT  efpcre  que  le  pubh'c  lui  en  fàura  bon  gré, 
puisqu'elle  eft  exaâe^  &  acompagnce  de 
xcchcrcbes  curieufês. 

Mr.  Dtwc  renoarque  d^ abord,  que  pfâ- 
fieiiis  iàvans  ont  confondu  Jfémjan^imiuf 


avec  Jean  BUeu  :  &  met  de  ce  nombre, 
Burcard  Gotthelff  StruvhtSi  dans  fon  In- 
troduâio  ad  Notitiam  rei  Litterariae,  Je* 
nac,  1706.  in  8vo.  P.Ç69.  Jâfob  /W- 
dericb  RHmmanm  Einleitung  in  dieHîfto- 
riara  Litcrariam  der  Teutfchen,  Contin. 
du  LU.  Seâ:.  III.  Hall.  17 10.  in  gvo. 
p.  441.  Joh.  Gottfried  Gregorii  Gedan- 
cken von  Land  -  Charten,  Franckfhrt» 
171 3.  in  8vo.  p. 66.6 j.  Jugemens  des 
Savans  par  Adrien  BailUt^  T.  L  P.  IL  à 
Amfterdam,  1 72  5.  in  i  imo.  p.  78. 

D'>nn  autre  coté  il  nous  aprend»  qoC 
Mr.  Hauber  avoic  embrafle  le  pani  conr 
traire,  dans  (on  Verfuch  eîner  Umftanditr- 
chen  Hiftorie  der  Land-  Charten,  Ulm» 
j  724.  in  gvo.  p.  3  3.  où  il  diftingue  Jean 
Bkcu  d'avec  le  an  lanjfoniuf  &  en  £uc 
deux  perfonnes  diférentes.  Mr.f/^K^^ con- 
firme fon  ientiment ,  dans  (es  Zufatze  und 
Verbedèrungen  zu  dem  Abrils  iind  Ver- 
fiich  einer  Hiftorie  der  Land -Charten, 
p.  24.  L'Abbé  Lenglet  Du  Fresnoy  a  au(fi 
fort  bien  didingué  les  Atlas  de  lo.  lanffo^ 
nius  d'avec  ceux  de  lo.  BkeUy  dans  (a 
Méthode  pour  étudier  la  Géographie,  T.L 
à  Paris,  1742.  in  i2mo.  p.  I9Ç.  196. 
&  351.352.  353.  Cela  n  empêcha  pas, 
()ue  Ton  n  embradàt  la  première  opink)n, 
dans  les  Nachrichten  von  einer  Hallifchen 
Bibliothec,  Vol.  IV.  Halle,  1 749.  in  gvo. 
p.  312,  Note  1.  &  qu'on  n'y  ataquac 
Mr.  Hauber^  en  (è  fondant  fur  le  témoi- 
gnage de  B^ilkt ,  ^ue  l' on  devoir  confé- 
rer 
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rer  âreç  Jo.-  Franc.  Foppens  Bibliotheca 
Belgica,  T.  I.  Bruxellis,  1739.  in  4Co. 
p.582-  Mx.  Hauber  ktïXaLtii  qu'il  avoic 
la  vérité  de  (bn  cocé,  ne  trouva  pas  à  pro- 
pos de  l'abandonner.  Il  éaivit ,  au  con- 
traire, une  Lettre  à  Mr.  Baumiarten^ 
dans  laquelle  il  défendit  (i  bien  le  parti 
qu  il  avoir  embrade,  qu'il  convainquit  ce 
dernier  de  la  vérité  de  ion  ailèrtion  :  te 
s*atira  (on  fufrage. 

Mr.  Baumgarten  qui  n'a  voit  rien  plus 
à  cceur  que  la  dccouvene  de  la  vérité, 
ne  (e  contenta  pas  de  faire  imprimer  la 
lettre  de  Mr.  Hauber  dans  (qs  Nachrichtcn 
von  cincr  Hallifchcn  Bibliothec,  Vol.  VII. 
p.  364.  &  fuiv.  mais  il  y  aiouta  p.  3  74. 
une  réponfè,  par  laquelle  il  prouve  fans 
rè(êrve,  par  divers  paflàges  tires  des  Epî- 
tres  de  VojfutSy  que  Jean  Janffon  Si  Jean 
BUeu^  ont  été  deux  voi/ins  jaloux,  qui 
ont  vécu  en  même  tems  ï  Amfterdam 
dans  une  continuelle  mcfintelligence,  par- 
ctque  Jean  Janfon  avoit  copié  divers  Ou- 
vrages géographiques,  que  Jean  Blacu 
avoit  publiés  le  premier. 

Mr.  Dttve  vient  enfuite  aux  Editions  des 
Atlas  de  Blaeuy  Se  padànt  fur  ce  que 
Gcrh.  Jok  Fojfus  en  a  dit,  dans  fon  Trai- 
té De  univerfàe  Mathefcos  natura  Se  con- 
ftitutione,  Am(lelaedami>  1650.  in  4to. 
p.  263.  il  cite  un  paflâge  tiré  de  la  Pré- 
face du  grand  Atlas  de  Jeati  B/aeu  im- 
primé en  François ,  à  Amfterdam  1663. 
T.  L  où  Jean  Blaeu  s  exprime  de  la  ma- 
nière fuivante:  ^y  Guillaume  mon  père 
„  étant  excite  par  les  exemples  des  grands 
n  perfonnages  s'étoit  refblu  de  donner  la 
n  DefcriptioD  de  ce  monde  univericl,  mais 
»en  partie  occupé  à  d'autres  a&ires>  & 
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li  en  partie  craignant  pour  la  grandeur  de 
„  cette  entreprifc  il  la  remit  en  un  autre 
,>tems. 

„  Comme  donc  je  fus  retourné  d'Italie 
„  je  pris  la  charge  d'une  cbofe  C\  haute  &  fi 
„  difficile  ,  &  joignant  mes  travaux  aux 
„  Cens,  nous  imprimâmes  YAtlahcn  deux 
n  Fohimesoùily  avoit  plufieurs Cartes  nou- 
velles. . .  «  après  la  mort  de  mon  père,  j'ai 
aiouté  l'Italie,  l'Angleterre,  Y Ecoffé  Se 
la  Chine  aux  travaux  d'iceiuy.  Eu  après 
jai  conceu  en  mon  e(pritdespen(ees  plus 
relevées,  à  ((avoir  T entière Cosmogfar 
„phie&c.„ 

Mr.  Duve  poflèdant  la  plupart  des  At- 
las de  Janjfon  Se  de  Blaeu  y  les  a  con- 
frontes les  uns  avec  les  autres  &  m'en  â 
communiqué  la  Defcription  fiiivante. 

Jodocuj  Hondhu  a  pofe  le  fondement 
des  Atlas  de  Blaeu  Se  de  Janfon  en  aug- 
mentant le  nombre  des  Cartes  de  Gérard 
Mereator  &  les  retouchant.  Henri  Hond 
fils  de  Joffe  a  continué  cette  entrepri(ê  Se 
a  fait  imprimer  fbn  Atlas  Alemand,  à  Atp- 
fterdam,  1633.  inFoL 

Jeanjanjfon  publia  en  1636.  (onAp- 
pendix  Atlantis  Mercatoris  Se  HonJiiy  ou 
le  iêcond  Tome  de  cet  Atlas.  Guillaume 
Blaeu  mort  en  163  g.  publia  aufli  environ 
dans  ce  tems  -  là ,  les  deux  Volumes  de  Con 
Atlas,  auxquels  Jean  Blaeu  Se  ComeUk 
Blaeu  fcn  frère,  aioutérent  un  troifiéme 
Volume  en  1 640.  Se  changèrent  la  date 
des  deux  premiers  Volumes ,  en  celle  de 
1 640.  Mr.  Baumgarten  a  fait  la  De(crî- 
piioQ  de  cette  Editton  ^  dans  iês  Nacbricb> 
3  tca 
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tcn  von  cincr  Hallifchen  Bibliothec  >  Vol 
IV.  p.  3i2.&ruiv. 

Jean'  lanjjon  qui  ne  voiiloit  ccdér  en 
rien  aux  frcres  Blaeu^  publia  aufli  en 
1642.  Novi  Atlantis  Appendicem,  ouïe 
Tome  III.  de  Ton  Atlas.  Ican  BUcu  aug- 
menta fon  Atlas  en  1646.  d*unTome  qua- 
trième» qui  contient  la  Defcription  de 
r  Angleterre  de  Càmdenus  acompagnée  de 
Cartes  Géographiques.  lanjfon  l'imita 
en  1647.  où  il  mit  au  jour  le  T.  IV.  de 
(on  Atlas,  dans  lequel  il  compila  .ce  que 
Ican  Spcad^  Guillaume  Camàinus  &  amres 
avoîent  écrit  fur  F  Angleterre,  l'EcoHè  & 
l'Irlande;  &  non  content  de  cet  éfbrt ,  il 
fit  pendant  le  cours  de  la  même  année, 
une  nouvelle  Edition  de  (on  Atlas  en  IV. 
Volumes,  où  il  changea  l'ordre  &  le 
nombre  dep  Cartes ,  en  y  en  aioutant  de 
nouvelles.  Il  iît  efperer  au  public  dans 
fa  Préface  deux  autres  Tomes,   dont  le 

{)remier  contiendroit  une  De(crîption  de 
a  Mer:  &  le  fécond  feroit  deftiné  à  l'Har- 
monia  macrocosmica.  Il  dégagea  fa  pro- 
meflc  en  1650.  par  raport  au  Tome  V. 
Jean  Blaeu  ne  fe  donna  aucun  repos  avant 
que  d'avoir  rendu  fbn  Atlas  auflî  complet 
que  celui  de  lançon:  c'eft  pourquoi  il  fit 
impiimer  en  1654.  le  Tome  V.  qui 
renferme  une  Defcription  cxaâe  de  TE- 
code  &  de  l'Irlande.  Et  pour  empêcher 
lanjfon  de  copier  ce  Tome ,  il  le  munît 
d'un  Privilège  de  L  H.  P.  Les  Etats  Gé- 
néraux, pour  25.  ans,  &d'un  Privilège 
de  l'Empereur F^r^/«/ï«^  III,  pour  i2.ans. 

Ican  Blaeu  augmenta  fon  Atlas  en 
\6%6.  d'un  Tome  VI-  qui  contient  l'At- 
las Sineniis  de  Martmms^  Ôc  fe  iît  donner 


Bla. 

un  Privilège   des  Euts  Séocraux  pooc 
oo.  ans. 

Ican.knJJon  ne  voulut  rien  céder  à  Con 
rival.  C'eft  pourquoi  il  publia  (on  Nou- 
vel Atlas,  ou  Théâtre  du  Monde.  àAm- 
fterdam  1656.  in  Fol.  Voll.  VI.  félon 
la  Méthode  pour  étudier  la  Géographie  de 
Mr.  Du  Fresnoy ,  T.  I.  p.  3  5  i  •  qui  dit,  que 
cet  Atlas  ne  diffère  des  précèdent  qu'en  ce 
qu'on  y  a  )oint  un  Atlas  maritime,  qui 
fait  le  cinquième  Volume,  &  un  Adas  an- 
cien qui  eu  fait  le  (îxiéme. 

Mr.  Du  Fresnoy  y  cite  encore  j^Joannis 
9i  Janjfonii  Aths  Major,  five  Cosmogra* 
„phia  Univerfàlis,  Amdclodami,  in  Fol. 
„  Voll.  VIII.  „  Il  n'en  marque  pas  Tannée; 
mais  il  faut  qu'il  ait  paru  en  iâS7«  où 
le  Tome  IX.  a  aufli  vu  le  jour  (bus  le  Titre 
fuivant:  „OrbisMaritimus,  omniumMa- 
„rîum  dcfcriptionem  contînens,  (eu  At- 
„laniis  Janfloniani,  TomusIX.  Amftc- 
„  lodami ,  1 6  5  7.  in  FoL  „ 

Enfin  vient  le  dixième  Volume  que  Mr. 
Du  Fresnoy  a  indique  Le.  „  Joan.JanJfh 
y^niU  Atlas  no  vus,  lîveTheatrumorbisTer» 
„  rarum  in  quo  orbis  antiquus,  five  Ailan- 
„  tis  Janffonii  Tomus  X.  Amflelodaroi 
„  in  Fol.  „ 

Mr.  Du  Fresnoy  y  aioute,  que  ces  deux 
<}erni€rs  Volumes  font  très  -  eftimés  & 
très -utiles,  tant  pour  l'ancienne  Géogra- 
phie ,  que  pour  la  Navigation ,  &  qa'  ils 
ne  font  pas  communs. 

Comme  Jean  Janjjon  avoir  promis 
THarmoûia  Maaocofmica  de  XeUarius^ 

il 
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il  Jcgagea  (a  parole  en  T65f.  où  il  la  fie 
imprimer  comme  une  fuite  de  fon  grand 
Atlas,  (bus  le  Tîrrc  fuivant  :  „  Harmonia 
„  Macro -Cofmica,  feu  Atlas  Cœleftis  U- 
„niver(àlîs  &  novus,  cum  Tabulis  aeri 
„  incilis ,  ftudio  &  labore  Andreae  Cel/éh 
„rif.  Amftelodami  i66ï.  in  Fol. y,  Jean 
Jatijfon  obtint  des  Etats  Généraux  un  Pri- 
vilège pour  15.  ans ,  qu'il  mit  à  la  rétc 
de  ce  Volume. 

Ces  Privilèges  que  Janffon  Se  Blaeu 
s^étoient  fait  donner  pour  les  derniers  To- 
mes de  leurs  Atlas ,  furent  (ans  doute  cau- 
(è  de  ce  que  la  Defctiption  de  i'  Ecoflè  & 
de  la  Chine  ne  fe  trouvent  pas  dans  1*  At- 
las de  Ja^jjfon:  Se  que  l'Harmonia  ma- 
crocofmica  manque  à  celui  de  Blaeu. 

V  Atlas  de  Janjfm  étant  parvenu  à  ce 
degré  de  perfèâion,  Blaeu  voulut  l'éga- 
ler, s'il  ne  pouvoit  pas  le  furpaflcr:  c'cft 
pourquoi  il  changea  l'ordre  de  fon  Atlas, 
il  faugn^enta  de  pinHeurs  nouvelles  Car-, 
tes:  Se  le  publia  en  1662.  en  Latin,  (bus 
le  Titre  que  j*at  coté  à  la  tête  de  cet 
article. 

Mr.  Dftve  qui  podède  un  bel  Exemplai- 
re de  cette  grande  Edition,  a  pris  la  peine 
d'en  faire  la  De(cription  (uivante. 

Après  le  Titre  général  que  j*ai  donné 
à  la  tête  de  cet  article,  vient  le  Titre 
particulier  du  premier  Volume  <,  en 
ces  termes  :  ,,  Geographia  ^  quao 
„  eft  Cosmographiae  Blavianae  Pars 
»,  prima,  qua  Orbis  Terrae  Tabu- 
n  lis  ante  oculos  ponitur,  &  defcriptio* 
t>aibus  iUuftraov*.     Aipilelacdami»  la- 
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Tkborc    &    dimptibus   Joamùs 
«MDCLXIL  (\66^.) 
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Blaeu  ^ 


Jean  Blaeu  a  dédié  ce  Volume  à  l'Em- 
pereur Leopoldy  le  9.  de  Juin  1662.  La 
Dédicace  eft  fui  vie  d'une  Prcfice,  dans 
laquelle  on  prouve  la  néceflîté  &  l'utilité 
de  fe  Géographie,  &  où  l'on  nous  aprend, 
ce  que  Guillaume  Blaeu  Se  Jean  fon  fils 
ont  fait  par  raport  à  cetOuvrage.  Cette 
Préface  eft  datée  du  i.dc  Janvier  1662. 
Se  eftiuivie  d'un  Poëmc  de  Cijpar  Bar* 
laeus  à  la  louange  de  la  Géographie 
de  Blaeu ^  &  d'une  Introduction  à  la 
Géographie  qui  eft  divifce  en  dix  Chapi- 
tres. Enfin  vient  une  courte  Defcription 
de  la  Terre  félon  fes  dîverfes  parties ,  Se 
une  Table  qui  prefentc  d'un  coupd'œil 
toutes  les  parties  qui  compo(ênt  ce  vafte 
Ouvrage.  J'en  donnerai  ici  lepréds:  Or- 
„  bem  Terrarum  in  Cosmographia  noftra 
„  confiderarous  geograpbice.  Se  Cic  divî- 
,,  dimus  m  Arâicam  quae  comprehendit 
„  Terras  fub  Polo^orco,  quasunicoiibro 
n  de(cribiiiius. 

,,£uropam,  faancXVIL  libris  abfol- 
vimus. 

Africam  tinico  libre  damus. 
Aiiam,  cujus  Delcriptio  duobus  libiis 
,^  comprebenditur. 
9,Americam,  unico  libro  ab(blvimus# 
„Reliqua  funt  incognita* 

Cette  Table  eft  fui  vie  d'une  Seûîon  in- 
titulée: „Arâica,  quae  eft  Geographiae 
M  Blavianae  Pars  prima.  Liber  unus.  Pagg« 
9«  49.  „  Après  cela  commence  la  Defcri- 
pcioa  de  l'Europe  dont  on  ne  trouve  que 

les 
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Us  deux  premières  parties  dans  ce  Volu- 
me :    fa  voir  la  Norvège  Pagg?  14.  &  le 
Danemarc   avec  le  Duché  de  SlefVic. 
^  Pagg.  I  o  5.  &  59.  Chartes. 

Le  Volume  fécond  eft  intitulé  :  „  Gço- 
graphiae  RIavianae  Volumen  Secundum, 
quo  Liber  IIL  IV.  V.  VL  VIL  Europac 
,,  continentur.  Amftelaedami,  Labore  & 
^  fumptibus  Joannu  Blacu,  MDC  LXIL,» 

Le  Livre  IIL  contient  la  Description  de 
ia  Suéde,  pagg.  62.  Le  IV.  comprend 
la  Ruflîe,  pagg.  42.  le  V.  la  Pologne, 
pagg.  67.  Le  VL  les  Régions  Orientales 
au  delà  de  TAIemagne  près  du  Danube. 
Le  VII.  renferme  la  Dcfcription  de  la  Grè- 
ce, pagg.  51.,  &  35.  Cartes. 

Le  Volume  troificme  porte  le  Tîtrc 
fliivant  :  .^,Geographiae  Bla vianae  Volumen 
Tertîura  »  quo  Germania,  quae  eft  Euro- 
pae  Liber  Oâavus,  continetur.     Amfte- 
,,  laedamt  »    Labore  &  fumptibus  Joannis 
Blaeu.  MDCLXIL  Pagg.  330^  &  95. 


>^ 


» 


Cartes. 


» 


Le  Volume  IV.  eft  orné  de  ce  Fronti- 
(pice  :  „  Geographiae  Blavianac  Volumen 
^  Quartum ,  guo  liber  IX.  X.  Europae 
9,  continentur.  Amftelaedami,  Labore  & 
„  (ùmptibus  Joannis  Blaeu.  MDCLXIL  „ 
Ce  Volume  contient ,  la.  Defcripnon  des 
Païs-bas,  Pagg.  157.  &3S.  Cartes  & 
celle  de  la  Belgique  confédérée ,  Pagg. 
S4.  avec  27.  Cartes* 

Le  Volume  V.  eft  enrichi  du  Tîtrc  qui 
(bit  :  „  Geographiae  Blavianae  Volumen 
»  Quintum ,  quo  Anglia  quae  eft  Europae 
,>  Liber  undecimus  continetur.    Amftelae- 
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„  dami,  Labore  &  fumptibus  ^mitffiikM 
»MDCLXII.„ 

Jean  Blaeu  a  mis  une  courte  Prcâce 
à  la  tête  de  ce  Volume ,  dans  laquelle  il 
nous  découvre  les  fources  où  il  a  puife  : 
9,  En  Tibi  B.  L.  Angliam ,  in  qua  deline- 
,,anda  fecuti  (limus  accuratiffiroas  îUius 
^  Regni  Tabulas,  à  JoanneS^ad zmchzc 
,,  in  lucem  éditas  :  his  defcriptiones  Gui^ 
p  lielmi  Cambdcni  adjecimus  ,  nec  tamen 
„  alias  dedimus  quam  quae  Angliae  re« 
„  gnum  fpeâarent.  Scodae  enim ,  Hi« 
,,  berniaeque ,  in  (èquentera  partem  re^e- 
„cimus.„  Ce  Tome  contient  394*  pages 
&  63.  Cartes. 


Voici  le  Titre  du  Volume  VL  ^  Geo- 
,3  graphiae  Blavianae  Volumen  Sexturo , 
,^  quo  Liber  XIL  XIIL  Europae  conti- 
„  nentur.  Amftelaedami  »  labore  &  Sum- 
„  ptibus  Joannis  Blaeu  y  M  DC  LXIL,,  Le 
Livre  XIL  contient  la  Defcripdon  de 
TEcodè,  pagg.  170.  &49.  Cartes:  & 
eft  fuivi  de  celle  de  l'Irlande,  qui  fait  le 
Livre  XIIL    Pagg.  49.  &  6.  Carres. 

Jean  Blaeu  a  mis  une  Préface  a  fa  réte 
de  ce  Volume ,  dans  laquelle  il  nous  a- 
prend ,  que  Timothée .  Pont  en  a  fait  les 
Cartes  fur  les  lieux,  &]  qu'il  a  parcouru 
pour  cet  é(èt  toute  X  Ecofle.  Il  y  remar- 
que aufli  que  Robert  Gordon  les  a  corri- 
gées :  &  que  Jean  Scot  Direâeur  de  la 
Chancellerie  D'EcofTe,  a  tiré  plofieurs 
Cartes  des  Archives  du  Roiaume  &  les  a 
communiquées  à  Jean  Blaeu  :  &  que  pour 
lui  rendre  un  iècours  plus  éficace  ,  il  a 
trouvé  le  moien  de  faire  ordonner  par  un 
Sinode  aux  Miniftres,  Ecoftbis  de  £tire 

cha- 
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Le  grand  Atlas,  ou  Cosmographie  Blavrane,  en  laquelle 
eft  exattemenc  defcritte  la  Terre,  la  Mer,  &  le  Ciel,  in  Fol  Voll. 
XII.  Fort' rare.  (27) 


chacnn  U  Defcriptîon  du  lieu  de  (on  ha« 
bication:  auxquelles  il  a  aioucc  quelques 
Defcripcions  de  fa  façon,  pour  rendre 
l' Ouvrage  plus  complet.  ,,  Pontanum^ 
^yGordoimm^  tnbularum  patres  agnolce, 
9,  Scotum  Tarvatium ,  l'usccptorem  &  Tu- 
,-)  torem.,> 

Le  Volume  VII.  eft  intitule  ;  »  Geo- 
9>  graphiae  Blavî;inae  Volumen  Septî- 
„  mum ,  quo  Liber  XIV.  XV.  Europae 
,,  continentur.  Amftelaedami  labore  & 
„  fumptibus  Joannis  Bkcu  M  DC  LXII.  „ 
Ce  Volume  contient  la  Defcription  de  la 
France  Pagg.  25^,  &  60.  Cartes,  & 
celle  de  la  Suî(Iè,  Pagg.  7g.  &  6.  Cartes. 

Le  Volume  VIIL  contient  la  Defcripti- 
on de  r  Italie.  Pagg.  2 1 8*  &  62.  Cartes. 

Le  Vol.  IX.  eft  dîvi(c  en  deux  parties, 
dont  la  première  comprend  la  Defcription 
de  rEfpagne.  Pagg.  93.  Cartes  29.  La 
féconde  partie  eft  intitulée  :  „  Africi ,  quac 
„  eft  Gcographiac  Blavianac  pars  Tertîa  li- 
„bcrunus.„  Pagg.  165.  Cartes  13. 

Le  Volume  X.  porte  le  Titre  qui  (îiit  : 
,,  AHa,  quae  eft  Geographiae  Blavianae 
„parsquarta,  libri  duo.  Volumen  Deci- 
„  mum.  „  Ce  Volume  eft  divifc  en  deux 
parties,  dont  la  première  qui  eft  intitulée,  A- 
fîae  Liber  primus ,  comprend  la  Defcription 
de  l' Afic  &  de  fes  Ptovinces  jusqu'à  rcn> 
(Kw.  IV.) 


At- 

I 

pire  de  la  Chine  &  du  Japon.  P*igg*  94- 
Cartes  i  r .  La  (èconde  partie  eft  ornée 
du  Titre  qui  fuit:  „Novus  Atlas  Sincnlîs 
y^  à  Martino  Martinio  S.  J.  de(criptus  Ce 
„  Ser.  Archiduci  Lcopoldo  Guilklmo  Au- 
„yîri/iro  dedicatus.,,  Pagg.  171.  Cartes 
17.  On  y  voit  annexés ,  le  Catalogus 
longitudinum  &  latitudinum  omnium  lo- 
corum  impcrii  Sinici.  Pagg.  19.  T  Index 
rerum,  Pagg.  6.  De  rcgno  Catayo 
additamentum  ,  auâore  Jacobo  Goho. 
Pagg.  12.  De  Bello  Tartarico  Hiftorica, 
cum  Appendice.  Pagg.  33.  Sans  la  Table 
quiocupe  3.  pages^ 

Enfin  vient  le  Vol.  XL  qui  eft  enrichi 
du  frontispice  fuivant:  „ America,  quac 
„  eft  Geographiae  Blavianae  Pars  quinta,lî- 
„  berunus.  Volumen Undecimum.  1662.», 
in  Fol.  Pagg.287.  Cartes  23. 

(27.)  LangIctDu  FresnoyVoIIftan- 
diges  Verzcîchnis  dcr  vornchmften  Ge- 
fchicht  -  Schrcibcr  ,  vermchrct  durch  D. 
Jo.  Burchard  Mcncken  ,  Leipzig ,  1 7 1  8* 
in  8vo.  p.  26.  Bibliotheca  Vticlîana, 
Hagae-  Com.  1 7 1 9.  in^  8vo.  P.  I.  p.  3  8- 
Méthode  pour  étudier  THiftoirc  de  Mr. 
Lengictdu  Frcfnoy,  T.  VL à  Paris,  1735. 
in  i2mo.  P.  IL  p.  36.  Jo.  Franc.  Foppens 
Bibliotheca  Belgica ,  Bruxcllis ,  1739. 
in  4to.  T.  I.  p.  5  8^-  Friedrich  Chriftian  Lcf- 
fers  Typographia  jubilans,  Leipzig,  1 740. 
Mm  in 
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ingvo.p.ipp.  Note.'''  BiWiothcqiic  an- 
cienne &  nouvelle ,  à  la  H.iyc  chez  R 
Gollc,  I  740.  in  gvo,  P.  I,  p.  8 fi.  87* 
McihoJc  pour  étudier  la  Géographie  de 
FAbbc  Du  Freinoy,  à  Paris,  1742.  in 
I  imo.  T.  L  p.  3  53.  JaChriftoph  Mylii 
Mcmorabilia  Bibliochccac  Acadcmicae  Jfe- 
ncnfis,  1746.  ingvo.  p.  102,  VogtCa- 
caL  Libronim  rartoruin ,  p.  5  7- 

Mr.  Din*Cy  qnî  confcrve  un  magnifi- 
que Exemplaire  de  ce  bel  Ouvrage ,  a  eu 
la  bonté  c?c  m'en  communiquer  la  defcri- 
ption  lliivantc. 

Après  le  Titre  général  coté  à  la  tcte  de 
cet  article,  vient  un  Avertiflcment  de  Jean 
Blacïi ,  dans  lequel  il  dit ,  que  quoique  le 
Titre  précèdent  promette  une  Colinogra- 
pliie  entière,  fi voir  la  Géographie,  F  Hy- 
drographie ,   &  r Ur^iographie  ,  il  n'en 
donne  que  la  première  partie  ,  &  que  par 
ce  moien  il  accomplit  enfin  la  promcilè 
qu'il  avoit  faite  long  rems  auparavant,  de 
nous  donner  fi  Géogrnphie  ...    II  y  a- 
ioucc,  qu'il  n  y  changera  jamais  rien  par  ra- 
port  à  l'ordre.     Que  s'il  furvenoit  t^  clquc 
nouvelle  Carte ,    il  la  donneroit  lêparc- 
ment,  en  la  même  forme,  pour  Tinfcrer 
en  (on  lieu.      Cet  Avertiflcment  cil  fuivi 
d'une  Epîirc  Dédicatoirc  adreflce  à  LouU 
XIV.   datée  du    i.  Janv.  1663.       Après 
quoi  vient  un  fécond  Avis  au  Ledteur  de 
mémo  date,  qui  neft  qu'une  Trao'udlion 
de  celui  qui  fc  trouve  à  la  tête  de  TEdition 
Latine  de  Tannée  précédente.      Enfin  pa- 
roit    le   Tîcre   particulier  de  cet  Atlas  : 
„  Géographie  qui  cft   la  première  par- 
„  tie   de    la     Cofmographie    Blavianc , 
„  en  laquelle  la  Terre  eft  reprefentéc  dans 
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„de$  Cartes  &  illuftrée  de  Defcriptions.  A 
„  Amftcrdam^chez  Jtwi  BldcUy  MDCLXIII. 
(1663.; 

Après  ce  Titre  vient  la  Defcription  de 
la  Terre  tirée  de  T  Edition  Latine ,  dont 
on  a  cependant  retranche  ici,  ce  qui  con* 
cerne  U  Navigation  ancienne  &  moderne» 
parce  que  Jam  Bkcu  eiperoit  de  nous 
donner  fou  Hydrographie,  à  laquelle  îl 
avoit  dedein  de  renvoier  fon  Difcours  des 
Navigations. 

Il  a  fuivi  en  gros  dans  cette  Verfion 
l'ordre  de  l'Exemplaire  Latin;  mais  il  ne 
s'y  cft  pas  ataché  (i  (crupuleutèmendi  <]u'il 
n'y  ait  fait  de  tems  en  tems  quelques  ad- 
ditions: &  qu'il  n'en  ait  retranché  ce  qu'il 
trouvoit  à  propos.  Vous  trouvères  par 
ex.  dans  le  Latin ,  à  la  tête  de  la  Defcrî- 
ption  du  Duché  de  Schlesvig ,  une  pièce  îo- 
titniée  :  Admonitio  de  origine  Ducarus 
Schicsvicenlis,  Item  à  la  fin  du  Duché  de 
Schlesvig  la  Dcfcripiion  des  Istcs  ^e  Fobrn 
&  Affnofi:  &  ce  qui  y  eft  dit  deFrifia  O- 
rientnli,  tout  cela  manque  dms  T  £xem« 
pl.ïire  Franyois.  Ce  premier  Tome  eft  di- 
viiecncinq  Parties,  &  a6i.  Cartes. 

Le  Second  Volume  de  la  Géographie 
Blavîane  contient  les  Livres  III.  IV.  V,  VL 
&  VII.  de  r  Europe ,  &  a  vu  le  jour  à  Am- 
ftcrdam  chez  Jcûn  £lacu  en  1 663.  On 
y  voit  d* abord  la  Dcfcription  de  la  Scan- 
dinavie extraite  du  Latin  d^ André  ButrcNS^i 
Suédois,  &  augmentée  par  J.  C.  d.  D.  A. 
Le  Livre  IIL  a  6 1 .  Pnges ,  le  IV.  Pagg,  3  ç. 
le  V.  Pagg.  74.  le  VI.  &  VII.  Pagg.  i  12. 
Le  Volume  entier  renferme  36.  Cartes. 

Le 
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Atlas  May  or,  Geographia  Bla  viana  >  quecontienelasCanas, 
y  Defcripciones  de  todas  las  partes  dcl  mondo.     Amfterdam,  en 

la 


LeTroificmc  Volume  contient  TAle- 
magne,  c|ui  fait  le  buiciéme  Livre  de  l'Eu* 
rope*  II  eft  tiré  du  Latin,  avec  quelques 
variations*  On  y  a  aiouté  après  coup  des 
caïers  entiers  :  ce  qui  interrompt  le  nom- 
bre des  pages.  Il  contient  en  tout,  105. 
Cartes,  dont  8-  ^c  fe  trouvent  pas  dans 
r  Exemplaire  Latin. 

Le  Quatrième  Volume  contient  le  IX. 
&  X.  Livre  de  l'Europe.  Il  eft  divifc  en 
deux  parties ,  dont  la  première  renferme 
la  Dcfcription  des  Païs  bas ,  ôc  la  féconde 
celle  de  la  Belgique  confédérée.  Il  eft 
tiré  du  Latin ,  avec  quelques  cbangemens^ 
principalement  dans  la  première  partie. 

Le  Cinquième  Volume  contient  l'An- 
gleterre, qui  fait  TOnziéme  Livre  de  l'Eu- 
rope. Pagg.  32r.  Cartes  58.  C'eft  une 
Traduâion  du  Latin. 

Le  fixicmc  Volume  contient  les  Livres 
Xn.  &XIII.  de  r  Europe,  &  renferme 
pour  r  Ecoflc,  Pagg.  18».^  49-  Cartes. 
ôc  pour  l'Irlande  Pngg.  58.  Cartes  6. 
Ceft  eiicorc  uneTraduâion  du  Latin. 

Le  Sctîéme  Volume  contient  la  premiè- 
re partie  du  Livre  XIV.  de  T  Europe. 
Ji'iin  Bldeu  nous  aprcnd  dans  la  Préface 
les  raifons  qui  l'ont  engagé  a  divifcr  ce 
Livre  en  deux  Volumes.  •,  Nous  avons 
„  été  contraints,  dit- il,  de  divifêr  en 
„  deux  parties  ce  Volume,  qui  concerne 
„  la  France,  a  raifon  de  fa  grolTeur,  qui 


>,  s'cft  accrue  beaucoup  d'avantage  qu 
»  nous  étions  perfuadés,  parce  que  nou 
,,  ne  vous  donnons  pas  feulement  une  De 
n  (cription  Géographique,  mais  aufli  Ge 
yt  neatogique  &  Hiftorique ,  &  mcsme  la 
„  lifte  des  Evesques  félon  l'ordre  &  les 
„  temps  auxquels  il  ont  fuccedc  aux  Eve- 
„  icnez. .  •  •  „ 

Ce  premier  Volume  eft  dîvife  en  deux 
parties,  dont  la  première  contient  une 
Deicription  générale  de  la  France ,  de  fcs 
Rois ,  Princes  &  Officiers  de  b  Couron- 
ne. Pagg.  104.  La  (econde  renferme 
les  Defcrîptions  particulières  des  Provin- 
ces.    Pagg.  448-     Cartes  36. 

Le  Huitième  Volume  de  la  Géographie 
Blavicnne  contient  la  féconde  partie  du 
XIV.  Livre  Se  le  XV.  de  f  Europe.  Il 
commence  par  la  page  449-  ^  c^"" 
tinue  jufqu  à  la  page  786.  pour  la  (c- 
conde  partie  de  la  France,  avec  2  8 •Cartes. 
Apres  quoi  vient  le  Titre  de  la  Suiftè,  qui 
fiif  le  XV.  Livre  de  l'Europe.  Pagg.  48. 
&  6.  Cartes.  Si  la  France  eft  plus  ample 
dans  cette  Edition,  on  p'cut  dire  que  la 
Suillè  y  eft  beaucoup  plus  abrégée  que 
dans  r  Exemplaire  Latin. 

Le  Neuvième  Volume  contient  l'Italie, 
qui  eft  le  XVI.  Livre  de  Y  Europe,  La 
Dcfcription  eft  diférente  du  Latin  j  mais 
on  n'y  a  pas  remarque  d'où  on  Ta  tirée. 
Elle  ocupe  Pagg.  ao 6.  &  avec  Cartes 6  r. 

Le  Dizicme  Volume  contient  T  Efpa- 

gne,  qui  feit  le  XVII. Livre  de  l'Europe. 
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h  Officine  di  Juan  Bkeu   1659. 
mcment  rare.  (28) 


fila. 
1672.  inFoLVollX.    Extri- 

Fran- 


Pagg.  7Ç.  avec  Cartes  29.  La  Dcfcri- 
pcion  en  difcrc  auflî  du  Latin.  On  y  a 
aioutc  une  féconde  Partie  intitulée: 
j,  L'Afrique,  qui  edlaTcoilicme  Partie  de 
.,  laGcographieBlaviane.n  La  Dcfcription 
en  cfl:  auilî  difcrcnte  de  la  Latine,  &  rem- 
plit Pagg.  1 80.  avec  Carres  1 3. 

L' Onzième  Volume  cft  intitule:  „On- 
„  ziémc  Volume  de  la  Géographie  Blavia- 
„  ne,  contenant  T  Afie,  qui  eft  la  IV.Par- 
„  tic  de  la  Terre.,,  La  Defcription  difc- 
re  du  Latin.  Ce  Volume  eft  partagé  en 
deux.  La  première  partie  ocupe  256. 
pages  &  a  I J .  Cartes.  La  féconde  porte 
le  Titre  fuivant:  „  Chine  qpi  eft  le  fécond 
,,  Livre  de  TAfîe:  auquel  on  a  aiouté  en 
„  même  tems  le  Tnre  Latin  :  Novus  At- 
„  las  Sinenfîs  à  Martino  Martinio  S.  J.  dc- 
y,  fcriptus  &  Ser.  Archiduci  LcopoUo  Gui- 
^y  Hclmo  ^u/lfiaco  dcdicsLtus.y^  P^gg*  ^3^- 
On  y  voit  aufti  les  Additions  du  Royau- 
me de  Catay  p2t  Jacques  Gool -^  Pagg.  16. 
&  r  Hiftoire  de  ia  Guerre  de  Tartarie , 
Pagg  44»  avec  17.  Cartes  de  la  Chine 
&  du  Japon. 

Le  dernier  Volume  eft  intitulé  :  „  Dou- 
\i  ziénic  Volume  de  la  Géographie  Blavia*- 
yftiCy  contenant  l'Amérique,  qui  eft  la 
„V.  partie  de  la  Terre.,,  La  Defcription 
eft  tirce  de  T Exemplaire  Latin.  Pagg. 
309.  Cartes  23. 

(  2  S  )  Bibliotheca  Uilenbroukiana  > 


Amftelaedami ,  i  7  2  9.  in  gvo.  P.  L  p. 
1 54.  Supplément  de  la  Méthode  pour 
étudier  l'Hiftoire  de  l'Abbé  Leogict  Du 
Frefnoy ,  T.  III.  à  Paris ,  i  74 1 ,  in  1 2rao. 
p.  7.  &  Cl  Méthode  pour  étudier  la  Gco^ 
graphie  >  T.  L  ibid.  1742.  in  i2mo.  p. 

353- 

Selon  la  note  dont  on  a  acompagné  le 
Titre  de  cet  Ouvrage  dans  la  Bibliotheca 
Uilenbroukiana  l.c.  l'Exemplaire  de  Mr. 
Uilcnbrouk  étoit  l'unique  complet  en  grand 
papier  :  &  l'on  n'en  a  fauve  que  quelques 
Copies  en  papier  ordinaire  d*  Atlas.  La 
voici:  y)Huins  Atlands  Lingua  Hifpanica 
„  non  plura  quam  fèx  exemplaria ,  prae- 
„  ter  nonnulla  Charta  minori ,  fiint  à  flam- 
j,  mis ,  quae  Typographiam  Blavianam 
„devaftarunt,  vindicata:  atquehuiusEx- 
empiaris  fingula  folia  accuraté  funt  fcle- 
(Sba  ex  fex  iilis  fuperftitibus  Charta  ma* 
iori  Exemplaribus ,  ut  folum  unum  hoc 
perfeâum  reftet ,  reliquis  quinque  lae- 
,,  us  non  uno  loco.,> 


» 


» 


» 


» 


Mr.  Du  Frefnoy  remarque  dans  fà  Mé- 
thode pour  étudier  la  Géographie,  l.c.que 
l'incendie  où  Mr.  Blaeu  perdit  prefque 
tout  fbn  fond  de  Librairie  rendit  (bn  At- 
las François  extrêmement  rare  ;  Il  y  a- 
ioute,  que  l'Efpagnol  n'eft  pas  moins  rare 
que  les  autres. 

L'on  fonde  ordinairement  la  rareté  des 
Atlas  de  Blaeu  fur  cet  embrafèment  :  c'eft 

pour- 
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François     LE     BLANC. 

Traité  Hiftorique  des  Monnoyes  de  France ,  avec  leurs  fi- 
gures ,  depuis  le  commencement  de  la  Monarchie  jusqu'à  prefent. 

Par 


pourquoi  il  fera  bon  d*cn  fixer  la  date, 
pour  voir  jufîju  où  ce  malheur  y  a  pu  con-, 
tribuer. 

Nicolas  Hcinjius  la  marquée  avec  cxa- 
âicude  dans  une  Lettre  à  Antoine  Magliâ- 
bechidw  aç.  Février  1672.  qui  le  trouve 
dans  ie  Recueil  intitule  :  Clarorum  Bel- 
garum  Epidolac  ad  Anton.  Ma^liaùccbiumt 
Florcniiac  ,  1 74c.  in  gvo.  T.  I.  p.  j  56. 
,,  TypographiaBlavianaante  triduuni  Am- 
^  ftclaedami  conflagravit  tota ,  cum  Ta- 
^  bulïs  fere  omnibus  acneis  ad  Atlantem, 
„  aliofquc  libros  partim  edendos  fpedtan- 
„tibus.„ 

Ccft  donc  le  21.  de  Février  1672.  où 
la  Librairie  de  B/aai  périt  par  les  flam- 
mes >  avec  les  planches  de  Ion  grand  At- 
las, &  les  Exemplaires  qu'il  avoit  encore 
chez  lui. 

Comme  l'Atlas  Efpagnol  n'a  ctc  ache- 
vé que  cette  annce  là  ,  il  eft  fans  doute 
celui  qui  aura  le  plus  foufert  :  &  confc* 
quemmenc  qui  fera  le  plus  rare. 

L'Atlas  François  a  été  renouvelle  en 
1 667.  félon  Mr.  Du  Fresnoy  1.  c.  &  la  Bi- 
bliotheca  Univerfalis  1742.  ap.  P.Goflè, 
p.  243.  où  Ion  en  a  vendu  un  Exemplai- 
re 420.  flor.  Il  n'eft  pas  impoffible  que 
Blaen  n  en  ait  eu  encore  quelques  Copies 
en  1672.  qui  aient  participe  à  la  deftru- 


Aion  de  (on  Magnzin;  mais  pour  l'Atlas 
Latin  qui  a  dcja  vu  le  jour  en  1662.  &  la 
première  Edition  de  l'Atlas  François  qui  a 
paru  en  1663. n'ont,  (clon  toutes  iesapa- 
rences ,  rien  foufert  de  cet  incendie,  non 
plus  que  r  Atlas  Flamand  de  l'an  1662.  Sc 
les  Atlas  qui  les  ont  précèdes. 

Je  ne  chercherois  pas  donc  la  caufc 
générale  de  la  rareté  des  Atlas  de  Blucuj 
dans  l'embrafement  de  fa  Librairie^  mais 
plutôt  dans  le  petit  nombre  d'Exemplaires 
que  Ton  a  acoutumé  de  tirer  de  ces  Ouvra- 
ges  gravés  en  cuivre,  pour  épargner  le  pa- 
pier :  parce  qu'on  y  peut  toujours  reve- 
nir. 

La  grolîcur  de  cet  Ouvrage ,  &  le  prix 
confidérable  qui  en  étoit  une  fuite  natu* 
relie,  ne  permettoit  pas  à  tout  le  monde 
d'en  faire  l'aquifiiion.  C'eft  pourquoi 
lean  B/acu  fut  obligé  de  le  publier  en  di- 
verfes  Langues  ,  afin  de  le  mettre  à  la  por- 
tée des  peribnnes  acomitiodccs  de  toutes 
(brtes  de  nations:  &  de  s'en  procurer  par 
ce  moien  un  débit  allez  confidérable,  pour 
ne  pas  fuccomber  fous  le  poids  d&  la  de- 
penie  qu'un  pareil  Ouvrage  lui  avoit  caufé. 
Ajoutons- y»  que  l'Atlas  de  lanjfon  lui 
portoit  des  obftacles  prcfque  infurmonta- 
bles.  Ainfi  il  n'aura  tiré  qu'  un  nombre 
médiocre  de  Copies  Latines,  Françoifès, 
Flamandes  &  Efpagnoies  :  ce  qui  fera  que 

M  m  3  cba- 
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Par  M.  Le  Blanc.  A  Paris*  chez  Charles  Rohuftel^  rue  S.  Jacques, 
au  Palmier.  M.DC.XC.  ^1690.)  Avec  Privilège  du  Roy.  in4co. 
Pagg.  419.  Sans  les  pièces  liminaires  &  la  Table.  Avec  Figg. 
Première  Edition  rare.  (29) 

Traité 


chaque  Atlas  (eparc  fera  tonjoiirs/oit-rtfr^  ; 
fur  tout  puisque  les  planches  ont  été  détrui- 
tes, &  qu'on  ne  les  peut  pas  renouvellcr. 
L'Atlas  Efpagnol  aîanc  outre  cela  beaucoup 
(bufèrt  des  flammes,  fera  toujours  cxtrc- 
fncmcnt  rare:  Se  l'Exemplaire  unique  com- 
plet en  grand  papier,  dont  Mr.  UiUnbrotik 
croit  le  poflèilèur,  cft  de  la  dcmiàe  ra- 
reté. 

(19)  Thomae  Crawfurd  Biblîothc- 
cae  Catalogus ,  Londini,  1715»  in  gvo, 
p.  42. 

J'ai  trouve  cette  Edition  originale  ch?2 
Mr.  Dt£ve.  Elle  cft  plus  belle  que  (a  co- 
pie pour  les  caraiîtcrcs  &  les  monnoies, 
que  l'on  n'a  pas  toujours  copie  cxndle- 
inencdans  la  fuivante.  P.  ex.  p.  30.  de 
cette  bonne  Edition  on  voit  un  tier  de 
fol  d'or  qui  porte  le  nom  CHILDEBER- 
TVS  REX.  &  fur  le  Revers:  ARELATO 
CIVIT.  On  trouve  la  mcme  monnoic 
dans  la  féconde  Edition  p.  5  g.  avec  ces 
mots  fur  le  revers  :  AAELATO  CIVIT. 
qui  ne  peuvent  qu'cmbarallcr  leLcclcur. 
J  ai  aufli  remarque  fur  la  dernière  planche 
de  ta  première  Edition,  qui  fe  trouve  a- 
vant  la  p.  389.  les  empreintes  d'un  Louis 
dor,  d'un  Ecu  blanc,  de  deux  Blancs  & 
d'un  Gros  :  &  ie  n'ai  trouve  fur  la  même 
planche  qui  précède  la  p.  305.  de  la  fécon- 


de Edition ,  que  le  Louïs  d'or  &  lecu  Blanc 
Les  deux  Blancs  &  le  Gros  en  ont  été  re- 
tranches. 

Cela  fufic  pour  prouver,  que  la  Copie 
eft  de  beaucoup  inférieure  à  F  originaL 
Venons  maintenant  à  l'Ouvrage  même. 
Mr.  Le  Blanc  avoir  trouvé  dans  le  pecic 
Traité  que  Marqtiardus  Frchcrus  a  £iic 
fur  les  Monnoies  anciennes ,  que  ce  (àvanc 
homme  fe  plaignoit,  de  ce  qu'on  n'ivoic 
aucune  connoiilance  de  cette  partie  de 
r  Hiftoire  de  France  qui  regarde  les  Mon- 
noies :  &  que  bien  loin  d'en  connoirre  la 
valeur ,  à  peine  en  (âvoit  on  le  nom. 
Cela  lui  ht  venir  la  penfée  de  ne  s  atacher 
qu'à  ces  Monnoies,  &  de  compolcr  un 
Traité  particulier  (iit  cette  matière. 

Il  communiqua  ce  delfein  à  Mr.  Du 
Cunge  ^  qui  faprouva  extrêmement,  & 
lui  en  fit  icntir  futilité.  Il  fût  heureufc- 
ment  apellé  à  Verfailles  pour  ranger  les 
Monnoies  qui  croient  dans  le  Cabinet 
du  Roi,  afin  d'en  faire  enfuite  les  Catalo- 
gues. Le  Roi  aiant  apris  fon  deïlèin  lui 
ordonna  de  l'exécuter.  Dès  ce  moment 
il  commença  à  chercher  de  tous  cotés  les 
pièces  qui  lui  étoicnt  nécefliircs ,  pour  tra- 
vailler fur  les  Monnoies  de  la  troificme  ra- 
ce, comme  il  avoir  déjà  fait  fur  celles  de 
la  première  &  de  la  féconde. 

II 
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Traîté  Hîftorique  des  Monnoyes  de  France  ^  avec  leurs  fi- 
gures, depuis  le  Commencement  de  la  Monarchie  Jusqu'à  prefent. 
Apgmenté  d'une  Diffèrtatîon  Hiftorique  fur  quelques  Monnoyes 
de  Charlemagne  ^  de  Louis  Le  Débonnaire  ^  de  Latkaire-,  &  de 

leurs 


lirroiiva  dans  le  Cabinet  de  Mn  De  h 
Haye  Doyen  du  Chapitre  de  Noyon ,  un 
grand  nombre  de  Monnoîes  d'or  &  d'ar- 
gent très  -  rares  :  &  plufieiirs  Volumes  Ma- 
nufcrits,  d'Ordonnances  des  Rois  de 
France  fur  te  fait  des  Monnoîes.  Mr.  Pou- 
lain Avocat  au  Pailement,  lui  prcri  aufïî 
divers  Volumes  d'Ordonnances.  Mr.Z)'//r- 
romml  lui  communiqua  plulicurs  pièces 
de  la  Chimbrc  des  Comptes.  Apres  cela 
notre  Auteur  fit  un  voiage  à  Rome  où 
Pittro  Dtllori  lui  fie  voir  ^\\\.  Volumes  în 
Fol.  Manu(crics  de  la  Bibliothèque  dcf  la 
Reine  ChriJlifiCy  où  il  trouva  des  Ordon- 
nances qui  lui  étoienc  inconnues.  Cepen- 
dant il  rcconnoit  qu'il  lui  auroit  cte  dificilc 
de  poullcr  cet  Ouvrage  au  point  où  il  l'a 
mis  ,  fans  quantité  d'Originaux  Se  d'au- 
tres pièces  ,  qii  lui  ont  été  fournies  par 
Mr.  £r'i/jr^ConfeillcrâlaCour  desMon- 
noies. 

C*eft  de  ces  fburces  &  de  quelques  au- 
tres, qu'il  a  tire  ce  qu'il  dit  fur  les  Mon- 
noîes de  h  troifi?me  Race  ;  car  tout  ce 
qu'il  a  écrit  de  celles  de  la  première  àc  de 
la  féconde,  a  été  pris  tlans  des  Lîvre*^  im- 
prîmes ,  pafCe  qa*il  ne  refta  point  de  titres 
manu(crits  fur  cette  matière,  au  delà  du 
Règne  de  Philippe  Auguflc. 

A  l'égard  des  pièces  de  Monnoie  cpt 


r Auteur  nous  donne  dans  cet  Ouvrage» 
il  nous  aprend  ,  qu'il  n'y  en  a  auauie , 
qu'il  n'ait  confidcrcc^xacîlcmenr:  &nous 
aflTure  qu'il  les  a  fait  graver  avec  beaucoup 
d'cxdbitude  fur  les  Originaux. 

Il  atendoit  le  fuccès  de  cet  Ouvrage, 
pour  donner  au  public  un  autre  Traite 
des  Monnoîes  des  Seigneurs  particuliers, 
qui  en  faifoienr  battre  en  France  par  per- 
miflion  du  Roy.  Il  a\oit  dcilèinde  fa- 
compapner  de  divers  autres  Traites  fur 
toutes  les  Monnoies  i>  donc  on  a  quelque 
connoiilànce  depuis  le  commencement  du 
monde^  mais  comme  la  dépenfc  qu'il  lui 
auoit  falu  faire  pour  mettre  ce  Volume 
au  jour ,  étoit  un  peu  trop  forte ,  pour 
bazarder  celle  d'un  fécond:  il  atendit  (ans 
doute  trop  long  tems  le  fuccès  du  pre- 
mier: pnifque  la  mort  qui  l'emporta  en 
j  69g.  nous  n  privé  de  ce  fécond  Volume. 

Nous  n'avons  pas  fujct  de  perdre  toute 
cfperance,  pui/que  le  Manu(crit  de  cette 
féconde  partie  croit  entre  les  mains  de  Mr. 
Hibou  Libraire  de  Paris ,  comme  le  P.  Le 
Ldfig  nous  Taprend  dans  fâ  Bibliothèque 
Hiftorique  de  la  France,  p.  734.  N. 
1443  g.  Elle  pouvoit  faire  deux  Volu- 
mes in  4to.  V.  Le  Journal  des  Sa  vans, 
17.  Avril  i65K>.  T.XVIU.  p.  a  S  4- 
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leurs  Succefleurs ,  frapées  dans  Rome  Par  M.  Le  Blanc,  Sur 
rimprimè  à  Paris.  AAmfterdam,  Qhtz  Pierre  Mortier  y  Librai- 
re, fur  le  Vygendam  à  la  Ville  de  Paris.  M.DC.XCII.  (1692. 
in  4tQ.  Avec  Figg.  Edition  peu  cotnvmne,  (  30  ) 

Jo- 


(jo)  Sam.  Engel  Spicilcgîiim  Li- 
brorum  rariorum,  p.  5.  Biblxotheca  Da- 
nidis  Sakhcnii,  p.  iio. 

Cette  Edition  cft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Quoiqu'elle  ne  foit  ni  (1  bel- 
le, ni  n  exadte,  ni  Ci  rare  que  la  prccc- 
dente,  elle  ne  laîfïc  pas  d'avoir  fon  (nctitc: 
fur  tout  parce  qu'on  y  a  ajouté  la  Diflcrta- 
rion  intitulée:  ,, Dillèrtation  Hiflorique 
»  fur  quelques  Monnoyes  de  Char kfnagne, 
„  de  Louis  le  Débonnaire^  de  Lothatrcy  & 
„d€  leurs  fucccdcurs ,  frapées  dans  Ro- 
,,  me.  Par  lesquelles  on  réfute  l' opini- 
.,  on  de  ceux  qui  prétendent,  que  ces  Prin- 
,>  ces  n  ont  jamais  eu  aucune  autoritc*  dans 
„  cette  Ville  ;  que  du  confcntemcut  des 
,1  Papes.  Sur  Timprimc  àParis.  A  Amfter- 
., dam,  chez  Pkrrc  Mortier^  Libraire, 
„  fur  le  Vygendam  à  la  Ville  de  Paris. 
^  MDGXCII.  (  1692.)  in  4to.„  Pagg. 
102.     Sans  r  Avertiflcment. 

Pendant  que  notre  Auteur  travailloic 
au  Traite  Hiftorique  des  Monnoyes  de 
France,  dont  ;ai  parlé  dans  T article  pré- 
cèdent ,  il  trouva  un  denier  d'  Argent  de 
r  Empereur  Ijothaire  avec  cette  Infcription, 
San^tis  Petrus:  Il  crût  que  cette  Monnoic 
pouvoir  avoir  été  faite  à  Rome.  Sa  con- 
jcâure  devint  certaine  par  un  autre  denier 
d'argent  de  Louh  le  Dcbomiaire ,  (ùr  le- 


quel il  y  avoir ,  Sanfliis  Petrus.  Roma. 
Ces  deux  pièces  lui  firent  naître  T  envie  de 
rechercher  avec  plus  d'exadlitude  dans  les 
Hiftoriens  contemporains,  tout  ce  qoi 
pouvoit  jufljfier  que  Louis  U  Dcbormaire 
&  fon  fils  Lotbaire  avoienc  été  Souverains 
de  Rome. 

Dans  le  tems  qu'il  finidbit  cette  recher- 
che ,  Mr.  le  Duc  de  Montaufier  fouhaita 
qu'il  acompagnat  Mr.  le  Comte  de  Cruffol 
ion  petit  fils,  dans  (es  Voiages.  Ce  qui 
lui  ptocura  des  ocafions  d' enrichir  fon  rré- 
for  de  Monnoies.  Il  trouva  fiir  tour  à 
Rome,  toutes  celles  qu'il  nous  a  donces 
dans  cette  Dillcrtatîon,  excepte  la  Mon- 
noie  d'or  de  Grimoald  Duc  de  Bencvent» 
qu'il  trouva  à  Milan. 

Pendant  un  fejour  de  quatre  mois  quM 
fit  à  Rome,  il  eut  le  bonheur  de  voir  Mr. 
le  Cardinal  d*£/?m7,  qui  fouhaita  de  voir 
les  Monnorcs  qu'il  avoit  trouvées  pendant 
ion  voiage  :  &  qui  voulut  bien  qu'il  lui 
li(è  ce  qu  il  avoit  écrit  fur  les  deux  Mon- 
noies de  Louis  le  Dibonnaire  &  de  Lothake 
(on  fils,  frapées  dans  Rome,  par  où  il 
prctendoit  juflifier ,  que  ces  Princes  avoi- 
ent  été  Souverains  de  cette  Ville. 

U  aprit  beaucoup  de  chofes  dans  les 
entretiens  qu'il  eut  avec  ce  Cardinal ,  fur 
ce  point  d' Hifloire ,   contre  lequel  tant 
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JosEPHUs     BLANC  A  NV  S. 

Jofephi  Blancani  Ariftotelts  Loca  Mathematîca  explicata, 
necnon  de  naturâ  Scientiarum  Mathematicarum  Traâatio,  &  cla- 
rorum  Mathematicorum  Chronologia.  Bononiae ,  apud  Barthth 
lomaewn  Cochiwn  iGl').  in  410.  Rare.  (31) 

Jofephi  Blancani  Sphaera  Mundi ,   feu  Cosmographia  de- 

mon- 


d' Auteurs  iiîcramontciins  ont  écrit.  Ces 
nouvelles  lumières  jointes  à  Taprobation 
du  dit  Cardinal  >  infpirerent  à  notre  Au- 
teur le  deflèin  de  faire  une  Diflèrtation 
paniculiérc  furies  dix  pièces  de  Monnoies 
frapces  dans  Rome»  qui  portent  le  nom 
des  Rois  de  France,  &  de  réfuter  par  là, 
rout  ce  que  les  envieux  de  la  gloire  de  (a 
Nation  ont  écrit  (iir  cette  maticre  en  fa- 
veur du  (icge  de  Rome. 

Etant  de  retour  à  Paris ,  il  rédigea 
toutes  les  preuves  qu'il  avoir  ramaflees, 
&  en  forma  cette  Diflcrtation  Hiftorique, 
qu'il  mit  au  jour  fous  le  Titre  (uivant: 
9,  Diilcriation  Hiflorique  fîir  quelques 
„  Monnoycs  de  Chark  -  Magne  ,  de  Louis 
„  le  Dcbonnaircy  de  Lotkah'e  &  de  leurs 
^  Succcffèius,  frappées  dans  Rome  j  par 
„  lesquelles  on  réfute  T  opinion  de  ceux 
,,  qui  prétendent ,  que  ces  Princes  n'ont 
„  eu  aucune  autorité  dans  cette  Ville  que 
„  du  confentement  des  Papes.  Par  {Frath 
y^çois)  le  Blanc,  à  Paris,  chez  Coignardy 
„  i689-  «n  4to.„ 

Si  Ton  peut  ajouter  cette  Edition  rare 
à  la  première  Edition  du  Traité  Hiftorique 
des  Monnoycs  de  France,  on  aura  fujec 

{lornAV.) 


de  négliger  la  (ccondc  Edition  d'Amftcr- 
dam.  v.  le  Journal  des  Savans  du  14. 
Mars  1689.  T.XVII.  p.  152.  Aûorum 
Eruditorum  Supplementa.  T.  III.  p.  1 83• 
(  3  i  )  Catalogus  Bibliothecae  Gerh. 
v.  Maftricht ,  Breroae ,  1 7 1 9.  in  8vo.  p. 
644.  Dan.  Gerdefii  Florilegium  Hifto- 
rico  -  Criticum  Librorum  rariorura»  p. 
307. 

Philippe  Akgambe  a  fait  X  éloge  de  nô- 
tre Auteur,  dans  la  Bibliotbeca  Scripto- 
rum  Societaris  Jefu ,  Antverpiac,  1643. 
in  Fol.  p.  284.  Il  <lit,  qu'il  a  été  pen- 
dant vint  ans  Profeflcur  en  Matcmatiques 
à  Parme  &  ailleurs  :  &  qu'on  auroit  eu  de 
la  peine  à  trouver  en  Italie ,  dans  (on  (îé- 
clc,  un  fcul  Mntématicien,  qui  pût  aler 
de  pair  avec  lui.  Il  entra  dans  la  Société 
de  Jcfus  en  i  592.  à  l'âge  de  26.  ans,  & 
il  mourut  à  Parme  ,  le  7.  de  Juin  1624. 
v.  Nathan.  Soîvclli  Bibliotbeca  Scriptorum 
Societatis  Jefu,  Romae ,  1676.  in  Fol. 
p.  52  I .  La  Bibliotbeca  Univerfile  del  P. 
Coronclli ,  T.  VI.  in  Venezia  1 706.  in 
FoL  CoL  12. 

Nn 
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monftratîvû,  ac  facili  methodo  tradita.  Acceflèrc,  Brcuîs  Intro- 
duftio  ad  Geographiam,  Apparatus  ad  Mathematicarum  ftudîum, 
Echometria,  id  cft  Gcomecrica  traditio  de  Echo.  Bononiae^  typis 
SebûiftiafiiBoiîomii^  1620.  in  410.  Edition  rare.  (32) 

HiERONYMvs     DE     BLANCAS. 

HieronymiDe  Blancas  Ara^onenfium  rerum  Commcntarii, 
abanno7i4.  ad  anniim  1588-  Caefar-Auguftae,  ^^uà  Lauren- 
tium^  Didacum  Robler.  1588-  in  FoL  Alphab.6*  Edition  très^ 
rare.  (33) 

Corb- 


(  3a  )  J.CN.  vcrnunfïtigeGcdan- 
cken  iiber  allerhand  Màterien,  P.  V.  Franck* 
furc,   1744.  in  gvo.  p.  2o5. 

Mr.  Ncmcitz  nomme  mal  cet  Ouvrage 
defabrica  mundi^  car  Blancanus  n*a  point 
écrit  de  Livre  fous  ce  Titre  là.  Qupi- 
ga  il  en  foit ,  il  remarque  »  que  Rajas  a 
confcfle  dans  (es  Reflexions  Phifico-Téo- 
logiques  fur  l'origine  du  monde,  (êschan- 
gemens  &  (â  dellrudtion,  p.  519.  qu'il 
a  voit  vu  avec  admiration,  que  notre  Bkft- 
canus  avoir  eu  les  mêmes  penfees  que  lui 
fur  la  Terre  &  fur  la  Mer  :  &  qu'il  ne  s'en 
cioit  aperçu ,  qu'après  avoir  envoie  (on 
Ouvrage  à  Londres  pour  le  faire  impri- 
mer. 

Ce  Livre  de  Bkficanm  a  ctc  réimpri- 
mé après  fa  mort,  à  Modene,  chez  Ju* 
lien  CaJJiaPMs  ^  en  1635.  in  Fol.  &  Ion  y 
a  ajouté  un  Traité  de  Blancanus  y  intitulé: 
,>  Inftrumentum  ad  Horologia  de(criben- 
„  da.>,  V.  Nath.  SotveUi  Bibliotheca  Scri- 
ptorum  Sociecatis  Jefu,  P'.Ç^'*     Noti- 


ziedegliScritroriBologne(i,  AiPetlegrmo 
Antmto  Or  lundi  ^  in  Bologna,  1714.  in 
4to.  p.  136. 

(33)  Bibliotheca  Petaviana  &  Man* 
(àrtiana  ,  Hagae  -  Com.  1721.  in  S^a 
p.  73.  où  l'on  en  a  paie  2g.  flor.  Bi« 
bliothcca  Univerfalis  Contracta,  ibid.per 
Jo. Swart,  I  728*  in  8vo.  p.  Ç2.  Bi- 
bliotheca anonymiana,  ibid.  ap.  Moet- 
jens,  1718.  in  8vo.  P.  L  p.  137.  Bi- 
bliotheca UiuVerfalis ,  ib.  ap.  P.  Go(ïc , 
1742.  in  8vo.  p.  321.  Catalogus  Li- 
brorum  Pétri  Gode,  ibid.  1 744.  in  gvo. 
p.  61. 

Jcrôme  Le  Blancas  qui  fucceda  ïjeri* 
me  Zurita  dans  l'ofice  d'Hifloriographe 
d'Efpagnc,  continua  l'Hîftoire  que  (on 
pré Jeceflèur  avoir  commencée.  Il  1*  éai- 
vit  d'abord  en  Efpagnol ,  comme  Mr. 
De  Franckenau  le  remarque  dans  (à  Biblio- 
theca Hifpanica,  LipHae  1724.  in  4ta 
p.  igi.  &  la  tradui(k  en(uite  en  Lada 
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Coronaciones  de  los  Reycs  de  Aragon,  cfcritas  por  Geroîii- 
mo  De  Blancas^  cronifta  del  Reyno,  con  dos  tratados  del  modo 
de  tener  cortes  en  Aragon,  del  mismo  Aiuor,  y  de  Geronima 
Martel  :  publicado  el  Doftor  Juan  Franc.  Andrew  de  Uztar- 
roz:  con  algunas  notas.  En  Zaragoça,  1641.-1644.  in  410. 
Fort -rare.  (34) 

Fran- 


Jcan  André  Uztarroz  qui  a  ccrîc  la  vie  de 
nôcrc  Aiuciir,  a  vu  T original  Efpagnol  de 
fcs  Mémoires  d' Aragon  ,  chez  Jaques 
Aznares  Profedèur  en  Droit  Canon  dans 
rUniverHcé  de  Saragoilèj  mais  ilnonr 
jamais  été  imprimés. 

Nicolas  Antonio  n'ofe  pas  déterminer 
fi  cet  Ouvrage  a  été  écrie  en  Latin  ou  en 
Efpagnol  j  mais  il  en  admire  le  ftile  avec 
Mr.  De  Franckcnau  :  &  en  célèbre  la  beau- 
té, dans   (à  Bibliocheca  Hifpana  Nova, 
Romae,  1672.  in  Fol.  T«  I.  p«43S*  ^ù 
il  die,  en  parlant  de  nôtre  Auteur  :  ,,  Va— 
,,  lentiae  fub  difciplina  Peiri  Joannis  Ntm- 
,,  ncjii  latiius  literas  ea  alactitate  &  fuc- 
„  ccllu  didicit,  ut  grandiore  jam  &  mata- 
,,  râ  aetate  parem  (è  non  temerc  aut  im« 
,,  modedè  exiftimaverit  fupplendo  in  pa- 
y,  tria  Hidoria  qiiidquid  ZuriU  magniis 
„  vel  intadlumreliquerat^  vel  intcntus  uni- 
„  verfitati  rerum  non  ita  plenè  aut  elabo- 
,,  raiè  pertraâaverat.  Itaque  pro  Hiftotici 
„  munere  fibi  in  locum  illius  e  vîvis  erepti 
„  înjundto  paraleipomena  rerum  Arago* 
,^  nenfium ,  • . .  •  aggreflîis  voti  fui  faûus 
yy  compos  efL     Idque  Latinis  commenta-* 
„  riis  n  nulli  eorum ,   quae  res  hominum 
„  geftas  hoc  fermone  perfequuntur,  ulla 
,,  ex  pane  cedentibus ,  ù  majeftatecn  di- 


M  <%ionis  &  elegantiam,  nec  non  fummam 
,»  in  evolvendis  veterum  rerum  documcn- 
M  tis  tîdem,  iisque  folerti  ac  defoecato  exa* 
„  mine  dijudicandis  mamritatem  coniidc» 
„  remus.n 

Comme  ce  Livre  eft  trcs-eftimé  des 
Connoiflèurs ,  Jean  Piftorius  Ta  inféré 
dans  le  Tome  III.  de  l' Hifpania  illuftrata , 
p.  576.  &  fuiv.  V.  Gcr.  Enu  De  Fran- 
ckenauSsLCtz  Themidis  Hifpanae  Arcana^ 
Hannoverae,   1703.  in  4to.  p«98* 

(34)  Bibliotheca  Univerfalis,  Ha« 
gae-Com.  ap.  P.  Gode  j  1742.  in  8vo. 
p.  332. 

Jérôme  De  Blancas  étant  mort  à  Sara- 
goflè  le  1 1.  de  Décembre  1  $90.  il  n'eue 
pas  le  rems  de  faire  imprimer  cet  Ouvra- 
ge, c'cft  pourquoi  Jean  François  André 
De  Uftarroz  Hiftoriograplie  d'Efpagne, 
aiant  eu  le  bonheur  den  déterrer  un  Exem- 
plaire, enrichi  des  additions  de  Jean  Mat- 
thias E/lienne  (Stepbanus)  il  le  mit  fous  la 
preilè  ^  aux  dépens  du  Roiaume.  Il  y 
aiouta  un  Traite  de  Jérôme  Martel  fur  la 
même  matière  :  &  mit  à  la  tcie  de  1* Ou- 
vrage la  vie  de  Jérôme  De  Blancas  j  qui  en 
relevé  le  prix.  v.  Gerardi  £m.  De  Fran- 
Nn  2  ckenau 
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Franciscvs     BLANCHVS. 

DiOrionarium  Latîno  -  Epîrotîcum  ,  cum  nonnullis  ufîtatîorî- 
bus  loquendi  formulis  :  per  R.  D.  Francifcum  Blanchtwi ,  Epiro. 
tam.  Romae,  Typis  Congregationis  de  propaganda  fide.  1635. 
ingvo.  Fort-rare,  (35) 

Benedictvs     BLANCVCIVS>     Blancuccius 

ou  Blancutms. 

Indices  très  obferYationum ,  miicellaneorum,  variarumque 
le&ioniim,  quibus  veterum  fcripta  partîm  emendantur,  partim  il- 
kiftrantur  ;  a  Benedi£io  Blancutio.  Rom.  S.  TheoL  D.  colleftu 
Romae,  ap.  Aloy/îum  Zanmtttwi^  1 597.  in  410.  Fort-rare,  (36) 

Be- 


ckcnau  Sacra  Themidis  Hi{panae  Arcana , 
Hannoverae,  1703.  in  4to.  p.  95.  96. 
Ejusdem  Bibliothcca  Hi(paniae  Genealogi* 
ca,  p.  JSl• 
(  3  5  )  Vogt  CataL  Dbrorutn  rarîo- 
rutn,  p.  129.  Fceytag  ADaleâaLkceraria, 
p.  129. 

Ce  Diâionnaire  aianc  ccc  imprime  pour 
être  envolé  en  Epire  >  ne  peut  pas  ccre 
commun  en  Europe.  Il  y  a  une  faute  d*im* 
preflion  dans  le  Catalogue  de  Mr.  Fogty 
que  Mr.  Frcytag  a  relevée  fur  la  foi  du 
Catal,  Bib!.  Bodlejanae  de  Thomas  Hyde^ 
qui  met  ce  Livre  à  T  année  163  c.  &  non 
i^SS*  Ty  aiouterai,  Tlndcx Bibliotbecae 
Barberinae,  T.L  p.  157.  le  Catai.  de  la 
Bibliothèque  du  Cardinal  Impcriab ,  Ro- 
mae,  1711.  in  FoL  p.  71.  celui  de  It 
Bibliothèque  Bodlejenne  de  Rob.  Fyfher^ 
T.  I.  p.  1 6 1 .  le  Catalogue  des  Livres  im- 


primes du  Roi  de  France,  Belles  Lettres ,^ 
T.L  à  Paris,  17Ç0.  in  Fol.  p.  64.  N. 
1019.  &  fi  Ion  ofoit  mettre  (Àrijl.  Hav 
dreicb  au  nombre  its  témoins  irrépro- 
chables ,  je  citcrois  ks  Pandeélae  Branden« 
•burgicnc,  p.  59  c.  Tous  ces  Catalogues 
marquent  Tannée  1635.  in  8vo. 

Il  ftut  prendre  garde  de  ne  pas  con- 
fondre notre  Franc,  Blanchus^  qui  eft  aufli 
nommé  Blancus  dans  le  Catal.  Bibl.  Cardi- 
nalis  Impcria/is  I.  c.  avec  un  autre  François 
Blancus  de  Rome ,  dont  on  a  coté  ibid. 
un  Livre  intitulé  :  „  Elenchus  five  Index 
,>  Decifionum  Sacrae  Rotae  Romanae  in 
„  libris  impreflîs  per  Dioecefcs  extenfa- 
>,.rum,  &  poft  Indiccm  Joaniiis  Baptiftat 
„  Cofitalmaji  editarum  &c.  Romae,  per  Ti- 
y^nafjium,  1 687.  jn  FoLy,  V. ProfpiriManJofii 
Bibiiotheca  Romana,  Centur.  X.  p.  290. 

(  36 )  Dan.  Gerdefii  Florilegium  Hi- 
ftorico  *  Criticum    Librorum  rarîorum , 

Gro- 
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BenediSii  Blancudi  Romani  Profeflbrîs  Inftitutiones  in  lin- 
guam  Hebraîcamjejusdemque  Inftruftîo  de  arte  Poetica  Hebraco* 
rum.  Romae,  2i^,  Bartholomaeum  Zannettum,  i6o8»  in  410. 
Rare.  (37) 

Agnes 


Groningâc,  1747.  in  gvo.  p.  35.  Frcy- 
tag  Analeâa  Litceraria,  p.  129.  Biblio- 
cbeca  Daniclis  Salthcnii,  p.  190. 

Ce  Livre  n'a  vu  le  jour  ni  en  1^95. 
comme  Mr.  Gcrdcs  le  croioit,  ni  en  1 69g. 
comme  Mr.  Freytag  Tadiire.  L'Exem- 
plaire de  la  BibIiochc<]ue  du  Roi  de  France, 
coté  dans  le  Catalogue  de  (es  Livres  im- 
primes. Belles  Lettres,  T.  IL  p.  88-  N. 
a  57^  eft  de  Tannée  1 597.  in  4to. 

Il  faut  que  ce  Livre  (bit  bien  rareiKo- 
me  même ,  puifquc  Projbcr  MandofaiSt 
qui  a  fait  im  petit  article  (ur  la  vie  de  nô- 
rre  Auteur ,  ne  Ta  pas  connu,  Jean 
Hallcrvordius  eft  dans  le  même  cas.  Il 
fait  mention  de  la  Grammaire  Hébraïque 
de  Blancucciusy  dans  (à  Bibliotheca  curio- 
fa,  p.  32.  mais  il  n'y  dit  pas  un  mot  du 
Traité  dont  il  cft  ici  queftion.  Chrifiopb. 
Hvndreich  indique  ces  deux  Ouvrages  dans 
(es  Pandeâae  Brandenburgicae ,  «p.  595. 
Il  dit  fort  bien  que  les  Obfêrvationes  mi- 
(cellaneae  font  imprimées  en  1 597.  mais 
il  s' eft  trompé,  quand  il  a  crû,  qu'elles 
étoienc  in'Svo.  Il  y  en  avoit  un  Exem- 
plaire dans  la  Bibliotheca  Perizoniana,Lug* 
duni  Batav.  1715.  in  8vo.  Il  cft  coté, 
P.  IL  p.  64.  parmi  les  Livres  in  4to.  & 
daté,  de  l'année  1597.  On  en  a  paie 
7.  âor.  1  o.  fous* 


(37)  Catalogus  Bibliothecac  Pétri 
Gribii,  Dciphis,  1  740.  in  8vo.  p.  42. 
Bibliotheca  Daniclis  Salchenii ,  Rcgio- 
monci,   175 1.  in  8vo.  p.  190. 

Mr.  Sahhcfiiuf  dit  Le.  que  ce  Livre  n'cft 
pas  moins  rare  que  celui  donc  j*ai  parlé 
dans  l'article  précèdent;  mais  je  croi  qu'il 
fe  trompe.  On  trouve  plus  facilement 
cette  Grammaire  Hébraïque  dans  les  grands 
Catalogues,  que  les  Obfêrvatîones  Mi(cclla- 
ncac.  Vrofpcr  Mandojius  en  .1  fait  mention 
dans  fa  Bibliotheca  Romana,  Romae  l6%^. 
in  4to.  T.  I.  p.  I  o  I .  où  il  dit  :  „  Bcnedi- 
„  Hus  Blancutius ,  Sacrae  Theologîac  ac 
„  PhilofophiaeDoâor;  Hebraicae  linguac 
„  cultordiligentiflimus,  eruditiflimusque; 
ac  ab  anno  (exto  fupra  millefimum  (êx- 
centeHmum  >  vfque  ad  annum  milled* 
„  mum  {èxccnte(]mum  duodecimum  He- 
braicam  linguam  in  Romana  Vniver(î- 
tate  egregiè  docuit.  Typis  edidit  Infti- 
tutiones in  Linguam  Sanâam  Hebrai- 
„  cam.  „ 


9> 


1> 


1> 


» 


» 


Mandojius  n'y  ajoute  pas  l'année  de 
r  impreffion.  Chriftofle  Hendreich  en  cite 
deux  Editions  dans  (es  Pandeâae  Bran- 
denburgicae ,  Berolini ,  1 6^ç).  in  Fol.  p. 
595.  toutes  deux  in  4to.  dont  Tune  eft 
de  1606.  Ôcfautrc  de  lôog.  Je  doute 
de  la  vérité  de  la  première^  quoique  Hal- 
Nn  3  kr- 
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Agnes     BLANNBECKIN. 

Vcn.  Agnctïs  Blannbeckin^  quac(ub2î«rf(>//^i&é>Habfourgico 
&  Alberto  h  Auftriacis  Impp.  Viennae  floruit,  Vita  &Revelationes, 
Autore  anonymo  Ord.  F.F*  Min.  e  Cel.  Conv.  S.  Crucis  Viennen- 
fis,  ejusd.  Virginis  ConfeŒ  Acceffit  Por/^ow/V,  Presbyteri  &  Mo- 
mchi  Celeb.  Monaft.  Prunveningenfis,  nunc  Priflingenfis,  pro- 
pe  Ratisbonam,  Ord.  S.  B.  qui  Seculo  Chrifti  XII.  claruit,  Liber 
de  Miraculis  fanOiae  Dei  Genitricis  Mariae*  Utrumque  Opuscu- 
lum  ex  MSS.  Codd.  primum  edidic  R.  P.  BernardnsPez,  Bene- 
diàiniis  ,  &  Bibliothecarius  Mellicenfis.  Viennae  apud  Petrum 
Conrad  Monat h  ^  173  !♦  în  gvo.  Alphab.  I.  Feuilles  g.     Tirés- 

rare.  (38) 

Pe- 


krvorJitis  Tait  audî  cotée  dans  (a  Biblio- 
theca  Curiofa^  Rcgiomonn ,    1676.    in 
4to.  p.  32.     Celui-ci  n'y  a  pas  ajoute  le 
format^  ce  qui  prouve  qu'il  n'en  a  voit  pas 
une  connoiflancc  exaéte  :   &  Hcndrcicb 
qui  mmadoit  tout  ce   qu'il  rencontroit, 
(ans  choix  &  lâns  discernement»    Taura 
copié,  &  aura  perpétué  cette  fuite.     Il 
ny  pas  aparencc  que  Ton  ait  eu  un  <i  grand 
débit  de  cette  Grammaire,  pour  fe  trouver 
dans  la  néceflité  de  la  réimprimer  en  160  g. 
Il  y  a  aparencc )  au  contraire»  que  Blan* 
attius  n'aiant  commencé  à  enîeigner  la 
Langue  Hébraïque  qu'en  1606,  il  aparté 
environ  deux  ans  à  la  compofîtion  de  cette 
Grammaire  :   &  qu'il  ne  Ta  fait  imprimer 
qu'en  160  g. 


(  38  )   Unfchuldige   Nachrichten  , 
1731.  p.  191.293.     VogtCatal.Libro- 
rum  rariorum,  p.  12. 
theca  Selcétirtimaj  P.  I.  p.  24. 


Sam.Engtl  Biblio- 


Ce  Livre  n*a  pas  plutôt  vu  la  lumière» 
qu'il  aétéfuprimc:  parce  qu'il  renfermoic 
des  contes  de  vieilles ,  qui  ne  pouvoit  (èt^ 
vir  qu'à  expofcr  la  Religion  Catholique 
aux  railleries  des  Proteftans.  Les  deux 
traits  principaux  qui  ont  caufë  la  fupref- 
fion  de  cette  légende,  ont  déjà  été  rapor- 
tes  par  Mr.  Vogt  1.  c.  Le  premier  eft  tire 
de  la  Vie  i  Agftcs.  „  Aiiquando  fcire  dc- 
„  fideravit  cum  lacrymis  &  moerore  ma- 
„  ximo,  ubinam  cflèt  praepucium  Chrifiù 
fy  Ecce  vero  in  inftanti  fenfit  illud,  &dul- 
,»ciflimi  quidem  faporis,  in  ore,  fuper 
lingua  vel  ccniies  verlàtum ,  quod  lo- 
tidem  vicibus  dégluti  ver  it ,  donec  tan- 
dem ,  cum  pelliculam  hanc  tentaret  di« 
,,  cito  attingere,  ea  (ponte  ingutcur  de- 
^  (cenderit. ., 


9> 


» 


» 


^> 


La  (ècondc  hiftorîette  eft  contenue  dans 
le  Livre  de  Potho  Ch.  XXX VL  „de  qua- 
j,  dam  Âbbatirtàxmpraegnatai  quamvcro 

duo 
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Petrvs     De     BLARRORIVO^ 

Pétri  de  Blarrorivo  Parîfiani  infigne  Nanceîdos  opus ,  de 
bcllo  Nanceîano,  hac  prîmiim  exaratura  elimatiflîme  nuperrime 
in  kicem  emifllim.  Et  à  la  fin  :  Finît  féliciter  egregium  ac  infigne 
Nanceidos  opus  Pétri  de  Blarrorivo  Parîfiani,  de  bello  Nanceia- 

no, 


^duo  Angeli  ab  B.  Virgînc  Maria  mîffi, 
,>  obftetricis  niuniis  in  (e  recîpiendo  ab  o- 
„  ncrc  gravidicatis  libcrariinc ,  piienim- 
n  que  extra  conjugium  nariim  £remrcolae> 
,,  uc  per  feptem  annos  eum  educarec,  cu- 
,,  dideriînr.,. 

Où  cft  r  Abefïc  qui  ne  dcfirnt  d* avoir 
de  pareils  acouchciirs  ,  &  de  panicipcr  à 
un  même  bénéfice  ^  Ci  elle  tomboic  dans 
nn  pareil  défaur  ?  Il  eft  étonnant  que  le 
P.  Pez  ne  fe  foit  pas  contenté  d'avoir 
publié  de  pareilles  pauvretés  ;  maisqu*il  les 
ait  encore  voulu  défendre  ,  dans  une  Lec« 
trc  à  Mr.  Ptus  Nicolaus  Garellius^  du  4.  de 
Juin  1731.  que  Ton  a  inférée  dans  les 
Unfchuldige  Nachrichten,  1732.  p.  291. 
J'en  ferai  ici  un  Extrait  en  faveur  des  c- 
irangers.  Voici  donc  ce  que  dit  le  P.  Pez  : 
„  In  extremum  discrimen  nos  adduxitedi- 
„  tio  vitae  vener  :  Agnctis  ôc  libelli  Potho- 
y»  nis  Presbyteri  de  miraculis  Sand^ae  Dci 
5,  genitricis  Mariae ,  quod  utrunique  o- 
y,  pusculum  Vîcnnac  confixum  cfle  no- 
„  fti.  Ibidem  nuper  dum  cflcm ,  ve- 
yy  Uni  inter  fulmina  mihi  incedere  vide- 
},  bar.  . . .  Etant  nonnnlK  ,  qui  hiftoriam 
M  abbatiflàe  lap(àe  ex  Pathonis  cap.  36. 
,,cum  Agnctis  cap.  37.  de  pracputio  Do- 
,,  mini  commiscerent,  indeque  ut  necef^ 
iy  fum  erai ,  nefcto  quod  abominandum 
^,  nu>n(lnxm  conâireiit 


„  Duriora  videntur  aliquibus  etîam  prae- 
^,  ftantibus  viris  in  vita  Agnctis  c.  37.  & 
„  apud  Pothanem  c.  36.  qiio  circa  Te 
rt  obtcftor  ac  cnixiflîmc  rogo ,  ut  To- 
9,  mum  I.  Aârorum  Sanûorum  celebcr- 
,)  rimorum  Boliandianorum  Seét.  I.  ad.  d. 
I  Januar.  condilass  ubi  eruditiflimi  hi 
Theologi  Feftum  commemorationis  Sa- 
„crofan<ai  Praeputii  D.  N.  Jeju  Chrijli  Ant- 
verpîae  &  alibi  prolixe  recenfcnt,  fi- 
mulque  afferunt  illuflriora  omnia^  quac 
,)  de  Sacro(àndb  hac  corporis  Dominici 
parte  ejusque  publiée  in  Ecclefia  culcu 
ac  religione  fummis  Theologis  &  Bullis 
jy  Epifcoporum  acRomm»  Pontiâcum  ma- 
gnus  ille  Rof\veidus  congeflît. .  •  • 
,>  Stupebis  ad  ifla ,  fcio,  &  eo  liberius 
deinceps  Agnctem  meam  apud  amicos 
abfolves  ,  quod  non  mïî  caftiflîmum  C\- 
gnum  cafliflimi  &  fanâiflSmi  fandluarii 

in  lingua  (enfêrit Nec  in  vexato 

„  vitae  Agnetis  capite  fermo  cft  de  prac- 
y,  putioDomini ,  quod  nunc  eft,  (ed  quod 
in  circumcifîone  pro  falute  generis  hu« 
mani  praefeâuro  fuit,  cuiufque  cultum^ 
I),  (i  alicubi  adhuc  verc  exftet>  nuUus  Ca- 
^  tholicorum  recufet.  Miror  quosdam 
y,  ira  delicatis  auribos  elle,  ut  nenomen 
quidem  praeputii  audire  fuftioeant»  ciun 
tamen  Paulus  adeo  ampliter  de  praepu- 
9,  fio  Ahrahae  iti  Epift.  ad  Rom.  cap.  1.3. 

6c 
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no,  imprefTum  in  celebri  Lotharingîae  pago Divi  Nicolai  deportu^ 
per  Petrnm  Jacobi  Presbyterum  loci  paganum,  anno  Chrirtianae 
ïncarnationis  MDXVIII.  (151  g.)  Nonas  Januaril,  quo  die 
iplum  quoque  bellum  Nanceianum  peraftuni,  anno  ïncarnationis 
M  CCCC  LXXVI.  in  Fol.  Fort -rare,  (39) 

Jai- 


•»> 


>i 


•» 


)9 


1J 


,^  &  4.  diflTerat,  no(qitc  Cachoiici  omnes 
certi  (imus,  in  divimînmaEuchariftia  nos 
non  folum  Sacro(ànâum  Jcfu  Chrifii 
pracputium^  fcd  &  omnes  ejusdem  cor- 

,,  poris  partes  (ànâidimas  vere  ac  rcap(c 

„  percipcre. 

I,,  Ad  Abbati/Iàm  Iap(âm  apud  Pothoncm 
,,  quod  attinec,  ea  hiftona  in  celeberrimis 
,,  Germaniac ,  Icaliae  &  Bcigii  urbibus 
„  minimum  Ccxics  cuCx  publicis  typis  & 
,3  recufa  fuir  fine  ullius  morcalium  fcanda- 
„  lo,  exftatque  apud  Vinccntium  Bcllova- 
ccufcm  Lih,  6.  cap.  87-  Spcculi  Hi- 
ftoriar.apud  BagattamTom.  II.  deadmi- 
„  Tandis  orbis  Chriflianî ,  &  novillîmc 
„  apud  piiflîmum  &  do(5H(K  virum  Michac- 
„  km  à  SanEla  Cathartna  in  Trino  pcrfe- 
„  â:o  ;  quod  opus  fcre  in  omnibus  reli  • 
^,  gioforum  convcnribus  publice  privatim- 
„  que  Icgicur  ,  folcnnibusquc  Theologo* 
„  rum  approbationibiis  municum  c(l.,> 

Mr.  Garcllius  qui  pcnfoit  tout  autre- 
ment que  le  P.  Pcz^  lui  repondit  verte- 
ment le  1 3.  de  Juin  1 73  i.  &  réfuta  tous 
ces  prétextes  fpecieux,  avec  autant  de 
dextérité  que  de  naïveté.  On  pourra 
voir  fa  lettre  entière  dans  les  Unfchuldige 
Nachrichtcn ,  I.  c.  p.  ^^6.  &c  fuiv. 

On  avoic  déjà  parlé  de  cet  Ouvrage 


dans  le  même  Journal,  de  173  i.  p. 3 16. 
&  l'on  y  avoit  indique  les  matières  qui  y 
font  traites  :  &  qui  ne  font  pas  toujours 
fore  édifiantes. 

(39)  Frid.  Adolphi  Hanfenab  Eh- 
rencron  Bibliotheca ,  Hagae  -  Com.  1718* 
in  8vo.  p.  164.  où  Ion  en  a  paie  1 3. âor. 
Bibliotheca  Univerfàlis  contracta  ,  ibid. 
1728.  in  8vo.  p.  67.  Bibliotheca  cx- 
quificilGma,  ibid.  1732.  in  gvo.  P.  I.  p. 
83.  Sam.  Engel  Bibliotheca  SeleâifCma^ 
Bernae,   1743.  in  8vo.  P.Lp.  24. 

La  féconde  date  »  qui  eft  à  la  fin  de  la 
(bufcriptic^ ,  a  féduit  divers  Savans,  qui 
n*ont  pas  pris  la  peine  de  lire  les  paroles 
qui  la  précèdent ,  &  a  donné  lieu  à  une 
Edition  Chimcriquc  de  1 476.  C  eft  ain- 
fi  que  Philip,  Labbeus  a  dit  gravement  dans 
fi  Nova  Bibliotheca  MSs.  Librorum,  Pa- 
r ifiis ,  1 6  5  3.  in  4to.  p.  3  7 8-  „  Pctri  de 
,,  Blarroritw  infigne  Nanceidos  opus,  fiuc 
,>  de  Bello  Nancciano  libri  fcx  verfibus 
,>  confcripti ,  &  anno  1 476.  in  D.  Nicolâi 
„  pago  celebri  Lotharingiae  excufi.  „  M- 
chcl  Maittaire  sl  auflî  coté  cette  Edition 
dans  Cqs  Annales  Typographiques,  T.  L 
p.  368.  fur  la  foi  du  Catalogue  de  Gcrk 
Mercator ,  &  de  Mr.  D^  Thoïc  II  faut 
cependant  lui  rendre  cette  juftice ,  qu'il 
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J  A  I  M  V  s     feu     Jacobvs     bled  a. 

Jacobi  Bledae  Defenfio  Fidei  in  caufa  Neophytorum  (îve 
Moritcorum  regni  Valentiae,  totiufque  Hilpaniae.     Item,  Tra£la- 

tus 


o  fore  bien  conjeâiirc,  que  cette  d;ite  etoic 
faulTc»  comme  ii  le  témoigne  I.  c.  T.  V.  P.  I. 
p.  1  gg«  où  il  dit  :  ^«Mihi  incidit  fufpicio 
9^  annum  1476.  (inCatalog.  I.  368.) 
>,  elle  non  impteffionis,  fed  bclli  peradti.,» 

Le  P.  Le  Long  remarque  dans  (a  Biblio- 
riiéque  Hiftorique  de  France,  P*37S*  N. 
7419.  que  cet  Ouvrage  de  Pierre  Blaru, 
a  été  traduit  en  Vers  François  :  par  N.  C. 
Romain,  Docteur  es  Droits,  Prevoft  & 
Griùer  de  Pont -à  Mouflon:  &  que  cette 
Traduâion  eft  imprimée  j  mais  il  nous 
latilè  dans  l'ignorance  par  raport  au  lieu 
&  à  la  date  de  rimpref&en. 

Il  y  a  aparence  que  le  P.  Le  Long  s*e(l 
trompé  ,  &  que  par  une  Sinecdoche  mal 
placée  il  a  mis  te  tout  pour  une  partie. 

Dom  Auguflin  Cdtnet  n'en  connoidbit 
du  moins  que  la  première  partie,  comme 
on  le  verra,  (1  Ton  fe  donne  la  peine  de 
confultcr  le  Catalogue  Alphabétique  des 
Ecrivains  de  Lorraine,  qu'il  a  mis  à  la  tête 
du  Tome  L  de  (on  Hifloire  Ecclc(iallique 
&  Civile  de  Lorraine,  à  Nancy,  172g. 
in  Fol.  CoL  Ivij.  où  il  dit:  La  Nanceïde 
de  Blaruy  au  moins  le  premier  Livre,  en 
a  été  traduit  en  vers  François  pas  ïficoUu 
Romain ,  &  dédié  à  François  Comte  d€ 
Vaudémont^  Père  du  Duc  Q>arks  IV.  Le 
Poëtc  François  a  fort  bien  rcoQi  à  rçodre 

•    (Jow.IV.) 


les  beautcz  &  les  penfces  du  Poëte  Latin, 
&  il  (êroit  à  (ouhaiter  que  Ton  eut  tout 
r  Ouvrage  de  (i  façon. . . . 

Il  faut  que  cette  Traduâion  (bit  bien 
rare ,  pui(que  Dom  GUntet  n  en  a  vii  que 
leMS. 

Perfbnne  n'a  mieux  particularifé  la  Nan- 
ceïde &  (on  Auteur  que  Dom  CalnteU  c  eft 
pourquoi  l'on  ne  (êra  pas  fâché  que  j'en 
copie  encore  quelques  lignes ,  parce  que 
ce  gros  Ouvrage  n  eft  pas  entre  les  mains 
de  tout  le  monde.  Il  dit,  que  la  Nanceï- 
de a  été  imprimée  en  Latin  au  Bpqrg  de 
S^mi'}iicolas  par  Mr.  Pierre  Jaques  Cure 
du  lieu,  en  1 5  1 8-  i"  foi-  minori.  Il  y 
ajovite,  que  l'Ouvrage  eft  en  bon  Latin  , 
&  très- bien  imprimé,  lilaru,  continue- 
t-iL,naquiten  1427.  &mouruten  150Ç. 
Il  fut  Chanoine  de  Saint  •  Diey.  M.  i?tf- 
fin  de  Sàndaucmrt  procura  T  Edition  de  cet 
Ouvrage  après  la  mort  de  l'Auteur.  Blaru 
a  vécu  aveugle  pendant  quelques  années. 
Le  Duc  René  eut  la  complailànce  de  di- 
âerà  M,  Chrétien  fon  Secrétaire,  le  pré- 
cis de  la  guerre  contre  le  Duc  de  Bourgo- 
gne ,  afin  que  BUru  put  travailler  fure- 
ment  (ùr  ks  Mémoires.  « .  • 

Il  n  y  a  guère  d' Auteur  dont  on  ait  plus 

défiguré  le  nom ,  que  du  nôtre.     Vinceftzo 

Caronelh  le  nomme  Pietro  Peeta  Blarrovio 

O  o  dans 
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tus  de  Jufta  Morifcorum  ab  Hifpanfa  expulfione.     Valcntiae,  per 
JoanuemCbryfoJiQmumGarriZy  i6lo*  inj^o.  Fort-rare.  (40) 

Dit» 


dans  &  Bibltotheca  Univerfâîe  ,  T.  VI» 
Col.  159.  Jacob  frijiuf  Tapcllc  Pftna 
de  Blarrano-,  dans  ù.  Bibliocheca  Gesne^ 
riana  amplificau  ,  Tigiiri  15 8>  i^  FoL 
p.  66 j,  Chrifiopk  Hcndrcich  le  fuit  dan» 
£cs  Pandcébc  Bratidenburgicac  ^  p.  597. 
Gérard^  JjOAU,  ^j^u/s'écacKecncose  d'avan- 
tage, il  rraveftic  nôtre  Bkru  en  je  ne  (a 
quel  Guillaume  de  Farts >i  dans  fbti  Trai'- 
té  dcHiftoricis  Latinis,  Logd.  Bar.  t6^j. 
in  4ta*  p«  605.  où  il  dit  r  ,,  Hîs  etiam 
^  temporibus  (  J476.)  8c  aliquanto  poft 
^  hk  Gnilùbnus  Parifietifo  ,  Nanceidos 
^  anâor:  nnde  non  tmieU  htftoriac cauf- 
^  (a ,  Terfos  aliquor  adducit  Nleyruh  Vh* 
9  XVIL  Annal.  Flandriae  :  qur  &  firripto- 
n rem  hune appeUac  PoëtaftrmnParrueo»- 

9)  KD3*  jy 

On  a  tradoit  en  Françoîis  Farticfe  qut 
Jean  AW.  Fabricius  avoit  donné  dans  fà  Bi- 
bliocheca mediae  &  infimae  Latinitatis.L. 
II.  p.  6yj.  &  on  Ka  inicré  dans  le  Suple- 
snenc  du  Diâionnaire  de  Moreri^  impri- 
mé à  Basic,  en  1745.  ifiFoIrT.I.  p*837* 
€Ù  l'on  nomme  nôtre  Auteur  Pierre  de 
Blarrûrive^  On  j  a  mis  tout  de  iûite  un 
article  pour  Pierre  Blaru^  de  I  on  y  a  par- 
cage de  cctxe  façon  nôtre  Auteur  on  deux. 
Ce  qu'il  cfk  bon  de  remarquer,  aiinque 
personne  ne  tombe  dans  le  même  défautr 

(40)  Bibliotheca  Sarraziana^  Ha^ 
gae-^Com^  171$.  in  gvOi.  P.  ILp^ai.^ 


ou  Ion  en  a  paie  4.  ffor.  Bibliotheca  Me-* 
narfiana,  ibid.  1720.  in  8vo«p.  a77*oà 
ce  Livre  s*eft  vendu  6.  flor.  5.  u>u& 

Jayme  Bkda  fie  roue  ce  qui  dépendit 
Jr  lui  pour  faire  chaûèr  les  Maures  de  !'& 
fpagne^  ne  pouvant  pas  foufrir  leur  hipo- 
crîne  ni  leur  impiccé*  tt  s*^adrefEi  pour 
cet  éfer  aux  Papes  Grégoire  XIV.  Oemm 
VIII.  Ik,  Paul  V.  H  leur  expofà  les  erreuts 
il  h  perfidie  de  ceux  qu'il  avoic  deflèia 
d' extirper  del'E^gne  :  îl  implora  le  fê- 
cours  du  Rot,  de  des  Grands  de  k  Coui  : 
&  afin  de  ne  rien  omettre  de  ee  qui  poiF 
voit  cendre  à  noircir  ces  Maures,  &  à  pro* 
curer  leur  perte  :  il  écrivit  divers  Traités 
contre  eux»  ibit  en  Espagnol  £bit  en  Lk\ 
fin. 

On  trouvera  les  Titres  Efpagnolis  disuo 
Its  Auteurs  que  je  citerai  dans  un  moment; 
Us  font  encore  plus  rarfs  parmi  nous  que 
les  deux  Ecrits  Latins  >,  qui  fi>nt  l'objcc 
de  cette  remarquer 

Le  P.  Echard  les  a  dHfingués  dans  (e» 
Scriptores  Ordtnis  Praedicatorum ,  Parf- 
fiis,  1 71  r.  in  FoK  T.  II.  p.  426.  &  y  » 
ajouté  quelques  Kgnes,  qui  roérirenr  d'être 
copiées,  pour  faire  mieux  connoître  Ve- 
^rit  de  pcrfecutfon ,  dont  Btedactok  ani- 
mé.^  Vofcicc  qu'il  dit  dit  premier:  „Jani 
,>  ab  rneiinte  feculr  hujus  cxordio  opus 
ff  ifturf  egregium  F.  HieroTrymi  Xavieri 
»  mm  Aragoniac  provinciae  prions  pro- 
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DiTHMARVs     BLEFKENIVS. 

Dtthrnari  Blefkenii  Islandia,  five  Populorum  &mîrabîlîum 
quae  in  ea  Infula  reperiuntur  accuratior  Defcripdo  :  Ciii  de  Gron- 
landia  fub  finem  qiiacdam  adjefta.  Lugduni  Batavorum  ,  ex  T)r- 
pographeio  Hcîirici  ah  Haejiens^  cbbCVIK  (1607.)  in  gvo. 
ragg.71.  Rare.  (41) 

Nico- 


p  vîncialîs,  magîftri  poftca  ordinis  aiiAo- 
,,  ricate  probacum  fuerar  anno  M  DCI. 
^  regique  catholîco  poflmodum  ab  aiiâo- 
,»  re  ipib  MS.  obUtiim  anno  M  DC  IV  ; 
p  cuius  juflii  denium  ejeâa  folemni  cdicco 
^  Macriri  die  ix.  dcc.  M  DC  IX.  dato  toca 
M  HKpanîarum  dicîone  ad  fexics  centcns 
9,  mil/ia  &c  amplius  capitum  MoriTcorum 
„  a  decemb.  M  DC  DC.  ad  oâx>b.  anni  fc- 
„  guencis  ufque. .  •  • 

„Ineop.44^.  ficde(èauâor.  Ideo- 
l^  que  cum  ejfem  Sacerdos  ,  relîqui  ontfûs 
,,  ÎSt  ckgi  hanc  rcligioncm  (Pracdicaconim) 
yi  Ut  mdius  aîquc  expeditius  pojfem  incum-^ 
,,  bere  m  hancfidci  dcfenjionem  in  iftofacro 
^jOrdinCi  cuius  proprius  tîtulus»  cnco- 
P  mium  &  appellacio  eft  Dcfcnfio  fidci^  uc 
^  pro  foribus  conventuum  infcribitur 

Le  P.  Echard y^zjome  deux*  mots  fur  le 
(ccond  Traité  intirulé  Traâatus  de  juda 
Morifcorum  ab  Hifpania  expulHone,  Se 
die  :  Quacdam  efl  Apologia  praccedenris 
,>iisdem  typis  édita.  Pag.  563.  AlgC' 
3,  wejtt  natum  &  baprizarum  fê  docet»  His 
M  autem  traâadbusplurimumufuseftpolt- 
»,  ea  nofler  Damianus  a  Fonfeca  de  quo 
9,  fupra  p.  424.  in  opère  fuo  iîmilis  argu* 
»  menti  Italice  (cripto.» 


Uîcohs  Antoitio  fait'  aufli  mention  de 
nôtre  Auteur  &  de  ks  Ecrits ,  dans  (a  Bi- 
bliotheca  Hifpana  nova  ^  T.  I.  p.  46$. 
mais  ni  Tun  ni  Tautre  de  ces  Auteurs  n*a 
pu  nous  aprendre  le  jour  de  la  mort  de 
Jaques  Blcd/L  Cette  découverte  étoit  re- 
icrvée  à  Jofef  Rodriguex  ^  comme  on  le 
verra  dans  (a  Bibliotbeca  Valentina,  En 
Valencîa,  f  747.  in  FoL  p.  igô.  où  il 
ciit  '  9>  Jayme  Bleda  natural  de  la  Villa  de 
„  AlgemeH»  en  nueftro  Arçobispado. 
>,  Siendo  a(5bualmcnte  Retor  ,  de  la  Villa 
yt  de  Corbèra ,  en  la  Ribera  de  N.  Rio 
,9  Xùcar,  tomà  el  Habito  en  el  Conven« 
,)  co  de  Santo  Domingo,  de  Valencia,  die 
,,24.  de  Mayo.  i^%6,  Fue  Prefentado 
,,  en  Tcologia ,  y  Predicador  gênerai ,  de 
n  fu  Provincia  de  la  Corona  de  Aragon. 
,,  Calificador,  y  Confultor ,  dcl  Santo  Ofî- 
„  cîo.  Y  fundador  del  Convcnto  de  fil 
,,  Orden  ,  en  fu  PrJrra  ,  Algcmcfi. . . . 
p  Murià  en  el  mifmo  Convento ,  dia  3. 
»3  de  Deziembre,  ano  i624o> 

(41  )  Bibliothccae  Kiclmans  -  Eg- 
gianae  P.  I.  p.  827*  Bibliotbeca  Roft« 
gardiana,^;Hafniae ,  1726.  in  gvo.  p.  26c. 
Catal.  Bibliothecae  Rcimmannianae  gcne- 
ralis ,  Hildefiae  >  1 74 1 .  in  g vo.  p.  60 1 . 
Oo  2  Oq 
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On  trouvera  cette  petite  pîccc  dans 
nôtre  Bibliothèque  Roiale.  L'Auteur  a 
pallc  quarante  ans  après  (on  retour  d' Is- 
lande ,  avant  que  de  la  mettre  au  jour ,  & 
après  tant  d'  années  il  n  a  enfanté  qu  une 
fouris. 

A  r entendre  parler,  on  diroît  qu'il 
nous  raconte  des  merveilles ,  qu  il  a  vues 
de  fcs  yeux  :  &  dont  les  Hiftoriens  qui 
ont  parlé  de  Islande  n'ont  eu  aucune  con- 
noillànce^  parce  qu'ils  n'ont  pas  été  dans 
cette  Isle.  „Cum  ego  ante  XL.  annos 
,,  multa  in  Islandia  naturae  miracula,  ftu- 
,)  penda ,  ac  omni  admiratione  digna  vi- 
3,  derim ,  quae  quidem  ab  Hifloricis,  qui 
,^  Islandiae  meminerunt ,  ut  funt ,  Saxe 
^i  Grammaticiis ,  Olaus  MagnttSy  Crantzius 
^,  &  Munjlertis  (Iint  omida ,  eà  quod  illi 
y^  Islandiam  non  viderunt ,  haecque  no- 
,,  bis  incognîta.,>  C'eft  ainfi  qu  il  parle 
à  L.  H.  P.  les  Etats  Généraux  des  Provin- 
ces unies,  dans  la  Dédicace  qu'il  leur  a 
adredce  p.  6.  Ecoutons  ce  qu'il  dit  dans 
l'Epître  au  Lecteur,  p.  13.  ><»  Etfi  mcae 
^  mihi  tenuitatis  (îm  confcius  ,  qui  tam 
,,  eleganti  fermonc  quàm  muiti  delicatuli 
,,  cupiunt  non  fura  ufus ,  fpero  lamen  & 
^  bonos  &  doélos  flicile  mihi  hac  in  re  ve- 
„  nia  m  daturos,  quîppe  qui  non  tam  ele- 
„  gantiae,  quam  veritati  in  hoc  Scripto 
„  ftuducrim:  nam  nihil,  aut  certè  parùm, 
,,  ex  auditu,  fed  quae  vidi  &  expertus  fum 
^  fcribo.  „ 

Arvgrim  Jonat  Pafteur  de  Meftland 
en  Islande  &  Prévôt  des  Provinces  voifî- 
nes  •)  a  compofê  un  Livre  exprès  pour  re- 
fiiter  ce  petit  Traité.  J'en  ai  trouve 
1  Edition  originale^ qui  e&trh'rare,  chez 


yi 


» 
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nôtte  célèbre  Mr.  Scbcùl  Elle  c(l  intitu- 
lée: yiAnatome  Blcfkeniana  qasL  Ditmari 
,,  Dkfkcnii  vifcera ,  magis  praecipua ,  in 
,,  Libello  de  Islandia  ,  Anno  M  DC  VIL 
„ediro,  convulfa,  per  manifeftam  exen- 
lerationcm  rctexuntur.  Per  Artigrimum 
Jbff/imlslandum.  £{l&  fua  formîcîs  inu 
„Typis  Holenfibus  m  Islandia  boreali 
„  Anno  M.DCXIL  f  16  la.)  in  gvo. 

Arngrim  Jonas  prouve  dans  ce  Traite , 
que  Bhjkeiiius  a  pillé  Olaus  Magnus  & 
Munjfcruj  fans  les  nommer  :  &  qiie  ce 
qu'il  a  ajouté  du  Hen  ,  contient  des  ca* 
lomnies  atroces  :  &  des  étranges  fauflè- 
tés.  Je  n'en  ra  porterai  qu'un  exemple. 
Bhfkenitis  dit  p.  34-  en  parlant  des  Islan* 
dois:  ^, Advenientes  in  portam  filias  na- 
„  biles  fecum  habent ,  hae  poftqaam  -a 
„  noftris  exploraverint  an  domi  uzotes 
habeant^  fi  non  habent,  pro  pane,  aitt 
biscoéto  aliave  leviilma  re  noâem  pro- 
„  mitcunt.  Interdum  parentes  menlêm 
,,  unum ,  aut  quamdiu  manferinti»  conce^ 
p  dunt  filias^  vel  gratis.  Ex  eo  conçu* 
„  bitu  fi  fada  fuerit  gravida,  parentes  ma»- 
y^  jori  quàm  antea  tiliam  compleduntut 
„  amore,  natamque  prolem  annos  aliquot 
,,  educunt,  donec  aut  pater  revertatur,  aut 
futuro  gencro  in  dotem  addunt  cutn  fi* 
lia  ,  qui  minime  quod  e  Germano  Cm- 
„  guine  natum  efl,  contcmnit.  Si  quae 
,,  virgo  cum  viro  Germano  habuertt  coo- 
,n  fuetudinem ,  in  honore  apud  illos  eft  9 
„  proptereaque  à  multis  petitur  procis:  ac 
„  fuit  ante  hoc  tempus  cùm  ftupra,  quae 
,>  quidem  extra  fanguinem  &  propinqui- 
„  tatem  fiebant ,  nullam  haberent  in&* 
,,  miam  :  >, 
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NicoLAVs    Blesdikivs    V.  David  Georgius. 

Hiftoria  Vitae,  dottrinae,  ac  rerum  geftanim  Davidis  Ge- 
cr^/7  Haercfiarchae.     Confcripta  ab  ipfius  gencro^  Nicolao  Blés- 

*  diJiio. 


Arngrim  Jonas  répond  à  ceci ,  foL  !• 
3.     ,,  Ain'  tu  fccliis,  ftupra  apud  Isinndos 
„  nullam  habuiflè  infamiam  ,   extra  fan* 
y,  guinis  propinquitatem  patrata  ?     Qiiid 
„  igitur  fibi  volunt  antîquiflîma  gcnrîs  no- 
n  ftrae  ftatuta ,  in  Codice  L.  L  :  honedati 
^  &  facro  iuftitiae  rigori  dicato  prae(cri- 
„  pta  ?    quac  dclibantur   in   Crymogaea 
„Ub.  I.  cap.  8-  qnod  cfl:  deNomothefia 
^  vetcrum  Lsiandornm:  ubi  legaturTiml: 
<,,  De  CoDJL^io  :   Quo  non  fbliun  (luprîs , 
,^raptui,  adultcrio,  inceftuiôcc:   Sed  e- 
y,  tiam  baHis»  (êd  amplexibus  clandedinis, 
^  licet  ftupro  non  conjunâis  ^  poena  in- 
M  fligitur  graiiiffima  :    Et  bafiis  quideni , 
»,  poena  exiiii.  Ci  invita  fœmina  fièrent: 
„  fi  confentiente  ,  trium  marcarum  Islan- 
„  dicarum  :  ne  diim  ipfi  ftupro  :  cujus  poc- 
„  na  pro  diverfis  ftnpri  fpeciebus  variât* 
y,  Nam  vt  adulterium  Se  inceftum  tacea- 
r>  mus  :    ex  foluris ,  Itberac  ftuprum  fuit 
fj  gravinimum  :  Capitisnempe  diminutio- 
3»  ne  (arrige  aures  fycophanta  &  ftupro- 
ri  rum  fcriptor  j  capitisinquam  diminutio- 
yi  ne  maxima  mulâandnm  :    Satisne  boc 
,,  intell igis  Bkfhnti  ?     Hinc  liber tae  Au- 
,>  prum  capitis  dimînutionc  minore ,  h.  e. 
y^exiliofivedeportanonepleâebatur.  An- 
rt  cillae  vero  ftuprum  ,  trium  marcarum 
,>  Islandicarum  fat isfadlione.      Quae  (ân- 
<,,  cita  vetuftiflima ,  cum  reccnHoribus  Re- 
M  gum  ediâis,  poftquam  j'q  eorum  pote- 


„  ftatem  Islandîa  redacîla  eft  ,  contra  Os 
îllud  tuum  lilcfkcni^  obfcoenum  &  cf- 
fraene ,  in  confpcûu  omnium  morta- 

>»  lium  teftabuntur. ...  ,9 


j» 
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Sx  Mr.  Du  Frefnoy  avoit  lu  ce  Traite 
i  Arngrim  Jonas  ^  il  n'auroit  pas  dit  dans 
fa  Méthode  pour  étudier  l'Hiftoirc,  T.  IX. 
p.  I Ç99.  en  pariant  du  Livret  de  BLfkcni* 
us:  o,Cet  Ouvrage  vient  d'un  homme  qui 
„  avoit  {cïigneufcment  examine  toute  Y  Is- 
„  lande  ,  foit  pour  la  Géographie  »  foit 
M  pour  l'hiftoite  civile,  ibit  pour  Thiftoirc 
„  naturelle,  &  qui  a  dit  des  chofes  omi- 
„  fcs par  ÏQS  biftoriens qui  l'ont  précédé.,, 

Arngrim  Jonas  prouve  dans  fon  Ana* 
tome  Blcfkeniana ,  que  cet  Auteur  ne  fa- 
voit  ni  la  Géographie,  ni  i'hiftoîre  civi- 
le, ni  Thiftoirc  naturelle  de  l'Islande:  & 
que  félon  les  aparences  il  n' avoit  jamais  vu 
cette  Isle,  ou  qu'il  n'y  avoit  été  que  très- 
peu  de  tems. 

Il  fufira  d'en  donner  un  (êul  exemple 
pour  le  prouver.  Bifkcnius  dit  p.  4 1 .  de 
fon  Islandia:  „Sunt  in  Islandia  très  mon- 
,  tes  valdè  mirabiles,  unus  mons  Crucis^ 
y  alter  Sncvdfiockel  dicitur.  Hi  duo  nu- 
,  bes  altitudine  pénétrant,  quorum  capi- 
,  ta  fîve  fummicates  nemo  vnquam  vidit, 
,  nequevnquam  glacie  &  niue  vacui  vifi 
yfunt;  in  bisquotidte  fùlgura,  &  toni- 
Oo  3  trua 


\ 


294 

dikio. 
vit. 


Ble. 


Ble. 


Nunc  primùm  prodit  in  lucem  ex  Muûco  Jacob i  Rc- 
Daventriae ,   Apud  Natbanaëlem   Coftium  Bibliopoîam. 

MDCXLII 


„  trua  horren Ja  audîuurur  ^  cùm  tamen 
,».în  propînquîs  convallibus  aer  aeftivo 
^^  tempore  (ic  fudus  &  (èrenus.  Tercius 
^  mons  ad  Septencrionem  Infulae  cft,  ne- 
«  que  adec^  excelHis,  annos  verà  complu- 
^,  res  arfîc  ;  quo  igné  ,  quave  tnaceria 
p  ignoracur:  cum  vero  per  cocam  Infîilam 
^^  (ulphur  efFodîacur,  videtuc  (ulphuream 
,^  maceriam  alîquando  încenfàm  e(te»  Mons 
,,  hic  haud  procul  à  mari  eft ,  marcque 
p  ex  parte  illum  alluic,  Hecla  didcur.  • ..,, 

Ecoutons  à  prefent  la  rcponfè  d'Am- 
grim  Janâs  I.  c.  ibl.  k.  6.  b*  »,  Très  quo- 
9,  que  Munftcrtu  Se  Frifius  ponunr.  Sed 
9,  hi  alcerum  Blefk  :  montem  omiminc. 
,»  nec  immeriro  :  Miraculis  enim  iftîus- 
>,  modi ,  prorfus  carcr.  Mons  Crucis 
^  fimplicîter  diâius,  nullus  eft  qui  pecu- 
9,  liare  aliquid  habeac.  •  •  •  Alter  SnaefcUds 
9,  iskull^  tulgoris  &  conitniis  nullo  modo 
j^norabilis,  fudo  quoque  cœlo  fummica- 
9t  tem  omnibus  con(picuam  habcr:  acpro- 
9>  inde  vanum  eft:  quod  de  ip(b  annota  vie 
p  Blcfkenius.  Sed  niues  habec  perpétuas 
p  ut  mulri  alii.  Eft  autem  monsOcciden- 
,>  talis  Islandiae  verfus  Lybonotum  ,  ma- 
,  ritimus ,  navigantibus  (àepe ,  non  ob- 
p  fcnrus  dîrcâionis  index  •  •  •  •  Hecli  mons 
^,  eft  :  in  cujus  defcriptione  autor  potifH 
,  immoratur,  &  qui  iblus  fère  hoc  ca- 
p  pite[de(cribinir  :  quemque  (hi  acceflùm 
,  narrât  p.  66.  ubi  iter  fuum  Heclenfe 
^,  prolixe  'perfequitur,      Cœterum  .jplura  ^ 


n 


9> 


funt  hoc  loco,  qnae  Dùbmari  fidem de- 
vent,  I.  Qiîod  Hcclam  dicat  ad  Scptcn- 
t,  trionem  Htam  :  quum  (ît  Islandiae  Me* 
y,  ridionalîs  mons,  Scalholltiae  vidnus  vt 
,,  fuit  fupra.  II.  Quod  Heelam  montem 
„  maritimum  facîat  :  camquc  dîcat  a  marc 
„  allui:  p.  4a.  Glacies  (Gronland:  inquit) 
„  men(ès  très  continuos  circa  Heelam  na- 
n  tat  :  Qvura  fit  Hccla  mons  magis  me- 
„  diterraneusaliquot  Milli  :  a  mari  diftans: 
„  Hinc  mihi  fit  verifimile ,  Dithmaruni 
„  hune,  toum fiiam  (cientiam  Heclenfctn 
,,  ab  auditu  habere,  incertiflimaque  faroa: 
„  totumque  iter  ipfius  Heclen(e  confiâum 
„  eflc  pcnitus  :  Immo  locorum  êc  condi* 
,,  tionis  hujus  terrae  confcius/  audaâer 
^,  diceret ,  Blcfhcmum  Islandiam  nunquam 
,,  attigifiè  :  aut  hic  faltem  nequaquam  diu 
,,  tnoratum  cflè.,» 

Onpourroit  m*objeâer»  ifi  Arngrim 
Jonas  n'eft  peut-être  pas  plus  à  croire 
que  Blefkcnius^  qu'il  étoit  irrité  contre  cet 
Auteur,  &  animé  d'un  cCptk  de  contra- 
diâion  :  d' où  Ton  pourroit  conclure,  qu'il 
étoit  capable  d'écrire  tout  ce  qui  lui  paroif- 
(oit  propre  à  décrier  (on  Adverfiiire  ?  Afin  de 
ne  rien  laiflèr  â  défirerfur  cet  article,  je 
produirai  un  témoin  autentique  en  £iveur 
S Amgrim  Jonas.  CtïiGuJkrandmThùr* 
lachis  Surintendant  de  Hole  en  Islande, 
qui  a  mis  une  Epître  a  la  tête  de  l' Anato- 
me  Blefkeniana  d'ifnfgrim  Jonas  ^  dans 
^laquelle  il  dit:  ^Libellum  hune  cui  author 

dm- 


t 


Ble. 


Ble. 


295 


MDCXLII.  (1642.)  ingvo.  Pagg.  189.     Sans  l'Epître  Dé- 
dicatoire.     Rare,  (42) 

Jaco- 
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^  ciuilam  fêcir,  Anatome  Diefkenîana,  a 
me  prius  perlcâum  6c  dtligencer  expen- 
fum  :  quum  a  vcrhace  alienum  nibil  con- 
tîneac,  typis  Holentibus  vulgari  paflddi- 
nuis,  ne  in  probra  &  con vicia  curpiûima 
quac  in  (Imm  libellum  impudencillime 

„  congeflèrat  jKiy'At'«//tf,  (ilcntio  confcn- 

n  (ire  videremur.^, 

V.  Uicoki  Pétri  Sibbern  Biblîothcca  Hi- 
ftorica  Dano  -  Norvcgica  ,  Hamburgi  » 
1716.  in  8vo.  p.  144- I4Ç- &(Jb.//ftA- 
fimrs)  HamburgiicheBibliorheca  Hiftorica, 
Cenciir.  VIL  Leipzig»  1719.  in  i2mo. 
p.  a  53.  a  57. 

(42)  Bîbliotbcca  Uilenbroukîana, 
Amftel.  1729.  in  gvo.  P.  IIL  p.  3g.  où 
Ton  en  a  paie  3.  flor.  5.  fous.  Dan.Ger- 
des  Florilegium  Hiftorico-Cmicum  Libro- 
rum  rariorum,  Grooingae,  1 747.  in  gro. 
p.  36.  Vogc  Cata).  Lrbror.  rarion  p.  1 29. 
Nacbrichcen  von  rincr  Haltifcben  Biblio- 
thcc.  VoL  V,  p«  2  ç  ç.  Frcytag  Analcila 
Litteraria,  p.  130.  Bibliocheca  Daniclis 
Saltbemi,  p.  387* 

Mr,  BattmgartcH  qnt  po(Ièdoîc  cet  Ou- 
vrage>  la  fore  bien  décrie  dans  Tes  Nacb« 
ricbcen  von  eînerHalIifcben  BibliotbecLc. 
où  il  nous  aprend,  ;ipTès  Jaques  Revins 
Hiftor,Paventr.  LrlIL  p.266r  que  TAi*- 
teur  le  nommotc  Nicolaus  Mainardi,  que 
ks  Anabapciftes  rapelIoientC/(irxM(i/»m/2; 
ou  Mij/eTy  mais  comme  il  écoic  naiif  de 


Bksdiik/ on  lui  donna  le  [nom  de  (à  Pa- 
trie. 

Il  eft  étonnant ,  que  Mr.  Arnold  n'ait 
jamais  pu  déterrer  cet  Ouvrage ,  &  qu  il 
ait  même  douté  de  (on  exiftence:  comme 
Mr.  Baumgarten  Ta  remarqué  L  c.  p.  2  5  7. 
On  en  con(crve  un  Exemplaire  dans  nôrre 
Bibliothèque  Roiale.  Ce  n'eft  proprement 
que  la  fuite  d'un  plus  grand  Ouvrage,  que 
Bksdik  avoir  compofe  fur  Thiftoire  des 
Anabaptiftes,  &  dont  le  commencement 
s'eft  perdu  avec  le  tcms.  Ecoutons  ce  que 
Jaques  Revius  dit  là  deflùs  dans  TEpître 
Dédicatoite.  „ Libeltus  hic,  nt  ipG  fron- 
9>  te  prac  Ce  fcrt,  elKO(T^cK,(TyLoirtov  eftma- 
n  joris  operis,  quo  Auâor  univerfàm  hi« 
9,ftoriam  Anabaptifticam,  ad  fua  v(que 
9)  tempora  deduûam,  complexus  erat,  K- 
99  cet  autem,  quod  dolendum  e(l,  ante- 
n  cedentia  ilta  interierint,  pars  tamen  haec, 
n  de  rdiqui  corporis  veluti  funere  r^pta, 
y,  (lu  fe  dignitate  facile  tuetur ,  (îve  ob 
yj  (ingularitatem  argument! ,  ledtu  non 
ny  minus  ncilis ,  quam  jucundi ,  five  ob 
n  (criptoris  indulldam ,  qui  tam  mtiica 
n  memoratu  digna  ,  quae  alibi  haudqua- 
,t  quam  reperire  eft ,  nobis  evoivic  :  (ive 
ob  indubitaram  ejus  fîdem ,  quippe  di- 
fcipuli  ip(i  Davidi  Geargio  adeà  charir 
»  ut  is  filiam  fuam  ei  matrimonsojunxerit. 
n  Sed  Deus  pereuntem  mifèratus,  ipfum 
p  à  tetro  errore  ad  veram  (àlucis  viam  re- 
9>vocavit7  ejufque  opéra  j  qui  ante  injV 
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Jacobvs     Le     BLEV. 

Lilietiim  novis  floram  politicorum  acceffionibus  confîtum  ad 
Illiiftrationcm  Operis,  cui  Titulus,  Minifterium  Cardinalis  Ri- 
chelii  &  Mazarini  tradentc  Jacobo  Le  Bleu  U.  J.  D.  &  P.P.  Gief. 

iae 


„  fidclitate&îgnorantiâ  ccclefiam  vaftavc- 
,,  rat,  ad  cam  crîgendam  cicmcntcr  udis 
„  cft.  In  Elcdlorali  cnim  Palacinacu,  poft 
3,  fuam  converfionem,  hîc  noftcr  Btcsdù 
„^/7//ciiangcliî  mînîfterio  funéèus  eft.  U- 
,»  bi  cum  hîftoriam  hancconfcripndcc,  & 
,,  piiblicac,  ut  ex  ipfo  contextu  apparcc, 
„  ucilirati  dedinafTcc  >  induci  tamen  non 
„potuir,  uc  cam  ipfe  cdcrct,  revcrentiâ 
,,  vt  opînor  ,  foccri  (  ciijus  tamcn  dcliria 
*„  dctcftabatur)  pracpcdiciis.  Vcrum  quo- 
,>  riindam  ejus  (ymmiftarum»  quibus  cam 
\>  ad  brève  tempus  lucndam  dederat ,  (è- 
,,  dulicare  fadhim  efl ,  uc  rapdm ,  dinfutis 
pagclliS)  muliorum  manibus  dcfcripta» 
non  amplius  in  poceftate  auâoris  eflèc. 
,,  Pervcncrat  quoddam  ejus  exemplar  ad 
„  Ubboncm  Emtnium^  quî  cdftionera  pol- 
lîcitus  quidem  fuit,  veriinî  morte  prac- 
vcntiis  quod  volcbat  cfFcdèiim  darc,  non 
„  potuic  :  Qiîod  crgo  ab  illo  fieri  nequi- 
,)Vit,  à  me  prae(lari>  aliqiiam,  ucipero 
^,  gratiam  merebitur.  », 

'Nicolas  Blcidik  n'épargne  pas*  (on  beaa- 
pcre  dans  ce  Livret.  Il  y  reprcfèntc  une 
partie  de  les  erreurs  en  XXXI.  Articles  : 
&  dit  enfin  au  Lcdeur  p.  53.  „  Habes 
„  nunc,  pie  &  candide  Icâior,  doâ-rinac 
„  vel  potius  impiae  &  fceleratae  haerefis 
3,  Davidianae  fundamcntum  >  bafin  »  co- 
^  lumftas ,  ^  fulcU)  quibus  eam  pcr  20 


^t 


9i 


99 


1> 


19 


99 


19 


ii  annos  fundare  &  fiilcîrc  conatus  eft. . . . 
„  Et  p.  60.  Ut  ledlori  minus  in  his  cxer- 
,s  cîtato  confulcrcm,  arriculos  hoc  ufirato 
,>  dicendi  génère  proponendosputavi.  Nc- 
,>  que  tamen  horum  dogmatum  &haere(i« 
,,  um  narrationem  ica  accipi  velim ,  quafi 
in  his  folis  opinionibus  erraflèc^,  caece- 
raque  omniafinc  cathoh'ca  &  orthodoxa, 
fed  ut  fciatur,  hacc  canquam  enormia  i 
„Hîe  fuiflc  notara,  reprehenfa,  &  refii- 
„  tara  :  excrcviflèc  alioqui  nimium  haec 
,,  fcrrago,  iî  omncs  facrae  dodrinac  ce- 
,,  ruptelac;  depravationes,  &adultcrario. 
„  nés,  quibus  C  hteras  con(purcavichicfii- 
),  idènt  annumerandae« ,, 

Enfin  il  met  les  dates  fuivanres  à  la  fin 
de  cette  partie ,  p.  6 1 .  „  Scripta ,  vcl  po- 
„  tius  in  chartis  annotata  fuerunt  hacc  îq 
„  inclyta  Bafilaca,  Ao.  1 5  çp.  &  nunc  dc- 
„  nuo  ex  fchedis  non  modo  disjeftis  & 
„  lacccris  8c  fitu  obcUidis  recolleâa,  Menfe 
„  Aug.  Ao.  15 76., 9 

L' Auteur  dit  en  deux  mots  p.  i88-Ie 
contenu  de  tout  rOuvrage.  ,,Haâenus 
,  quando,  &  quâ  occafione  (êâa  Anaba- 
„  ptiftica,  in  infcri  noftrâ  Germaniâ,  ini- 
„  tium  acceperit,  quomodo  inter  fe  divi&, 
„  Se  maxime  quâ  occifione  Davidica  c- 
„  merfcrit  primo,  &  quac,  mm  ejus, 
„  tum  deccflbrum  &  antagoniftarum  (ûo- 
„  rum  dog«ata  fuerinc ,  quod  vîtac  cur- 
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fae  fumptib.  Hermamii  Velfteiiùi.     Praelo  Utziano  M.DCLXIV. 
(1664.)  in  i2mo.  Pagg.  362.     Peu  commun.  (43) 

David     BLOND  EL. 

Des  Sibylles  Célèbres  tant  par  T  Antiquité  Payenne  que  par 
les  Saincls  Pères,  Discours  traittant  des  noms  &  du  nombre  des 
Sibylles,  de  leurs  conditions,  de  la  forme  &  matière  de  leurs  vers, 
des  Liures  qui  portent  jusqu'  aujourd*  huy  leurs  noms ,  &  de  la 
confequence  des  fuppofîtions  que  ces  Liures  contiennent,  princi- 
palement touchant  Teftat  des  hommes  bons  &  mauuais  après  la 
mort.  Par  David  BlondeL  Se  vendent  à  Charenton  par  la  Veuf- 
ve  L.  Perier  &  N.Perier^  demeurans  à  Paris  rue  Neufue  Sain- 
ae  Anne,  près  le  Palais,  au  Roy  de  Suéde.  M.DC.XXXXIX. 
(  1649O  in  4to.  Pagg*  515.  Sans  TEpître  Dédicatoire  &  la  Tablé. 
Rare.  (44) 

Fami- 


f^riculum',  quae  aiSb,  quis  vicae  finis, 
9,  cum  Davidisy  tum  Johannis  Batenbur^ 
>ygiiy  &c  focioriim  fucrir,  quand  potui, 
^  fide  &  luculenciâ  explicavi.  Scripca 
j^func  hacc  in  inclyca  urbeBadlienfî,  in 
^,  iiienfe  Marcio,  an.  1560.,, 

( 43  )  Caroli  Arndii  Bibiiocheca  Po- 
litico - Heraldica ,  Roilochii ,  1705.  in 
8vo.  p.  56. 

Mr.  /IrnJius  dit  1.  c.  que  ce  Livre  eft 
rare^  &  qu'il  ne{ï  connu  que  des  Sa  vans. 
Cela  n'  aura  pas  fait  la  fortune  du  Libraire. 
Il  auroit  mieux  valu  pour  lui ,  que  ce  Li- 
vre aie  cic  plus  connu  :  Se  qu  il  en  ait  eu 
un  plus  grand  débit,  il  ne  feroit  pas  deve- 
nu C\  tôt  rare.  Il  y  en  a  un  Exemplaire 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roialej  mais  je 

(TomdWJ 


n*y  ai  remarqué  aucune  circonflance  lite- 
raire,  qui  mérite  d'être  relevée. 

(44)  Nouvelle  Bibliothèque  Choî- 
(le  (  du  P.  Simon  )  à  Amderdam ,  1714. 
iu  I  amo.  T.  L  p.  6 1 .  Catal.  Bibliothe- 
cae  Gerh.  v.  Maftricht ,  Bremae  1719. 
in  8vo.  p.  ç6o.  Chriftoph.  AuguftiHeu- 
manni  Confpedtus  Reipublicac  Litcrariae» 
Hanoverae,  1 733.  in  8vo.  p.  3 1 5.  Nie. 
Hicron.  Gundlings  Hiftorie  dcr  Gclahr- 
hcit.  Vol. III.  p.  3440,  Thefauri  Biblio- 
thecalîs  Vol.  III.  p.  195.  Vogt  Catal.  Li- 
bror.  rar.  p.  1 29. 

Il  y  a  une  contradidlion  manîfcile  dans 

Gundlings   Hiftorie   der  Gclahrheit.      Il 

aflîire  I.  c.  que  le  Traité  des  Sibylles  eft 

trcs  -  rare  :  &  die  au  contraire ,  Vol.  IV. 

Pp  p.  6056. 
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Familier EsclaircîfTement  delà  queftîon  Si  une  Femme  a  cfté 
âffife  au  Siège  Papal  de  Rome  entre  Léon  IV,  &  Benoift  III.    Par 

David 


p.  6056.  qu'il  n  cft  pas  rare.  Il  y  a  une 
autre  faute  Vol.  I.  p.  778-  où  il  cft  dit, 
que  ce  Livre  a  ctc  imprime  à  Cbareiuon 
en  1 6^^.  in  410.  Vous  nie  dires  que  c  eft 
une  faute  d'imprcflion.  Je  le  crois  j  mais 
cela  n'empcchc  pas  qu'il  ne  la  falut  rele- 
ver, puisqu'elle  à  déjà  (eduit  Mr.  Stolle  à 
nous  citer  deux  fois  cène  prétendue  Edi- 
tion de  Tan  1699.  dans  (es  Anmerckungen 
iiber  D.  Heumanns  Confpeâum  Reipubli- 
cae  Literariae,  Jcna,  1738-  i"  8vo.  p. 
ao.  &  975. 

Mn  Simon  a  donné  un  Extrait  de  ce 
Livre  dans  fa  Nouvelle  Bibliothèque  choi- 
(ie  T.  I.  p.  6 1 .  &  fuiv.  où  il  déclare,  que 
cet  Ouvrage  fur  les  Sibylles,  qui  eft  deve- 
nu aiïcz  rarCi  a  eu  une  aprooation  uni- 
verfelle,  même  parmi  les  plus  Savans  Ca- 
tholiques. Il  ajoute ,  que  comme  cet  ou- 
vrage ne  regarde  point  les  conrroverfcs  de 
la  religion,  mais  plutôt  des  faits  de  pure 
Critique,  on  doit  fè  rendre  aux  rai(bns 
de  ce  (avant  Calvinifte,  lor(qu'elles  (ont 
bonnes  &  convainquantes.  Il  ajoute,  que 
qui  que  ce  (bit  qui  lira  cet  Ouvrage 
fans  prévention,  jugera  facilement ,  que 
les  vers  Sibyllins  viennent  plutôt  d  un  Im- 
pofteur,  que  d'une  Propheteflè,  quelque 
autorité  que  les  anciens  Pères  aient  don- 
né aux  Sibylles  :  &  après  eux  pluHeurs  fà- 
vans  Ecrivains  de  ces  derniers  tems. 

Cet  Extrait  eft  aftèz  bon  pour  la  pre- 
mière partie  du  Traite  des  Sibylles;  mais 


il  ne  nous  donne  pas  une  idée  de  la  fécon- 
de. Il  dit  à  la  vérité,  p.  67.  qu'il  paflc 
fous  (îlcnce  plu(îeurs  difîcultés  importan- 
tes, qui  font  allez  bien  éctaircies  dans  cet 
Ouvrage  de  Blondel,  &  dont  quelques  u- 
nés  regardent  la  Théologie. .  •  Il  conclut 
en  un  met,  que  cet  Ouvrage  de  Bbmkl 
quoique  Calvinifte,  mérite  d*êcre  lu  des 
Savans,  qui  pourront  feparer  le  bon  grain 
d'avec  le  mauvais,  &  profiter  de  ce  qu'il 
contient  de  bon  &  de  recherché. 

Il  avoit  bien  befoin  d'ajouter  cette  con- 
dition, s'il  ne  vouloit  pas  paftèr  pour. un 
homme  qui  recommandoit  un  Livre  con- 
traire aux  principes  de  fa  Religion. 
Bhndcl  y  examine  amplement  la  madè- 
re des  prières  pour  les  morts  :  8c  ùit 
voir  ,  que  tant  ces  prières ,  que  les 
ofrandes,  (ont  fondées  (iir  les  (èules 
hipotéfes  propo(ees  par  l'autheur  de  1'^ 
crit  prétendu  Sibyllin.  Il  ajoute,  p. a 30. 
que  tous  ceux  qui  (après  TertuUÛn  6c  1  a- 
(âge  con(irmé  de  (on  tems)  ont  parlé  de 
la  prière  pour  les  mons ,  ont  bâti  fur  les 
mêmes  fondemens. . . 

Apres  avoir  épuifé  cette  matière,  il 
prend  le  Purgatoire  dans  (on  Origine  p. 
394.  il  examine  les  autorités  que  lesTéo- 
logiens  de  l'Eglife  Romaine  raportent 
pour  en  prouver  Fexiftence,  il  les  détruit 
avec  beaucoup  de  folid  ité  :  &  conclut,  que 
pui(que  cette  doârine  eft  particulière,  nou- 
velle, & combatuë par  r Ecriture ,  parla 
rai(bn,  par  l'antiquité  des  6x  premiers 
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David  Blondel.    A  Amderdam  chez  Jean  Blaeu.  cIo  lo  cxlvii. 
(1647.)  in  gvo.  Pagg.  109.  Rare.  (45) 

De 


/îécles,  &  par  les  formulaires  du  (érvice 
Latin.  • .  ce  fcroic  ufer  d'une  efpéce  d'il- 
lixCion  contre  T  évidence  de  la  vericc,  & 
renoncer  (ciemmenc  au  icns  commun,  que 
de  vouloir  faire  paflèr  (nonobdant  tant  de 
défauts)  ce  qui  efl;  particulier  &c  impur 
pout  vïzictncnt  Catholique .  p.  909. 

L'on  trouvera  ce  Livre  tout  -  à  -  fait  cu- 
rieux dans  la  Bibliothèque  Roiale  de  cette 
Ville  :  &  fen  pourrois  produire  un  (econd 
Exemplaire,  h  la  neceflitc  le  requeroit. 

(  4Ç  )  Catalogus  Bibliothecae  Gerh. 
V.  Maftricht,  P-  780*  Catalogue  de  la 
Bibliothèque  du  Marquis  de  S.  Philippe. 
à  la  Haye ,  1 726.  in  gvo.  P,  IIL  p.  40  c. 
Thcfauri  Bibliothecalis  Vol.  IIL  p.  197* 
J98.    Bibliotbeca  Danielis  Salthenii,  p. 

384- 

J*  ai  trouvé  cette  pièce  curieu(ê  che2; 
Mr.  BUnemann.  Ce  n  cft  qu  un  Abrégé 
du  Traité  Latin  dont  je  parlerai  dans  l'ar- 
ticle fuivant.  Mr.  Rhncùl  y  examine  avec 
loin  s'il  y  a  eu  une  Papcflè  entre  Lcon 
IV.  &  Bmoît  IIL  qui  ait  ocupé  le  Siège  de 

Rome  entre  Tan  8S^*  &  8s8*  ^  fou- 
tient  la  négative,  &  fonde  (on  fentiment 
(ur  quatre  raifbns  principales. 

La  première,  que  le  conte  de  la  Papeflè 
a  été  conceu  fort  tard;  car  (parla  con- 
(èflion  de  tous  )  Benoit  IIL  que  Ton  pré- 
tend avoir  pris  (à  place ,  a  tenu  le  Siège 


avant  Tan  8  Ç  8-  &  que  Mariantu  Scotus 
(qui  (clon  nôtre  Auteur  eft  \c premier  qui 
ait  parlé  d'elle,)  n'eft  né  qu'en  102 g. 
&  a  été  inhumé  à  Maience  l'an  iog5.  qui 
écojtle  230.  après  l'établiflcment  (blen- 
nel  de  Benoit  III.  arrive  le  29.  Septembre 

855- 

La  (èconde  rai(bn  eft,  que  ce  même 
conte  a  été  tout  compofé  de  pièces  de  ra- 
port ,  &  enrichi  avec  le  tems. . 


•  . 


La  troifiéme  remarque  eft ,  qu'entre  Pan 
855.  auquel  Benoit  a  été  élevé  au  Papat, 
l'an  ioç6.  auquel  Marianus  Seotta  a  été 
reçu  profès  à  Cologne,  &  l'an  1414.  aiu 
quel  le  Concile  de  Conftance  a  été  fus 
pieds ,  pluHeurs  perfbnnages  de  marque 
ont  laide  des  monumens  ,  qui  infirment 
tout  ce  que  Marianus  Se  ceux  qui  Tont 
fuivi ,  ont  avancé  touchant  le  Pontificat  de 
la  prétendue  Jeanne. .  • . 

La  quatrième  raifbn  eft,  qu'il  faut 
prendre  garde  que  Marianus  convient  de 
certaines  hipotcfcs  confcflccs  par  tous» 
&  de  la  prefupontion  desquelles  rcfulte 
de  toute  ncccflîté  la  convidion  de  fon  er- 
P.e.  que  Léon  IV.  a  été  promu  a- 


reur. 


près  Sergitu  IL  au  Papat  l'an  847*  qu'il  a 
tenu  le  Siège  g.  ans  :  Se  que  TÉmpcreur 
Lothaire  a  quité  l'empire  pour  fe  charger 
du  froc  monaftique  dans  l' Abaie  de  Prom 
près  de  Trêves,  &  y  eft  mort  le  28.  ou 
le  29.  Septembre  855* 
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De  Joanna  Papiflâ;  (wt  famofae  Quaeftionis,  An  foemina 
ulla  iter  Leonem  IV,  &  Beîiedi£lum  III,  Komanos  Pontifices,  mé- 
dia fcderit,  'Av«xç<(r/î.     Auttore  Davide  Blondello  ,  CacalaunenJi, 

Hifto- 


Il  afliirc  qu'aiant  fermement  établi  ces 
raifons  comme  des  Principes  communs  & 
indifpurablcs,  il  fera  aifé  de  prouver  ir- 
rcfragablcmenc  la  fucccflion  immédiate 
de  luncit  III.  après  Lcon  IV,  &  de  con- 
fondre tes  bévues  de  Afiirwwf//,  c]u*il nom- 
me Ufoitrcc  U7îiquc^  ^primitive  de  tous 
ceux  qui  ont  inttrpofc  la  prétendue  Jean- 
ne. Il  répète  p.  70.  que  Marianus  eft  la 
première  &  (cuie  fource  d  où  tous  les  ruif- 
ièaux  des  Ecrivains  poftericurs  font  déri- 
vés , .  •  .  Il  ajoute,  que  quand  les  tcmo 
ins  /c  levcroicnt  par  centaines  ,  même  par 
milliers»  pour  donner  des  depofitions  di- 
gérées de  la  forte»  il  v\y  auroit  ame  bien 
faite  qui  daignât  avoir  égard  foit  a  leur 
nombre  >  foit  à  leur  discours ,  qui  n'au- 
roit  été  que  le  (impie  Echo  des  premières 
rêveries 

Il  a  raifon,  fi  la  (ôurcc  eft  impure, 
les  ruillèaux  qui  en  découlent  ne  peuvent 
être  que  corrompus.  Si  Marianus  Scotus 
cft  le  premier  qui  ait  parle  de  la  Papcjje 
Jeanne,  s'il  ne  favoit  ce  qu'il  difoit:  tout 
les  Copiées  ne  valent  pas  un  obole. 

Mr.  Blondd  prcvoioit  bien  qu'on  lui 
opoferoit  l'autorité  à'  Anafiafc;  c'cft  pour- 
quoi il  tâche  de  lever  cette  dificulté»  dans 
une  lettre  du  20.  d'Août  164c.  que  l'on 
a  mifc  à  la  tête  de  ce  petit  Ouvrage.  Il 
ydit>  quil  a  trouvé  un  JnaJlafed:if)S  la 
Bibliothèque  du  Roi  de  France,  Manufcrit 


d'environ  200.  ans,  qu'il  l'a  exarainéde 
près,  &  qu'après  l'avoir  lu  &  relu,  il  a 
trouvé  que  l'éloge  de  la  prétendue  Papeilè 
e(l  tillù  des  propres  paroles  de  Martinut 
PolonuSy  penitentier  ai  Innocent  IV.  âc  Ar« 
chevéque  de  Co(ènza  >  Auteur  pofterieur 
à  AnaJIdfe  de  400.  ans ,  &  de  plus  fort  fa- 
cile au  débit  de  toutes  fortes  de  fables. 

Ecoutons  à  prefènt  ce  que  Mr.  de  Cbkh 
viiés  dit  là  defliis,  dans  (en  Mélange  Cu- 
rieux, où  il  cite  plufieurs  Anaftafes^  &en 
conclut:  „  De  tous  ces  divers  Manufcrîts 
„  ai  Anaftafe ,  je  recueille,  que  la  Papeilè 
„  Jeanne  a  été  5  quelques  rai(bns  qu'aile- 
n  gue  Mr.  Blondcly  qui  s  cft  fort  trompe  , 
„  croîant  que  la  Vie  de  cette  Femme,  tel- 
„  le  qu'elle  cil  dans  V  Anaflafe  de  la  Biblio- 
thèque du  Roi,  foit  tillue  des  propres 
paroles  de  Martintu  Polonus.  Car  corn- 
,>mcnt  cela  peut-  il  être  ?  vu  qucGervaJiiu 
„  Ti/ùerienjis ,  Auteur  plus  ancien  de  cent 
ij  Sius  que  Martifius  Polonusj  dans  un  Ou- 
y,  vrage  intitulé  Otia  Injperialia^  fait  pour 
„  le  divcrtilTcment  de  l'Empereur  O/ifro» 
„  IV.  que  j'ai  lii  MS.  chez  Mr.  f^j^j  (& 
„  que  Mr.  Maderus  a  depuis  fait  imprimer  j) 
,,  raporte  la  Vie  de  la  Papeflc  en  mêmes 
„  termes  que  )l  Anaftafe  de  la  Bibliothèque 
„  du  Roi  ^  ajoutant  ieulement ,  que  cette 
„  Papefle  (ê  trouvoit  en  peu  de  Chroniques. 
yj  Et  in paucis  Chronicis ^  dit  il,  invemtur* 
„  Si  Mr.  BlondeUui  vu  cet  Auteur,  peut- 
être 
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Hiftoriae  Ecclefîafticae  in  Illuftrî  Schola  Amftelacdamcnfi  nupcr 
Profeflbre.  Amftelaedami ,  Ty pis  Joafinis  Blaeu y  cIdIdclvii. 
(1657O  în  gvo.  Feuilles  17.  Rare.  (46) 
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jy  ccre  auroic-il  retenu  fa  plume;  mais 
„  il  ne  lui  a  pas  ccé  plus  connu  cfà  Amal- 
ij  ricus  /lugerii y  qui  vivoit  Tan  1362.  Se 
„  qui  a  faic  une  Chronique  des  Papes  dé- 
„  dice  à  frùain  V.  où  il  parle  de  la  Papellc 
,,  en  ces  termes:  Joannes  AiStm  Anglicus, 
^  natione  magnanimus  (lifez  Maguntinus) 
y,  poft  Dominum  Leonem  Papam  \v\  Ro- 
n  manum  Ponciiicacum  fuie  ailùmptus  ^ 
&  poft  B.  Petrum  Apoftolum  ponlcur 
Papa  centefimus  decimus.  Le  Dodle 
,,  Scrwcrius  a  voit  cet  Hiftorien  manufct  it.  „ 
V.  PtfwfiCb/ofWfyîi Opéra.  Hamburgi,  1709. 
in  4to.  p.  8^9^00.1  \6.Sc'i^%.Thon1ae 
Crenii  Animadverfioncs  Phiîologicac  & 
Hiftoricac ,  T.  XVI.  p.  a  5  g. 

Mr.  Coignard  a  écrit  contre  nôtre  Au- 
teur ,  un  Traité  contre  rcclairciflèment 
donne  par  Mr.  Blondd  çv\  laqueftion,  fi 
une  Femme  a  cté  affifè  au  Siège  Papal  de 
Rome ,  entre  Léon  IV.  &  Benoit  III.  a 
Saumur  1655.  in  Svo. 

(46)  Bibliotheca  Anonymiana,Ha- 
gae-Com.  ap.  Moerjcns,  1728-  i"  8vo. 
P.  III.  p.  134.  Thefauri  Bibliothecalis 
Vol.  III.  p.  198.  197. 

Cet  Ouvrage  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Il  eft  plus  ample  que  TE* 
clairciflxrment  écrit  en  François,  dont  j'ai 
parlé  dans  l'article  précedenr.  Mï. Ménage 
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(c  vante  d'être  caii(e  de  la  publication  de 
ce  Livret,  dans  fès  Mcnagiana,  Amftcrd. 
171  3.  in  i2mo.  T.  L  p.  34c.  où  il  dit: 
C*eft  moi  qui  Cuis  caulè  que  David  Bhn^ 
dc'l  a  fait  imptimer  fon  Traité  de  la  Pa* 
„peflc  Jeanne.  Il  n'avoir  fait  d* abord 
„  qu'un  Discours  en  François  qu'il  me 
^  prêta ,  Se  que  je  gardai  quelque  tems. 
,,  Je  le  prêtai  enfuite  à  Mr  Nubie  qui  le 
„  garda  près  d' un  an.  David  Blondel  vint 
,,  enfuite  me  le  demander ,  &  je  ne  vou- 
9^  lois  pas  le  donner  d  abords  parce  que  je 
V)  craignois  qu'il  ne  voulût  le  fuprimer. 
y,  Je  lui  dis  que  c'étoit  un  Ouvrage  digne 
„d*ccre  imprimé,  &  qu' aparemmcnt  il 
„  vouloit  en  fruftrer  le  public  :  mais  il 
,^  m'adiira  fi  fort  qu'il  vouloit  y  travailler 
,,  &  le  faire  imprimer ,  que  je  le  lui  rendis. 
^,  En  éfct  il  le  fit  imptimer,  mais  tout  au- 
j,  trc  qu'il  n'  étoit  auparavant. ,, 

Mr.  Bayle  qui  parle  amplement  de  ce 
Traité ,  dans  (on  Dictionnaire  §.  David 
Blondeiy  Noie  I.  raporre  ce  pallàge  fur 
une  autre  Edition ,  où  il  eft  dit  cxpreflc- 
ment,  que  Biojidcidi  imprimer  ce  Traire 
en  Latin.  Il  y  fait  donc  opofition  de  ces 
deux  Editions,  il  a  vu  le  MS.  de  la  Fran- 
çoifc,  il  en  a  ignoré  Timpreflion,  il  len- 
vifige  comme  l'Original,  fur  lequel fi/b«- 
dci  a  travaillé,  qu'il  a  auementé  &  corri- 
gé :  &  qu'il  a  enfuite  nit  imprimer  en 
Latin* 
Pp  3  Voilà 
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Voilà  rhiftoire  de  ces  deux  Traites  tou- 
te trouvée.  Il  (cmblc  que  nous  pourrions 
nous  en  tenir  au  témoignage  de  Mr«  Mé^ 
nage  homme  éclaire,  qui  parle  avec  be- 
aucoup d'aflfùrance,  &  en  témoin  oculai- 
re; mais  (i  nous  écoutons  Mr.  S^rr^i»,  i! 
nous  dira,  que  l'Ecrit  Latin  efl  T original» 
que  le  François  n'en  eft  qu'une  fuite.  C  eft 
dans  une  Epicrc  à  Mr.  de  Saumaife^  que 
vous  trouvères  dans  Claudii  Sarravii  Epi- 
ftolae,  Araufioni,  1654.  in  gvo.  p. 224. 
Jen  donnerai  les  propres  termes:  ,,Ro- 
^  gatus  an  te  aliquoc  annos.V.  R.  David 
ytblondelluty  uc  ad  examen  reuocarevellet, 
9,  quae  utrimquc  vulgo  jaâarentur  de  Jb- 
,,  anna  Papiflà ,  libenter  amicorum  de(i- 
^  derio  obtempéra  vit.  Re  ieitur  diligen- 
,»ter  perpenfa,  exiflimauit  âbulofum  ef- 
,,  (ê,  vllam  Romae  aliquando  fedide  Pon- 
,»  tiiicem  feminam,  inter  Leonem  quartum 
^  &  BcncdiSium  tertium.  Sententiae  fuac 
,5  raciones  fcripto  Latino  confignauit, 
,,  quod  multorum  aflènfum  meruit.  Mul- 
,,  torum  dixi  tantum  ,  quis  enim  vnquam 
y)  omnium  ?  Imo  in  multorum  proprerea 
„  ofFenfionem  incurrit  vir  optîmus:  quafi 
„  probofum  foret  viro  Proceftantium  par- 
„  tibus  addiéèo,  quidquam  attulidè ,  quod 
^,  vulgatas  (Iiorum  opiniones  conuellcret. 
„  nie  vcro,  cuî  (èmper  propofitum  fuit, 
„  fine  vUo  partium  ftudio  &  fepofitis  prae- 
,,  iudiciis  iv^CjI/jlav  tyiv  ccKr.&eiaVy  fecurus 
„  confcientiac  fuae  fiducia,  fa(5tum  (Imm 
>,  ira  tutatus  efl ,  vt  tamen  infirmorum 
„  vano  timoti  voluerit  conftilere.  Itaqué 
„  contentus  dodtis  viris  fàtisfccidè ,  apud 
„  me  (uum  (criptum  depofuit,  ne  frontis 
3,  forlàn  infirmitate  cogerecur  illud  libéra- 


9,  tius  communicare  cum  quibusdam  qui 
),  illud ,  contra  fuam  mentem  >  temere 
99  vulgarent.  Faéfcum  eft  aucem  vc  inno 
r,  miliefimo  fexcentefimo  trigefimo  nono» 
y^  coaétus  fuerit  eandem  incudem  tundere» 
„fed  Gallico  breuiore  commenurio  in 
9)  gratiam  Geneuenflum  »  apod  quos  ma« 
„  enificum  eius  opus  de  Primatu  in  Eccle« 
y»  na  tum  excudebatur.  Rumor  nempc  per- 
yy  crebuerat  in  eo  Papiflàm  validis  argu- 
y-i  mentis  fortiter  oppugnari.  lUi  vera 
„  vc  parcerent  labori  vcrfandi  maioris  o- 
„  péris ,  vt  inde  cogno(cerenr  an  vera  ef* 
„  (et  didita  fama ,  maluerunt  auétorem 
confulerej  qui  ftatim  refpondit,  nihil 
in  ifto  fuo  libro  ea  de  re  haberi:  quid  au- 
tem  circa  illam  fcntiret  candide  profeir 
„  fus  efl.  Breuius  hoc  Gallicum  fcripcum 
yy  in  multorum  manus  deuenit.  Tuquo- 
,)  que,  cum  hic  eflès  anno  miliefimo  fez« 
,>centefimo  quadragefimo  primo,   illud 
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„  vidifli.  Quomodo  autem  faâum  fit 
„  vt  anno  fiipcriore  Blawita  Amfleloda- 
,,  menfis  eximius  Typographus  id  typis 
,)  fuis  publicauerit ,  quaerere  aut  dicere 
„  nihil  atrinet.  Certc  au(5lor  affirmât  (c 
,,  inconfutto,  quidquid  id  efl  procuratum 
„  fuifTc.,, 

Chacun  voit,  qu'il  s'agit  ici  deTira- 

f)reffion  françoifc,  fur  tout  puifque  cette 
cttre  cft  du  1 8.  Janvier  1648.  Je  ne 
fai  pas  pourquoi  Mr.  Sarrau  tic  veut  pas 
nommer  celui  qui  a  fourni  le  Manufcric 
de  cette  Edition,  puifqu'il  eft  dit  expreflé- 
ment  à  la  tête  de  T Ouvrage,  que  c'efl  le 
Frère  de  l'Auteur,  qui  de  Londres  où  il 
demeucoit ,  a  fourni  la  copie  qu'il  avoir 

de 
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de  cet  Ecrit.       Ce  Frcre  s'apclloic  Moïfc 
Blondcl  Se  ccoic  Minière  à  Londres. 

Je  ne  doute  pas  que  David  Blondcl 
n'ait  confcnci  à  Timpreflion  de  ion  Ou- 
vrage. Il  ccoic  alors  plein  de  vie  :  &  il 
n*eft  pas  à  croire,  que  (on  propre  Frère 
ait  o(c  le  publier  à  fon  in(çû  ^  ôc  contre 
la  volonté.  Mr.  Menace  témoigne  har- 
diment, dans  le  padàge  que  j'aï  copie 
àlatcccde  cet  article,  qu'il  ne  lui  rendit 
fbn  Manufcrit,  qu  à  condition  qu*il  le  fe- 
loic  imprimer.  Mais  il  avoit  tort  de  dire, 
que  Mr.  Blondel  avoit  fait  imprimer  ce  Li- 
vre en  Latin  :  &  Mn  de  la  Monnaye  a  fort 
bien  fait  de  corriger  ce  pafljge  dans  X  Edl« 
lion  que  j*ai  citée ,  car  ce  n'eft  pas 
David  Blondel  mort  le  6.  Avril  i6çç. 
qui  nous  a  procure  l'Edition  Latine;  c'eft 
èftienne  de  Coureellcs  qui  la  publia  fous 
le  Titre  que  jai  donne  à  la  tête  de  cet  ar- 
ticle. Il  lârma  d'une  Préface  apologé- 
tique, dans  laquelle  il  dcfendoit  vigou- 
rcufèment  l'Auteur  contre  les  imputations 
de  Safmul  Deimarets  Profcflcur  en  Téo- 
logie  de  Groningue.  Voici  ce  que  dit 
Curcclktiis y  p.  ç.  de  cette  Préface:  ,,  In 
y^Blondelli  nunc  ev  dyictçy  quem  fc  vî- 
,>  vum  colère  fimulabat,  mânes  &  famam 

graflàtur  (Difput.  3.  Thés.  22.)   obji- 

ciens  ci  quod  in  gratiam  Remonftran- 
„  tîum  meditatus  fucrit  cverfionem  do- 

élrinae    publicae  in    Belgii   EcdeHis  ; 

quod  maie  fen(èrit  &  loquutus  fuerit  de 
yy  Synodo  Dordracena  ;  quod  diu  (ufpe- 
n  ans  fùerit  occultae  propenfionis  ad  Re- 
,,  monftantium  partes  ;  quod  Apologiam 
^yDallaei^t  quafi  jti^Aov  e^iioç^  fua  com- 
9,  mcodatione  mumtam ,  mox  motiturus 
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„  jaâiatit  in  publicum  ;  quod  verus  ipfi 
„  intcrccdcrit  cum  D.  Molimco  fimulcn: 
„quod  fe  proftuîdius  ,  quam  hofpi- 
„  tem  convcnicbat ,  Rcipublicac  Batavae 
„  ncgociis  immifcucrir  j  quod  Johannae 
,,  Papiflàe  hidoriam  fugillaric  &  in  fabu< 
„  lam  commutarit.  ,> 

Mr.  de  Coureellcs  repa(Tc  fiir  tous  ces 
articles,  &  les  traite  à  l'avantage  de  Mr. 
BhndeL  Mr.  Desmarcts  n'ctoit  pas  hom- 
me  à  céder  la  partie  à  (on  Adver(aire.  Il 
publia  l'année  fuivante  une  refutaiion  du 
Traité  de  la  Papeflè  Jeanne^  à  laquelle  il 
joignît  une  ample  réponfe  à  la  Préface 
de  Ctircellaeus.  Cet  Ouvrage  eft  intitu- 
,,  lé  :  -nSantuelis  Mareju  S.  Theol.  Dodl.  & 
„  Profc (loris  ,  Joanna  Papifla  reftituta: 
,)(îve  Animadverdones  &  Annocationes 
yy  Hidoricae,  ad  Davidis  Blondclh  Catalan- 
„  nen(îs,  dum  viveret  Hiftoriae  Ecdefîa- 
,>  fticae  in  llluftri  Schola  Amdelaedamen- 
„  (î  Profcflbris,  librum  pofthumum,  an- 
no  fuperiort  editum  Amftelaedami  (îib 
hoctitulo,  Ac  Joanna  Papiflà,  (iveFa- 
mofae  Quacftionis ,   An  Faemina  ulla 
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„  inter  Leoncm  IV ,  &  BenediSlum  IIL 
„  Romanos  Pontidces  média  federir , 
„  'Avccx^KTiç*  His  additur,  Brevis  Refuta- 
^  tie  Praefatiom's  Apologeticae  ,  quam 
,,  Anacrid  pf ae(îxit  Stephanus  CureeUacus , 
,,  illius  editor  j  &  Appendicis  loco,  Di^ 
,>  (èrtatio  Theologica  pro  S.  S.  Trinitate 
,^  eideni  Curcellaeo  Antitrinitario  oppodta. 
yt  Groningae  Fridorum  ,  typis  Jobannis 
,,  CoUemi ,  Bibliopolae  &  Typographf, 
„AnnoM.DC*LVIIL  (1658.)  in4to.„ 

Mr.  Desmârets  paroît  ne  pas  redouter 

la 
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la  force  des  armes  de  Mr.  BlonJcly  puis- 
qu'il a  fait  imprimer  de  mot  à  mor,  dans 
ce  Livre  ^  le  texte  du  Livre  qu'il  a  deflèin 
de  réfuter  :  &  qu  il  V  acompagne  par  tout 
de  fcs  remarques  «  afinque  le  Lecteur  les 
puidc  confronter  avec  plus  defacilité,  6c 
connoître  celui  qui  a  le  droit  de  (on  coté. 
Il  en  ufe  de  même  envers  Mr.  de  Courccl- 
Il  s:  il  examine  (à  Préface  Apologétique, 
article  par  article,  &  y  répond  avec  beau- 
coup de  précifion.  Ce  Traite  de  Mr.  Des- 
niarcts  mérite  d'être  plus  connu»  qu'il  ne 
left  en  éfet.  L'on  y  trouvera  des  té- 
moignages réitères  de  la  profonde  énidi- 
tion  de  fon  Auteur  >  qui  a  eu  dans  ce  cas, 
plus  de  courage  que  le  grand  Saumaife. 

Celui  -  ci  aiant  apris  que  Mr.  Blondel 
avoir  écrit  contre  la  Papefle  Jeanne^  doit 
avoir  ait ,  qu'on  lui  remette  (êulcment 
cet  ouvrage:  &  que  d'un  foufle  il  le  dilli- 
peroit.  C'eft  Mr.  de  Cburctrl/cs  qui  nous 
aprcnd  ce  fait  dans  (à  Préface  Apologéci- 
que  fol.  d.  g.  ,,  Cum  primum  ejus  fama 
5,  zdSalfnaJii. . . .  aurcs  pervenidet,  excidit 
„  ipfi,  ut  parum  confiderare  dicerct ,  Tra- 
,,  datur  mihi  liber»  ego  illum  nnico  ha- 
„  litu  difflabo.  Quid  faâum  eft  ?  Bkn- 
>,  <kllus  nofler  >  bonae  caufie  confifus, 
,,  mifit  ad  eum  autograpfaum  fuum  quod 
3>  unicum  habebat j  nimirum  iflud  ipfum 
,?cx  quo  typis  nunc  fuit  defcriptum.,, 

Ce  n'eft  pas  Mr.  Bhndd  qui  cnvoîa  ce 
Manufcrit  à  Mr.  de  Saumaifcy  c'cft  Mr. 
Sarrau  i  comme  nous  le  voions  par  une 
lettre  qu'il  écrivit  là  dcflùs  au  dit  Mr.  de 
Saumaip^  de  Paris,  le  ig.  Janvier  1648. 
&  Mr.  de  Saumaifc  le  lui  avoir  demandé. 


Blo. 

Voici  ce  qu'en  dit  Mr.  Sarrau  dans  (es 
Epîtres  p.  226.  en  parlant  de  Blondel: 
„  Vir  doAior  ne(cio  an  melior ,  non  in- 
„  uitus  confcnfit  vt  ad  te  mîtterem  fiiura 
„  Latinum  (criptum  :  quod  à  te  cxpctîram, 
,,  cum  bi(ce  meis  literis  ecce  tibi  reddet  ju- 
,,  nior  Elzcvirius ,  qui  illuc  pro(ici(citur. 
,,  In  eo  tgitur,  quando  ita  lubet,  confii- 
„  tando,  ita  verlarc  Vir  magne,  vr  (cias, 
,>  non  tibi  rem  eflè  cum  adverfatio  conru- 
„  maci,  quein  veris  riâurn  rationibuspu- 
,y  deat  crrorem  agno(ccrê.  Imo  înquic- 
,,  bat  mihi  nuper  vir  optimus  ,  ii  mei  tri- 
,,  umphator  fuerit  Salmajiuf,  ego  cum  illo 
^,  triumphator  ero  erroris.» 

Ce  font  là  des  complimens  :  Blondel 
pen(bit  tout  autrement.  Mr.  d^  Colomiès 
nous  a  confervé  dans  la  Gallia  Orientalis, 
p.  2  1 6.  le  fragment  d'une  lettre  que  Mr. 
Blondel  écrivit  à  Mr.  de  Colomiès  le  Perc 
de  Paris  le  24.  d'Août  1648.  dans  laquel- 
le il  témoigne  adèz  qu'il  ne  craignoit  pas 
Mr.  de  Saumaifc.  Je  copierai  ici  (^s  pro- 
pres termes:  „  Je  demeure  en  repos  du  cô- 
„  té  de  Mr.  Saumaifc^  qui  a  eu  1 8«  mois 
,,  entiers  mon  écrit  fcançois  de  la  Papcflc 
„  entre  les  mains ,  &  à  qui  j'ai  envoie  le 
„  latin  il  y  a  tantôt  huit  mois;  il  s'eft  fait 
„  fort  de  réfuter  mes  preuves,  &  engage 
nplus  que  (es  amis  n'eulîènt  de(îré5  il 
>>  avifera  par  quelle  porte  il  (brcira  de  cet 
„  embarras ,  ce  n*  e(l  point  à  moi  de  lui 
„  rien  pre(crire.  „ 

Mr.  de  Saumaife  a  vécu  plus  de  quatre 
ans  &  demi  après  avoir  reçu  la  lettre  de  Mr. 
de  Sarrau  &  l'écrit  Latin  de  Mr.  Blondel^ 
&  eft  mort  le  3.  Septembre  1652.  (ans 
que  l'on  ait  vu  aucune  réponfe  de  fa  part. 

On 
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De  Formulae  Régnante  Chrifio  în  veterum  monumentîs 
,  juftas  pro  Regibus  maximisPM//)p(?I  &  II,  fummaqueRç- 


On  ckc  dans  le  The&urus  Bibliotheca- 
lis  Vol.  III.  p.  198-  nn  partage  de  Mr. flo- 
pusy  qui  cft  bien  humiliant  pour  Mr.  de 
Sauntaifc.  ,»  Cum  Salmajius^  diutius  hanc 
3,  Diflèrtationem  retincret ,  &  force  fol- 
y^  uere  argumenra  haud  poflec,  Blondelkis 
^  ucro  eam  urgeret,  tandem  eam  remifir, 
„  cum  hac  fubfcriptionc:  Quis  audcrctfà 
,»  Wito  vho  opponet'c'^ 

Je  ne  fai  où  Mr.  Bofc  a  pris  cette  anec- 
dote} mais  elle  ne  reprefènte  pas  Mr.de 
Saiitjfaife  dans  (on  naturel.  Toute  (on 
ocupation  ctoir,  iclon  Mri  de  Sm'bkre^  de 
chercher  noife  aux  Gens  de  réputation , 
&d*atac]ucr  tantôt  Lipjey  izntoi  Scaliger^ 
fuisSirmondy  Pctau,  Hvinpus^  &  enfin 
Hnauty  Spanhcim  &  cent  autres  auxquels  il 
prenoît  pfaidr  de  faire  iniulte.  Une  pouvoic 
vivre  (ans  illuftres  ennemis,  &  (ans  qucl- 
qtie  querelle  (lie  les  bras.  v.  Cbhmcfé 
Opéra ,  p.  2  1 5. 

Ceci  me  rapelle  un  trait  que  Mr.  de 
Cohmics  nous  raconte  dans  (on  /iecueil  de 
Particularitez»  inféré  dans  (es  Oeuvres  p. 
3  1 7.  cVIl  que  Mrs.  Gaulmùiy  Sûumdifi  & 
Maujfac  (ê  rencontrans  un  jour  à  la  Biblio- 
thèque Roialc  :  le  premier  dit  aux  deux 
autres:  Je  penfe  que  nous  pourrions  bien 
tous  trois  tenir  tête  à  tous  les  Savans  de 
X  Europe.  A  quoi  Mr.  de  Sautnaije  répon- 
dit: Joignez  à  tout  ce  qu'il  y  a  de  Savans 
au  Monde,  &  vous  &  Mr.  de  Maujfac ^ 
je  vous  tiendrai  tcte  moi  (êuL 
{Toni.lW.) 


gum 

E(l-ce  là  un  homme  propre  à  renvoî- 

cr  un  Ecrit  après  1*  avoir  demandé  pour  le 

réfuter  :    &  à  le  renvoier  avec  cet  aveu 

mortifiant:  Quis  audc^-et  fs  tanto  Ftro  a»-, 

fonerel  Je  n  en  crois  rien. 

AuflS  Mr.  de  Courccttcs  qui  croit  mieux 
inftniic  de  cette  afaire  que  Mr.  Bofiu^^  ne 
dit -il  rien  de  ce  renvoi  dans  (à  Préface 
Apologétique.  Au  contraire,  il  nous  a- 
prend  que  Mr.  de  Sauvmife  a  gardé  ce  Lu 
vret  jusquà  (à  mort}  mais  qu'on  n'a  pas 
trouvé  une  ligne  dans  fes  papiers  »  tjuîfut 
contraire  à  cet  EcriL 

Ecoutons  (es  propres  termes:  ^^Sahia^ 
njiuf  (  AutographumJ  fex  annos  in  pote- 
„  ftatc  fua  habuit,  ufquc  dum  nacurae  dc- 
,j  bitum  peribiveret.  Sed  licet  eflct  in  fcrî- 
Yi  bcndo  promptidîmus ,  ne  lineam  qui- 
dem  unam  advcrfus  ipfum  exaratam  in 
fchcdis  fuis  reliquit.  Vnde  Uquct  ma* 
»,  gnum  iftum  virum ,  (cripto  BlondelU 
9)  inaturiore  cum  judicio  expen(b,  agno- 
„  vifle  non  ita  facile  edè  refutatu,  ut  ini* 
y,  tio  opinatus  erat»  &  (êntentiam  »  aut 
univcr(îm  >  de  quaeftione  ifta  mutavidc» 
aut  (àltcm  relpondcndi  propofitum  abje- 
„<:î(Ic.„ 

Mr.  De  Cbitrcclks  ctoit  partie  »  il  groT- 
fifTok  les  Objets  en  faveur  de  fon  Héros. 
U  a  tort  de  dire,  que  Mr.  De  Sâumaàfi  a 
gardé  (ix  ans  T  écrit  Latin  de  BhndeL 
Nousavons  vu  ci-dediis,  que  Mr.Sîirr^i» 
ne  le  lui  a  envoie  que  le  1 8<  J^vier  1 64g. 
Qq  & 
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gum  omnium  poteftate,  vfndicias  compîexa  Diatribe,     AuQore 
D.Biondcllo,  Amftelodami,  î(^\ià.Joannc7nBhïeu,lATiCyiL.\\, 

(1646.) 


&  que  Mr.  De  Sauntaifc  cd  dcccdc  Te  3. 
Septembre  i6ç2.  il  n'y  a  là  que  quatre 
ans  &  (cpc  mois>  tout  au  plus  ;  car  cet 
Ecrie  peur  avoir  été  long  tcms  en  chemin^ 
icion  ^es  afaires  de  Mr.  Elzcvir  qui  en  étoic 
le  porteur. 

Quofque  les  conjectures  de  Mr,  D^ 
Courcellcs  aient  une  aparencc  de  probabî- 
Btc ,  je  ne  m'y  taiflcrois  pas  entraîner. 
Mr..  De  Saumaife  n*étoit  pas  homme  à  (c 
tendre  fi  facilemenr.  Je  croiroîs  plutôt 
qu'il  a  rcfùtc  ce  Livre:  Se  que  fàreflitatt^ 
oa  a  ccé  confacrée  à  Vulcain^ 

Je  fonde  ma  conjeâure  (lie  ces  parofes 
^Antoine  Clément  dans  la  Vie  de  Mr.  De 
Saumaife  y  qu*il  a  mifè  à  la  tête  de  Ces  Ept- 
tres,  imprimées  à  Leidc,  en  1656^  in 
4to.  p*  LIV.  „  (Salmafius)  ut  ofEcium  vcri 
Cbriftiani  quantum  in  k  e(Ièt  omni  ex 
parte  impleret^  injunxit  Uxori  ut  quae 
babebacdomi  Scripra  jam  confeâa,  & 
^  (êpofita  in  quadam  arca,  adverfus  Maxi- 
nios  viros  dudum  pracio  parata,  omnia 
acfi^ngula  flammrs  traderetr  ne,  fi  forte 
in  aliorum  manus  devcnirenr,  in  publi- 
r,  cum  erumpjerenty  &  magnorum  Viro>- 
rum  Famam  pcrderentr  cum  iîs  gra- 
viilimos  eorum  errorcs  confutai&t... 


j» 


» 


» 


» 


» 


yr 


Madame  De  Saumaife  exécuta  la  fcn- 
tcnce  de  fon  Epoux  défont.  Je  le  prou- 
ve par  la  lettre  de  con<)olcance  que  la  Rei- 
BC  Ùififiine  lui  écrivit»  Se  qui  (e  ciouvc  ^ 


9> 


la  tcre  des  Lettres  de  Saumaife  p.  LXXL 
„  Imaginez  vous  après  cela  quels  font  les 
„  mouvcmens  des  doulcun  que  j*ai  rcllcn- 
„  tis  y  &  n'^cfpcrcz  pas  de  moi  que  j'en- 
,>  treprenne  de  vous  confoler:  vôtre  dou- 
jjeur  eft  juftc,  Se  vous  devez  emploier 
fe  refte  de  vos  jours  à  pleurer  cette  per- 
,  te ,  Se  le  crime  d'homicide ,  que  vous  ê' 
„  vez  commis  fur  fcs  écrits.  Etes  vous  fi 
^  ennemie  de  vôtre  propre  gloire ,  &  de 
p  la  mémoire  du  défont,  que  vous  avez 
3,  ofc  profaner  vos  mains  par  un  tel  (àcri- 
„  lege  2  vôtre  obcïflance  eft  cruelle*,  & 
,,  je  ne  vous  pardonnerai  jamais ,  d'avoir 
^,  fait  mourir  pour  h  féconde  fois  celui  de 
tous  les  hommes  qui  meritoic  le  mieux 
d^^étrc  immortel.  Pardonner  moi  je 
^  vous  prie  le  tranfport ,  l'indignation 
y,  m  emporte,  &  je  ne  puis  m'empccher 
»  de  vous  reprocher  cette  perte  ineftiraa- 
„ble,  que  je  voudrois  pouvoir  racbettei 
,ypar  ui^  tcefor.,r 

Le  P.  «Simon  nous  aprend  cfans  fà  Biblio- 
thèque Critique  T.  IL  p.  440*  que  Mr. 
MuiJJon  dit  dans  fon  voiage  d*^Italie,  que 
Bhndcl  a  été  gagné  par  les  Catholiques 
pour  écrire  contre  la  Pape  (le  Jeamie^  Vn 
homme  d'honneur  dit  Muijfon^  qui  de- 
meuroit  à  Paris,  &  qui  connoifibit  parti- 
culièrement celui  dont  nous  parlons^  m*a 
dft,  qu'il  (âvoit  d'original,  que  cet  Ecri- 
vain avoit  été  paie  pour  faire  un  Traité 
contre  la  Papefic. 

Mr. 
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(1646.)  in4to.Fagg.  594.  Sans  TEpître  Dédicatoire  &  la  Table, 
Rare.  (47) 

Pfeudo 


Mr.  Sifrcît  y  ajoure ,  que  Ton  a  entendu 
dire  autrefois  la  mcmc  chofc  A  Mr.  Jujïcl^ 
qui  alluroit,  que  c'ccoit  le  bruic  commun 
deCharenron:  mais  ce  bruic  n' ctoic fondé, 
fclon  ce  Pcre,.  que  ilir  oc  que  Blondvl  re- 
cevoir du  Roi  mille  écus  dcpenfion,  tm 
qualicc  d'  Hiftoriojjraphe  pour  écrire  con- 
tre Chipu 

Mr.  AnciUoji  nous  afÏÏjre  dans  (on  Mé- 
lange critique  de  Lictcrature  T.  L  p,  407. 
qu'il  favoic  de  H/u^iJt/ lui-même»  que  le 
Prefidenc  De  Mcsmes^  lui  donnoit  douze 
cens  livres  de  penfion  par  an,  afin  qu'il 
écrivit  contre  la  primauté  du  Pape>  qu'un 
Confciller  du  Parlement  de  Paris ,  dont 
Mr.  Ancillm  a  oublie  le  iiom,  donnoit  iîx 
cens  livres  de  pendon  au  dit  Mr.  Blondd 
pour  le  mcme  {iijct:  &  que  pour  fatisfairc 
à  ces  deux  Meflicurs,  il  avoit  fair  ce  gros 
Volume  in  folio  de  la  primauté  du  Pape , 
que  nous  avons  de  lui.  Il  s'enfuit  de  là, 
que  Mr.  Blondcl  avoit  une  plume  vénale, 
&  que  s'il  pouvoit  écrire  un  gros  in  folio 
pour  de  l'argent:  il  n'eft  pas  impoffibic 
que  fon  petit  traite  de  la  Papefle  ne  lui 
ait  raporté  quelque  profit. 

(47)  Thefiurî  Biblîotfaecalîs  Vol. 
III.  p.  198-  Vogt  Catal.  Lîbror.  rario- 
rum,  p.  129.  Freytag  Analeéka  Littc- 
raria,  p.  130.  fiibliotheca  Dan.  Salthe- 
nii,  p.  112. 

Ce  Traité  eft  ici  dans  la  Bibliothèque 


Roiale.  L'Auteur  y  ataque  l'opinion  de 
ceux  qui  avoient  afiuré,  que  Ton  datoic 
les  Adcs  par  le  Rcgne  de  Jcfui  Cbnjl^  au 
lieu  d  y  mettre  les  noms  de  Philippe  I.  6c. 
de  Philippe  II,  Rois  de  France ,  pendant  le 
tems  de  leur  Excommunication. 

Je  me  contenterai  de  raporter  ici  le 
premier  paflàge  qu*il  réfute  avec  beaucoup 
d'érudition  j  &  qui  fuiira  pour  donner  y  ne 
idée  de  fon  Objcr.  „Qui  primus  practc- 
„  rito  Philippe  Régis  nomine,  hac  Rc^nim- 
,,  te  Chijio  formula  monumenta  publica 
„  confignata  (omnîavit,  fratcr  N.  Mediâ^ 
»  vil/a  Morlanenfis  Francifcanorum  fimt» 
„  liac  fodaiis ,  Antalii  Squerr^i  6c  Mi- 
„  chaâlif  Bcrnija  vftrnaaiia  lingua  Icripris 
^,  colled:ineis  abufus ,  Cbronicon  anno 
1456.  Gâjlono  lui  Fuxentium  Comiti 
decimo  (extO)  anno  demum  1472  dc- 
nato  infcripfit ,  cujus  tîtulo  8  ^  quo  Her- 
9uurÀi  II  vita  deicripta  eft,  haec  ad  ver- 
bum  habeotur  à  Clar.  Cojlano  in  cap. 
novit  ilk:  de  Judiciis  annotata  :  Et  mou' 
„  rut  a  la  prcfe  de  la  cita  de  Damicto  en  Pan 
^^1098^  régnant  Jefus  Chrift.  ^cflfabe^ 
ndoMr  pa-gue  a  qiulanfouî  tiîuLu^  Re- 
't^gnànt  Jefus  Chrili,  4ar  fout  cflremat  a 
nlo  Philippe  de  Frafice^  a  qucUo  ffraci$ 
nperfo  que  Ion  Papa  Vrban  Pavio  afcu^cH' 
gat.  Id  efl.  obiit  in  Damiarae  civita- 
tis  debellationc  anno  1098^  régnante 
n  J^fté  Cbriflo  f  id  vcro  fcitu  dignum  an- 
numillum»  Régnante  JefuCbriJlo^  àm- 
Qq  2  latum 
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P&nâoJJiâorfis  &  Tiirrianus  vapulantes:  fcuEditio  &  Cen- 
fura  Nova  Epiftolarum  omnium ,  quas  piiffimis  Vrbis  Romae  Prac- 
fulîbus  à  B.  Clémente  ad  Siricinmy  &c.  nefando  aufu,  infelici 
euentu,  Ifidorus  cognomento  Mercator  luppofuit,  Francifcus 
Turrianus^  Jeftiita ,  aduerfus  Magdeburgenfiura  ^^7;^^»?  aculeato 
ftylo  defenderc  conatus  eft.  Recenfuit,  Notis  îlluftravit,  Bono 
Ecdefiae  dîcauit,  David  Btondellus  Catakuncnfis.  Genevae  ex 
Typographia  Fetri  Cbouè't.  M. DCXXVIII.  (l 628O  în  4to.Pagg. 
680.     Sans  TEpître  Dédicatoire  &  les  Prolégomènes,  qui  ocupent 

Rare.  (48) 

Amanih 


pagg.  1 1 9; 


^  lacom  fiiide ,  hscc  enîm  PBiBppoTrmco 
„  gratia  ob  id  ipfiim  adcaipra  eft,  quod 
9,  eum  VrbAnus  Papa  excommunkaverac 
,,  Et  paullàpoft.  Tournât  que  fout  am  Ber- 
^  cho ,.  C^fout  toumado  aqucUo  gracio.  Id 
3»  eft ,  fimutac  cum  Bcrûja  in  gradam  ce* 
a*  diic  ei  gratia  ifta  reddica  eft»,,  p.  2» 

Mr.  Bhndel  a  [divife  (on  Ouvrage  en 
iqnatre  Serions  ^  dont  ii  (iifira  de  raporter 
kiîes  Titres,  pour  en  faîre  connoure  Te 
fijjet.  Les  voicL  „SeâioI.  Quoccjuotoc- 
^  cafione  ccnilirae,  qua  Philsppi  Rcges  no- 
^  tati  funt  formulam  Rcj^natite  Chri/lo^  A- 
y,  âis  adfcriptani  prodidecunt ,  nullam  hac 
a»  ia  pane  fidcno  mereri.. 

9  SeâJo  IT.  Ezcommunfcaaonîs  qaa  (e- 
^  mc\  arque  î(erum  Plnlippus  primus  per- 
jy  cul&s  cft  y  occa(Tone  ,  formulam  Re^ 
„  gnânte  Chrifto  y  Aâh  adfcriptam  nequa- 
yf  quam  fuiHè. 

n  Seâio  HT.  Eonim'qux  dimiftàe  Ingr- 
^borgis  occaiione  foirmulam   Rffftanu 


n 


î> 


r^Chrifio,  A&îS  Cub  Pki^  U.  2d{ctîpt:m 
n  adèverant,  non  modo  fal(àm,  fedtm- 
j,  probabilem  prorfus  (èntentiam  eflè» 

„SedHoIV.  DcfûrmiûsiReffiânuCbri' 
>,  fto ,  AéHs  fivc  publicis  ,  uve  privatis 
yt  apponenda,  ndlam  unquam  legero  la- 
tam  fuidè,  (èd  pro  fcriptorfs  cujusque 
arbitrio  vel  admiftum  vel  omiftîim  (èm- 
^  per  ejus  ufum  fuifle.^ 

Tout  cela  eft  prouve  avec  une  abon- 
dance d*  érudition  étonnante» 

(4S)  Dan.  Georg,  Morfaofu  Poly- 
biftor  Literarius,  Lubecae ,  1 7 1 4.  in  4ta 
T-IILLVI.  ScétlIL  §.9-p.569.  &L. 
VI.  Seéè.  VIL  S.  1 4.  p-  S  89-  Jo.  Ludol- 
phi  Bunenianni  Ca^al.  Ltbrorum  j  rariffi- 
xnorum,  p.  loa»  Tbe£mri  Bibliotheca- 
lis  VoLlILp.  190*  Sam.  Engel  Biblio- 
theca  Scleâiflima ,  P.  Lp.  24.  VogtCa* 
taL  Libror.  rarion  p.  1 29*  Rcimmanni 
Caral.  Biblîothecae  Theologxcae  Syftema- 
dco-Criticus  P.  IL  p.  847.      Jo*  Hen- 
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Amandi  Flaviani  Commonîtorium  de  fulmine  nuper  ex  Es- 
quiliis  vibrato  >  fîve  adverfùs  Innocenta  X^  builam  ia  tradatiun 

Mona- 


BbecTeri  Bibliographia   Critica»    Lip/Iae 
I7fj,  in  4tOr  &  in  gvo,  p.  a  I Ç. 

L  on  a  ra(&mblc  ks  Jiigçmcns  des  Sa- 
vans  fur  cet  Ouvrage,  da^is  le  Theiàurus 
Biblîothecalis  L  c  Mr.  Blondcl  y  a  réfute 
ampfement  &  fàvammentfc  Lfvre^cfe/ran- 
çjis  Turrien  inticulc  :  ^^Francifci  Turriani 
>,  Socieratfs  Jefu,  advcrfus  Magdcburgen- 
>9  (es  Ccncuriarores ,  pro  canonibus  Apo- 
^ftolomm  &  Eprftolis  decretalibus  Pon- 
^  tificura  Apoftolîcorura  ,  lîbri  quinquc. 
,  V\oïcnmç^2ii^.Barth.S€rmauttum.  î  572» 
\  Se  Colouiac  1 575-  in  Fol-w 


Voici  ce  gu'it  en  dît  dans  TEpîtrc  Dcdi- 
catoîre  p.  5^     „  Simulac  difcuflb  tetervx- 
^  raae  caligints  horrore,  redacceniâEvan- 
99  gelicac  vcritatis  fax  faiucare  lumet^  in« 
^  tulii  terris,  totoque  Occidente  re(plcn- 
^duit,  vidit  &  ingcmuirf  magnufque  in 
9»  ip&  lucifugacum  ocJluTie  librorum  hei- 
9,  lue  Turrianus^  Lumina  in  terram  dedir, 
^  compreffir  oculos  y  &  diem  invifùm  ex- 
9»  pulir.       Hic  inter  omnes  deleAus  rft> 
9,  qui  profpeâum  impericis  erîpiens,  mi- 
y,  kvim  turbam  fascinaret ,   Magdebur- 
yt  gcn/cs  iniquiiSma  cenfuca  vexarct}  ne- 
^.bulonis  perdiriiSmi,  (IJUûri  Hîfpalenfis 
^laruaœâi,)  eorum  omnium  qui  fcicn- 
y,  fia  m   ex   confcienciac    puritnte    aeftt- 
M  cnant,  cauterio  inufti,  defenfioneoi  Caù 
yg  ciperet  ^  dignnm  fe  hoc  nomtne,  (bda- 
,>.Iem  praeftarctbiaipbemaç  Socteutis  cai 


'^  fasjurandum  jocus ,  redimoniutn  ludus, 
^Ecclefiae  exidîmatio  tenebrae,  lauSf 
^  merces ,  gratia ,  gtatulacio  pofita  eft 
,,  omnis  in  impudenti  mendacio.  Hu/us 
ji  pedknam  fidem,  peruicaciam  intoleran- 
„  dam,  craffiflîmos errorcs  Chriftianoor- 
„  bi  reftatos  fecia,  cademquc  opéra  Ro- 
y,  manac  TToçvijçpudcndarcuelo,  &Afrr- 
„  catoris  vafrî,  qucm  ab  vltima  He(peria 
n  cum  mendacioram  fuorum  merce  in 
^  Gatlias  noftras  oauigaflè  volant,  &na 
«detego.,^ 


Mr.  fitfJflS^f  parle  de  notre  Auteur  ^ans 
fcs  Jugemens  des  Savans  T^IL  P.I.  p^i  S'y.  ôc 
y  dit,  que  le  P.  Sirniond  Tapelloit  Un  En- 
fonceur  de  portes  ouvertes  y  au  fujct  de  ce 
Traite  :  à  cauiè  de  Iai:halecir  &  des  éforts 
avec  lesquels  il  y  a  pourfùiv»  te  faux  Ifidih 
re  6c  Turrien ,  dont  b  défaite  a  ctoit  ni 
difîcile  ni  fort  confidérable ,  après  que 
tant  de  !  Critiques  Catholique»  a  voient 
dcja  découvert  Its  impoftures  à!  Ifidore^  ic 
que  le  procédé  dé  Turriùn  avoir  été  Aflé 
éc  cenfùré  par  les  plus  judicieux  Ecrivain» 
de  FEgli(ê  Romaine  avant  hii. 

Quoique  Blondel  ne  fok  pas  le  premier 
qui  ait  combattu  contre  Turrien ,  il  eft 
pourtant  certain  que  personne  ne  Pa  fait 
avec  des  armes  auÛi  puiilànces  que  lui,  nî 
avec  autant  de  fticcès.  Voies  là  dciliis  les 
Auteurs  cités  par  Jean  MoUerus  dans  (on 
Homonymoicopia  9  Hamburgi,   169^7* 

p.  f9'- 
Qq  3  Quel: 
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Monaftcricnfem.      Eleutheropoli  (vd  potiùs  Amftelodaini)  ap. 
Gratianum  Venetum.  1651-  in  410.  Rare.  (49) 

Flavivs     BLONDVS. 

Blondi  Flavii  de  Roma  Triumphante  Libri  dccem,  diligen- 
tîfïïme  caftigati  &  ita  fuo  nitori  refticuti.  Brixiac  15  03.  in  Fol. 
Edition  trh -rare.  (50) 

Blondi 


5> 


n 


9> 


Quelqu'un  a  écrit  les  mots  iuivaiis  dans 
r  Exemplaire  du  PfiuJo-IJUoi'us  qui  ed 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roiaic  :  „  Anno 
1635.  novus  Libro  huic  praeBxus  e(l 
Ticulus  ,  quod  fub  eo  vendibiliorem  exi- 
flimarctBibliopola  futurum  iftum.,.  Le 
„voici:  EpiftolarumDecretalium  quacVetu- 
V  ftiflimis  Pontificibus  Romanis  haâ'cnus 
,^  tribuuntur  Examen,  Ad  verdis  IJUmMer^ 
yiCatoris  figmentaj  Ubi  /imul  oftcndinir 
,,  ex  quibus  Centonibus  eae  confutae  ac 
„  conrcâae  fuerint  »  per  D.  B.  C.  Genevae 
^  Ex  Typographia  Pciri  ChonH. 
^,M.DCXXXV.in4to.,, 

(49)  Thefauri  Bibliothecalis  VoL 
III.  p.  198-  Freytag  Analeâa  Litteraria> 
p.  130. 

Vincent  Placcius  a  raflèmble  les  Auteurs 
qui  nous  aprennenr  queDavid  Blandel  sctt. 
cache  fous  le  nom  d'Aman  Jus  Flaviattus^ 
&  qu'il  e(l  le  vrai  Auteur  de  ce  Traité,  v.  (on 
Tbeatrum  Pfeudonymorum ,  P'^SS*  ^ 
1 064.  Ajourez  -  y  les  Mémoires  de  Nu 
ecron  »  T.  VIIL  où  vous  trouvères  aufli 
la  lifte  des  autres  Ecrits  de  notre  Auteur, 
qui  font  tous  rares  en  Allemagne.      Th(h 


maS'TopcBhunt  a  recueilli  dans  (aCenfiira 
celebriorum,  Auchoriim  p.  i  o  1 1.  les  Jugc- 
mens  que  les  Sa  vans  ont  porté  de  Blondel  & 
de  (es  Ouvrages.  TohtasMagirus  en  a  fait 
autant,  dans  fon  Eponymologium  Criti- 
cum,  Francof.  1 687.  in  410.  p.  3  1 3.  On 
peut  auflî  confulrer  AAoIpbi  ClarmurJi 
(Johann  Chrijloff  Rudigcrs)  Lebens-Bc- 
ichrcibungen  ctlichcr  Hauptgelchnen 
Manncr,  Wittcnberg  1704.  in  gvo.  P. 
III.  p.  ia3.  &  les  Hommes  Illuftrcs  qoi 
ont  paru  en  France ,  par  Mic.  Penault^,  à 
Paris,  1 696,  in  Fol.  T-  IL  p. 75.    1 

(50)  Bibliotheca •  Sarraziana ^  Ha- 
gac-  Cora.  1715.  in  8vo.  P.  I.  p.  1 09. 

Qiioique  l'Auteur  foit  nommé fi/owJ«/ 
Flavius  fur  le  Titre  de  fcs  Ouvrages  La- 
tins, &  même  dans  (on  Epitaphc  ,  le  P. 
Niceron  prouve  dans  Ces  Mémoires  T.  XVI. 
p.  274.  qu'il  (e  nommoit  fiai^io  Bionào. 
Il  a  tiré  ion  rai(bnnement  du  Giornale  de 
Letterati  d*Icalia,  In  Venezia>  1712.  in 
lamo.  T.XIL  p»  371.  où  Ton  ne  parle 
pas  d'un  ton  fi  décifif.  On  nous  y  aprend, 
que  nôtre  Auteur  defccndoitde  la  Famille 
des  RavaUinij  quil  y  a  eu  en  1423.  un 

Biondo 
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Bloîidi  Flai/ii  forlivienfîs  de  Roma  Triumphante  Libri  X. 
Parifiis,  ap.  Simonem  Colinaeum^  I533v  în  gvo.  Edition  fort- 
rare.  (51) 

Bloîidi  Flavii  Forlivienfîs  de  Roma  Triumphante  Libri  de- 
cem,  prifcorum  (criptorumleftoribusiitilifïîmi,  ad  totiusque  Ro- 
manae  antiquitatis  cognitionem  pernecefïàrii.  Romac  inftauratae 
Libri  III.  kalia  illuftrata^     Hiftoriarum  abinclinato  Rom.  imperio 

Deçà- 


Biondo  Ravaliiini ,  qnf  peur  avoir  été  le 
Pcre  de  nôtre  Biondo  :  Ton  en  tire  cette 
confc'cjuencc ,  que  fi  cela  eft  véritable,  il 
faudroit  faire>  (clon  la  contume  de  ce  tems 
là,  du  nom  du  Père  le  furnom  du  Fils:  & 
qu'ainfi  il  faudroit  nommer  nôtre  Hiftorien, 
Flavio  di  Biondo  Ravaldinu  Cette  conje- 
fture  eft  d'autant  plus  vrailêmblable,qu'unr 
frcre  de  nôtre  Auteur  eft  nomme  par  Ci» 
rolami  Rojji  dans  (bn  Iftoria  di  Ravenna 
L  VIL  Matuo  Biondo.  ,,  Matthaeum  Blon- 
„  dum  Forolivianum  ,  ex  eadcm  familia 
„  Monachum  ,  Biondo  fratre  graviflîma 
„  hiftoriarum  (crrptore,  quf  Eugcnio  erar 
y,  a  fecretis,  rem  ju vante»  Divae  Mariât 
„  Rotundac  cœnobio-  pracficiendum  eu* 
„  ravit.,, 

(  ç  I  )  Hamburgifchc  Vermîfc&re 
Bibliothec,  Vol.  III.  p.  S"' 4-  Catal.  Li- 
brorum  P.  Gode,  Hngae -  Corn.  1 744.. 
in  8vo.  p.  342.  Snm.  Engcl  Bibliotheca 
Selcûiftîma,  P.  I.  p.  24.  Dan.  Gcrdcs 
Spicilegium  Libror.  rarior.  p.  36. 

La  première  Edition  eft  coccc  dans  les 
Annales  Typograpb.  de  Maiitme ,  T.  L 
p.  4  3  I  •  „  Blovidi  FJavii  RiOma  criumphans  : 


» 


»> 


„  Brfxiae  ,  pcr  Bartholowaeum  Vcrcclkn- 
„ye7wbibliopolam,  1482-  Jù  à  la  fin; 
Hoc  opus  reéWflimc  Icriptum  per  Bar- 
tboloniacum  VtrcclLnfem  Bibliopolam 
„  Brixiac  impreftùm  fîiic  qûàm  dilîgentis- 
,,  fime  anno  à  Chriftîana  falute  quadrin- 
^gcntefimo  oâogefima  fecundo  fupra 
„  milfefimum  ,  binsdiclo  Priolo  ,  Huni' 
t-ifredo  jHfiiniano  patiitiis  Vcnetis  &  Vrbis 
r)  &  agri  Brixianr  Magiftracibus  perquam 
,,  lioneftîs.  „ 

Urbs  antiqua  iwMiVçKxWoBûrtbolofnaeufn^ 
Hoc  quf  impreflir  opus.-  Brixia ,  nofce 

virum  : 
Quandoquîdem  tibinon  minus  acfibi  pro- 

fuie  ille, 
Praeftinet  hune  librum  pluriroa  nodc 

volens., 

Laus  Dec. 

L*^ Edition  Je  TÇ03.  que  j  ai  cotée  à  la 
tête  de  l'article  précèdent,  ne  fe  trouve 
ni  dans  les  Annales  de  Maittaire^  ni  dans 
cinq  cens  Catalogues.  Mr.  Mccrmann^ 
qui  la  poftède,  ma  afluré,  qu'elle  eft  r4* 
r^,  &  il  a  raifbn. 

J'en  copicrve  la  troificmc  Edition,  qui 
porte  le  Titre  fuivanc  :     <»  Blondi  Flavii 

For- 
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Décades  III.  Omnia  multo  quàm  ante  caftigatiora.  Bafileae  în  Of- 
ficina  Frobeniana  Menfe  Martio  Anno  M.  D.  XXXI  Et  à  la  fin: 
Bafileae ,  in  Officina  Frobeniana  per  Hieroiiyinum  Frobenium , 
Johannem  Heruagium,  &  Nic^laum  Eptfcopium,  Anno  M.D.XXXI. 
menfe  Martio.  la  Fol.     Edition  rare.  (52) 

Le  Ifto- 


91 


r» 


» 


^  Forlîuîcnfis  de  Roma  triùmphJtc  librî 
,,  dccê ,  diligctiflîmc  caftigati:  &  ica  fuo 
^  nicorf  rcftimti  :  ut  in  iis  plusq  duo  mil- 
,)  le  errores  corrigantur:  Habes  etiamco- 
,,  tîus  operis  tabulas:  i  ^quibus  omnia  co- 
9>  gnicu  neceflària  miro  ordFc  colleâacom- 
prchèduntur.  Et  à  la  fin:  Vànctiis  2  Phi- 
lippo  Pificio  Mantuano.  Anno  dni 
M  CCCCC  XL  (  I  s  1 1.)  die  VII-  Maîi. 
,>  Inclico  domino  Lconardo  Lâuredano  Ve- 
,,  netiarum  Duce  (èreniffimo.  ^  in  FoL  Feu* 
illcts  CXXXIII. 

(  5a  )  Catal.  Libronim  Gerh.  v.Ma- 
ftrichc,  p. '49i.CacaL  Libror.  rariflimo- 
rum  Jo.  Ludolphi  Biinemanni,  p.  43. 
Bibliotheca  Dolciana,  p«33«  Freytag 
Adparams  Licrerarius^  T.Lp.  332. 

Cette  Edition  cft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale,  &  dans  celle  de  Mr.  Bûne- 
fnanth  Elle  cfl:  divifce  en  deux  parties. 
La  première  contient  après  la  Table,  Ro- 
,  mae  triumphantis  Lib.  X.  p.  r.-2 17.  En- 
iuite  vient  Roma  inflaurata  ,  p.  2  i  g.  • 
2  72,  &  puis  Ton  trouve  ;  „  Blondi  Flavii 
y^  Forliviends  de  Origine  Se  geftis  Vene- 
„  torum  ad  Franciscum  Foscari  ducem^  tn- 
y^  dytumque  (ènatum  ,  caecero(que  Rei* 
9>publicac  Venetac  Pacrîcios.    p*  273  - 


292.     Enfin  ï  Icalia  illiidrata  fait  ta  clôtu- 
re de  la  première  partie,  P.293.-422. 

La  féconde  partie  eft  ornée  du  Titre 
(uivant  :  „  Blondi  Flavii  ForlivienHs  Hifto- 
„riarum  abinclinationc  Romanorum  LibrL 
,»  XXXI.  Bafileae  ex  Oriicina  Frobeniana 
„  Anno  M.D.XXXI.  (1531.)  Menfe  Mar- 
„tio.„  Pagg.  578.. 

On  lit  à  la  fin  de  cette  partie  la  remar* 
que  fuivante.  Finis  hidoriarum  Blonds ^ 
,>  quas  morre  pracuentus  non  compleuit  » 
9,  quum  tamen'  intérim  Romam  inflaura- 
ta tam  tribus  libris,  Italiam  illudratam  li- 
,,  bris  oâo ,  &  Romam  triumphantem  li* 
9,  bris  decem  abfolueric.  ,^ 

Je  transcrirai  ici  TEpitaphe  AcBlondus^ 
que  Ion  voit  fur  la  mcme  page. 

Hic  fitus  eft  Blondus,  Priami  cui  forma, 

Càtonis 
Vita ,  Titii  Livii  fama  decusque  fuît: 
Conjun(Sla  efl  fanâo  conjunx  pia  Paida 

marito 
Focminei  fexus  gloria  ut  îUc  virum. 

Dans  cette  Epitaphe  nôtre  Autegr  cfl 
nommé  Blondus  (implement,  &  cepen- 
dant j  ai  dit  ci-defTus  Noteço.  qu'il  eft  apellc 
Bhndut  Flâviut  dans  (on  Epicaphc  ;  c'eft 

pour- 


Blo. 


Blo. 


313 


Le  Iftorîe  ddBiondo  da  Forli,  dalla  declinazîone  dello  Im- 
perîo  di  Roma,  infino  al  tempo  luo,  che  vi  corfero  circa  mille  anni, 
ridotte  in  Compendîo  da  Papa  Pio^  e  tradotte  per  LucioFauno.  In 
Venezia  per  Michel  Tï^amezino  in  duo  Volumi  in  gvo.  VoL  1. 1 547, 
Pagg^457.&  Vol.ll.  i544.Pagg^6o6,     Edition  fort -rare.  (53) 

Roma  riftaurata,  edltalîa  illuftrata  di  Biondo  da  Forlî.  In 
Venezia  per  Michel  TramezinOy  1543.  in  gvo.  Pagg.  502,  Edi- 
tion  fort -rare.  (54) 

Roma  Trîonfante  di  Biondo  da  Forli.  In  Venezia  per  Mi- 
chel Trame%ino^  1 548^  'va  8vo^  Pagg.  736.  Edition  fort-rare.  (5  5) 

Mi- 


poiTrquoi  il  faut  (avoir  que  Ton  trouve  à 
Rome  une  autre  Epitaphe  de  notre  Auteur, 
raportcc  par  Laurent.  Sclorsder  dans  (es 
Monumenta  Italiae,  Hehnaeftadii,  1^91. 
in  Fol.  fol.  1 47.  vcr(b.  La  voici  :  „  Biondo 
„  Fldvio  Foroliuîenfihiftoricocciebri,  muN 
„  toruni  Pontif.  Rom.  Secrctario  (îdeli(^ 
y,  (imo ,  blondi  quinque  (ilii  patri  bene 
„  mcrcntî  vnanîmes  pofucre.  Vixit  ann. 
„  LXXV*  obiit  prid.  Non.  Jun.  Anno  (a- 
„  huis  Chrifti,  M.CCCCLXIII.  Pio  Pon- 
,,  tif.  Max.  (ibi  natisque  fauentc. 

y^  Fui  non  fum  :  Eftis  non  eritis.  Ne- 
^mo  immortalis*  Moriens  vt  viueret» 
,)  vixit  vt  moriturus.,*) 

On  la  trouve  au(Ii  dans  Georgii  Viviani 
MarckcJH  Vitae  Virorum  Illuftrium  Foroli- 
vienlium,  Foroliuii,  i  726.  in  4to.  p. 
208. 

Il  y  a  encore  une  Edition  Latine  des  Oeu- 
vres de  Blondtis  indiquée  dans  la  Bibliothc* 
C4  Sarrazianan  P.  L  p.  109.  ^^BkfidiFla" 
vit  de  Roma  Triumphante  Lib.  X. 
(ïo;;i.IVJ 


i,  llomae  înftauratae  Librî  IIL  de  Origine 
„  ac  Geftis  Venetorum  Liber.  Italia  illu- 
„  (Irata,  (îveLuftrata,  m  Regiones  feu  Pro- 
,,  vincias  divi(a  XVIIL  Hiftoriarum  ab  in- 
>,  clinato  Romano  Imperio  Décades  IIL 
,>  Ba(]leae  ap.  Frobcfiitwi.  1 559.  in  Fa!.», 

Quoique  ce(te  Edition  (bit  la  moins  rjrr, 
elle  cil  recherchée  des  curieux,  parce  qu*el« 
lepade  pour  être  la  meilleure.  v.Biblioth. 
Daniclis  Salthcnii y  p.  65. 

(53)  Haym  Notîzia  de*Lîbri  rari» 
p.  28. 

Le  P.  NiccrùH  ra porte  une  Edition  plus 
ancienne  de  cette  Tradu(5Hon  dans  (es  Mé- 
moires, T.  XVLp.280.  ElIccftdeVc- 
oi(è  I  544.  in  8vo.  Voll.  IL 

Ce  n  cft  qu'un  Abrège  de  V  Hiftoire  du 
Biondo  }  mais  il  vient  de  la  plume  du  Pape 
Pic  IL  ce  qui  lui  donne  un  certain  prix. 

(Ç4  çç)  Haym  Notizia  de'  Libri 
rari>  p.  30. 

R  r  Ces 
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MiCHAEL     Angblvs     B  C  0  N  D  V  & 

Michaelis  Angeli  Blondi  de  Canibus  &  Venatîone  Libellas, 
in  qiio  omnia  ad  canes  fpeftanria  morbi  &  medicamenca  continen- 
tur,  prifca  &  neoterîca  ctiam  excmpla,  infidiae  fcramm  &  pro- 
jirietaccs,  cum  quibusdam  venationibiis  noftri  feculi  maximorum 
Principum  cognita  dignifïïmis.  Roniae ,  apud  A.  Bladum  Afula- 
nuniy  1544.  in  4to»  Feuilles  lo*     Très -rare.    (50) 

AU  c  bac- 


Ces  deux  Ouvrages  (ont  auflî  de  ta 
Traduction  de  Lucio  Fauno.  Ik  ne  fane 
gucrc  (ôrtis  de  l'Italie^ parce  que  les  étran- 
gers ont  toujours  eu  raiibn  de  préférer  les 
Originaux  Latins  aux  Verfions  Italiennes* 

Il  y  a  une  meprîfc  dans  les  Analefta  Lft- 
teraria  de  Mr.  Freytâg^  p,  131.  où  Ton 
cite  comme  rare  une  Édition  de  Tltalia  il- 
lûftrata,  qui  n'a  jamais  exiftée.  ^^Flatii 
„  A7cm/r  Italia  illuftrata.  Auguft.Taurino- 
„rum.  1627.  in  4to.  Hanc  Editionem 
„  ndmodum  rarameflfè  nosdocuiiNicnonm 
jjTom.XVI.  p,  279. 

Le  P.  Niccron  y  dit  tout  autre  chofe. 
n  y  remarque  que  les  trois  Livres  de  la 
RoMd  wjliiuratay  Se  non  Ftatia  illuftrata^ 
ont  été  inférés  dans  un  Recueil  fort-rare^ 
intitulé:  ItAlia  iilu/lrata.  Auguft.  Taurin. 
1627.  in  4to« 

Ceux  qui  fouhaitcront  de  connoître  de 
plus  près  nôtre  Fànno  Biondo ,  pourront 
confu/ter  ,  Conradi  Gesnvri  Bibitotheca, 
Tiguri,  IS4S-  în  FoL  foL  147.  verfo. 
Joh.  Irsîthcmus  dcScriptoribusEcclefiafti- 
çîs,  Coloniae  1546*  in  4to  p.  3  1 6.  Ptf»A 
Jovii  Èlogia  Virorum  literis  iiiudrium. 


Ba(tleae  rç77.  în  FoL  p.  2  7.  Gerb.Jo. 
Vojfitu  de  Hidoricis  Latiuis,  Lugd.  Bât. 
1651.  in  4to.  p.  5  g Ç.  Martin  Hankita 
de  Romanarum  rerum  Scriptoribus  ,  Li- 
pfiae,  1669.  in  4to.  p.  20  u  Tobiae 
Af//gfVi  Eponymologium  Criticum,  Franco^ 
1687.  în  4to.  p.  134,  Pauli  Freheri 
TTieatrum  Virorum  EruJitione  clarorum, 
Noribergae,  i6gg.  în  FoL  p.  14x6.  Tbo^ 
mas 'V ope  Btmnt  CcnCursi  ceicbriorum  Au- 
ihornm,  Gcnevae,  1694*  in  4to.  p.46ç. 
Didionnaire  de  Bayk  JT.  Flavius  Blondus 
Giornalc  de'  Letterati  d'Italîa,  T.  XIL  p, 
370.  Gcorgii  Fwiani  Marcbefi  Viuc  Vi- 
rorum illiiftrium  Forolivîenfium.  Foroliuiî, 
1 72  6.  in  4to.  p.  2  04.  Mémoires  de  Ni- 
ctron^  T.  XVL  p.  274.  Jo.Alb.Fabricn 
Bibliotheca  Medtae  &  infimae  Latinitatis, 
L.  IL  p.  6ys>-        "  • 

(  ç(S  )  Bibliotheca  Unîverfalîs,  Hagac- 
Com.  apud  P.  Gollè  r  742.  in  gvo.  p. 43  ç. 
où  Ton  en  a  paie  6.  ffor.  ç.  (bus.  Frcy- 
tag  AnaIc(Sb  Litteraria>  p*  1 3  i  • 

Quoique  Michel  Ange  Biondi  ait  beau- 
coup écrit,  les  Biographes  n  ont  pas  eu 
foin  d  en  conferver  la  mémoire.    Mr.  Keft- 

tur 
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Michaelis  -4«^^//5/t>«(// de Ventis&Nauîgatione Libellas,  in 
qao  nauigationis  doâxjna  continetur  cum  pyxide  noua  &  venco- 
rum  ac  cempeftatum  examinatione ,  8c  de(cripdone  diftantiae  lo- 
corum  interni  maris  &  Oceani ,  Vcnetiis  1 546.  in  4to.  Feuilles 
4t.     Très -rare.  (57) 

Thomas- Pope    BLOVNT. 

Cenfura  Celebriorum  Authorum  :  five  TraOratus  in  quo  Va- 
ria Virorum  Do£lorum  de  Clariflïmis  cuiusque  Seculi  Scriptori- 
bus  iudicia  traduntur.  Unde  facillimo  nçgotio  Le£i:or  digncfcere 
queac  quid  in  fingulis  quibusque  iftorum  Authorum  maxime  me- 

mora- 


mer  en  1  Â\i  deux  mots  daDS  (00  Medici- 
nifchesGclebrten  Lexicon,  Jena,  1740. 
-in^to.  p.  1 18*  <Mi  il  nous  apcend»  qu'il 
afaic  (es  crudes  (bns  Augt^n  Niphus  ^  Se 
ijfxil  a  enfuite  e»(etgoé  la  Médecine  à  Ro- 
me, vers  le  milieu  du  (èizicme  Sicde.  Il 
en  indique  deux  ou  trois  Ouvrages;  mais 
il  n'y  dit  rien  de  ceux  que  j*ai  cocé  ici: 
fans  douce  parce  qu'ils  (êiônc  dérobés  à  Ûl 
connoi  (lance  à  cau(e  de  leurpedteflè.  Mr. 
Krcyfig  a  cité  celui  qui  fait  1* objet  de  cette 
remarque)  dans  (à  Bibliocheca  Scriptorum 
Venacicoruro  ,  Altenburgi,  1750.  in  gvo. 
p.  7 1 .  &  nous  aprend ,  que  c*eft  une  Bro* 
chure  de  dix  feuilles» 

(57)  Bibliotheca  Anony miana,  Ha- 
gae-Com.  172  g.  in  gvo.  P.  IL  p.  133. 
Vogt  Catal.  Librorum  xariomm)  p.  1 30. 

Il  y  a  une  fàcited'impreflGon  dans  le  Ca- 
talogue de  Mr.  l^'\.c.  où  T  Imprimeur  a 
renverfé  la  letcfc  n.  &  a  mis  Aug»  pour 
Ang.  ce  qui  pourroit  faire^cioirc^ue  notre 


Auteur  s'apelloit  Michel  Auguftf^  &  former 
peu  à  peu  un  Auteur  imaginaire,  que  Ton 
diftingueroit  de  Michel  Ange  Dlondiu.  Ge- 
orge  Abrak  MercUin  n'a  pas  connu  cette 
Brochure ,  non  plus  que  quelques  autres 
Livres  du  Biondi^  que  I  on  chercheroît  en 
vain  dans  ion  LinJenius  renovatus,  p.  3  11^ 
où  il  donne  la  lifte  de  lept  ou  huit  Traités 
de  cet  Auteur.  Jofias  Simler  y  en  ajoute 
quelques  uns,  dans  fa  Bibliocheca  Gesne^ 
riana  auâa,Tiguri,  i  ^74.  in  Fol.  P'S03k 
Jac(A  Frifitis  le  fuit  dans  (à  Bibliocheca  Gef- 
nero*Simtero>  FriHana^  Tiguri  I5g3.  in 
Fol.  p.  604.605.  Hcndreich  a  combiné 
tout  ce  qu*il  a  trouvé  dans  ces  Auieurs,  & 
nous  a  donné  la  lidc  la  plus  complctcc  des 
Ecries  du  liiondi  y  dans  lès  Pandéétac  Bran^!» 
denburgicae,  p.  604.  On  chcrcheroit 
en  vain  le  nom  de  notre  Auteur  dans  la 
Bibliotheca  Scriptorum  Hiftoriae  nacurali 
infèrvientium  de  Jean  Jacob  ScheHchu^^ 
Tiguri  >  1 7 1 6.  in  gvo.  Il  y  auroit  cepen- 
dant du  ,ocuper  (à  place  »  (i  Mr.  Scbiucih 
^Efri'avQiccQQiitb 
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morabîle  ûty  &  quonam  în  pretîo  apud  Eruditos  .  femper  habrtî 
fucrint.  Omnia  in  Studioforum  graciam  collegit,  &  in  ordinêm 
digefiît  fccimdum  feriem  Temporis  quo  Ipfi  Authores  floruerunt 
if  amas-Pope  Blounty  Anglo-BritannusBaronettus.  Cum  Indice 
locupletiffîmo»  Londini ,  impenfis  Richardi  Cbisv^ei  ad  Infigne 
Rofae  Coronatae  in  Coemeterio  S,  Pauli  MDCXC.  (1690.) 
in  Fol.  Pagg- 746*  Sans  la  Préface  &  la  Table.  Edition  rare.  (58) 

Char- 


(S8)  Vergniiguog  mufliger  Scun- 
ilcn^   P,  IV.  Leipzig,    i  7  i  5.  in  8vo. 

P-8S- 

Les  Curieax  recherchent  avec  foin  cette 
Edition  originale»  &  la  paient  bien  cher, 
tandis  que  i'  Edition  de  Genève  fè  vend 
pour  on  morceau  de  pain. 

Il eft  facile  drn deviner  ta  raifen.  L'E- 
dition de  Londres ,  eft  fort  belle  &  rarr^ 
iiir  tout  en  Alemagne;  L'Edition  de  Ge- 
nève eft  très- commune,  &  n'a  rien  qui 
la  diftingue  des  impreflTions  les  plus  ordi- 
naires. Ces  avantages  extérieurs  font  quel- 
que chofe  j  mais  on  ne  doit  pns  s'y  ar- 
f  éter  (ans  reftriâion.  L' Edition  de 
Londres  eft  originale.  L'Auteur  y  a  co- 
pié les  paflàges  avec  beaucoup  de  fcrupule, 
dans  la  langue  où  ils  font  éaits.  L'Edi- 
teur de  Genève  a  voulu  rendre  fon  Edition 
plus  commode  Se  d  un  ufàge  plus  étendu. 
Il  a  fait  traduire  en  Latin  les  paâàges  Fran- 
fois,  Anglois ,  &  Italiens,  pour  (âtisfàire 
aux  défirs  de  ceux  qui  ne  (àvent  pas  ces 
Langues  -  là  :  &  par  ce  moien  >  il  a  rendu 
fon  Edition  nrkpri(àble  aux  yeux  de  ceux 
qui  ptcfcrcQt  les  Originaux  aux  Copies. 


De  Coïtc  qu'elle  n'cfl  bonne  que  pour  les 
grimauds  &  les  Demi -Savans,  à  qui  eBe 
a  été  defiinée. 

On  7  a  copié  exaâ:cment  le  Titre  de 
l'Edition  de  Londres:  &  l'on  aeufôin 
d'y  ajouter  les  mots  (ùivaDS  :  „  Editio  no- 
^va;  Cui  acceffit  Judiciotum  Vernaculo 
n  Sermone ,  iive  Anglicus  (ive  Gallicus» 
n  Cwc  demnm  Italiens  is  fiierit  in  priore 
„  exhibitorum  accurata  in  Latinum  trans* 
„  latio.Genevae  apud  SamueUmDc  Ibumcs 
«M.DC.XCIV.  in4to.„ 

-  L' Edttair  ne  s'efl  pas  contenté  d' annon- 
cer  ce  changemenr  fur  le  Titre ^  Il  en  a 
encore  averti  le  Leâeur  après  la  Préface  : 
9,  Vifùm  eft  mihi  operae  prettum  fore, 
„  (1  qunmplurima  de  Authoribus  judicia, 
„  quae  Nobiliffimus  Scriptor  Ihomas-Popc 
n  Êlount^  five  ut  fe  polygtottum  proderet 
,,  (ive  potius  ne  cujufpiani  immutaiionis 
M  argueretur ,  Vernaculâ  Eruditorum  è 
M  quorum  (criptis  ea  depronipferat  Iin« 
s,guâ,  hic  paffim  exhibucrnt,  Latiniute 
»,  donari  curarem  ;  quo  toti  Literatorum 
vt  vu/go  ^  non  femper  omnium  quae  per 
t>  Europam  obduent  Liuguaruai  callcnti» 
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Charles    BLOVNT. 

Anima  Mundi:  or  an  Hiftorical  Narration  ofthë  Opinions 
of  thé  Ancients  conccming  Man's  Soûl  after  tliis  Life  :  according 
to  unenlightned  Nature.  By  Charles  BJount  j  Qtm.  Ô^i  Jà- 
vent  principem  volunt ,  fâllantuf  nomine ,  fed  de  nnâ-peteftate 
confentiunt.  Min.FeL  Londoa:  FriRtçd  £or  WilL  Qfdeman ,  at 
the  Pope's  Head  in  the  Lower  -  walk  of  thc  New -Exchange  in  thc 
Strand,  1679»  in  gvo.  Pagg,  109.    Sans  la  Préface.  Rare.  (59) 

Thc 


y^  eximmm  idud  opus  absque  încerpretis 
,1  ope  conducerer.^) 

Il  (êmble  que  ce  Livre  étant  ainfi  rais 
à  la  ponée  du  Vulgaire  des  Savans ,  devoit 
avoir  phis  de  débit ,  que  fi  T  on  avoit  co- 
pié Toriginal,  qui  ne  convcnoitpas  à  tout 
le  monde.  Et  fi  T  Edition  de  Genève  de 
1710.  in  4to.  eft  véritable ,  le  Libraire 
aura  va  le  fuccès  de  Ton  rafinement;  mais 
je  crains  qu'on  n'ait  été  obligé  de  mcttse 
de  nouveaux  Titres  aux  andens  Exem- 
plaires, qui  moi(fî(bient  dans  le  coin  d*an 
Magazin,  pour  tâcher  de  s*cn  défaire  à 
la  faveur  de  cette  mvennon. 

Quoiqu'il  en  foit ,  il  faut  aquerir  V  Edi- 
tion de  Londres ,  pour  une  bonne  Biblîo- 
ihéque^  &  laiflfèr  celle  de  Genève  à  ceux 
qui  ne  (è  piquent  pas  d'exaâitude.  On 
a  fait  connoitre^la  bonne  Edition  dans  les 
A&à  Erudttorum  Lat..  1691.  in  4to.  p« 
a4«  Mr.  Dr  (Aaiifepic  en  a  auffi  parlé 
dans  fon  Nouveau  DidtionnakeHiftorique 
te  Critique,  T.  L  p.  3x7.  On  y  peut 
ajouter  la  Biographia  Britannica,  T.  IL 
London  1748.  m  F©f,  p»  83},  oè  Ton 


» 
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forme  un  parallèle  entre  notre  Ouvrage» 
&  les  Jugemens  des  Savans  de  Bailkt^  qui 
eft.un  peu  (ingulier.  Le  voici:  ^^Nici* 
„  ton  compares  Sir  Thwuus  book  wiih 
»,  the  Jugemens  des  Savans  by  Bailku  bût 
there  is  this  eilèntiial  différence,  betvreea 
them,  ÙMBaiBi't  reports  other  men's 
opinions  io  his  ovn  vrords ,  urhereas 
^  our  autbor  tranfcribcs  tbeirs  ^  {b  that 
„  the  former  is  a  \rork  v^herein  boidnefl 
and  vanity  hâve  a  large  Hiare,  and  of 
tbe  latter  it  bis  bard  to  ùj  >  \phcther 
tbe  author's  pains  or  his  modefty  Bc 
„  nioft  confpicuous.^ 

Je  crois  qu'il  y  a  un  nritiea  ai  prendra 
entre  ces  deux  Auteurs»  c'eft  de  donner 
les  paflàges  tels  qu'ils  (ê  trouvent  dans  les 
Originaux,  &  de  les  raifbnner. 

(59)  Vogt  CataL  Librorum  rario- 
rum,  p.  130.  Sam.  Engel  Spîcilegium 
Librorimi  rariorum ,  p.  5. 

On  a  donné  un  article  allez  détai//é 

dans  la  Biographia  Britannica,  T.  IL  f>^ 

835.  fut  4a  vie  &  les  Eaiu  de  Ohârlèi 
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The  Oracles  of  Reafon:  confiftîng  of  ï.  A  Vindîcadon  of 
Dr.  Burnef s  ArchiologxQ.  2.  The  Scventh  and  Eighdi  Chapters 
ofthe  lame.  3*  Of  Mqfes  Defcription  of  the  Original  ftate  of 
Man  &c.  4»Dn  Butnets  Appendix  of  the  Brachmin*s  Rehgîon. 
5,  An  account  ofthe  Deift's  Reh'gion.  6.  Ofthe  Immortalky  of 
the  Soûl.  7,  Concerning  the  Arrians,  Trînitarians  and  Councils. 
g.  That  Felicity  confifts  in  Pleafure»  9.  Of  Fate  and  Fortune.  10. 
Ofthe  Original  ofthe  Jews.    il.  The  Lawfulnefs  ofMarrying 

Two 


d'Exemplaires,  je  n*ai  pas  laifle  d*en  trou* 
ver  ici  deux  Copies,  l'une  chez  Mr.  Duve^ 
8c  r  autre  chex  Mr.  Kaifer.  AtU.  a  Wood  die 
1.  c,  qu'il  acte  foprimé  peu  de  tems  après 
ion  imprciUon}  mais  d'autres  fixent  ce 
terme  à  i' annce  1 693.  comme Rcimmann 
datis  (on  Hiûoria  Atheismi,  p*  45 1.  L'Au- 
teur de  la  vie  de  Ùtarlcs  Bkunt  dzns  la  Bio- 
graphîa  Britannica  ,  Le.  p*  837*    Note 
F.  &  les  Unfchuldige  Nachrichten  1 746. 
p.  704.     Où  l'on  nomme  nôtre  Auteur 
un  Pirrhonien ,  qui  a  acompagné  (à  Tra* 
duâion  d'une  quantité  de  remarques,  qui 
tendent  à  (àper  les  fondemens  de  la  Reli- 
gions &  à, rendre  méprilàble  l'Ecriture 
fainte.     On  y  ajoute  après  Mr.  Baj/ic ,  que 
r  Auteur  n'aj?as  emploie  pour  cela  des  rai- 
ibns  graves  Se  CctkaCcSy   mais  presque 
coujoursdcs  railleries  proânes,  &de  pe« 
tites  iubcilitcs. 

Charki  IL  die -on,  ctoit  trop  adonné 
à  (es  piaiiirs,  pour  (ê  donner  la  peine  de 
penfer  au  bien  du  Chridianisme.  Ja* 
^/ IL  fbn  Succedèur,  qui  croit  fans  doute 
ocupe  à  remédier  aux  divisons  de  (on  peu- 
ple, ne  peuià  pas  non  plqs  à  la  rupreÂion 


de  cet  Ouvrage.  Ce  ne  fut  qu'en  1(^93. 
(bus  le  règne  de  Guillaume  IIL  que  ce  Li- 
vre fut  fuprimé. 

Ces  témoins  étrangers  ou  nouveaux,  ne 
(ufifènt  pas  pour  détruire  Taflcrtion  d'/f«f. 
a  IVooJt  Auteur  contemporain  de  Charles 
Bbunt  très -ver(c  dans  l'Hiftoire  desSavans 
de  l'Angleterre,  &  qui  écrivoit  dans  un 
tems  ou  Blount  étoit  encore  plein  de  vie , 
&  con(cquemment  en  état  de  le  convain- 
cre d' erreur.  Et  (x  nous  faifons  atention 
à  la  date  des  Athenae  Oxonicnles,  dont 
le  (ècond  Tome  a  été  imprimé  en  1692. 
nous  rcconnoinrons  fadiement  que  cette 
fopredion  de  Tannée  i693.cft  imaginai- 
re. Voici  ce  que  Wood  dit  I.  c  Col.  535. 
,f  The  two  fir(t  books  o(  Philoflrdîus^  con- 
9,  cerm'ng  the  Tife  o( Apollonius  Tyimeus^ 
„  written  Orîginally  in  Greefc.  —  Lond. 
„  1680.  in  a  thin  fol.  5bofi  ajterfupprrf' 
^^fed  and  onfy  afc\0  copies  dijpcrjed. 

On  a  fort  bien  copié  ces  expreflîons 
dans  le  texte  de  la  Biograpbia  Brittannica, 
T.  IL  p.  83^«  &  puis  on  nous  dit  Note  F. 
en  parlant  du  même  Ouvrage  :  „  It  is  faid 
9)(o  hâve  beeo  prol^bited  in  1693.  and 
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Two  Sifters  Siicceffivcly.  12.  A  PoUtîcal  Account  of  the  Subver- 
fion  of  Jewdaifm,  and  Original  of  the  Millenium.  13.  Of  the  Au- 
cunes of  the.  Ancîents.  14.  Natural  Religion  as  oppos'd  to  Divine 
Révélation.  1 6.  That  the  Soûl  is  Matter.  1 6»  That  the  World  is 
Eternal,  &c.  In  feveral  Letters  to  Mr.  Hobbs  and  other  Perfons 
of  Eminent  Quality,  and  Learning.  By  Char.  Blount  Efq.  Mr. 
Gildon  2inà  QÛ\^ï%.  London,  Printed  1093.  in  i2mo.     Édition 


rare.  (61) 

,,  perhaps  thcrc  wcrc  but  a  fev  copies  of 
,,  ic  came  abrôad  at  ce  cime  ic  \ras  publis- 
^  hed  »  vE^bich  bas  given  occafion  co  (bme 
yy  Aucors  co  put  îc  inco  cheir  catalogues  of 
9,  fcarce  books.  (  Biblioth.  UfFeobach.  T.L 

»  P*  7^5-  7^8*  Vogt  Catal.  Libr.  rar. 
,^p.  125.126.)  ^hicbisanpther  method 
9,  of  raiiing  the  crédit  of  fuch  performan- 
„  ces  ,  by  fuggefting  on  the  onc  hand , 
,,  that  greac  pains  bave  been  taken  to  de- 
y^  (Iroy  fuch  worksj  and  that  on  the  other 
^,  hand»  fuch  as  corne  abroad  were  cager- 
,,ly  boughc  up:  In  the  pre(ènt  caiè  iiei- 
^  ther  ot  thete  eau  be  ftriâly  faid  to  hâve 
>>  any  truth ,  for  the  book  is  publickly 
9,  enough.(bld>  and  ùïou^  not  vcry  cùnt" 
„  mon  y  is  not  very  fcarce  or^very  dear.,. 

Comment  acorder  ceci  avec  ces  mots 
dulTextc  ?  n  In  i68o.  he  printed  that 
yy  \rork  which  hatb  madc  bim  mod 
„  knowntotheworld,Thc  lifcoiJpoUoni* 
„  us  TyaneuSy  which  ^Sisfoon  after  ftipprcf- 
„  jcd  and  only  afc\Q  copies  fcnt  abroad'i  „ 

Si  ce  Livre  a  été  fuprimc  peu  de  tems 
après  l'année  i6go.  comment  a- 1 -on 
atcndu  à  ie  défendre  jusqu'en  1 693.  com- 
ment Ta-t-on  vendu  publiquement?  Er£ 
Ton  n'en  a  public  que  peu  de  copies,  com- 
ment fè  peutj  il  faire  qu  il  ne  (bit  pas 
fort' rare: 

{TornAV.) 


The 

Ajoutons  à  ceci,  que  l'Auteur  fe  forge  une 
ombre  pour  la  combattre.  Mr.D*Uffenbacb 
qu'il  cite  à  la  marge,  n'a  pas  dit  un  mot  de  cet 
Ouvrage»  qu'il  nepofledoitpas:  ScMr.Fogt 
n'a  fait  que  copier  Mr.  Reimmann  1.  c.  Ils 
n'ont  dit  ni  l'un  ni  l'autre,  que  l'on  s'eft  don- 
né beaucoup  de  peine  pour  détruire  cet  Ou- 
vrage, ni  qu'on  l'a  acbetté  avec  empreflè^ 
ment  d'abord  après  (à  naiflànce»  ni  qu'il  efl; 
fort  rare  &  fort  cher. 

C'ed  donc  en  pure  perte  que  l'Auteur  don- 
ne 1.  c.  aux  étrangers  l'avis  fuivant  :  «Jt  is  re- 
3}  quidte  to  take  notice  of  this»  that  if  our 
^vork  should  be  printed  abroad, foreigners 
y^may  be  undeceived  in  their  notions  on  this 
,,head,  and  avoid  publishing  for  te  future 
),  (uch  groundle(s(lones  as  they  bave  donc 
»  upontbis  fubjedfc,  formant  of  due  infor*-. 
s,  mation.  >, 

(61)  Sam.  Engcl  Spicilegium  Li- 
brorum  rariorum  ,  p.  6. 

Ce  Recueil  Hc  beaucoup  de  bruit  par  ra- 
port  à  la  Lettre  XL  intitulée  :  ,,  To  bis 
„FrTcnd,  lorismond^  tojuftificthe  Mir* 
,,  rying  of  two  Sifters  ,  the  one  afccr 
„  the  other.,,  A  peine  avoit  il  vu  le  jour 
que  Mr.  De  Bcauval  l'annonça  dans  (on 
Hiftoire  àts  Ouvrages  des  Savans ,  No* 
vembre  i()93.  p.  1 35.  &  ât  un  recic  cir- 
conftancié  de  la  funefte  Cataftrophe  par 
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.    The  Mifcellaneous  Works  of  CbarUs  Blounty  Efq;  Containing 
L  The  Oracles  ofRealbn  9  &:c.     IL  Anima  Mundi>  or  the  Opini* 

ons 


laquelle  fc  termina  la  vie  de  l'Auteur,  Voi- 
ci ce  qu'il  en  dit:  Parmi  ce  recueil  de  pic- 
ces  fur  tant  de  divers,  fujets  tous  aflèz  déli- 
cats, remarquez  que  r  XL  qui  regarde  la 
liberté  d'époufcr  deux  (beurs  fucceflîvc- 
ment,  n'ctoît  pas  une  matière  indiflèrcn- 
le  pour  lui.       Ce  n'ctoit  pas  une  fimplc 
queflion  de  théorie»  &  il  en  a  été  pour 
ain/î  dire  le  martyr.      Mr.  Bhunt  qui  en 
cft  l'Auteur  avoir  dcflcin  d'époufèr  u  bel- 
le-(beur  :  elle  n  croit  pas  in(ênfible  pour 
lui,   elle  confêmit  à  répoufèr,   pourvu 
qu*il  obtint  une  approbation  des  Doéèeurs 
que  leur  mariage  étoit  légitime.     Il  pro- 
pofa  la  queftion  à  l'Archevêque  de  Can- 
torbcry ,  &  aux  plus  célèbres  Docteurs 
qui  décidèrent  contre  le  mariage.      Sa 
belle  (beur  pour  n'être  plus  expoice  à  Tes 
emprcdèmcns  &  à  (à  paflion ,  prit  la  refb- 
lution  de  fc  retirer  de  Londres.  Mr.  Bhunt 
audc(ê{jx)ir  de  la  voir  ferme  à  s'éloigner  de 
lui,  va  chez  elle  pour  faire  les  dernières  tenta- 
rives  pour  la  retenir,  &  ne  pouvant  l'ébran- 
ler, i  I  (c  donna  un  coup  de  piftolet.  Il  eft  morr 
de  Tes  bledùres,  après  avoir  trainé  quel- 
ques jours,pendant  lesquels  il  n'a  rien  vou- 
lu prendre  que  des  mains  de  (a  Maîtreflè. 
On  confirme  la  vérité  de  ce  fait  dans 
la  Biographia  Britannica  ,  T.  II.  p.  839* 
où  Ton  ajoute,  que  Cb.  Bhunt  termina  (à 
courfè  au  mois  d'Août  1693.     ^"  Y  ^^* 
marque  en  même  tems  tes  fautes  que  Mr. 
B^h  a  faites  à  cet  égard,  dans  (on  EÎiâioni- 
naite  Hiftorique  &  Critique,  §.  Âpolhni^ 
us  de  'tyane^  Note  L  où  il  dit,  que  nôtre 
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Auteur  ctoit  fort  amoureux  de  h  veuve  âe 
finfvcre^  &  prétendoit  la  pouvoir  épou- 
(txfans  incefte.      Il  ne  s'agiflbit  pas  de  la 
veuve  de  (on  Frère,  mais  de  la  (ôeur  de 
(à  femme  défunte  :   &  con(equemniem 
il  n'y  avoit  aucun    incefte  à  craindre. 
Mr.  Reimmann  à  fair  une  autre  faute 
dans  (on  Hiftoria  Atheismi,  p.  451.  où 
il  nomme  l'Archevêque  de  Cambridge ixi 
lieu  de  celui  de  Cantorbery  ,   &  invente 
une  nouvelle  caufe  du  defe(poir  de  Q>ar' 
ks  Bhunt.  Ecoutons  •  le  parler  lui  -  même. 
„Cumanno  1693.  LondiniOracala  ratiez 
nis  evulgaflèt  &  in  ambienda  gloria  ab 
Archiepifcopo  Cantabrigienfi  aliisque  pê- 
nes quos  rcnim  facrafum  erar  arbirri- 
um  tuiifict  rcpuKàm ,  cujus  nuptias  efle 
„  licitas  in  Oraculis  citatis  putabat  k  de* 
„  monllraflè ,  ipfe  vel  amoris  vel  fortunée 
„  adverfae  impatiens  (îbi  violentas  manos 
„  intulit ,  &  globo  plumbeo  (èconfixic.„ 
Cetre  alternative  n'eft  pas  au  goût  de 
l'Auteur  de  la  Biographie  Britannique,  qui 
dre encore  le  Cataloguede  Mr. Voff  p*  1 2  S* 
126.  &  le  Difiionnairc  de  Morcri  de  l'Edi- 
rion  de  Baie  1 7  3  i .  T.  IL  p.3  7 7.  $.  Bhunt. 
Il  auroit  pu  y  ajouter  Mr.  Grundig^  qui 
a  fuivi  Mr.  Baylc^  dans  (es  Ge(chichre  de- 
rer  beutigenDeiften,  CSthen,   174g.  ia 
gvo.  p.  100. 

Mr.  Lihcnthal  cite  Thiftoire  des  Ouvra- 
ges des  Savans,  de  Mr.  Basnage  8c  l'hiftoi- 
re  de  l'Athéisme  de  Mr.  Reimmann  dans 
(à TheoIogi(che  Bibliothec,  P*^7i*  ^^ 
il  n'eft  pas  exaâ:.     Void  ce  qu'il  dit  :  „  Als 
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ons  of  the  Ancîents  concerning  Mans  Soûl  after  thisLifc,  accor- 
ding  to  uninlighten'  d  Nature.  111.  Greac  is  Diana  of  the  Ephefians, 

or 


j> 
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,,  er  (BhuHi)  în  diefèm  Jahr  (i<^93.) 
„  (emc  Oracula  racionis  hcrausgab ,  dar- 
,,  inn  er  uncer  andern  die  Ehe  mit  feiner 
yy  nahen  Anver)vandtin^  welche  er  zii  vol- 
^,  lenziehen  willens  var,  rccbifertigtc; 
darinn  aber  von  dcm  Ertzbifchoff  zu 
Cantcrbury  gchindcrt  wnrd,  har  cr,  es 
„  fey  aus  Licùe  oder  ans  Dcfpcration ,  iich 
^  felbft  crfchoflcn.  „ 

Cette  alternative  eft  d' une  nouvelle  in- 
vention. Perfonne  n'  a  dit  avant  lui ,  que 
Bhunl  s*eft  tué  par  amour  ou  par  defefpoir. 
Ce  qu'on  a  die  dans  les  Un(chuldigeNach- 
richten,  1746,  p. 704,  70c.  n  eft  pas  de 
meilleur  aioi.  „  Da  er  in  die  Wttbe  feincs 
r,  Bruders  Hch  verliebte,  (b  behauptete  er, 
,^  fie  ohne  Bhafchandc  hcyrathen  zu  kôn* 
„  nen  >  und  verfènigte  einen  Traâat ,  (bl- 
n  ches  zu  bevreifcn^  aber  da  er  an  der 
Wahrfcbcmbchkeit  zïvcrffcltç ,  die  Be\ril- 
ligung  der  engliichen  Kirchc  dariiber 
zu  erhalten ,  (b  todtete  er  (ich  felbft.  ^ 
Perfonne  ne  s* eft  trompe  plus  griève- 
ment fur  cet  article,  cjiic  Mr.  Bruckir, 
qui  fuît  Mr.  Bayle  dans  l'es  Kurze  Fragen 
aus  der  PhilolophiTchcn  Hiftorie ,  T.  III. 
Ulm,  1732.  in  iimo.  p.iiç.  quoiqu*il 
y  cite  auflî  f  hiftoirc  des  Ouvrages  des  Sa- 
vans ,  &  dit  en  parlant  de  nôtre  Auteur* 
„  Er  hat  fich  felbft  A.  1693.  utngebracht, 
.,  wci!  trCeines  Bruders  Witt\ve^  \n  wel- 
„  che  er  fich  vcriiebet,  nicht  zur  Ehe  be- 
,y  kommcn  konnen ,  ob  er  gleich  det" 
„  glcichen  Ehcn  zu  verthcidigm  in  einer  ei- 
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„genen    Schrifft    (kh   angelegea  (èyn 
^  laffeti.  y^ 

Je  ne  (ai  par  quelle  inadvertance  il  a  eu 
le  malheur  de  tomber  dans  une  autre  opi'- 
nion  plus  erronée  encore,  qu*  il  a  publiée 
dans  fbn  Hiftoria  Critica  Philofbphiae, 
T.  II.  Lipfiae  1742.  in  4to.  p.  99.  Note  t. 
où  il  s*  énonce  de  la  manière  fuivante,  en 
parlant  de  la  Vie  i^  Apollonius  de  lyane, 
„  Gallicam  vitae  ApoUonii  verdonem  conr 
yi  fecit  BUfius  Vigencrius  Paris  1 6 1 1  •  4. 
,,  Anglicam ,  fed  primum  tantum  librum 

&  lecundutn  complexam  Car.  Bhuta. 

Lond.  1680.  f.  qui  cum  annott.  non 
„  fine  ofifenfà  legendis  eam  auxilTct,  Ôt 
,,  librum  publiée  vidit  prohibitum,  violen- 
yytatnfibimanumintuliu  ,^ 

Voilà  comment  les  fautes  fe  multiplient 
à  r  infini  »  quand  ou  néglige  les  originaux: 
&  que  Ton  eft  trop  facile  à  marcher  fur 
les  pas  des  copiftes. 

Je  ne  m'arrêterai  pas  à  décrire  TOu- 
vrage  dont  il  eft  ici  qucftion,  parceque  le 
Titre  eftaflèz  détaillé  pour  exciter  une 
idée  claire  des  matières  qu'il  renferme* 
&  qu'il  a  été  réimprimé  à  la  tcte  desOeu^ 
vres  mêlées  de  notre  Auteur^  dont  je  par* 
lerai  dans  la  note  qui  fuie:  6c  (ûr  tout  par- 
ce que  Mr.  De  Châufepii  en  a  fait  une  De* 
(cription  exatS:^,  dans  (on  Nouveau  Di* 
âionnaire  Hiftorique  &  Critique,  T.I.  p. 
328.  Note  A. 
Ss  % 
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or  the  Original  of  Prieftcrafc  and  Idolatry  and  of  the  Sacrifices  of 
the  Gentiles*  IV.  An  Appcal  from  the  Country  to  the  City  for  the 
Prefervation  of  his  Maiefties  Perfon,  Liberty  and  Property,  and 
the  Protcftant  Religion.  V.  A  iuft  Vindicatîon  of  Learning ,  and 
of  the  Liberty  of  the  Prefs.  VI.  A  Suppofed  Dialogue  bctwixt  the 
late  King  James  and  King  William  on  the  Banks  of  theBoyne  the 
Day  before  that  Famous  Viftory.  To  which  is  prefix'd  tne  Life 
of  the  Author ,  and  an  Account  and  Vindication  of  his  Death. 
Withthe  Contents  of  the  Whole  Volume.  Printed  in  the  Year, 
1695.  in  8vo.  Bjare.  (62) 

Savp 


(5a)  Vogt  Catal.  Librorum  rario- 
rum,  p.  130.  Sam.  Engel  Spicilegiam 
Librorum  rariorum,  p.  6. 

Après  la  more  de  Charles  Blount  Mn 
GiUofi  raflèmbla  divers  Traités  de  (on  ami 
dcfunc,  qu'il  fie  imprimer  en  deux  Volu- 
mes, fous  le  Titre  cote  à  la  tcte  de  cet 
article.  Te  les  ai  trouvé  ici  chez  Mr. 
Dtwc  &  chez  Mr.  Kaifir.  Mr.  GiUon  a 
mis  À  h  tctc  du  premier  Volume  T  Eloge 
de  Henri  Bbmnt  Père  de  nôtre  Auteur» 
&  r  Apologie  de  T  homicide  que  Charles 
Blount  a  commis  contre  fà  propre  perfon- 
ne.  Ec  pour  cet  éfêr  il  étalp  les  belles 
qualités  de  la  per(bnne,  qui  fê  rcfùfanc 
aux  dédrs  du  dit  Blount  y  fut  la  caufe  de 
fa  mort.  Il  la  nomme  jiftrée  &  s*adref- 
lant  à  Haniione  il  lui  dit:  „  You  know 
Ajirea^  Divine  Hermione^  and  havc  an 
exaâ  Friendship  Nrith  lier,  you  can 
„atteft  her  Bcaïay^  Wit^  Homur^  Vir- 
„  tue  y  Good  humour  i  and  Difcretion  to  a 
^yfault^  you  hâve  been  acquainted  vith 
,,  de  Charms  of  ber  Converfation  and 
,^  Conduâ,  and  condcmn  ooly  ber  adhe- 
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,,  ring  to  a  National  Cudoro,  to  the  lo(s 
^  of  (b  generous  a  Friend,  and  fo  fàitb- 
„  flil  a  Lover.  •  • .  This  is  enough  co  shev 
,>chac  it  u^as  a  real  Good  he  defir'd»  and 
y^  chat  the  lo(s  of  ic  render'd  his  Life  a 
burdcn,^  and  by  con(êquence  chat  he 
migbt  rationally  and  judly  put  an  end 
,,  to  what  he  experimentalljr  tbund  an 
y,  Evil.  Nor  did  he  in  this  otherwiiè  than 
^  CatOj  oïBrutus  and  Ca^. . .  »,  Cène 
pièce  c(l  fuivie  du  Recueil  intitulé  »  The 
Oracles  of  Reafbn»  Pagg.22g.Sans  la  Pré- 
face. 

Le  Second  Volume  commence  d'a- 
bord par  le  Traité  intitulé  Anima  mundi, 
qui  avoit  déjà  paru  en  1 679.  in  gvo.  & 
qui  porte  ici  la  même  date,  &  ocupe 
pagg.  133*  Sans  l'Avis  au  Le- 
élenr.  Après  cela  viencla  pièce  qui  por- 
te le  Titre  fuivant:  ,>  Great  is  Diana  of 
„  the  EpheHans:  or,  the  original  of  Ido- 
Y,  latry ,  together  \rith  the  Poh'tick  Inftî- 
y^  tution  of  the  Gentiles  Sacrifices. 

Cum   fis  ip(è  nocens,   moritur  ciir  Vi- 

âima  pro  ce? 
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S  A  VIN  O      DE      BOB  ALI. 

Rime  amorofe,  e  paftorale ,  &:  fatire,  del  Mag,  Savino  de  Bo- 
bali  Sordo.  in Venctia  preflb^Afo,  1 5 89.  in  410.     Fort-rare.  (63) 

JoHANNES     BOCCATIVS'  de  Certaldo. 
Genealogiac  dcorum  gentilium  ad  Vgonem  inclytum  Hieru- 
falem  &  Cypri  regem  fecundun  Joannem  Boccatium  de  certaldo 
liber prîmus  incipitfeliciten  Venctiîs  anno  falutis.M.CCCQLXXII. 
(1472.)  in  Fol      Premien  Edition  extrêmement  rare.  (64) 

Genea- 


Sculcida  eft   morte  alterîus   fperare  £i- 

lurem. 

„LonJon,  prîntcd  in  ihc  Ycar  1695.,) 
Pagg.  45.      Sans  la  Préface. 

La  quatrième  pièce  eft  ornée  du  fron- 
tifpicc  qui  fuit  :  ,,  An  Appeal  from  |che 
yy  Country  to  che  City,  for  the  prc(èrva- 
3>tion  of  his  Majefty's  Perfbn,  Liberty, 
„Property,  and  the  Proteftant  Religion, 
,,  London,  prîntcd  in  the  Year  1695.,^ 

La  cinquième  pièce  a  (on  Titre  parti* 
culicr,  comme  les  autres.  Le  voici:  ,,A 
,,  jud  Vindication  of  Learning,  and  the 
„  Liberty  of  the  Preffi  ^y  Charles  Blount, 
^,  E(c|.London,  Printed  in  the  Year  169  c.,, 
Pagg.  25.  en  comptant  le,,  Dialogue 
„  between  K.  W.  and.  the  laie  K.  J.  on 
„  the  Banks  of  the  Boyn,  the  Day  before 
„  the  Battel.,,  Ce  Dialogue  n'ocupe  qup 
les  trois  dernières  pages. 

Je  n'en  dirai  pas  d'avantage  parce  que 
Mr.  De  Chaufttpté  a  déjà  fait  la  Deicri- 
ption  de  ce  Recueil  dans  (on  Nouveau 
Diâionnaire  Hiftoriquc  &  Critique,  T.  L 
p.  3  2  g.  329.  Note  A.  V.  les  Mémoires 
^e  Niccrm^  T<  XXIIL  p.  400. 


(63  )  Haym  Nodzia  de'  Libri  rarî , 
in  Londra,  1726.  in  gvo.  p.  132.  Bi- 
bliotheca  Anonymiana,  Hagac-Com.  ap. 
Moetjens,  1728.111  gvo.  P.  IL  p.  224. 
Bibliotheca  exqui(iti(fima,  ib.  I732«  in 
8vo.  P.L  p.  329. 

Quoique  nôtre  Auteur  ait  ètif  eftimé 
des  Sa  vans  de  (on  fiécle,  il  n'a  pas  laiflë 
de  tomber  presque  dans  un  entier  oubli: 
&  (î  le  Crcfcimbeni  n'  avoir  eu  pitié  de  lui, 
on  ne  le  coonoitroit  que  par  (on  Livre. 
Encore  n'en  donne- 1* il  qu'une  légère 
idée,  dans  ks  Commentarii  inçorno  alla 
fualftoria  dclla  Volgar  Poc(îa,  Vol.  IV. 
in  Venczia ,  1730.  in  4to.  p.  70.  Voici 
tout  ce  qu'il  nous  dit:  „  Savino  de  Bobê* 
„  /i,  o  Bobalio^  Gentiluomo  Ragu(èo  corn* 
„pofe  Rime  Amoro(è,  e  Pa(lorali,  che 
„  flirono  impredc  in  Venezia  Tanno  1589* 
dopo  la  morte  dell'  Autore,*  che  fiori 
circa  il  i  560.  e  fu  in  iftima  appreflb  il 
Varchiy  il  Caro^  ed  altri  celebri  Rima- 
„  tori  di  quei  tempi.  „ 

(64)  Bibliotheca  Arkeliana,  Ro- 
terodami,  '7^ S*  ^^  8vo.  P.L  p. 2 6.  Bi- 
bliotheca jpxqoifiuilima  »  Hagae«Com.ap. 
Ss  3  Adr« 
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Genealogiae  Deorum  gentiiiuni  Joannis  Boccatii  de  Certal- 

do 


Adr.Moerjens,  1731.10  gvo.  P.  I.  p.  11 5;. 
Sam.  Engel  Bibliorbeca  Scledtiflima,  P.  L 
p.  2  4*  Bibliotbcca  Lude wigiàna ,  P.  III. 
p.  861.  The(àuri  Bibliocbecalis  VoLIL 
p.  117. 

Je  trouve  une  ancienne  Edition  fans 
lieu  ni  date  in  Fol.  dans  le  Catalogue  of 
Echard  Webbe  P.  IL  London,  by  T.Ox- 
bom ,  1 75  I •  in  8vo.  p. 292.  qui  ell  taxée 
I  livre  I  sh.  mais  la  notre  paflè  conftam- 
ment  pour  la  première,  parce  que  l'au- 
tre n'eft  pas  connue  &  eft  extrêmement 
rare. 

Cela  n*  empêche  pas  que  nôtre  Edition 
de  VindcUnus  Spirs,  quoique  plus  con- 
nue ne  mérite  l'atention  des  curieux.  Mr. 
Maittaire  la  mec  à  l'année  1473*  dans 
(es Annales Typograph.  T.  L  p-3 2  5.  Cette 
date  ne  convient  qu'au  Traité  de  Monti- 
bu&)  Sylvis  &c.  qui  doit  acompagner  celui 
de  la  Généalogie  des  Dieux  &  dont  je  par- 
lerai ci- après. 

Notre  Traité  de  Genealogia  Deorum 
eft  forti  de  la  prellè  en  1472.  comme  on 
le  voit  à  lann  de  l' Ouvrage j  où  Ton 
trouve  les  vers  fuivans,  que  l'on  a  retran- 
ché néceflàirement  des  autres  Editions, 
parce  qu'ils  ne  regardent  que  l'Imprimeur. 

D.  Jacobo.  Zeno  Pauuino 

Epi(c.  R.  Zoueftzomuf  poeta. 
DD. 

Zene  Zoiicfizûnîi  decus  &  (pes  unica  uatis 
Zcne  Antenorei  ùA  Jêc^  (ôli: 


Cujus  adoratum  ueftit  (àcra  roitra  ca- 

pillum  : 

Qgem   manet  (baud  uereor)  pontifica- 

lis  apex 

Accipe  diuorum  genus  :  incunabula  caeli 

Templa  quibus  noftri  compofuere  patres, 

Donec    ab    acthereo    defluxit     Chrifius 

olympo 

Noftra  (àlus  deus  ex  uirgine  faâus  bomo. 

Tune  ueteratores  aris  cefère  reliais 

Quas  cruor  humanus   (àepius  imbuerat. 

Errorem  nofces  populorum:  te  liceat  olim 

Nil   lateat.   Quippe  eft  mens  tua  tota 

fophos» 

Stemma  uale  Veneti  lux:  Gloria:  Zene 

Senatus: 

Atque  Zouenzonii  Ht  tibi  cura  tui. 

Haec    Vindeltiftus    (jgnis    qui    impreffit 

ahenis 

Se  tibi  commendat  familiamque   (iiam. 

Venctiis  impreûùm   anno  iàlutis 
M.  CCCC.  LXXII.  Uicoko  Tbrono 

Duce  foeliciflimo   Impe. 

Mr.  Bûnentann  a  tiré  cette  belle  Edi* 
tion  de  la  nombreufe  Bibliothèque  du 
Chancelier  de  Ludelmg.  Elle  n'a  point  de 
Titre  particulier,  félon  la  coumme  de  ce 
rems  là.  On  n'  y  voit  ni  chifrcs ,  ni 
(ignatures.  ni  reclames.  Le  papier  eft 
d'une  épaiflèur  extraordinaire:  &  les 
beaux  CaraâérelRoniaius  en  font  un  or- 
nement 
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do  ad  Vgonem  inclytum  Hierufalem  &  Cypri  Regem.    Et  à  la  fin: 

Im- 


nement  tout  particulier.  On  n'y  a  pas 
rois  les  Tables  Généalogiques  qui  fe  trûu- 
voient  dans  le  Manufcrit  :  c'eft  pourquoi 
on  y  a  fait  la  remarque  (îiivante  à  la  fin 
de  la  Préface.  ,>  Hic  (ècundum  exem- 
9,  plar  dcberet  cflc  arbor  fignata  in  qua  de- 
„  iîiper  ponitur  in  culmine  docmogorgon 
yy  uer(à  in  caelum  radice:  nec  folum  infra 
,>  defcriptae  progeniei  :  fèd  deorum  o* 
,.  mnfum  gcnnlium  pater:  &  in  ramis  & 
,)  frondibus  ab  eo  defcendentibus  dcfcri- 
„  buntur  ejus  filii  Se  nepotes  de  quibus  o« 
,^  ninibus  hic  in  primo  libro  prout  fîgnata 
„  lunt  in  difta  arbore  didinâe  defcribi- 
,,  tur.  Vcrum  ex  eis  aether  (blus  excipi- 
tur:  de  qno  &  ejus  ampliflîma  poftcri- 
tare  in  libris  (êquentibus  de(cribecur. 
Fucwm  ctgo  {iaimogorgoni  hlii  hliaeque 
noucm.  Quorum  primus  litigiufn.  fecun- 
„  dus  pan.  tertia  cloto.  quarta  kchcfis.  quin- 
ta  Atrofos,  (èxtus  polus  feu  poUux.  (e- 
ptimus^ib^/^on  {cuphancta.  oâaua  ttrra* 
,,  nonus  hcrvbus.  ^ 

Mr.  Engel  n'a  pas  bien  pris  le  (èns  de 
Mr.  Marchafuiy  quand  il  apiique  à  cette 
Edition ,  L  c.  ce  qui  eft  dit,  dans  l'Hiftoi- 
re  de  l'Origine  &  des  premiers  progrès 
de  l'Imprimerie,  à  Amlîerdam  1740.  in 
4ro.  P.  I.  p.  103.  que  ieBoccacc  de  147 1. 
fut  vendu  1  oo.  Guinées.  Cela  n'eft  bon 
que  pour  un  Boccace  de  1471.  &  non  de 
1471.  Or  (i  Ton  trouve  os  Boccace  de 
Genealogia  Deorum  de  l' an  1 47 1  •  il  vau- 
dra certainement  loo.  Guinées  pour  un 
Connoiflèur  j  mais  comme  il  n'y  en  a 
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point  de  cette  année  là  au  monde:  il  fau- 
dra conclure  que  Mr.  Marchand  parle  d*un 
autre  Ouvrage  de  Boccace ^  qui  a  vu  le 
jour  en  1 47 1 .  Ceft  le  Decameron^  dont 
je  parlerai  dans  la  fuite. 

Cela  n'empêche  pas  que  nôtre  pre^ 
miere  Edition  ne  fe  (oit  vendue  quelque- 
fois à  un  prix  a(Ièx  confidérable.  L'E- 
xemplaire de  la  Bibliothèque  du  Cardinal 
Du  Bois  a  coûté  i  ra.flor.  v.  Bibliotheca 
DuboiHana  avec  les  prix  cotés  à  la  marge, 
T.  I.  p.  421. 

Il  faudra  cependant  remarquer  ici  eo 
paflànt,  que  ces  prix  exorbirans  auxquels 
on  fait  quelquefois  monter  les  Livres  par 
hazard  dans  les  ventes  publiques,  lors- 
qu'il y  a  des  Commillions  ab(blues,  ne 
u>nt  pas  de  confêqucnce  pour  régler  la  va- 
leur d'un  Livre  dans  l'efprit  d'un  con- 
noiflèur: qui  fait,  que  rien  ne  varie  d'a- 
vantage que  les  prix  d'Auâion. 

Ainfi  r  Exemplaire  de  nôtre Bditton  de 

1472.  coté  dans  la  Bibliotheca  Hulfîana, 

T.I.  p.  2  86.  ne  s' eft  vendu  que  ig.fldr. 

i^  celui  de  la  Bibliotheca  LudeYoigiana  n'a 

coûté  que  5.écus&  4.gros. 

Mr.  Fabricius  n*  a  pas  connu  cette  pre- 
mière Edition,  du  moins  n'en  a-t-il 
rien  dit,  dans  fa  Bibliotheca  mediae  & 
infimaeLatiniutis,  LIL  p.6g2.  Le  P. 
Néceron  en  a  annoncé  une  Edition  imagi- 
naire de  l'an  1473.  dans  (es  Mémoires, 
T.  XXIII.  p.  35.  Il  a  (ans  doute  été  fê- 
duir  par  M.  Maittaire. 
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Impreflum  Vincentiae  per  Symonemde  GaWx  Papîenfem  ^  anno  fa- 
lutis  1 487.  die  XX»  Decembr iSt  in  Fol.     Edition  très  -  rare.   (65) 

Genea- 


(65)  Goctzcns  Merckwiirdigkei- 
ten  der  Kônigl.  Bibliochec  zu  Dresden, 
V0I.I.  p.  a  29. 

Mr.  Maiuairc  cite  trois  Editions  de  cet 
Ouvrage  dans  X  Appendix  Alphabetica  de 
les  Annales,  p.  ço6,  Vicent,  1478-  Rc- 
gii,  1483.  Vcnet.  1490.  in  Fol.  qui  mé- 
ritent confirmation.  On  en  a  indique  une 
Edition  de  Reggio,  1480.  in  Fol.  dans  la 
Bibliotheca  Payana,  p.  260.  &  dans  les 
Mémoires  de Niceron 9  T.  XXXIII.  p.  35. 
qui  ne  difcre  peut-être  de  celle  de  I48i« 
qu  à  l'égard  de  la  date. 

Celle  de  i48i.  eft  cotée  dans  la  Bi- 
bliotheca Seleâiffima,  Amftelod.  ap.  5ii}ib« 
fnonSchotacn  &  Pet.  Mortier  ^  1743-  »n 
gvo.  T.I.  p.  S^»  ^"  c^s  termes:  ,,  Jb. 
,,  £^rr/i^ïGenealogiae  Deorum  Gentilium. 
yt  Et  à  la  fin: 

Dum    tua    Boccaci    propriis    Laurcntius 

aiiget 
Sumptibus    &  rcddit    nomina    clara 

inagis 
Hoc  opus  aère  notansj  tune  ftirps  Vbt^ 

tona  virentcm 
Et  quem  flet  Regiunty  mors  inopina 

rapit. 
Poft    lacrymas   tandem    firater    virtutis 

amore 
Tarn   pulchrum  exegit   Barthohmeus 

opus. 

„  Impreilum  Rcgii  Anno  falutis   148t. 
),  pridie  Nonas  Oâobris.     Idem  de  Mon- 


,»ttbus,  ni  vis,  fontibus,  lacubus,  flumi- 
„  nibus,  ftagnis  £  paludibus  &c.  fine  lo- 
^  CO&  anno,  uti  videtur,  ibidem  &  co-^ 
,,  dem  anno  fcil.  148  '•  in  FoL  ,> 

Cet  Exemplaire  relié  en  maroquin  do- 
ré, ne  s' eft  vendu  que  lo.flor.  15. fous, 
au  lieu  qu  on  a  paie  de  cette  Edition  5o.flor. 
à  la  vente  de  la  Bibliothèque  du  Cardinal 
Du  Bois^  comme  on  Ta  coté  à  la  marge 
de  Ton  Catalogue ,  T.L  p.  42  2. 

Le  magnifique  Exemplaire  de  cette  E- 
dition,  qui  eft  coté  dans  le  Catal.  Biblio- 
thecae  Petavianac  &  Manfârtianae  p.  98* 
a  coûté  40.  flor«  Celui  de  la  Bibliothè- 
que du  Marquis  de  S.  Philippe^  indiqué 
dans  fon  Catalogue  T.I.  p. 2 3 8.  n'a  valu 
que  30.flor.  &  celui  de  la  Bibliotheca  Me- 
narfinna,  p.  144.  n  a  été  pouflc  qu'à 
25.  flor.  Ce  qui  confirme  ce  que  j'ai 
avance  dans  la  Note  précédente. 

Mr.  Gôtzc  remarque  I.  c.  que  nôtre  Edi- 
tion de  1487-  contient  le  Livre  de  mon- 
tibus,  iylvis»  fontibus,  iacubus,  âumi- 
nibus,  Ihgnis,  (eu  paludibus,  &  de  no« 
minibus  maris,  où  Boccace  doit  avoir  co- 
pie W^i/// &^ii^y?^r,  fans  le  nommer:  fc- 
bn  qucFoJftus  la  remarqué  dans  fon  Traité 
de  Philofopilia,  C.  XIL  §.  i  i.  v*  Jo.Alh. 
Fabricii  Bibiioth.  mediae  &  infimae  Lati- 
nitatis,  L  IL  p. 683.  où  il  a  omis  cette 
Edition  de  1487* 

Mr. 
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Genealogîae  Joannis  Boccatii:  cum  demonftrationibus  in 
formis  arborum  deiignatis.  Ejusdem  de  montibus  &  (ylvis,  de 
fontibus,  lacubus  &  Saminibiis.  Ac  etiam  de  ftagnîs  «  paludi- 
bus:  nec  non  &  de  maribus:  leu  diverfis  maris  nominibus:  Et  à 
lafin\  Venetiis  duâu  &  expenfis  Nobilis  viri  D.  0£taviani  Scoti 
civis  Modoetienfis  1494.  Septimo  Kalendas  Martias  finis  impofi- 
tus  fuit  hiiic  operi  per  BonetumLocatelliètn.  in  Fol.  Edition  très- 
rare.  (66) 

Genea- 


Mr.  Goctze  remarque  auflî  qu  elle  cdîi- 
tienc  une  cable  Alphabétique  compofée 
par  Dominicus  de  Arctio;  mais  je  crois 
que  cette  Table  fe  trouve  dans  toutes  les 
anciennes  Editions  du  Traite  de  Genealo- 
gîa  Deorum.  Du  moins  c(l  elle  déjà  à 
la  fin  de  la  première,  &  à  la  fin  de  celle 
de  1497*  ^^"^  i^  parlerai  dans  la  fuite. 

Elle  efl  précédée  d'un  petit  Avertiflc- 
ment,  que  je  donnerai  ici  uir  la  première 
Edition,  afin  que  ceux  qui  pollcdent  quel- 
ques autres  Editions  (oient  en  état  de  ju- 
ger  fi  elles  font  complettes  :  car  il  man- 
que dans  celle  de  1532.  in  FoL  ,,  Otli^i 
„  iftud  opus  généalogie  deorum  genti- 
„  lium  efl  adeo  prolixum  :  ut  Rubricae  ad 
,»  unum  ut  fupra  patet  in  principio  locum 
^  reduâe  etiam  per  fe  uoiumen  uideantur 
,,  efHcere.  Idco  uolcntt  alicuius  hifloriam 
„  feu  fabulam  inuenire  etiam  in  rubricis 
,)efl  ualde  diâicile:  nili  quafi  omnes  le- 
y^  gancur.  Idcirco  ut  queiitor  poflic  quod 
querit  reperire  facilius  fuper  ipfa  tabula 
rubricarum  per  alphabetum  c(ï  infrafcri- 
pta  tabula  ordinata:  quac  ficut  ipfe  ru- 
bricae funt  totîus  opcris  repcrtorium: 
„  ita  aeque  eric  ida  repcrtorium  rubri- 
(  Tom.  IV.) 


yt 
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,^  carum  :  quanquam  etiam  pofTet  ad  to- 
,,  tum  opus  rcferri  per  quam  tabulam  per 
„  Alphabetum  compofitam  :  titrera  a  qua 
„  incipit  nomcn  cius:  cuius  hifloria  que- 
,,  ri  contigerit  perscrutata  :  in  quo  libro 
,9  nomen  &  hyftoria  fie  potcrit  faciliter 
yy  reperiri  :  quo  tam  faciliter  reperto  (c 
yy  ad  rubricarum  tabulam  referendo  cito 
„  inuenietur  quod  qucrirur.  Quod  qui- 
,,  dem  opus  adumpii  ad  indantiam  in(i- 
,>gnis  uiri.  Colutii  picri  Cancellarii  Ho- 
„  rcntini.  Ego  dominicus  de  tfirrwgram- 
,,  maticae  atque  rhccoricae  do6tor  atquc 
y,  profellbr  dco  dante  fie  incipiam  ut  iufra 
3,  fequitur. ,, 

{66)  Goerzens  Merckvriirdigkeî- 
ten  dcr  KonigL  Bibliothec  zu  Dresden  , 
Vol.  I.  p.  2 2 9.  Schclhornii  Amoenitates 
Literariac  T.  II;  p.  4  ï  3-  4 1  8-  Thefauri 
Bibliothccalis  Vol.  II.  p.  127. 

Mr.  Fabricitis  cite  une  Edition  de  Viccn^ 
ce  de  Tan  1488-  i»  Fol.  qui  n  eft  autre 
chofe  que  la  précédente.  Mr,  Rvimmann 
en  indique  une  autre  de  Veni/ê,  de  Tan 
1493,  in  Fol.  qu  il  dit  être  rare,  dans  fon 
Cacal.  Dibliochecae  Reimmaonianae  Ge- 
Tt  nera- 
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Généalogie  Joafinis^  boccatii.  cum  demonftratîonibus  in  for- 
mîs  arboriim  dedgnacis.  Eiusdem  de  moncibus  &  (iluis.  de  fon- 
tibus  lacubus  &  Huminibus«  ac  etiam  de  flagnis  &  paludibus:  nec 
non  &  de  maribus»  feu  diiierfis  maris  nominibus.  Et  à  ta  fat: 
Impreffum  Venetiis  per  me  Manfredum  de  Streuo  De  Montefer- 
rato»  Anno  ab  incarnatione  Omnipotentis  Dei.  M.  CCCC.  XCVIL 
(  1497O  O^tavo  kalendas  Aprilis»  in  Fol     Edition  très -rare.  (67) 

Généalogie  Johannis  Boccacij  cum  micantiffimîs  arborum 
effigîationibus  cujusaue  gcntilis  dei  progeniem  non  tam  aperte 
quam  fummatim  deciarantibus.  Cumque  praefoecunda  omnium 
quae  in  hoc  libro  funt  ad  fînem  tabula,  Ejusdcque  de  môtrb»  & 
uluis,  de  fôtib.  lacubus  &  fluminib.  ac  etià  de  flagnis  &  [)atudib. 
nec  non  &  de  marib,  feu  diuerfis  maris  nominib.  libri  luculêtiflîmî: 
omnib,  denique  humanarum  litterarum  feftatoribus  oppido  oiiam 
neceflàrii,  Parrhifiis  quoque  ftudio  perquam  vigili  accuraduîmc- 

que 


«cralîs ,  p.  a 3  r.  Il  en  fâfr  auflî  mcntfon 
dans  (on  Catalogns  Bibirorhccae  Thcolo- 
gicae  Syrtematico-Cricicus  P.  IL  p.9Ç2, 
Elle  fc  trouve  encore  dans  ta  Biblîotbeca 
Anonyniiana,  Hagac-Com.  ap.  If.  Beau- 
regard  I7SI»  in  gvo.  Il  c(l  à  croire, 
que  c'eft  notre  Edition  de  1494.  avec  un 
autre  Thre.  Mr.  Rimniann  eue  deux 
fors  cette  dernfére  Edition  dans  fon  Hi- 
ftorfa  Litcrario-  Gcnealogrca ,  Qucdlin- 
burgr,  in  gvo.  Scft.  I.  p.3  i.  32.  &  Scâ:. 
II.  p«  1 3.  fans  faire  mention  de  celle  de 
1493.  ^^^'  ^^^^  y  A- 1-  il  là  quel(]ue 
faute  d'impreffion» 

(  67  )    Bibliotbecae  Lude^igcanae 

P.  m.  p.  863. 

Mr.  Buncmann  confèrve  cette  Edition 
^QS  Ùl  nocnbieuiè  Bibliothc^ue.      Elle 


n'^eft  pas  Ç\  belle  que  fa  première,  avec 
Faquclfe  je  F  ai  conférée:  auflî  n'eft  elle 
pas  tout- a- fait  H  cxadte.  Elle  n'a  point 
de  réclames;  mais  ort  y  voit  des  fîgnatu- 
rcs.  Les  feuillets  ea  fooc  chifrcs:  &  y 
en  a  CLXIL 

Elle  contient  les  mêmes  TaWes  que  la 
première.  On  y  a  ajouté  tout  de  &ite  le 
Traité  de  Montibiis,  Sylvis,  LacubtiSj 
Fluminibus  &c.  fol.  CXXXI.  vcffo.  Elle 
contient  treize  Tables  généalogiques  gra- 
vées en  bois,  qui  font  placées  à  la  tête 
des  treize  premiers  Livres:  &  qui  ne  pa- 
roidbient  pas  dans  la  première  Edition. 
Le  P.  Nkeron  n  en  a  eu  aucune  connoii- 
iànce:  c*cft  pourquoi  il  n'en  a  pas  fait 
mention  dans  fcs  Mémoires  T.  XXXIIL 

F- 35- 
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que  împreffî  Nunquamque  antea  cîtra  alpcs  notuHs  ftanneîs  diiml- 
gati,  vifenda  denique  caftîgatione  confpicui.  Proftant  in  vîco 
DÎLiî  Jacobi  fub  interfigniîs  triu  coronariï  colonîenfiu  atqiie  Diuî 
martmi.  Et  à  la  fin  :  Parrhifîis  cxcufum  eft  ftanneis  hoc  opus 
notulis  opéra  &  expcnfîs  Dionifii  roce  Lodouici  Toornken  &  focio- 
rum  eîus  viccfîma  fecunda  die  Augufti  anno  domini  millefîmo  quîn- 
gentefimo  vndccimo.  (  1 5 1 1 .)  in  Fol.  Feuillets  CLXII.  Edition 
fort -rare.  (68) 

Genealogîae  Joannis  Boccatii:  cum  demonftratîonibus  in 
formis  arborum  defîgnads.  Eiusdem  de  montibus  &  fyluis.  de 
fontibus:  lacubus  &  fluminibus.  Ac  etiam  de  ftagnîs  &  paludi- 
bus:  nec  non  &  de  maribus:  feu  dîuerfîs  maris  nominibus-  Et 
à  la  fin:  Habes  leftor  peritiflîme:  Joannis  Boccatii  deorum  ge- 
nealogîam  nouiter  multis  erroribus  expurgatam:  &  in  priftinum 
candorem  deduftam.  Impreflamque  diligentiffimae  Venetiis  per 
Augiiftinurn  de  Zannis  de  Portefîo  Anno.  M.  D.  XL  (  151 1.)  Die 
uero.  XV.  menfis  nouembris.  in  Fol  Feuillets  162.  Edition 
fort' rare.  (69) 

Joannis  Bocatii  its^i  ymakoyixç  Deorum,  Librî  Quindecîm^ 
cum  annotatîonibus  3f^r(7^i  M/Vy//.  Eiusdem  deMontium,  Syl- 
uarum,  Fontium,  lacuum,    fluuiorum,   ftagnorum,    &  marium 

no- 


(  68  )  Goctzcns  Mcrckwiirdigkeî- 
ten  der  Kônigl.  Bibiiochcc  zu  Dresden  > 
V0I.I.  p. 229.  230.  Bibi.Rôveriana  pt.i2. 

Ceft  ici  la  première  Edition  de  cet 
Ouvrage,  que  Ton  aie  faire  en  deçà  des 
Alpes.     Mr.  Fabricius  ne  Ta  pas  connue. 

Elle  eft  aflèz  belle.  J'en  confcrve  un 
Exemplaire  à  la  tcte  duquel  Joatmcs  Kier- 
herus  SIettftatinus  a  mis  une  Epîrre  adref- 
(ee  à  Goîfricius  HHtorpius  Libraire  de  Co- 
logne, dans  laquelle  il  nous  aprend, 
qu'il  a  corrigé  cette  Edition,  pour  ledtc 


Godefroy   Hittorp^  qui  Ta  fait  imprimer 
à  Paris. 

(  69  )  Gœtzens  Merckviirdigkeî- 
ten  der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden, 
Vol.  I.  p.  129. 130. 

Cette  Edition  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Elle  paroît  avoir  été  faite 
fur  celle  de  1 497.  dont  elle  a  con(êrvé  les 
fautes:  &  les  a  même  augmentées,  com- 
me on  le  voit  d' abord  (Iir  le  Titre.  Mr. 
Maittaire  ne  Ta  pas  connue. 
Tt  2 


332 


Boc. 


Boc. 


nomînibus  Liber  i.     Hue  acceflîtrerum,  &fabularum  dignarum 
•copiofus  index.     Mercurius  Emptori. 

Quod  modo  fabellas  emptor  tibi  uendo  profanas, 

Non  miriim  debes,  five  putarc  nouum^ 
Nanque  quid  hoc  toto,  fie  uerum,  eernis  in  orbe 

Fabula  quod  dicî  non  mereatur  idem  ? 
Fabula  diuitiae  funt,  fabula  ftemmataregum, 

Fabula  quod  uiuis,  fabula  quod  facis  cft. 
Et  Chrijius  fieri  eoepit  modo  fabula  multis, 

Quo  minus  eft  operae  eulpa  notanda  meae. 

Bafileac  apud  Jo.  Hervagiu7?i  Menfe  Scptembrî  Anne 
M. D.  XXXIL  Et  à /a  fin:  Balileae  ^qv  Joannein  Hervagium^ 
Menfe  Septembri ,  Anno  a  Chrifio  Nato  M,D. XXXIL  (1532.) 
in  Fol.  Pagg.  504.  Sans  l'Epître  Dédicatoire  &  les  Fables.  Edi- 
tio7i  rare.  (70) 

Genea- 


(70)  Catal.  Libroriim  Jani  Albini 
Dordraci,  1696.  ingvo.  p.  ig.  Schel- 
hornii  AmœnÎMtcs  Literari.ie  ,  T.  II.  p. 
41  3.  41  8-  Thcfauri  Bibliothccalis  Vol. 
III.  p.  2  5  g.  Dan.  Gerdcs  Spicilegium  Li- 
brorum  rariorum,  p.  36. 

Nous  fommcs  redevables  de  cette  Edi- 
tion aux  foins  de  Jacoùus  Micyllus ,  qui 
Ta  augniencéc  de  Remarques  critiques, 
dans  lesquelles  il  indique  les  fources  où 
Rocacc  a  puilc  :  &  le  corrige  (buvent  fort 
à  propos.  Il  les  a  placées  à  la  fin  des  Cha- 
pitres, &  les  a  fait  imprimer  en  Caraïbe- 
res  Italiques,  pour  les  mieux  diflinguer 
du  texte  de  ï  Original. 


Il  a  mis  une  Epîrre  Dédicatoire  à  la  rére 

de  l'Ouvrage,  datée  du  4.  de  Novembre 

1 5  3  I .  dans  laquelle  il   nous  aprend  ce 

qu'il  a  fait.      „  Quod  ad  noflram  operam 

,>  attinct ,  pleraque  in  hoc ,  ita  nnnc  emen- 

,,  dauimus,  atque  reftituimus,  ut,  /i  no- 

>,  flrum  hune  Bocatium  ,  cum  co  qui  ab 

„  nliis  ante  excu(ùs  habctur  comparaueris, 

,,  ab  innumeiis  ,  adeoque  incrcdibilibus 

„  mendis   ac  uitijs    repurgatum   deprae- 

,,  hendes.        Non    enim     modo    uoces 

yt  hic    atque  illic    quasdam    expleuimus, 

,,  aut    immutauimus    id    quod    in    aliis 

,,  plerumquc  fieri  folet,  fed  rotas   alicu- 

„bi  fabulas  rctcxuimus,    fuisquc  ueris, 

,>&à  dodis  âc  uetcribus  traditis,  capiti- 

bus. 
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Genealogia  degli  Dei  di  Giovanni  Boccaccio^  in  XV.  libri 
tradocti  ed  adornati  per  Ginfeppe  BetuJJî  da  Bafiàno.     In  Venezia 

al 


9J 


bus,  aciocîs  rcftitnusrefcripfimiis.  Prac- 
,•  terea,  ficubi  iiel  dccrac  iis,  qiiaeà  UocA' 
,,  tio  dicebancur  ,  uel  diiierfurn  ab  aliîs 
^  traditiim  fuerac  vcl  (quod  ipfum  quoquc 
lyj  non  raro  accidit)  à  tota  rcifcrie,  ipfe 
,,  auchor  abcrrauerat ,  Annoracioncs  no« 
y^  (Iras  adiecimus  :  nimirum  uc  ucl  hinc 
^y  (ludiod  haberent^  quibus  ad  cognoscen- 
,)  diim  aurhorcm  hune  adducerencur ,  ce- 
iam  Ç\  qui  illum  ancea ,  eo  quod  mendo- 
fus  dcprauacus  pa(&m  habebacur^  auer- 
laci  fuillènr.       Acque  ad  hanc  quidem 


î> 


S) 
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,9  rem ,  non  Latinis  modo  auchoribus>  ue- 
„  rum  Graecorum  quoque  poccarumcom- 


mencariis  bona  ex  parce  ufi  fumus,  ne- 
que  ufquàm  quicquam  addidimus,  cuius 
„  cermm  arque  idoneum  authorcm  ali- 
^,  qncm  non  habuiflemus.  Vbi  quantum 
,,  laboris  at:|ue  moleftiae  nobis  capiendum 
,,  fuit  n  corum  aeflimationi  ^  iudfcioque 
j^  permitto .  qui  alîquando  (îmili  opéra 
,,  arque  negocio  in  aliis  auchoribus  uerfari 
„  funr.  Tamerfi  fareor,  ne  fie  quidem 
,,  omnes  ubique  mendas,  omniaque  uicia 
,y  (ublaca  auc  reftirura  eflè,  eriamquemuU 
„  ta  reftare ,  quac  ne  ipfi  quidem  mihi 
,,  probencur,  proprerea,  quod  nequc  li- 
,,  brorum,  qui  à  i6orâ//ociranrur,  omnium 
„  facultas  mihi  fuppcrebat ,  neque  tempo- 
,>  ris  anguftia  ,  quae  mihi  ad  ab(olucndam 
,,  hanc  opcram  praeftirura  crar,  emcnda- 
„  ri  fingula  diligenrius  paricbarur.  Prae- 
^,  cipueuero,  iueolibello,  qui  de  flumi- 
,,  num  ac  moncium  >  aliorumque  id  ge- 


nus,  nominibus  infcribirur,  plurima  à 
nobis  relidra  funr,  quae  accurata  ccnlb- 
„  ris  manu,  uirgulaque,  eciam  opus  ha- 
,n  bent.  In  eo  enim  cum  omnia  uirramo* 
yy  dum  deprauara.  arque  diftorra  haberen- 
yy  rur,  uix  illa  redirucre  nobis  licuir,  quae 
),obirerex  Mcky  Ptinio^  aliisque  paucis 
j,  animaduerfà  fuccurrcbanc.  ^ 

Micyllus  n'a  pas  roujours  ère  heureux 
dans  ((ts  Corrcétions ,  parce  qu'il  n'a.  pas 
confère  les  diverfcs  Editions  àtBocacc^  qui 
avoienr  vu  le  jour  avant  Tan  i  $3  r«  &  qu'il 
a  donne  rrop  hardiment  lieu  à  (es  conje- 
dlurcs.      J  en  donnerai  un  Exemple. 

Il  y  a  une  faute  dans  T  Edition  de  1472. 
Cap,  XXXII.  vers  la  fin,  où  Ton  trouve 
ces  mots.  >>  Parcam  eam  per  antiphrafim 
,1  dixere  eo  quod  nemini  parcat  ;  Sic  & 
„  letum  cum  fit  wetijfma  rcrum.  „  Mkyl^ 
lus  a  mis  dans  fon  Edition^  p. 2 6.  cum  (k 
nwlcftijfima  rerum.  Mr.  BUnemann  à  écrit 
à  la  marge ,  qu  il  faut  lire  :  ,,  moeftijfima 
,,  per  antiphrafin  ,*  lerum  quafi  minime 
„  lacrum  1.  e.  mœftiffîmum.,,  Er  c  eft  ce 
que  Micyllus  auroir  pu  trouver  dans  l'Edi- 
tion de  1497.  ^^  "  y  ^  vtœ/iijftma. 

Bocace  vcur  prouver  Ch.  6%.  p.  1 14. 
qu'il  y  a  eu  des  géans:  &  raconte  pour 
cet  éfet,  que  l'on  a  trouvé  de  (on  tems 
le  cadavre  d'un  homme  dans  une  caverne, 
près  de  Tropano ,  en  Sicile,  qui  doit  a- 
voir  eu  plus  de  deux  cents  coudées  de  hau- 
Tt  3  teur: 
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al  Segno  del  Pozzo,  1547.  în  410.  Pagg.  572.     E  per  Jacopo  San- 
foviîw^  1569.  in4to.     Editions  fort-rares.  (71) 

Joannis  Boccacii  deCertaldo:  de  montibus:  (yluîs:  fontî- 

bus: 


teur  :  &  dont  la  main  gauche  écoîc  apuice 
fur  un  bâton  »  qui  étoit  plus  gros  &  plus 
grand  >  que  le  mas  dun  navire.  Cette 
nble  mérite  d'eore  lue  dans  (on  entier. 

Mr.  Fdhicius  s'cft  trompé  dans  (a  Bi- 
bliotheca  mediae  &  infimae  Latinitatis, 
L.  II.  p.  6g2.  quand  ily  met  une  Edition 
àc^acobus  Micyllus  de  Tannée  1530.  in 
Fol  car  la  date  de  TEpîtreDédicatoireen 
fait  voir  Timpodibilité. 

M.  Maitîaire  cite  une  Tradiiûion  Fran- 
çoife  de  cet  Ouvrage,  dans  Tes  Annales, 
T.  I.  p.  660.  „  Boccace  de  la  Gcncalo- 
,,  gic  des  Dieux:  à  Paris  pour  AnuVarard^ 
Mil  CCCG  quatre  vingt  &  dix- huit} 
9.  deFevr.  0498-)  in  Fol.,,  Antoine 
Du  Vcrdier  en  indique  une  autre  Edition 
dans  (a  Bibliothèque ,  p.  65  3.  en  ces  mots  : 
,,  Jean  Boccâce  de  la  Généalogie  des  Dieux 
„  contenant  la  faulfe  credcnce  des  gentils 
„  &  infidèles ,  qui  par  leurs  erreurs  & 
»,  mal  fondées  fuperftitions  croioyent  la 
„  pluralité  de  Dieux ,  translaté  de  latin 
^  en  françois.  imprimé  à  Paris,  par  Philip- 
types  le  Noir ^  1531. in  Fol.,,  Je  parlerai 
ci -après  delaVerfion  Italienne. 

(71)  Haym  Notizia  de'  Libri  rarî, 
p.  31. 

Le  P.  Niceron  cite  une  Edition  de  Ve- 
ni(è  1556.  in  4to.  J'en  ai  une  qui  porte 


» 
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le  Tîrrc  fuîvant:  ,,  Délia  Genealogîa  de 
„  gli  Dci  di  M.  Giûvanni  Boccaccio  Libri 
„  Quindeci:  Ne* quai i fi trattadell* Origine, 
„  &  Disccndenza  di  tutti  gli  Dei  de*  Gca- 
9,  dli.  Con  la  (pofitione,  &  (cnii  allcgo- 
»,  rici  dclle  fkuole:  &  con  la  dichiaratio- 
„  ne  deir  hiftorie  appartenenti  a  dctta  ma- 
„  teria.  Tradotti  &  adornati  per  M.Gio* 
nfeppe  Bctufji  da  Baflfàno.  Aggiuntavi  di 
%,  nuovo  la  uitadel  Boccaccio  ^  con  lea- 
„uole  capi,  &  di  tutte  le  co(e  degne  di 
„memotia,  allo  Illudre,  &  Magnanimo 
„  fuo  Signore  il  S.  Conte  C^Ualtino  diCol' 
„  kko  &c.  In  Venetia  ,  appreflb  Fm»- 
„  cesco  Lorcnzini  da  Turino.  M  D  LXIIIL 
„  (  I  564.  )  in  4tOo>  Feuillets  263, 
Sans  l'Epître  Dédicatoire,  la  vie  de  Bfh 
cace^  &  les  Tables. 

Cette  Verfion  n'aianc  été  âite  qii*eii 
faveur  de  ceux  qui  n'entendent  pas  la  lan- 
gue Latine,  elle  n'eft  guère  fortie  de  (ba 
païs  natal  :  &  c*e(l  pour  cela  même  qu'elle 
cA  fort* rare  par  tout  ailleurs»  où  Ton 
préférera  toujours  T  Original  à  la  copie. 

Cela  n'empêche  pas  qu'on  ne  l'ait 
encore  réimprimée  à  Vcnifc  en  158^' 
in  4ro.  &  ibid.  î  S  8  S-  î"  4^^* 
La  première  de  ces  deux  Editions  cft 
cotée  dans  le  CataL  Bibliothecae  Bod* 
lejanac  de  Rob.  Fyshcr  T.  I.  p.  164.  & 
la  féconde  fe  trouve  dans  T  Index  Biblio- 
thecae Barberinae,  T.L  p.  i6i. 
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bus:  I-acubus*:  flumînibus:  ftâgnîs:  feu  paludibus  :  denominibus 
maris:  liber  incipit féliciter.  Étàlafin:  Jo.Boccatiixïïnchv'xÇCxnïx 
demontibus:  (îluis:  fontibus:  lacubus:  ftagnis  feu  paludibus  :  & 
de  diuerfîs  nominibus  maris  opus  diligencîflime  impreffum  finit* 
Venetiis  Idus  Jan.  CCC.lxxiii.  (1473.)  in  Fol.  Edition  extrêvie- 
ment  rare.  (72) 

Johannes  Forr^f/z/ydepraeclarîs  mulîeribus.  Sans  date,  in 
Fol.     Edition  très -ancienne  ^  extrêmement  rare^  (  73  ) 

Libri  Johannis  Boccacii  de  Certaldo,  de  mulieribus  cîaris, 
ad  andream  de  acciarolis  de  florencia  alteuille  comitifîàm  Rubri- 
ce  incipiunt  feUciter.     Et  à  la  fin ^     Liber  Johannis  Boccacii  de 

cer- 


(  72  )  Biblfothcci  cxqaifitfflîraa  , 
Hagac-Com.  ap.  Moetjens ,  1731.  in 
8vo.  P.  I.  p.  1 1  ç.  Sam.  Engel  Biblio- 
theca  Selcéliflima  P.  I.  p.  2  4.  Bibliotheca 
Ludcvrigiana  P.  III.  p.  g  62» 

Cette  Edition  doit  acompagncr  ccife  de 
J472.  du  Traité  de  Gcncalogia Dcoriim. 
Aiiffi  .  les  trouve  - 1  -  on  ordinairement 
dans  un  même  Volume.  Quoique  Vinde^ 
Unus  Spira  n'y  ait  pas  mis  (on  nom ,  H  eft 
facile  de  juger  par  la  conformité  des  cara- 
âéres,  qu'elle  eft  fbrtie  de  la  même 
preflè* 

Mr.  Duve  en  a  une  Trndiiftion  If.ilien^ 
ne,  intitulée;  „ Opéra  dell' HuomoDot- 
^  to  &  Famoio  Giovan  Boccdccio  da  Cer- 
„  taido,  dalla  lingua  latina  nel  tho(co  idio- 
V  ma*per  Mcfcr  Nicoh  Lilurnio  nouamen- 
^  te  trallatata.  Doue  pcr  ordine  d'Aï- 
y»  phabeto  fî  tratta  diffufàmente  delliMon- 
„ii:  Sclve:  Bofchi  ;  Fonti:  Laghi:  Fiit- 
„mi:  (Vagni:  PaludiGolfi:  &  Mari:DeU' 
,,  uniuerTo  Mondo»  con  le  nature  £c  cucec 


>> 


» 


>^ 


faltre  coie  memorabili  in  qnelli  antica« 
mente  fatte,  &  da  Poeti,  Cosmographi, 
ouer  Hiftorici  difcrittc.  Et  in  fine  per 
^  lo  (bpradcttOr  Mr.  Ntcolo  Liburnio  po- 
pfte  (bno  le  Prouineie  di  tuito'l  Modo, 
,,cioe  d'Aiia,  Europa,  &  Aphrica.  Et 
„  in  cFie  modo  mofte  dclfc  dette  fu- 
M  rono  chiamate  da  gli  antichi ,  &  fn 
93  cbe  guilà  hor  nominate  (bno  dalli  Mo- 
p  demi.,.     Sans  lieu  ni  date  in  4to» 

(  73  )  Bibliotheca  exquifitiflîma, 
Hagae-  Com.  ap.  Adr.  Moetjens  1 732.  in 
gvo.  P.  I.  p.  I  1 5.  Catal.  Bibliothecac 
Gerh.  v.  Maftricht,  p.  Ç 1 1»  Frcytag  Ana- 
ledta  Lineraria ,  p.  rjî. 

Cette  Edition  eft  chez  Mr.  Duve.  Elfe 
n'a  aucune  marque  du  lieu  ni  de  l'année 
de  r  impreflîon.  Elle  y  eft  reliée  à  la  fiiite 
d'une  pareille  Edition  du  Traité  de  Cafibus 
Virorum  r  II  (cmble  que  ces  deux  Ouvra- 
ges doivent  ainH  aler  de  compagnie,  étant 
d'un  ménie  Caraâérc  &  du  même  foc- 
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certaldodemulieribnsclarîs,  fiimma  cum  diligentîa  amplius  folito 
correftus ,  ac  per  Joha?mem  czeiner  de  Reutlingen  ,  vlnie  im- 
preflus  finit  féliciter.  Anno  dni  M^cccc^lxxiij.  (1473.)  in  Fol. 
Feuillets  CX  VL  Sans  la  Table.     Edition  extrêmement  rare.  (74) 

Johannis^occatii  de  Certaldo  Liber  de  claris  fœminis.  Lo- 
vanii,  apud  ^gidium  Heerftrate  148 4.  in  FoK  Edition  très- 
rare.  (75  ) 

Johannis  Bocacii  de  Certaldo  vîri  doÛiflîmî  Epiftola  ad  An- 
dream  de  Acciarolis  de  Florentia  altae  villae  Comitifraîn ,  félici- 
ter incipit.  Et  à  la  fin  :  Explicit  compendiuni  Johamiis  de  Certal- 
do, quod  de  praeclaris  mulieribus  ac  (ad)faniam  perpetiiam  edi- 
dit  féliciter.  ImprefTum  Lovanii  per  me  Egidium  van  der  Heer- 
ftraten.     Anno  Domini  1487-  in  Fol.     Edition  très -rare.    (76) 

Joan- 


(74)  Francifci  Dominîcî  Haeberlîn 
Catal.  I3ibliothecac  R.iymundi  KrafFt  de 
Dclmen(îngcn,Ulinac,  1739.  in  gvo.  Lî- 
bri  Hiftorici ,  N. 2 5 ç.  in  Fol.  Bibliothe- 
ca  Ludcwigiana,  P.  III.  p.  i  164.  Frcy- 
tag  Analeda  Littcraria,p.  132. 

Cette  Edition  cft  ici  dans  la  Bi- 
bliothèque Roiale.  L'Exemplaire  du 
Chancelier  de  Ludcïvig  a  pade  dans  celle 
de  Mr.  Diive.  Il  n*a  point  de  Titre  félon 
la  coutume  de  ce  rems  là.  II  commence 
par  la  Table,  il  n  a  ni  chifrcs^  ni  (igna- 
turcs ,  ni  reclames.  Le  caractère  en  efl: 
fort -beau,  quoique  demi  gothique.  Il 
eft  orne  de  quantité  de  figures  gravées 
en  bois,  entre  lesquelles  on  voit  Ch.  99. 
la  Papcjfc  Jeanne  avec  un  enfant  entre  les 
pieds.     Cette  figure  eft  fuivie  de  l' Hiftoi- 


rc  de  cette  Papeffe,  qui  eft  trop  longue 
pour  la  raporter  ici. 

(7ç)  Catal.  Bibliothecae  Gerh.  v. 
Maftricht  ,  p.  512.  Freytag  Anakfta 
Litteraria,  p.  132. 

(76J  Biblioiheca  Sarraziana ,  P.  L 
p.  152.  où  Ion  en  a  paie  16.  flor.  Jo- 
Ludolphi  Biinemanni  Catal.  Libror.  rariff 
p.43.  Bibliotheca  Roveriana,  p.  12.  Frey- 
tag Analetfta  Lirccraria  ,  p.  132.  Goec- 
zens  Merckwiirdigkeiten  der  Kônigl.  Bi- 
bliothec  zu  Drcsden,  VoL  L  p.  i%^.\%6. 

Mr.  Gdtze  s'ctonne  I.  cde  ce  qu'on  voit 
déjà  dans  cette  Edition  la  fable  de  la  Papef- 
fe Jeanne  ik  fon  acouchement  rcprcfentc 
par  une  grofticre  figure  gravée  en  bois. 

Il 


Boc. 


Boc. 


337 


Johannis  Boccatii  de  Certaido  înfïgne  Opus  de  Qarîs  Mulie- 
rîbus.  Bernae  Helvetiorum  excudebat  Mathias  Apiarius  1539. 
in  Fol  Feuillets  92.  AvecFigg.     Edition  fort -rare.  (77) 

Libro  di  M»  Gio.  Boccaccio  délie  Donne  illuftrî,  tradotto  per 
Mefler  Giufeppo  BetuJJî,  Con  una  Additione  fatta  dal  medefimo 
délie  Donne  Famolc  dal  tempo  di  M.  G.  Boccaccio  fino  a  i  giorni  no- 
ftri  &  alcune  altre  ftate  per  innanzi,  con  la  Vita  del  Boccaccio.  In 
Venetia,  per  Pietro  Nicolini  da  Sabbio  1545.  in  gvo.  Edition 
fort-rare.  (78) 

Joban- 


U  n'auroit  pas  trouvé  en  cela  un  (îijet  d'é- 
cooDcmenc,  s'il  avoir  vu  TEdicion  de  Tan 
J473«  donc  j'ai  parlé  ci' deilus:  oùilau- 
roic  trouvé  la  même  figure. 

(77)  Jo.  Ludolphi  Biinemanni  Ca- 
tal.  Libror.  rarifT  p.  45.  Goetzcns  Merck- 
'wurJigkeiccn  der  Kônîgl.  Bibliothcc  zu 
Drcsden,  Vol.  L  p.  i8^-  Vogc  Caial. 
Libror.  rarior.  p.  131.  .Freycag  Anale6ta 
Litteraria,  p.  IB^* 

Mr.  Bûncmann  raporte  l.c.  les  paroles 
(uivantes  qui  le  trouvent  à  la  fin  de  l'Ou- 
vrage :  ,^En  ofTcrimus  tibi  opus  illuftre 
„  Jo.  Bocc.  de  Cl.  Mul.  in  quo  rccenfèn- 
n  tur  •  • .  •  qnae  &  honeflace  &  turpitudi- 
„  ne  excelluere  • . .  •  opcre  pcrludrato,  te 
rt  decitplô plus  prctii  impendcre  malle  jures, 
„  quam  canto  chcrauro  carere.  Eme  &c 
rt  frucre ,  meque  vera  dixiflè  expcrieris. 
„  Bernae  Helvet.  excud.  Mathias  /Ipiarius 
„A.MDXXXIX.  (  1539.),» 

(78)  Altéra  Bibliochcca  Uilenbrou- 
kiana»  Amftel.  1741.  in  Svo.lMII.  p.  7  3* 

Mick  Maittaire  raporte  une  ancienne 

{rom.iyj 


Verfion  Italienne  de  cet  Ouvrage,  dans  Ces 
Annales  Typograph.  T.  IL  p.  1 80.  „L'0- 
,t  pera  di  mifler  Giovanni  Boccado  dcmu- 
„  lieribusclaris  Italicc:  ftampado  per  mai- 
iy  fkïoZuanne  de  JîinOy  chimato  Tacuino. 
))  del  anno  m.  d.  VI.  a  di  VI.  de  Marzo.  re- 
If  gnante  înclito  Principe  Lconardo  Laun;' 
fidano*  in  4to.|, 

La  même  Edition  e(l  audî  cotée  dans 
la  Bibliotheca  Anonymiana,  Noribergae 
ap.  Jo,  Adam.  Schmidium  1738-  Ji'^  8vo. 
p.  8  S-  en  ces  mots.  „  Jo.  Boccatii  Opc- 
yy  ra  de  Mnlieribus  claris  j  cum  figuris. 
„  Stampado  in  Venetia,  1  506.  in  4:0.,» 
A  lire  ce  dernier  Titre  on  ne  fait  plus  fi  ce 
Livre  eft  Latin  ou  Italien.  On  y  a  ajoute 
la  note  fiiivantc.  „  Liber  pcrrarusy  quia 
„  Johannis  PapilHic  in  hac  editione,  in  lo- 
„  co  Pontificio  ab  ipfis  Pontifîciis  imprefla, 
„  cxpreflîs  verbis  fît  mentio.  „  Giulio  Ne- 
gri  dit  dans  (on  Iftoria  dcgli  Scrictori  Fio- 
rentini,  p.  2  70.  que  ce  Livre  a  cté  traduit 
en  Italien  par  Antonio  di  S. LupUio  8c  Nico- 
le Sajfctti^  peut-être  cette  Edition  vient 
elle  de  l' un  de  ces  Auteurs. 

Vv  La 
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Johannes  Boccacrut  de  cafibus  virorum  inudrianu     Sans 

lieu 


La  Bibliotheca  BuTrelliana  >  eue  X  Edi- 
tion iliivante»  p.  979*  .  Libro  di  Giov^ 
y^  Boccaccio^  deib  Donne  illuftri ,  cradocto 
^  dal  Latino  In  volgar,  con  la  Giunta  del- 
^  le  Donne  famofc  dopo  W  tempo  ét\  Boo 
„  caccio  fino  à  i  gîorni  noftri,  à^Giufeppe 
^  Bctu0^  Venec.  Kicokni^  *S47-  >«  8vOi„ 
lAv.  Engel  en  indique  une  autre  Edition  de 
Vcnife,  per  Fr.  del  Iwpiratori  155g»  m 
Svo.  V.  (a  Bibliotheca  Seleâiflf.  P.I.  p.24. 
On  en  trouve  enfin  une  Edition  augnaen- 
tée,  dans  le  Catal.  Biblioth.  Jofephi  Car- 
din. Impcrialis  p.  72»  <>,  Gio.  Boccaccio 
n  délie  Donne  illudri  tradotto  da  Giuftppe 
^Betujft  con  la  giunta  di  Francefco  Sêr* 
y^donatù  Firenze  per  li  GUmti  1^6. 
„  in  gvo.  „ 

Girolamo  Ghilini  a  fait  une  faute  dans 
fon  Teatra  d' Huotnini  Lctteraii  T,  I.  p. 
135.  en  atribuant  cette  Verfion  avec  fon 
Suplcmcnr,  à  Jofeph  Betu^  de  Vcni(c, 
qui  vivoit  encore  en  1 647.  &  le  confon- 
dant ainfî  avec  nôtre  Jofeph  Betujfi  de  Baf 
iàno,  qui|  a  publié  cette  Traduâion  en 
1545.  &  confèqucmmenr  plus  de  cent 
ans  auparavant.  Nicol  Comnmus  Papadth 
folus  a  fait  (a  même  faute  dans  (on  Hido* 
ria  Gymnafii  Patavini,  T.  IL  pv  jox.  Et 
comme  Mr.  Jôcher  a  eu  le  malheur  dé 
fuivre  ces  conducteurs  aveugles^  dans  fon 
Gelchrtcn  Lexicon,  T.  I.  Col.10c7.il 
ne  faut  pas  s*ctonncr  de  ce  qu'il  eft  tom- 
be danis  la  même  erreur. 

Mich*  Maittaire  raporte  une  Edition 
Françoife  de  cec  Ouvrage,  dians  fcs  Anna- 


les T,I.  p,  ç(5f.  „  Bocace  des  Nobles  & 
„  Qeres  femmes.  El  à  la  fin:  le  XXVIII. 
^d'Avril,  mil  quatre  cens  quatre  vingt 
„  &  treize,  par  Anîome  Vnard  libraire 
^  dcmourant  à  Paris  fur  le  Pont  Noftrc 
,,  Dame  à  T  image  St.  Jean  TEvangelifte, 
M  ou  an  Palais  au  premier  pillier  devant  la 
^  chapelle^  où  on  chante  la  Mefle  de 
„  Mcflèigneurs  les  Prefidens*  (1493.)  '^ 
1,  Fo'-  „ 

Antoine  Du  Verdkr  en  a  coté  (feux  Edi- 
tions dans  fa  Bibliothèque  p«653.  „  Dû€' 
„  cace  des  I>ames  de  renom,  impr.  in  410. 
^  en  vieille  lettre  &  mauvais  langage,  & 
,,  depuis  bien  traduit  à  Lyon  chez  GuilL 
M  Rouille  m  g  vo«„  Le  P*Niceron  en  indique 
une  quatrième  Edition  dans  Ces  Mémoires 
T.  XXXIIL  P.3S.  „  Le  plai(ànt  Livre  de 
„  Jean  Bnccace^  auquet  it  eft  traite  des 
y,  faits  &  geftes  des  illuftres  &  cfaires  Da- 
„mcs.  Paris  iÇ3g.  in  gvo.  Gothique.  „ 
Il  y  ajoute  une  Verfion  Espagnole  qui  a 
paru  fous  ce  Titre:  „  Juan  Boccaccio  de 
„  las  illuftres  Mugercs.  En  Sevilla,  1 52  g. 
„  in  Fd.  „ 

Jean  Hallervord  dit ,  dans*&  BibKotheca 
Curio& ,  p.  164.  qu  un  Médecin  tf  Ulm  a 
traduit  cet  Ouvrage  en  Alemand,  &  qu'il 
a  été  imprimé  i  Augsbourg  en  1471. 
J'en  doute. 

Mrr  Dtnfc  en  a  une  Tracfuftion  Ale- 
mande  inrituiccr  „  Ein  fchône  Cronica  oder 
^  Hiftori  biich,  von  dcn  furnamiichftcn 
,,  Weybern ,  fo  von  Adams  zey tcn  an  ge- 
„  Nt'efzc,  Was  guttes  oder  bo(ès  je  durch 
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rare*  (79) 


Boa  339 

Edition  très  ancienne  £?*  extrêmement 


» 


» 


» 


y> 


99 


yy 


n  fy  gciibt ,  Auch  vras  nachmain  giîttcs 
^  oder  bôfes  daraufs  entftanden.  Erftiich 
^,  Durch  Joannem  Boccatium  inn  Lacein 
„  befchriben,  Nachmain  durch  Doélorem 
,,  Henricum  Steinhô\vcl  in  das  Teiitfch  gc- 
^bracht,  Allen  frommen  Weybcrn  zii 
^einerEer  vnd  Exempel  fiirgemalt,  vnd 
,,  dcn  bofcn  zii  ciner  bedèrung  vnd  war- 
,,  nung.  Mit  fchônen  Figurcn  durch  aufi 
,,  geziert,  Gantz  nurziich,  luftig  vnd  kurtz- 
weilig  zii  le(cn.  (îedruckt  zii  Aug- 
(purg,  durch  Hainrich  Stâynerf  Anno 
M.  D.  XXXXIII.  (  t  Ç43.)  Et  à  la  fin: 
Gedruckt  vnd  vollendet  inn  der  Kaylcr- 
lichen  ftatt  Augfpurg,  durch  Hainrich 
Stayner  am  iii.  tag  Fcbruarii,  des  M.D. 
„  xxxxiij.  Jars,  in  Fol.  „  Feuillets  90. 
Sans  la  Préface  &  la  Table. 

Le  P.  Niceron  en  cite  une  Edition  de 
Francfort  i^6g*  in  Foi.  On  en  a  indi- 
qué une  autre  Edition  d' Augsbourg^  dans 
la  Bibliotheca  Dmiclis  SahhenH^  Regio- 
montî,  175 1.  in  8vo.  p.  148*  où  Ton 
nous  aprend,  qu'elle  a  vu  le  jour  en 
1 59  r.  in  Fol.  &  où  elle  eft  mife  au  nom- 
bre des  Editions  rares. 

Enfin  il  ne  faut  pas  oublier  la  Vcrfion 
Efpagnole,  qui  eft  cotce  dans  la  Bibliothe- 
ca Selcâiflîma,  Amftel.  ap.  Pet.  Mortier 
1743.  in  8vo.  T. I.  p.  103.  „  Libro  de 
Juan  Boccaeio  y  que  trara  de  las  illuflres 
„mugcres.  En  Sevilla  pot  JacoboCrom- 
^y  berger^  Aicman,  1528.  in  FoL„ 


(79)  Catal.  Bîbliothecac  Gerh.  y. 
Mallricht,  Bremae  1719.  in  8vo.  p.çii. 
Bibliotheca  exquifitiflSma,  Hagae  -  Com. 
ap.  Moctjcns  1732.  in  8vd.  P.I.  p.  iij, 
The(aiiri  Bibliothecalis  Vol.  II.  p.  127. 
Goetzens  Mcrckviirdigkeiten  der  KonigL 
Bibliothec  zu  Dresden ,  Vol.  I.  p.  89. 

Mr.  Maftrïcht  dit  1.  c.  „  Editio  rara  & 
„  cara ,  ex  primordiis  Typogrâphiac  fine 
„  loco  &  anno  in  Iralia  prodiidè  conjicio.,. 
Et  dans  la  Bibliotheca  Seleâidima  1.  c.  on 
Y  a  ajoute  ta  note  fui  van  te.  „  Edicio  pcc- 
,3  an  tiqua  fine  dubio  prima,  perpulcbra 
„  &  rarif 

Il  y  en  a  une  autre  Edition  (ans  date 
imprimée  à  Paris,  chez  Jean  Gotamont^ 
que  r  on  conserve  dans  nôtre  Bibliothèque 
Roiale.  Elle  porte  le  Titic  fuivant; 
Joannis  BoccaciiCçtuïdi  de  Cafibus  lUa- 
ftrium  vironim  Libri  Nouem.  quum  hî- 
ftoriis  adfatim  cognofccndis  tum  prae- 
„  clare  infticuendis  hominum  moribus 
„  longe  vtiliflîmi.  Vaenundantur  ab  Jbtf«- 
nc  Gormontio  de  rc  litteraria  optime  me- 
rito  de  cuius  aedibus  pendet  duarum 
„  cipparum  infignc.  Et  à  la  fin:  Finis 
„  Noncm  Librorum  Joannis  Boccacii  Ccr- 
„  taldi  e  Variis  rcriim  Scriptoribus  cura 
„  diligentiaque  folertiore  coiledlorum. 
„  Qui  nunquam  antea  apudGallos  imprcflî 
y,  tandem  ftanneis  charadleribus  excufi 
,,  funr  Parrhifiis  ab  Joanne  Gormontio  Bi- 
„  bliopola  de  bonis  literis  oprime  mcrito. 
„  in  Fol.  „  Feuillets  ex  VIL  Sans  la  Dé- 
dicacé de  Joannjs  Theodoricta  Bellovacen- 
Vv   2  fis 
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Joannis  BoccatU  de  Certaldo  Hiftoriographi  Clariflîmî,  de 
cafibus  virorum  illuftrium  libri  nouem.  Hic  liber  iam  olirn  etiam, 
fed  antiquiflîmis,  incultisque  charafteribus  impreflus,  &  nunc 
primum  ab  innumeris^  quibus  paffim  fcatebac,  mendis,  ftudio  & 
dpcra  Hieronymi  Ziegleri  Rotenburgeniîs>  repurgatus,  adieÊlis- 

que 


fis  Antonk  Thfoderico  Se  Parruo  &  Me- 
coenaci  fuo  in  Primis  ob(êruando.  Mr. 
Baylc  parle  de  cette  Edition  que  Jean 
Thierry  de  Beauvais  nous  a  donnée.  Se 
dir,  qu'  il  ne  (avoir  point  en  quelle  annce 
elle  a  vu  le  jour:  &  qu'il  ignoroit  (i  elle 
étoic  podcrieure  à  celle  d'Augsbourg  de 
1  544.  V.  Con  Diâionn.  §,  Doccace  Noce  H. 

Je  ne  douce  pas  que  1*  Edicion  de  Jean 
CourMont,  ne  (oît  ancérieurc  à  celle  de 
1544.  Elle  à  l'air  d'avoir  paru  avant 
Tan  1520.  à  en  juger  par  les  Caraâcres. 
Ce  Jean  Gourmont  imprimoit  en  éfet  au 
commencement  du  (eiziéme  Siècle.  Jean 
De  La  Caille  nous  aprend  dans  fonHiftoire 
de  1  Imprimerie  p. 80.  qu'il  avoir  deux 
Frères,  l'un  nommé  Robert  Gourmont 
qui  imprima  déjà  en  1502.  de  vero  be- 
nefîcio  Salvacoris  Jefu  Chrijii  in  gvo.  ibid. 
p.  77.  L'aucre  Frère  fe  nommoit  GiUes 
de  Gourmont  ^  il  vint  à  Paris  en  1 507.  & 
fut  le  premier  qui  y  imprima  les  Auteurs 
Grecs.  II  publia  de  compagnie  ay  te  Jean 
de  Gourmont  y  Vtriusque  Juris  Incroduûo- 
rium,  en  1518.  &  c'eft  environ  dans 
ce  cems- là,  que  nôcre  Edicion  paroic  avoir 
été  mi(c  au  jour. 

Bocace  avoic  fi  peur  d'oublier  la  Pa- 
peflè  Jeanjie^  qu'il  ne  s'eft  pas  contenté 
de  lui  donner  une  place  dans  (on  traité  de 
praeclaris  mulieribus .,    comme  nous  l'a- 


vons vu  ci-deflus  Note  74.  Il  raconte 
ici  de  nouveau  Ton  avanture  L IX.  C.  VI. 
fol.  103. 

Le  Chapitre  fuivant  contient  THiftoi- 
re  du  Pape  Jean  XII.  que  Platine  nomme 
Jean  XIII.  Elle  eft  allez  curieufe  pour 
mériter  que  j'en  donne  ici  quelques  lignes. 
,,  Ex  Oflaviano  Joannes  pius  nominatus, 
„  Cachcdram  pifcatoris  adfcendit.  Qui 
„  dum  fe  pacrem  patrum,  &  apte  pedes 
„  fiios  fuperba  âeâere  genua  reges  ceroe- 
„ret:  ac  ampliÛimo  Pilcatoris  patrimo- 
„  nio  imperaret.  In  tam  grandem  ac  de- 
yt  teftabilcm  vefaniam  elatus  e(l.  Vt  ar- 
„  bitrarecur  fuum  eflè,  cunâis  leges  indi- 
n  cere  :  feque  legibus  elle  (blutum.  Et 
inde  fpreca  facro(àn<5U  officii  grauitate,- 
fèciulis  a  le  piis  hominibus ,  cœpit  uigi* 
„  lantiam  palloralem  negltgere:  Ec  palam 
,,  impudicas  mutieres,  Lenones,  acque 
(àcellites  introducere.  Ne  ab  eis  diner- 
rer,  quibus  homo  dixic  iratus.  Domus 
^,  pairjs  mei  domus  orationis  e(l.  Vos 
^y  aurcm  feciflis  eam  fpeluncam  latronum. 
,,  Arma  alere,  Tabernas  &  lupanaria  per- 
vlcrutari,  fpurciciis  &  fabellis  vacare, 
M  aues  Se  canes  alere ,  lyluas  petere ,  ue« 
,,  nationibusinfidere,  in  monrium  uerti- 
,,  ces  euolare.  Ec  huiuflccmodi  non  fe- 
„  cularium  tantum  fcd  fceleftorura  homi- 
y^  num  more  cunâa  peragere.  • . . 
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que  paucis  Scholiis  eiusdem,  in  lucem  nunc  denuo  edîtus  eft. 
Hue  accefîît  Hiftoriarum  >  Fabularum ,  &  rcriim  aliarum  fcitu 
dignaram  index  copiofus*  Auguftae  Vindelicorum.  Cum  Gra- 
tia  &PriuilegîoCaefareofinffulari5  Anno  M.  D.  XLIIIL  (1544.) 
Pbilippus  vThardus  excudebat.  menfe  Majo,  in  Fol.  Pagg.  273. 
Sans  les  pièces  liminaires.     Edition  fort -rare ^  (80) 

Ninfe 


(80)  Catal.  Bibliothecac  Gcrh.  v. 
Maftricht,  p.  511.  512.  Thcfiiiri  Bi- 
bliothc calis  Vol.  II.  p.  1 2  6.  127.  Goe- 
tzcns  Merckwiirdigkcitcn  dcr  Kônigi.  Bî- 
bliothec  zu  Dresdcn ,  Vol.  I.  p.  89.  Frey- 
cag  Adparacus  Lictcratîus,  T.  I.  p.  439. 
440. 

Cet  Ouvrage  a  été  traduit  en  diverfès 
Langues.  La  Verfion  Italienne  de  Joftpb 
bvtu^  e(l  citée  dans  le  Catalogue  de  la 
Bibliothèque  du  Cardinal  Iwftha/i ,  p.  72. 
,,  Ca(î  de  gli  Uomini  illuftri  di  Ciov.  BoC' 
yycaccio^  tradocti  da  Ciujcppe  IJcttéJfi.  in 
y,  Venezia  per  Aiidrea  /trritabcniy  1 54c. 
„  in  gvo,  „  Le  Thefaurus  Bibliothccalis 
en  indic]ue  une  Ëclition  de  Veniiê.»  de 
Tan  iççi.  in  gve.  Nie.  Haym  en  an- 
nonce une  Edition  de  Florence ,  chez  les 
Juntes^  1566.  in  8v<x  Le  P.  Niceron  y 
'ajoute  r Edition  intitulée:  „  J  Cafi  dcgl' 
„  Huomini  illuftri  di  Meflèr  Giovan  iJoc» 
caciOy  ne'  quali  (i  grattano  molti  acci- 
dent i  di  divcrfi  Principi ,  incomincian- 
,,  do  délia  crenzion  del  mondo  fino  al  tem- 
„  po  fuoj  con  l'iftorie  e  cafi  occorfi  nelle 
„  vite  di  quelli,  e  i  difcorfi,  ragioni  e  con- 
„figli,  defcriti  dall*  Autore  (ccondo  loc- 
,,  corenze  délie  materie,  tradotci  di  lingua 
.,  Latina  in  volgare  per  M.  Giufcppe  Be- 


5^ 
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,,  tuffi^  con  una  gionta  fatta  per  M.  FraU' 
,>  ccfco  ScrJoruUL  Con  due  Ta  vole.  In 
„Fircnza  tÇ9  8-  «n  8^0.,,  Pagg.  8^8- 
L'Addition  de  Serdonati  eft  en  deux  livres. 

Il  y  en  a  auffi  quel<]ues  Editions  Fran- 
çoifes.  La  plus  ancienne  e(l  cotée  dans  les 
Mémoires  de  Niceron  T.  XXXI IL  p.  3  9.  en 
ces  termes.  „  Livre  de  la  ruine  des  no- 
„  blés  Hommes  &  Femmes,  à  Bruges  chez 
„  Colard  ManfiofL  1476.  in  Fol. ,,  Gothi- 
que. Cette  Edition  eft  fort  diférente  des 
uiivantes.  ,>  Livre  intitulé  des  Cas  6c 
yy  Ruines  des  nobles  Hommes  &  Femmes 
,9  renverfés  par  fortune,  depuis  la  création 
,,  du  monde  jusques  à  nôtre  temps,  lequel 
„  contient  en  foi  neuf  Livres,  ScRxx  trans- 
„  latc  de  Latin  en  langaige  François  par 
yy  honorable  homme  de  fage  Maître  Lau* 
yy  rem  de  Premief'  fan  y  en  eiifuivant  pré- 
,^  cisment  &  au  jufte  les  Sentences  prin(ès 
yy  du  langaige  de  F  Aâeur,  qui  eft  moule 
^y  fubtil  &  artificiel.  Et  fi  eft  à  entendrct 
,,  que  là  où  l'Adleur  ne  touche  de  plu- 
„  (leurs  Hiftoircs  que  deux  ou  trois  paro- 
„  les  en  bt ief,  le  dit  Translateur  les  a 
„  voulu  décrire  &  mettre  en  forme  authen- 
„  tique  C\  diftindtement  &  en  fi  beau  ftylc, 
,,  que  facilement  les  lifanc  &  écoutant  qui 
ys  les  ignorent,  les  pourront  (ans  trop  long 
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travail  d'entendement  comprendre.  0» 
tt  à  lafn  CCS  mots:  Fut  compilée  cette 
translation  le  1 5.  Avril  1409»  &  impri- 
^  mée  à  Paris  de  par  Jchiui  Du  Pré  en 
„ran  1483-  le  î^-  joor  de  Février,  in 
,,  4to.  >,  Gothique. 

Le  P.Niccron  y  ajoute  une  ancienne  E- 
dition  de  Lyon,  chez  MathùHufs  &cjean 
Schabeltr,  1483.  in  Fol. 

Antoine  Du  Verrier  nous  donne  le  Ti- 
tre* iliivant  dans  fx  Bibliothèque,  P«^53* 
„  Les  neuf  Livres  de  Jean  Boccace ,  trai- 
,,  âans  des  nobles  hommes  &  femmes 
,,  malheureux  &  infortunez.  translatez  de 

latin.à  Patîs,  chez  Michel  le  Noir.  1515. 

in  Fol.  „  Il  y  ajoute,  que  Clau^  Vitard 
en  a  fait  une  nouvelle  Vcrlîon  en  bon 
langage.  Elle  e(l  citée  dans  la  Bibliothe- 
caTellcriana,  p.349.  „  Traité  des  mes 
,,  aventures  de  Perlbnnages  fignalezj  tra- 
„  duit  du  latin  de  Boccace^  par  Claude  Vi* 
,>  tort,  à  Paris ,  chez  Nie.  Eve.  1578* 
„in  8vo.„ 

Mich.  Maittaire  en  a  indiqué  une  an- 
cienne Edition  de  laTradudbion  Efpagnole, 
dans  ks  Annales  T.L  p.  604*.  intitulée: 
La  Caida  de  Principes  de  Juan  Boccaccio 
traducida  de  Latin  en  Romanze  por  P^- 
dro  Lopcz  de  Jyala  Gran  Canciller  de 
Caftilla,  y  D.  Alonfo  de  Cartha^enaO- 
biipo  de  Burgos.  en  Sevilla,  poïMeifiar- 
do  Vngut  Aicmano  y  Ladislao  Polono. 
,,  1495.  inFoL  „ 

Nieol.  Antonio  parle  de  cette  Edition 
dans  fa  Bibliotheca  Hifpana  Vêtus,  T.  IL 
p.  129.  en  ces  termes:    ,»  Edita  haec  Hi- 
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^,  (pana  interpretatio  fuit  primum  Hifpali 
„  anno  MCDXCV.  in  folio  typis  Met- 
,y  nerdi  Ungut  Germani,  Lancaici  Poloni, 
,,  atque  iterum  Compluti  apud  Jobamte?n 
y,  Brocar  MDLIL  in  folio.  Non  u- 
„  men  ea  tota  Pétri  noftri  eft.  Cùm  cnim 
„  îpfe  ex  decem  libris  oéko  integros,  no- 
„  nique  usque  ad  id  caput,  quod  de  ArtU' 
„  ro  Anglorum  rege  eft ,  Hi(pano  ftylo 
„  percurriflct,  imperfèâum  opus  reliquit  j 
quod  fupervenienti  ejus  morti  ex  conje- 
âura  imputât  is ,  qui  verfionem  abfol- 
vit,  Alphonfus  Garfias  de  fanSIaMaria^ 
„  Decanus  Compoftclianae  &  Segobienlis 
,»  EccleHarum,  qui  praefui  deinde  Burgenlis 
^,  fuit,  PauUi  deceflbris  âlius.  Conftac  boc 
n  ex  hujuseditionisHifpalenlîs  praefatione, 
y,  quac  Johannem  Alphonfum  de  Zamora  Re- 
yy^ijoanni  IL  à  (ècreiis  auéèorcm  haber, 
,^qui  quidem  diâante  jam  IsiudsLïo  Alpbofifj 
,•)  decano,  dum  ambo  regiis  cum  mandatis 
,>  in  Portugalliae  curia  verfàrentur,  manu 
,)  propria  le  id ,  quod  deerat  Boccaccianae 
,9ver(ioni  fcripfifle  ait.,! 

Nieol.  Antonio  na  pas  connu  l'Edition 
qui  eft  cotée  dans  la  Bibliotheca  Anony- 
miana,  Hagae-Com.  1728.  inSvo.  T.L 
p-54*  j>  Cayda  de  los  Principes,  por 
,,  Juan  Boccacio  de  Ortaldo.  •  crad.  por . 
vijuan  Alonfo  de  Gamora.  in  Toîcdo, 
„  ICI  I.  in  Fol.  „  L'on  y  a  remarqua, 
qu'elle  eft  extrànhncnt  rare. 

La  Bibliothèque  Bodlejenne  en  conicrve 
une  Traduûion  Angloilè,  cotce  dans  Rob, 
tysher  Catal.  Biblioth.  Bodiejanae,  T.  L 
p.  1 64.  y,  The  falle  of  Princis  Princcllis 
n  and  other  nobles  translatid  into  english 
n  by  John  Ludgate  monke  of  the  mona- 
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„  ftcry  of  (èint  EânmnJa  Btaryy  at  the 
„  commandement  of  the  wortby  prynce 
3,  Hnnifrcy  Duke  de  Glouccftrc,  bcgîn- 
,,  nioge  ac  Adam  and  endinge  whh  KÎn- 
>>  gc  JoA«^  take  priibncr  in  framicc  by 
,,  prîncc  Edïvarde.  London,  by  Richard 
„  Pinfin ,  1 494.  in  Fol.  y, 

Jofeph  Ames  en  indique  une  autre  Edi- 
tion dans  fcs  Typographical  Antiquitics, 
London,  1749.  in  410.  p.  116.  Elle 
porte  le  Titre  (uîvant:  „  The  Bofce  of 
•i-ijohan  BocbaSi  difcryving  the  fall  of 
„  Princes ,  Princeflfès ,  and  other  Nobles , 
tranfcrîved  into  Englyshe,  hy  Jobi  Lyd- 
gâte  monkeofBury,  begynnyng  at  A- 
dam  and  Eve^  and  endyng  with  Kyng 
^(iban  of  Frauncc,  taken  prifoncr  at 
Poyters ,  by  Prince  Edïvardc:  imprin- 
ted  at  London  in  FIctcftrcte  by  Richarde 
Pinfin  printer  unto  the  Kynges  mofl 
„  noble  Grâce,  and  fynished  the  XXI. 
y,  daye  of  Februarye  the  yere  of  our  Lor- 
„de  God  M.  CCCCC.  XXVII.  (1527.) 
^  in  Fol.  „  Feuillets  2  i  g.     Avec  Figg. 

Mr.  Duve  en  conferve  l'Edition  inti- 
sulée  :  »  A  Treatiïè  excellent  and  co^^ 
^pendiouSy  shewing  and  declaring,  in 
„jiîaner  of  Tragedye,  the  faites  <5f  fon- 
„  dry  mort  notable  Princes  and  PrinceA 
fes  with  othcr  Nobles,  through  y  mur- 
tabiliti^  and  change  of  vnsledfaft  For* 
„  tune  togethcr  with  iheir  mort  dcftefta- 
^  ble  &  wicked  vices.  Firft  compyled  in 
^  Latin  by  the  excellent  CIcrke  Bocatius^ 
an  Italian  borne.  And  fonce  that  tyme 
translated  into  our  English  and  Vulgate 
tong ,  by  Dan  John  Lidgate  Monke  of 
,,  Burye»     And  nowe  newly  imprinted , 
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î,  correftcd,  and  augménted  out  of  dr- 
>>  uerfê  and  (bndry  olde  \rriten  copies  io 
„  parchment.  In  aedibus  Richardi  Tottelli. 
„  Cum  priuilegio.  Et  à  la  fin:  Imprinr 
»  tcd  at  London  inFleteftrete  withîn  Fem- 
♦,  pic  barre  at  the  ^gne  of  the  bande  and 
„  ftarre,  by  Richard  Tottely  the.  x.  cTay 
,,  of  September  in  the  yearc  of  oureLor- 
„  de  1554»  Cum  priuilegio  ad  imprimcn- 
„  dum  folum.  Feuillets  CCX X I II L  „ 
Sans  la  Table  &  le  Prologue  de  ]ean  Lyd- 
gâte,  in  Fol.     Avec  Figg. 

Cette  Edition  eft  en  vers,  imprimée 
fur  deux  Colonnes.  Jean  hydgate  y  a 
ajouté  au  Livre  de  Bocace^  wie  pièce  de 
poëHe  intitulée  :  ,,  The  dauncc  of  Mâcha- 
o  bree  wberin  \s  liuely  expredèd  and 
>,  sbrwed  the  date  of  manne,  and  howe 
>»  he  is  calledatvncertayne  tymcs  by  death, 
„  and  when  be  thinketh  lead  theron:  ma- 
,,  de ,  by  thaforefàyde  Dan  John  Lydgati 
Monke  of  Burye,  y^ 

Mr.  Duve  poflèdeauflS  uneTraduûion 
Alemande  de  cet  Ouvrage ,  qui  porte  le 
Titre  fiiivant:  „  Furnemmftc  Hiilorien 
„  vnd  exem(>el  von  widervrcrtTgemGliick, 
„  mercklichcra  vnfahl ,  crbârmiichen  ver- 
^derben,  vnd  ftcrben  grofsmiicbtiger 
^Kayfer,  Kiinig  vnnd  aJiderer  nam- 
n  haffiigcr  Herrn,  in  neiinBuchern,  durch 
Yf  den  furtrerïichen  hochberiimbten  Hifto- 
„  ri(cbreiber  vnd  Poeten  Joanncm  Bocca^ 
yy  tium  von  Certalda,  in  Latcin  be(chri» 
,,  ben,  darnufs  ein  jeder  die  triibfahgen 
„  fchnellen  zergangklicheyt  mentchlichs 
Icbens,  gleich  augenfcheinlich  vp'arne- 
men,  vnd  fich  durch  rugendt  daruor 
^veibucen  mag,   jetzt  zum  aller  erden 
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Nînfe  di  Ameto,  Commedîa  dî  Giovan.BoccacciOy  înVene^ 
zia  I478»  în  4to.     Edition  extrêmement  rare.  (80 

Ninfe  di  Ameto ,  Commedia  dî  Giovan.  Boccaccio.  in  Tre- 
vîgi,  per  M,  Manzolin  1479*  in  4to.      Edition  extrêmement 

rare.  (82) 

Ameto 


>i 


ti 


„  von  Hieronymo  Zicglcr  ffeyflîg  vcr- 
„  teiirfchc.  Gecruckt  zii  Augfpurg  durch 
„  Hainrich  Staincr^  vnd  mit  fonderlîcher 
„  Keyfcriichen  freyhcyt  nicht  nachzucrii- 
„  cken ,  Priuilegicrt.  Anno  M.  D.  XLV. 
yy  Et  à /afin:  Gedtuckc  vnnd  vollendc  in 
,,  der  Kay(crlicben  vnnd  des  Reichs  (lace 
„  Augfpurg,  durch  Ihinrich  Stcincr^  in 
„  Koften  vnd  vcrlcgung  des  Erbarn  Len^ 
„  hardi  PonhenbachSi  Burger  vnd  buch- 
furer  da  fcibft ,  dcn  xxvij.  rag  Februarii, 
im  jar  M.  D.  XLV.  { i  Ç4Ç.)  in  Fo!.  „ 
Feuillets  CCL.  Sans  TEpirrc  Dédicatoi- 
rc  &  la  Table.  Avec  Figg.  On  y  voit 
fol.  2a  2.  vcrfo  une  figure ,  qui  rcprclcnte 
l'acouchemenc  de  la  Papefl'c  panne.  L*Hi- 
ftoirc  de  Jr</«  XII.  s'y  trouve  fol.  124. 
Le  Traduâeur  nes*efl:  pas  toujours  ataché 
fervilement  à  l'on  Original  j  il  sert  donne 
quelquefois  la  liberté  d*y  ajouter  ou  fien. 
J'en  donnerai  un  exemple.  L  IX.  Ch. 
3o,  fol.  iio.  il  eft  dit:  ^  His  immiftus 
crac  Bonifacius  Papa  Columnenfium  te- 
merarios  auliis  deflens.  Manusque  fuas 
rabido  morfîi  lacerans,  quem,  quura 
»,  ex  eo  nil  aufim,  liqui:  „  éc  voilà  tout. 
Volons  à  prcfcnt  comment  le  Tradu(5teur 
ajulle  ce  partage.  „Vnder  dencn  was  cin- 
,i,  gemifcht  der  Bapd  Bonifacius  oâauus 
^,  der  vï'aiact  vber  die  vncreNr ,  vnd  irauel 


5^ 


»> 


>9 


„  der  Columncfcr  vnd  zcrzerrct  mît  dem 
„  greuwlichen  bift  (èincr21een  feine  hand. 
,,  Der  \ras  ain  mann  ainer  fondern  weyfs- 
,^  hait,  aber  ftoitz  vnd  hôcbmiicig,  dar- 
^,  durch  er  die  Gibellinos,  fo  dem  Kay. 
„  fer  anhengig  vrarcn,  allé  vcrachter. 
,,  Der  VP'ard  ziilecd  in  feines  vaccern  hauis 
,,  vom  Philippo  dem  Kunig  in  Franck- 
„  reych  gefangen  vnd  gehn  Rom  ge- 
^,  fchickt,  dafèlbd  (larb  er  ellendigklich, 
•I  vnd  inn  kurtzen  cagen.  Da  ward  er- 
„fuilet  die  Prophecey,  Er  ill  ziira  Bap- 
,,  ftumb  einganngen  wîe  ain Fuchfs,  vnnd 
„fein  lebenn  vcrzerc  \^ie  ain  Léo >  vnd 
yy  geflorben  als  ain  hund.  „ 

(80  Haym  Notizia  de'  Libri  rari 
p.  1 74.  Bibliothèque  des  Romans  du  C 
Gordon  de  Perccl,  T.  IL  p.  294. 

(  82  )  Haym  Notizia  de'  Libri  rari, 
p.  !  75.     Bibliothèque  des  Romans  L  c. 

Le  C  Gordon  de  Perccl  dit  1.  c  que  ces 
premières  Editions  font  plus  rares  ôc  plus 
curieu(cs  qu*  elles  ne  font  ^itiles  ^  auflî 
bien  que  plufieurs  de  celles  qui  les  foivenc 
Il  eft  rcnnrquc  dans  le  Giornale  de*  Let- 
teraci  d*Italia,  T. IL  p. 251.  ciuc  Boccacâ 
eft  le  premier  qui  ait  compofè  un  Pocmc 
Bucolique  en  Italien  dans  fan  Ameto,  com- 
me 
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Amcto  di  Mcfler  Giovanni  Boccaccio  con  le  Ofîervatîoni  dî 
Hieroniino  Claricio^  Item  Amorofa  vifione  del  Boccaccio  nella  qua- 
le  fi  contengono  cinque  Triumphî,  item  Apologia  di  Gieronimo 
Glarico  contra  Detrattori  délia  Poefia  di  Boccaccio  Pttta  &  Ora- 
tore  Excellcntifiîmo.  imprefîb  in  Milano  nella  offîcina  Minutiana 
1520.  in  4to.     Edition  fort -rare,  (  83  ) 

Ameto  Commedia  délie  Ninfe  Florentine  da  Giovan.  Boc- 
caccio.  in  Firenze  per  i  Giunti^  152 1.  in  gvo.      Edition  fort- 

rare.    (84) 

Ameto  Commedia  délie  Nînfé  Fiorentîne  di  Giovan.  Boccac- 
cio. in  Venezia,  per  Nicole  Zoppino^  e  Vincenzio  CoîîipagnOj 
1 5  2  4.  i  n  8  vo.     Edition  fort  -  rare.    (85) 

Le  même,  in  Venezia  1545.  &  I558»in  %wo.     Editions 


fort  -  rares.  (86) 

me  Iheocritc  Ta  fait  en  Grec,  &  Virgile 
en  Latin,  v.  L'Hiftoria  dclla  Volgar  Poe- 
fia da  Gio.  Mario  Crefcimbefii-i  in  Vcnetia 
173 1.  in  4to.  T.  I.  P.275.&  259* 

(  83  )  Bibliotheca  Vricfiana,  Hagae- 
Com.  i/fp^  in  8vo.  RI.  p. 2 09.  Frey- 
cag  Analeâa  Litteraria^  p.  132. 133. 

Le  C.  Gordon  de  Fercel  raporte  auflî 
une  Edition  de  Rome  de  Tan  1520.  in 
4to.  dans  fà  Bibliothèque  des  Romans, 
T.  IL  p.  2  94*  Nic.Hdym  n  a  CQnnu  au- 
cune Edition  de  cette  année  là  :  &  Mich. 
Maittaire  n  a  rien  fçu  de  celle  de  Rome. 

(84)  NicoL  Haym  Notlzia  de*  Lî- 
bri  rari,  p.  17c.  Bibliotheca  Anony- 
mîana  Hagac-Com,  1728.  in  8vo.  T.  IIL 
p.  2  1 9.  Catal.  Bibliothecarum  Guil.  van 
Heukelom  &  Jac.  Akecsioot»  P.  IIL 
p  271. 

(Tom.iy.) 


Ama- 

Le  C  Gordon  de  Pcrccl  a  oublié  cette 
Edition,  fans  douce  parce  qu  il  ne  la  pas 
connue. 

(85*  8^)  Haym  Notizia  de'  Libri 
rari,  p.  17c. 

Il  y  a  encore  trois  Editions  de  cet  Ou- 
vrage. Mich.  Maittaire  en  cite  une  dans 
fes  Annales ,  T.  V.  P.  L  p.  1 9  f  •  ,,  Amc- 
„  to  del  Boccaccio.  Fircnzc  per  gli  he- 
„rcdi  di  Pbilippo  di Giunta.  M.D.XXIX. 
,,(1529.)  XXIX.  dîMaggio,  in  8vo.  ,, 
Elle  eft  audi  cotée  dans  1*  Index  Bibliothe- 
cae  Barberinae  T.  1.  p.  1 60.  Le  C.  Cor* 
don  de  Pcrcel  en  indique  encore  deux  au- 
tres de  Venifè,  I. c.  1  une  de  fan  1534. 
&  l'autre  de  IÇ36.  in  8vo.  Il  remar- 
que en  même  tems,  que  les  Editions  de 
Rome  &  de  Milan  contiennent  quelques 
Obfcrvations  de  Jérôme  Claricio  j  &  que 
celles  de  Veni(ê  du  Giohto  font  très -belles 
&  très-exaâes. 

Xz 
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Amazonîdc  di  Gio.  Boccaccio.  Chiofato  da  Andréa  de  BaJJî. 
In  Ferrara.     Sans  lieu  ni  date.     Extrêmement  rare.  (87) 

Il  Corbaccio  di  Gio.  Boccaccio  y  con  le  note  di  Jacopo  Corbi^ 
nelli.  In  Parigî  per  Federigo  Morello  1569»  in  gvo.  Edition 
fort -rare.  (88) 

Il  Corbaccio  di  Gio.  Boccaccio  novellamente  ftampato,  c 
co'rifcontri  de'  tefti  a  penna  alla  fua  vera  lezione  ridotto.  In  Fi- 
renze  per  Filippo  Giunti  1 594.  in  8^0.     Edition  fort -rare.  (89) 

Vita  di  Dante  Alighieri  Poeta  Fiorentino,  comporta  per 
Mefîcr  Giovanîîi  Boccacio.  Et  à  la  fin  :  In  Roma  per  Francefco 
Prifciaîiefe  Fiorentino  1 544.  in  8vo^  Feuillets  49.  Edition  fort- 
rare.  (90) 

Vita 


(87)  HaymNocizia  de  Librî  rari 
p.  1 1 6, 

On  nie  rcxiftence  de  ce  Traite  dans 
les  Ollcrvazioni  Lettcrarie  che  poflbno 
lirvir  di  concinuazione  al  Giornal  de*  Let- 
tcrati  d^Italia.  In  Vcrona,  1738'  in  lîmo. 
T.  II.  p.  1 78.  &  1  on  croît  que  Aïr.  Haym  a 
voulu  parler  de  la  Tefcïde,  dans  laquelle 
Boccuce  parle  aflèz  des  Amazones.  Ce- 
pendanr  Haym  caraâérize  cette  Edition: 
il  dit  qu'elle  a  ctc  imprimée  à  Ferrare, 
iâns  nom  d'Imprimeur  &  (ans  date.  Il 
juge  que  cVft  chez  Carnnio  A^ojHni  :  &  y 
ajoute  ,  que  ccft  le  premier  Pocme  qui 
ait  vu  le  jour  en  Italien:  mais  il  n*a  fart 
oue  piller  fOrlanJi^  qui  dit  la  mémecho- 
,  fc  dans  Ion  Origine  e  progrefli  délia  Stam- 
pa,  p.  138. 

(88  89)   Haym  Notizia  de' Libri 
rari,  p.  174, 


C'eft  le  même  Livre  que  le  Labirinthe 
d* Amour,  dont  )e  parlerai  dans  la  fuite. 
Il  a  été  mis  en  vers  par  Lodovico  Bartoh^ 
avant  Tannée  1414.  comme  le  Crcsdm- 
béni  le  remarque  dans  Ton  Iftorîa  délia  vol- 
gar  Poëfia,  T.  I.  p.  402.  Cittlio  Negri 
parle  de  ces  deux  Editions  dans  fon  Iftoria 
de  Fiorentini  Scrittori ,  p.  270.  &  y  en 
ajoute  une  troifiéme,  inconnue  a  tous  les 
Auteurs  que  j*  ai  confultcs.  Voici  ce  qu  il 
en  dit:  „  Qutfto  fu  di  nuovo  ricorretto, 
poflilLuo  in  Margine  ;  e  con  la  Favola 
in  fine,  fu  riftampato  in  Venezia  preflb 
„  il  Giohîi  1583.  in  lamo.  ed  in  Parigi 
„  con  le  Note  di  Jacopo  Ccrbmellt  il  1  569. 
,,  in  8vo.  per  Federigo  MoreUo'y  e  ricor- 
„  retto  ufci  in  Firenze  per  Filippo  Giunti 
„il  1594.  in  8vo.„ 

(90)  Haym  Notizia  de' Libri  rarî> 
p.  f)9.     Thcfauri  Bibliothecalis,  Vol.  IL 
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Vità  Nuova  di  DatJte  Alighieri.  Con  XV.  Canzonî  del  me- 
defîmo*  E  Ja  yita  di  eflô  Dante  icritca  da  Giovanni  Boccacci(k 
Con  Licenza,  e  Priuilegio,  InFirenze,  Nella  Stamperia  di  fi^r- 
tolomeo Sermartelli.  MDLXXVI.  (1576)  Pagg.  116.  Safis 
rEpître  Dédie atoire  ^  la  Table. 

Origine,  Vita,  Scudii,  e  Coftumidel  Chiariffimo  Dante  Allig- 
hieri^  Poeta  Fiorentino.  Fatta,  e  compilata  dall'  InclitoM.  Giovanni 
Boccaccio  da  Cercaldo.  InFirenze  appreffb  Bartolomeo  Sertnartelli 
MD  LXXVI.  in  gvo.  Pagg,  go.  Edition  fort -rare.  (91  ) 


p.  ia7.  Goetzens  Merckwiirdigkcitcn 
jder  Kônigl.  Bibliechec  zu  Dresden ,  Vol. 
III.  p.  475.476.  Vogt  Catal.  Librorum 
rariorum,  p.  1 3  r.  Freytag  AnaledlaLit- 
ceraria,  p.  131. 132. 

Cette  vie  avoir  Ac]i  paru  à  la  téce  de  la 
Commedia  di  Dante  col  commenco  di  Ben* 
vvnuto  d^lmola.  1477.  in  Fol.  où  elle  por- 
te cette  in(cription:  ,,Qui  cominciala  vi- 
,>  ta  e  cpflumi  dello  excellente  Poeta  vul- 
„  gari  Da}ae  Alighieri  di  Firenze  honore 
,,  e  gloria  de  lidioma  Fiorentino.  Scripto 
,,  e  compofto  per  lo  fàmofiflimo  homo 
viniffier  Giovanni  Bocchacio  da  Certaido 
„  . . . .  V.  Goetzens  Merckwiirdjgkeffcn 
der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden  i  Vol. 
I.  p.  99. 

Mr.  Goetzc  remarque  Vol.  III.  p.  476. 
que  cette  Edition  cft  plus  complette  que 
celle  de  l'an  1  544.  dont  on  a  retranché  les 
vers  latins  I  que  Giovanni  del  Firgilio  SLWoit 
faits  fur  la  mort  du  Datite^  qui  commen- 
cent ainli. 

Tbcologus  Dames  nullius  dogmatis  ex* 

pers  &c. 


(91)  Haym  Notizîa  de'  Libri  rarî, 
p.  99.  Goetzens  Merckwiirdigkciten  der 
Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden ,  Vol.  III. 
p.  476. 

Le  Volume  dont  j'ai  donne  les  Titres  à 
la  tcte  de  cet  article,  e(l  ici  dans  la  Biblio- 
thèque Roiale.  Il  comprend  deux  vies 
du  Dante •  La  première  compoice  par 
Niccoh  Ckrducci^  comme  le  Sermatelli  nous 
r  aprend  dans  la  Dédicace  ;  &  la  (econdie 
qui  vient  de  Boccace^  &  dont  il  eft  icique- 
(îion.  Elle  e(l  mutilée  à  la  vérité;  mais 
on  croit  qu'elle  efl  plus  corrcâe  que  les 
précédentes,  pour  ce  qui  concerne  le  lan- 
gage. v.L'lftoria  délia  Volgar  Poe(iadi 
Gin.  Mario  Crescimbeni  ^  Vol.  IL  p.  269. 
Note  48. 

Mr.  GôlT^  nous  aprend  1.  c.  qu  on  en  a 
retranché  un  paflàge  adèz  long,  qui  (ê 
trouve  fol.  42.  de  T  Edition  de  Rome 
1 544.  Le  voici  en  faveur  des  étrangers, 
y,  Similmente  quedo  egregio  Autore  nella 
y^  venuta  di  Arrigo  VII.  Impcradore  fèce 
y,  un  libro  in  Latiua  proiâ,  il  cui  titolo  è 
Xx  2  Monar- 
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n  Decainerone  di  Me(7èr  Giovan.  Boccaccio.  Sans  année  >  & 
fans  nom  de  lieu  ni  d'Imprimeur,  in  Fol.  Edition  de  la  dernière 
rareté.  (92) 

II 


^  Monarchra:  ilqiule  (êcondo  trèqufflio- 
^,  ni^  le  quali  eflb  détermina  va  »  in  crè  li* 
9>  brî  d}vi(e.  Net  primo  logtcalmenre  di- 
,,(putando  pruova,  che  à  bene.edcredel 
a,  mondo  Ha  di  neceflità  edèr  imperio>  la 
^  quai  è  la  prima  quilHone.  Ncl  (ècondo 
9>  per  argomenci  hiftoriografi  procedendo» 
,,  moftra  Roma  cK  ragione  otcenere  il 
,>  citolo  dello  Imperio»  che  è  ta  féconda 
yy  quiftione.  Nel  terzo  per  argomend  reo- 
y^  logici  pruova  la  aucoticà  dcllo  Imperio 
,>  immediatamente  procedere  da  Dio  >  e 
M  non  medianre  alcuno  fuo  Vicario,  corne 
»  i  Chrericr  pare  che  vogliono  :  c  qaefhi 
M  è  la  terza  quiftione.  Quefto  libro  più 
,)anni  dopo  la  morte  dello  Autore  fù 
„  dannato  da  Méfier  Bertrando  Cardinale 
n  del  Poggretto,  e  Legato  del  Papa  nelle 
y,  parti  di  Lombardia  ,  fedendo  Giovanni 

r,  Papa  XXIL,, 

« 

Le  Giornale  de'  Letterati  d'Italia  ne  &ir 
mention  que  des  trois  Editions  dont  je 
viens  de  parler,  v.  IcT.  XXXV.  p.  233. 
Le  Commentateur  du  Crtscimbeni  n'en 
connoit  pas  d'avantage  T.  II.  p.  2  69.  Ce- 
pendant l'Edition  Je  Florence  de  Tan 
^Ç87«  Jn  8vo.  eft  cotcc  dans  X  Index  Bi- 
bliothecae  Barbcrinae ,  T,  L  p.  1 6  r .  Elle 
paflè  pour  être  châtrée.  On  a  audi  in- 
fère cette  Vie  dans  le  T.  IV.  de  la  nou- 
velle Edition  des  Oeuvres  de  Boccaccy  qui 
S  eft  £uce  à  Naplcs  en  1724.  in  8vo.  Se 


TEditeur  qui  sVft  caché  (bus  le  nom  de 
Glenio Zacchri ,  déclare,  qu'il  a  copié  fi« 
délement  T  Edition  de  1477*  parcequ'elle 
eft  entière. 

(92)  Bibliothèque  des  Romans  du 
C.  Gordon  de  Percel,  T.  IL  p. 2 86. 287- 
Hiftoire  de  l'Origine  de  l'Imprimerie, 
à  la  Haye,  1740.  in  4to.  P.L  p.  ici. 
Note  VIIL 

Entre  les  Livres  trh -rares  àc  la  Biblio^ 
rfaéque  de  Jean  Morus  dont  on  a  donné 
la  lifte ,  dans  le  Catalogus  Librorum  Ma- 
nufcrtptorum  Angliae,  Oxoniae,  1697. 
in  Fol.  P.  II.  p,  379.  &  (iiiv.  on  a  cote  p. 
38  f*  N.  82*  y»  Il  Decamerone  di  M. 
jy  Boccaccio.  Vcnctia,  1470.  in  Fol.,, 
Mr.  Marchand  doute  L  c  de  la  realité  de 
cette  Edition  :  et  j'en  doute  avec  lui»  ù  l'on 

farle  d  une  Edition  qui  porte  expreHemenc 
année  1470.  Je  crois  que  c  eft  notre  Editi- 
on fans  date»  qui  padè  ordinairement  pour 
être  la  première,  &  de  l'an  1470.  v.  le 
Journal  des  Savans,  Juin  1727.  p. 200. 
&  la  Bibliothèque  des  Romans  I.c. 

Mr.  Beyer  a  cité  une  Edidon  de  1 470. 
dans  fes  Memortae  Hiftorîco  -  Criticae  Li- 
brorum rariorum,  p.  63.  mais  c'cft  par 
inexactitude,  car  il  l'a  tirée  delà  Lettera 
fbpra  il  £>ecamerone  del  Boccaccio  del 
1726.  de  Mr.  Buonamici^t  qui  diterpref- 

(emcnt, 
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Il  Decamerone  di  Meflcr  Giovan.  Boccaccio  ,  in  Venegia, 

preflb  Chrifioforo  Valdarfer,  1 47 1 .  in  Fol.     Edition  extrêmement 

rare,  (93) 

II 


fcment,  que  la  première  Edition  in  De- 
cameron  parut  vers  Tan  1 470.  Mz.Beycr 
a  fait  deux  fautes  plus  coufidérablcs  ibid« 
p.  6i.  l'une  en  aflùranc»  que  la  premiè- 
re Edition  a  vu  le  jour  à  Florence  chez 
les  luntes  &  Grégoire  de  Gregoriis^  en 

I  5 16.  in  gvo.  &  in  410.  &  Tautrccn  di- 
(ânt  que  cette  Edition  de  1516.  contenoic 
deux  nouvelles  de  plus  que  celle  de  1527. 

II  s*cft  laide  fcduire  par  Mr.  Baillct  qui  dit 
dans  fcs  Jugemens  des  Savans,  T.  IL  p. 
335.  que  les  plus  confîdcrables  des  Ou- 
vrages de  Boccaccy  font  celui  de  la  Généa- 
logie des  Dieux,  &  celui  qu'on  apelle  le 
Dodccameron ,  c'ed  -  à  -  dire ,  les  Entretiens 
de  douze  jours  entre  les  Dames  &  trois 
jeunes  Gentils  •  hommes. 

Jamais  ce  Livre  n  a  été  zftWcDodecame* 
ronj  mais  Decameron  de  Hym  li/t^ça^i 
qui  veut  dire  dix  jours:  parce  que  ce  Livre 
cft  partagé  en  dix  journées,  qui  contien- 
nent dix  contes  chacune,  comme  Mr.  de 
la  Monnoye  la  fort  bien  remarqué  dans  le 
T.  IV.  des  Menagiana  p.  203. 

Et  quand  nous  poferions  en  fart ,  que 
l'Edition  de  1 5  1 6.  comprenne  douze  jour- 
nées comme  BaUlet  le  croicit  ^  Mr.  Beyer 
auroit  encore  pris  le  change:  car  chaque 
journée  contenant  dix  Nouvelles,  cette 
Edition  auroit  vint  Nouvelles  de  plus  que 
les  autres.  Il  y  en  a  trois>  comme  on  U  ver- 
ra ci- dcâbusN.  97* 


La  première  Edition  eft  recherchée  parce 
qu  elle  a  été  faite  fur  le  Manulcrît  à  Ama^ 
rettoMarelliy  qui  eft  le  meilleur  de  tous 
ceux  que  Ion  avoit  alors ,  &  qui  a  été  co- 
pié fur  l'original  de  Boccaa  en  1 384-  L^ 
P.  Niccron  dit ,  que  fans  Y  incxadiiude  & 
les  négligences  de  l'Imprimeur,  ccttepre- 
miere  Edition  ,  pourroit  paflèr  pour  une 
des  meilleures,  v.  lès  Mémoires, T.  XXXIII. 
p.  52. 

(93)  Bibliothèque  des  Romans  du 
C.  Gordon  de  Perccl,  T.  II.  p.  2  87* 

Mr.  Marchand  nous  aprend  dans  fon 
Hiftoire  de  Tlmptimerie  ,  P.  I.  p.  103. 
que  cette  Edition  s'eft  vendue  i  oo,  puî- 
nées. S'il  e(l  vrai  que  ces  premières  Edi- 
rions  aient  été  fiiprimées  ,  comme  Mr. 
Bullarî  nous  le  dit,  dans  fon  Académie 
des  Sciences  &  des  Ans,  à  Paris  1682. 
in  Fol.  T.  L  p.  263.  Elles  feront  nécet 
fairement  rariflimcs.  Quand  même  la 
fupredion  n'en  auroit  pas  ab(ôrbc  les  Ex- 
emplaires ,  elles  ne  laiflèn^'cnt  pas  d^ctre 
extrêmement  rares ,  à  caufe  de  leur  anti- 
quité, du  lieu  de  leur  impreflion,  bc  du 
peu  deCopies  que  Ton  tiroit  dans  ce  tems- 
U  de  chaque  Edition. 

Mieh.  Maittaire  nous  a  conservé  les  vers, 
qui  (ont  à  la  fin  de  cette  Edition.  Ils  mé- 
ritent d  être  plus  communs*     Les  voki  :, 

Xx  3  Jo 
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II  Dccamcrone  dî  Mcflcr  Giovan.  Boccaccio ,  pcr  Giovanni 
diRerio.  1475.  in  Fol.     Edition  extrêmement  rare.  (94) 

II  Decameronc  di  Boccaccio.  Et  à  la  fin.  Finife  il  libro  De- 
chamerone,  akramente  detto  le  Cento  Novcllc.  Compofto  per 
lo  illudre  Poeta  Jobanne  Boccatio  de  Certaldo.  Imprefïb  per 
Antonio  de  Strada  Cremonele  in  lalma  Citta  de  Venefîa-  Jth 
banne  Mocenigo  teliciffimo  Principe  imperante  negli  Anni  del  Si- 
gnore  I48l*  ali  gîorni  XXX.  di  Marzo.  in  Fol.  Edition  très- 
rare.  (95) 

II 


Jo  Ton  un  cerchio  dor  cbe  droonfcrive 

Ccnro  gicmrac  ligîadrc  :    în  chui  fi 

ftila 

Le  oriental  pcrîc  :   cbanoda  c  pcrfaU 

Le  toschc  lingue  pelegriiK  c  dive. 

Teco  qiul  cercha  lombrc  di  fuo  rive 

Mi  cholc;i  inpreilb:  che  amormipo» 

ftila 

Voftrc  dolceze  :  c  par  che  ancor  (Br 

vila 

Gîoco  e  mifcrie  di  ^uJunche  vi%T  : 

Mefèr  Gwvên  bocbécio  el  pritno  Aurore 
Eu  di  mie  proie  e  di  quel  bel  paele 
Che  marU  vencro  per  degiio  honore. 

Ch'iPcfdl  VdlJaffcr  Indi  minprcfc 

Che  naque  in  rarispona  :  il  chui  iulgore 
Dal  ciel  per  gracia  infra  niorcal  dilelè. 

Se  donque  dimi  amefe 

Veftir  voicti  i  (îiono  ad  ogni  (pirto 

£1  mio  Vulgar  che  orna  di  loro  e  mirro. 

:M:CCCC:LXXI; 

Le  P.  Nkcf'on  remarque  L  c.  qu  on  trou- 


ve plusieurs  endroits  conHdcrables  dans 
cette  Edition»  difcrens  de  ce  qu'ils  font  dans 
la  première. 

(94)  Haym  Notizîa  de'  Libri  rari, 
p.  1 72.  Bibliothèque  des  Romans  du  C 
Gardon  de  PcrccI,  T.  IL  p.  2  8  7* 

hjm  Je  Rfnp  imprimoît  à  Vicence:  te 
cVft  là  conicqueromenr  que  cette  Edition 
a  vil  le  jvuir.  Micb.  Maittaire  raporte  en- 
core urc  Edition  plus  ancienne  que  celle- 
ci/  vH^nc  Hjym  &  le  C  de  Pcrcel  n  ont 
eu  auaine  connoitlànce  :  Elle  doit  avoir 
vu  le  jour  à  Mantoue,  chez  Pierre  ^dam, 
en  1 4-2.  in  FûL  v. (es  Annales Typograpb. 
T.L  p.  310. 

(95  )  Haym  Notizia  de'  Librî  rari, 
p.  172.  Bibliothèque  des  Romans  du  C. 
Gordon  de  Percel  >  p.  287. 

Mr.  Gœtze  remarque  dans  fcs  Merck- 
wiirdigkciien  dcr  Kbnigl.  Bibliothec  zu 
Dresdcn ,  Vol.  L  p.  1 8  6.  que  cette  Edition 
s  crt  vendue  à  Vcnilc  1 1  o.  Lires. 

Il 
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Il  Decamerone  di  Boccaccio.  în  Venegia,  preflb  de  Toris^ 
1484.  în  Fol.     Edition  très -rare.  (90) 

II  Decamerone  di  Mefîer  Giovanni  Boccaccio.     In  Firenze 
per  Filippo  Giunta^  1 5 1 6»  in  4C0.     Edition  fort  -  rare.  (  97  ) 


Il  y  a  une  Edition  de  1478.  qup  les 
Auteurs  que  je  viens  de  citer  n  ont  pas 
connue.  Elle  cft  cotce  dans  les  Annales 
de  Maittaire ,  T.  I.  p.  39 1 .  &  a  va  le  jour 
chez  Ican  de  Rcno  Imprimeur  de  Vicence, 
en  1 478-  in  Fol.  comme  il  paroitparlEpi- 
graphe  (uivante,  que  Ton  voit  à  la  fin  du 
Volume. 

Jo  fon  un  cerchio  d'or,   che  circo- 

(crivc 

Ccnto  gemme  leggiadrej  in  cui  fi  ftilla 
Le  oriental  perle:  ch'annoda,  e  perfiUa 
Le  TofcFie  lingue  pellegrine  c  dive. 

Pero  quai  cerca  l'ombre  di  fiie  rive> 
Mi  colga  imprefib  ^  che  amor  mi  podilla 
Voftre  dolcezze:    e  per  che  ancor  sfa- 

villa 

Gioco,  e  mifcrie  di  qualunche  vive. 

Mellèr  Giovan  Boccaccio  il  primo  au- 
rore 

Fu  di  mie  profe ,  e  di  quel  del  pae(ê 

Che  Marte  venero  per  degno  onore. 

Giovanni  da  Reno  quindi  m' imprefe 
Con  mirabile  ftampa  :  il  cui  fiilgore 
Dal  ciel  per  grazia  infra  morul  disce(è. 

Se  adunque  di  mio  arne(è 


Vcftir  voleté,  1*  fiîono  ad  pgni  (pirto 
Il  mio  vulgar^che  orna  d' allor  c  mirro» 
M.  CCCC.  LXXVIIL 

{^6)  Bibliothèque  des  Romans  du 
C  Gordon  de  Pcrccl,  1\  II.  p.  172. 

Cette  Edition  n'eft  pas  fort  connue, 
Maittaire^  Fabricius  &  Haypn  n'en  ont  rien 
fçu.  L.  P.  Niccron  en  a  cependant  fait 
mention  dans  fcs  Mémoires,  T.  XXXIII. 
p.  53.  oùil  remarque^  qu'il  s'eft  fait  beau- 
coup de  changemens  dans  ces  aociennes 
Editions  ,  par  l'ignorance  des  Editeurs, 
qui  corrigeoient  mal  à  propos  ce  qu'ils 
n'entendoicnt  pas. 

(97)  Haym  Notizîa  de'Libri  rari, 
p.  171. 

Cette  Edition  eft  plus  ample  que  les 
précédentes,  on  y  a  ajouté  trois  Contes 
fur  numéraires,  qui  ne  fonr  point  de  J5or- 
cacc^  mais  qui  ne  laiflènt  pas  d'être  bons. 
V.  les  Mémoires  de  Niccron  T.  XXXIIL 
p.  5 3.  &  la  Bibliotheca  Fayana ,  p. 27 1 • 

Il  y  a  encore  une  Edition  de  l'an  1516. 
imprimée  à  Vcnife,  chez  Gregorio  de  Gre» 
£oriis^  in  8vo.  qui  eft  cotce  <Jans  la  Biblio- 
theca Fayana ,  p.  2  7 1 .      Le  P.  Niccron  1.  c. 

& 
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Il  Decamerone  di  Giovan.  BoccacciOy  con  tre  Novcllc  aggi- 
untî.  In  Vinegia,  nelle  café  d'AIdo  Romano  e  Andréa  Afulano 
luofuoccro,   1522.  in  8  vo.     Edition  fort -rare.  (98) 

Il  Decamerone  di  Meflèr  Giovanni  Boccaccio  novamentc 
ftampato  con  tre  novellc  agiunte.  Et  à  la  fin:  Impreflb  in  Vcne- 
tia  per  Bernardino  de  Vianode  Lexona  Vercelefe  Anno  a  nativi- 
tate  1525.  a  di  XIV.  Zcnaro.  in  Fol.  Avec  des  figures  gravées 
en  bois.     Edition  fort -rare,  (99) 

Decamerone  di  M.  Giovanni  Boccaccio  nuovamente  corret- 
to  e  con  diligentia  Stampaco.  Et  à  la  fin:  Impreflb  in  Firenzc 
per  li  heredi  di  Philippo  di  Giunta  neir  anno  del  Signore  1527. 
adi  XIV.  del  mefe  Aprile  in  8vo.  maj.  Feuillets  284-  Edition 
fort -rare.  (  loo) 

II 


&  la  Bibliothèque  des  Romans ,  T.  IL  p. 
287.  difent,  qu'elle  eft  in  4C0.  Il  ne 
faut  pas  oublier  une  Edition  plus  ancien- 
ne, cocée  dans  le  Catalogus  Bibliothecae 
Bodiejanae,  T.  I.  p.  164.  en  ces  termes: 
„  Vita ,  &  Decamerone ,  ovcro  Cento 
),  Novelle  AiBoccaccioAn  Venezia  1492.^ 

(98)  Haym  Notizia  dc'Libri  rari, 
p.  1 72.  Bibliotheca  Rôveriana ,  Lugd« 
Batav*  1729.  in  8vo.  p.  80.  Sam.  En- 
gel  Bibliotheca  Selcâift  P.I.  p.  2  4. 

On  trouve  aufli  dans  cette  Edition  les 
trois  Contes  funiumeraires,  dont  j'ai  fait 
mention  dans  la  note  précédente. 

(  99)  Goerzens  Merckwiirdigkeîten 
der  KonigK  «Bibliotbec  zu  Dresden,  Vol. 
L  p.  186. 


Uicoh  Leïphino  a  pris  foin  de  cette  Edi- 
tion, &  y  a  ajouté  les  trois  Contes  fumu* 
meraires  ci -deflus  mentionnés,  ic  la  vie 
de  Boccacc.  Le  P.  Niceron  qui  ne  Ta  pas 
connue,  fait  mendon  d'une  Edition  de 
l'an  1526.  corrigée  par  Uiccolo  Delfino^ 
Gentilhuomo  Veneziano  >  &  imprimée  à 
Venife»  per  il  SabbiOy  in  8vo. 

(100)  Hidoire  de  X Imprimerie ,  à 
Paris  chez  Jean  De  La  Caille»  1689»  in 
4to.  p.  43.  Bibliotheca  Menarfiana,  Ha- 
gae-Com.  1720.  in  gvo.  p.  380.  où  l'on 
en  a  paie  1 8*  flor.  1  o.  fous.  Iflioriadcgli 
Scrittori  Fiorentini  da  GiuIioNegri,  in  Fer- 
rara,  1 722.  in  Fol.  p.  269.  Jugemens 
des  Savans  d'Adrien  Bailler,  T. IL  P.L  p. 
336.  Nie.  Haym  Notizia  de'  Libri  rari , 
p.  1 72.  Journal  des  Savans  Septembre 
1729.  p.  116.113.  &  Avril  1749.  p. 

Sj5. 
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çç5. 557.  Novelle  délia  Republica  dcl- 
le  Lcttcre  deir  Anno  1729.  in  Vcnczia, 
1730.  in  4to.  p.  23  r.  c  dcU'anno  173  r. 
p.  222.  &  223.  &  deir  anno  1732.  p. 
82.  Hambiirgilche  Berichte,  1732.  p. 
172,  Bibliothèque  des  Romans  du  C. 
Gordon  de  Fercel,  T.  IL  p.  288-  Aug. 
Bcyeri  Memoriac  Hîftorico-Criticae  Li- 
brorum  rariorum,  Dresdae  1 734.  in  8vo. 
p.  60.  Mémoires  de  Nîceron  T.  XXXHI« 
p.  Ç4.  Goetzens  Merckwiirdigkeiten 
der  Konigl.  Bibliochec  zii  Drcsdcn,  VoK  I. 
p.  1^6.  187.  Freytag  Analcdta  Litccra- 
ria  p.  133. 

Le  C.  Goi'don  de  Percd  dit  l.c.  que  cet- 
te Edition  cft  cxtraordinairemcnt  rarCj 
nicmc  en  Italie:  que  la  plupart  des  Non- 
ces du  Sicgc  Apoftoliquc,  qui  ne  l'ont 
pas,  l'achètent  dans  les  Païs,  où  on  les 
envoie,  tant  ils  ont  de  la  pcinç^i  la  trou- 
ver, même  à  Rome  :  &  que  la  raifon  de 
cette  cftime  &  de  cette  rareté  vient  de 
ce  qu  elle  a  été  faite  fur  le  Manufcrit  Ori- 
ginal. 

Si  cette  dernière  cîrconftance  (c  vcri- 
fioit,  elle  donneroit  un  grand  prix  a  nô- 
tre Edition,  puifqu  on  tient  le  Manufcrit 
Original  pour  perdu  j  mais  nous  alons 
voir  que  Mr.  de  Perccl  s'cft  trompé, 

Mr.  Buonamici  nous  aprend  dans  Ci 
Lettera  fopra  il  Dccameron  del  Boccaccio 
del  1 726.  p.2.  que  l'Original  croit  à  peine 
forti  des  mains  de  fon  Auteur,  vers  Tan 
1 3  ço.  qu'il  (e  trouva  défigure  par  les  mc- 
prifes  de  ceux  qui  le  tranfcri virent:  &  que 
plus  on  en  fit  de  copies ,  &  plus  le  texte 
fut  corrompu  par  Tomiffion  ou  le  chan- 
(  Tom.  IV.) 
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gemcnt  de  quantité  de  mots.  Il  y  ajoute, 
que  la  ièule,  qui  repretentoit  le  plus  fidè- 
lement l'Original  écrit  de  la  propre  maiii 
de  Boccdccy  fut  celle  qu'en  fit  François 
d'Amarctto  MancUi^  Gentil- homme  Flo- 
rentin ,  Tan  1384*  neuf  ans  après  la  more 
de  i'  Auteur. 

Les  trois  jeunes  Florentins  qui  prirent 
foin  de  l'Edition  des  Jir/wrf/ dont  il  eft  ici 
queflion,  étoient,  à  la  vérité  des  plus  in- 
telligens  dans  la  Langue  ,  félon  Mr.  Buo- 
namici: Se  guidés  par  des  textes  beaucoup 
plus  corredbs  que  ceux  qu'on  avoir  con- 
fultés  pour  les  Editions  précédentes  j  mais 
ils  n'eurent  pas  l'avantage  de  pouvoir 
recourir  à  l'excellent  Ms.  du  Manelli^  qui 
pour  lors  étoit  égaré,*  ou  s'ils  parvinrent 
à  le  voir  enfin,  ce  fut  trop  tard,  &  lors- 
que leur  Edition  étoit  pre(que  achevée. 
Cela  n'empcche  pas  félon  le  même  Auteur, 
qu  elle  ne  l'emporte  fur  toutes  celles  qui 
1  ont  précédée,  v.  Journal  des  Savans  T. 
LXXXILp,2oi. 

Mr«  Buonamici  préfère  les  Editions  de 
Florence  de  1  S73-&  1 582.  in  4to.  à  nô- 
tre Edition  de  1527.  mais  nous  verrons 
dans  la  fuite  qu  elles  (ont  mutilées  &  inter- 
polées: c'efl:  pourquoi  elles  n'ont  jamais 
été  Cl  recherchées ,  ni  paiccs  à  un  prix  aus- 
lî  exorbitant ,  que  la  nôtre.  Le  P.Niccron 
remarque  I.  c.  p.  54.  qu*un  Exemplaire 
en  grand  papier,  relié  en  Maroquin  vio- 
let, fut  vendu  371.  livres  en  Juillet 
1729.  à  l'encan  de  la  Bibliothèque  de 
TAbbé  Brochard. 

L'Exemplaire  de  Théodore  Bocndcrmakcr 
coté  p.  8  î«  de  (on  Catalogue,  imprimé  à 
Y  y  Amftec- 
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11  Decamerone  di  Giovanni  Boccaccio ,  in  Venetia  preflb  il 
Giûlito  1 542.  in  1 2mo.     Edition  fort -rare,  (  i  ) 

II 


Amfterdam  1 712 .  in  gva  s'eft  vendu  70. 
flor.  &  la  Bibliotheca  Icatianade^fc.f/d^m, 
in  Venczia  1 736.  in  4C0.  y  a  mis  un  prix 
de  Soo.  lires. 

■ 

Ceux  qui  examineront  les  Editions  que 
j'ai  déjà  citées,  reconnoîtront  facilement 
qu  il  y  a  une  faute  dans  la  Bibliotheca  Rin- 
ckiana,  p.  961.  où  Ton  dit  que  nôtre  E- 
dition  de  1 527.  eft  la  première  &  Origi- 
nale. Il  faut  prendre  garde  de  ne  la  pas 
confondre  avec  fà  copie,  qui  a  paru  âVe- 
nife  en  1 729.  mais  icus  la  date  de  1527* 
V.  Novelle  délia  Rcpublica  dellc  Lettere, 
1729.  p.  183.&231. 

(  j  )  Brbifotheque  des  Romans  du 
C  Gordon  de  Percel  T.  IL  p.  2  89. 

Les  Editions  du  Giolito  font  eHimces. 
Il  a  auflî  imprimé  cet  Ouvrage  in  4to.  en 
IÇ42.  &  Kic.  Haym  met  cette  grande  E- 
diticn  au  nombte  iics  Livres  iviiv/,  dans 
(à  Notizia  de' Libri  rari,  p.  73.  Depuis 
Fan  1527.  on  a  voit  rcimptimc  neuf  fois 
cet  Ouvrage  avant  Tan  i  542.  La  Biblio- 
thèque des  Romans  indique  T.  II.  p.  2  8  8* 
lo  une  Edition  de  Venifc  chez  le  Bindcnù 

m 

1 529.  hi  S^o.  Ilcfo*  une  autre  Edition  de 
Venifc,  col  Vccabolario  di  Lucio  Minerbiy 
preflb  ViJahy  1535.  in  Svo-  1"^  in 
Brcicia,  1  536.  in  gvo.  IVto.  in  Vcnc- 
gia,  preflb /f/i/o,  1537.  m  gvo-  V  .Mr. 
Gcctzc  y  en  ajoute  une  de  la  même  anoée. 


fbus  le  Titre  fuivant  :  ,,Il  Decamerone  di 
^>  M.  Gitvanni  Boccaccio^  nuovamente 
„corretto,  hiftoriato,  &  con  diligenza 
,,  ftampato.  Et  à  lafn  :  Finifce  la  deci- 
5,  ma  Se  ultima  giornata  del  libre  chiama- 
-i,  to  Decamerone,  cognominato  Principe 
^,GaUotto.  Stampaiein  Vinegia  pcrPi^- 
yj  tro  de  Nicolini  deSabio,  neH  annodei 
^^Signote  1537.  del  mefc dî  Agofto. „  in 
8vo.  Avec  Figg.  gravées  en  bois,  VI^. 
Mr.  Gotzc  donne  encore  VoL  I.  p.  187.  le 
Titre  fuivant  :  „  Il  Decamerone  di  Meflèr 
V  Giovanni  Boccaccio  nuovamente  ftam- 
yi  pato  &  ricorretto  per  Antonio  BruciolL 
,,  Con  la  dichiaradone  di  tutti  i  Vocabolî, 
„  Déni ,  Proberbij ,  figure ,  &  modi  dî 
.,  dire  incogniti  &  difficili ,  che  (bno  in 
„  eflb  Libto.  Et  à  /afin  :  Stampato  |in 
y,  Vinegia  ,  per  Bartkolcmco  Tjinttti  da 
„  Brescia  ad  inftantia  di  Meflèr  Giovanni 
Gio/jio  da  Trino,  1 538.  del  mefe  d*A- 
prile  in  4to.  „  Feuillets  274,  Avec 
le  Portrait  de  hoccace  (m  le  Titre. 
VII  .  &  VIIP-  Mr.  De  Pnccl  a  cote 
I.  c.  deux  Editions  de  1 54c.  Tune  de  Ve- 
nifc chez  Earri^  in  8vo.  Tauire  corrigée 
f2x  Lodùvico  Doke ^  ibid.  per  Go  ziOiVtfi'O, 
I  54c-  in  4ta  Je  crois  que  c'eft  la  mê- 
me Edition  que  Kic,  //j)'ma  cotée  dans  ia 
Nqtizia  de'  Libri  rari  ^  p.  172.  «,11  De- 
„  camcronc  di  Gio,  Boccaccio  nuovamente 
^  flampato,  e  ricorretto  da  Lodovico Dolce^ 
yy  con  la  dichiarazione  di  ciuti  i  vocaboli , 

dctd^ 
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n  Decamerone  di  M.  Giovanni  Boccaccio  dî  nuovo  emendato 
fecondogli  ântichi  efTemplari,  per  giudizio  &  diligenza  dipiu  Au- 
tori,  con  la  divcrfità  di  molti  tefti  pofta  per  ordine  in  margine, 
&  nel  fine  con  gli  Epitheti,  delFAutore,  efpofitione  de  proverbi, 
&  Iiiochi  difficili ,  che  nell'  Opéra  fi  conteagono ,  con  tavole  &  altre 
cofe  nobili  &  molto  utili  alli  ftudiofi  délia  lingva  volgare.  In  Vi- 
tiegia  appreffb  Gabriel  Giolito  de  Ferrari  1546.  in  4to.  Edition 
fort -rare.  (2) 

Il  Decamerone  di  Boccaccio^  nuovamente  alla  fiia  vera  lezîo- 
neridotto,  con  allégorie,  annotazîoni,  tavole,  c  un  indice  di  Z^- 
dovico  Dolce.  In  Venezia  per  il  Giolito  1 5  5  2.  in  4to.  Edition 
fort -rare.  (3) 

II 


)> 


'i'i 


„  dettî ,  provecbi ,  e  modi  di  dire  &c.  In 
Venezia  per  Curzio  Navày  I54i-  ia 
4to«  „  IX.  Enfin  Mr.  D^Perccl  en  ra- 
porte  encore  1.  c  une  Edicîon  de  Venî(è 
1541,  in  4ta  chez  le  Giolito^  qui  a 
éié  fuivie  de  celle  que  ]  ai  cocce  à  la  ccte 
de  cet  article. 

'(2)  Haym  Nocizia  de*  Libri  rari], 
p.  173. 

Quoique  cette  Edition  porte  l'année 
1 546.  fur  le  Titre,  elle  paroît  ne.difcrec 
de  celle  de  l'an  1541.  qu  à  T  égard  de 
cette  date:  car  on  lit  ces  mots  à  ia  fin 'du 
Volume:  j»  In  Vincgia ,  per  Gabriel  Gw- 
„ /itodi  Ferrara,  da  Trino  de  Montefcr- 
„  rato.  Nell*  anno  dcl  noflro  Signorc 
„  I54i.,>  V.  Goctzens  Merckwiirdigkei- 
ten  der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden, 
Vol.  I.  p.  i88-  où  il  fait  la  defcription 
de  cette  Edition. 


Je  crains  que  le  P.Nic^ron  ne  multiplie 
les  Editions  de  cet  Ouvrage  fans  néceflité. 
Il  en  cite  deux  de  Tannée  1 546.  in  4to. 
faites  chez  le  Giolito:  lune  de  la  corre- 
ction de  Lodovico  Dolccy  &  1*  autre  de 
France fco  Sanfovino^  dont  j'ai  donné  Je 
Titre  entier  à  la  tête  de  cet  article.  Il 
ne  faut  pas  oublier  l'Edition  de  Tan  1 545. 
que  leÀVgri,  Haym^  IcC  de  Percel  8c 
le  P.  Niccron  n'ont  pas  connue.  Elle  eft 
cotce  dans  Goetzens  Merckwiîrdigkeiten 
der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Drcsden,  Vol.L 
p.  187.  &  intitulée:  ,,  Il  Decamerone  di 
,,  M.  Giovanni  Boccaccio ,  nuoramente 
„corretto,   hiftoriato,   &  con  diligenza 

(lampato.  Et  à  U  fin:  Iti  Vinegia,  ap- 

preilb  di  Agoftino  Bendone ,  T  anno  1545. 

in  8  va  „  Avec  Figg.  gravées  en  bois, 
V.  Bibliotheci  Fayana,  p-  ^/i* 


95 


9> 


•)y 


(3.  4.  )  Haym  Notizia  de'  Lîbc 
rari,  p.  173, 

Yy  a  Cette 
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Il  Decamerone  di  Giov.  Boccaccio  alla  fua  incera  Lezione, 
non  meno  nelle  fcrittura,  che  nelle  parole,  ridotco  per  Girola- 
mo  Rufcelli^  con  le  dichiarazioni ,  annotazioni,  e  avvertimentî  del 
medefimo  &c.  In  Vcnezia  per  F/wf^wû^c^  Valgrifi  1552.  e  1557. 
in4to.     Editions^  fort -rares.  (4) 


Cette  année  a  produit  cinq  Editions  di- 
fcreiitcs  du  Decameron.  Le  GioUto  en  a 
donne  deux  félon  la  correâion  de  Lodo- 
vico  iJolcc ,  r  une  in  4to.  cotée  à .  la  tctc 
decetanicle:  Se  l'autre  in  i2nio.  que 
le  C.  Gordon  de  Percel  dit  être  trtf^ 
rare.  II  en  raporte  trois  autres,  celle  de 
Venife,  chez  Comin  da  Jrino  15Ç2.  in 
gvo.  celle  de  Lyon  chczRovtllc,  i  55a.  in 
I  amo.  &  celle  du  Valgrifi  dont  j*ai  donne 
le  Titre  à  la  tête  de  cet  article. 

Le  P.  Niccron  parle  de  cette  dernière 
Edition  dans  fcs  Mémoires  T.  XXXIIf. 
p.  ç6.  &  dit,  qu*on  ne  peut  trop  blâmer 
la  liardicdè  du  Rufcdliy  qui  dans  (à  pré- 
face fe  vante  d'à  Voir  corrigé  le  texte  de 
Boccacc  en  plus  de  70.  endroits,  à  côte 
desquels  il  a  mis  des  notes  marginales,  où 
d*un  air  de  Maître  il  reprend  Boccacc  de 
mal  parler;  critique  impertinente,  dont 
Caftclvctro  s'eft  moqué  p,  57.  de  fesCor- 
redh'ons. 

Mr.  Goctze  eft  d'un  intiment  contrai- 
re dans  fcs MerckwurdigkcitendcrKonigl, 
Bibliothcc  zu  Dresden,  Vol.  I.  p.  1 89.  où 
il  dit,  qu'il  ne  trouve  rien  de  fcmbl.ible 
dans  la  Dédicace  du  Rnfcclli  datée  de  Tan 
I  Ç52.  qu  il  y  remarque  même  le  contrai- 
re, dans  ces  paroles  du  diiRufcelli:  ,,Et 
:,  in  quanto  aile  parole  non  menendo  in 


^> 


» 


îj 


^> 


alcun  modo  arrogantemence  le  mani 
nelle  co(e  altrui,  ho  fcguito  le  ftampe 
piu  communi:  &dovebo  trovato  luo- 
go  diverfo  tra  eili  ftampati,  o  ancor  tra 
gli  fbmpati  &  moltifUmi  che  nlio  ve- 
,,  duti  a  penna  ^  pongo  nel  niargine  la  dt- 
„  ueriîta,  nominando  il  libro  ove  ù,  truo- 
„  vi,  o  fc  in  libro  alcuno  non  l'ho  tro- 
^,  vata,  la  dico  corne  mia.  In  maniera, 
y^  che  intorno  alla  (incerita ,  &  ficurezza 
„  délia  lettione  piu  vera,  &  migliore» 
„  mi  rendo  ccniflîmo ,  che  il  monde  co- 
,  nofccra,  non  ellcrne  iin  qui  ulcito  al- 
^,  cuno  che  a  quedo  aggiunga.  „ 

QiK^i^wc  le  Rufcclli  ne  dife  pas  exprcf- 
fément  dans  cette  Dédicace,  qu'  il  a  corri- 
gé le  texte  de  Boccacc  en  plus  de  70.  en- 
droits^ cela  n'empêche  pas  qu'il  ne  puif- 
fc  l'avoir  dit  dans  la  Préface  de  l'Edition 
de  1552.  Il  ne  nie  pas  dans  le  paflàge 
que  je  viens  de  copier,  d*  avoir  changé 
(ans  autorité  diverfes  leçons  de  Boccacc. 
Il  avouL'  au  contraire,  que  quand  il  n'a 
trouvé  dans  aucun  Livre  la  nouvelle  le- 
çon qu'il  introduit  dans  le  texte,  elle 
vient  de  lui. 

Depuis  l'an  1546.  jusqu'à  1^52.00 
a  imprimé  deux  ou  trois  fois  le  Decame- 
ron. Nie,  Haym  en  cite  une  Edition  du 
Giolito  de  Tan  154$.   in    4to.  fclon  la 

cor- 
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Il  Decamerone  di  M.  Giavanni  Boccaccio.  Nuovamente 
Stampato  con  vn  raccoglimento  di  tutte  le  (entenze,  in  que- 
fta  fua  opéra  da  lui  vtàte,  Aggiunteci  le  annotationi  dî  tutti  quel 
luoghi,  che  di  quefte  cento  nouelle,  da  Monfîg.  Bemboy  per  o{- 
lervatione  &  intelligenza  délia  Tolcana  lingua,  Ibno  Stati  nelle 
fue  profe  allegati*  InLione,  apprefîb  Gulielmo  Rovillio.  1555. 
in  1 2mo.  ,Pagg.  932.     Sans  la  Table.     Edition  fort -rare.  (  5  ) 

II 


correAion  de  Franccfco  Sanfovino.  Mr. 
Baylc  parle  d'une  Edition  de  Vcnifc  de 
Tan  I  549.  in  4to.  dans  (on  Diftionnaire, 
§.  Boaacc  \^oiQ y  Notez,  dit- il,  cjuil 
y  a  une  Edition  Italienne  du  Dccamcron, 
(à  Venifc,  en  IÇ49.  in  4to.  )  où  Fran- 
çois Sanfovin  ajouta  une  Préface,  &  la 
Vie  de  l'auteur.  Eh  combien  n'y  en  a- 
t-il  pas?  Peut-être  nicme  cette  «Edition 
17e  difcre-t  elle  de  celle  de  1548*  S^'à 
1  égard  de  la  date. 

EnHn  la  Bibliothèque  des  Romans  nous 
indique  T.  II.  p.  189-  "ne  Edition  du  Gio- 
liîo^  imprimée  à  Venifc,  en  1  çço.in  4to. 
Elle  cfl:  aufl]  corée  dans  la  Bibliotheca 
Fayana,  p.  271. 

(  5  )  Haym  Notizia  de'  Libri  rari  » 
p.  173. 

J'ai  trouvé  cette  belle  petite  Edition 
chez  Mr.  HUntmann,  Elle  n'eft  pas  in 
lamo.  mais  in  i6mo.  maj.  Le  caraftére 
en  cft  fort  beau  &  fort  net.  Elle  eft  mu- 
nie d'un  Privilège  de  Henri  IL  Roi  de 
France:  &  ce  qui  la  fait  principalement 
rechercher,  c*eft  qu'on  y  a  ajouté  la  Vie 
de  Boccuce^  un  Recueil  de  toutes  les  Sen- 


tences qui  fe  trouvent  répandues  dans  le 
corps  de  cet  Ouvrage  :  &  fur  tout  les  No- 
tes du  Bcmbo  iiir  tous  les  endroits  du  De- 
cameron,  qu'il  a  cirez  en  ks  profes,  pour 
r intelligence  de  la  Langue  Tofcanc. 

Jean  Baptifte  Du  Four  nous  aprcnd 
p.  932.  dans  uneEpître  qu'il  a  mise  à  la 
fin  de  l'Ouvrage,  que  ces  pièces  viennent 
de  Mr.  Hich/ji,  „  Il  Rouiglio  mi  fecc 
,^  venire  auanti  alcuni  quaderni  del  Deçà* 
,,  merone  ftampati  con  tanto  belli  caratte* 
,)ri&  il  pulitamente  fatti,  che^  ancore 
s,  che  laÂampa  (ia  piccolifCma,  non  of- 
yy  fende  per  cio  punto  Tocchio  del  leâo 
^^  re  con  quelli.  Et  mi  moflro  anchora 
„  vn  raccoglimento  di  moite  (èntenze,  for- 
„medidire,  &  regole  délia  lingua  To- 
„  Icana,  data  gia  da  Meflèr  Luc  Antonio 
,,  Ridolfi^  gentiihuomo  non  meno  littcra- 
„  fo  che  di  intero  8c  (âtdo  juditio,  &  mol- 
yy  to  délia  lingua  Tofcana  oflèruatote, 
„  nella  fua  prima  giouanezza  notate,  6c 
„  raccoltc  in  vn  quinterno,  appiccato  à 
),  vn'  Decamerone  che  gli  accatto  da  lui, 
„  per  feruirfcne  nella  corrctione  di  que- 
V  fto, . .  &  infieme  la  vita  di  çdo Boccaceio 
„  dal  mcdefimo  Ridolfi  comporta:  laquale 
^>  anche  li  è  par(b  farc  roenere  in  quefto 
„  libro.  „ 
Yy  3  Mr. 
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Il  Decamcron  di  Méfier  Giovanni  Boccaccio  Cittadino  Fîo- 
rcntîno.  Ricorretto  in  Roma,  &  emendato  fecondo  Tordine  del 
facro  Conc.  di  Trento,  &  rifcontrato  in  Firenze  con  Tefti  anti- 
chi,  &  alla  (lia  vcra  lezione  ridotto  da'  Deputati  di  loro  Alt.  Ser. 
Nuovamcnte  Stampato.  Con  Prîvilegii  &c.  In  Fiorenza  nella 
Stamperia  de  i  Giunti  1 573.  in  4to.     Edition  fort  -  rare.   (6) 

Il  Decameron  di  MefTer  Giovanni  Boccacci  Cittadin  Fioren- 
tino,  di  nuovo  riftampato,  e  rifcontrato  in  Firenze  con  tefti  an- 

tichi, 


Mr.  Goctze  raporte  une  autre  Edition 
de  1555.  in  4to.  qui  ne  difcre  cependant 
qu  à  l'égard  de  la  date  de  celle  qui  por- 
te le  Titre  fui  vaut:  „  Il  Decameronc  di 
p  M.  Giovanni  Boccaccio ,  alla  fua  intcra 
,»  pcrfctcione  ridotto,  de  con  dichiaratio- 
,^  ni  &c  auuertimenti  illudrato,  pcr  Giro- 
y^  lamo  RtifccUi.  Hora  in  queda  iêconda 
„  editione  dal  medcfîmo  per  tutto  miglio- 
^  rato.  Con  un  Vocabolario  Générale  nel 
,,  Hne  del  libro,  e  con  gli  Epiteti  dell' 
^  Autore.     In  Venetia,  appreflb  Valffrifi^ 

n  alla  botega  d' Erasmo.  1 5S4«  ^^  4^^-  » 
Toutes  ces  Editions  du  Decameron  ont 
été  âctrics  dans  les  Indices  des  Livres  dc« 
fendus*  Pierre  Paul Vcrgcrius  en  donne 
la  rai(bn  dans  ks  Annotationes  ad  Poftre- 
mu  m  Catalogum  Haercticorum  Romae 
conilatum,  1559*  p*iS*  &  fuiv.  Ce 
paflage  mérite  d'être  lû^  mais  il  eft  trop 
long  pour  être  inféré  ici. 

(6)  Haym  Notizia  de'  Libri  rari, 
P-Ï73- 

Mr.  Buofiâmici  préfère  cette  Edition  à 
celle  de  Tannée  151 7.  dont  j'ai  parlé  ci- 


deflùs.  Je  ne  lui  donnerai  pas  mon  fu- 
frage,  parceque  je  méprifè  les  Editions 
mutilées.  On  ne  le  (àuroit  nier  à  Tégard 
de  celle-ci,  puisqu'elle  a  été  corrigée 
par  trois  députez  de  Cosme  I.  Gran  Duc  de 
Florence,  quil  avoit  nommés  pour  en  re- 
trancher les  endroits  qui  pourroienc  ofen- 
fer  les  perfbnnes  picufês.  Ces  Députes 
étoicnt,  Vincentio  Borgbini^  Petro  Fran- 
cefco  Camtii  &  Seùajiiano  Antinorù 

Le  C  Gordon  de  Percelûit  une  xemar- 
aue  aflcz  ingénieufe  fur  cette  Edition ,  & 
lur  celles  de  1582.  &  1587.  dans  fa  Bi- 
bliothèque des  Romans,  T.  II.  p. 290. 
On  a  corrigé,  dit- il,  dans  ces  crois  Edi- 
tions &  dans  les  fuivantes  les  endroits  où 
Boccace  s*étoit  un  peu  echapc  contre  les 
Prêtres,  les  Moines  &  les  Nonnes,  com- 
me fi  r  amour  pouvoir  fc  paflèr  de  fujets 
qui  peuvent  lui  être  auflî  fidèles  que  ceux- 
là.  Le  Clergé  dcvroit  prelcnter  Requête 
à  r  Académie  de  la  Cruica  pour  fc  faire 
rétablir  dans  le  Decameron  de  Boccace^ 
attendu  qu  ils  y  tiennent  rrop  bien  leur 
place  pour  être  rayez  de  cet  agréable 
Livre. 
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dchî ,  &  alla  fua  vera  lezîone  ridotto  dal  Cavalier  Lionardo  Sal- 
viati^  Depotato  dal  Sereniffimo  Gran  Duca  di  Tofcana,  con  per- 
miflîone  ck'  Supcriori,  &  Privilegii  di  tuttti  i  Principi,  e  Repu- 
bliche.  Seconda  Editîone^  In  Firenze.  Del  raefe  d'Octobre. 
Nella  Stamperia  de'  Giunti.  M,  D.  LXXXII.  (1582.)  in  4to. 
Edition  fort-rare.  (7) 

II 


(7)  Haym Notizîa  de*  Lîbri  rari, 
p.  1 73.  1 74. 

J'ai  trouve  cette  Edition  chez  Mr.  Lu- 
ve.  Mr.  Bmnamici  l'élevé  au  deflùs  de 
celle  de  Tan  1 527.  dans  fa  Lettera  fbpra 
il  Dccameron  del  Boccaccio  del  1726.  & 
déclare,  qu  elle  doit  erre  regardée  com- 
me la  plus  parfaite  qui  foit  fortie  jusqu  ici 
de  deHous  la  predè. 

Si  les  omiûions  &  les  interpolations 
font  des  caraûéres  de  perfeâion,  j'a- 
voue que  celle-ci  eft  Tune  dts  plus  par- 
faites Editions  du  Decameron.  Nic.Haym 
Se  le  C.  Gordon  de  Ver  cet  y  ajoutent  l'E- 
dition des  Juntes  de  Tan  1  587»  in  4 ta. 
Comme  tuutes  les  Edinons  du  Decameron 
qui  ont  paru  avant  Tan  1574.  ont  été 
mi(cs  dans  Tlndex,  on  a  muni,  de  tant 
de  Privilèges  ces  Editions  corrigées  qu'on 
ne  (àuroit  plus  douter  qu'il  ne  (bit  per- 
mis de  les  lire,  puisqu'il  eft  permis  de 
les  acheter. 

Celle  de  i  Çgî.  porte  douze  Privilèges 
diférens  en  tére,  qui  lu:  fervent  de  paC 
ièport.  Elle  eft  conforme  pour  la  ma- 
tière à  celle  des  trois  Députés,  de  1573. 
mais  Mr.  Salviati  j  a  fait  beaucoup  de 
cbangemcns  par  raport  aux  termes  Se  à 


r  Ortographe ,  dont  on  verra  iirïc  Table 
entière,  à  la  fin  de  1* Ouvrage. 

On  en  confcrvc  une  Copie  exa^be  dans 
notre  Bibliothèque  Roiale,  qui  eft  peu 
connue.  Elle  porte  le  Titre  fiiivant:  „ll 
>,  Decameron  di  Méfier  Giovanni  Boccacd 
,>  Citradin  Piorentino,  di  nuovo  riftampa- 
„  to,  c  rifcontrato  in  Firenze  con  teftî 
„  antichi ,  &  alla  fua  vera  lezîone  ridot- 
„  to  dal  Cavalier  Lionardo  Salviati^  Dc- 
„putato  dal  Serenidlmo  Gran  Duca  di 
yy  Tofcana,  con  permiflione  dc'Superiort, 
^  &  Privilegf  di  tutti  i  Prfncipî  e  Republi- 
„  che.  Air  Illusmo  cd  Eccctïiio  Signore, 
,9  II  Sig.  Jacopo  Buoncompagno  i  Duca  di 
,,  Sora,  Gouernator  Générale  di  Santa 
„  Chiefâ ,  &c.  Terza  Editione.  In  Vi- 
^  nezia,  del  mefe  ApriJe.     Per  li  Giunîh 

,,MDLXXXV.  O58ÇO  Età/dfin:  la 
>,  Vinezia,  per  Pbilippo  8c  Jacopo  Giun* 
y^tiy  e' compagni,  del  mefc  d*Aprile, 
M  1585- in  4ro.„  Paçg.648.  Sans  les 
douze  Privilèges  de  1  Edition  précédente, 
la  Préface  Se  les  Tables. 

Ces  deux  Editions  fè  répondent  page 
pour  page  &  presque  toujours  ligne  pour 
ligne.  Elles  ^nt  bien  diférentes  des  an- 
dennes  Editions:  Se  j'avoue  qu'elles  (ont 
moins  mauvaifès  que  les  précédentes ,  fi 
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ron  regarde  à  1* édification;  mais  dans 
ce  dernier  cas,  il  faudroic  fiipprimer  le 
Decameron  tout  entier,  qui  n'a  pas  été 
fait  pour  édifier^  mais  pour  plaifanccr. 

Je  donnerai  ici  un  exemple  des  corre- 
âions  faites  dans  ces  Nouvelles  Editions 
afin  qu'on  en  puifle  juger.  La  Nouvelle 
dixicmedcla  uxicme  journée  porte  Tin- 
fcription  fuivante  dans  les  anciennes  Edi- 
tions. ,9  Frate  Gpolla  promette  a  Ccrtal- 
^  défi  di  moftrare  loro  la  penna  dello  A- 
gnolo  GabiieUo;  in  luogo  dclla  quale 
trouando  carboni,  quei  dice  eflèr  di 
,,  quelli ,   che  arroflirono  San  Lorcnzo. , 

Voici  comme  on  Ta  changée,  pour 
r édification,  dans  les  Editions  du  Salviati. 
n  F.  Cipolld  promette  a  certi  Contadini  di 
,,  moftrare  loro  la  pemia  délia  Fcnictf  dcU 
yyarcd  di  Noc:  in  luogo  detla  quale  cro- 
„  uando  carboni ,  qucgii  dice  cflcr  di  quc- 
„  gli,  che  farroftirono.  „ 

Conférons  un  peu  ces  diférenrcs  Edi- 
tions fur  la  manière  dont  F.  Qpolia  ou 
V  Oignon  fe  tira  d'afaire,  lorsqu*il  trouva 
des  Charbons  dans  fa  boite ,  au  lieu  de  ta 
plume  de  XAnge  GaùticL  Les  anciennes 
Editions  s'expriment  en  ces  termes.  „  Il 
„  venerabile  padre  Méfier  non  mi  biafi- 
„  mate,   (c  a  voi  piace,  digniflîmo  Patri- 

arca  di  Hierufalem.     Il  «^ualcper  reue» 

renza  dello  habito,  che  io  ho  icmpre 
,.  porta to  del  baron  Méfier  fanto  Antonio , 
jjVollo,  che  jo  vedefii  tutte  le  (âute  re- 
„liquie,  lequali  egli  apprefib  di  le  haue* 
,,  ua:  Se  furon  tauce^  che  fe  jo  ve  le  vo« 


^> 


•M 


1> 


VI 


^leflj  tutte  contare,  jo  non  ne  verrei 
,,  a  capo  in  parecchi  mîglia.  Ma  pure» 
pcr  non  lafciarui  fcon(olaci,  ve  ne  diro 
alquante.  Egli  primieramente  mi  roo- 
„  ftro  il  dito  dello  Spirito  Santo  coh  inte- 
,,  ro  &  faido,  corne  fu  mai,  &  il  dufTet* 
^  to  del  Serafino,  che  apparue  a  StuFran- 
^.cefco,  &  vna  delf  vnghie  de'  Cheru* 
„  bini ,  6c  vna  délie  colle  del  Verbum 
„  caro  fini  aile  fine  (Ire,  &  de  vellimenti 
,,  délia  Santa  fe  catholica,  &  alquanti  de 
„  raggi  délia  flella,  che  apparue  a  tre  Mi- 
„  gi  in  oriente,  &  vna  ampolla  del  fu- 
,,  dore  di  ùnMichcky  quando  combatte 
,,  col  Diauolo,  &  la  Ma(cella  délia  monc 
,,  di  San  Lazaro^  &  altrecofê.  Et  per- 
„  cioche  io  liberamente  gli  fcci  copia  del- 
»  le  piagge  di  Monte  MoreUo  in  volgaie; 
„&  d*alquanti  capitoli  del  Capretio,  li- 
„  quali  egli  lungamence  era  andato  cer* 
„cando^  mi  fece  egli  partefice  délie  lue 
„  fmrc  reliquie,  &  donommi  vno  de 
,.  dcnci  délia  fanta  Croce  j  &  in  vna  am- 
„  polietta  alquanto  del  fuono  delle  cam- 
„  pane  del  tempio  di  Salantom' ,  ôc  la  pen- 
„  na  dcir  agnolo  GabricUo,  dellaquale  gia 
,,  dctto  vi  ho,  &  Tvn  de  zoccoli  di  San 
„  Gcrardo  da  villa  magnaj  il  quale  (non 
„  ha  moiro)  a  Firenze  douai  a  Gcrârdo  M 
„  Bonjiy  il  quale  in  lui  ha  grandififima  di- 
„  uotione.  &  diedemi  de'  carboni,  co*qua- 
),  li  fu  il  beatifiimo  martire  San  Lorane 
„  arodito.  Lequali  cofe  io  tutte  di  qua 
„  con  mcco  diuotamcntc  rècai  j  &  hollc 
^r  tutte.     Eil  vero,  che  il  mio  maggiore 
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conforme  alF  edizione  del  M.D.  XXVII.  Lond.  M.  DCC.  XXV. 

(17250 

&  dans  celle  de  ïs8Ç-  9"  en  eft  une 
fidcle  copie.  „  Il  vcncrabilc  padrc  Mcf- 
„  ((^zNonmiblafmeU  k  uoi  piace.  Il  qualc, 
,,  per  reuercnzia  dcllo  abico,  chc  io  ho 
„  femprc  portato  del  baron  Mcflèr  (ànro 
ji  Antonio^  voile,  che  io  vedclfi  tutte  le 
„  rare  co(c,  le  quali  egli  appreflb  dî  fc 
„  haueuaj  c  fiiron  tance,  che  fc  io  ve  le 
,,  volcflî  tarte  concare ,  io  non  ne  verrci 
0, a  capo  in  parecchi  miglia.  Ma  pure, 
vi  per  non  lafciarui  (conlblare,  ve  ne  diro 
,,  d*  alquante.  Egli  prîmicramcine  mi 
„  moftrô  alquanti  de  raggi  délia  ftella, 
„  chc  apparue  a  tre  Magi  in  Oricnre,  Se 
,)  vna  ampolla  del  fudore  dtSen(b,  quan- 
„  do  combatte  con  la  morte,  e  la  ma(cel- 
„  la  dclla  morte  di  LazzarOy  Se  altrc.  E 
„  pcrciochc  io  libcramcnte  gli  feci  copia 
„  délie  piagge  di  monte  Morello  in  vol- 
>j  g^i^c  >  c  d  alquanti  capitoli  del  Câpre- 
„  zio,  li  quali  egli  lungamente  cra  anda- 
5,  ro  cercando,  mi  fcce  egli  partcficeJel- 
„  le  lue  cofè  e  donommi,  in  vna  ampol- 
,,  lecta,  alquanco  del  (iiono  dclle  cam- 
,,  pane  del  rempio  di  Salamoyte^  e  la 
penna  délia  Fcnice  dcH'  arca  di  Nne  dcl- 
la quale  gia  derto  v'ho,  e  Tvn  de' 
„  Zoccoli  del  buon  Ghcrardo  da  villa  ma- 
,,  gna,  il  qualc  io,  non  ha  molto,  a  Fi- 
„  renze  donai  a  Ghnardo  di  Bonfiy  il 
Yt  quale  in  lui  ha  grandiflima  diuozione:  e 
„  dicdcmî  de*carbonî,  co  quali  fu  la  me- 
„  defima  Fcnice  arroftica.  Le  quali  cofe 
io  rutte  di  qua  con  mcco  rccai,  &  hol- 
lerutcc*  E  il  vero,  che  il  mio  mag- 
gîore  non  ha  mai  rofferco  j  che  io  T  hab- 
Zz  bia 


,,  non  ha  mai  Tofferro ,  chc  io  le  habbia 
,,  moftrate  infino  a  tanto,  che  certificuo 
,^  non  s*  è,  fededc  fono,  o  no  j  ma  ho- 
^  ra,  che  per  cerri  miracoli  fatti  da  cflc 
^  &  per  Icctere  riccuure  dal  Patriarca  fac- 
9,  cône  ccrco,  mi  ha  conccduca  licenza, 
„  che  io  le  moftri  :  ma  io  remcndo  di 
j,  fidarle  alcrui ,  (cmpre  le  porto  mcco. 
„  vera  cofa  è,  che  io  porco  la  penna  dell' 
„  Agnolo  Gahriilio,  accio  che  non  fi  gua- 
„fti,  in  vna  caflctta,  &  i  carboni,  co* 
quali  fu  arroftito  (an  Lorenzo  ia  vn'altra: 
lequali  fon  fi  fimiglianti  l'vna  ail'  altra, 
che  fpelîe  voltc  mi  vien  prefa  Tuna  per 
Taltra,  &  al  prcfente  m*è  auuenuto: 
„  percio  chc  credcndo  mi  io  qui  hauer 
^,  arrecata  la  cadècta,  douera  la  penna> 
,,  io  ho  recara  quella ,  doue  fono  i  carbo- 
„  ni.  Il  qualc  io  non  rcputo,  che  flaco 
„  fiaerrore:  anzi  mi  pare  efïcrc  ccrto, 
„che  volunta  fia  data  di  Dioj  &  che 
„egli  ftcrtb  la  caflètta  de  carboni  poncf- 
„  fc  nclle  mie  mani ,  rîcordandomi  io 
„  pur  ceftc,  chc  la  fcfta  di  San  Lorenzo  fia 
„  di  qui  a  due  di:  &  percio  volcndo  Id- 
„  dio,  chc  io  col  moftrarui  i  carboni, 
„  co' quali  effb  fu  arroftito,  raccenda  nella 
„  voftre  anime  la  diuocione,  che  in  lui 
„  hauer  douercj  no  la  penna,  che  io  do- 
5,  ucua,  ma  i  bcnedccti  carboni  fpcnti  dal- 
„  Io  humor  di  quel  Santiflîmo  corpo,  mî 
,^fe  pfgliare.  Et  percio  figliuoli  bcne- 
„dccti  trarreccui  i  cappuccij  &qua.di- 
„  uocamente  v'appreflarete  a  vedcrgli.  „ 
Voions  mainccnant  commenc  on  a 
changé  ce  paflage  dans  l'Edition  de  r  582. 
{TornAV.) 
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(1725.)  în  4to.  &  in  Fol  Pngg.  284*      Edition  rar^.  (8) 

Le 
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„  bia  moftratc ,  infinattnnto,  che  ccrti- 
„  ficaro  non  &'c,  le  deflc  fono ,  o  no. 
9>  Ma  ora,  chc  pcr  Icttere  riccuute  fatto- 
»  ne  cerco,  m'ba  conccdiua  liccnzia,  che 
i/\o  le  niodri.  Ma  io,  porto  la  penna 
a,  délia  Fi'tiice ,  acciocbc  non  fi  guaÂî»  ia 
9,  vna  collecta,  .&  i  carboni,  co'  qiiali  fti 
»arro(lica}  in  vn'  alcra  :  le  quali  fon  (î 
»  (imiglianci  l' vna  ail*  alcra  ,  che  fpedè 
„  volce  mi  vien  prefa  Tuna  per  T alcra,  & 
>,  prcfentc  me  aiuicniuo  ;  pcrciochc  crc- 
,,  dcndomi  io  qui  hauere  acrecata  la  caf- 
,,  fetra,  doue  era  la  penna,  io  ho  arrecata 
qucUa^  doue  (bno  i  carboni.  Il  quale 
io  non  repiuo ,  che  (lato  ûa  errore  E 
^  pcrcio  figliuoli  bcnedccci  qiu  v*apprcf- 
,  feretc  a  vedcrgli.  ,* 

N  cft-cc  pas  là  ce  qu'on  apeiïe  défigu- 
rer un  Ouvrage,  traveftir  (on  Auicur  ^  & 
le  rendre  mcconnoiflable  ? 

(8)  Haym  Nocizîa  de'  Librî  rarî, 
p.  173.  Leipziger  Gelehrre  Zeicungen, 
1725,  pr666. 

Les  Exemplaires  in  Folio  de  cette  Edi- 
tion (ont  tris*  rares  i  parcequon  n*en  a 
tiré  que  peu  de  Copies.  Ec  les  Exemplair 
res  in  4to.  ont  çcé  (x  côc  diiperiés ,  que 
Mr.  Rolk  a  écc  obligé  d'en  faire  une  nou- 
velle Edicîon  à  Londres >  en  1 7a 7,  in  4CO. 
Voll.  II.  v.  Augufti  Beycri  Mcmoriac 
Hidorico  -  Ciicicae  Librorum  raxiorum  > 


Paul  RolR  vofant  que  TEdicion  dcsjtm- 
tes  de  Tan  1 527.  ccoit  fi  rare  Se  fi  redicr- 
chce,  qu'on  ne  la  pouvoic  aquerir  qu  1 
un  prix  exorbitant ,  forma  la  rcfi^lurion 
d'en  donner  une  bonne  Copie ,  ce  qu'il 
exécuta  en  1 72  ç.  Cette  Edition  cft  d'a- 
bord ornée  du  Titre  fuivant  :  ^^li  Deca- 
,,  meron  di  Méfier  Giovanni  Boccaccio  de 
M  D  XXVII.  Après  cela  vient  l'Epicrc 
Dédicacoire  adrefiee  à  Antonio  Romualdo 
(\\Oiz  Ramtaido)  Co.  dt  Collako,  quieft 
fuivic  de  la  vie  de  l'Auteur  avec  cette  In- 
fcription  :  Vica  di  Mellèr  Giovanni  Boccac- 
no,  PoecaFiorentmo,  firritta  dsiFiSpfo^ 
Matteo  Fillani,  Paul  Antoine  Rjolb  lui  a 
fait  fiicceder  une  Préface,  dans  laquelle 
r  parle  favammcnt  de  cet  Ouvrage,  dti 
Manufcrics  qu'on  en  trouve  dans  quelques 
grandes  Bibliothèques,  des  principales  Edi- 
tions &  des  diverfes  traduâions  qu'on  en 
a  faices» 

Ces  pièces  frminatres  (ont  fiit vies  d'un 
nouveau  Titre  :  ,,  Il  I>ecanierone  di  M. 
„  Giovanni  Boccaccio  nuovamente  corretto 
^econ  diligentia  ftampato  M-D.XXVIL,, 
&  fur  la   face  opofce  on   lit  ces  mots. 

,,  Londra  pcr  TonmtafoEJlinM'lX^^XW.n 
v.  Giornalc  de'  Lecterati  d' Italia  ,  T. 
XXXVU.  p.407. 

Mr.  Rolli  a  acompagné  cette  Edition  de 
pUifieurs  remarques,  dansle(quellesil  cor- 
rige divers  endroits  du  Texte  de  Boccace^ 
qu'il  juge  corrompus.  Mr.  Buonantici  a 
public  fur  cecce  Edition  fa  Lectera  fopra  il 
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Dccamcronc  dcl  Boccaceio  dcl  1715.  fn 
4C0.  Pagg.  20.  dans  laquelle  il  djfcn.i  la 
purccé  du  Texte  Italien  du  Décamcron, 
tel  que  nous  l'ofrcnt  les  bonnes  Editions. 
V.  le  Journal  des  Savans,  Juin  1727.  p. 

Cette  Lettre  de  Mr.  Buofumici  étant 
devcnue/ort-  rJiT,  à  caufcdu  petit  nombre 
de  Copies  que  Ton  en  avoit  tiré,  Ange- 
là  Calogcra  I  a  inférée,  dans  faRaccohad'O- 
pufcoli ,  T.  I.  p.  3  3  7. 

Mr.  RoIU  crût  qu'il  ne  devoît  pas  laîflîer 
cctce  Lettre  fans  Réponlc:  &  pour  faire 
voit  qu'il  ne  redoutoit  pas  la  force  de  (es 
argumens,  &  qu'il  aloft  rondement  en  be- 
fogne,  il  la  fit  réimprimer  avec  faRépon- 
fe,  fous  le  Titre  fiuvant:  „  Lettcra  Critica 
»,  dcl  Signor  Buonamici  fulle  oflèrvazionî 
»  aggiuntc  ail'  Edizione  del  Decameronc 
,,  del  Boccaceio  fatta  in  Londra  nel  1 72  ç. 
efatiflamentc  fimile  pagina  per  pagina , 
c  linea  per  linea  alla  rari/Iima  Edizione 
de  i  Giunîi  in  Fircnze  nel  1527,  Lct- 
,»  tcra  Rifpondente  del  Signor  [Roîli.  In 
„  Parigi  per  Giovanni  Battijla  Coifftard 
„  1728.1114^0.  Pngg.  74m, 


>*> 
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Mr.  Buonamici  aiant  rcfblu  de  ne  pas 
abandonner  (es  raifons,  répliqua  fous  le 
Titre  fuivant  :  „  Replica  alla  Lettera  Ri- 
„  fpondentc  dcl  Signor  Rolli ,  fulle  ollcr- 
„  vazioni  da  Lui  fitce  (bpra  il  Decameron 
5,  del  Boccaceio.  In  Parigi,  appreflo  la  Ve- 
„  dova  Pi^ot^  1 729.  in  4to.„   v.  le  Jour- 


nal desSavans,  Septembre  1730.  p«  49. 
où  Ton  donne  un  bon  Extrait  de  cette  Rc- 
p'ique.  Novellc  délia  Republica  dcUc  Lct- 
tere,  1731.  p.222.a23<. 

J'ai  raportc  ci  •  deflùs  en  divers  ardclct 
toutes  les  Editions  du  Decamerone,  que 
fai  pu  déterrer  jufqu'à  l'année  1555.  jV 
ajouterai  à  preiênt  celles  qui  ont  paru  de- 
puis ce  tcms-Iày  pour  contenter  la  curio- 
fité  de  ceux  qui  feront  bien  ai(e  de  con- 
noitre  la  plupart  des  Editions  de  cet  Ou- 
vrage. 

UicoL  tJaym  cite  P  Edition  de  VenifeJ 
chez  Valgrifius ,  1 5  5  7.  in  4to.  J'ai  donc 
né  les  Titres  de  celles  de  1573.  158*- 
^S8Ç'  Mï.GoetTx  a  confervé  le  Titre 
de  l'Edition  de  1  587.  dans  (es  Merckwiir- 
digkeiten  der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dres- 
den ,  Vol.  L  p.  1 90.  Le  voici  :  „  Il  Dcca- 
„  merone  di  Meflèr  Giovanni  Boccaccù  Cit- 
,,  tadin  Fiorentino ,  di  nuovo  riftampa£o»c 
»  ri(contrato  in  Fircnze  con  tefti  antichis 
,,  &  alla  fua  vera  lezione  ridorto  dal  Ca- 
„  valier  Lionardo  Salviati  ,  Deputato  dal 
)>  SerenidimojGran  Duca  diTo(cana.  Coti 
„  permiflione  de  Superiori  &c.  Quarca 
„  Edizione.  In  Firenze,  nclU|(lampcria 
„  de'  Giunti  1587-  in  4to*„  On  trouve 
le  Titre  (liivant  dans  la  Bibliotheca  Faya- 
na,  p.  272.  ,,II  Decameronc  di  Me(Ièc 
,)  Giov.  Boccaceio  di  nuovo  riformato  da 
„  Luigi  Groco  Geeod'Adriaj  con  ledichia- 
„  rationi ,  auvcrtimenti ,  &  un  Vocabu- 
„  lario  di  Girolamc  Ruscellù  Venet.  Zop-» 
Zz  2  finip 
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in  ottava  rima,  da  M.Wincenzo  Brugiantino  e  tutte  anno  FAlle- 

goria 


,,  pini ,  I  5  s  8*  în  4to.,f  Mr.  Goetze 
,^  nous  a  donné  I.  c.  ic  Tîcre  <]ui  fuie: 
n  II  Dccameronc  di  Mcdcr  Giovanni  Doc^ 
^iCaccio  Ciuadin  Fiorcntino.      Di  nuo* 

vo  riformato  A;iLuigiGrotoQcco(ï  Adria. 

Con  perniiflîone  de'  Superiori.  E  con 
,>  le  Dicbiarationi  &  Auuertimenci  di  Gi- 
„  rokfno  RufciUi.      In  Vcnetia  ,    1 590. 

appreflo    Fabio ,   &    Agojlino    Zoppini 

Fraiclli,  Onofrio   Farri    compagni   in 


*>y 


n 


^i 


» 


Jî 


4to 


•  y> 


Le  P.  Niccron  a  cite  dans  (es  Mémoires 
T.  XXXIII.  p.  59.  une  Edition  de  Lionardo 
Sahiatiy  in  Venetia,  prello  Alexandre  Vcc- 
chi^  1594.  in4to. 

Il  en  nomme  une  autre  Edition  du  mê- 
me Salviatif  in  Vcnetia,  chez  AUcsfandro 
Vccckiy  I  597.  in  4to.  Elle  eflauffi  dans 
le  Catal.  Bibl.  Cardinalis  Injpaiélify  p.  7a. 
Voila  toutes  les  Editions  du  fcizicmc  Siè- 
cle cjue  fai  pu  découvrir.  Le  XVII. Siècle 
n  a  pas  été  li  fertile.  La  première  Edition 
cju'il  ait  produit,  eft  celle  de  Luigi  Grvtto 
Ùvco  d^Adridi  i"  Vcnetia  1612.  in  4to. 
La  féconde  eft  de  Lionardo  Sahiaîiy  in  Vc- 
netia ,  prertb  Ah^.  Fccchi^  1614.  in  4to. 
La  troificme  de  Florence,  1617.  in  4to. 
V.  Index  Biblioth*  Barbcrinae,  T.I.  p.  1 60. 
La  c]uatiicme  de  Lionardo  Salviati^  in  Ve- 
netia 163g.  in  4to.  La  cinc]niéme  eft 
aflcz  connue,  c'eft  une  copie  de  la  tamcufe 
Edition  des  Juntes  de  i  Ç27.  qui  a  paru 
àAmfterdam,  fous  le  Titre  (uîvant  :  „Il 
»  Decameron  di  Mcflcr  Giovanni  Boccacei* 


„  Sicome  lo  dîedeno  délie  Stampe  gli  Gi- 
„f/;;/iTanno  1527.  Amftelod.  i66ç.  in 
yy  i2mo.„  Elle  eft  cotée  dans  la  Biblio- 
theca  Uilenbroukiana  altéra,  P.  III.  p.  103. 
où  Ion  dit,  qu'elle  eft,  fans  doute,  de 
r  imprimerie  de  Jean  Blaeu^  &  la  plus 
corrcdle  &  rare.  Le  P.  Niceron  croit  1.  c. 
qu'  elle  eft  des  Ehevirs,  LcC.  Gordon  de 
Pcrcelcd  du  dernier  fentiment:  &  y  ajou- 
te encore  une  fixicme  Edition  d'Amfter- 
dam  166g.  in  i2mo.  quil  dit  auÛi  venir 
de  la  boutique  des  Elzevirs. 

La  fêtiéme  fe  trouve  aufti  dans  la  Bi\ 
bliotheque  des  Romans  T.  IL  p.  290.  où 
il  eft  dit,  qu'elle  a  vu  le  jour  àGcncvCf 
en  1679.  in  i2mo.  Voll.  2.  La  Biblio- 
thcca  Rinckiana  dit ,  p.  961.  quelle  eft 
audi  d' Amftcrdam  :  &  cela  peut  -  être 

Venons  à  prefent  aux  Editions  de  ce 
Siècle.  La  première  que  je  connoiflè  eft 
indiquée  dans  THiftoria  Bibliothecae  Fa- 
bricianae.  Vol.  VI.  p.  117.  Elle  a  vu  le 
jour  à  Naples,  en  1718*  in  gvo.  &  eft 
prefque  tout  à  fait  inconnue. 

Les  Editions  de  Londres  de  1 72  Ç^  & 
1 72  7.  lont  fuivie  :  &  (ont  très  -  connues. 
Mr.  Neaidme  les  a  fait  copier  à  la  Haye, 
en  1726.  in  i2mo.  Voll.  2.  v.Lcipziger 
GelchrteZeitungen  172Ç.P.571.&  1727. 
p.  297. 

Ces  petites  Editions  de  Hollande,  quoi- 
que très -belles  ,   ne  laiflènt  pas  d'avoir 
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;orîa  con  il  proverbio  a  propofîto  délia  Novclia.     In  Venezîa,  per 
'rancefco  Marcolini^  1554.  in4to.     Très  rare.  (9) 

Le 


des  fautes^  ce  qui  fait  qu'on  prcfcrc  tou- 
jours les  Editions  d*  Italie,  où  Ton  a  réim- 
primé cet  Ouvrage  en  1 729.  in  4to.  mais 
îbus  la  date  de  i  Ç27.  comme  je  Tai  re- 
marque à  la  fin  de  T Edition  de  1527. 
qui  fera  toujours  un  Original  reipedtable, 
pour  ceux  qui  fc  connoiifcnt  en  bonnes 
Editions. 

Si  la  multîrude  des  Editions  ctoit 
une  preuve  allurcc  de  la  bonté  d'uo 
Ouvrage  :  celui-  ci  fcroit  fans  doute  l'un 
des  meilleurs  qu'il  y  eut  au  monde.  Ce 
n*eft  cependant  qu'un  aflcmblage  d'hi- 
ftoriettcs  allez  uigcnieufcs  à  la  vérité, 
mais  profanes  ik  oblccnes,  où  le  nom  de 
Dieu  eft  très- mal  placé,  fans  refpcâ  & 
fans  ménagement.  Je  m'étonne  qu*on 
Tait  fi  (buvcnt  réimprimé  en  Italie,  puis- 
que r  Auieur  ny  épargne  ni  le  Pape ,  ni  (a 
Religion ,  dont  il  tourne  adèz  (buvent  les 
abus  en  ridicule:  &  quil  s*y  déchaîne  ou- 
vertement contre  les  Moines  &  leurs  Moi- 
nefles.  v.  Unfchuldige  Nachrichten  1712. 
p.  939.  Fravciscus  Bocchius  fait  un  ma- 
gnifique Eloge  de  cet  Ouvrage ,  dans  Ces 
Elogia  quibus  Viri  doéliflîmi  nati  Floren- 
tîae  decoranrur.  Florentiae  ap.  Juntns 
1609.  in  4to.  L.I.  p.  71. 

(9)  Bibliotheca  Sarraziana,  Hagae- 
Com.  1715-  in  gvo.  P.  II.  p.  igi*  où 
Ton  en  i  paie  12.  flor.  Bibliothèque  des 
Romans  du  C.  Gordon  de  Percel ,  T.  II. 
p.  291.  Haym  Notizia  de  Libri  rari, 
p.  1 2  I.  Frcytag  Analcâa  Litterariap.  1 34. 


Mémoires  de  Niceron  T.  XXXIII.  p.  62. 

Vincent  Drufintino  s'cft  bien  donne 
de  la  peine  pour  transporter  le  Decame- 
ron  en  vers,  que  les  Italiens  nomment 
in  oîlava  rima.  Il  eft  recherché  ,  &i  ce- 
pendant on  ne  Ta  jamais  réimprimé. 
Ceft  pofitivement  la  caufc  de  fa  grande 
rareté. 

Les  Efpagnols  ont  confcrvé  le  Titre  de 
Cent  Nouvelles  dans  leur  Traduction  du 
Dccamcron  j  mais  ils  nen  ont  pas  con- 
lèrvé  l'ordre.  La  première  Edition  que 
je  connoillè  a  été  imprimée  à  Tolède,  en 
1524.  fclon  le  P.  Kiccron  T.  XXXIIL 
p.  65.  Mr.  Gotzc  en  indique  deux  ancres 
Editions  dans  (es  Merckwiirdigkcircn  der 
Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden ,  T.  I-  p. 
192.  dont  la  première  eft  intitulée  : 
),  Las  cient  Novellas  de  Micer  Juan  Bo- 
,,  cacio  Florentino  Pocta  eloqvente.  En 
Yi  las  quales  (c  hallaran  notables  exemples 
„  y  muy  élégantes.  Agora  nuevamente 
))  imprcilàs  ;  corrcgidas  y  emcndadas  An- 
„  no  I  Ç43.  Et  a  la  fin:  A  qui  fe  aca- 
„  ban  las  cienc  novellas  de  Micer  Juan  Ho- 
,,  cacio  Poeta  éloquente.  Fucron  impreflàs^ 
„  en  la  muy  noble  villa  de  Mcdina  dtl 
„  campo  :  por  Pedro  de  Cajlro  imprelTor: 
,,  a  cofta  de  Juan  de  Efpinofa  mercader 
„  de  libros.  A  onze  dias  del  mes  de  Ago- 
„  ftode  1543.  annos.  in  Fol. 

La  féconde  Edition  porte  le  même  Ti- 
tre. On  y  lit  à  la  fin  :  ,>En  la  muy  noble 
„  villa  de  Valladolid:  en  cafa  de  Juan  de 

Z  z  3  Villa- 
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Le  Dccameron  de  Meflîre  Jehan  Bocace  Florentin ,  nouvel- 
lement traduiO:  d'Italien  en  Franco vs  par  Maiftre  Anthoine  Maçon 

Con- 


^iViïïanquiron  împreffor  dclibros;  acofta 
„  dcJnandcEfpiuofi.  Acncabofc  a  quinze 
„  dias  de!  mes  de  Dczicmbrc  Anno  1550. 
,,  in  Fo!. ., 

Les    Alcmanc^s   onc   aiiffi    traduit  ce 

Livre  en  leiir    Langue.      Le  P.   Niceron 

en  cite  deux  Editions,  Tune  imprimée  à 

Augfbourg  en   1490.   in  FoL   &  T autre 

à  Strasbourg,  en  1561.  in  Fol.       On  en 

a  coté  une  Edition  de  Strasbourg,   i  509. 

in  Fol.  dans  la  Bibliotheca  Danidis  Salthc- 

niiy  p.  133.       J*en  ai  trouve  une  autre 

dans  nôtre  Bibliothèque  Roialc,  dont  je 

donnerai  ici  le  Titre  entier  :    „  Centum 

„  Nouelia  Joannis  Boccatii.  Hundert  ncu- 

„  wer  hiftorien,  wclche  eyn  erbar  gcfcl- 

Ichaft,  von  dreien  mSnncrn ,  vnd  fic- 

bcn  weibern ,  fliebent  cin  grofs  fterbcn 

zu  Florentz ,  zufanMiien   geredt ,  inen 

„damiit  an  lulligen  cndcu,  aufFiren  ge- 

„  (êdcn  vnd  griinen  garten  die  trubfeiig 

,,  Zcit    ziiuertrciben ,  ^dem   hochgeborn 

„  Fiirften  vnnd  herrn,  hcrr  Galeotta  durch 

„  Joannem     Boccatium     zugefchriben  , 

,.  kiirtzxrciligzulefcn.  AnnoM.D.XXXV. 

„  ;  I  5  3  5.  )   Et  à  la  fin  :   Zli  Strafsburg 

„  durch  vcrlcgung  Jokamiis  Alhrechts  gc- 

^,  truckt  bey  M.  Jacob  Canmicrlundern,  in 

„  Fol.  „  Feuillets  2  i  g.   Avec  des  Figures 

gravées  en  bois. 

Cette  Traduâîon  eft  fort  libre,  on  y 
a  ajoute  ce  que  Ton  a  voulu  :  &  Ton  en  a 
retranché  ce  que  l'on  a  trouvé  à  propos, 
comme  on  le  verra  facilement  en  la  con- 


•» 


j> 
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frontanc  avec  T original:  &fur  roue  (îlon 
examine  la  dixième  Nouvelle  de  la  (ixié- 
riie  journée,  dont  ou  a  omis  près  de  U 

moitic. 

Mr.  Dtwe  cnpoflcde  cticorc  une  Edition 
intitulée:  „Cento  Novclla  Jobamiis  Boc- 
„  caiij.  Hundert  nevrer  Hiftorien,  \rel- 
„  chc  cin  Erbare  gefèlfcliaffr,  von  dreien 
„M'ânnern,  und  fiben  Weibcrn,  flic- 
„  hcnt  ein  gro(s  fterben  zii  Florentz,  zii- 
,r  fimen  geredt ,  ihnen  damit  an  luftigen 
„  endcn,  vfFiren  geftflcn  vnd  grlincugar- 
,,  tcn ,  die  triibfcligkcit  ziiuertreioen. 
„  Dcm  Hodîgcbornen  Furftcn  vnnd  herrn, 
hcrr  GaleottOj  durch  Johanncm  Bocca* 
ùiim^  zugefchriben,  kurtzwcilig  zii  le- 
,n  (en.  Es  ift  mehr  vnnd  xrcîtter  dann 
„  vor,  hintzii  gethon  \rorden ,  die  zehcnd 
„  hiftori  dcr  fibenden  tagreiis,  \rclchc  im 
»  Deutfchenvormaisnie  gedruckt  wordcn, 
yyEt  à  la  fin:  Zii  Strasburg ,  in  Hans 
»  Kmblouchs  Druckerey.  M.  D.  LVIL 
^(1557.)  in  Fol.,,  Feuillets  CXCIX. 
Sans  la  Table.  AvccFigg. 

Le  P.  Niceron  cite  auflî  une  TraduAîon 
Flamande  de  cet  Ouvrage,  imprimée  à 
Harlem,  en  1564.  ingvo. 

La  Verfion  Angloife  a  été  plufieurs  fois 
rci:nprimce.  J  en  trouve  la  cinquième 
Edition  dans  la  Bibliotheca  Cleri  Londi- 
ncnfis  de  GusL  Rcadsn^y  Londini,  1724. 
in  Fol.  Z.  IL  1 6.  en  ces  mots  :    „  John 
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ConfeîUer  du  Roy,  &treforier  de  Textraordinaire  de  Tes  guerres, 
à  Paris,  p^ir  Efiienne  GrouUeau^  155  it  în  gvo.  Edition  fort- 
rare.  (10) 

Anno- 


'^  Bwcacio^s  Novels.    jcli  Edition.  Lond. 
y^  for  Churchill  i6g4.  in  Folo^ 

Je  parlerai  de  la  Traduâton  Françoife 
dans  la  Note  fuivantc.  Le  P.  Nkerm  a 
remarqué  dans  fcs  Mémoires  T.  XXXIII. 
p.  6ç.  que  Ton  trouve  quelques  partiesde 
cet  Ouvrage  traduites,  en  Latin,  en  Fran- 
çois &  ei^  Italien  j  mais  comme  cela  me 
jctteroit  trop  loin,  je  me  contenterai  d'y 
tenvoier  mon  Lcdteur. 

(10)  Goetzens  Merekwiirdigkciten 
der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden  >  VoL 
Lp.  192. 

H  y  a  trois  vcrfions  FrançoWés  de  cet  Ou- 
vrage.      La  première  cft  de  Laurent  k 
Prcmùr-Faiél^  elle  a  vu  le  jour  fous  le 
Tître  fuivant  :    „  Le  Prince  Galliot^   ou 
^  Decameron  de  M.  Jian  Boccace^  traduit 
„  en  François  par  Laurent  du  Premier- 
y,  Faicty  à  Paris  1 48  5-in  FoL,.     v.  La  Bi- 
bliothèque de  la  Crotx  -  Du  Maine^  p.  1 8  7* 
AuU  Lu  Verdicr  en  raporte  une  féconde 
Edition  dans  Ci  Bibliothèque  p.  7  8  S  •    EUc 
a  été  imprimée  à  Paris  chez  Jean  Petite  en 
1534.  in  gvo.      Cette  Tradudion,  qui 
neft  pas  tout- à -fait  literale ,  fut  faite 
quarante  ans  après  la  mort  de  Boccace^  l'an 
1415.  comme  le  Traduâeur  le  témoigne 
dans  un  Avcrtiflcment  qui  fe  trouve  dans 
les  Manufcrits,  que  ItCGorihn de  Percei 
en  a  vû«    Il  y  dit  même  que  ce  fut  par  or-^ 


dre  de  Jeanne  Reine  de  Navarre  :  d' où 
Mr.  de  Percel  tire  cette  confcquence, 
qu'elle  étoit  une  femme  nn  peuvoluptiï- 
eufe.  Il  y  a  dans  l'Edition  de  1 534.  in 
8vo.  trois  Contes ,  qui  ne  font  point  de 
Boccace  f  mais  qui  fe  trouvent  dans  T  Edi- 
tion (ÏAlde  de  1512.  &  dans  celle  des 
Juntes  des  151 6.  V.  la  Bibliothèque  des 
Romans  du  C.  Cordon  De  Perecl  T.  II. 
p.  291. 

Antoine  Bu  Verdier  dît,  p.  72.  de  ù, 
Bibliothèque;  „ Cette  traduction  du  vieil 
yy  temps  eft  de  Ci  peu  de  mérite ,  que  ic 
rt  croy  que  nul  homme  de  bon  efprit  ne 
ri  voudroit  maititenant  la  regarder  feule- 
ment par  le  tiltre;  auflî  qu'elle  a  pris 
telle  fin  que  l'on  pouvoit  attendre  d'elle, 
9,  par  cefte-  cy  quvn  très- expert  Maçon 
>,  a  fi  bien  fondée  Se  baftie ,  qu'elle  n  eft 
>,  point  pour  fe  démolir  ou  ruiner  à  ja» 
9>  mais* 

Antoine  le  Maçon  a  dcdié  (a  nouvelle 
Verfion  à  la  Reyne  Marguerite  en  ces  ter- 
mes, ,>  A  Très  -  Haute  &  Très  -  Uluftre 
„  Princeflè  Marguciite  de  France  ,  fœur 
rt  unique  du  Roy ,  Royne  de  Navarre, 
j,  Duchefic  d'Alcnçon,  &c  de  Berry,  Afu 
i,  toine  le  Maçon  Con(êillcr  du  dit  Sei- 
y)  gneur ,  Receveur  gênerai  de  fcs  Finan* 
„  ces  en  Bôurgongne,  Thrcforier  del'ex; 
,^  traordinaire  de  ks  guerres  >  &  voftre 

trcs^ 
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Annotazîonî,  e  difcorfi  fopra  alciini  liioghi  del  Dccamcro- 
ne  di  Gio,  Boccaccio  fatte  dai  Deputaci  da*  Loro  Altezze  SerenKH- 

me, 


treshumblc  Secrétaire,  perpétuelle  fclî- 


-»  cite,  „ 


Il  répète  quatre  ou  cînq  fois  dans  fon 
EpîcreDcdicatoire,  que  c  cft  parOrdre  de 
ia  dite  Reine  qu  il  a  fait  cette  Traduétion: 
&  y  ajoute,  qu  elle  a  réitère  plufieurs  fois 
ce  Commandement.  Ne  pourroit  on 
pas  inférer  delà,  comme  Mr.  JD^f  Pcrccl 
rà  fait  à  regard  de  Jeanne  Reine  de  Na- 
varre,  que  Marguerite  ctoit  une  femme 
un  peu  voluptueufe.  Mr.  ^ayle  n'en 
convient  pas  dans  (on  Diftionnaire,  §. 
lioccace^  Note  I.  où  il  (c  contente  de  di- 
re, que  les  Obfccnitcs  du  Decameron 
n'empêchèrent  pas  la  plus  (âge  &  la  plus 
vertueufc  Princertc  de  France  de  donner 
ordre  qu  on  le  traduifit  en  François. 

Cette  Tradudîon  a  ctc  imprimée  à 
Lyon ,  par  Guillaume  Rouille  in  gvo.  &  in 
1 6mo.&à  Paris  par  Ponce Roffet  i  Ç43.  in 
Fol.  &  par  Jean  Ruelle  in  1 6mo.  idon  la 
Bibliothèque  de  Du  Verdin'  p.  72.  Le  P. 
Niciron  en  cite  une  autre  Edition  de  Paris 
chez  Ponce  Rojfct  y  (liCcz  Reffct^)  1545. 
in  Fol.  &  dit,  T.  XXXIII.  p.  64.  qu  il 
faut  remarquer  que  les  endroits  trop  li- 
bres, ou  même  impies  du  Decameron, 
rendus  en  François  dans  cette  Edition  avec 
toute  la  force  qu  ils  ont  dans  l'original, 
ont  été  changés  dans  les  Editions  pofté- 
ricures,  à  l'exemple  des  changemens  qui 
ont  été  faits  dans  l'Iuliea* 


>9 


»> 


W 


^> 


J'ai  trouve  chez  Mr.  Diwe  une  Edition 
de  cette  nouvelle  Verfion ,  qui  eft  pres- 
que entièrement  inconnue.  Elle  porte  le 
Titre  fuivant:  „  Le  Decameron  de  Mcflî- 
TC  Jehan  Boccace  Florentin,  nouvelle- 
ment traduiâ  d' Italien  en  FrJçoys  par 
„  Maidre  Antkoine  le  Maçon  cofeiiler  du 
„  Roy,  &  treforier de  Textraordinaire  de 
„  (es  guerres.  Auec  prîuilcge  du  Roy 
„  pour  (ix  ans.  Imprimé  à  Paris  pour 
„  liftienne  Roffet  didt  le  Faulcbeur^  Li- 
braire demeurant  (iir  le  pont  (aind:  Afi- 
chcl^  à  Tenfcigne  de  la  Rozc  blanche. 
„  1548.  £t  à  L  fin:  Fin  du  Dccarae- 
„  ron  de  \ioccace^  nouvellement  imprimé 
„  â  Paris,  Tan  mil  cinq  cens  qtiarame 
,,  huift,  pour  Eflicnne  Roffet  libraire  de- 
„  mourant  fur  le  pont  fainâ  Michel  z 
„  Tenfcigne  de  la  roze  blanche,  in  gvo.,, 
Feuillets  359.     Sans  les  pièces  liminaires. 

Anthoine  le  Maçon  a  dédié  cette  Verfion 
à  Marguirite  de  France  Reine  de  Navar- 
re &c.  Il  y  déclare  que  c'eft  pour  fitis- 
faireaux  Ordres  de  cette  Reine,  qu'il  a 
traduit  cet  Ouvrage:  &  nous  allure, 
qu'il  s'cft  tellement  ataché  à  fon  original, 
qu'il  n  a  dit  en  François  ni  plus  ni  moins 
que  ^cace  avoit  fait  dans  (à  langue. 

Cette  Dédicace  eft  (ûîvic  d'une  Epître 
Italienne  d*B)iilio  Fvrrcti  à  la  mcme  Rei- 
ne, dans  laquelle  il  fait  l'éloge  de  cette 
Verfion.     Cette  Epître  eft  datée  de  Lyon, 

le 


♦  . 
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me,'  foprala  corrczzione  di  etToBàccaccio ,  ftàmpàto  l'anno  1573. 

In 


le  i.dc  Mail  IÇ4Ç.  Ce  qui  mefaiccroi- 
rp ,  qu  elle  a  vu  le  jour  en  cette  oiince 
là ,  pour  la  première  fois. 

Après  cette  Epître  vient  an  Dixain  a  (a 
luiiange  du  Traducteur,  &  un  Avis  au 
Leftcur,  <ÏE/licnnc  Roffct^  qui  élevé  cette 
Verfion  jusqu'  aux  qm^^.  Enfin  viem  la 
Table  des  Chapitre»' du  Decwieron.  En 
tout  1 6.  feuillets. 

Je  ne  vois  pas  que  Ton  ait  rien  changé 
dans  cette  Edition,  dont  h  P*  Hicerm  n  a- 
voit  aucune  connoiflànce. 

Mn.G^rz^  raporte  quatre  Editions  de 
cette  Verfion  dans  fes  Merckwiîrdigkciteu 
der  Konigl.  Bibliothec  zu  Dresden  y  Vol.L 
p,  192.  la  pretpiere  de  Paris,  par  j^i^;f»^ 
GrquUcau ,  1 5  5 1.  in  gvo.  La  féconde 
de  Lyon,  chez  Guillaume  Rouitk  IÇS,I. 
in  i2mo.  La  troinémè  chez  le  ménfiê 
I S  S  8-  in  I  *nio.  Et  la  quatrième  de  Pa- 
ris, chez  Martin  k  Jeune  1559.  in  gvo. 
Il  nous  afliire  que  ces' quatre  Editions  ont 
confervé  les  endroits  libres,  que  l'on 
trouve  dans  les  anciennes  Editions  de 
l 'Original 

Les  Unfcbuldige  Nachrichten  en  ont 
raporté  une  Edition  de  Paris  1556.  in 
Svo.  Alphab.2.  &  font  quelques  remar- 
ques fur  cet  Ouvrage,  qui  ne  font  pas  à 
méprifer.  17 12.  P,939- 

La  Croix* Du  Maine  a  cité  dans  fa  Bi« 
bliochéque  p;.  17.  une  Edition  de  Paris 
(  Tont.  IV.) 


,  chczO/râ/Vr  Je Harfy^  \ 569. in  gvo.  Le 
;  |Pcr<5  Niceron  y  ajouce  1.  c.  les  Editions  fui-^ 
vantes.  Paris  1570.&  1578. in  i6rao. 
Lyon  ;  Ç78.&  i  Ç97.  in  gvo.  Roterdam 
159^.  in  i6mo.  Paris  1629.  in  gvoi 
Le  C.  Gordon  de  Percel  indique  encore  l.c. 
p.  292.  deux  Editions  de  Lyon  iÇ7g.  & 
I  $97-in  i6mû.  Item  ubè Edition  de  Lyon 
''598*  in  gvo.  &  une  Edition  d'Amfler* 
dam  1697.  in  gvo.  a  Volumes,  avecFigg* 
Peut-être  y  a-t-il  là  quelque  Edi- 
tion poftichc,  comme  celle  du  P.  Niceron 
de  Lyon  1597.  in  gvo.  Jen  ai  trouvé 
une  de  cette  année  là  chez  Mr.  BUnemann^ 
qui  n'efl  pas  in  gvo.  mais  in  i6tno. 
Êle  porte  le  Tître  fui vant:  MLeDecame- 
„  ron  de  M.  Jean  Boccace  Florentin,  tra« 
„  duit  d'Italien  en  François  par  M.Antoi* 
„  ne  le  Miç(>«Confciller  du  Roy,  &  Thrc- 
„  forier  de  l'extraordinaire  de  fès  guerres. 
„  Reueu,  corrigée:  iliuflré  outre  les  pref 
„  cèdent  es  impreflions.  à  Lyon,  pour 
,^  Jean  Vetrat^  à  l'enfeigne  du  Vaze  d'or» 
„  M.  D.  XCVIL  (  1597.  )  in  i6mo«  i» 
Feuillets  6 1 6.  Sans  la  Table.  Cette 
Edition  efl  fidèle,  &  reprefente  TOrigi- 
ginal  dans  toute  fon  étendue. 

Enfin  Ton  a  publié  une  Nouvelle  Tra- 
duâion  libre  du  Decameron  fous  le  Titre 
fîiivant  :  ,,  Contes  &  Nouvelles  dç  Bocacc 
„  Florentin.  Traduâion  libre,  accom- 
I,  modée  au  goût  de  ce  temps,  &  enrichie 
,,  de  Figures  en  Taille  douce  gravées  pair 
,,  Mr.  Romain  de  Hoo^e.  à  Amilerdam 
„  1697 «1699. in  gvo»  VolLlL  6c  à  Co- 
Aaa  logne 
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In  Firenzc  nella  ftampcria  à€"Ghmtt^  i  ^74-  in  4to»  Fort- 
rare,    (il) 

Le  Forze  â'Ercole  di  Giovanni  Boccaccio.  In  Ferrara. 
per  Carnet io  Agoftini ^  1 47^ •  Jn  F\)l     Tr^y  -^ratél^  C  î  2  ) 

JohannisBochacHfi  vîri  clloqCientîflîmiV  ^â  Flamettam  Pan- 
phyli  amatricem,  Libellas  matèrno  fermone  editus.  Ihcipît  Pro- 
logus  arcificiofus.      Et  à  la  fin:  M.  CGCC.  LXXIL  (1472.) 


Die 


t,.logiic  1 70a.- 1 7 1 2. în  gvo.  Voll.II»  avec 
M^  Figg.  Cette  Yerfion  n  e(l  pas  eftioiçc , 
,4  les  Connoiflèurs  s*  en  tiennent  à  celle 
i  AnU  Maçon. 

J'ai  trouvé  chez  Mr.  Bûncmann  un  Li- 
vret intitule  :  ,,  La  Fleur  de  loutes  Nouvdr 
t>  les*,  cpm^fêes  en  Italien  par  raeflireji^ 
^han  boccace^  enfemble  plusieurs  aultr^s 
)i  nouvelles  augmentées  par  diuers  au^- 
^âcurs.  Le  tout  Nouuellement  traduit 
„  d'Italien  en  Françoys.  IÇ47.  On  les 
3,  vend  à  Paris  en  la  rue  neufue  nodre  Da- 
M  me  à  Tenfeigne  (i\vï6t  Nicolas  par  Picr^ 
^^^T€  Ser^enU  .  Biàlajin:  Fin  de  la  Fleur 
^  dé  toutes  noUuelles,  contenant  pluiîeuts 
^^b^Ucs  ioyeufetez.  Auec  les  ditz  ioyeulx. 
;,t  Nouuellçment  imprime  a  Paris  parfis- 
^  re  Ratoyre  imprimeur  pout  Pierre  firgent 
y  libraire  demouram;  en  la  rue  Neufue 
»  Noftre  Dame  à  Tenfèigne  SainékNicofas. 
„  in  1 6mo.  ^>  Ccfl  peu  de  chofe. 

(11)  Haym  Notizia  de'  Libri  rari, 
p.  aai. 

Vincenzio  Bor^miy  ScbajHam  Antinori^ 
flc  Pier  Francefco  Cambi  aiant  été  nommes 
par  Cosmel.  4e  Medicis^  Gran  Duc  de 
Tofcane  pour  corriger  le  Decameron  de 


h 


iJc  iB9^ir#,^y^a}oiitéttnc  ces  Remarques, 
<]iii  le  'dovrâièR^  icompogner^  rnais  on 
trouvera  dix  Decameronsf»  avant  que  de 
pouvpir  déterrer  une  feule  fois  ces  Anno- 
ratiôns»  qui  ont  cité  négligées,  parce 
àpèn  lie  rechetcbe  pa^  les  éditions  cor- 
rigées du  Dccamïron. 

/  f  2  )  Haym  Notizia.de'  Libri  rari, 
p.  117. 

Pclkff'ipo  Antonio  OrJanJi  cite  cette 
pièce  dans  (on  Origine  c  Progreflï  della 
Stinîpa ,  "p.  1 3  8.  en  ces  moçs  :  „  Boccac- 
jj.riôLe  Forze  d'ErcoIel  fol.  per  Augujli- 
^num  Cameriuni  Magiftrî  Bemardi  Bi- 
„  bliopoUe  filium,  D.HerculelL  Regnan- 
„  te,Ferrariae  i475.„Ceft  de  là  fans  dou- 
te que  Nie.  Haym  Ta  tfrée^  mais  comme 
XOrlanditïi  fnjet  à  caution,  je  ne  bâti- 
rois  pas  fur  (à  parole,  ni  fur  celle  de  Nie. 
Haym.  qui  Ta  fiiivi  aveuglément.  Ce 
qui  fut  a  atiré  cette  correàibn,  dans  les 
Ôflèrvazioni  Letterarie  che  poObno  (crvir 
di  contiiuiazîone  al  Giornal  de'  Letterati 
d'Italia,  T.IL  p.  tjg.  „  Haym  mette 
„  corne  opéra  At\  Boccaccio  le  Forze  d^Er- 
,,eolcy  qitandofu  Andrj:aBafi,  che  délie 
«  Féaiebc  à'Ereok  fcri/Tè  ifi  pro(k.  „ 


fiod. 
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Die  XXL  Mardi  Finis  fait  Flamete.  Bar.  Val.  Patavus.  F.  F.  Mar- 
tinus  de  Sept'eni  Arboribzis  Prutenus  iii  410.  min» 
•    Cecus,  .&  alatus,  nudus,  puer,    &  pharctratus, 
Iftis  quinque  modis  depingitur  Ûeus  Amoris 
Preîttiêrey^mc^r  éxtréneijïàit  rare,  (13)       ', 

i  .  .     '  ,  »  f  ■  ' 

La  Fiammetta  dl  Gio.  Boccaccio  dî  nubvo  riftampata ,  e  rî- 
vedûta  cbri  ogni' dilîgentîâ  c6'  teftfa  penna,  con  poftille  in  mar- 
gine.  In  Firenze  per  Filippo  Giwfti  i^<^^.  iti^vo.  Edition 
fort-rare.  (14)     ;  '  -   '        •       •  .  '  II 


•  *  > 


:-.1i 


(13)  Gorzens  Merckviirdigkeîteà 
der  Konigl.  Bibliochec'zuDresden,  Votl. 
pi  109.  110.  ,  -      

<  Qg^^c^'  oh  t)*âH:  pas  maTqdé  \  i*  eiidrof 
de  Timprdlion  de  cet  OttVra^H,'  J4r. 
C7ô/2;^4^c|are,  qu'elle  a.  vi|  le  jour  à  Pa- 
èîo\ic^''oii  Bakhùhwacùs  ààvaldétQCchw  Sç 
Martinus  de  Scptem  Arboribus  ont  cxcr- 
ce  leur  arc. 

'  Le  P.  Kicerm  en  xiîce' encore  une  Edv< 
rfon^fort-atK^rÀine  dans*  les  MeiDoir^s, 
ï.  XXXIII.  p-49.  <jui])orcc  ce  Tîcre  Lx- 
tm:  y^JoAhfiù  Bocbatii^  Viri  elôquetitifiî^ 
^  Qiî  )  ad  Flantctam  Pamphiti  amatricem 
,,  libcllus  liiâterDo  (êrmbnë  ediois.  in!4C0« 
y.  On  lit  à  la  fin:  Finis  Flanieâae  anno 
i>  f  ^S^'^^îc^^'-i^^^Yfis  Tepcenibris.  I, 

*  •      ■         i 
Af/Vi&.  Ali/tl^/fr  en  indique  une  Edirioo 

de  Tannée  fuivânce,  dans  (es  Annales  T.Ï. 

p.  420.     jy  Fiapu'tta  dc\  Boccaccio  y  inVe- 

necia,  per  magiftro  Philippo  de  Picro^ 


yy  148I.  in  4to.„ 


Le  même  Auteur  raporte  îbid.  p.  53  7. 
une  Edition  que  je  n^ai  pas  ttouvéc  àilteurl 


La  voici:  ittLibrp  di  Madona  Fiammetta 
„  comppdo  per  mifer  Joamte  Boccazo  : 
y,  impreflb  per  Maximo  de  Papia  ;    neg(i 

„anoî  M.  CCXXi  LXXX^L  (  I49!i.)  a 
P,di.XXIIlLSeptçmbre,  in  Veaetia,  in 
^  4ta^yi  Voilà  toutes  les  Editions  du  quia- 
ziétpc  Siècle  qi^e  j'ai  pu  découvrir. 

(;4)  I:]ayna  Notizia  de  libri  rari^ 
P-.I74.  .     . 

Nie. Haym  marque  Le.  encore  quelques 
EdSwdns  de  cette  pièce  :  „  in  Tncti'Éc  'per  i 
y,'Gtumfï^J7.  in  8vo;«d  in  Vfenexîà  pét 
iyW  Giolito  fÇ42.  in  gvo.  c  1^62'.' ht 
„  i2mo. ,,  qui  (ont  toutes  fort^rarts.  H 
(c trompe  quand  il  croit,  que  l'Edidoa 
db  148  r.  e(l  la  première.  Nous  avons 
vûdahslanote  précédente,  qu'elle  neft 
que  la  troificnle.  Au(n  Haym  a  - 1  -  il 
omis  un  bon  nombre  d'Editions,  comme 
on  le  verra  par  la  lifte  que.  je  vai  donner. 

La  première  Edition  du  (èizîéme  Siècle 
que  f  aie  pu  découvrir  eft  celle  de  Floren- 
ce chez  les  JtmUs ,  1 5 1 7.  in  8  vo.      La 
(ëcoirâè  hvà.  i  ^%4t*  in  8vo.     La  3e.  eft 
Aaa  2  de 
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Il  Filôcbpo  di  M.  Giovanni  Boccaccio^   dî  nuovo  rîvedutO) 
corrctto ,  &  alla  fua  vera  lettione  ridOtto  da  M.  Francefco  Sanfo- 

vino^ 


de  Venift'  1 51 5.  îo  gw.  La  4c.  incon- 
sue  au  P.  Nfceron  &  au  C.  Uor^on  de  ftr- 
ccl^  eft  cotée  dans  la  Dibliotheca  Bultellia- 
na,  p.  979.  >i  La  Fiammctta  dct  Hoccac^ 
,,  cio ,  revifla  pcr  Tizzonc  Gactano  di  Po- 
,,  fi ,  fn  Firente ,  appreilb  i  Gitmti.  i  ^25^. 
,,  in  gvo.  „  Mr.  Côîze  en  décrit  une 
cinc]uicme  Edition  dans  (es  Merck\Fiir- 
diglceîten  der  Konigh  Bibiiorhec  za 
Dresdcn,  VoK  L  p.2fc3 1.  q«c  je  ne  trou- 
ve pas  ailleurs.  „  Fiammetîa  del  Oor- 
,,  caccio.  Et  k  hjm:  Qui  finifce  la  Ele- 
„  gia  di  Madonna  Fiânmtcttâ  compofla 
„  pcr  Méfier  Giovânni  hoccaccio  Fiorenti- 
^  no.  Stnn^ato  in  Fiorenza  per  B<Tn#r- 
,,  do  di  Philippo  di  Giunta.  Lanno  de  Si- 
„  gnore  1 533.  del  mcfe  di  Ottobre,  Cfe- 
,>  mente  Settimo  Pontefice  Max.  in  Svo.  j» 
Feuillets  1 1  o. 

,  La  de.  eftdu  GiolitOf  à  Veni(ê  1542. 
in  gvo.  La  7e.  eu  du  même,  1546.  in 
Svo»  La  ge.  porte  le  Tître  iwvant  fé- 
lon Mn  de  Percel  l.c  p.  293.  »  Giovan. 
9>  hoccâccîB  è  -TCorbacdo,  corretti  da  La- 
y^dovico  Dokey  in  Vinegra,  >  S  S '-  ûi 
y,  iimo.  ^  La  9e.  in  Venctia  prefTo  il 
GiofitOi  1561.  in  i2mo.  La  ipc.  cft 
CQtéc  dans  la  Bibliotheca  Anonymiana, 
Bremae  1741.  in  gvo.  p.4Ç.  ^  L*a- 
„  morofa  Fianimettâ  di  Boccaccio.  in  Vene- 
^  tia,  1564.  m  gvo.  «,  où  Ton  dit  qu'cis. 
le  cftrjrr.  L' onzième  Edition  i,  cft  de 
Vcnife,  chez  le  Ciolito^  1565.  in  gvo. 
La  lac.  du  même,  1575^.  in  Çvp.     La 


13c.  du  même ^  157g.  în  gvo.  La  14c. 
I5g4-în  gvo.  chez  lé  même*  La  15c. 
in  Venerta  I5g9.  iniamo.  La  i6c.  de 
X  594.  eft  cotée  à  la.tête  de  cet  article. 

.  Le  P.  Nieeron  en  indique  encore  deux 
Editions  du  XVlIc  Siècle,  dans  Ces  Mé- 
moires» T.XXXIIL  p.  49*  Elles  ont  vu 
le  jour  àVeoîfè  en  1611.  fc  1620.  in 
I  ftmo.  Mr.  £^(/  en  a  cote  une  Edition 
Italienne  &  Françoifç,  de  P^is  ^  $09.  in 
lamo.  dans  fa  Bibliotheca  SeleâifC  P.L 
p.  24.     Elle  a  été  réimprimée  ibid.  en 

.j6aa.  io  iztao* 

,  •  , 

Jnt.  Du  Perdier  en  cite  une  Edirioo 
trançoifc  dans  (à  Bibliothèque,  p*653* 
en  ces  termes  :  ,,  Complainte  des  trîftes 
r,  amoui;^  defiammette  à  (on  amy  P^m- 
,9^Af/r,  autbeur  Baièac0^  knpr.  à  Lyoa  in 
)V  gvow  par  O&ifrr  ArnmIIct.  ^  Je  ne  ûu- 
rois  dire  fi  ceae  Ediuon  eft  diK^rente  de 
celle  de  Lyon,  1S3^*  û)  gvow  raportee 
par  Mr.  be  Percel  dans  fà  fiibliotliéquc 
des  Romans»  T.  IL  p« 293. 294. 


Enfin  Ton  trouvera  une 
Angloifè  de  cette  pièce  dans  les  Typogra* 
phical  Antiquitres  de  Jôftfh  Ames,  Lon- 
don,  1749*  in  4to.  p.  370.  intitulée: 
„  Amoroos  Frammetta,  Wherein  is  fèttc 
^  dowiTc  a  catabgtrc  of  ail  and  ftnguler 
,,  paflions  of  lôvc  and  feaiofie,  tncideiK 
>,  tQ  an  cnamored  yong  gentlewonvm> 
91  yjth  a  nouble  caueat  for  ait  votnen 

.«to 
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vino.  Con  la  Tavola  dî  tutte  le  materie  chc  nell*  opéra  fi  con- 
tengono.  In  Vinegia  appreflb  Giovita  Rapirio.  1 5  5 1 .  in  gvo. 
Et  à  la  fin:  In  Venetia  apprefîb  Francefco  Rampa%ettOy  15 54. 
in  8  vo.     Edition  fort  -  rare^  (15) 

Il  Filocolo  dî  Gio.  Boccaccioi  dî  nuovo  riveduto  ricorretto. 
c  alla  fua  vera  lezîonc  ridotto  co'  tefti  a  pcnna.  In  Firenze  pcr 
Filippo  Giunti^  1594*  in  gvo.     Edition  fort-rare.  (16) 

Le 


\^  to  efchecue  deceitTuII  and  vicked  love, 
yy  by  an  apparent  exaniple  of  a  Neapoli- 
^tan  lady,  ber  approued  and  long  mi(è^ 
^  ries ,  and  yifryih  many  found  dcborca- 
>,  rions  from  cbe  (âme.  Firft  \rrytten  in 
^  Italian,  by  maftcr  John  Boccace^  che 
^  learned  Florentine,  and  poec  lauréat. 
,,  And  nov  done  into  Engifsh,  by  Bw 
^  Ciouano  delM.  Tcmp.  Printed  by  John 
^  CharkïvQùd^  foc  Tbmas  Gubbin  >  1587* 
«  in  4to.  y^ 


(15}  Haym  Nodzia  de'  Libri  rari» 
p*i74.  Bibliotbeca  S^rraziana»  P.  III. 
p.  115. 

Cette  Edîtton  eft  tantôt  citée  {om  Tao- 
née  1 5  <(  I .  qui  eft  à  la  tête  de  \  ouvrage, 
tantôt  (bus  celle  de  1 554;  qui  eft  à  la  nn. 
Le  C.  Gordon  de  Percel  dit,  dans  fâ  Bi- 
bliothèque des  Romans,  R  IL  p.a^tf. 
qu'elle  a  été  revue  par  te  Sanfivm* 

(16)  Bibliotbeca  Sarraziana ,  P.  IIL 
p.  125.  Haym  Notizta  de'  Libri  rari 
p.  174. 

Ce  Roman  a  para  tantôt  fous  Ienoi9ide 
Fibcoky  tantôt  fous  celui  de  FUocopo, 
Ce  dernier  eft   gropremenc   celi&i  quç 


Boccace  a  emploie.  Le  P.  Victron 
en  tire  la  preuve  du  cinquième  livre» 
où  ^ccace  dit  >  que  fhrio  jugeant  à  pro- 
pos  de  chapger  de  nom»  prit  celui  dç 
FikcofO',  du  Grec  (pih^oxoTtoç  y  qui  figni* 
fie  ami  du  travail^  à  caiife  des  travaux 
que  l'amour  lui  faiibit  ibufrir. 

On  a  fouvent  réimprime  cet  Ouvrage, 
Le  P.  Niceron  en  raporte  une  ancienne  E- 
dition  fans  date,  intitulée:  „UPbi!ocota, 
3,  o  vero  amorof/â  faticha  >  cioè  il  libro 
„deHi'  amori  di  FTorio  Se  di  Bamafore. 
„  in  Fol.  „  Nie.  Haym  en  raporte  une  fé- 
conde Edition,  qui  porte  ce  Titre:  ,,  Il 
3f  Filocolo,  Amore  piacevole  di  Florio  e 
n  Biancofiore ,  Libri  VIL  per  Johanne  Boc- 
rteaccio.  impre/Ib  in  Venetia,  per  Ga* 
9  bricH  di  Petto  Se  del  compagoo  PhihppOa 
„  i47a«  in  Fol.»  Il  croit  que  c'cft  la 
première  Edition  :  &  en  cite  encore  une 
qui  eft  tout  aufli  rare.  Elle  a  vu  le  )our 
à  Milan,  chez Domenico  da  Vefpolate^  en 
.1476^  in  FqI*  ,  Mieb.  Maittaire  en. fait 
mention  dans  ks  Annales  Typograpb.  T.L 
p.  3  66.  Se  y  raporte  les  vers  de  BonifUii[ 
MmhitiHS€fji  acompa^nent  cette  Edition. 
Lç  P.  tricerMlù^^ P^mion  dç^wx 
Aaa  3 


374 


Boc. 


Boc. 


'  "liC  Philodopc  de  ^éCRrt  Jëffan  Soctace  Plôrefttin,  conte- 
nant fhiftoire  de  Fleury  &  de  Blanchefleur,  divilë  en  fept  Livres 


M 


Xi- 


9> 


Editions  de  Vcnifc,  Tune  de  1481.  & 
Vautre dç  i.48>f ,  ih  fol.  Les^AiiCiciir^  que, 
.}*ai  confulccs  ne  connoitfent  pas  la  pre> 
miere.  Pour  ja^(ècpode  je  I^  çroqve  aufli 
dans  laNocizia  de*  Libri  isliÏ itNic.Haym^ 
ji.  i'74.  &  dans  la  Bibliochcque  des  Ro- 
mans du  C.  de  Percelf  T.  II.  p. 296.  Je 
crois  qu  ils  font  zitéçàePhilipfi'taèici 
Nova  Biblibchccà  'MSS.  Librortini,  Parî- 
ïîis,  I  (Jçj.  itï  4c6.  '  p;343[.  N:  4Ç9.  où 
fôn  voit  les-  m<Tc$  fuivans  <jûl  font  fort 
équivoques  :  &  qui  (cmWenc  annon- 
ibèr'  une  Tfadoftîon  '  FrafTçdife/  Lé 
Philocolé V  '  où  amôùrcijfe  fatiqiie  de 
Fkris^  6c  AtBUncbefieur  ^  compote  en 
Italien,  à  Yeni(ê  1485*  în  fol.,,  Mich. 
MaUtaif[c  y  ajoute. l'Edition  Suivante, dat^s 
fcs  Annales  T.L-  p.Ôç6.  „  Il  Filocolo 
„  pcr  Giovanni  Boceacck:  loiprcfiïo  in  V^" 
,,netia  f  et  , Antonio  dd  Guzago  Br^faqo, 

Voilà  poftr  les  Editions  du  qùiiissi^mc 
Siècle,  qui.  font  toutes  très -rares.  La 
première  Ecîiïlôft^du  fciiicme  Sfcclè  qb^  le 
Pi  Nicetoh  ait  connue,  porte  le  Titré  fut^ 
Varii:  \y  hviiiièramento  di  Fldrùf^  €^  dt 
91  fl//f;«2J/ijîf?r^'chiamato  Phiiocopo^,'  cdtiii- 
4,^ofix)  per  M.  Gio.  Boccaccio,  ■  In  Vené* 
,,  m  i  516.  in  4t6^  „  La  (èconde  Edition 

3uil  cite,  eft  de  Milan,  1^14.  in  4tO« 
n'a  pas  connu  fEditiotffui'Vànté,  qCïé 
Ton  ^it  ki  chez  tÀr.  Dupe.  ^  Il  WlOv 
ii'fbnùdtM\:({ktm«aHm'Bôeeaeeiâ4t\  f^o 
,;  ft  qiif  âdlliildAtë'iifettO^PhibcUo  diti^ 


^> 


vl 
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gentemente  da  Meflcr  Tizzone  Gaetano 
.fi  di  Pol^  riuifto.  Coiâ  priullâglo.  Et  à 
^9  la  fin:  ImpreÛà  in  ninegia  da  mcjacobo 
,^  dajecco  ne  T^tino.  1 527.  &  6..  di  fec- 
,,  tcmbre.  Con  gratia  &  con  priuîlegio.„ 
Pagg.  702.  Sans  la  Dédicace  de  Tizzone 
Gaetano  adreflce  a  Camilla  BentiuogHa^ 
dans  laquelle  XtTittJClnt  ndtit aproid,  qu'a- 
iant  trouve  un  ânden  Minalcrit  de  cet 
Ouvrage,  qui  patoiflbit  avoir  été  éait 
du  virant  de  TAnteur,  il  Tavoit  corrigé 
avec  foin  fur  ce  Ms.  pour  Ijtisfaire  aux  dé- 
ffts  de  la  dite  Camilla  Bvntiva^a^  q« 
foupffôit  après  nhe  Editibft  correékc  du  dk 
Ouvrage. 

Le  P.  Uieerhn  a  encore  omis  l'EdstioB 
de  l'an  IÇ30.  m  gvo.  qui  eft  cot^e»  dtiM 
rindpx  Bibliotheca^  Barhprioae,,  T.  L 
iS^o.  &  dans' les  'AnMt%  ât'Nàittaire 
T.V;  P.  I.  p.  1 9 1  :  ,; il  Philocolo  di  Mef- 
„  (çr  Giovanni  Boccaccio  noyaincntc  tcfr- 
,,'lrAtô;^.  t>,  XXX.  ftanipàto  nelfa  in- 
„  f  lita  citta  di  Vinegia ,  apprelTp  Sanio 
yyMtyfe  riedc  café  nuove  Juftiniane  pcr 
,,'  FVanccfcù  di  Ahfandrù  Bindùhi  Se  Air- 
\ypbco  Pâjypii  cômpagiii.  Nelle  anriî  dd 
„  Signote  1 530.  dcl  mcfc  dl  MarzO.  Re- 
^;gnante.  il  Scroniffimo  Principe  Meflcr 
y^Jndrea  Gràti,  in  gvo. ,, 

Mr.  Goctze  nous  a  donné  l'Extrait  dé 
rEfdîdon  fuiVante,  dans  fcs  Merckv^iir- 
digkeitcn  der  Kônigl.  Bibliofhec  zii  Drés>" 
één,  tA.  p.^32.     ^  Il  Philocopo  â 

Meflcr 
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.traduiftz  d* Italien  en  Françoys  par  Adrien  Sevin  Gentilhonîme  de 
laiinairon  de  Monfieiir  de  Gié.  A  Paris  par  Denys  Janot  Impri- 
meur &  Libraire,  le  24.  jour  de  Février  1542.  in  Fol.  Feuil- 
lets 174.     Edition  fort -rare.  ,{ij) 

Hiftoria  molto  dillettevole  di  M,  ùiovanni  Boccaccio^  nud- 
vamente  ritrovata.  Et  à  la  fin;  Sampata  in  Vineggia  per  Joanue 
Antonio  &  Fratelli  da  Sabbio.  Neir  anno  di  noftra  falate  1 5  26. 
in  gvo.     Feuillets  32.     Edition  fort -rare.   (18) 

Il  Laberinto  d'Amore.  In  Firenze.pcr  i  Gii^nti  I$î6.  m 
gvo.     Edition  fort' t^re.Çi^î)         .  -,  ' 

Poe- 


9) 


^1 


,^Meflèr  Giovatmi  Uccc^cio  infuioaqui 
a,  falfameine  dcccq  Pbilecolov  diligenco- 
„  mente  da  Meflèr  Tizzone Çapf^no  di  PoR 
,,  revifto.  Et  à  la  fin  :  Scampato  in  Vc- 
negia,  per  Bcruardino  di^indoni  Mi- 
lancfe.  Nclli  Anni  del  Signore  1538» 
„în8vo.;,  Pagg.  702. 

Le  C.  Gordon  de  Percel  en  cîtc  deux 
Editions  de  Venifè,  fcvDcsparlc&w/wwr^ 
Tune  de  îÇÇf.  &  Tautrcdç  15^4.  mais 
Ton  voie  par  le  Tîrreque  far  cote  à  la 
tête  de  T article  précèdent,  que  ce  n'eft 
qu'une  mcmc  £dition,  qui  porte  des* da- 
tes difcrentes. 

Le  Catalogue  dç  U  Bibliothèque  du 
Cardinal  Imperiali,  nous  a  co.nfervc  p.72. 
la  mciîioire  d'une  Edition,  que  je  ne  trou- 
ve pas  ailleurs.  „  Il  Filocolo  (ouvero  Fi- 
„  locopo)  in  Venezia,  per  Gio.  Antonio  Brr- 
„rtf«o,  1575.  ingvo^,.  Enfin  vient  TE- 
dition  de  Tan  i  Ç94.  qui  eft  cotée  à  la  tctc 
de  cet  atticle,  à  laquelle  le  P.  Hic€ron\o\m 
encore  une  Edition  de  Vienife,  1612.  in 
gvo.  qui  eft  faite  fur  la  revifiou  du  5iii;f- 
faoin. 


*  • 


(17)  ,  Bibjiothcqiie   Françoifc  (c 
,choi(ic,  à  la  H^yçcbcf  Jcan^wart,J7^ |. 
in  8vo.  p.23.  1      ;    , 

Cette  Traduâion  a  .  été  réimprimée  à 
Paris  en  11555.  iu  gvo.  &  xbiJ.  157Ç.  in 
1 6mo.  fous  le  Titre  fuivant  :  „  Li  Philo- 
jyOope  Ac  Jean  Borr^rr  conteiiaut  l'hi- 
^  ftoire  de  Fbnres  ôi  de  l&hncheflcur^  di- 
,,  vifëe  m.(èpt  Livres,  cradimS'>d* Italien 
„  en  François  ^zt.Adràtn  Sevin  ^  -inipr.  à 
,^Paris  par  JbiM  Ltjysy  Se  par  Robert  (e 
5,  Maigniery  lao  1 575.  irt  i6mo.  VolLII/,, 
V.  la  Bibliothèque  d' Aht,  DwVerdicr ,  p.  i  Ç . 
Item  les  Mémoires  dcNicerofiy  TJCXXIII. 
p.  46. 

(rg)  Goetzens  MerdCviirdjgkeiten 
derKonigK  BiWiotbec  zu  Drc3deh^,»T.J. 

Ce  Roman  a  été  iniprirtïé  diverfès  fois 
ibus  l^nom  dYrbanQ^  àc  n'ed  cependant 
pas  conimun.  ^^r.  Goetze  en  donqe,  une 
idée  Iç. 

(19)  H«yn)Npti?Ja^de*Librijai;i, 

p.  1 74.  Freytag AnaleâaLitterari;i^,pni  33* 

Cet 
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Poema  délia  Tcfeide^  àdBoccaccio.  chiofaco  e  dichîaratb  da 


Cet  Ouvrage  a  aufli  paru  (bus  le  Titre 
de  Oarèaccio ,  comme  je  I*  ai  remarqué  ci- 
deflùsNot.gg.gp.  LcP.Niccron en  rapor- 
re  une  ancienne  Edition  dans  (es  Mémoi- 
res T.'  XXXII  l.  p.  50.  qui  eft  intitulée: 
,,  Inveâiva  di  M.Giov.  BoccacàOf  contra 
,^  una  malvaggia  Donna ,  deéloLaberinto 
,,  d'Amore,  &  âltrimente  il  Corbaecio.  in 
,,  4x0.  „  Sans  date  &  fans  nom  de  lieu. 
Le  C.  Gordon  de  Percel  en  cite  diverfes  E- 
ditionsdans  fa  Bibliothèque  des  Romans, 
T.  II.  p.  apj.  favoîr  de  Vcnifc,  15 16. 
152c.  1Ç36.  1546.  &  155s*  ï*n  8vo. 
Cette  dernière  Edition  eft  du  GicSto.  Micb. 
Matttairi  en  indique  deux  Editions  de 
Tan  1515.  dans  les  Annales  Typograph. 
T.V*  P.I.  pL  191.  192.  La  première 
porte  le  Titre  fuivant:  ,,  Laberinto  d*  Amo- 
„  re  di  Bocaiccio ,  con  epiftola  à  Rt0  con- 
yy  foitatoria:  ilampata  in  Venetia  per  M- 
y,  coh  detto  Zopino^  Régnante  elSerenifti- 
,,  mo  Andréa  Griti .  nef  Anno  di  noftra 
;,  Salutc  H  D.  XXV.  (i  525.)  di  n^cfe  de 
^  Aprile  in  8vo.„  Il  e(l  remarqué  dans  la 
Bibliotheca  Roveriatu  p.So.  que  cette  E- 
dition  eft  rare.  Mr.  Maittaire  en  annon- 
ce encore  une  de  cettje  année  là,  (bus  le 
Titre  fuivant:  ,,  Il  Laberinto  d'Amore  di 
j^Boccaccio:  imprefto  in  Firenze  M.  D. 
„  XXV.  (  1 52  5.)  in  gvo.  „ 

Il  y  en  a  une  Edition  de  Vfnife  de 
157c.  in  8vo.  qui  eft  indiquée  dans  la 
Bibliotheca  Anonymiana,  Bremaei742. 
in  8^^«  p.45.  où  il  eft  remarqué,  quelle 
eft  ran. 


Le  CSneUi  en  a  coté  une  autre  Edition , 
dans  (à  Bibliotheca  volante  Scanzia  XI. 
Apr.  en  ces  mots  :  „  Laberinto  d'Amore 
9,  di  M.  GUyDMui  Boccaccio  di  nuovo  ri* 
,iftampato,  e  diligentemenre  corretro: 
,>con  le  poftille  nel  margine,  e  con  b 
,9  tavola  in  fine.  In  Vinegia  apprcdb  i 
y^Gioliti  1583*  in  i2mo.„  v.  Bibliotbea 
Volante  di  Gio.  GneUiy  continaata  dal  D. 
Dionigi  Andréa  Sancajfani^  in  Venezia 
'1734.  in  4to.  T.L  p.  165.  Enfin  Mr. 
Engel  en  a  cité  une  Edition  de  VeniTe,  de 
Tan  1603.  in  i2roo.  dans  (à  BiUfodieca 
SeteâifTP.L  p.a4. 

Antùine  Du  Vcrdier  nous  aprend  dans 
(à  Bibliothèque  p.  3 69.  que  Français  de 
helUforcfi  a  traduit  ce  Livre  en  François  t 
&  qu'  il  a  vu  le  jour  fous  le  Titre  (ïiivaot* 
M  Le  Labyrinthe  d*  Amour  de  Jean  Bo^m- 
^^ccy  autrement  inueâiue  contre  une 
^  mauuaiiê  femme ,  traduiâ  en  François 
9>  par  François  de  heneforefi^  à  Paris,  par 
fi  Jean  Ruelle ^  '57<*  în  i6mo«  „ 

La  nouvelle  Verfion  de  ce  Livre  eft  an- 
nçncée  dans  les  Nouvelles  de  la  Rcpubli- 
que  des  Lettres  Avril  1 699.  p.  476.  fous 
le  Titre  fuivant:  „  Le  Songe  de  V^cace^ 
„  traduit  de  X  Italien  en  François.  A 
,,  Paris,  chez  la  Veuve  de  Pierre  Qouilie* 
„  rot.  1 698.  in  8vo.  Pagg.  362.  ^ 

Le  C.  Gordon  de  Pereel  dte  d'autres 
Editions  dans  fa  Bibliothèque  de9  Romans 
en  CCS  mots;  „Le  Songe,  ou  le  Laby- 
plinthe  d'amour  de  M.  Jean  hoccaee^ 

tra- 
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Andréa  de*  Bajjî.      In  Ferrera  pcr  Carnerio  Agoj^mi.  1475.  in 
Fol.     Edition  extrêmei?ient  rare.  (20) 

,  La  Tefeide  di  Giovanni  Boccaccio  revifta.       In  Venezia, 
1528.  in4to.     Edition  fort-rare.  (21) 

Amo- 


ï> 


» 


» 


traduit  de  T  Italien  par  IqSxqmï  dcPrc» 
monîf  Paris  1699.-  170Ç.  &  Amfter- 
dam  1699.  -  1703.  in  lamo.,,  Il  y 
ajoute,  que  cette  Traduâion  cft  fortmau- 
vaifc,  &  fi  libre  qu'à  peine  y  trouve  -t- 
on  Boccaccy  dont  le  Traduâeur  a  retran- 
ché ce  qui  pouvoir  piquer  le  goût  du  Lo- 
ueur &c.  Ajoutez  y  le  jugement  de  Mr. 
Bâyle^  dans  fon  Didtionnaire  §.  Jean  Hoc» 
cacc^  Note  M.  &  celui  du  V^Niccron^  dans 
Ces  Mémoires  T.XXXIIL  p.  50. 5 1. 

Les  Efpagnols  peuvent  auflî  lire  cet  Ou- 
vrage en  leur  langue ,  (bus  le  Titre  fuî- 
vanr:  „Laberintode  Amor,  que  hifoep 
,,  Tofcano  cl  Juan  Boeacio^  y  traduzido 
,,  en  lengua  Cadellana ,  por  una  perfona 
„muy  codiciofa,  IÇÇ3.  în  4to.„  v.Bi- 
bliothcca  exquifitiflima,  Hagae  -  Com.  ap. 
Mofîjcns^  1732.  inSvo.  P.  I.  p.  3  59-  où 
il  efl  remarque  que  cette  Edition  eft  /rrx- 
rare. 

(ao)  Haym  Notizia  de*  Libri  rari, 
p.  1 16. 

Mich.  Maàtairc  raporte  dans  fcs  Anna- 
les T.  I.  p.  3Ç4.  Note  2.  les  vers  qui  font 
à  la  fin  de  cette  Edition. 

Hoc  opus  impreifit  Thefeida  nomine  di- 

âum. 
(7cw.IV.) 


BcmarJo  genitus  bibliopola  puer. 

(Aû^ujlinus  ei  nomen}  cùm  dux  bonus  ur-: 

bcm 

Herculeus  princeps  Ferrariam  regerer. 

Gc  fils  de  BernarJo  Agoftini  fe  nomraoit 
Carnerio  A^ço/Uni,  comme  on  le  voit  par 
les  vers  fuirans,  qu'il  a  mis  à  la  fin  de  Ion 
Horace  3  qu'il  a  imprimé  en  1474.  in  8vo. 

Ferrariac  impreÛîr  régnante  fub  Her" 

culc  Divo 

Regîa  quo  gaudet  nunc  Honora  viro.' 

Corner im  pact  Ati^uftinus  :  cui  dédit  al- 

mam 
IRcrftar^HS  laccm  Bibliopola  bonus. 

V.  Origine  e  progreffi  délia  Stampa  dcl 
Fr.  Pelle ff-ino  Antomo  Orlandi,  p.  137. 

138* 

(21)  Haym  Notizia  de*  Libri  rari^ 
p.  1 1 5. 

Ce  Poëmedans  lequel  Q^rr^^  déctk 
les  adions  de  The  fée  eft  in  ottava  rima: 
Jofepb  ^tu^  atribuc  à  \ioccace  T  honneur 
d  être  le  premier  qui  ait  invente  cette  cfpc- 
cc  de  vers.  „  Scriflè  la  Thefeide  opra  in 
„  ottaua  rima  ;  nella  cui  fi  contengcmo  i 
fatti  di  Thejeo  &  fil  il  primo  inuentorc 
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Amorofa  Vifione  di  Giovafini  Boccaccio^  nella  qualcfî  con- 
tencrono  cinque  triumphi,  cioè  TriumphodiSapîentia,  di  Gloria, 
diRicchezza,  diAmore,  &diFortuna.  Con  Oflèrvazioni  di  G/- 
rolamo  ClaririOy  e  Apologia  del  Boccaccio  del  medefîmo.  InMi- 
lano,   1520.  in4to.     Edition  fort -rare.  (22) 

L'Ur. 


„  di  tnic  tcftiira.y,  v.  Vira  di  M.  Giovanni 
Bccciiccîo  di  »ovo  dcfcritta  dal  HcîtfJJi^  p.  7. 
à  Kl  tcrc  du  Traite  DcIIa  Gencalogia  de  gli 
Dci,  in  Venctia  1 564.  in  4Co. 

Le  P.  Niccron  remarque  1.  c  p.  42. que 
r  Editeur  de  ce  Poëme  seft  donné  la  li- 
'bertcd  y  changer  une  infinité  de  chofcs, 
&  jusqu'à  des  vers  entiers;  ce  qui  £iit, 
que  ce  neft  quunfantôaie  du  véritable 
Ouvrage  de  Ûoccac^ ,  entièrement  difc- 
rcnt  des  Manuscrits  que  Ton  en  a. 

Ànt.  Dti  Vndicr  nous  aprend  dans  (a 
Bibliorhcque  p.  41.  cfx  Anne  DeGravilU 
Dame  du  Boys  de  Maies -herbes,  &  fille 
à  feu  M^Ç^wc  Jaques  de  Gr avilie  Admirai  de 
France  a  traduit  par  le  commandement  de 
la  Rcync  le  beau  Romant  des  deux  A- 
inans  PaldMon  &  Arcita,  Se  de  la  belle  & 
liigc  Emilia^  qui  n  eft  autre  cho(ê  que  la 
Thifdde  de  hoc cace^  mais  il  ajoute,  que 
cette  tradudion  n  a  jamais  été  imprimée. 

On  en  a  une  autre  TraduéHon  qui  a  vu  le 
jour  fous  le  Titre  fuivant;  „LaThcfcide 
,,  de  Jean  BoccacCy  contenant  les  belles 
„  &  chartes  amours  de  deux  jeunes  Che- 
„  valiers  Thcbains  Arcite  &  Palemon^  tra- 
«duite  de  T Italien  par  D.CC  à  Paris, 
„  chez  Abel L AngfHer i  1 597.  in  i arao. 


Le  P.  Kiceron  ajoute  I.  c.  que  Getnrgc 
ChatércTi  f  Homère  de  fonpays,  a  mis  l'Ou- 
vrage de  Roccace  en  vers  Anglois. 

Le  même  Poëme  de  l\occace  a  auflî  ctc 
mis  en  proie  Italienne  par  Nicolas  Civi* 
nucei^  (ôus  le  Titre  fiiivanc:  „La  Tefeidc 
„  diGtovanni  î^caccio xidoiiz  in  profa  con 
,,  cangiamcnti  e  agomencata  da  UiccoH 
rt  Granucci  Lucchefe.  In  Lucca  per  Vish 
y^cenzo  hiisdrago^  1579.  in  gvo.,,  v. 
H»iym  Notizia  de'  Libri  rari  p.  116. 

(ai;  Haym  Notizia  de'  Libri  rari, 
p.  I7S- 

Il  y  a  beaucoup  d'artifice  dans  ce  Poè- 
me ,  félon  que  Giovan  Mario  Crescimteni, 
le  remarque  dans  fon  Iftoria  dclla  volgar 
Pocfia,  inVenczia,  1731.  io  4to.  VoL 
L  p.  38s.  &  p.  404. 

La  première  Edition  cft  intîmiée: 
,,  Amorofa  vifione  di  M.  Giovanni  Boccac- 
n  cioy  nella  quale  fi  conrengono  cinque 
„  Triomphi ,  cioè  di  Sapienza,  di  Gloria, 
n  di  Richezza,  di  Alnore  c  di  Fortuna; 
,,  con  r  Apologia  di  Girolamo  Oaricio  Imo- 
„  Icfe,  contro  detradori  délia  Poefia  de 
„  Boccaccio.  in  4to.  Sans  date  ni  lieu.,, 

J  en  trouve  une  rroificme  Edition  dans 
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L'Urbano  di  Gio.  Boccaccio.  In  Fircnze,  per  Filippo  Giuntiy 
1598.  ingvo.     Edition  fort-rare.  (23) 

AcHiLLES     BOCCHIVS. 

Achiilis  Bocchii  Symbolicarum  quaeftionum  de  univcrfo  gé- 
nère, 


la  Btbliothcca  Unîverfiilis ,  Hagac-Com. 
ap.-P.Gojffi?  1 742.  in  %wo»  qucron  a  acom- 
pagnce  d' une  marque  de  (a  rareté.  Elle 
porce  le  Tîtrc  ftiivant  :  ,,  Anfiorofa  Vifione 
„di  Mcflcr  Giovan  Boccaccio ,  nuovamcntc 
,j  ricTovacay  ncHa  quale  (1  concengonocih* 
„  que  Trîumphi ,  cioè  Triumpho  di  Sapi- 
,,  enza,  di  Gloria,  di  Ricchezza,  di  A- 
3,  more,  c  di  Forcuna:  Apoiogia  di  Gicro* 
„  fiimoClaricio  contre  DetrattoridcllaPoc- 
„  fia  dcl  Boccaccio.  Ofïèrvationî  di  volgar 
,,  Grammacica  del  Boccaccio.  In  Vcnegia, 
„  1 5  3  I .  in  g  vo.  n  Nir.  Haym  en  cite  une  E- 
dition  du  Gio/iYo, imprimée  à  Venife  1 549. 
in  gvo.  dans  fi  Nocizia  de'  Libri  tari  p. 
175.  Enfin  vienc  la  dernière  Edition  de 
Vcnift  chez  !c  mcmc  GioHto^  'SÇS*  ^^ 
gvo.  qui  eft  cotée  dans  la  Bibliocheca  Rô- 
veriana  p.  go.  dans  le  Catal.  Librorum 
P.GojJe.  Hagae-Com.  1744.  in  gva  p. 
36g.  &  dans  la  BibKotbeca  Anonymiana, 
Hagae-Com.  ap. //.  Beauregardy  I74Ç- 
in  gvo.  p.  19g.  Tous  ces  Catalogues 
conviennent  de  la  rareté  de  cette  Edition. 

(23)  Haym  Notizia  de*  Libri  rari 

Ccft  ici  la  dernière  Edition  de  ce  Ro- 
man.  Le.  P.  Niccron  ne  fait  pas  quand  la 
première  a  vu  le  jour:  &  cite  d'abord  TE 
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dtrion  revue  par  tficolas  Granucci^  in  Lucca, 
1 552.ingvo.  Il  faut  favoixquecet  Ouvrage 
a  d'abord  paru  (bus  le  Titre  fuivant  :  „  Hi- 
„  (loria  moltQ  dilettevole  |dl  M.  Giovanni 
„  Boccaccio ,  nuovamcntc  ritrovata.  Et 
à  la  fin:  Stampata  m  Vineggîa,  pcr 
Joamte  Antonio  6c  Fratelli  da  Sabbio. 
Nell'annodi  noflrafalute  1  52<S.in  gvo.„ 
V.  Co^fzr»/ Merckwiirdigkeiten  der  Kônigl. 
Bibliothec  zu  Dresdèn ,  Vol.  L  p*  2  3  r .  Le 
C.  Gordon  dcPer^elcn  indique  encore  une 
Edition  dans  (à  Bibliothèque  des  Romans 
T.  II.  p.  296.  que  le  P.  Niceron  n  a  pas 
connue:  Elle eft  intitulée  :  „  VrbanOy  Hi« 
^  ftoria  di  Giovan.  Boccaccio  y  in  Venezia 

„  1543.  ingvo.,, 

« 

Il  fufira  de  lire  le  Titre  de  la  Tradiidti- 
on  Françoile ,  pour  connoitrc  le  fujet  de 
ceote  pièce.  Le  voici:  »  Vrkam  le  Mefco- 
^  gnu ,  fils  de  r  Empereur  Frédéric  Barùe* 
,,  roujje^  qui  par  la  finefiè  de  certains  Flo- 
»>  rentins  furprit  la  fille  du  Souldan  :  Hi- 
„  (loirc  de  Jean  Roccacc,  non  moins  ad- 
y,  venmreufè  que  dcledbble ,  rranslatce 
yt  nouvellement  d*  Italien  en  François,  à 
„  Lyon,  chez  Claude  Nourry^diék  le  Prin-' 
y,  ce.  in  4to.„  Pagg.  ç6.  non  chifirècs.  Go- 
thique. V. Mémoires  de  NiceronT.XXXllL 
p.  çi. 
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nere,  qiias  ferio  ludebat  Lîbri  Quinque.     Bononiae,  in  aedibus 
novae  Academiae  Bocchianae,  1555.  in  4to.  cum  figg.     Eilitian 

fort-rare.  (24) 

Achillis  Bocchii  Bonon.  Symbolicarum  Quaeftionum ,  de 
univerfo  génère,  quas  ferio  ludebat ,  libri  Quinque.  Bononiae, 
Apud  Societatem  Typographiae  Bononienfis.  MDLXXIIIL 
(1574.)  Curiae  Epilc.  &  S.  Inquifît.  confenfu,  in  410.  Edition 
fort -rare*  (25) 


(24)  Bibliochcca  Univerf&Iis  ap. 
Goflc,  Hagac-Com.  174a.  in  gvo.  p. 
214.  où  Ton  en  a  paie  6>  flor.  1 4»  fous. 
Catal.  LibroriKTiCaroliLevier^  ibid.  1744* 
in  8  vo.  P.  I.  p.  1 40.  Citai.  Librorum  Pc- 
xx\  GoIIè>  ibid.  1744»  in  Svo.  p.  139. 

Pclli'grino  Antonio  Orldudi  parle  de  no- 
are  Auteur ,  dans  (es  Notizie  degli  Scrit- 
tori  Boiogned,  in  Bolcgna  1714.  in4CO« 
p.  36.  où  il  le  nomme:  ,,  Achille  }iocchi, 
,,  Conte  Palatino,  Poeta,  Filofbpho, 
,^  Scritcore  famofo>  Lettore  di  Letcere  Gre- 
^  chc ,  di  Rettorica ,  di  Poefia  ,  e  ncU* 
,,  anno  1 546.  Fondatore  dcir  Accade- 
,,  mia  Bocchiann ,  detta  Ermatena.  ^  Il 
y  fait  mention  de  cette  première  Edition  , 
&  dit,  quelle  contient  1 50.  figures  Sim- 
boiiques,  gravées  en  enivre  par  BiW/o 
Bonasconi.  Il  y  a  indicjtK  en  même  tems 
deux  autres  Ecrits  de  nôtre  Auteur ,  qui 
font  plus  rarcîy  &  moins  connus  que  (es 
Quaeftiones  Symbolicae.  Le  premier  eft 
intitule:  r»  Apologia  in  Plautum^  cuiac- 
>,ceditVita  Garonis^  Authoïc  Plrdarco  y 
y,  nuper  inventa  j  ac  diu  dc(id€rau.     Bo- 


,;  noniae ,  1508.  per  Jb.  Atit.  Platonem. 
„  in  4to.>>  Le  fécond  porte  le  Titre  fui- 
vanc  :  ^^  Carmina  in  laudem  Jo.  ïiaft. 
y,  PU.  Bononiae,  1509.  Tjpis  Bencdh 
,,  éléy  in  4to.„  Ce  ne(l  félon  coures  les 
aparences  qu'une  Brochure» 

(  a;  )  Catalogus  Librorum  Je.  van 
Wedrenen,  Lugd.  Bac.  1692.  in  gvo.  p. 
22.  où  Ton  en  a  paie  25.  âor.  Catal  U- 
btor.  Jani  Albini,  Dordraci,  1696.  in 
gvo.  p.  46.  Bibliotheca  Valckenbnrgia- 
na,  Lugd.  Batav.  1701.  in  gvo»  p.  123. 
Bibliotheca  Vriefiana,  Hagae-  Conu  x  7 19. 
in  gvo.  P.  L  p.  203.  Bibliotheca  Arke- 
liana ,  Roterodami ,  1725.  în  gvo.  P.Lp. 
1 1 6.  Catalogue  de  la  Bibliothèque  du 
Marquis  de  S.  Philippe,  à  la  F^aye ,  1 726. 
in  gvo.  P.  II.  p.  3  19.  où  Ton  en  a  paie 
6.  flor.  Theophili  Sinceri  Nachrichten 
von  raren  Biichern,  Franckfurti,  '73'- 
in  gvo.  p.  312.  Bibliotheca  Univerfalis 
ap.  P.  Gollè,  Hagae-  Com.  1 742.  in  gvo. 
p.  2 1 4.  où  cette"  Edition  s'  c(l  vendue  6. 
flor. 

La  Société  de  1*  Imprimerie  de  Bologne  a 
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JOHANNES     BOCERVS. 

Fribçrgum  in  Mifnia  Johannis  BocerL  Lipfîae  in  Officîna 
ValentiniPapae^  Anno  M.  D. LUI.  (1553.)  in  gvOt  Feuilles  7* 
Fort -rare.  (  26  ) 

Ele- 


cicdic  cette  féconde  Edirion  au  Scnat  de 
cette  Ville ,  &  dit  dans  i*Epître  Dcdica- 
roire ,  en  parlant  de  ces  QÛeftions  Sim« 
bo]i<]ues:  ,,  In  iis  humanaevitae  ratia,  & 
,,  dviiis  ipHus  prudentiae  imaigp  non  fo- 
,,  luni  elegantlflimis  veriibus  depingitiir, 
y,  fed  ptduris  etiam  eruditifllmis  delcribi- 
uir. . .  .p 

Les  figures  de  la  première  Edition ,  la 
diftingucnt  particulièrement  de  la  féconde. 
Celles-là  font  origidaleSy&  telles  que  Ci«- 
lioBonafoni  les  a  voit  gravées^  Celle -ci  ont 
été  retouchées  par  Agojlifio  Caracci:  com- 
me le  Malvajia  le  remarque  dans  ùi  Fcld- 
cea  Pittricc  P.a.  fol.  79.  &  loa.  v.No- 
tizie  degli  Scrittori  Bojognefi  da  Pdkgrino 
Antonio  Ovlândi^  in  Bologna,  1714.  in 
4to-  p.  3  7. 

On  en  a  indique  une  trofdéme  Edirion 
de  Bologne  i  s83-  în  4C0»  dans  la  Bibifo* 
theca  Zuylichemiana  ,  Lugd.  Bat.  i7or. 
in  gvo.  p.  167.  &  Ion  y  a  ajouté  cesdeux 
mots.  Liber  rarijjtmtif,  qui  font  peut  - 
être  la  caulè  qu  elle  s  y  ed  vendue  la.âor. 
5.  fous. 

{26)  Hamburgifche  Berichte,  1 747. 

P-4S- 

Les  Biographes  ont  fait  quelques  fautes 
fur  le  compte  de  nôtre  Auteur,  qu'il  (èra 
bon  de  relever»  .pour  meure  en  évidence 


diverfès  particularités  aiii  le  concernenr. 
Jofias  Simîcr  dit»  dans  la  Bibliotheca  Ges^ 
neriana  locupletata^  p.  346.  qu'il  eft  de 
Lubec.  Frijiuf  &  llcndreich  marchent  fur 
les  traces  àeSimkr^  mais  Hcrmanma  Ha- 
milmannuj  c(l  d*un  autre  femiment:  &  it 
leur  doit  être  préféré  comme  ami  de  Bo« 
ccrust  qui  Ta  connu  (pedaiement.  Voici 
ce  qu'il  en  dit  en  paflànt,  dans  (es  Opé- 
ra Genealogico  -  Hiftorica ,  Lemgoviac  , 
171 1.  m  4to.  p.  143  I.  „  Habui  &  in 
>,  bac  Roftochienfï  Academia  collegnm  & 
jp  amicum  Jokanmm  Boccrnm  prope  Mm- 
„  dam  in  Wcfîfalia  natum  cujus  ingcnii  fe- 
,,  ficifCmi  UDcrtacem  crebro  admiratus 
,,  fum ,  dum  poft  cœnam  fàcpc  ac  Ennii 
^  exemplo  benc  potum,  magnam  optimo- 
j,  rum  vcrfuum  copiam  fundcre  fine  ullo 
n  labore  &  fine  literis  vidercm. . .  »  „ 

Les  Auteurs  du  Journal  intitulé  Etwas  von 
Gelehrten  RoftockfchenSachcn,  Roftock, 
1739.  in  8vo.  nous  aprcnncnt,  qu'il  cil 
nommé  Hufpergius  dans,  la  Matricule  de 
leur  Univerîitc.  Mr.  Opitius  qui  a  pu- 
blié un  Programme  Qxt  la  Vie  de 
Borrrttx,  à  Minden»  en  1750.  in  4to. 
confirme  cette  vérité  P.7.&8.  &  prouve 
par  divers  paâages^  que  Hoccrus  e(l  né  à 
Hausberge^  vilage  fitué  au  bord  du  Ve(cr, 
a  une  demi-  lieiie  d' Alemagne  de  MiuJfH. 
J  en  citerai  un  feul^  qui  eft  tiré  du  traite 
Bbb  3  de 
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Elegîarum  Johannis  Boceri  L  ibcr  primus.     Lipfîac ,  in  offi- 

cina 


de  Bocerus  de  origine  &  rébus  gcflis  Ré- 
gnai Daniae  ,  15Ç7.  in  gvo.  fol.  11  g. 
vcrib ,  où  L  Joan.  Codicius  dit  à  Boceriis 
dans  une  Efégie  qu'il  lui  a  adrcllee  : 

Te  laudàt  uicreo  pulcherrimus  amne  Vt* 

Dulcia  qui  patriae  fcparat  arua  tuae. .  • 
Tu  patriam  {ùmtnis  implebis  laudibus  «r- 

Qui  (cni)  f\xnt  montânae  nomineclara 

donms. 

Ccut  qui  entendent  TAlemand  (ènti- 
ront  d  abord ,  que  nwfaana  dotnus  expri- 
me fort  bien  le  nom  de  Hausbcrge. 

Voilà  donc  la  patrie  de  Bocerus  exade- 
ment  déterminée  j  il  s  agit  à  prefent  d  en 
faire  autant  à  T  égard  de  (on  âge.  Mr. 
llulmer  a  dit ,  dans  (à  Hamburgifche  Bi- 
bliothecaHidorica^  Centuria  II.  p. 281* 
que  Docei'us  eft  né  environ  Tan  içio. 
Mr.  Jocchcr  met  le  tems  de  (à  nailUnce  à 
Tannée  1516.  dans  fon  Gelehrten  Lexi- 
con,  T.  I.  1 7  5  o.  in  4to.  Col.  11 49-  Mr. 
Dommnich  veut  corriger  cette  faute  de 
Mr.  Jucher  dans  le  Briefwechfcl  der  Ge- 
lehrten, Hamburg,  17c  i.  in  gvo.p.  141. 
&dit,  <\w^  Bocerus  ^a  ne  en  1523.  En- 
fin Mr.  Opitius  qui  s  eft  donné  le  plus  de 
peine  pour  axer  cette  date,  nous  allure 
dans  fa  Vita  Boceri  p.  1 1  •  qu'il  a  vu  la  lu- 
mière du  jour  en  1524. 

J'ai  examiné  les  paflàges  qu'il  cite^  & 


il  me  (êmble  qu'  ils  prouvent  que  Bocerus 
eft  né  en  1525.  Le  premier  eft  ciré  de 
Boceri  Carminum  fàcrorum  Libri  IV.  où 
il  commence  la  Pré£ice  par  ces  vers. 

Jam  mihi  labuntur  fepteni  tempora  lujtri^ 
Et  triplex  iterwn  dulU  recurric  hyems. 

Ces  vers  prouveroicnt  que  Bocerus  eft 
ne  en  1 527.  s'ils  étoient  de  l'année  1 565. 
^ù  Bocertis  a  publié  cet  Opuscule;  mais 
comme  l'on  ignote  le  tems  auquel  il  les  a 
Compofcs,  ils  ne  prouvent  rien. 

Le  fécond  paflàgc  eft  tiré  du  même  Ou- 
vrage, D.  5.  dans  une  pièce  datée  du  jour 
de  la  Noël  1 562.  c'eft  à  dire- du  25.  Dé- 
cembre 1561.  car  Bocerus  commençoît 
l'année  par  ce  jour  là ,  comme  on  le  voie 
par  l'inlcription  qu'il  a  mis  fot.L  g.b.  „In 
natali,  Domini  noRtiJeJuCbri/li,  qui 
inchoabatannumhumanaefàlutis  i  $6^^ 
Ç  eft  à  dire  le  2  5.  Décembre  1 564.  fé- 
lon nôtre  manière  de  compter*  Void 
donc  ce  qu'il  die  le  25.  Décembre  1 561. 

Et  mihi  ter  dcnos^  ^fix  poft  infuper  ath 

nosy 

Huius  quae  facitis  fefta  redire  dieî. 
Vifite  me  dextris  felicia  numina  fignis 

Et  placide  curfus  continuaee  mecs. 

Nous  voions  par  là  que  Bocerus  avoit 
36.  ans  an  2  ç.  de  Décembre  iç5i.  Ilétoie 
con(cquemment  de  Tannée  1525* 
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cina  typographica  Georgii  HantzfcL  1554.  in  gvo.     Feuilles  6. 

Fort -rare.  (27) 

De 


Cela  cft  confirme  par  un  autre  pafTigc 
qui  ne  fc  trouve  que  dans  la  première  Edi- 
tion du  même  Livre.  L.  i.  b.  ou  il  dit, 
en  s'adredânt  à  fon  Ange  tucclairc: 

Tu  vitae  curfum  pcr  daios  qîuittuor  antm 
Seruafti,  illacfo  cunâaque  noftra  ftatu. 

Cette  Edition  a  été  publiée  en  i  Ç65.  fi  on 
en  rabat  40.ans,  reftc  Tannée  15^5. 

Le  père  de  Boccrus  fc  nom  moi  t  Boede^ 
ker  &c  par  fincope  Bockir ,  d'où  il  a  for- 
mé le  nom  de  \!>Qccrus  félon  Tufagc  de 
ce  ccms-là. 

Il  a  dédié  le  Livret  dont  il  eft  ici  que- 
(lion,  au  Sénat  &  au  peuple  de  Freiberg, 
le  9.  d'Oékobrc  1553.  &  nous  aprcnd 
dans  fa  Dédicace  les  raifbns  qui  Tont 
excite  a  le  compofer,  &  les  matières  qui  en 
iontlefujet.  ,,Egouerôampli(Cmi,  pru- 
,>  dcntidimique  uiri ,  non  una  ratjione  in 
y^  eam  opinionem  adduâus  futn ,  ut  celé- 
y,  berrimaeurbis  ueftrae»  rébus  praeclarè 
,,  gedis  defcribendis ,  eiusque  laudibus 
,>  concinnandis»  banc  operam  collocarem, 
y^  nam  cum  rerum  ipfaamplitudo,  &  ex- 
^cellentia>  urbjsque  dignitas,  &  fama 
hoc  poftulare  uidebantur,  accefltt  hoc 
etiam,  ut,  cum  nuper  huius  laboris, 
ueftrae  amplitudini  &  prudentiae,  qua- 
fi  initia  quaedam  >  &  rudem  fpeciem 
>,cxhibuiflcm)  camen  liberalitatis  ueftrae 
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„  non  obfcuram  fignificationcm ,  &  dc- 
„  ditillîmam,  quantum  ad  laudes  urbis  iie- 
„  ftrae  pcrtinet,  uoluntatem  cxpertus  fum, 
„  tanto  alacrius  igitur  ad  incœptum  (lu- 
„dium  rcdii,  &  qualemcunque  illum  H- 
„  brum,  de  laudibus  rebusquc  gcftis  flo- 
,,  rentiflîaïae  urbis  vcftrae  contexui ,  in 
„  quo  non  levés  res,  nec  laudes  c  média 
„  fcce  uulgi  hauftas,  (èd  primum  largillî- 
„  mi  corporis  metallici,  totiusquc  urbis 
„  originem  &  nomen>  rerum  a  proauis 
ueftris  'geftarum,  continuam  fcricm, 
ueluti  Chronica  quaedam  contexui,  & 
„  res  gcftas,  ucIuti  accidernnt  fcrè  prae- 
,,  ter  morem  carmiuis  recitaui.  On  a 
réimprimé  ce  Pocmc  hiftoriquc  àLcipfic, 
en  1677.  in  4to.  v.  Thelàuri  Biblio* 
thecalis  VoL  L  p.  aa^.  ,>  Etvas  von 
Gclehrten  Roftockfchen  Sachen,  1739. 
p.  69  c.  Jo.  Caroli  Opitii  Programma 
de  Vita,  Fatis  &  Scriptis  Jf).  Boccri^ 
Mindae,  1750.  in  4to.  p.  17.  ig. 

(2  7)  Hamburgifche  Berichte,  1747. 
P-  4S- 

Mr.  Bùnemann  conferve  ce  Livret  auffi 
bien  que  le  précèdent.  Il  comprend  XVIL 
Elégies  qui  portent  afièz  fouvent  des  té- 
moignages exprès  de  la  trifte  fituation  de 
leur  Auteur,  &  de  la  pauvreté  qui  le  ta- 
lonnoit.  La  (èconde  eft  adredec  au  Sénat 
&  au  peuple  de  Lubec»  à  qui  il  deman- 
de du  fecours. 


Vos 


Boc. 
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Joannis  Boceri  Carmînum  de  origine,  &  rcbus  geftîs  Re- 
gum  Daniae,  &  Duciim  Holfatiae,  Comitumque  Schouuenbur- 
genfium,  Libri  qiiinque.  Ad  Sereniffimum  &  potentidîniuni 
Regem  Daniae  Chrijiiamwi  y  IIL  Anno  Domini  M.  D.  LVIL 
Et  à  la  fin:  LipRàQ  qx  ofRcin^GeorgiiHantzfcb.  Anno  MD  LVIL 
(1557.)  in  8vo.  Feuillesi9^    Fort-rare.    (29) 

Joan- 


fi 

9> 


fed  ftudio  noûurno  &  matutîno  exor- 
dio  fumco  ab  AnthyriOy  primo  Hcrulo* 
ram  ac  Vandalorum  Rcgc,  pcr  fiiccc- 
dencium  rcgum  ac  principum  ccmpora, 
ôc  res  iilorum  pace  belloquc  geflas,  us« 
c]iie  ad  illuftriâimum  principcm  Joati" 
îicm  Albertum  ftudiorum  Mœcenatem , 
eîusque  clariflimos  fracres,  hidoiicam 
uericatem  (qui  ucrèmosnon  (blet  cflc 
Poctis)  ubique  fideliter  fccutus,  mira 
pcrfJM'cuitare ,  &  pulchro  compendid 
comprehendit.  ••• 


,)  Quicunque  igicur  antiquitate,  &  re- 
,,  rum  Vandalicarum  commemoracione 
,,delcdbntur,  quosque  fortunae  uarias 
,>  uiccs,  mirasque  rcrum  permutationes 
y,cognofcere  iuiiat:  hune  Joannis  Boceri 
,,  libcllum  ex  omni  penc  hidoriarum  cor- 
,>  pore  climacum ,  ôc  ex  mulcis  ttirbidis 
,)fontibiis,  in  unum  liquidum  ftagniim 
,,  corriiiatum ,  .  .  . .  omni  ftudio  &  dili- 
»,  gentia  arripiant  &  pcrlcgant,  copioftira 
„  ex  CO&  amœniflîmum  miftum  ablaturî, 
,,  a  tum  carminis  eleganciam  &  fuauita* 
,>  tcm ,  tum  cuiuslibet  principis  egregia 
s,  facinoras  Se  clarifïïmas  uircutes,  peni- 
,,  tus  inlpicient  ac  imitari  conabuntur.  ^» 

Jean  Cajftantu  furnommc  Pefminghut- 
telltx  mis  une  Epitre  en  vers  à  la  fin  de  ce 
{TcmAWJ 


Livret ,  qui  renferme  di verfcs  parcicuiari* 
tes  de  la  vie  de  Boeerus,  &  relevé  le  prix 
de  cet  Ouvrage.  Elle  eft  datée  deLubec 
le  I.  de  Juin  15Ç5. 

V.  Hamburgifcbc  Bibliotheca  Hiftori- 
ca,  Centur.II.  p. 2 go.  Etvas  von  Ro- 
ftockfchcn  gelehrcen  Sachen,  '739-  ?• 
697.  Jû.  Car.  Opitii  Vita  Boceri  p.  ao^ 
Thefauri  Bibliothecalis  Vo!.L  p.  225. 

(  29  )  Bibliotheca  exquifitiflima* 
Hagae-Com.  ap.  Moetjcns,  1 732.  in  gvo. 
P.  II.  p.  14c.  Hamburgifche  Berichte, 
1747.  p.4Ç.  Frcytag  Adparatus  Littc- 
rarius,  T.  I.  p.2  83t 

George  Sabinus  a  mis,  à  la  tête  de  cec 
Ouvrage,  luie  Epigramme,  dans  laquelle 
il  fait  r  cloge  de  £o<:^rK/.  Elle  eft  fuivie  de 
la  Préface  de  T Auteur,  dans  laquelle  il 
remarque  entre  autres  chofes  qu  il  a  com- 
pofé  ce  Poème  en  (ix  mois  de  tems  : 

Hoc  opus  ut  fcripfi ,  de  toto  lucidus  anno 
Emenftis  Phoebusr^r  ^o^«<i  fuit. 

Jean  Codicius  a  fait  une  magnifique  E« 
Icgie  fur  cet  Ouvrage,    qui  commence 
fol.  1 1 7»  verfb.     Elle  eft  fuivie  d'un  Poè- 
me de  ]ean  Sebojfcr  Pocçe  Liureat  fur  le 
Ccc  mettre 


384 


Boc, 


Boc. 


De  Origine  &  rébus  geftîs ,  Ducum  Megapolenfium.  Libri 
très;  Joannis  Boceri.  Lipfiae  in  Officina  luzlentiniPapae.  An- 
noM.D.  LVI.  (1556.)  ingvo.  Feuillesgi.     Fort-rare.  (28) 

Joan- 


Vos  o  doftiloquis  (non  cft  res  magna) 

Camœnis 

Fertc  prccor   gratam,    ferre  potcftîs 

opcm, . . . 

Ne  grave  (\t  modicos  ftudiis  împcnde- 

re  lumpcus, 

Auxilio  caftas»  &c  relcuare  Deas. 

Il  crempoit  fa  plume  dans  (es  larfiies 
lorsqu'  il  ccrivoît  la  quatrième  Elégie 
adrcflce  au  Doûeur  Jean  Rtuklius  Sindic 
de  Lubcc.  J*cn  tirerai  quelques  lam- 
beaux, pour  taire  connokrc  le  trille  état 
où  r  Auteur  fe  trouvoit  alors. 

Nunc  mea,  ceu  dubîo  quadàtur  in  ac- 

quore  puppis, 

Sors    nutac,    nuUo    certa    tenaxque 

loco. . .  • 

Haâenus  &  miferum   quem   (ors   fera 

durius  udic 

Nititur  extremo  mergere  poflc   ma- 

10.  •  •  • 

Sed  ieiuna  famés,  me  languida  torquec 

egeftas , 

Plus  fatis  inuidiae  uis  &  amara  pre- 

mit.  • . . 

Pofco  mori,  quoties   uitae  flatus  indi- 

gus  aâae, 

Er  fubit  in  ftudiis  nil  opis  edc  meis* 


Errando  periîc  noftrae  pars  optima  uitae» 
Indigus  hue  illuc  dum  fine  fine  uagor. 

Jam  fedem  (ludiis  dum  quaero   uigen- 

cibus  aptam, 

Ada    mihi    mifcrc     fexta     recuriit 

hyeras. .  • . 

V.  Et  vas  von  Roftoclc(chen  Sachen  1739- 
p.  6^6.  Jo.  Car.  Opitii  Programma ,  p.  1 9. 

(a  8)  Hamburgifche  Berichre»  1 747. 
P-  4Ç. 

J'ai  trouve  ce  Pocme  dans  nôtre  Bi- 
bliothèque Roiale,  &  chQzMi.  BUfumami^ 
qui  a  raîlèmblé  avec  beaucoup  de  fbin>  de- 
puis plùdeurs  années,  les  Ecrits  de  Bocc'- 
rus.  Joachini  Camcrarius  a  mis  une  Epi- 
gramme  Grecque  à  la  tétc  de  cet  Ouvra- 
ge.  Boccrus  l'a  dédié  au  Ducs  de  Me- 
cklenbourg  Jean  Alùnt^  &  Gerardus 
CulielmtUi  &ra  enrichi  d'une Epîcre  au 
Lciîteur,  qui  lui  fer t  de  Pa (le -port.  Voi- 
ci comme  il  en  parle;  „  Optîmam  ope- 
,)  ram  nauauit ,  ac  bene  de  pofteritate 
,,  MagnopoIcn(î  mcritus  Joanncs  Boceruît 
,,  noftrî  aevi  luculentus  Poeta,  quod  hoc 
^>  tam  prifcum  Megalopolenfîum  principum 
,>  Se  pracclarum  genus,  (ua  non  dicam  aili- 
,,duitate,  quani  illc  civilibus  negociis, 
„  hifce  diebus  Lubccae  non  leuiter  impli- 
,,  dtus>  huic  operi  adhibere  non  pocuit, 

fed 
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Joannis  Boceri  Carmînum  de  origine,  &  rcbus  geftis  Re- 
gum  Uaniac,  &  Ducum  HoUatiae,  Comitumque  Schouuenbur- 
genfium,  Libri  quinque.  Ad  Sereniffimum  &  potentifljmuni 
Regem  Daniae  Chrijiianiwiy  III.  Anno  Domini  M.  D.  LVII. 
Et  à  la  fin  :  Lipfîae  ex  officina  GeorgiiHantzfch.  Anno  MD  LVII. 
(1 5570  Jn  8vO'  Feuilles  19'.    Fort-rare.   (29) 

Joan- 


9> 


fed  ftudio  noûurno  &  matutîno  cxor- 
dio  fumco  ab  AnthyriOy  primo  Hcrulo* 
ram  ac  Vandalorum  Rcgc,  pcr  fiiccc- 
dencium  rcgum  ac  principum  cempora, 
^  res  iilorumpace  belloquege(las>  us« 
c]iie  ad  ilkiilri(Iimum  principcm  Ji^aif- 
îwm  Albertum  ftudiorum  Mœcenatem, 
eîusque  clariflimos  fracres»  hidoncam 
uericacem  (qui  uerè  mos  non  (blet  e(Ic 
Poctis)  ubique  fidelicer  fccutus,  mira 
pcr(])icnicare ,  &  pulchro  compendid 
comprehendit.  ... 


,)  Quicunque  igitur  anciquitate,  &  re- 
,,  rum  Vandalicarum  commemoracione 
,,delcdbntnr,  quosque  fortunae  uarias 
,,  uiccs,  mirasque  rerum  permutationes 
,,cognofcere  iuuat:  hune  Joannis  Boceri 
,,  libcllum  ex  omni  penè  hidoriarum  cor- 
,>  porc  elimacum ,  ^  ex  mulcis  ctirbidis 
,yfontibiis>  in  unum  liquidum  ftagniim 
,,  corriiiatum,  ....  omni  ftudio  &  dili^ 
gentia  arripiant  &  pcrlcgant,  copiofura 
ex  eo&  amœniflîmum  fruftum  ablaturî, 
n  tum  cariTiinis  eleganciam  &  fuauita* 
tcm,  tum  cuiusiibec  principis  egregia 
facinora,  &  claridimas  uirtutes,  peni- 
eus  inlpicient  ac  imicari  conabuntur.  ^» 

Jean  Cajftamu  furnommc  Pe^mingbut- 
tclltx  mis  une  Epîtrc  en  vers  à  la  fin  de  ce 
(Tow.IVJ 


»> 


i> 


ty 


^y 


^y 
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Livret ,  qui  renferme  di verfcs  particuiari* 
tes  de  la  vie  de  Boccrus ,  &  relevé  le  prix 
de  cet  Ouvrage.  Elle  eft  datée  deLubec 
le  I.  de  Juin  1$%%* 

V.  Hamburgirchc  Bibliotheca  Hiftori- 
ca,  Cencur.II.  p.iSo.  Etvas  von  Ro* 
ftockfchcn  gclehrcen  Sachen,  '739-  ?• 
697.  Jo.  Car.  Opitii  Vita  Boceri  p.  ao. 
Thefauri  Bibliothecalis  Vol.I.  p.  225. 

(  29  )  Bibliotheca  exquintiflima^ 
Hagae-Com.  ap.  Moetjens,  1 732,  in  gvo. 
P.  II.  p.  I4S*  Hamburgifche  Berichte, 
1747.  p.4Ç.  Frcytag  Adparatus  Littc- 
rarius,  T,I.  p.2  83t 

George  Sabinus  a  mis  »  à  la  tête  de  cet 
Ouvrage,  une  Epigramme,  dans  laquelle 
il  fait  \'  c\og(iàtBocerus.  Elle  eft  fuivie  de 
la  Préface  de  TAuteur,  dans  laquelle  il 
remarque  entre  autres  chofes  qu  il  a  com- 
pofé  ce  Pocme  en  (ix  mois  de  tems: 

Hoc  opus  ut  fcripfi ,  de  toto  lucidus  anno 
Emenfus  ^hoéûixstcrduojigna  fuit. 

Jean  CodiUus  a  fait  une  magnifique  E* 
Icgie  fur  cet  Ouvrage,    qui  commence 
fol.  1 1 7»  verfo.     Elle  eft  fuivie  d*un  Poè- 
me de  ]ean  Sebojfcr  Pocçc  Lauréat  fur  le 
Ccc  mettre 
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Joaniîis  Boceri  breuis  illuftratio  vrbis  Hagcnfis  fitae  în  ditio- 
ne  illuftriuni  comitum  Schoimenburgenfiiini  cum  catalogo  claro- 
rum  alîquot  virorum  in  ea  vrbe  natorum,  fcripta  ad  Reuerendiflî- 
mum  &  illuftrem  Principem  &  Dominum,  Dominum  Johannem 
Tidemannum  Hagenfem,  &  Praefulem  Lubecenfem.  Roftochii 
exciidebat  Stephanus  Mylia7ider  M.  D,  LX.  (  1560.)  Feuilles  4* 
in  410.     Très  rare.  (30) 

De  origine,  antiquitate 5  &  celcbritate,  urbis  Mîndae,'  adri- 
pam  Vifurgis  in  ueteri  Saxonia  ficac,  breuis  declaratio:  Johannis 
Boceri.  Roftochii  cxcudcbat  Stephanus  Myliander.  1563.  in 
gvo.  Feuilles  3  ♦     Très -rare,  (31) 


mcme  fujct ,  fol.  î  24,  Après  quoi  vient 
une  Elcgie  de  Bernard Holtorphis ,  foi.  1 2  5. 
une  Epigramme  Grecque  de  ]ùan  Chtjjc- 
liusy  fol.  126.  &  une  Epigramme  Latine 
de  Michael  Barih  ^  fol.  ia6.verfo.  V^oarus 
a  bien  reconnu ,  que  tout  le  monde  ne 
(croit  pas  en  ctat  d'entendre  fon  Hiftoirc, 
s'il  ne  donnoit  T explication  de  divers 
termes  peu  connus,'  qu*il  avoît emploies 
pour  remplir  la  mefure  de  fcsversj  Ceft 
pourquoi  il  a  mis  à  la  (in  du  Volume  des 
remarques  propres  à  lever  toutes  les  difi- 
cultcs  qui  pourroient  découler  de  cette 
fource,  fol.  127.-  143.  Enfin  le  Cata- 
logue des  Rois  de  Danemarck,  des  Ducs 
de  Holftcin ,  &  des  Comtes  de  Scbaum- 
bourg  fait  la  clôture  du  Volume,  pour  ne 
pas  compter  un  Errata  de  trois  pages  qui 
ne  fait  pas  honneur  à  cette  Edition.  V. 
Etwas  von  Roftockfchen  gelehrten  Sachen, 
^  739'  P«^98*    OpUii  Vita  Boceri,  p. 20. 


(30)  Hamburgifche  Berîchte,  1747. 
p. 45.  Jo,  Caroli  Opitii  Programma  de 
Vita  Jo.  Boceri  p.  30. 

Je  n'ai  pas  pu  déterrer  cette  Brochure^ 
Mr.  Opitiui  eft  le  (èul  qui  en  parle^  enco- 
re n*en  dit -il  que  ces  quatre  mots:  „  In 
,,  hoc  rarijfime  occurrente  fcripto  laudibus 
r,  célébrât  dodtos  Hagen(ès,  in  his  ami- 
„cum  fuum  M.  Banhardum  Holtorpium 
ji  Poetam  laureatum.  ,> 

(31  )  Hamburgi(cheBerichte,  1747. 
P-  45. 

Mr.  Bûnemann  qui  a  eu  la  bonté  de 
me  prêter  cette  pièce,  comme  coûtes  les 
autres  que  j'ai  décrites,  a  écrit  ces  mots 
au  devant  du  Volume:  „  Hoc  Boceri  fcri- 
,,  ptum  per  XXX.  annos  vndique  quaefi- 
^  tum,  nec  Mindac»  vbiGymuaHiRedor 

„  fcrc 
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Johajinis  Boceri  Sacroriim  Carminnm,  &  pîariim  Prccatîo- 
num  Libri  quatuor,  Roftochii.  In  officina  typographica  Jaco- 
bi  Tranfylvafii.  Anno  M.  D.  LXV.  ( 1 565.)  in  g vo.  Feuilles  1 1. 
Première  Edition  fort  -  rare.  (32) 

Sa. 


„  fcrc  per  XXVII.  annos  fui,  in  Ciirîa 
-,  aiic  apud  doAos  deprchcnfum,  tandem 
„  ex  Bibliocheca  Illuftrilîimi  Domini  ciiî 
„  illiid  notum  fcceram,  fed  fatis  magna 
„  prctio  comparavi. . . .  Omnia  Boceri  (cri- 
,,  pca  func  ravAy  hoc  vero  fcripmra  De 
Origine  -  Mindae  omnium  rartjfifmim } 
&  quia  in  maximis  Bibliochecis  publicis 
„  &  priuacis  fere  difpariuc,  paucis  doélis 
„  nomm ,  paucioribiis  vifum.  „ 

Boccf'Uf  a  dcdic  cette  picce  au  Scnat  de 
Minden,  il  fe  nomme  à  la  tcre  de  fa  Dédicace» 
Pocte  lauréat  &  Licentic  en  Droit.  (P.L& 
V.  J.  Licenti.ifus.)  Il  y  fait  mention  de  HauS' 
berge  (à  patrie  en  ces  termes:  „Po(lc)uam 
„  à  pueritia  procul  à  patria  in  peregrinis 
„  uixi  rcgionibus,  (àepc  rac  tcnuit  iftius 
r/ï/?n  uidendi  defidcrium,  quod  de  us- 
cim  monte  nomenhabet:  in  quomeDeus 
„  nnfci  uoluit:  &  à  Mindanac  urbis  mœ- 
.,  nibus  dimidio  miliari  diftat.  » 

On  entendra  facilement  ces  paroles  Ci 
Ton  lit  ce  que  Mr.  Oj.>itwf  a  dit  p.  g.  de 
fa  Vica  Boceri  touchant  Hausberge,  «Op- 
„  pidum  Haiisbcrga ,  (uum  in  radicibus 
„  montis,  in  quo  caflrum  quondam  e^; 
„  ftruftum  fuit,  fcdes  nobih'um  de MonlCy 
„  ad  ripas  orientales  Vifurgis.  „ 


t^ 


» 


La  Préface  cfl:  datée  de  Roftock  le  3. de 
Juillet  1 563.  Bocerus  nous  y  découvre  le 


3^ 


^> 


motif,  qui  Ta  engage  à  publier  cet  Ou- 
vrage,     „   A  multis  iam  fcculîs  in  urbe 
Minda  Senatus  liberalitate,  &  populi  be- 
nîgnitatefloruît  Schola:  &  ante  trigm- 
„  ta  annos  ciwnpuer  prima  literarum  fun- 
yt  damenta  ibi  difccrem ,  magnam  com- 
^,  militonum  copiam,  &docentium  indu- 
„  ftrîam,  &  felicitatem  fingularem  reab- 
„  k  comperi.  ...  Et  cum  în  urbd  ueftra  , 
„  ucftris  falutaribus  aufpiciis  prima  litera- 
,,  rum  fundamenta  puer  m  fchola  Marti- 
„  niana  didici  :  mei  officii  &  gracimdinis 
„  partem  eflèexidimaui,  urbem  primam 
»,  fludiorum  meorum  altricem,  aliquo  li« 
„  terarum  monumento  &  munufculo  rur- 
,,  fus  demereri  &  adiicere ,    eiusque  im» 
y^  mortales  laudes ,  &  (ludium  in  fouen* 
y^  dis  bonis   literis  grata  mente  praedi- 
„  care.  .  .  Hac  itaque  de  caufa  grato  St 
,,  pio  animo,  tenue  illud  carmen,  de  ori* 
„  gine  &c  Mindanae  urbis  laude  &  celebri- 
,,  tate  contexui.,, 

On  trouvera  à  la  fin  de  ce  Livret,  une 
Elcgie  de  Hocerus  fur  l'origine  des  Poiiles. 
V.  Jo.  droit  Opitii  Programma  de  Vita 
&  fadis  Jo.  Boceri^  P*3Ç' 

(32)  HamburgifcheBcrichte,  1747. 
P-  45. 

Ccft  ici  la  première  Edition  de  ce  Re- 
cueil, que  Tou  a  réimprimé  la  même  an- 
Ccc  a  ncc 
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^AMVEL     BOCHART. 

Aâes  de  la  Conférence  tenue  à  Caen  entre  Samuel  Bochart 
&  Jean  Baillehachey  Miniftres  de  la  Parole  de  Dieu  en  l'Eglife 
Reformée  du  dit  lieu,  d^une  part.  Et  François  Veron  Prédica- 
teur des  Gontroverfcs,  &  Ifaac  le  Conte  Doyen  du  fainft  fepulchre 
à  Caen,  de  l'autre*  Tome  premier.  Le  contenu  de  ce  qui  y 
eft  traitté  eft  à  la  fin  de  la  Préface.  A  Saumur,  par  Jean  Le/nier ^ 
&  Ifaac  Bef bordes.  M.  DC.  XXX.  in  8vo.  Pagg.  531,  Sans 
l'Epître  Dèdicatoire,  la  Préface  &  la  Table. 

Aftes  de  la  Conférence  tenue  à  Caen  entre  Samuel  Bocbart 
&  Jean  Baillebache^  Miniftres  de  la  Parole  de  Dieu  en  l'Eglife 
Reformée  du  dit  lieu,  d'une  part.       Et  François  Veron  Prédica- 
teur 


née  &  fous  le  même  Tîtrc.  La  féconde 
Edition  eft  ici  chez  Mr.  Bûncntann.  Mr. 
Opitius  les  a  toutes  deux  Se  les  a  confère  es. 
Il  dit  l.c.  p.  39.  qne  la  féconde  Edition  eft 
augmentée,  qu'elle  remplit  13,  feuilles: 
&  <]u*on  y  a  fair  pluHeurs  changcmens. 
hoccruj  y  a  ajouté  quelques  Epitaphesavec 
r  inscription  (uivante  :  ,»  Epitaphia  quac- 
,,  dam //^rifi  Bof m  infantuii  &  filîoli, 
„  V.  C  Johamiis  hoceriy  Scriprn  à  Refto- 
„  re  &  Collegîs,  &  Difcipulis  Gymnafii 
„Dantifcani,  Anno  IÇ63.,,  Jvan  Hocc- 
ru^csa  acompagnc  d'une  Epitnphc  de  (à 
façon,  intitulée:  ,,  Epitapbium  Hairici 
^yBoceri  infantis,  qui  vixit  annum  unum 
5,  &  très  Septimanas ,  &  dies,  obiic  20. 
„  Augufti  Anno  1 563.  Scripium  a  Pa- 
„  irc  Johanne  ïiocero.  „ 

Ceft  ici  le  dernier  Ouvrage  de  Eccc- 
rus  y  que  la  pefte  emporta  le  6.  d'Oâo- 


brc  1 5^)  ç.  Il  avoît  commence  Se  même 
fort  avancé  un  Poème  intitulé  Frandast 
dans  lequel  il  avoir  de/Ièin  de  chanter  les 
aâions  des  Rois  de  France  j  mais  la 
mort  a  traverfé  Ces  intentions  ôc  ne  lui 
a  pas  permis  d*y  mettre  la  dernière  main 
ou  du  moius  de  le  faire  imprimer. 

Le  Savant  qui  a  demandé  des  nou- 
velles de  cet  Ouvrage  dans  la  Hambur- 
gifche  Vermifchte  Bibliothec,  Vol.  IL  p. 
702.  s'en  eft  bien  douté:  &  Mr.  Opitius 
Ta  confirme  1.  c.  p.  4a.  V.  Etvras  von 
gclehrten  Roftocicfchen  Sachen-  1739- 
p.700.  Hamburgifche  Berichte,  1747. 
p.  4Ç.  fcq.  77.  &  148.  Gefammletcr 
Brîefwechfel ,  Hamburg,  175  r.  in  8vo. 
p.  141.255. 
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teur  des  Controverfes,  &  Ifaac  le  Conte  Doyen  du  fainO:  Sepul- 
chre  à  Caen,  de  l'autre.  Tome  fécond  auquel  eft  traité  de  la 
plufpart  des  controuerfes ,  notamment  de  la  Cène  &  du  Célibat. 
ASaumur,  par  Jean  Le/nier  &  Ifaac  Des  bordes.  M.  DC.  XXX. 
(1630O  in  8vo.  Pagg.  533.  - 1543.  Sans  la  Table.     Rare.  (33) 

Nico- 


(33)  Bibliotheca  Lampiana,  Bre- 
mac,  1730.  in  gvo.  p.  Ç2,  Catalogus 
Bibliochecae  Hafaeanae ,  ibid.  1732.  in 
8vo.  p.  162.  Vogt  Cacal.  Libror.  rario* 
rum ,  p,  7. 

Frafiçùià  Veron  étant  arrivé  )l  Caen  fur 
la  fin  du  mois  d'Août  de  Tannée  162  g. 
éaivît  dès  le  4.  de  Septembre  une  lettre  à 
Mr.  Bochart^  par  laquelle  il  l'invita  à  en- 
trer en  conférence  avec  lui.  Mr.  Bochart 
accepta  le  défi,  &  lui  envoia  les  condi- 
tions  fous  lesquelles  il  étoît  prêt  d'entrer 
en  conférence  avec  lui.  François  de  Feron^ 
y  répondit:  &  après  diverfes  lettres  écri- 
tes de  part  &  d'autre,  la  conférence  com- 
mença le  22.  de  Septembre  de  la  même 
annce.  Elle  dura  dix  jours,  &  fyt  di- 
féréc  par  une  griéve  maladie ,  qui  Turvinc 
à  Mr.  Bocharty  &  T empêcha  d'y  allider 
d'avantage. 

Le  P.  Ih-on  fit  d'abord  courir  le  bruit, 
que  cen*étoit  qu  une  feinte,  &  que  Mr. 
Èochart  fai(bit  le  malade,  pour  échaper 
à  Ces  pourfuites.  Il  T envoia. fonder  au 
lit,  pour  fa  voir  s'il  a  voit  la  refolution 
de  continuer  audl  tôt  que  fa  fanté  le  lui 
permettroit?  Mr.  Bochart  répondit,  que 
relie  ctoit  fon  intention,  &  s'y  obligea 
fous  fon  fcin.     Le   die  P.  Ijfron  atendit 


jusqu'à  la  fin  de  la  maladie, &  voiant  que 
Bochart  reprennoit  (es  forces,  &c  que  les 
conférences  aloient  recommencer,  il  leva 
le  pied ,  &  mit  ainfi  fin  à  leurs  difputes. 

Comme  il  y  avoir  deux  Scribes,  l'un 
Reformé  &  l'autre  Catholique ,  qui  ccrî- 
voient  ce  qui  fe  paflbit  à  chaque  confé- 
rence, Mr.  Bochart  trouva  à  propos  d'en 
publier  les  A(kçSy  en  deux  parties,  qui 
forment  le  premier  Tome.  Il  y  ajoura 
la  trofficme  partie,  ou  le  Tome  fécond, 
dans  lequel  il  traite  amplement  de  laCcne 
&  du  Célibat  :  &  pourfuit  le  P.  Vcron 
fugitif,  jusques  dans  (ts  retranchemens. 

On  a  inféré  une  Anecdote  aflèz  parti- 
culière dans  les  Oeuvres  diverfes  de  Mx.De 
Segrau^  ï  Amfterdam ,  1 72  3. in  8vo.  T.L 
p.  1 9Ç.  La  voici:  „Le  ï^yc^onSfClAï.Bockaity 
,,  lorsqu'ils  tinrent  la  conférence  qu'ils  eu- 
„  rent  enfcmbic  en  cette  Ville,  en  prefen- 
,j  ce  du  Gouverneur,  &  d'une  grande  af^ 
„  fembiée,  avoient  chacun  un  fecond ,  & 
>,  ces  feconds  n'étoient  pas  de  leur  force. 
9,  Celui  de  Mr.  de  Vcron  étoit  le  Su  Le  Corn- 
„  te^  Doyen  du  Sepulchre  :  &  Baillage  de 
„  Beaumonty  ctoit  celui  de  Mr.  Bochart. 
„  Dans  le  tems  des  conférences  plufieurs 

Ccc  3  9,  Hu- 
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Caroli  Lotharingi  Cardinalis  &  Francifci  Ducis  Gui/ji  Lite- 

rae 


»•> 


"»> 


„  Huguenots  s' adcmbloicnt  aux  environs 
„  du  lieu,  cil  elles  fe  tenoicnt  pour  en  a- 
„  prendre  quelques  de  ceux  qui  en  forcoi- 
,.  enr.  S*  étant  adrcllez  à  Mr.  de  Bincoun^ 
„  qui  croie  Catholique ,  &  qui  aîmoit  à 
,,  rire ,  il  leur  du:  Vour  vous  dire  la  véri- 
té^ on  ne  peut  pas  dire  que  vôtre  Savant 
fGttplusjavanty  que  notre  Savant;  mais  en 
,,  vecofTJpenJe  notre  Ignorant  cft  dix  fois  plus 
„  ignorant,  que  votre  Ignorant.  „ 

François  Veron  n'auroic  pas  ctc  content 
de  ce  jugement ,  lui  qui  promettoit  à  Mr. 
^ochart  de  Tinftruire  en  Grec  &  en  Hé- 
breu ,  dans  une  lettre  de  Caen  le  i  i.  Sep- 
terobrc  i62  8«  ^J'-îc  Mr.  BorAj^t  a  inférée 
dans  fa  Préface.  Lui  qui  k  faifoic  fort 
dans  fes  Déclamations,  de  lui  enlêigner 
vint  ans  ces  deux  Langues  :  qui  centoit 
fur  fes  doi;^ts  au  peuple  de  Cacn,  les  Mi- 
niftres  qu'il  avoic  batus,  &  les  Sinodcs  enti- 
ers que  fi  venue  avoit  dilîîpez. 

La  choie  changea  bien  de  ficc,dès  que 
le  dit  Vaon  ofi  (c  medircr  contre  le  jeune 
\Sockart ,  qui  étoit  un  prodige  d' érudition, 
&  qui  avoit  fur  tout  aquis  des  lumières 
étonnantes  dans  les  Langues  Orientales.  Il 
(c  trouva  enfin  que  le  bon'  P.  Veron  ne  (à- 
voit  pas  lire  THebreu,  qu'il  vouloit  en- 
feigncr  à  Mr.  Bochart.  v.  la  dite  Pré- 
face feuillet  E.  7.b. 

Aufll  !c  jeune  Uoehart  fcntoit  il  aficz  fi 
fuperioricé;  &:  avoit  -  il  honte  de  s  être  vu 
oblige  à  defcciiJre  en  lice  contre  un  hom- 


9n 


me  de  cette  trempe.     Ecoutons  ce  qu'il 
dit  là  dcdus  dans  ion  Epitrc  Dcdicatoire, 

P-  3-  ^ 

„  En  la  plupart  de  nos  conférences  nous 
,1  avons  affaire  à  des  gens  qui  font  de  fi 
bas  alloy ,   que  la  vérité  ne  reçoit  que  peu 
ou  point  de  profit  de  leur  conuiclion, 
&  le  fruid  de  la  viâoire  s'ccoutFc  par 
la  foibleilè  de  Taducrfaire.      Car  on  ne 
nous  met  plus  en  tcte  des  Figors^  ni  des 
,,  de  Saintes  y  ni  des  d'EfpinJes  ,    ni  des 
py  du  Perrons.     S'il  y  a  encore  en  la  Papau- 
„  té  quelques  cfprics  de  cette  marque,  ils 
„  fe  tiennent  clos  ôc  couuertSj  ayans  re- 
„  cognu  qu'il  n  y  fait  pas  bon.      Et  en  leur 
,1  place  s'ed  esleué  vne  bande  de  gens  qui 
„  nont  rien  à  perdre,  &  que  leur  incapa- 
,,  cité  rend  fubiects  au  defàdueu.     Efprits 
„  hargneux  &  acariaftrcs,  qui  fe  trouuans 
„  manquer  de  raifon  ne  défendent  la  cau- 
„  fc  que  par  cris,  &  par  opiniaftreté.  C  cft 
„  le  vray  acompliflcment  du  (ôngc  deCAi/- 
^^feric.     Apres  les  ours,  &  les  tigres,  & 
„  les  lions,  viennent  les  chats  &  les  petis 
„  chiens,  &  autres  menus  animaux.  Som- 
„  me  qu'au  lieu  de   ces  grands   Leuia^ 
„  thans  qui  venoyent  autres- fois  heurter 
„  contre  la  naflcilc,  où  Jefus  Chrifi  rcpo- 
„  fc  auec  (qs  Difcipics  ,  nous  ne  voyons 
,,  plus  rien  qui  menace  au  dcfiùs  de  ces 
„  grandes  eaux  fur  lefquelles  fied  la  pail- 
larde, qu'vn  miiêrable  Veron  y  duquel 
la  foibiciïc  eft  digne  de  compaflîon,  & 
yy  qui  eft  4P^i^niAis  fi  dcfcrié  parmi  les 
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rae  &  Arma,  in  funebri  Oratione,  habita  Nancii  à  Nicolao  Bo- 

cherio: 


%  fiens  propres,  que  mesme  à  le  vaincre 
*,  il  y  a  du  déshonneur.  Encore  n'auoic- 
»  il  iamais  tant  eftalé  Ton  impertinence 
s,  c]uen  la  Conférence  d'icy ,  où  i'ay  peur 
„  qu'on  ne  nous  foupçonnc  de  Tauoir 
^  g^g^  powr  mal  -  fiire  ,  &  trahir  (a 
99  caulc.  Semble  qu'il  n*ait  eu  pour  bur 
,,  que  de  defcouurir  ia  loutdife  »  &  ion 
^  ignorance ,  &  s'immoler  à  la  rifee  des 
y,  aflîllans.  Surceqinl  fe  mesloit  d'accu- 
„  fer  nos  Bibles  de  faullèté,  li  ic  le  penlois 
,,  ramener  aux  Originaux ,  fe  trouuoic 
„  quil  n'y  (çait  pas  lire.  Luy  citois  -  ic 
„  (ur  les  mots  Hébreux  1*  interpréta - 
»,  tion  des  Rabbins ,  il  les  reiettoic 
,«  comme  ennemis  du  nom  Chreflien, 
,,  Alleguois  -  ie  les  verrons  Syriaques , 
yy  &  Arabes,  pour  iufliiier  la  nofîre  j  pour 
toute  refponfe  il  renuoyoit  noilre  Reli- 
gion en  Syrie,  &  en  Arabie.  Ou  fi  îe 
,^me  feruois  des  Septante,  &  de  Sainâ 
Hierojme^  il  me  (bmmoit  de  luy  faire 
voir  les  mots  françois  de  nos  Ribles  en 
,,  ces  verfions  Grecques  &  Latines.  Aiioîs- 
„  ie  recour  aux  Diâionnaires  ,  &  aux 
„  bons  Autheurs ,  il  fronçoit  le  (burcil 
„  pour  me  dire  que  ce  n'eftoyent  que  pi- 
„  noches  grammatiicales.  Le  batois-ic 
n  de  Fauthorité  des  plus  célèbres  Jefintes, 
„  il  s  infcriuoic  en  faux  contre  leurs  ter- 
»>  mes  les  plus  exprès.  Si  ie  monflrois 
„  la  conformité  de  nos  Bibles  auec  celles 
„  qui  font  approuuées  en  1*  Eglife  Romai- 
„  nej  il  vouloit  que  des  Bibles  imprimées 
,>  auec  Priuilege  à  Paris  »  &  à  Anuers,  il 


9> 


9^ 
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„  y  a  près  de  cent  ans,  paflàflTcnt  pour  fai- 
>,  (Ses  à  Gencue.  Si  lors  que  nous  traic- 
„  tons  des  matières,  ie  le  penfe  conuain- 
„  cre  par  raifbns,  &  par  Argumcnsj  com- 
„  me  ie  m  y  cftois  obligé  par  nos  condi- 
),  rions,  il  dcclahie  contre  moy  par  ce  que 
,>  ic  n'ay  rien  prouué  (ans  confequcncc, 
),  &  fe  monftre  brutal  iufqu*a  tel  poinét 
,,  que  de  m'appeller  chctif  t^gicicn  pour 
„  auoir  conclu  la  queftion.  Il  mefom- 
>,  me  de  lui  faire  lire  les  Propofitions,  & 
,,  les  conclufions,  &  la  forme  de  mcsSyl- 
,,  logifmcs  dans  la  Parole  de  Dieu.  Bref  il 
y>s*ayde  de  la  méthode  qu'il  a  aprilê  de 
,^  (jotiuri ,  dont  tout  T-ircifice  conllfle  à 
^queftioncr  quand  il  faut  refpondrc,  à 
,,  s' accrocher  fur  les  formes,  au  lieu  d'en- 
„  foncer  les  matières  }  a  ne  vouloir  que 
»  des  mots,  lors  qu'il  efl  quedion  decho- 
m  fcs^  à  efplucher  les  (yllabes^  au  lieu  de 
j,  pefer  les  raifons>*  afin  d'aheurter  vn 
9,  efprit  au  lieu  de  l'inflruire,  &  après  nous 
»,  auoir  ofté  la  foy ,  nous  oftcr  auflî  larai- 
»,  (on ,  &  le  (èns  commun.  „ 

On  n  a  qu  a  feuilleter  un  peu  cet  Ou- 
vrage, pour  (c  convaincre  amplement  de 
ce  que  Mr.  V^ochart  ne  dît  ici  qu'en  abrégé. 

Frafiçois  Feront  a  public  de  fon  coté  deux 
Traités,  que  fai  cherchez  aflcz  long  tems 
pour  les  joindre  à  celui  que  j*ai  coté  à  la 
tcte  de  cet  article  ;  mais  je  n  ai  pas  été  aF^ 
fez  heureux  ju(qu  ici  pour  les  trouver.  Ils 
font  tous  deux  indiqués  dans  le  Catalogue 
des  Livres  imprimés  du  Roi  de  France» 
T.  IL  p.  477.  N.  7785.     Le  premier  eff 

inti- 


392 


Boc. 


Boc. 


cherio:  Hîs  acccffcrunt  utrîusque  Icônes,  &  ejusdem  Cûrdin. 
Tumiilus,  atqiic  concio,  ab  eodcm  Bocherio  Latine  reddita.  Pa- 
rifiis  apud  F.Morellmn  I577»  in  410.     Fortrare.  (34) 

Pe- 


intitulé  :   „  Abrège  des  Aâcs  de  h  con  • 
„  fcrence  tenue  à   Cacn  (iir  les  articles 


9f 


»> 


debatiis  de  la  Religion,  &  fpccinlement 
fur  la  Traniubllanciation  ,  &  preuves 
„d*icclle:  envoie  au  Confiftoirc  de  Cha- 
„  renton  :  par  Franc.  Vînouy  Prédicateur 
„  du  Roy  pour  les  Controverfcs.  à  Paris, 
„  chez  Louys  Boulanger.  1629.  in  8vo.,, 

Le  fécond  porte  le  Titre  fuivant  ;  ^Tii- 
,  omphe  de  la  vérité  (lir  le  fujet  de  la  fain- 
^,  te  Meffc»  par  r  Ecriture  Sainte,  contre 
^,  le  Livre  des  Miniftres,.  intitule;  A(5les 
,,  de  la  confèrencetenuc  à  Cacn ,  &c. 
^  Par  François  Vcron.  Caën  ,  chez  Mi- 
.^^chcl  Ivony   1631.  in  8vo.„ 

L' adrcflè  finguliére  du  P.  I^on  a  don- 
ne la  nailïànce  à  un  petit  Traite  intitule: 
„Le  Miracle  du  P.  Fcron,  où,  la  Mcflc 
,,  trouvée  dans  T Ecriture,  aux  Ades  des 
„  Apôtres  Chap.  XIIL  v.  2.  à  Londres 
„  1699.  in  8vo. 

On  a  indique  p.  4.  de  ce  Livret,  l'Edi- 
tion c]ue  le  P.  l'iron  a  falfifiée,  &  dans  la- 
quelle il  a  eu  r  audace  de  mettre  la  MeJJe. 
C'eft  dans  une  Traduâion  Françoifc  de  la 
Bible  de  Louvain,  imprimée  à  Paris  en 
1646.  in  Fol.  Là  ic  voit  en  beaux  & 
gros  Caradcrcs  ce  bien  -  heureux  mot 
de  Meffe ,  en  ces  termes  :  ils  difoicnt  la 
Meffe  du  Seigneur.    C  cft  ainfi  que  le  P. 


Veron  a  traduit  lès  mots  de  1* original 

Quelle  mortification  pour  les  Miniftres 
de  Cacn  de  fe  voir  ainfi  confondus  par  le 
P.  IWonl  Qiii  cft -ce  d*  entre  eux  après 
cela ,  qui  auroit  eu  la  témérité  de  nier  que 
la  Mellc  ne  le  trouvât  dans  1* Ecriture? 
Le  P.  llron  n  a  - 1  -  il  pas  raifon  de  chanter 
le  triomphe,  après  une  Viâoirc  auûi  li- 
gnalée  que  la  fienne  ? 

Mais  laiflbns  -  là  le  St.  VerOft  Se  indi- 
quons, pour  finir,  les  Auteurs  que  Ton 
doit  coniulter,  pour  connoitre  le  mérite 
&  les  Ecrits  de  Mr.  Rochon.  Thom.  Pope 
Blotoit  Ccnfura  celebrium  Authorum,Lon- 
dini,  1690.  in  Fol.  p.  727.  Pauli  Q- 
hme/ii  OpcT^^  Hamb.  1709.  in  4to.  p. 
2  3  5.  &  2  6 1 .  Steph.  Morinus  de  Boctar^ 
to  6c  ejus  Scriptis,  à  la  tête  de  la  Géogra- 
phie Sacrée  de  Bockart  intitulée  Phaieg  & 
Canaan ,  Lugd.  Ba  tav.  1707.  in  Fol.  Di- 
ûionnaire  de  Bayle  ^  §.  Sanu  Bochart. 
Les  hommes  illuftresquiont  paru  en  Fran- 
ce, par  Mr.  Perrault  T.  IL  i  Paris  1700. 
in  Fol.  p.  77.  Mémoires  de  Niccron  T. 
XXVIL  p.  201. 

(34^  Bibliotheca  Unîverfalis ,  Ha- 
gae-Com.  ap,  P.  Gofle,  1742.  in  g  va 
p.  417- 

Nicolas  Boucher  Précepteur  du  Cardinal 
de  l^iudémont  Evéque  de  Vaudémont,  & 

du 
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Petrvs     Cornelissonivs    BOCKENBERGIVS. 

Prisci  Batavîae  &  Frîfîae  Reges,  Item,  Lugduni  Batauo- 
riim  ;  &  Wafîènarae  Heroum ,  Vetuflîmarum  Hollandiae  Genti- 
um  ;  Hiftoria  &  Genealogia  P.  CorneliJJonii  Bockenbergii  Govdani. 
Ecclefiaftici  9,  Temerarius  in  verbo  llio  odibilis  erit.  Lugduni 
Batavorum ,  ex  Officina  Joannis  Paetjîi.  M.  D*  LXXXIX*  (  1 5  89-  ) 
in  gvo.  Feuilles  14.     Preiîiiere  Edition  fort -rare.  (35) 

An- 


du  Cardinal  de  Lorraine  Evoque  de  Metz , 
fut  nomme  à  TEvéchéde  Verdun  en  1 5  gç. 
&  mourut  en  1 592.  félon  le  Catalogue 
Alphabétique  des  Ecrivains  de  Lorraine 
d' Auguftin  Càlmet ,  p.  1  vii j.  à  la  tctc  du  T.  h 
de  Ton  Hiftoire  Ecclefiaftiqué.  &  Civile  de 
Lorraine.  àNancy>*i72  8.in  Fol.  Oùîlya 
fans  doute  une  faute,  pui(que  le  même  Au- 
teur nous  aprend  dans  le  même  Ouvrage  T. 
III.  p.  120;  que  Nicolas  boucher  Evéque  de 
Verdun  mourut  à  Verdun  le  1 9.  d  Avril 

I  593.  la  cinquième  année  de  fon  Pontifi- 
cat, âgé  de  63.  ans  5.  mois  Se  5.  jours. 

Dom  Calmcî  n'a  pas  connu  X  Ecrit  dont 
j'ai  copié  le  Tîcrc  à  la  tétc  de  cet  article. 

II  avoit  paru  en  François  fous  le  Titre  (îii- 
vant:  ,,  Oraifon  funèbre  de  G&iir/r/ Cardi- 
nal de  Lorrahie  :  par  Nicolas  Boucher  ^ 
Précepteur  des  Princes  de  Lorraine,  à  Pa- 
ris ,    1 577.  in  8vo.,>     La  Tradudion 

Latine  efl  plus  ample  que  l'original,  & 
lui  doit  erre  préférée,  venant  de  la  même 
plume.  V.  La  Bibliothèque  Hidorique  de 
la  France  du  P.  Le  Long^ip.  1 8*-N.3789» 
&  p.  907. 

(35)  Bibliotheca  Univeriâlisy  Ha- 

{TomAV.) 
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gac-Com.  ap.  P.  Gode»  1742.  in  %^o. 
p.  372. 

Ce  Petit  Traite  eft  ici  dans  la  Biblio- 
thèque Roiale.  L'Auteur  t  daté  TEpître 
Dédicatoire  de  Leide  le  i.  de  Janvier 
I S  89*  Il  y  P^i^l^  ^c  quatre  autres  Ou- 
vrages qu'il  avoit  déjà  mis  au  jour,  fans 
en  donner  les  Titres.  Les  voici:  ,,LCa- 
„  talogus,  Genealogia  &  brevis  Hiftoria, 
,,  Regulorum  Hollandiae  ,  Zclandiae  6c 
„  Fnïiae.  Item,  alia  quaedam  hue  fpe- 
„  âantia.  P.  Comelijfonii  Bockenbergii 
,,  Goudani.  Provcrb.  1 6.  Vetbofus  fepa- 
„  rat  Principes.  Lugduni  Batavorum, 
,,  ex  Officina  Joannis  Paetjii.  Anno 
„M.D.LXXXIin.  (i584.)in8vo.,, 
Pagg.  78.  Sans  les  pièces  liminaires. 
Valerius  Andréas  dit  par  une  faute  d*  im- 
preffion  que  ce  Livtc  a  été  imprime  en 
1 5  74.  Hendreich  le  copie  ,  &  y  ajoute 
une  autre  faulfe  Edition  de  1 589*  i^  8vo« 
dans  Ces  Pandeâae  Brandenburg.  p.  6 1 3. 

L' Auteur  a  dédié  cette  pièce  au  Sénat 
&  au  Peuple  de  Gouda,  &  a  daté  fa  Dédi- 
cace de  Ley  de,  le  jour  de  hS. Martin  (ipfis 
Martinalibus  (iue  Pithoegiis }  1583*  I^X 
D  d  d  fait 


^s 
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fait  lui  mcmc  l'Eloge  de  fon  livre  en  ces 
termes:  „Obiter  tantum,  Cacalogiim, 
^,  Gcncalogiani ,  &  brcvem  Hiftoriara, 
pRegnlorum  HoMandiae,  Zelandîae,  & 
^friliac:  Item,  aiia  quaedam  hue  (pe- 
5,  âantia,  confcrîpfi:  Exigiium  fàteor,  fi 
^  (rcb.  omiilis  )  folia  tanmm  nunicrencur, 
,,  opusculum,  fcd  cum  ea  habcat  compen- 
^,  dio  dcclarata  atque  exprertà,  quac  do- 
sais aut  Illuftribus  Viris,  annalium  (lu- 
,,  diofis ,  tantam  fcrè  Reriim  illuftrium 
5,  atfcrre  valent  lucem  ,  cjuantara ,  quac 
^,  magnis  illis  voluminibus  îmniixta,  diT- 
,,  fîcile  admodum,  vel  ab  ingeniofis  pri- 
.^ïna  ftatim  frontc  inucftigari ,  ncdum 
tnemoriae  tradi  poflùnt  ;  non  cam  exi^ 
guum ,  qiiam  utilitate  magnum ,  Inge* 
tiuo  beneuoloqne  leâori  forte  vîdebi- 
?j  tur. ,, 


La  féconde  pièce  e(l  ici  dans  la  Biblio- 
rhcque  Roialc  avec  la  précédente,  &  por- 
te le  Tîrre  fuivant:  5,CaiaIogus  &breuis 
P^  Hiftoria  Pontificum  Vltrajeftcnlium. 
„  Item  j  Catalogus  &  brevis  Hifloria  An- 
,,  ciftîtum  Egmondanorum.  Additîs  paf 
,,  fim  non  tam  cruditîs  quam  lepidîs ,  ex 
„  Scpulchris  eorum  j  priraorumquc  Hol- 
y^  landiac  Zelandiae  &  Frifiae  Principum, 
„  Epitaphiis.  Auctorc  P.  Càmelîjfonio  Bo- 
„  tkvnbergia  Goudano.  Ecclcs.  7.  Noiî 
„  vcrbofus  cflè  in  multitudine  Prcsbytero- 
„  rura,-  &  non  itères  verbum  in  orationc 
„  tua.  Lugduni  Batauorum,  ex  Officina 
„  Joannis  PactfU.  M.D.LXXXVI,(i  586.) 
^ingvo.,,  Feuilles  8.  Et  à  la  fin:  Extant 
,^Goudae,apud  LconarJum  TheodoriLihtà" 
,,  riura  ad  pontcm  Horncnfcm.,, 


fioc. 

Il  ya  aparence  que  ce  Libraire  croît 
fircre  de  Cbfitcliuf  TbèoJori  pcre  de  nôcrc 
Auteur,  &  à! Arnoldus  Theodori  dont  il 
parie  à  la  fin  de  ià  Dédicace  en  ces  mots: 
,>  Lugduni  Batavorum,  ex  i£dib.  Ordinîs 
,,  Teutonici,  Commendaioris  dignitntcm 
„  obtinentc,  R<^o.  ï^o,  Arnoldo  Theodori 
„  Bockenbergio ,  Patruo  meo  Amanti(Pno. 
„  Anno  à  Chrijlo  Seruatore  nato  Millefimo 
,,  Qningentefimo  Oftuagefimo  (cxto;  fu- 
„pra  Orbis  conditi  (ni  fallar)  ter  Mille- 
„  fimum  Nongcntefimum  Sexagefimum 
„fccundum.  Indiûione  1 4.  Sede  Vitra- 
„jcâina  non  tam  vacante  qnam  ablata. 
„  Ipfo  die  Marianae  Annunciationi  ûtcto, 
„  8.  Calend.  Aprilis.,, 

L'Auteur  nous  aprend  dans TEpitreDé- 
dicatoire  p,  3.  que  ccft  ici  le  fécond  Ou- 
vrage qu  il  a  mis  au  jour.  „  Poftquam  Popu- 
,,  lorum  aliquot  &  Gentium  morcsvidi,do- 
,,  mumque  recepi, ....  arfi  quam  primum 
,>  cupiditate  hac  (vi  arbitror  non  rcprehen- 
»  denda  )  ad  res  Batauiae  noftrae  praeci- 
„puas,  fcriptis  meis  illuftrandum  :  libra- 
„  riorumque  vfus  opéra ,  diuidi  paffim  at- 
„que  aedi  populo  curaui  ,  Catalogum, 
,,  Genealogîam ,  &  brencm  Hif toriani  Rc- 
„ gulorum Hollandiae,  Zelandiae,  &Fri- 
,,  fiae:  Item  alia  quaedam  hue  fpeélantia. 
„  Inde  quia  Perfonarum  Hiftorias  primo 
„loco  cxcutiendas,  policndas,  traûan- 
„dasquccen(cbam,  Pontificibus  Vlrraje- 
„  dinis,  &  (Humanifl^  D.  Jacoto  Bhftde- 
„  lio  Aloftano  »  nulli  ferè  Illuftri  &  nobili 
„  in  Hollandia  viro  ignoto,  vetuttiflîmas 
,  chartas  exhibentc)  Antiftitibus  Egmon- 
„  d^nis  operam  haud  pœnitcndam  natiaui, 
9}  quae  )amdudum  inter  bibliotbecae  meae 

libros 


>^ 


J> 


^1 


fiOC.  ^ 

>,  libros  dclitefcens ,  vulgata  qiioquc  jam 
>,  pridera  foret,  ni  de  Patronis  opusculoj 
^  mihi  conciliandîs,  in  hac  tanta  omnium 
>,  pcne  rerum  mutaiione  renuitatequc  hac- 
9,  rendum  aliquamdiu  exiilimaflcm.  y. 

Le  troificmc  Volume  que  nôtre  Auteur 
publia ,  ctoic  intitulé  :  „  Hiftoria  &  Ge- 
,,  nealogia  Brcderodiorum  ,  illudrillimae 
Gcntis  Hollandiac ,  P.  Cormlijjhnii  Bo- 
ckenbergii.  Lugduni  Batavorum ,  ex  Of- 
ficina  Joannis  Paetfù,  M.D.LXXXVir. 
,>  (  I  587-)  i"  8vo.„  On  a  remarque 
dans  le  Catalogus  Bibliothccarum  GuiLvan 
Akersloot  &  Jacobi  Heukehm^  P.  III.  p.  ''' 
a  1 6.  N.  3  1 7  î .  q^^ïc  ce  Traite  cft  rare. 
On  en  peut  dire  autant  de  tous  les  Ecrits 
de  nôtre  Auteur,  qui  font  recherches  en 
Hollande,  &  que  ion  y  paie  ordinaire- 
ment allez  cher. 

Je  ne  connois  point  d' autre  Ouvrage 
de  nôtre  Auteur,  qui  ait  été  imprime  avant 
Tannée  1589*  Nous  avons  cependant 
vu  ci-delTus  un  pallàge  de  la  Dédicace  du 
Traite  coté  à  la  tétc  de  cet  arude,  dans 
lequel  il  e(l  dit ,  qu'il  fuit  quatre  autres  Li- 
vres que  Bockenberg  a  fait  imprimer  au- 
paravant. Je  crois  qu'il  ne  parle  pas  du 
nombre  des  Volumes  j  mais  du  nombre 
des  Livres  qu'il  avoit  publics  :  &  ainfî  le 
fécond  Volume  contenant  deux  Livres  di- 
fcrcns ,  Le  Livre  intitulé  Prisci  Bataviac 
Rcgcs  fcroit  le  cinquième,  quoiqu'il  ne 
format  que  le  quatrième  Volume 

Je  fai  bien  que  François  Foppcns  le  met 
après  un  autre  Volume  qui  eft  ici  dans  la 
Bibliothèque  Royale^  &  porte  le  Titre 
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fuivant  :  ,,  Egmondanorum  ;  Potentiflî- 
„  mac  Hollandiac  Gentis:  Hiftotia  ^Ge- 
„  nealogia.  P.  CorncliJJomi  Bockenbcrgiè 
„  Goudani,  Ecclefiaftici  9.  Terribilis  cft 
„  in  Ciuicate  (îia  homo  linguodis.  Lugduni 
„  Batavorum ,  ex  Officina  Joannis  Pactfii. 
„M.D.LXXXIX.  (1589.)  in  8vo. 
Feuilles  15. 


4» 


Si  je  conflilte  les  dates  àcs  Dédicaces, 
;e  trouverai  que  celle  du  Livre  dont  le  Ti- 
tre eft  coté  à  la  tétc  de  cet  article  eft  du 
I.  Janvier  1585^  &  celle  du  dernier  Trai- 
té dont  je  viens  de  donner  le  Titre,  eft  du 
22.  Février  de  la  même  année.  Il  s'en- 
fuit donc  qu'il  eft  le  dernier ,  &  que  Mr. 
Foppcns  la  mal  placé.  Nôtre  Auteur  nous 
confirme  dans  cette  idée  en  difànt  à  la' fin 
de  la  dernière  Epitre  Dédicatoire  :  ^>Lug- 
„  duni  Batavorum,  vnde  nunc  NouemHi» 
y,  ftoriarum  mearum  volumina,  Quinque 
,,  Libris  in  orbem  emifi.,.  Ou  trouve- 
rons nous  ces  neuf  Volumes  ?  Il  faut  re- 
marquer que  ces  neuf  Volumes  ne  ligni- 
fient que  neuf  Traités:  dont  le  Livre  coté 
à  la  Tcte  de  cet  article  en  contient  quatre, 
qui  avec  4.  autres  qui  Ta  voient  précédés 
en  font  8*  &  fi  nous  y  ajoutons  le  dernier 
Traité  Egmundanorum  Gcnçalogia,  nous 
aurons  le  nombre  acompli  des  Ouvrages 
que  Bockefibcrg  a  publiés  jusqu  a  1  an  1 5  89^ 

J*ai  encore  deux  petites  pièces  que  Bo* 
ckenberg  a  écrites  pour  fa  défenfe  contre 
Janus  Doufa  Se  fes  Compagnons.  La  pre- 
mière eft  intitulée  :  „  P.  Comelijlonii  BO' 
„  ckcnbergii  ad  nonnulla  Jani  Doufae  V.  N. 
„  afpera  fctipta ,  extemporalis  refponfio. 
„  Illuftribus  Ampliflimisque  Hollandiae  & 
Ddd  2  Wcft- 
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Andréas  BODENSTEIN.  Carolftadius. 

De  Canonicis  Scripturis  libellas  D.  Andreae  Bodenfteiîi  Ca- 

rolfladi'i 


^1 


y^ 
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,,  Weftrnïiae  Ordinibus  reddica.  Prou. 
„  I  p.  Dcârina  viri  pcr  paticntiam  no(ci- 
„  cur,  &  gloria  cjus  cft  iniqua  praetergrc- 
*j  di.  Dciphis.  Ex  offîcina  Brunonis  H. 
,1  Schinckclii.  Anno  i6oi.  in  8vo.,>  Pagg* 
4g.  La  (èconde  pièce  eft  ornée  du  Titre 
qui  fuît:  „  P.CorncliJfofjii  BochenbcrgiiVin 
y,  Patricii ,  pro  Annalibus  fuis  &  prifcis 
„  Patf  iae  Cbronicîs  confcruandis  ^  contra 
,>  JamDonfae  nefarîas  calumnias,  ejusque 

Parafitonim  Famofbs  libellos  ,   Oratio. 

Ad  Illuflres  Ampliffimos  Potentiffimos- 
,»  que  Hollandiae  Zelandiae  &  Wcftfrifiac 
«  Ordincs.     Item  Antitragoracornrti  ad 

Doufam  funni ,  Epiftola  j  Aliaque  in  B^- 

ckcfwcrpum  ludicra,  vt  leéhi  ne  refpon- 
,,  (lone  vTla  indigna.  Delphis  »  ex  Offi- 
9,  cina  Brunonis  Hamtanni  Schinckthuhnr 
9»  no  1603.  in  8vo.>,  Pagg.63. 

Ceft  là  le  dernier  Ouvrage  que  Bockcn^ 
Icrg  air , fait  imprimer.  Il  y  porte  des  plain- 
tes améres  contre  Janus Doufa  qui  la  ata- 
qué  vivement,  dans  (es  Annales  Hollandiae, 
Lugd.  Batav.  1601.  in  4to.  &  dans  quel- 
ques autres  pièces,  il  implore  le  (ccours 
des  Etats  Généraux  contre  cet  Antagoni- 
fte,  qui  neft  devenu  fbn  ennemi  que  par 
jaloune,  comme  il  le  (bupçonne  p.  g.  où 
il  dit  :  „Cauflàs  Vatiniani  odii  accrbitatis- 
,,  que  tam  incomparabilis,  bas  reor  eflè 
yy  praecipuas.  Ame  Annos  Viginti  fex 
yi  (me  in  Germania  &  Pannonia  utraquc 
^  peregrinante)  res  ille Tuas exorfus  (nu- 


fi 


per  Annalîum  nomine...  euulgatas) 
,,  credidit  po&AJrsanuJunii  exccfllim^cu- 
,,  ius  lucubrationes  nondum  aedicas  (èrua* 
9)  bac,  praeter  fe  neminem  ad  Patriae  no- 
,,  ftrae  monimenta  confcribenda  animum 
V  appellere  audirum,  donec  Annis  aiiquoc 
,,  euolutis»  &  Hiftoriae  Annaliumqueme- 
„  moria  ex  animis  noftratium  penè  fubli» 
,)  ta ,  me  authoritatc  Veftra  fubnixum  Ht- 
„  (loriae  patriae  aliquotedidiflèvidit  opu- 
yy  (cula  :  Haec  prima  ni  fallor  inuidentiac 
,,  (cmina. ,, 


99 
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Bockcnberg  aiant  obtenu  des  Etats  Gé- 
néraux la  qualité  d'Hiftoriographcdes  pais 
bas,  ne  (e  contenta  pas  d'écrire  les  pièces 
dont  i  ai  parlé  ci  -  defliis  ;  il  s' apliqua  par* 
riculiérement  â  la  compofition  de  lès  gran- 
des Annales  qu*il  décrit  p.  6.  €0  ces  ter- 
mes :    „  DecinHis  oâauos  Annos  eft,  ex 
quo  Patriae  noftrae  rébus  collîgeiidis  ia- 
tentus  expeâarioni  veftrae  fausfiicere& 
yy  popularibus  vicinisque  noflris  aeternura 
„  qitoddam  rerum  geftarum  monimentum 
„  relînquereftudui;  creuitque  mediotem- 
,>  poris  opus  etiam  inter  ncfaria  Antitra- 
„  gorae  ludibria ,  jam  aptum  ad  proelum, 
n  a  primo  in  Orbe  homine ,  Annis  Quin- 
„  quies  Mille  TrecentisSexaginta  duobus) 
,f  a  Nato  veto  Seruatore  Mille  &Quadrin- 
„  gentis,  {ingulntim  ad  Hebraeorum  Grae- 
yy  corum^&  Latinorum  exaâJilimos  calcu* 
,>  los  per  volumina  maxima  recenlis,  qui- 
yy  bus  non  modo  aâa  Principum  Majorum- 

que 
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rolftadii   Sacrae  Theologiae   Do^oris ,  &  Archidiaconi  Witten- 

ber- 


» 


» 


>J 


•»> 


fi 
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que  noflrorum  mcmoranda,  qnae  quî- 
,>  dem  inuenîri  potuerunt  vniiier(a,  eiien- 
raque  nos  finicimosque  concernentia, 
vcrumeciam  aliorum  Regnorum  arque 
Domînacuum  cocius  Orbis  praecipuorum 
Imperatores,  Reges,  Pontifices,  potcntiffi- 
mosque  Herocs,  ca  fum  methodo  profe- 
quums,vc  nihiladeorum  plenicudinem,a 
„grato  \k  pcrito  leétorc  defiderandum  fpc- 
,,  rem.  Pracrcr  ingenria  illa  expediraque  ab 
yj  Orbe  condito,  adAnnum  C/^n)2iMilleû- 
n  mum  Quadringencenmum  voluminaj 
,,  amplidimam  item  ex  archiuis  bibliorhe- 
,,  cis  omnique^Hidoriarum  génère  colle- 
^^  âam  redantium  Ducenrorum  ferè  anno- 
,,  rum  per  Décides  arque  Centurias  con- 
,,  rinuo  labore  digefli  marerîam,  &c  „ 

L' Aureur  fair  i*  Eloge  de  ce  grand  Our 
vrage,  ibid.  p.  3  9.  Il  n  a  jamais  vu  le 
jour.  Le  Manufcrir  s'eft  vendu  à  Leyde 
chez  Pierre  van  dar  Aa.  On  en  rrouve- 
ra  les  Titres  dans  la  Bibliotheca  Seledliffi- 
mà  Pctri  van  derAa^  Lugduni  Bacavorum^ 
1729.  in  8vo,  T. II.  p.41  !•  „  Annales 
,,  Patriae,  (ive  HoUandiae ,  Zelandiae&c. 
9^  Pctri  Cornc/ijfonH  Bockcnùcrgii  ^  Parri- 
^,  cii  Goudani  Hidoriographi  Hollandiae. 
,,  Aurhorirare  Hollandiae,  Zelandiae  & 
M  Weftfriflae  Ordinum  digefti,  conicripti 
,»  arque  vulgati.  Ab  orbe  condico  usque 
„  ad  Annum  Cbrifti  1 570. 

,,  a  -  f.  P.  Corneliffonii  Bockenbcrgii  An- 
„  nales  ab  Orbe  condiro  usque  ad  Annum 
,,  Chrijli  1570.  cum  ejusdcm  operis  qpio- 


,,  que  breviariis  compendio.  ç.  Tom.  6. 
«  Voll. 

„g-Dd.  Ejusd.  Cenmriae  ab  urbe 
yt  condira  6go.  &  anre  nariviratem  Do- 
,,  mini  57,  usque  ad  Annum  1609.  21. 
„  Voll. 

,,  H  h.  Ejusd.  Baravînae  Rcipublicac, 
9)  aut  &  junftorum  Populorum ,  priTca 
„  nobiliras  ex  Archivis ,  monumentis  & 
»  vetuftiflîmis  undique  conqmïitis  fidc  dî- 
„  gnidimis  fcriptis  collcâa  ejusque  Anna- 
yjlibus,  ur  plurimum  illuftrara. 

„  li.  Ejusd.  Diplomara  praecipua,  prae- 
99  cipue  veruftaris  Ecclefiae  Trajeâinae  Ba- 
,)  raviaeque. 

„  Kk.  Ejusd.  Afta  Pontificum  Traje- 
>,  âenfium  ;  item  Abbates  Egmondani  & 
jyDefui.  Erasmuf  in  vitam  Ponrificis, 
„aliosque  Sacrorum  Anrillires,  quorum 
y,peflimis  exemplis,  mifêrrime  Cbrijli  la- 
,,  befaâarur  EccteHa. 

9,  Ll.  Ejusd.  Apoftoli  Hollandiae,  Zee- 
^  landiae,  WcAfriHae  &  Trajcâinae. 

„'  Mm.  Ejusd.  Prifcorum  Hollandiae 
„  Comitum  Aâa  praccipua. 

„  Nn.  Ejusd.  Audriacorum  Hollan* 
93  diae  Comiram  Aâa  praecipua.  ^ 

Ces  MaouTcrics  autemiques  écrits  de 
la  main  de  1* Auteur ,  en  3  3  •  Volumes  in 
Fol.  ont  été  vendus  enfèmble.  Il  y  a  apa- 
rence  qu'ils  fonr  entrés  dans  les  Archives 
de  TEtar. 
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bergenfis,    WktQnhcrgûQ^puâ  Joafwem  Viridi  montanum.  Anno 
DominiM.D.XX.  in4to.  Feuilles  12  2«     Fort-rare.  (36) 


Mr.  Lu  Frcsnoy  nomme  mal  nôrrc  Au- 
teur Petrtts  Cornelijjonitis  hrockembergins  ^ 
dans  (à  Méthode  pour  étudier  THiftoirc, 
T.  IX.  p,  1 7 1 3.  &  indique  une  Edition  de 
Ion  Hiftoria  Comitum  Egmondanorum, 
de  Tan  1539.  in  8vo.  qui  auroit  vu  le 
jour  neuf  ans  avant  la  naiflànce  de  (on 
Auteur,  fi  elle  exifloit:  &  qui  cau(èroit 
un  éconnemenc  gênerai. 

Je  ne  fai  ou  Mr.  Jocchcr  aura  trouvé, 
que  les  pièces  hidoriques  de  ^ockeiibcrg 
ont  été  réimprimées  en  1 57 7.  Cela  ell 
encore  impoiCble,  puisque  la  première 
n'a  vu  le  jour  qu'en  1584-  Ceftavec 
plus  de  raifon  qu  il  ajoute,  qu  elles  ont 
vu  le  jour  en  1 592.  On  les  trouve  ainfi 
cotées  dans  la  Bibliotheca  Ludewigiana, 
P.  III.  p.  1009*  „  Hidoriae  Batavorum 
hadenus  cditac  a  Cornelijfonio  RockcTiècr- 
gioy  cum  catalogo  omnium  de  rébus 
y^  Batauiae  voluminum  edendorum.  Lug- 
„  duni  Batavorum  «  ex  Officina  Plantinia- 
„  na,  1 592.  in  8vo.  „ 


» 


^1 


V.  Franc.  Sivceftii  Athenac  Belgicae, 
Antverp.  1628- in  Fol.  p.  609.  Falcrii 
Andreae  Dedèlii  Bibliotheca  Belgica,  Lo- 
vanii,  1643.  in  4to.  p.732.  Joh. Franc. 
Foppent  Bibliotheca  Belgica»  Bruxellis^ 
1739.  in  4to.  T. II.  p.  966. 

(36)  Jo.  Chriftopb.  Wendleri  Dif- 
fertat.dc  variis  raritatis  Librorum  caulis, 
$•  IX.  aote.  q  q.     Jac.  Frid.  Reimmanni 


Wel- 

Catal.  Biblîothecae  Theologicac  Syftcma- 
tico-Criticus,  Hildefiae,  1731.  in  8vo. 
P.  I.  p.  477.  Gottlieb  Stolles  Anmcr- 
kungen  iiber  D.  Heumanns  Conipcâum 
Rcipublicae  Literariae.  Jena ,  1 7  3  8«  in 
8vc.  p. 2  12.  Jo.  Cbrîftoph.  Mylii  Me- 
morabiha  Bibliothecae  Academicae  Jencn- 
fis,  Jcnae,  1746.  in  8vo.  p.433«  Dan. 
Gerdelîi  Florilcgium  Hiftorico  -  Criticum 
Librorum  rariorum,  Gronîngac,  1747. 
in  8vo.  p.  53.  Theophiii  Sinceri  neuc 
Nachrichten  von  alten  Biichern ,  Franck- 
furt,  1748.  in  4to.  p.  158.  Vogt Catal. 
Librorum  rariorum  p.  175» 

Tous  les  Auteurs  que  je  viens  de  citer, 
conviennent  de  la  rantc  des  Ecrits  A* An- 
dré RoJcn/lchi  de  Carlftadt  en  Franconie. 
Et  cela  n'eft  pas  étonnant,  ce  font  au- 
tant de  pièces  volantes,  qui  ont  eu  tout 
le  tems  de  (c  rendre  invifibles,  pendant 
deux  cens  vint  ou  trente  ans.  On  en 
trouvera  un  nombre  fort  confidcrable 
dans  les  Autographa  Luthcri  &  Coetaneo- 
rum  de  Mr.  v.  dcr  Hardt^  où  elles  font 
rangées  félon  l'ordre  Cronologiquc.  Mr. 
Cyprianus  en  avoir  fait  une  bonne  colle- 
ûion,  dont  les  Titres  font  cotés,  dans 
la  Bibliotheca  Cyprianica,  Lipfiac  1733. 
in  8vo.  p. 292.  &  fuiv.  On  y  peut  ajou- 
ter le  Catal.  Bibliothecae  Râj/mundi  Krafft, 
Vlmae,  1739.  in  8vo.  Libri  Theolog. 
in  4to.  N.29.  160.  163. 186. 201.249. 
&  le  Florilegium  Librorum  rariorum  de 
Mr.  Gcrdcs  l  c.  où  il  «a  taflcmblé  les  Ti- 
tres 
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Welche  biicher  Biblifch  feint»  Difîès  buchlin  lernet  vnter- 
fcheyd  zwuefchen  Biblifchen  buchern  vnd  vnbiblifchen,  daryn- 
nen  viel  geyrret  haben,  vnd  noch  yrren,  Dartzii  weyfzet  das 
buchlin,  welche  bûcher,  in  der  Bibh'en,  orftlich  feint  zulefzen^ 

An- 


très  des  principales  pièces  de  nôtre  Au- 
ceur. 

Mr.  Bùncntaun  confcrvc  celle  que  j'aî 
Cotcc  à  la  tére  de  cer  article.  L*  Auteur 
Ta  dcdice  à  Mr.  KucfHus  eu  ces  termes*' 
„  Eminenci  Viro  D.  Cvolphgango  Kuchio^ 
5,  philofopho  &  Thcologo,  ac  Concîo- 
^  natori  in  Oppido  Vallis  S.  Joachimi^ 
,,  Andréas  Bodenfleinius  de  Carolftadio 
,>S.  Thcologiae  Doâor  Salutem  D.  ,» 
Cette  Dédicace  eft  datée  de  Wit- 
tcnberg,  le  i  g.  d'Août  1520.  L*  Auteur 
a  divifé  cette  picce  en  trois  parties, 
qu  il  annonce  d' abord  au  commen- 
cement :  ,,  Traâaturi  Canonicas  &  Ca- 
n  t&olicas  fcripturas  bunc  ordinem  (crva- 
y,  bimus.  Primo  majeftacem  (crîpturae, 
,,  fandlae  (altem  primoribus  labris  attinge- 
3,  mus.  Dcinde  foriitudincm  ^  robur 
„  litcerarum  diuinarum  exprimemus  vt- 
,,  cunquc.  Poftea  cathologum  &  numc- 
,>  rum  atque  (èriem  eorum  traébbimus. 
,,  Deinceps  quo  Hùronymus  cura  Augufti- 
„  no  conveniat.  Poftremo  quaednm  ex 
^  bis  effluentîa  conferemus ,  oftenfuri  in- 
„  cer  oracula  (cripturarum  difcrimen.  ,> 

L' Auteur  divî(è  les  Livres  du  Vieux  & 
<}u  Nouveau  Teftament  en  trois  ClalTes: 
&  donne  cet  avis  au  Leâeur:  ,,  Inferio- 
n  ribus  fûoc  femper  priores  anceponendac. 


)> 


» 


„oportet  enim  (cruos  domînis)  obfcqui, 
,^  atque  iîcut  fpirirus  Apodoli  in  carne, 
„  non  fuit  par  vel  major  domino,  ica  quo- 
,>  que  pe£hi6  Paulinum  fub  tireris  non  ha- 
,,  bct  autoritatis  tantiindem,  quantum  ba« 
„  bct  Chriftus,  Neque  enim  concellc- 
„  rini  Chriftiano  licere  vt  pofleriorcs  abs- 
„  que  famae  nota  rcfpuat,  funt  enim  vc- 
,>  lut  diuina  documenta  i^cepta.  quanquam 
,,  primi  ordinis  (int  raulto  digniorcs.  ac 
y,  taies  quibus  ncutiquam  pofleriorum  li- 
brorum  libros  oppones.  Vclim  ideo 
bac  rntione  Chijli  fêruulum  inflruéhmi , 
,,  vt  primum  i'efe  Euangclicis,  Iccundo 
y,  Apoflolicis.  tertio  catholicis  anonyrais 
,)  communiât. ,, 

Il  va  plus  loin  &  pou(Tè  la  témérité  i 
un  point  inexcufàbie,  quand  il  dit  f.  N. 
Neque  putabis  omnia  eflè  Evangelica. 
quae  fâcris  in  librfs  ofFendes.  Siqui- 
dcm  nonnuUa  funt  fal(à  &c  peflima. 
Falfum  eft  illud  Judaeorum  claflicum. 
,,  Reus  eft  mortis.  Falfùm  &  illud ,  ac- 
>,  que  roalum  peflimum  bla(phemac.  prae« 
,,  terea  illud.  Nonne  benedicimus.  Quia 
^daemonium  babes.  Item  iliud  non  eft  deus 
,,  vallium.  praecerea  pœnîtenda  jaâatio. 
plus  omnibus  laboraui.  Quia  Paulus 
eam  reuocat,  deinde  Paulus  gloriatio- 
„  nem  in  paftionibus  recancauic  &  obiur- 
99  gauit.  „ 
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Andres  Bodenjlcin  von  Caroîftadt  DoÊtor.     Vuîttembcrgk.  Et  à 
la  fin  :  Im  Jar  M.  D.  XX,  in  4to.     Fort-rare.  (  37  ) 

Von  Gelûbden  Untcrrichcung  Andréas  Bodenftein  von  Ca* 
rolftadt.  DoQ:.  Auslegung  des  30*  Cap.  Numeri,  welches  von 
Gelûbden  redet.  Das  Bûchlein  befchleuft  durch  Biblifch  Chrift- 
lich  Rechte,  oder  Heîl  Schrifft,  dafs  PfafFen,  Mônch,  undNon- 
nen,  mit  gutem  Gewifîèn  und  Gôctlichen  Willen  fich  môgen  und 
follen  vermâhlen  und  in  Ehelichen  Stand  begeben,  unerllichte 
Rômifche  Difpenfation  oder  Nachgebung,  die  auch  gar  unnôthig 
ift,  und  gibt  Rath,  dafs  obgemeldte  Perfonen  ihr  gleifliierifch 
Leben,  zulamc  Kappen  und  Kugein  abwerfTen,  und  in  ein  recht 

Chrift- 


(37)  Thcqphîlî  Sinceri  neuc  Nach- 
rîchten  von  alten  Buchern.  Frankfîirc^ 
1748.  in  4to.  p.  158* 

■ 

J'ai  trouvé  cette  Brochure  chez  Mr. 
îiUncmamu  C  e(l  propremem  un  abré- 
gé du  Traité  dont  j'ai  parle  dans  Tani- 
de  précèdent.  André  Bodenjlcin  Va  adref- 
fcc  à  UW^ang  Sturîze  Bourgeois  de  Joa- 
chimsthaf,  &  Ta  datée  de  Wittcmberg, 
le  Dimanche  après  la  TouHàint,  içao. 
Il  y  partage  les  Livres  du  Vieux  &  du 
Nouveau Tcftament  en  trois  ordres,  &y 
rejette  les  Livres  Apocriphcs,  commedans 
le  Traité  de Canonicis  Scripcuris.  Il  en  a 
retranché  fagement  les  paflàges  que  j'ai 
indiques  dans  la  Note  précédente.  Il  y 
a  ajouré  quelques  nouvelles  remarques, 
qui  prouvent  la  haute  idée  qu  il  avoit  de 
r  Ecriture  Sainte.  ^ 

>,  Fur  das  letzte  follen  eclich  notabilia 
„  germerckt  werden.  Das  erft,  das  dcr 
„  Bapft  vnucrgleicher  weyfz,  minder  ift, 
,,  daa  die  Biblifchen  (chrifFten,  vn  er  (o\ 


9,  yhm  das  Ne  inoitaris  prudentie  tue, 
^  niche  \(^eniger  bdèn  ge(àgt  (cin,  daa 
^  den  allergeringften  handcNrercks  man. 

„Das  ander>  fag  ich,  vnnd  ift  ^rar, 
,,  das  Biblifche  fchrifTt  ein  gemeyn  Con> 
„  cih'um  vberwîndt,  vnnd  (b  ein  pavr 
„  vom  pflug ,  deni  Concilio  cîn  Tchriflt 
„kont  zeygen,  das  feîn  (ynn  gat,  vnd 
„  des  Concilii  boefe  were,  (zo  (bit  das 
„Concilîuin  dcm  pawrcn  \reychen  vnd 
„  ehr  gcbcn,  von  vrcgen  Biblifchcr  (chrifFt. 

„Fur  das  driet,  ift  zumercken,  das 
^Biblifchç  fchrilfr  >yirdi^cr  ift>  dan  die 
„Chriftb'che  Kirche,  vnd  das  lich  die 
„  ChriftIicheKirch,  nach  heylicher  fchrifTc 
>,  richten,  vndlcbenvnd  halten  (bl,  vnd 
,,nicht  widderumb»  die  fchrifft  nach  dcr 
<),  kirchen  leben  vnd  Hch  dcnca  (oL 

„  Fur  das  vierdt  fag  ich  mit  ernft  vnd 
,>warheît,  das  ein  yeglicher  der  kirchen, 
„  von  \rcgen  heyliger  (chrifR  gieuben 
yt  fol ,  vnd  nie  der  fcrifft  derhalbcn  glau- 
,>  ben  y  das  fie  in  der  kirchen  geubr.  • .  y» 


Bod, 


Bocl. 


401 


Chriftlich  Lebcn  trçtcn.  An  Chunraden  Gutman^  Caftner  und 
Centgraven  zu  Kitzingen.  Wittcnberg.  1521.  in  410.  Fort- 
rare.    (38) 

Jean     BODIN. 

"La  Dcmonomanie  des  Sorciers,  par  Jean  Bodin^  avec  une 
Réfutation  des  opinions  de  Jean  Wier.  à  Anvers  1593.  in  gvo. 
Edition  rare.  (39) 

La 


(38)  J^c«  FriU  Rcîmmanni  Cata- 
logus  Bibifothecac  Thcologicac  Syftcma- 
tico-Criticus,  Hildefiac,  1731.  in  8vo. 
P.  I.  p.  477.  Catalogus  Bibliothecac 
Reimmannianae  generalis,  ibid  174K  in 
Svo*  p.  lai. 

Votci  le  jugement  que  Mr.  Reimmatm 
a  porté  fur  cette  pièce,  y,  Opufculum 
yy  infrequens,  Cujns  generis  funt  omnia 
jy  buius  doâoris  ABC  Darii.  Magna 
„  ntot^'^trlx  fcriptum.  Nec  nulla  omni- 
„  no  doârina.  Sed  ftilus  c(t  lutulentus, 
,)  agredîs  &  înficetus.  Oithographîa  ob- 
foleta  Se  veteratoria.  Diâa  SS.  parum 
circumfpeâre  translata*  Et  argumenta 
9)  contra  vota  Monaflica  non  maie  in  aciem 
»,  cduâaj  Sed  maie  conftituta  &  con- 
9)  locata.  ,> 

Tout  le  monde  ne  devinera  pas  pour- 
quoi Mr.  Reimmann  a  nommé  nôtre  Au« 
leur,  DoHor  ABC  Darius:  c*eft  pour- 
quoi il  (èra  bon  de  remarquer  ici,  que 
ce  fobriquet  vient  du  Dr.  L»ti&rr,  qui  étant 
mécontent  de  la  conduite  de  Carolfiadius^ 
forma  ce  mot  des  premières  lettres  du 
nom  de  cet  Auteur.  Andréas  Bodenfiein 
(  Tm.  IV.) 


rt 


3^ 


Carolfiadius  DafloTy  &  le  nomma  ABC 
Darius,  v.  Uhfcns  Lexicon  der  Gei(l!ich« 
Gelehrten,  Leipzig,  17 14.  in  8vo.  p.iiS* 
Joh.  Bifmarci  Vitae  praecipuorum  Théo- 
Togorum,  Halae  Saxonum,  1 614.  in  4to. 
M.  2.  verfo.  Maderi  Centuria  Scriptorum 
qui  in  celebertimis  Academiis  a  fundatio- 
ne  ipfarum  ad  annum  151$.  floruerunt, 
Helmaeftadii,  1660.  in  4to.  N.LXXXIV. 
MichacUs  Siricii  Exercitatio  de  Andréa  Bo- 
den/lein  Caroloftadio,  (îiedàe  1662»  iti 
4to.  Auserlefener  Anmerckungen  iiber 
allerhand  vichtige  Materien  und  Schriflf* 
ten, T.UI.  Franckf.  1 70c.  in  gvo.  p.i  8^* 
Lebens-Be{chreibung  Doâ.  Andréas  \^(h 
denfteins  Profeflbr.  Theologiae  zu  Wit- 
tenberg.  Nachmahls  Carlftadt  oder  Bra- 
der Aengers  genannt.  1720.  in  4to. 

■(39)  Bibliothèque  Ancienne  &  nou- 
velle, à  la  Haye  chez  P.Gofle ,  1740.  in 
8vo.  P.  III.  p.  89-  Catal.  tibrorum  Pctrî 
Gode,  ibid.  1744.  in  8vo.  p. 2  82.  Bî- 
bliotheca  Anonymiana,  ibid.  ap.  Ifaacura 
Beauregard,  174$*  in  8vo.  p.  132* 

Le  P.  Uiceron  qui  donne  la  lifte  des  E- 

dirions  de  cet  Ouvrage,  dans  ks  MenK>î- 
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La  Demonomania  de  gli  Stregoni  cioe  furori,   &  malie 

de 


tes  y  T.  XVIL  p.aôf.  n'a  pas  connu  ccl- 
cc-ci.  Il  y  dit,  que  la  première  Edition 
a  vu  le  jour  à  Paris,  en  1578-  >»  8vo. 
&  que  c*efl  la  plus  rarc^  Ci  elle  cxifte, 
Mr.  Baylc  ne  la  connoillbit  pas.  Il  nous 
alliirc  dans  (on  Didlionnaire ,  §.  Jean  Bo- 
din^  NoicD.  qu'il  fit  en  1579.  fa  Dc- 
monomanfe  des  Sorciers,  qu  il  adreflà  à 
0srijlopbk  de  Thou  ^  Premier  Prefident  du 
Parlement  de  Paris  :  à  la  fin  de  laquelle 
il  ajouta  une  Réfutation  du  Livre  J)e  Là" 
mis  de  Jean  Wier^  Médecin  du  Duc  de 
Çleves.  Il  y  a  aparence  que  ce  Livre  n'a 
vu  le  jour  qu'en  1580.  Du  moms  An- 
toine du  lirdier  ne  connoidbit  il  poit.t 
d'Edition  plus  ancienne  de  cet  Ouvrage. 
|l  parle  de  Jean  hodin  dans  fa  Bibliochcqiie 
p.  6^3. 654.  &  dit,  que  fa  Demonoma- 
nie  des  Sorciers  Livres  IIIL  a  été  impri- 
mée à  Paris  >  fzt  Jaques  Du  Puys  ^  1580. 
in  4to. 

Comme  TEpître  Dédicatoire  efl  datée 
de  Laon  le  ao.  de  Décembre  1579. 
L' Ouvrage  ne  peut  gucrcs  avoir  été  pu- 
blié avant  le  commencement  de  Tannée 
1580.  Cela  étant  l'Edition  de  1578- 
ppurroit  bien  retourner  dans  le  néant  dont 
le  P.  Nieeron  Tavoit  voulu  tirer.  Il  cite 
une  Edition  revue  &  augmentée,  de  Pa- 
(îs  '587*  în  4to.  Item,  une  Edition  de 
Lyon  159  3'  in  8vo.  à  laquelle  il  faut 
ajouter  nôtre  Edition  d'Anvers  de  1593. 
in  8vo.  &  une  Edition  de  Paris,  chez 
Aé'.Pcricri  1598.  in  8^0.  qui  eft  cotée 
dans  la  fiiblioibeca  Uilenbroukiana ,  Am- 


ftelaed.  1729.  in  8vo.  P.  IIL  p.95.  où 
Ton  a  remarqué,  que  c'eft  la  meilleure 
Edition.  Enfin  vient  l'Edition  de  Roiien 
chez  Du  Petit 'Fait  1604.  ^^  i^mo.  qui 
eft  cotée  dans  la  Bibliotheca  Bultelliana, 
Parifiis,  171 1.  in  8vo.  p. 75.  Chri/hpb. 
Hendreicb  en  cite  eticore  trois  autres  Edi- 
tions, dans  (es  Pandeâae  Brandenburgi- 
cae,  p.  615.  que  je  ne  garentirai  pas: 
(avoir,  de  Francfort  fur  le  Mein  1 59 1.  in 
8vo.  de  Paris  1 593.  &  de  Lyon  1 598* 
in  8vo. 

François  Jttnius  a  traduit  ce  Traité  en 
Latin,  comme  Mr.  Tei^  nous  l'apreod 
dans  (es  Eloges  des  Sçavans  cirez  de  fHi- 
ftoirc  de  Mr.  De  Jhout  T.  IL  à  Utrçcht, 
'  1696.  p*334-  Mr.  bUnemann  en  con- 
(èrve  la  première  Edition,  qui  cRfort^ 
rare  9  Se  porte  le  Titre  fuivam:  r^Jo. 
„  Bodini  Andegaven(is  De  Magorum  Dae- 
n  monomania  i.ibri  IV.  Nunc  primum  e 
I,  Gallico  in  Latinum  translati  per  IoM« 
93  rium  Phihponum.  Bafileae  pcr  Tbimum 
„  Guarinum ,  M.  D.  LXXXL  (  1 5  8 1 0  ÎQ 
>>  4to.  „  P^gg'488*  S^ns  les  pièces  li- 
minaires. 

La  Dédicace  eft  adreflee  l  Mr.  De  Thou, 
en  ces  termes  :  ,,  Clariftimo  Viro  &  Do- 
)3  mino  Confulnftimo  ,  D.  Cbriftophor$ 
n  ThuUvnfi^  Equiti,  Domino  Cœliano, 
„  primo  Prae(]di  Parifien(is  Parlamenti, 
y,  8c  .Confiliario  in  privato  confiiio  Re- 
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de  Dcmonî  col  mefo  de  gV  haomîni  divifa  in   Libri  IIII.  di  Gio. 


Comme  le  célèbre  Jaques  Augufte  Dû 
Thou  (c  nommoic  Thuamts^  il  fera  bon 
de  remarquer  qu  il  ccoit  fils  de  ce  Chri- 
fiophortis  Thulltmjis,  ^fin  que  cette  diférence 
de  noms  ne  failè  point  de  dificultcs  aux 
étrangers. 

L'Imprimeur  a  mis  après  la  Dédicace 
un  Avkau  Ledteur,  qui  ne  (e  trouve  plus 
dans  ftdition  1590.  in  gvo.  Il  vient 
infailliblement  de  la  main  du  Traducteur, 
&  ne  de  voit  pas  être  du  goût  de  Bodin, 
qui  n'eft  mort  qu'en  1596.  Comme 
ii  ed  court  &  judicieux  je  le  tran(crirai  ici, 
en  faveur  de  ceux  qui  ont  les  Editions  de 
la  Dcmoiiomanie  qui  en  font  deflitutées. 
„  Eiil  hune  de  Daemonomania  Commen- 
„  tarium  cum  iudicii  quadam  acrimonia 
,,  legentibus  non  fine  caufa  in  mentem 
„  venire  podît  illud  vêtus ,  (px^fjLUKa  ntoK- 
„A.a  fJLiv  èShx  fjLefuyfJLSVX^  ^rcAAa  Se 
V  ^'^Z^'  t^men  cùm  in  eodem  multa 
^y  praeclarè  diéta  aduerfus  con(ccleratifli- 
,,  mum  illud  6c  piis  omnibus  deteftandum 
,,  Lamiarum  &  Magorum  cum  Satana 
,,  conimcrcium  :  multae  ctiam  hiftoriae  & 
cognitione  dignae  afperfae  fint:  Cenfo- 
res  nodri  edicioncm  huius  operis  non 
inhibendam  eilè  ofio&vfjLxèov  decreue- 
^^  runt.  Ea  tamen ,  quae  in  allegoriis  & 
y^  Sacrofànélae  Scripturae  teflimoniorum 
^,  allegacionibus  detortis,  in  lib.  arbitrii 
^,  hominis  non  renati>  &  adrologiae  di- 
^  uinatricis  dcfenfionc,  &  aliorum  quo- 
,,  rundam  dogmatum  aflèrtione,  (èuerio> 
„  ris  doârinae  Theologi  &  Philofophi  iu* 


^> 


fi 
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„  rè  defiderarc  podîint,  neutiquam  pro- 
yt  bantes,  cenlurae  eruditornm  &  piornm 
,,  dextrè  judicantium,  omnia  fubjiciunt. 
„  Nam  &  in  hoc  génère  (cripti,  omnia 
iy  edè  probanda ,  &  bona  retinenda  >  re« 
,,  âè  perfuafum  habent.  „ 

Cette  pièce  eft  fiiivie  de  la  Préface  de 
r  Auteur  >  à  la  fin  de  laquelle  il  nous  don- 
ne une  idée  générale  de  (on  Ouvrage ,  en 
ces  termes:  „Totum  Opus  in  quatuor 
n  partes  diuifimus.  .  Primo  libro  de  na- 
»)  tara  fpiricuum  agimus,  de  eorum  cum 
n  hominibus  conibciacione,  de  modis  tum 
n  diiunis  tum  etiam  humanis  ad  res  occul- 
,>  tas  cognolcendas.  Secundo  Magoruin 
„  artes  ëc  modos  illicitos  quàm  brevifiimè 
„fieripotuit  actigimus,  idquetam  (bbriè 
,,  vt  nemo  vllam  ex  co  occafionem  abu- 
tendi  inuenturus  fit,  atque  in  hune  fi- 
nem  vt  fingulis  pedicae  retiaque  mon* 
»,  (Irarentur  à  quibus  caueodumeft,  Se 
,,  iis  Judicibus  leuamen  afferretur  quibus 
,,  non  vacat  ida  excuterc,  quamvis  ad  ju- 
,^  dicia  bene  ferenda  defiderent  informari. 
,,  Tertio  modos  licitos  &  illicitos  exponi* 
,y  mus  anteuertendis  aut  amoKendis  Ibrti* 
„  bus  occupatos.  Quarto  agimus  de  for- 
yy  ma  quaeÀionis  habendae  &  condituen- 
„di  judicii  aduerfus  Magos,  &  de  proba- 
,>  tionibus  neccflàriis  vt  pœnae  legib.  in 
yy  eos  fancitae  decernantur.  „ 

J*ai  une  autre  Edition  de  ce, Traire, 
que  le  P.  Niceron  n*a  pas  connue,  elle 
cil  ornée  du  Titre  fui  vaut:   ^  Jo*  Bodini 
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Bodino  Francefe,  tradotta  dcl  Hercole  CatOy  in  Venezia  prefîb 
Aldo^  1592.104».     Edition  fort -rare.  (40) 

Joan- 
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w 
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^i  Andcgavenfis  de  Magorum  Dacmono- 
,»  mania,  (eu  dtteflando  Lamiarum  ac 
„  Mngoriim  cum  Sacana  commercio  »  Li- 
,,  brilV,  Recens  récognitif  &  mulris  in 
locis  à  mendis  repurgaci.  Acceffîc  Ejus- 
dem  Opinionum  Joan.  Vieri  confucacio, 
yy  non  minus  doéta  quam  pia.  Francofurti 
ex  officina  Nicolai  Bajaci.  M.  D.  XG 
Et  à  la  fin:  Francofurti  ad  Mœnum^ 
^  apud  Nicolaum  Bajfacum^  Anno  1 590. 
,,  in8vo. ,,  P*gg«798«  Chrift.  Hendreicb 
rn  cite  encore  diverfes  Editions  dans  (es 
Pandcdae  Brandenburgicae,  p.  6 15.  Mr. 
Reinmiann  en  podèdoit  une  Edition  de 
Francfort,  1603.  in  gvo.  dont  il  a  dit  (à 
penfce  dans  (on  Cataiogus  Bibliothecae 
Reimmannianac  Theologicac  Syftcmati- 
co-Cricicus,  P. 11.  p. 786»  Mr.  Lilien- 
thaï  en  a  aufli  parlé  dans  (à  Theoiogi(cIie 
Bibliothec,  Kônîgsberg,  1741.  in  gvo. 
p.  1044.  V.  /Inton.P^eviniJiidicium  de 
Kuae  milicisGalIi,  Joatmis  Bodmii  PhiUppi 
Mùffiaci  Se  Nicolai  MachiavclU  Scriptis, 
Lugduni,  IÇ93.  in  8vo.  p.93.  Mémoi- 
res d*Hi(loire,  de  Critique  &  de  Litté- 
rature de  F  Abbé  H'Artigny^  à  Paris, 
1749.  in  lamo.  T.I.  p.  6 5. 

(40)  HaymNotizia  de*  Libri  rari, 
p. 261.  Cataiogus  Bibliothecae  Corn, 
van  Bynckershock ,  Hagae-Coro.  i743» 
in  8vo.  Append,  p.  7.  Catal.  Librorum 
Pétri  Goflè»  ibid.  1744.  in  8vo.  p.i43. 

tJic.  Haym  cite  une  Edition  de  Veni(è 
1572.^0!  eft  imaginaire,  puisque  TOrN 


ginal  n*a  ^té  compo(e  qu'en  1579.com* 
me  nous  l'avons  vu  dans  la  Note  précé- 
dente. Il  en  indique  une  autre  de  Veni(ê 
chez  Alde^  i  S89-  in  4tOi  qui  e^ fort-rare^ 
Se  dont  Texiftence  efl  confirmée  dans 
l'Index  Bibliothecae  Barberinae  T.L  p.  1 63* 

Jean  Fichart  a  aufC  traduit  cet  Ouvrage 
en  Alemand,  &  Ta  publié  à  StraAnirg, 
en  1581*  Se  1586.  in  %so.  Mr.  Duve 
en  a  la  troifiéme  Edition»  intitulée:  ^De 
))  Magorum  Daemonomania.  Vom  au(s« 
yy  gelafnen  wiitigen  Tcufïèlsheer  allerhand 
,)Zauberern,  Hexen  vnnd  Hexenmei- 
^ftcrn,  Vnholdcn,  TeufTelsbefchxreremf 
?>War(àgern,  Swartzkiinftlcrn ,  VergifF- 
,,  tcrn,  Augenverblcndern  &c.  Wie  die 
„  vermog  aller  Rccht  crkant,cingctriebcn, 
,,  gehindcrt,  erkiindîgt,  erfor(cht,  Pein- 
n  iich  erfucht  und  gcftrafft  \rerden  (bllcn. 
,,  Gegcn  des  Doâor  J.  ir/VrBuch  von  dcr 
ri  Gcifter  verfiihrungen,  durch  den  Edlen 
M  und  Hochgelehrtcn  Herrn  Johann  Bo- 
^din^  derRechten  D.  vnd  des  Parlements 
,}  Rbats  inn  Franckrcich  aufsgangen.  Vnd 
„  nun  erdmals  durch  den  auch  Ernveflcn 
1)  vnd  Hochgelehrtcn  H.  Johann  Fifcbart^ 
))  Der  RcchtcnD.  &c.  auls  Frantzo(ï(cher 
9)  fprach  trevplich  in  Teutfcbe  gebracht» 
n  vnd  nun  zum  andernmahl  an  vilen  en- 
9)  den  vermehrt  vnd  erklart.  Mie  Rom. 
9,  Key:  May:  Freyheit  auff  zehen  Jar. 
fjGedruckt  zu  Strafsburg,  bei  Bemhart 
„  Jotin.  I S9I*  Ft  à  la  fin:  Getruckt  zu 
99Stra(sburg  9   durch    Bumbart    Jobin. 
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Joannis  Bodini  Andcgavenfis  ;  de  Republîca  Lîbri  Sex, 
Latine  ab  Authore  redditi ,  multo  quàm  antea  locupletiores.  Et 
nunc  hac  fecunda  editione  ex  auchoris    autographo  recognici, 

mul- 


» 


» 


» 


M  D.  M.  LXXXXI.  in  Fol.  Pagg.  336.,, 
Sans  TEpître  Dcdicatoire,  la  Préface  &  la 
Table. 

Quoique  le  Titre  paroîflc  inHnuer  que 
cectc  Edition  eft  la  féconde,  elle  ne  laiflè 
pas  d'être  latroilîcme,  commeonlerecon- 
noiera  par  la  date  de  \  Epitre  Dcdicatoire> 
que  voici  ;  ,,  Datum  Forpach ,  den  erften 
Septcmbris,  Anno  158^-  Johann  Fi* 
fchard  G.  M.  der  RccbtenD.  vnnd  Ampt^ 
mann  zu  Forpacb.  >,  Elle  a  donc  été  faite 
pour  l'Edition  de  Strasbourg  1 5  86.  in  8vo. 

que  j'ai  aqui(è  trop  tard  pour  en  parler 

•  • 

ICI. 

Jean  Fichard  a  adrcflc  cette  Epître  à 
Ehrhart  Seigneur  de  Rapoltftein  Hofac- 
nack&  Gcroltzeck,  &c.  &  lui  dit,  qu'il 
avoît  déjà  dédié  cette  Vcrfion  à  Mrrfoii 
Père ,  cinq  ans  auparavant ,  (avoir  en 
]58t*  Ecoutons  le  parler  lui-même. 
„  Wann  und  demnach  aber, ...  Icb  vor 
,,  fiinffjaren,  als  ich  erflmals  dieièmei- 
„  ncVerfion  inTruck  aufsgehn  laflcn,  dic- 
(clbigeE  G.Herrn  Vatter .  •  .  .dediciert» 
. .  als  hab  ich  nun  zumahl,!  da  dicfes 
,>  Buchabermahls  zum  Wiedertruck  kom- 
„  men,  vnd  eine  verroehrung,  Erklarung 
,,  vnnd  ^rnewerung  an  gevp'iflèn  enden 
„  deflelbigen,  von  mir  begehret  vorden, 
,^  nie  allein  im  felbigen  niich  ve^illfatig  er- 
^  wiefen ,  Sondern  auch  nocb  ferner  da- 


îî 


>» 


yt  hin  cedacht)  das  gleich  \rie  bei  gevif- 
„Vôlckern  man  je  von  funfFzu  fiinff Jaren 
r»  pflegt  die  Tempel  auffein  neues  zu  rei- 
3,nigen,  veifsgen,  vnnd  zufchmucken, 
,,  vnnd  die  darein  aufi^ehcnckce  Opffcr 
,^  oder  verchrungen  zuerneu^ern  vnnd  zu- 
^y  erfrifchen.  Al(b  hab  ich  nunmahis 
,,  nach  ver{cheinung/ô;;jÇir/Çfr  zeit  crftcs 
^^  Trucks ,  auch  dicfès  Buchs  zufchreibung 
„  mocht  ernexrern. ... 

Si  Jean  Fichard  a  public  fa  Verfion  de 
la  Dcmonomanic  en  158'.  S'il  en  a  fait 
une  nouvelle  Edition  cinq  ans  après,  s'il 
Ta  datée  du  i.  de  Septembre  1 586.  il  s'en- 
fuit qu'il  vi voit  encore  dans  ce  tems  •  là  :  & 
conféqucmment  qu'il  n'eft  pas  mort  en 
1581-  comme  Mclchior  Adam  l'afluredans 
fcs  Vitae  Germanorum  JureconCiltorum  » 
Haidelbergae  ,  1620.  în  8vo.  p.  a  51. 
Tous  les  Biographes  que  j'ai  confulcés  fui- 
vent  Melchior  Adam  ;  6c  nous  laiflèntdans 
Terreur.  LailTbns  les  à  nôtre  tour»  &  re* 
venons  à  la  Traduction  de  J.  Fichard , 
pour  ne  pas  oublier  ^qu  il  l'a  enrichie  d'un 
Avis  au  Lcâeur ,  qui  fuit  la  Dédicace: 
&  quil  a  ajouté  à  la  tin  de  l'Ouvrage  une 
pièce  intitulée  :  ^^Rechtliches  Bedencken, 
,,  In  Malefitzfàchen.  Ob  drey  Weiber» 
9,  der  Zauberey  lialber  angegeben,  in  ge- 
^.fangliche  Verhafïc  angenommen,  vnnd 
n  Peinlich  befragt  \(^erden  ikonnen  odcr 
,,  nicht  ?  Darinnen  Key(èr  Qirols^  des 
Ecc  3  FunfF- 
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ponr  cftre  mieux  entendu  de  tous  Fran- 
çois naturels.,,  Apres  cette  Prcfàce 
Françoifc ,  vient  une  Epître  Latine  de  J. 
^odin  au  même  Guy  Du  Faur  de  Pibrac , 
(Vido  Faùro  Curîac  Parifiorum  Praefidi.) 
à  la  fin  de  laquelle  il  dit  »  que  la  quatriè- 
me Edition  de  là  Republ.  eft  beaucoup  plus 
ample  Se  plus  correâe  que  les  autres. 

Ce  Livre  aîant  emporté  les  fufirages  de 
la  plu -part  desSavans,  Hodm  le  traduKit 
en  Latin  :  Se  le  mit  au  jour  en  158^*  ^^ 
Fol.  Cette  Edition  eft  cotée  dans  la  Bi- 
bliotheca  Tcllcriana  »  p.  356.  dans  celle 
du  Cardinal  Impcriah  p.  73.  &  dansGmX 
Rcading  Bibliotheca  Cleri  Londinenfis,  U. 
vit.  I.  Les  deux  premiers  Catalogues  di- 
ient  (implemcnt  qu'elle  eft  de  Paris;  mais 
ce  dernier  y  ajoute  la  ville  de  Lyon,  de  la 
manière  fuivante:  y^Joannis  Bodini  Andc- 
9,  gavcnfis  de  Republica  Libri  VL  Latine 
1,,  ab  Autore  rcdditi.  Lugduni  &  Paris,  ap. 
V  Du  -  Piq/s.  158^*  in  Fd.  „  Le  P.  Le 
Long  dit  »  dans  (a  Bibliothèque  Hidori- 
que  de  France,  N.  1 1 1 17.  que  ce  Livre 
a  été  reimprimé  à  Genève  Se  a  Francfort, 
en  1588*  în  8vo.  J*en  ai  une  Edition  de 
1.591.  in  8vo.  dont  jai  copié  le  Tîcreà 
la  tête  de  cet  article.  Elle  mérite  que  je 
m'arrête  un  moment  à  la  contempler,  par- 
ce qu'elle  nous  aprend  quelques  particula- 
rités, que  nous  ne  trouverons  pas  dans 
les  autres  Editions  que  je  confêrve.  On 
y  voit  le  Privilège  de  T Empereur  Rodolphe 
IL  daté  de  Prague^   le  31*  d'Oâobre 


1581.  dans  lequel  il  eft  dît  :  ^Notum 
„  facimus  «...  quod  aim  nobîs  humilîter 
„  exponendum  curâverit  Jacohu  Ih^uyr, 
,,CiuisacTypographusParinenfîi,  (e  ... 
,,  fex  Joannis  bodini  de  Republica  libros, 
^,  recens  ex  Gnllico  in  Latinum  conucrfbs, 
„  . . .  in  lucem  edere  decreuiflè.  „ 

Nousvoions  par  là,  que  Bodin  avoit 
déjà  traduit  la  Republique  en  Latin,  en 
158'*  Il  nous  aprend  dans  la  Dédica- 
ce datée  du  29.  de  Novembre  i  584-  les 
railbns  qui  l'ont  excité  à  faire  cette  Tradu- 
âion,  &  celles  qui  en  ont  retarde  Ut  pu* 
blication. 

Il  r  a  adredce  à  Tacqucs  Du  Val  Comte 
de  Dampicre  :  (  lacobo  Du  Vallo  Dampetroe 
Comiti,  Hanfae  Baroni,  &c.)  &  lui  dit, 
p.  2.  .,  Qma  ab  ciuibus  noftrîs  intelligî 
,,  cupiebam  ,  maxime  tamen  à  nobilitate, 
„  cuius  fumma  (èmper  fuit  in  bac  Repu- 
,,  blîca  poteflas,  populari  (ermone  vtî  ne- 
„  celle  habui ....  Nec  vero  Latina  fàcere 
,.  dccreucram  :  neque  enim  ab  re  mea  tan- 
,,  tum  otii  mihi  tune  erat ,  vt  eandem  te- 
I,,  lam  rctexere  liceret:  niH  lîngularis  amor 
„  crga  te  meus',  cui  vcl  non  adèntiri  fce- 
„  lus,  vcl  quicquam  petcnti  denegare  ne- 
„  fas  e(Ie  ducercm,  eo  me  înuitum  ac  re- 
,)  nitentcm  adegillèt  :  cum  diceres  argu- 
n  menti  dignitatem  poftulare  vt  Romani 
9,  fermonis  fplendore  illuftraretur. .  •  r  Sed 
vi  non  priùs  tibi  acquieueraA ,  quàm  le- 
„  gatio  in  Angliam  fulcepta,  inde  traîc^ 
97  Ckio  in  Belgium  una  cum  Francisco  An- 
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„  diiim  ac  BctgArum  Duce,  qui  me  ad 
y,  conHIiiiin  accerfierac,  pcopoficuni  meum 
^f  rctarJarunt  :  tamecH  nova  occaiibnead 
id  maxime  impullus  eflem  >  cùm  Lon- 
dini  Olybium  Gallum  homînem  in  prî- 
j,  uaris  iiliiftrium  virorum  aedîbus  :  alium 
,>  item  apud  Cantabrîges  in  ipfa  Academia 
,,  difficiR  ac  molefta  ratîone  Anglîs  Rem* 
„  piiblicam  noftram  intcrpretari  compe^ 
,,  riflcm.  Ac  Francisco  Duce  praematurâ 
,,  morte ,  acerbiilimoaue  tocîus  Gallfae 
j,  cafu  nobis  crepto  ^  cum  &  otîo  liberîo« 
I»  re  frui  licuiHèc ,  &  ad  mfnuendum  aniV 
^,  mi  dolorem  vix  vlla  medicîna  reftaret^ 
^j  operi  manus  admoui.  Igimr  încerprcr 
„  tandi  relîgiope  fbluti,  nonnulla  dccraxi- 
^,  mus,  plufima  emendauimus ,  plura  et- 
^iam  adiecimus,  &  ea  quae  de  iure  ma- 
,,  icflatis ,  deque  magiflracuum  officiîs, 
,>  imperio ,  poieftace  :  quae  item  de  îure 
^y  fœdaii  minus  aCcuratè,  vel  ob&urè  (cri« 
^  poa  videbantur,  facilioribus  illuftraumius 
,^  &  racfonibtts  &  exêmpKs,  capuc  euam 
y»  mcegntm ,  quod  tes  ka  poftularcc  «  de 
^,  endsnibus  cfuium  difpucationi  de  corpo* 
5,  tibus  &  collegiis  rubJQOximus.  „ 

Voilà  la  ptiblication  de  cette  Verfion 
arrêtée  jtifqu*  à  la  fin  de  f anrtce  1  ç84* 
mars  n*»tfréît  elle  pas  été  mife  au  jour  pen- 
dant le  cours  de  cette  année  là,  pui(qiie 
Tôt!  nc^  fait  ordinairemcut  T  Epitre  DédU 
catfîrc  que  lorsqu'un  Ouvrage  eft  furie 
.  point  de  foctir  de  la  prcflè?  Je  n'en  crois 
rien  :  puirqtic  le  Ptiviilége  du  Roi  d&Fra» 
\{Tom\lW.) 


ce,  donne  pour  cette  Tradudion  5  efl  da- 
té de  Paris/ le  1.  de  Février  158^*  Aufli 
Q*at  •  je  pu  découvrir  iaucuqe  Edition  Latine 
qui  ait  anticipé  fur  cette  année  là. 

Cette  ver(ton  a  été  imprimée  encore 
pluûeurs  lois  depub  l'an  î  59 1«  J'en  ai 
une  Edition.de  1594.  qui  porte  le  Titre 
fiiivant  :  y^Jéan.  ÙodÊHs  Andega vends  de 
t,  Republica  Libri  (êx  ;  Latine  ab  Auâore 
5,  redditi,  multo  quam  antea  locupietio- 
^  res.  Cum  Indice  copiofifllmo.  Editio 
y^Tertta,  prioribus  multo  emendatior. 
rt  Cum  priuilegto  S.  Caei.  Maieil.  jtd  de- 
,»cénnium.  Fraocofurti,  %pud  JoafuWlf* 
^^cbeb  viduanit  fumcib*  Pétri  Ftfcheri 
„  M.D:XCIIU.  (  1594.)  iu  8vo.  Pagg, 
^,  laii.  Sans' la  Pré&ce  &  la  Table.,, 
Le  P.  Le  Lofig  tixe  une  Edition  de  Stras- 
bourg, de  I  $98*  în  8vo.  Jen  ai 
«ne  atstne  .qni  eft  ornée  du  Titre  qui 
firir  :  %,  ^» . .  Badini  And^avcjnfis  de 
i>,  Reptibbca  libri  Sc)c)  .Latine  ab  Auâo- 
V,  re  redditi,  nuilto  quam  ancea  locuple- 
yt  tiores.  Cum  Indice  copiofUIimo*  Edi- 
^  do  Qoarta  prioribus  multo  emendatior. 
„  Cum  priuilegio  S.  Cacf.  Maîeft.  ad  de- 
^,  cennium.  Urfellis,  ex  oficina  Cbruf &* 
^y  StOarii  :  fumttbus  Jonac  Rhodii  Biblio-r 
^polae,  M.IXCL  (i6of.)tn8vo.Pagg* 
,^1221.  Sans  la  Prcface  &  la  TaUe.i» 
Quoique  cette  Edition  réponde  à  celle  de 
1.594.  page  pour  page  &  pjrefque  lignq 
pour  ligne,  elles  ne  laiflènt  pas  d'ccrc  di- 
férentcs.  Je  poflcde  encore  l' Edition  Cli- 
vante: ^^S^wiïoiràâAndegAvenjdsGalIi, 
F  f  f  de 
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Regîom»  M.D.XCVI.     Cam  prîuilcgfo  Caefareae  Maie(îûtis,  & 
diriftianiffimi  Galliarum  Régis ,  ad  decennium»  (1596.)  in  gvo. 

Pagg- 


.39 


yy 


» 


» 


<ie  Repabtica  Ltbrr  Sex,  LatmeabA» 
âore  reddîti,  mulco  qiiam  antea  locu- 
y,  plctiores*  Cum  Indice  locupleciflimo. 
r,  Edirio  Quinta  prioribiis  multo  emenda- 
yj  tior.  Curo  priuilegio  S.  Cae£  MaiefL 
^  ad  decennium.  Francofuni.  cTypogra^ 
phco  Nicolai  Hofmafmi,  îiupcnîà  Hae*- 
rcdttm  Pétri  Ftjcheri.  oo  fo.  CIX. 
^  (!6o9.)in  8vo.„  Pagg.  1221.  Sans 
la  Préface  &  la  Table.  Quoique  cette 
Edition  ait  le  même  nombre  de  pages  que 
tes  deux  précédentes  >  eUe  dtfcre  pourtant 
de  Tune  6c  de  l'autre.  L^V.LcLmg 
indique  1.  c.  une  Edition  de  Francfort  j 
1614.  in  g  vo.  Item  une  Edition  qu'il  nom- 
me Editio^iy^4,Francofurtri  622«in  gvo. 
Enfin  }en  ai  une  Edition  intitulée:  -^Joath 
"Ëodini  Andegavenfîs  Galli.  De  Republi^ 
n  ca  Libri  Sex  Latine  ab  Auâore  reddi^ 
9,ti,  multà  quàm  antea  locupletiorea 
^  Cum  Indice  locupletiffimow  Edido  Se^ 
ptima  prioribus  multo  emendatior.  Cum 
priuilegio  S.  Cae£  Maieft.  ad  décennie 
y^  um.  Francofurti,  Sumptibos  lottaeRih 
rtjût  viduae,  Typis  AnthonH  HummiL 
^M.DC.XLI.  (1641.}  in  8vo.  Pagg. 
>»i22i.,>  Même  nombre  de  pages» 
mais  diférente  des  autres  Editions  que  j'ai 
«noncées^  Le  P.  Lt  Lfmg  va  plus  lora^ 
M  indique  une  Edition  de  Genève  ou  de  Co- 
logne 1645*.  in  i2mo.  Chr^opLHenh 
Jreich  en  cite  encore  pluâeurs  Editions^ 
dont  quelques  unes  peuvent  écre  vérita- 
bles; maifr  comme  il  y  en  a  d'aucces  qui 


n 
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fent  manifeftement  fauflès,  j^  n^ai  pas 
trouvé  à  propos  de  les  confondre  avec  cel- 
les que  je  crois  de  bon  aloi. 

» 

U  en  raporte  au/Ii  trois  Editions  Aie- 
mandes  ,  .  qui  (ont  de  la  Traduâion  de 
Jean  OAtfoU  Pafteur  de  Montbelliard,  im- 
primées (êlon  lui,  à  Francfort  fur  IçMein 
&  à  Montbelliard  eo  1 59>  iu  FoL  Item 

Guillaume  Rea^g  en  a  cote  une  Edf- 
tion  Angloifè ,  dans  fa  Biblictheca  Cleri 
Londinenfîs,  Londini,  1724.  in  Fol.  U 
VIL  2.  en  ces  termes:  „^.  BoMs  6. 
n  Books  of  a  Common  -  ^ge^ealth.  Englis* 
„  faed  from  ihe  Frcnch  an  Lat..  bi  Rt. 
nKnolles.Lond.  impcnfis  CmLBishopA6o6^ 
„inFol.^ 

Cacarde  A^aftro y Sunza SL'tniak cet 
Ouvrage  en  Efpagno^  &  fa  Verfion  a  été 
mifê  dans  Y  Index  Librornm  Prohibicorum 
&  expurgandorum  AnUmH  a  Satmiêjùr^ 
Madrid,  i66j.  in  FoL  p.  88'*  en  ces 
termes:  ,,  Republîca  de  Juân  Bodmo^  fiis 
,,  feis  libros  traduzidos  de  lengua  Fran- 
,^  ccùl  fov  Gajpar  de  A^ftto  y  Simzai  Te- 
y)  ibrero  gênerai  de  la  SereniiGma  In^e 
,,  de  Efpaiîa  dona  OualiM»  Duqae(k  de 
^  Saboya  -y  impreflos  in  Turin  »  por  los 
,^herederos  .de  Bevikquâ  aiia  1590.;^ 
IficoUs  Ameniez 9XiSi  parlé  de  cette  Edition 
dans  (a  Bibliotheca  Hifpana  Nova^  T.  L 
p.  397.  où  il  dit,  qu  elle  eft  in  folio. 

'   Enfin 
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Pagg.  633.     Sans  la  Table  des  principales  queftionis  de  cet  Ou- 
vrage.    Première  Edition^  fort -rare.  (42) 

Vni- 


Enfin  vient  la  Verfion  Italienne,  que 

Ton  a  auâi  mifè  dans  l'Index  de Sotoma- 

joTy  p.  88^'     «  Rcpiibh  dî  Giovanni  Bo- 

„  Mm.  i.  fci  libri  tradotci  di  lingua  Fran- 

y^  cele  neir  Italiana ,  da  Lorenqo  Cënti  Gen- 

„  tiriuïorao   Genovefc.  in  Gcnova,   ap* 

,,  prcfTo  Giro/dwo  Rartholi-i  i588-^>  Cette 

Edition  eft  in  Foi.  6c  Ce  trouve  dans  la  Bi- 

bliorheca  Jofephi  Rcnati  Impériales^  Ro- 

nme ,  1 7 1  i .  in  Fol.  p.  73.     Le  P.LcLon^ 

y  ajoute  une  (èconde  Edition  de  Turin, 

1 590.  dans  fa   Bibliothèque  Hidorique 

de  France,  p.  575.  N.  1 1  1 17.  mais  il  Ce 

tron>pe,     Ceft  l'Edition  Efpagnolc  donc 

je  viens  de- parler.      Ces  deux  VerHoivi 

font  très- rares,  &  peu  connues  parmi 

nous. 

Tentes  ce^  Editions  font  bien  voir  que 
ce  Livre  ctoit  très-ellimc.  Je  n'auroîs 
jamais  fait,  fi  j*entreprenoîsde  citer  tous 
les  Auteurs  qui  efi  ont  parle  avec  cloge,' 
ou  qui  l'ont  cenforé.  C'cft  pourquoi  je 
me  contenterai  d*en  citer  ici  quelques  uns. 
V.La  Bibliothèque  du  Sr.  De  la  Cnix^ 
Vu  Maine  ^  p.  20^.  La  Bibliothèque 
d'Antoine  Du  Verdier^  P-^S3«  Aittonii 
Pojfcvinijixdicmm  de  Nuoâ  militi$  Galli, 
Joannis  ^diniy  Philippe  Mornaei^  &  AQ- 
ctjdaiMacbiauelU  (criptis,  Lugduoî^  1 993. 
in  8vo.  p.  99.  Tobiae  Magiri  Eponymo- 
logium  Criticum  I)  Francof.  i687.in4to. 
•  1 37,  Thomae-Popâ  Blount  Ceofura  ce- 
ebriorum  Authbrum,  Londini,  165^0. 
p.  514.     Les  Eloges  des  Sa  vans  de  Mr. 


i 


liijjiery  T.  IL  à  Utrccht,  i6g6.  in  laraa 
p. 244.  &  T.IIL  à  Berlin,  1704.  in  8vo. 
p.  403.  Dictionnaire  de  J?tf)/ii; ,  $.  J.  fio- 
Jin.  Mémoires  de  Niceron ,  T.  XVIL 
p.  2  5  7.  Gottlicb  StoUes  Anleitung  zur  Hî- 
ftoric  der  Gelahrhcît,  Jena,  1735.  in 
4to.  p.  7S^*  Ducatiana,  AmÂerdath, 
1738-  ^"  8yo-  T.  IL  p.  38^-  Thefau- 
rus  Bibliothecalis^  Vol.  L  Norîmbcrgae, 
1738.  în  4to.  p.  2  84.  Nachrichten  von 
cîner  Hallifchen  Bibliothec,  VoL  IIL  Hal- 
le,  i749«  în  8vo.  p,  416. 

(42)  Chridoph.  Aiig%  Heuraanoij 
Confpcâus  Reipubiicae  Lîterariae,  Hano^v 
verae,  1733.  in  8vo.  p.  3  i  Ç.  Sam.  En- 
gel  Bibliotheca  Sele(5li(fima ,  P.  L  p.  ^J- 
Catal.  Librorum  Pétri  Golfe,  Hagae- 
Com.  1744.  in  8vo.  p.  2  80.  Vogt  Ca- 
tal. Libror.rariorum,  p.  131.  Nachrich- 
ten von  ciner  HaliiicheoBibliotheC)  VoLlJL 
p. 412,  Noce  I.  ..     , 

T 

Il  y  a  quelques  années ,  que  cette  Edi-« 
tion  étoit  presque  entièrement  inconnue 
jCnAlemagne,  c' cil  pourquoi  les  Biblio*- 
graphes  tomboient  tous  fur  l'Edition  de 
l'an  1597.  &  racompagaoîen^  ordioti*. 
rement  du  Htire  honorable  d*  Edition /ôit« 
rare.     J'avoue  que  je  fus  furpris  lorsque 
je  fis  Taquifition  de  cette  Edition  origi- 
nale:  &  que  je  me  félicitai  d'en  avoir 
fait  la  découverte.     Elle  ed  plus  belle  que 
ks  futvances;  &.  elle  eft.  munie  de  deux 
Ff  f  2  Apro- 
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Vniverfàc  Naturac  Thcâtruni.  In  quo  rerum  omnium  cf- 
feStrices  caufae,  &  fines  contemplantur,  &  continuae  feriesquin- 
que  libris  diTcuduntur.  Autore  Joan.  Bodino.  Francofurti, 
apud  haeredes  Andreae  Wecheli^  Qlaudium  Marnium^  &  Joan. 
Aubr.  M.  D.  XCVn.  (1597.)  in  gvo.  Pagg.633.  Sans  l'Epître 
Dédicatoire  &  la  Table.     Edition  Jort-rare.   (43) 

Her. 


Aprobarions,  qui  ne  fe  trouvcDt  plus 
dans  les  Editions  poftcrieurcs.  Je  les  rran- 
fcrirai  ici^  parce  que  ce  Livre  a  été  mis 
enfuite  dans  Tlndex.  v.  Index  Librorum 
Prohibitorum  Bernardi  de  Sandovaly  Ma* 
driti ,  1612*  in  Fol.  p.  5  7.  Ejusd*  In- 
dex Librorum  expurgandorum,  ibid.  p. 
366.  où  Ton  acenfuré  T Edition  de  15 97. 
Item  Index  Librorum  Prohibitorum  &Ex- 
(Hirgandorum  Afitonii  à  Sotoniajar,  Ma- 
dritî,  1640.  in  FoL  p.  701. 

Approbatio. 

y)  Clariflimi  Jurisconfuiri  D.  Jb.  Bodini 
,,opos,  quod  infcribitur  VniverfaeNata- 
y^  rae  Theatrum,  multipiici  eruditione  or* 
^natiffimum,  &  ftudiofis  omnibus  vri- 
y,li(Emum,  quia  Catholicae  fidei  &  S.  R., 
y^EcckCne  decretis  nihil  répugnât,  luce 
M  digniflimum  eft.  Quod  ego  F.  Jo.  Oh 
»  ma  Auguftinianus  aequiffimum  cenfèo 
t,  die  1 2.  Februarii  1 596^ 

J.  Cornes. 

,,  Naturae  Tbeatrum  J».  Bodim^  J.  C 
s^omni  eruditione  referrifiSmam,  in  lu- 
9,  cem  edendi  fàcnltatem  concedimus. 
„Lugduni  la.Februnrii  1596. 

Chahmi  OfEciatis. 
(43)  Nachricfac  von  den  Bikhem 


in  der  StoIIifchen  Biblîochec,  P.  XIL 
Jcna ,  1 74 1 .  in  410.  p.  3  3  5.  Ca talogus 
Bibliotbecae  Reimmannianae  Generalis. 
Hiidcfue,  1741-  in  8yo-  p-S04-  Sam. 
Engel  Bibliotbeca  Seleétiflima ,  P.  L  p.2  5. 
Vogt  Catal.  Librorum  rariorum^»  p.  131. 
Nachrichten  voneiner  Hallifchen  Biblio- 
thcc,  V0I.IU.  p.  39!).  412. 

Mrs.  Duve  Se  Bttnemâfm  contêrveoc 
chacun  un  Exemplaire  de  cetle  Edirton» 
Elle  eft  enrichie  d' une  Epirre  Dcdicatoir^ 
que  Ton  ne  voit  pas  dans  mon  Exemplai- 
re de  la  première  Edition  j  mais  conune 
ellecft  datée  du  25. Février  1596.  il  y  a 
aparcnce  qu'elle  a  été  faite  pour  monE- 
diiion  :  &  qu  elle  fe  trouve  a  la  tére  des 
autres  Copies  que  je  n  ai  pas  pu  déterrer. 

Je  poflèdc  une  rroifiéme  Edirion  de 
CCtOuvagc,  intitulée:  „  Vnîrerfac  Na- 
turae Theatrum.  in  quo  rerum  omniara 
eflèâtices  caufae ,  &  fines  contemplan- 
tur,  6c  condnoae  (êries  qufnqne  iibrîs 
^  difcutiunmr.  Autore  Joan.  Badmo. 
w  Hanovfâe ,  Typis  WecheKani^  apud 
nOiiudium  Mâmium^  Schacredtsjoann* 
^Aubrii.  M.  DC.   V.   (  ifioç.)  in  gvo. 

>>  P^-  ^3.3  •     Sans  r  Epître  Dcdicatoire» 
V  te  la  Table.  ^ 

Cette 
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Hermannvs     BODIVS. 

Vnîo  Diflîdentîum ,  Omnibus  unitatis  &  pacîs  amatorîbus 
utiliflima)  ex  praecipufs  Ecclefiae  Chriftianae  do&oribus  per 
Hermanum  Bodium  diuinî  uerbi  concionatorë  exîmium  telecta, 
&  îam  denuo  auâa  &  locupletata  :  uerura  ea  diligentia  curâq;  à 
nobis  nunc  ab  innumeris  mendis  ita  repurgaca,  ut  priores  aedicio- 
nés  quancuuis  adcuratas  longe  tamen  uincat.  Nam  infinira  pené 
loca  malé  citata  reftituimus,  corrupta  emendauimus,  mutila  iup- 
pleuimus»  Quod  facile  deprehendct^  quisquis  hanc  cum  prîflri- 
nis  edittonibus  côtulerit.  DoÊtores  ex  ouibus  haec  unie  lelefta 
eft  uerfa  indicabit  pagella.  Et  à  la  fin:  Colonîae  apud.  Joamiem 
GjmnicuîH.  Anno  M^  D.  XXXI.  ^l  531-)   Menfe  Septembri.  ia 

8vo- 


Cetrr  Edition  rcdcmble  par&îtement  â 
celle  de  1597.  Elle  lui  repond  presque 
toujours  page  pour  pagej  mais  ce  Ibnc 
deux  Editions  difcrences.  Mr.  Vogi  n)ec 
cette  croiiîéme  Edition  au  nombre  des  Li- 
vres rares  dans  (on  Catalog.  Libror.  rarîor. 
p.  1 3  I.  &  Mr.  Haumgartcn  en  fait  amant, 
dans  Tes  Nachrichten  von  eîner  HaUffcbet» 
Bibliothec»  VoL  Ilh  p.  411.412.  oà  il 
rapone  en  même  cems  les  jugemens  de^ 
divers  (àvans  dit  ca  Ouvrage.  Mr.  Tho" 
mafimf  a  donné  un  ample  Extraie  de  cette 
Edition^  dans  (es  Nachrichten  von  der 
Thoma(irchen    Bibliothèque,    P.   XVII. 

HaHe,  17 17.  in  8vo.  p.3S9--397-  Je 
crains  que  TEditron  deHanau.  1635.  in 
gvo.  cotée  dans  le  Catalogus  Bibtiotbe- 
cae  Hafàeanae,  p.  6g  i .  ne  (bit  imaginai- 
re. Il  eft  cfic,  qu'elle  eft  rarc^  mais  je 
crois,  qu'il  y  a  une  faute  d'impre(Son, 
Se  que  cela  (e  doit  raporter  à  mon  Edition 
de  1605.  in  gvo. 


Mr.  FreyU^  à  mis  avec  rai(bn  laTradu* 
âion  Françoiîe  de  cet  Ouvrage,  au  nom- 
bre des  Livres  rares  y  dans  (es  Analeâa 
Licteraria,  p.  134.  où  il  l'anonce  fous  le 
Titre  fiïivant:  „  Le  Théâtre  de  la  Nature 
,,univer{c]Ie  traduit  du  Latin  de  ]ean  Bo- 
yf  Mn  par  François  de  FougeroUes.  à  Lyon, 
„  1597.  in  8vo.„ 

V.  Cuf  EgaJJii  BuUei  Hiftor.  Vnîver- 
(îtatisParifienfis,  T.  VL  Paris.  1673.  ^^ 
Fol.  p.  94  g.  Théophile  Sinceri  Neuc 
Nachrichten  von  alten  Buchern,  Franck - 
furt,  174g.  in  4to.  p.  245.  Liliefiîhab 
Theologi(che  Bibliothec,  p.  1044.  Mé- 
lange Critique  de  Littérature  de  Mr.  Att" 
cillon.  T.  IL  p.  I.  Polycarpi  Lyferi  Sele- 
âa  de  Vita  &  Scriptis  Joannis  BoMni^  Vf- 
tembergae,  1715.  in4to.  Ejusd.  Amoe« 
nitatum  Literariarum  Relîquiae,  Lip(iae, 
1729.  in  gvo.  p.  66.  Mémoires  de  M- 
cerm^  T.  XVILp.a62. 

Fff  3 
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gvo^  Pagg-  539.     Sans  les  Tables  &  l'Epître  au  Lefteur.     ElU- 
tion  fort -rare.   (44) 

JOAN- 


(44)  Thcophili  Sînccti  Neuc  vSamm- 
lung  von  raren  Biichcrn,  Franckfurc» 
1733.  in  8vo.  p.  509.  ç  I  f.  Niitzlichc 
Arbeiten  dcr  Gelehrten  îm  Reich,  Niirn- 
bcrg,  1733.  in  gvo.  p. 246. 247.  Sam. 
Engel  Bibliotbeca  Seleâiflima.  P.  I.  p.  2  5  • 

Il  cft  fait  mention,  fur  IcTîtrc  que  je 
viens  de  raporter,  de  quelques  Editions 
précédentes,  que  j'aurai  de  la  peine  â  dé- 
terminer. Chriftoph.  Hendreich  dit  dans  fes 
Pandeâae  Brandenburgicae ,  p.  6 1 6.  que 
le  premier  Chapitre  intitulé  De  lapfu  Ada- 
m  &  peccato  originali  «  a  déjà  vu  le  jour 
à  Halle  en  Suabe ,  en  1 5  1 6.  in  8vo.  Ce* 
la  mérite  confirmation. 

Mr.  V.  d  Hardi  a  coté  une  Edition  di- 
vifée  en  deux  parties  >  dans  Ces  Monumen- 
ta  Autograpba  Lutheri  ab.  A.  1 5  1 7.  ad 
A.  IS4^«  T.  I.  Brunfvigac,  iSpo.  m 
Svo.  p.242.  Elle  a  quelque  cho{è  d'ori- 
ginaU  qui  lui  pourroit  donner  le  pas  fur 
les  autres  Editions  que  je  connoîs.  Jcn 
copierai  ici  les  Titres  pour  en  donner  une 
idée.  ,,  Unio  diflddentium.  Libellus 
„  omnibus  unitatîs  &  pacis  amatoribus 
^,  utiliflîmus,  ex  praecipuis  Ecclcfiae  Chri- 
„  ftianae  Doûoribus  leleârus^  per  vcne- 
,,  rabilem  Patrem  Hcrmafmum  BoJiumi 
„  verbi  Divini  Concionatorem  eximium. 
>^De  lapfu  Adat^  Se  peccato  originalL 
,,  Omnes  homines  praevaricatores  eflle  per 
„  Adam.  Quomodo  liberemur  à  pccca- 
,>  to.     De  Baptismo  parvulorum.      Dé 


„  Praedeftinatîone ,  Vocatione,  Juftiâca- 
,)  tione  &  Glorificatione.  De  dupitci  le- 
>,ge,  naturali  &  pofidva.  De  operibos 
^  Icgis.  De  lege  judiciali,  &  gladio  fe- 
,,culari.  De  gratia  &  merito.  De  fide 
rt  &  operibus.  De  praeceptîs  &  mandads 
yjhominum.  Lcge,  tum  judioa.  Aot- 
„  verp.  1527.  iu  gvo. 

,,  Unionis  diflidenrium  altéra  pars  Li- 
,,  bellus  ex  praecipuis  Ecclefiae  Catholîcae 
„  fidei  Doâiotibus  lèledtus,  per  Hcrman" 
„  num  Bodtumy  verbi  Divini  Coacioaa- 
,,  torem.  De  urilicate  verbi  Deî.  De 
y»  pœnitentia  &  tripiici  confedione.  De 
9,  correptione  fraccrna.  De  abftinentia  & 
„  jcjunio.  De  oratione.  De  labore  tna- 
„  nuum.  De  indulgentiis.  De  Sacra- 
is mento  corporis  &  (anguinisChridi.  De 
„  ordine  Ecclefiafticae  conflitutionîs.  Quod 
n  omnes  fidèles  fint  Sacerdotcs,  Reges  Se 
^  Propbetae,  fed  non  omnes  Miniftrî  Ec- 
»,  clenae.  De  honore  erga  Sanâos.  De 
n  Anti-Chrifto.  Coloniae  1 527.  in  gvo.^ 

Mr.  Bûncmann  en  a  une  Edidon  (ans 
date  in  gvo.  qui  eft  augmentée  de  deux 
Chapitres,  (avoir:  „  De  fiiga  &  per(êcu- 
„  tione  Chriftianorum.  De  Eflèntia  dU 
yy  vinitatis  :  „  On  y  a  réuni  les  deux  Par* 
tics  comme  dans  les  Editions  fiiivantes: 
&  on  Ta  ornée  d'un  nouveau  Titre  que 
voici  :  „  Vnio  Diflidenrium  Libellus  omnî- 
,,  bus  unitads  ac  pads  amatoribus  utili(fi- 
„  mus  ex  praecipuis  Eccic(iae  Chriftianae 

„  Dodo- 


î> 


T> 


Bod 

^  doâioribus,  pcr  ucnerabiiem  patrem 
y,  Hcrmannum  Bodium  uerbi  diuini  con- 
cionatorem  cximium  (cieâus,  ac  per 
eundem  fccimdo  recognirus.  Cui  ctiam 
,,  mulca  ab  eodem  funt  addka,  cura  ex 
^  (âcrisScripcuriS)  cumexiisdem  orcho- 
yy  doxae  fidei  doâoribus:  cirni  indice  lo- 
^corum  iniignium  ac  marginalium.  ,, 
Feuillets  410»  Sans  l'Epicce  au  Leâ-ciir 
&  la  Table. 

Ceft  ici  h  croifiéme  Edition,  puisqu'il 
cft  dit  fur  le  Titre ,  que  F  Auteur  a  revu 
pour  la  féconde  fois  fbn  Ouvrage-  Je  ne 
faurois  découvrir  ta  féconde  Edition  que 
par  conjedture.  Et  comme  les  deux  par- 
ties que  Mr.  v*  dur  Hardt  a  indiquées  L  c. 
font  Tune.  d'Anvers  &  l'autre  de  Co- 
logne, il  eft  à  croire  qu'elles  font  de 
deux  Editions  :  &  que  ce  Livre  a  été  im- 
primé tout  entier  à  Cologne  &  à  Anvecs 
en  1527.  in  gvo. 

Ce  qui  fortifie  mes  fbupçons,  c'eft 
que  l'Edition  de  Cologne  de  1527.10 
Svo.  efl  cotée  dans  le  Catalogue  des  Li- 
vres imprimés  du  Roi  de  France  T.  II.  p. 
43a.  N.735r.  &  qu'on  n'y  fait  aucune 
diflinâion  de  parties.  Ce  que  Ton  n'ai> 
soit  pas  manqué  de  faire,  fi  Ton  n'y 
avoir  eu  que  la  féconde  partie. 

Micb.MaUtaire  a  coré  une  Edition  d'An^ 
vers  de  1531.  dans  fès  Annales  Ty po- 
graph.'  T.V.  P.L  p.  ij^x.  „  Htrmanni 
n  Hodii  Unio  diflîdentium  :  imprefT  Ane- 
^  verpiae  per  Martinum  Caefrris  impenfis 
,,  honcfli  viri  Godefridi  Dumaei  anno  miU 
M  leiimo  quingenceflmo  trigefimo  primo, 


Bocî. 
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„  menfîs     Aprilis    vigefima    quarrtâ.    in 
«  8vo.  „ 

Mr.  Engel  cite  ime  Edition  de  Lyon  de 
1531»  in  gvo.  dans  fâ  Dibliotheca  Sele- 
âif&ma,  P.L  p. 2 5. 

Il  Y  a  aparence  qu  elfe  a  encore  vu  fe 
jour  avant  celle  qire  )  ai  indiquée  à  la  tcre 
de  cer  article ,  qui  n''cft  que  du  mois  de 
Septembre,  &  qui  ne  feroit  confcqucm- 
mcnt  que  la  cinquième. 

LTprtre'an  Lcdenr  qui  e(ï  à  la  tcte 
des  autres  Editions  que  j  ai  devant  moi, 
fè  trouve  à  h  fin  de  celle -ci,  ce  qui  [a 
diflingue  en  qucfque  façon  des  autres. 

On  y  voit  outre  cela ,.  un  paflàge  avant 
cette  Epître,  que  je  ne  tronve  pas  dans 
les  autres  Editions.  Le  voici:  „  H/ir- 
irvonymus  tomo  quinro  in  Hicrcmavt^i 
„capite  uigefîmofcxto:  Qupd  uerîtatrs 
„  odium  fît  perfcrcndum,  praecipue  fa- 
„  cerdotum. 

„  Si  qunndo  igîtar  proptef  mandata 
yjdominr,  &  fidei  ueritatem,  uel  facer- 
„  dotes  nobis  uel  pfeudoprophetae,  uel 
„  deceptus  populus  irafcitur,  non  ma- 
,»  gnopere  cure  mus;  fedexequamur  fènten- 
,,  (iam  Dtiy  nequaquam  praefentia  mala, 
,y  fed  futura  bona  animo  cogitantes.  ,y 

Cette  conclufion  fèmble  venir  d'un 
homme  qui  fe  difpofbit  à  foufrir  h  per- 
fécution  pour  foutenir  les  droits  de  la 
vérité. 

Je  trouve  cme  Edition  de  1533.  cocce 
dans  la  Bibiioibeca  Anoiiymiana,  Hagae* 

Co»;. 


41 6  Bod. 

Com.  171 8-  P.  ni.  p.  g.  Se  dans  le  Ca- 
ralogue  de  la  Bibliothèque  du  Marquis  de 
S.  Philippe f  à  la  Haye,  1726.  in  gvo. 
P.  III.  p.  38.  en  ces  termes.  ,,  Uuio 
„  HiTM.  Bodiiy  fîve  de  lap(u  Adac^  de 
„  loge  naturali,  de  labore  manuum,  de 
^  indulgenciis ,  honore  erga  Sandbos,  de 
,,  impenfa  funeris  &  fepultura  mortuorum^ 
„  de  Antichrifto,  de  perfecucione  &  fuga 
r,  Chridianorum  cempore  Arrianorum  , 
„  1533.  in  gvo.  „  {rarus.) 

Il  faut  que  le  lieu  de  1*  impreflion  ne 
fuit  pas  marqué  dans  cette  Edition  »  puis- 
qu'on  Ta  omis  dans  ces  deux  Catalo- 
gues. Le  Titre  en  e(l  auffi  aflèzfin- 
gulier. 

J'en  ai  une  Edition  de  la  même  année, 
qui  porte  le  Titre  fuivant  :  „  Vnio  Difli- 
,)  dentium ,  omnibus  vnitatis  &  pacis  ama- 
„  toribus  vtililïîma,  ex  praecipuis  Eccle- 
„  fiae  Chriftianae  doâoribus  per  Hcrman- 
„  ntim  Bodititn  diuini  vcrbi  concionato- 
„  rem  eximium  feleûa,  &  iam  denuo  au- 
,>  âa  &  locupletata,  Doâoresex  quibus 
,,  haec  unio  feleâa  e(l  ueifa  indicabit  pa- 
,y  gella.  £t  à  U  fin:  Coloniae  apud 
„  Joanncm  Cymnicum^  Anno  M.  D. 
,,  XXXIII.  Menfe  Martio.  in  8vo.  „ 
Pagg.  539.  Sans  la  Tabie  qui  eft  à  la 
tcte  de  r Ouvrage,  &  TEpitte  qui  eft 
à  la  fin. 

Conrad  Gcsncr  indique  cette  Edition 
dans  (a  Bibliotheca,  Tiguri,  1 545.  in  Fol. 
fol.  313.  ver(b.  Quoiqu'il  ait  compté 
les  feuilles  de  cette  Edition»  &  qu'il  en 
ait  copié  la  Table  des  Chapitres  acdi  bien 
qu  une  partie  de  TEpitre  au  Leââir,  il 


Bod. 

n*en  a  eu  aucune  idée:  (ans  qaoi  il  n  ao- 
roit  pas  dit  :  „  BoJius  coliegit  Vnioncm 
„  diffidentium  in  (àcris  Itceris  ioconim  :  ^ 
Car  il  ne  s'agit  pas  ici  de  concilier  les  paC- 
fages  de  T  Ecriture  Sainte  qui  paroiflènt 
être  contraires)  mais  de  citer  des  pafljgcs 
deTEctiture  &  des  Pérès,  pour  établir 
le  (èns  de  la  Révélation  &  de  b  Tradition 
fur  les  matières  que  Ton  a  craîcécs  dans 
ce  Volume. 

Cette  faute  n*  a  pas  laifle  de  faire  du 
mal.  Chriftoph.  Hendveich  fa  non  (èuiemcm 
copiée  dans  fes  Pandcâae  Brandenburgi- 
cae,  p.  61 6.  mais  il  a  féduit  le  (avant 
J.  A.  Fâbricius  i  faire  la  raéme  faute, 
dans  (on  Deleâus  Argumcntoriim  8c  S7I- 
iabus  Scriptorum  qui  veritateni  R^ligioait 
Chriftianae  aflcruerunt.  Hamburgi,.i7l5. 
in  4to.  p.  5  3  o.  où  il  a  mis  Bodmt  ad  nom- 
bre des  Auteurs  qui  ont  fait  voir  rbarmor 
nie  &  Tacord  des  (àintes  Ecritures. 

Sam.  Btgel  fait  mention  I.  c  d'une  (toi- 
ficme  Edition  de  1 53.3.  in  g  va  <]ui  a.  vu 
le' jour  à  Lyon. 

J' en  ai  encore  une  de  Bïalc  dont  je  don- 
nerai ici  le  Titre  entier,  prce  ourdie  eft 
presque  iiKonnue.  1,  Vnio  Diflidentium, 
i>  Libellas  omnibus  iinitatis  ac  pads  ama« 
}»  toribus  utiliflimus,  ex  praecipuis  Ecde- 
^  (iae  Chriftianae  Doâoribus,  per  oene- 
„rabilcm  patrem  Hcrmanman  Bôdum 
„uerbi  diuini  concionatorem  eximium 
„  (èlcâtts.  Ex  quarta  recognitionc.  Ba- 
^  (ileae,  Anno  M.  D  XXXVII.  â  i  Ai 
^finx  Ba(îieae  apud Aiftlio^/im/fr,  Wcfi* 

Anno, 
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JoANNEs     Henri  CVS     BOECLERVS. 

Difîcrtatio  Joannis  Hcnrici  Boecleri  de  Politicis  Jufti  Lipjîi. 

Ac 


„Anno,  M.  D.  XXXVII.  (1^37.)  in 
o  8vo.  „  Pagg.  %6\.     Sans  la  Table. 

Les  caraâcrcs  de  cette  Edition  (bntfcm- 
blablcs  à  ceux  de  T Edition  (ans  date  dont 
j'ai  déjà  parle,  ce  qui  me  fait  conclure 
qu'elles  ont  paflc  fous  la  même  prcdè. 
Elles  ont  toutes  deux  une  courte  Epîtrc  au 
Lcvfceur,  avant  la  Table,  qui  n'cft  point 
d.:ns  les  autres  Editions  que  j'ai  fur  ma  ta- 
ble. Elle  commence  en  ces  termes: 
,,  Habetis  hic  Ledlorcs  optimi ,  diuinorum 
„  uolumînum ,  ac  (yncerae  Thcologiac 
,,  compendium  exaélillimum  -,  in  dubiis 
ty  rébus  quad  (acram  anchoram.  . . .  „ 

Il  y  acependant  encore  quelque  difcrencc 
entre  ces  deux  Editions.  On  a  mis  à  la 
fin  de  cette  Epître  deux  partages  dans  cel- 
le qui  n'a  point  de  date,  que  Ton  a  re- 
tranches dans  celle  de  i  ç 37.  Je  me  con- 
tenterai de  les  indiquer.  Ecclefiailic.  XXIII. 
17.  2Timot.  II.  24.  25.26. 

Il  e(l  fiît  mention  d'une  Edition  ^c 
1538,  dans  la  Collcâio  Judiciorum  de 
novis  crrcribus  de  Ch,  Du  PlcJJu  d'Argcn- 
trCy  T.  II.  P.I.  p.  168.  mais  comme  on 
y  a  copie  cxaftcment  le  Titre  de  mon  E- 
dîtion  de  IÇ37.  avec  ces  mots  ex  quarta 
rccogniiione,  j'eftimc  que  c'eftlamcmc 
Edition  avec  une  nouvelle  date,  ou  du 
moins  que  c'en  eft  une  copie  exaébe. 
Htndreicb  Ta  aulli cotée  dans  fes  Pandc* 
{'Ihm.  IV.) 


dae  Brandenburgîcae ,  p.  61 5.  fans  quoi 
j' aurois  du  penchant  à  croire,  qu  elle  n'eli 
fondée  que  fur  une  faute  d'impreflion. 

I 

Jen  ai  encore  une  Edition  intitulée: 
„  Vnio  Diflîdentium,  Libellus  jomnibus, 
„  unitatis  ac  pacis  amatoribus  utilidimus:  ex 
,,  praecipuis  Eccledae  Chriflianae  Doâ:o« 
„  ribus,  per  ucnerabilem  patrem  Hrr- 
„  mannum  Bodhim  feleélus.  Cum  indice 
„  locupletidimo.  Balileae  apud  Nicohum 
„  Bryling.  Anno  M.  D.  LI.  in  gvo.  Pagg. 
r»  ^SÇ-  „  Sans  l' Epître  au  Lctîteur  &  les 
Tables. 

L'Imprimeur  a  mis  un  Avertiflêmcnt 
nouveau  à  la  tcte  de  cette  Edition ,  qui  la 
recommande  comme  étant  la  plus  correâ:e; 
mais  quand  on  jette  les  yeux  fur  la  der- 
nière page,  on  y  voit  un  Errata,  qui 
prouve  le  contraire.  La  Table  eft  nou- 
velle 6c  contient  pjgg-39.  mais  elle  n'eft 
pas  il  ample  que  celle  de  1  5  3  7.  qui  ca 
ocupe  52. 

Mr.  Ft'itcricin  en  a  décrit  une  Edirioa 
plus  nouvelle,  dans  les  NLitzlichc  Arbei- 
ten  der  Gelehrten  im  Reich,  Nurenberg, 
1733.  in  gvo.  p.  242.  Elle  porte  le 
Titre  fuivant:  „  Vnio  Diflîdentium  Jibel- 
„  lus  omnibus  unitatis  ac  pacis  amatori- 
,,  bus  utiliflimus,   ex  praecipuis  EccleHae 

Chriftianae  Doâoribus,  per  venerabi- 

lem  patrem  Ucrmannum  Bodium  (clc- 
„  âus.   Cum  rcrum  indice  locupletiflimo. 

Ggg  Ba- 
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Acceflît  Oratîo,  de  Hiftorîa  Cornelii  TacitL  Argcntorati,  anno 

Chri- 


,,  Bafileae  apud  Nicolaum  Btyling^  a.  M  D 
,,  LVII.  in  gvo.  „   Alphab.  I.  Feuilles  21. 

Cbrijl.  Hcndreich  en  cite  encore  qnel- 
<]ucs  Editions  »  favoir:  Colon.  1573.  Ba- 
(îl.  IÇ77.  Confiant.  1602.  dont  je  ne 
garencirai  pas  T exigence,  non  plus  que 
de  celle  de  1 63  i .  in  gvo.  qui  eft  cotée 
dans  le  Catalogue  des  Livres  imprimes  du 
Roi  de  France,  T.  IL  p.432.  N.7352. 
J*e(limeque  c'eft  une  Edition  de  1531* 

Mr.  Reimmann  indique  dans  (es  Accef- 
fîones  uberiores  p.  3  8  8*  une  Traduction 
Alemande  de  cet  Ouvrage,  imprimée  à 
Strasbourg  en  1538-  in  4to.  „  Herman'^ 
»  ni  Hodii  Unio  diflidentium  ,  ins  deut- 
y^  fche  gebracht  durch  CafparHcdio.  Seras- 
„  burg,  I  538.  in  4to.  Opus  rarum,&c. 
Vous  trouvères  le  même  Titre  dans  la  Bi- 
bliothcca  UfFenbachiana  T.  1.  p.  73.  Vitus 
Ludovicus  a  Scckcndoy'f  en  cite  une  autre 
Edition,  dans  Ton  Commentarius  de  Lu- 
thcranismo.  Francof.  1692.  in  Fol.  Sup- 
plem.  ad  Jnd.  L  Hidor.  p. 2.  où  il  dit: 
„  Prodiit  verHo  huius  libri  Germanica  Ar- 
„  gcntorati  1 541.  excufà  cum  brcui  prae- 
loquio  Mr.  Cuakeri  Ryff. 

Ha-m.  V.  der  Hardt  a  confcrvc  le  Titre 
de  cette  Edition  dans  (es  Autographa  Lu- 
theriy  T.  IL  Brunfvigae,  1691.  in  8vo. 
p. 239.  Le  voici:  „  Der  Hauptpunâcn 
,,  hoechftcn  wichrigllcu  und  furnemftcn 
„  Artickeln  H.  gôttlichcrScbrifft  und  gan- 
„  tzcr  Chriftlichcr  Religion  fb  vom  letz- 


),  ten  zu  Coftnitz  gehaltenen  Concilio  bifs 
„  auf  dic(c  gegenwariigeZcit  wicderfoch- 
,,  ten,  und  nach  der  furnemften  beydcr 
„  Part,  Theologen  und  Lehrehrn  der 
V  Schrifft,  vielfaltigen  Gefprcchen ,  Dif- 
„  putationen,  Tagen  und  Unterhandlun- 
„  gen ,  bifs  auf  letztcn  Rcgensburgifchen 
,,Reichstagdieiès  4iten  Jahrs,  fiir  zwi- 
,9  trachtig ,  uneinig  und  wiederwartie  ge* 
vi  haltcn  y  zwifchen  dcm  alten  und  lange 
„  Jahr  hcr  gehaltenen  Glauben  und  neuer 
,>  Evangelifcber  Lchr,  gottlichc  unpartej- 
,,  ifchc  und  allein  ausH.Schrifh,  griind- 
y,  licbe  Vcrfohnung  und  Vergieichung. 
y,  Darinn  eine  neue  Aufbauung  und  neue 
j,  gottfclige  friediiche  VereinigungChrift- 
„  licher  Kirchcn  angezeigt  und  erô(Fner. 
„  Cum  pracf  M.  Gualîbcri  H.  Ryff.  Stras- 
„burg,  1541.  in  4to.  „ 

Mr.  Fcuerkin  ajoute  l.c.  que  quelqu'un 
avoit  écrit  dans  l'Exemplaire  d*un  de  (es 
amis  que  ce  Livre  a  aufli  été  imprimé  en 
1567.  in  4to.  &  quil  a  été  traduit  en 
AIcmand  par  Gufpar  Hcdion  ,  qui  le  con- 
feilè  dans  fa  Préface  de  la  Pollilla  StnA- 
ragdû 

Hcndreich  en  cite  une  Edition  Fraoçoi- 
fe  d'Anvers  1533.  Il  y  en  a  une  autre 
dans  le  Catalogue  des  Livres  imprimés  du 
Roi  de  France,  T.IIL  p.  143.  N.  içi6. 
intitulée:  ,,  L'union  de  pluHeurs  pnflages 
y,  de  l'Efcriture  fainte,  extraite  Acs  Do- 
„  ûeurs  autcntiques  de  TEglifc  Chreftien- 
,>ne:  par  Hnmann  Bodiunu  i$5i.  ia 
9>  1 6mo«  3> 

Voi- 
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Chriftîano  cbbcxLii.  (1642.)  în  i2mo.  Pagg»  94. 
face»     Rare.  (45) 
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Voilà  bien  des  Editions  de  ce  Livre ,  cjuî 
ne  laide  pas  d'être  fort  rare  en  Latin,  & 
Uci  rare  en  François  &  en  AlemanJ.  La 
railon  en  (aute  aux  veux.  Il  a  écécenfurc 
par  la  Sorbonne ,  &  flétri  dans  presque 
coûtes  les  Editions  de  l'Index,  ce  qui  en 
a  fait  périr  un  bon  nombre  de  Copies,  v. 
Caroli  Du  Vhfu  D' Argcntré  Collcûio  Ju- 
diciorui'n  de  novis  crroribus,  T.  II.  Pari- 
fiis,  1728.  in  FoL  P,  L  p.  85.  S^- 
i68*  Bernardi  de  Sandoval  Index  Libro- 
rum  Prohibitorum ,  Madriti  1612.  in 
FoL  f.  4^.  /Ifitofiii  a  Sotomajor  Index  Li- 
brorum  prohibitorum ,  Madriti  1 640.  in 
Fol.  p.  494.  où  nôtre  Auteur  eft  nommé* 
,,  Hcrmamiuuî  l^diia  German.  Theolog, 
,)  Lutheran.'y,  Index  Libror.  prohibito- 
rum Innocenta  XL  Romae,  1 68 1«  in  8vo. 
p.  124.  où  il  ligure  dans  la  première 
Clallc. 

Je  n*ai  jamais  pu  (àtisfaire  ma  curioficé 
fiir  la  perfonne  de  nôtre  Auteur.  Mr.  Feucr* 
kin  à  hazardc  une  conjecture ,  dans  les 
Niitziiche  Arbeiten  der  Gelebrten  im  Reich, 
p.  249.  où  il  croit,  que  c'eft  Hermannus 
Lethmannus  patria  Gaudanus,  dont  Erafme 
fait  mention  avec  Eloge  dans  hs  Epitres, 
imprimées  à  Londres,  en  1642.  in  FoL 
p.  7ÇO. 

Et  comme  cet  Auteur  a  travaillé  de 
bonne  heure  à  chercher  des  padàges  pro- 
pres à  concilier  les  efprits  divi(cs  de  Ton 
cems>  il  y  a  quelque  aparencc  de  probabi- 


lité ,  qui  fait  pancher  de  Ton  coté.  Mais 
s'il  ctoit  Auteur  du  Livre  dont  il  eft  ici  quc- 
ftion,  jejue  vois  pas  comment  les  Biogra- 
phes qui  ont  parlé  de  lui ,  n'en  auroienc 
fait  aucune  mention.  Vous  poutres  cotv 
fulter  là  deflùs,  Hcnrici  Panîaleonis  Pro- 
(bpographia,  T.  IIL  Badl.  1566.  in  FoL 
p.  69.  Ejusd.  Heldcnbuch  Teutfcher  Na- 
tion, Vol. IIL  Balèl,  I  570.  in  FoL  p.  79. 
franc.  Sfveertii  Achenae  Belgicae,  Ant- 
uerp.  1628-  in  Fol»  p-  343-  yalerii  An-- 
^rr/i^  Bibliothcca  Belgica,  Lovanii,  i^43« 
in  4to.  p.  382.  Batavia  Sacra,  Bruxel- 
lis,  1714.  in  FoL  P.  I.  p.  2Ço.  Jo. 
Franc.  Foppens  Bibliotheca  Belgica,  ibid. 
1739.  in  4to.  T.L  p.  476. 

(45)  Thomae  Crenii  Animadver- 
(lonum  Philologicarum  &  Hidoricarûm, 
P.  VIL  Lugd.  Batav.  1700.  in  8vo.  p.  57. 

Vn  (âge  Bibliothéquaite  doit  non  feu- 
lement munir  la  Bibliothèque  dont  il  a  U 
diredlion,  de  ces  gros  Ouvrages  que  tout 
le  monde  n  e(l  pas  en  état  d'aquerir;  mais 
il  doit  raflèmbler  avec  foin  les  petits  Li- 
vrets, &les  pièces  volantes,  qui  font  de 
quelque  ufige,  afin  de  les  garenrir  delà 
deflruétion,  &  de  les  confèrver  à  la  po- 
fterité.  On  les  cherche  fbuvent  en  vain 
dans  les  Bibliothèques  des  particuliers,  a- 
près  leur  difperfion,  qui  les  rend  prefque 
tout  à  fait  invifibles  &  introuvables. 

L' Illuftrc  Baron  De  Leibnitz,  qui  a  pofê 
Ggg  2  les 
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Jo.  Henrici  BoeclcriMxStum  ad  Amicum.  Edîtio  fccunda  Ar- 


les premiers  fondcmcns  c?c  nôtre  Bibliothc- 
<]ueRoiales  a  fiiivi  ces  principes*  Il  ta 
enrichie  d'un  nombre  rrcs - confidcrabic 
de  petits  Traites  &  d  autres  pièces  fugiti- 
ves ,  <]ui  reculent  amplement  les  bornes 
de  Ton  utilité. 

J'y  ai  trouvé  avec  plaifir  le  Livret  de 
Boeder  y  qui  fait  l'objet  de  cette  remarque. 
Il  y  caraâérifè  en  Maître  la  Politique  de 
JuJ!c  Lfpfe.  Il  en  découvre  les  beautés  & 
n'en  cache  pas  les  défauts. 

Je  n  a;  pas  deflèin  de  faire  ici  Tanalife 
de  ion  Difcours»  cela  me  mcncroit  trop 
loin.  Je  me  contenterai  d'en  copier  ici 
quelques  paiTàges  ^  qui  fufiront  pour  dé- 
couvrir l'idce  avantageufè  qu'il  s'étoit  for- 
mée de  jujic  Lipfe  &  de  (a  Politique.  Que 
ceux  qui  enviiàgcnt  aujourdhui  ce  Traité 
comme  une  pièce  de  rebut,  écoutent  un 
peu  reloge fuivant.  »,  Ille  (JLipfius)^A  tpfà 
„  reipub.  noscendae  paritcr  ac  gerendae 
yy  pcnetralia  iter  emunit  ;  prudentiae  au- 
9,  (picia^  fontes,  adminicula  fedulo  demon- 
i^lîrat;  aâusciuilis  connexionem  in  rep. 
ii  confèqucntiam  in  eucutu ,  amplitudi- 
y>  nem  incontextu,  fubtilitatcm  in  circum- 
9>  ftancia  ,  artem  in  exemplo  ,  partim  ii- 
yy  gurar ,  partim  infinuat. . . .  Struâura 
yy  totius  operis  talis  cft,  ut  agnofcas  folide 
»  conHitutum,  nec  angufte  edudlum,  apte 
,,  ordinatum  aedificium,  Diftnbutio  partt- 
y»  um  magniiîca,  plena^  fed  eadem  vtmî- 
n  nime  concifa  in  minutias ,  iîc  ampliffi- 
3p  roi  complexus  (patia  fetie  cxquifita  di- 


» 


S9 


SI 


9> 


gen- 


„  flinguens.  Noua  plerumquc  arre,  ma- 
,,  gnaque  cogitanoi  (olertia,  plurfma  qui- 
„  bus  uix  locus  vidcbatur  in  hoc  opère  pa- 
„  tere,  tam  idoneam  (èdem  naâa  Aint,  vt 
>,  nata  ibi  potius,  quam  nccita  videantur, 
V  neque  vt  furtim  introduâa  latent;  aut 
>,  tanquam  vi  obtrufa,  indccore  cmioem: 
,,  quinimo  prorlum  ita  videbatur  iudicium 
viri  prudentis  in  docendo  poftuIaHè,  & 
mcmoria  (ludiofi  prudentiae  ad  dilcen* 
dum  optauiilè.  Filum  aliquandoilibtile 
&  veluti  arcano  tcxtu  per  latentes  vias 
y^  proficiens  maximam  attentionem  deAde- 
,,  rat  ut  obferues ,  quam  opportune  te  à 
y^  thed  ad  hypotheHn  non  tam  pcrducat 
„  quam  inuitet;  vt  intelligds,  qua  cogna- 
,>  tione  ,  originisque  aut  v(us  neceditudi- 
yi  ne ,  ordinariam  adtus  civilis  rationero 
,,  vel  prudentia  TTg^tç-ar/xif  tempérer,  fub- 
p  leuet,  fuppicat,  comitetur  ;  vel  xax^ 
,,  7rça7jUC0'uvy7  infidiofè  fubeat,  fallaciter 
„  pingat ,  improbe  corrumpat.  Quo  fa- 
,,  âum  efl^  vt  profeâo  vix  quisquamDo- 
„  âorum  ciuilis  Difciptinae  plura  niaximis 
„  etiam  voluminibus  tradiderit  :  modico 
^^  que  libello ,  &  in  Syftematis  modum 
,^  adornato,  non  fydematicae  modo  prae- 
,,  ccptionis  copia,  (èd  appticationis  praéU- 
„  cac  dexteritas,  vna  eademque  opéra  ex- 
„  hibeatur.,? 

Tournés  à  prefènt  la  Médaille,  Se  vous 
verres  l'impartialité  de  nôtre  Auteur. 
>,  QuacReligioncm  concernunt  hic  notan- 
9)  da  veniunt.       Cum  enim  Pktatcm  in 

ipfis 
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gentorati,  ùçud  Sh?iovem  Par/IHBihliop,  cblocLXxir.  (1672.) 
inSvo.  Pagg.  104.  Rare.  (46) 

BOEHMEN     V.    Bohemia. 

Johann     BOESCHENSTEIN. 

Contenta  in  hoc  libcllo,  nuper  à  Johanne  Bœfchenfteitîy  Es- 

lingenfî, 


M 


9> 


i>  ipfis  fiindâmcntîs  cîiiilis  vitac  adhisqnc 
„  collocafll't,  frigidius  tamcn  &c  inccrîius 
5,  de  re,  qiiac  non  poicft  aiit  débet  eCTe 
„  nifi  ccrtiflîma,  poftea  dillcrk  ....  Mo- 
5,  nendi  fiint  Jiiiicncs  ftudiofi ,  ne  taies 
„  quaeflioncs  Uj)Jîo  vclint  magiftro  difce- 
^rc,  qui  vbique  fibi  (imilis  cft,  id  e(l, 
^  in  Re  Theologica  aiu  quociinque  modo 
ad  Reltgioncm  pertinente  lubrfcus,  an- 
ceps  ,  vagus  y  in  omnes  formas  mutabi* 
,,  lis  . . . .  Maculam  grauiflimi  operis  non 
„  Icuem  duco ,  conFufa  cum  artibus  lici- 
yy  ris  âagitia  dominationis  &  fcelera  :  quae 
y,aIiquando  admittic ,  aliquando  fuader, 
9,  aliquando  commendac-V? 

(46)  Thomac  Crcnii  Animadver- 
(îonum  Philologicarum  P;  IL  Lugd.  Bac 
1 696.  in  gvo.  p.  93* 

Quoiquil  y  ait  deux  Editions  de  cette 
pièce,  MT.Crefiiuf  ne  laide  pasd'allarer 
qu'elle  eft  tris -rare.  Javouë  que  la  pre- 
mière Edition,  qui  a  vu  le  jour  à  Stras- 
bourg en  1663.  in  Svo.  ne  fe  trouve 
prefque  plus»  La  féconde  n  efl  pas  tout  à 
fait  u  rare.  L'on  en  conferve  une  copie 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale.  Ceft 
une  espèce  de  Romati  Litérake  ;  dans  le- 


quel on  trouvera,  (ans  y  penfcr,  des  Elo- 
ges de  Mrs.  De  Tkou^  De  Pcircfcy  SIeidan 
&  principalement  du  Baron  Jean  Chrétien 
de  Boineburg  Miniftre  d*Etat  de  T  Arche- 
vêque de  Mayence,  p.  74.  de  Cl:riftofie 
Forftner  Chancelier  du  Prince  de  Mont- 
bclliard,  p.  77.  &  enfin  d'un  troifiéme 
qu'il  ne  manifefte  que  par  ces  trois  lettres, 
V.L.S.  p.  8^.  qui  fignihcnt  fans  doute  W- 
tus  Ludoviats  Seckendo^f  Confeiller  prive 
des  Eleâeurs  de  Saxe  &  de  Brandenbourg, 
qui  s  eft  rendu  très -célèbre  par  fon  Hiflo» 
rîa  Lutberanismi. 

Borrib'  raconte  p.  88*  &  ^v.  Tbiftoire 
iinguliére  S Elizabeth  Charlotte ^ComitÇ^z 
de  Witgenflem  qui  annonça  (à  mort  au 
Comte  de  Hokcnflein  fon  frère ,  étant  en 
bonne  fanté»  &  qui  finit  tragiquement  fcs 
jours  1 5.  jours  après.  Ce  Comte  vou- 
lut la  promener  en  Carofle  pour  la  diver- 
tir, &  comme  elle  (è  difpoloit  à  y  entrer, 
Tun  des  chevaux  qui  la  devoit  mener ,  lui 
donna  un  fl  rude  coup  de  pie  à  la  tête» 
<}u'il  la  tiu  fur  le  champ.  Mr.  Bçecler 
donne  à  la  fin  de  cette  Hidoire  Y  Epita* 
phe  de  cette  digne  Comtcde  qui  mérite 
d' être  lue. 

Si  Mr.  Hoeclerz  deftinc  ce  jeu  d'efprità 
Ggg  3  don- 
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lingenfî,  edica  :  Elementale  introdu£t:orium  in  Hebraicas  literas 
tcLuonice  &  hebraîce  legendas.  (2)  Decem  praccepta  Exodi  XX. 
(3)  Oratio  Dominica  Matth.  VI.  Luc.  XL  (4)  Salutatio  Ange- 
lica.  Luc.  I.  ( 5 )  Symbolum  Apoftolorum.  (6)  Canticum  Md- 
riae-i  Luc.  I.  (7) Canticum Simeonis^  Luc»  II.  (g)  Ann.  Veni 
Sanfte.  (9)  Ann.  Salve  Regina.  (10)  Canticum  ZacA^r/a^, 
Luc.  L  &c.  Auguftae  ex  officina  Er hardi  Oeglin^  menfe  Ma)o 
anno  15 14.  in  410.     Très-rare.  (47) 

Hector 


donner  de  1*  encens  niix  perfbnnes  qu'i! 
edimoic  principalement,  il  n'a  pas  man- 
qué d  y  acaquer  en  padànc,  p.  42.  &  fuiv* 
Mr.  De  Saumaifc  fur  le  Traité  qu'il  a  écrit 
contre  Milton  :  &  de  le  draper  avec  beau- 
coup de  vigueur. 

f  47  )  Theophili  Sinceri  Analeda 
Litteraria  von  alten  und  raren  Biichern» 
Niirnberg,  1736.  in  8vo.  p.  23.  Joh. 
Jacob  Bruckcrs  Ehren  •  tempe!  der  Deut- 
(chcn  Gclehrlamkeit,  Augfpurg,  1747, 
in  4to.  Vol.  I.  p.  54.  Freytag  Analcila 
Litteraria,  p*  135. 

Les  Auteurs  que  je  viens  de  cîrernous  af- 
furent,  que  tous  les  Ecvhs  de  Jean  Boifibefi- 
ftein  font  très -rares.  Ce  font  des  pièces 
voUntes ,  qui  ont  été  négligées  »  &  qui  ont 
eu  tout  le  tems  d*  être  détruites,  depuis  le 
commencement  du  (èiziéme  fiécle  ju(qua 
nôtre  tems. 

Mr.  Wolfius  a  été  l'un  des  premiers 
à  retirer  nôtre  Auteur  de  la  pouflîérc,  & 
à  nous  rapeller  la  mémoire  de  (es  Ecrits. 
On  en  avoit  dcja  parlé  avant  lui  dans  les 
Unfchuldige  Nachrichtcn ,   1 7 1 9«  p*  3  8  <^« 


L'on  y  avoir  donne  le  portrait  de  Boefchau 
Jlcin  avec  la  foutcription  fuîvanie  :  99  lùk 
„  Hoejchenjlein  Redaurator  L  Ebr.  in  Ger« 
,,  mania  poft  Reucblinum.^^  On  y  avoir 
aufli  marqué  les  divers  noms  que  les  Savans 
avoient  donné  à  nôtre  Auteur ,  comme 
Boefenflein^  Boefvftficin  ^  ^fchenjlein^  Bu* 
fchenftein^  Bojjenjlein^  £S' Pofchenftam.  Bc 
Ton  y  avoir  indiqué  trois  ou  quatre  pièces 
de  Cà  composition. 

Je  raflcmblerai  ici  les  Titres  de  ces  Li- 
vrets» tels  que  je  les  ai  trouvés  di(per(és 
dans  quelques  Ouvrages ,  que  je  cirerai 
(crupuleufemcnt. 

La  Grammaire  Hébraïque  dont  j'ai  don- 
né  le  Titre  à  la  tête  de  cet  article,  d'après 
Mr.  Wolfius  dans  (à  Bibliotheca  Hebraea, 
Vol.  IV.  p.  277.  eft  le  premier  Ouvrage 
de  Bocjcbenjiem  que  j'aie  pu  découvrir.  Mr. 
Briicker  en  parle  1.  c.  p.  56.  &  comme 
elle  a  été  imprimée  à  Ausbourg,  il  fiipo- 
fe,  que  Boefchenjlcin  pourroit  bien  y  avoir 
enfeigné  publiquemenr  la  langue  Hébraï- 
Gue  ,  &  avoir  publié  cette  Grammaire  i 
1  ufage  de  (es  Auditeurs;  mais  il  n'ofèroic 
I*a(Iurer  po(îtivemenr. 

Il  y  raconte  avec  plus  de  certitude,  qtie 

l'Elc- 


Boe. 


Boe, 


423 


Hector     BOETHIVS,     Deidonanus, 

Scotorum  Hiftoriae  a  prima  Gentis  Origine,  cum  aliariim  & 
Rerum  &  Gentium  illuftratione  non  vulgari,  LibriXIX*  Hector e 

Boe^ 


Vl^t&çm  Frédéric  ctablic  nôtre  Bûcfchen- 
ftein  Profcflèur  en  Hcbrcii ,  dans  F  Uni- 
vcrfitc  cJc  Wittenberg  en  1518-  C'cft 
pourquoi  il  y  mie  au  jour,  pendant  le  cours 
de  la  même  année,  une  Grammaire  Hé^ 
braïque  intitulée  :  ^>  Hebraicae  Grammati- 
9,  cae  Infticutiones  StudioHs  lânâae  Lin* 
yjguae  2iD.lo.  ^efchcnjlain  CM.C.  collc- 
^  âae:  Wittenburgii  in  officina  loan.Gru- 
„  ncnbtrgii  a.  1518-  in  4to.  Feuilles  4. 
Avec  la  PrcEice  de  Phih  Mchnchton ,  qui 
le  nomme  fon  Précepteur.  y.ChriJHanAw 
gufi  Saligs  Hiftorie  dcr  Augfpurgifchen 
Confeffion,  Vol.  III.  Halle,  1735.  in 
4to.  p.  167.  Notée. 

Le  P.  Le  Long  cite  auffi  cette  Edinon 
dans  fa  Bibliotheca  Sacra ,  Tom.  IL  p. 
1 170,  &  y  en  ajoute  une  autre  d*Aus- 
bourg  1520.  Sans  en  indiquer  le  for- 
mat. 

Mr.  Salig  nous  en  donne  une  idée  plus 
claire  I.  c.  où  il  met  le  Titre  entier.  „In- 
„  croduâio  vtiliflima  ,  Hebraice  di(cere 
,,  cupientibus ,  cum  lariori  emendatione 
vtjo.  Bofcbcn fiait! .  Oratio  Dominica» 
,,  Angclica  falutatio,  (àlue  Regina  Hebrai- 
y)  ce,  Matthaco  Adriano  Equité Aurato  in- 
n  rerprete ,  Auguftae  Vîndelicorum  »  in 
,>  ofncina  Sigùfnundi  Grimm ,  Medici  ac 
9i  Marâ  Wirjung.  anno  1520.  in  4to.,, 
JcMi  Froben  a  mis  une  Préface  à  la  céte 


de  ce  Livret,  datée  de  Baie,  le  i^.  de 
Mars  1518- 

Mr.  Wolpus  doute  1.  c.  p.  278-  àc  T  Edi- 
tion de  I  5  1 8*  &  ne  dit  pas  un  mot  de  celle 
de  1 520.  Il  met  en  (a  place  une  Edition  de 
1 52  I.  imprimée  à  Cologne  chez  Jean  5a- 
ter^  (\\x^  Mich.  Maittaire  a  indiquée  dans 
fcs  Annales  Typogr.  T.  II.  p.  6 1 8«  en  ces 
termes:  ^^Joatinis  Befchenftiin  Infticutîon. 
Yi  Grammat.  Vichv,  Jo.  5b/^r  excudebat,  Co- 
„lon.  f  52  r.în4to.  McnfeOftobri.  Cum 
„  Epidolci  PM  MeUnchtonis  ,  qui  eum 
„  appclKu  fuum  Preceptorem.  „  On  voit 
par  ces  Titres  que  l'Edition  de  1520.  ré- 
pond à  celle  de  1514'  &  que  celle  de 
1521.  eft  une  copie  de  celle  de  1518* 

Jean  Boefchenftein  publia  aufli  en  i  Ç2o. 
la  Grammaire  du  R.  Mofche  Kimcbù  dont 
Mr.  Wolfius  donne  le  Tîcrc  dans  fa  Biblio- 
theca Hebraea ,  Vol.  III.  p.  8 1  o.  en  ces 
mots  :  „RudimentaHcbraica  Mo/rA^r/Ciw- 
,,  chil,  Johan.  Bùfchenftain  diligenri  Ihidio 
vt  revifa.  Ei  à  la  fin  :  Auguflae  VinJeli* 
^corum  in  oflicina  Sigismundi  Gi^ymm^ 
„  Medici ,  ac  Marci  Wirfiwg.  Anno 
„MDXX.  menfc  Majo.  Feuilles  7.,, 
Mr.  Wolfius  fait  1.  c.  la  defcription  de  ce  Li- 
vret. Il  fera  facile  de  le  confulter,  (i  l'on 
en  veut  (avoir  d'avantage. 

On  a  fait  une  faute  fur  le  compte  de 
cette  Grammaire ,    dans  les  Unfchuldige 

Nach- 
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Boethio  Deidonano  auftore^  Duo  poftremi  huîus  Hiftoriae  librî 
nunc  primùm  emittuntur  in  lucem.  Acceflît  &  huic  Editioni  eias- 
dem  Scotorum  hiftoriae  conn'nuado,  pcr  Joan72em  Ferrerim?!  Por 
demontanum,  recens  &ipfa  fcripca  &  édita.     Quaein  hoc  opère 

prae- 


Nachrichten ,  1 7 19.  p.  3  87-  où  l'on  dît, 
qu'elle  a  ctc  imprimcc  à  Haguenau  en 
1519.  Cette  Edition  de  Haguenau  eft 
proprement  Foriginal  fautif  que  nôtre  Au- 
teur a  corrigé  à  la  (blicitation  de  Sigismmd 
Grymniy  &  que  l'on  a  reâifié  dans  nôtre 
Edition  de  1520.  comme  Mr.  Woljim  nous 
Taprend  Le.  Vol.lII.  p.  gi  i. 

Mr.  ^rticker  dit  1.  c.  p.  5 8-  que  J.Boe- 
fchenftciii  a  dcdic  au  dit  Grymm  en  1 520. 
fa  Tradiiélion  des  P(eaumes  pcnitenciaux  ; 
mais  je  crois  qii'  il  y  a  là  une  faute  d*  im- 
prclfion  &  ^u'il  faut  lire  1526.  comme 
nous  le  verrons  dans  la  fuite. 

Mr.  Salig  indique  quelques  pièces  de 
nôtre  Auteur  I.  c.  p.  1 67.  comme:  „Einc 
„  gctrcue  Ermahnung  zu  allcm  Voick, 
„  geiftiichen  und  wcltlichen  Standes  der 
„  Chriftlichen  Kircbe,  Aufruhr  und  Zwie- 
„iracht  zu  verhiitcn.  1523.  in  4to.  Feu- 
„illei.„ 

„  Ein  Chriftliche  Underricht  der  brlî- 
„  dcrlichcn  Licb  aus  der  heiligen  Schrifft 
„  gezogcn  durch  Job.  Bofchcnftain^  zu- 
gcfandt  Herrn  Philipp  Munch  Collega- 
ten  zu  Haydelberg.  1523.  in4to.  Fcu- 
„illc  f.„ 


» 
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„  Ein  Chriftcnliche  Lehr  aus  dem  E« 
,,  vangelio  Mattla.  VII.  in  Form  zweyer 


„  Prcdig  gcftellct  durch  Herrn  Job.  Bd- 
yjfchcujUin  durch  Begehr  etlycher  Perlb- 
,,  nen.  152^.  in4to.,,  Feuilles  2. 

Jo.  Cbf'ijlopb.  Becmannus  a  mis  cette 
brochure  à  Tannée  1573*  dans  fonCata« 
logus  Bibliothecaelinivcrfitatis  Francofùr- 
tanae,  1676.  in  4to.  p.  70.  &  1706.  in 
Fol.  p.  42.  C'cft  (èlon  les  aparences  par 
une  faute  d'impreflion. 

J.H.aSeckn  fait  mention  d*une  autre 
pièce,  dans  (es  Selcâra  Littcraria,  Lube- 
cac,  1 726.  in  gvo.  p.  73 S-  Elle  cft  in- 
titulée :  ,,  Djs  Gebet  SabniOfiis  am  dri- 
n  ten  Biich  der  Kiinig  getcufcht  von  Wott 
mZU  Wort  nach  dem  hebraifchen  tcxt 
yy  AMïch  Jokann  Hôjcbenjlain.  1523.  in 
,,  gvo.  Feuillets  g.„  Mr.  Baumgartaiai 
a  aufli  parlé  dans  fes  Nachrichten  vonei- 
ner  Halli(chenBibliothec,  Vol.  II.  p.  390* 
où  il  dit,  que  cette  Brochure  doit  acorn- 
pngner  la  Pfcaurier  de  Çâfpâr  Ammann^ 
imprimé  à  Ausbourg,  en  1523.  in  gvo. 
qu'il  a  décrit  ibid.  p.  3  g  7.  &  fiwV. 

Tbcophiliu  Sinccrus  raportc  une  autre 
pièce  de  nôtre  Auteur,  dans  Ces  Analeâa 
Littcraria,  p.  2 1.  qui  eft  ornée  du  Titre 
fuivant  :  ,,  Vil  gutter  Erroannungen  zu  Got 
dem  bymlifchcn  Vattcr  »  au(s  ,Hcbray- 
ichcr  fprach  in  Teutfch  gebrachr,  durch 
M  Johann  Bofchcnjlcyp  von  Eslingeu.  Nii- 
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praecipua  contînentur,  fequens  pagina; indicabit  Parifîis ,  Vacnun- 
dantur  à  Jacobo  du  Puys  f ub  figno  Samaritanae  ,  prope  collegt- 
um;  Cameracenfe.  1574.  Et  à  la  fin:  Laufannae  excudebat  Fr<i«- 
ciscns  Le  Preux  lUuft.  D.  Bernenfium  Typographus  Sumptibus 
Jacobi  Du  Puys.  in  Fol.  Feuillets  402.  Sans  les  pièces  liminaires 
&  la  Table,     Edition  fort -rare,  (  48  ) 

The 
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„remberg,  durchHii;i/îflb;gor,M.D.XXV. 
„in  8vo.„ 

Nôtre  Auteur  a  public  en  1516.  ùl 
Tradudion  des  P&aumcs  péniccnciaux, 
dont  Mr.  Salig  a  donné  I.  c.  le  Titre  fui- 
vant  :  „  Scpteni  Pfalmi  pœnitentiale^  ex 
Hebraco  ad  vcrbura  Latine  Germanicc- 
que  a  Jo,  Zofchi'nftam  translati  in  4to.  „ 
L'Auteur  a  dédié  ccsPIeaumes  2l Sigisftiond 
Crymm-t  &c  a  daté  (à  Dédicace  d*Aus- 
bourg,  le  3.  de  Mars  1  ^25. 

Mr.  Brucker  nous  aprcnd  l.c.  p.  5  g.  que 
J.Boefchcnftcm  a  fait  imprimer  en  fÇ38« 
à  Isny,  une  Brochure  intitulée;  ,,Ermah- 
„  nung  an  die  gantze  Chriftenheir: .,  que 
Paul  Page  doit  avoir  fuprimce  dès  fa  naif- 
fànce.  Il  y  ajoute,  que  nôtre  Auteur  a 
publié  Tannée  fuivantc  une  autre  pièce  à 
Nuremberg,  étant  agc  de  67. ans,  quil 
nomme;  „  Innige  Betrachtung  der  angc- 
jj  bohrncn  mcnfclilichen  Armut(èeligkeit.„ 

Voilà  tout  ce  que  j*ai  pu  découvrir  tou- 
chant les  Ecrits  de  nôtre  Auteur.  Mr. 
Scrpilius  en  avoir  aquis  une  bonne  partie, 
&  en  a  parlé  dans  une  Brochure  intitulée: 
„  Hiftorîfche  Untcrfuchung ,  wer  der  ei- 
.  gentliche  Verf aller  fey  des  Lieds  ,  Da 


»,  lefus  an  dent  Crctazc  (lundi  Regensburg 
„  i72o.în4to.„ 

(4g)  Bibtiotheca  Menckeniana,  Li- 
pfiae,  1727.  in  gvo.  p.  656.  Biblio- 
theca  Univerfalis,  Hagae-Com.  ap,  P. 
Gode,  1 742.  in  gvo.  p.  3 5 1 .  où  Ton  en 
a  paie  16.  flor. 

Mr.  Bfmemann  a  remarqué  au  devanc 
de  fon  Exemplaire  de  cette  Edition,  que 
celui  de  Mr.  Ehrencron-,  s'eft  vendu  2r, 
flor.  5.  (bus,  au  plus  ofrant  &  dernier  en- 
chérîflcur,  comme  on  le  voit  dans  la  Bî- 
bliothcca  Ehrencroniana  ^  avec  les  prix  co- 
tés à  la  marge  p.  12.2.  &  que  l'Exemplai- 
re de  Mr.  Ican  laques  Charron  Chevalier 
Marquis  de  Menars,  a  été  pouflc  jufqua 
37.  flor.  comme  il  paroit  par  la  Bibliothe- 
ca  Menarfiana  avec  les  prix ,  p.  99.  J'ai 
confulté  mes  Copies  de  ces  Catalogues  ^  ôc 
fy  ai  trouvé  les  mêmes  prix. 

Il  ne  faut  pas  s' en  étonner ,  puîlque 
cette  Edition  l'emporte  de  beaucoup  fur  la 
précédente,  dont  il  y  a  un  Exemplaire  dans 
nôtre  Bibliothèque  Roiale,  &  que  les  Bio- 
graphes mettent  à  Tannée  1^26. fondés, 
uns  doute,  fur  la  date  de  TEpître  Dédica- 
H  h  h  toire , 
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The  Hiftory  and  Cronîklis  of  Scotland,  compîHt  and  newiy 
corrcckit  bc  die  révérend  and  noble  Clerke  Maifter  He£ior  Boece^ 

s  Chan- 


toîre>  qui  eft  du  i.  d'Avril  i  %i6.  Mais 
comme  cette  Epître  cft  datée  d*  Aberdecn, 
&c  ne  concerne  que  ie  Ms.  de  T  Auteur,  il 
efl  à  croire,  que  Fimpreflion  n*en  a  été 
achevée  qu'en  1527.  Sur  tour  pui(que 
la  Lettre  a  Alexander  Léo  Moravienfis  Ec- 
clefiae  Cantor  ,  adreflee  à  la  Nobleflè 
d'Ecodè,  que  ion  trouve  à  la  tcte  de  no- 
nc  Hiftoire  d'Ecoflè,  n'eft  datée  que  du 
15.  de  Mai  1527.  Quoiqu'il  en  (bit, 
cette  Edition -cft  belle  &  porte  le  Titre  fui- 
vant:  „Scotorum  Hiftoriac  a  prima  gen- 
,)tis  origine,  cum  aliarum  &  rerum  & 
yt  gentium  illuftratione  non  vulgari  prae- 
99  miflà  Epiftola  nuncupatoria ,  lâbellifque 
„  amplifGmis,  &  non  pœnitenda  Ifagoge 
,,  quac  ab  huius  tergo  explicabuntur  difïii* 
lîus.  Quae  omnia  impreflà  quidem  font 
lodoci  Badii  Afcenfti  ty  pis  &  opéra  :  impen- 
fis  autem  Nobilis  &praedoâi  viri7/r^o- 
n  ris  Boctkii  Deîdonani  :  a  quo  funt  & 
,>  condira  &  édita.  Sans  liai  ni  date,  in 
,,  Fol.,,  Feuillets  363.  Sans  les  pièces  li- 
minaires. 

Cette  Edition  aiant  vu  le  jour  aux  dé- 
pens de  l'Auteur,  il  y  a  aparence  qu'on 
lien  aura  pas  tiré  beaucoup  de  copies,  pour 
en  diminuer  les  fraix:  &  confequemracnt 
qu  elle  eft  plus  rare  que  la  féconde,  qui  a 
été  faite  aux  dépens  d'un  Libraire  2  &c 
près  de  çc.  ans  après. 

Gela  nVmpcchc  pas  que  la  (èconde  ne 
foit  plus  recherchée,  parce  que  leanFcr- 
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rier  la  augmentée  du  Livre  XVIIL  &  du 
commencement  du  Livre  XIX.  que  Boethi" 
us  avoit  compofé  depuis  l'année  i  516.& 
qu'il  y  a  ajouté  un  Appendix  de  (à  façon. 

Il  fcmble  d'abord  qu'on  en  ait  retran- 
ché quelques  pièces,  qui  figurent  à  la 
tête  de  la  première  Edition  ;  mais  quand 
on  examine  bien  la  féconde  »  on  trouve 
qu'elles  y  font  toutes ,  &  que  Ican  Farkr 
n'a  fait  que  les  tranfpofer. 

Il  a  mis  une  Dédicace  à  la  tête  du  Livre 
XVIII.  dont  je  tirerai  quelques  lambeaux, 
qui  donnent  une  idée  de  ce  qu'il  a  fait  par 
raport  à  cette  Edition  :    „  Hvêlor  Boéthins 
,,  • .  •  •  nihil,  quandiu  vixit,  habuit  anti- 
,,  quius  quàm  continuato  hiftoriae  fiiae 
,,  curfu  quod  reliquum  erat  vfijue  ad  fua 
„  tempora,  non  diflimili  cura  &  ftudio, 
„  perduccret.     Mox  igitur ,  in  Scotiam  è 
„  Gallia  reuerfus,  aggreflùs  eft  hoc  XVIIL 
„  libro  notare,  quae  imperante/jro^oeius 
„  noiwinhy  fccundo  cùm  foïis  rum  domi  pa- 
9,  cis  &  belli  tempore  contigére.     Eoque 
„  libro  fuie  omnia  ita  (cribendo  coniê* 
„  cutus  cft,  vt  nihil  plenius  aut  fignifican*  ' 
„  tius  à  quoquam  in  re  perfimili  fieri  poflè 
„  credam  ....  Ab(bluto  hune  in  modum 
9,  quod  de  Jacobo  fccundo  inftituerat ,  ma- 
„  num  admouit  ea  libro  XIX  in  médium 
,>  promere,  quae  fub  lacobo  tertio ,  fècun- 
„di  filio&  regni  hacrede  prorfus  tragica 
»,  Se  ab  omnihumanitateremotiflimadein- 
^  ceps  contigére.      Sed  quum  eius  librî 
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Ci'iannon  of  Abcrdene,  translatit  laitîy  by  Maifter  Jobne  Ballen- 
dûfty  Archedene  of  Murray,  Channon  ot'Ros;  at  the  Command 
of  thc  richt  hie,  richt  excellent,  and  noble  Prince  3^^»;^^  V.  of 
that  Name  King  of  Scottis,  and  imprentit  in  Edinburgh  be  Tffo- 
vias  DavUfon,  dvvellyng  fornens  the  Frère  Wynd.  Sans  date, 
in  Fol.     Fort-rare.  (49) 

Ani- 


» 


» 


,»  initiutn  contexere  cœpiflèt,  morte  prae- 

,,  uencus,  quod  vis  inchoaverac,  pofteri*. 

„  cati   cuFandum    mandauir.      Tandem, 

yy  quum  nullus  appareret  qui  ferrcc  huic 

parti  fuppecias ,  ad  me  vcncum  cft.  Nam 

viri  aliqiioc  boni  &  illuftres.  •  • .  me  (àe- 

„  pe  ac  facpius  adhorcabantur,  vc  idipfum 

y-,  in  me  fL){ciperem....Pollicebancur  prae- 

,,  terea  nobis  certas  quasdam  &  fadorum 

yy  Se  ccmporiim  memorias  huic  operi  in* 

j,  cumbenci  valdè  neccflàrias:  quas  dcin- 

,,  ceps  minime  praedicerunc.        Ego  vc- 

,,  ro  .  .  •  .  ne  toc  mci  labores  huiua  rei 

„  nomine  antca  fufcepci  mihi  omnino  pe- 

rirenr ,  quod  huic  itbro  vix  inchoaro  ad 

perâciendura    deedè   poflè   videbarur, 

corrogatis  vndeqiiaqiie  auxiliis,   vr  po- 

,,  tui  repraelèntare  conacus    fum.      Sed 

r,  quoiviam ,  diligentcr  fcrucacis  vniuer(is 

,9  qnae  huic  parti  continuandae  neceflària 

,,  jndicabam  adfcqaî  miniirè  potui,    ab 

,)  t^ifloriae  nomine  non  inuicus  nbllinnî. 

•,  Ac  pro  co,  Syluae  nomcn  vt  proptiura 

yy  magis  his  mcis  laboribus  fubAimi.  y, 

H  n'y  a  guère  de  Livres  dont  on  ait 
dît  plus  de  bien  &  en  même  tems  plus  de 
mal  que  du  nôtre.  L'on  a  recueilli  les 
jugcmens  des  Savans  i  cer  cgard  dans  la 
Biographîa Britannica'^  Vol. II.  Lond.i74g. 
in  Fol.   p.  847.  S48*   Noce  p.  E.  Itcni 
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dans  te  Nouveau  Dîâionnaire  Hiftoriqae» 
&  Critique  de  Mr.  De  CbatifepUy  T.  IL 
p.  3  59.&  dans  la  NeucBibliothec,  P.XVL 
Franckf.  171  i.  in  gvo.  p.  491.  &  fuîv. 
V.  JoyBalaei  Illuftres  Majoris  Britanniac 
Scriprores>  1548-  in  4to.  fol.222.  ver(b« 
Pauli  Jovii  Elogia  Virorura  litcris  iilu- 
ftrium,  Bafil.  1577.  in  FoLp.2i2.  Jo, 
Lcslaeus  de  moribus  Scotorum,  Romae, 
1 578.  in  4to.  p.  434.  Gcr.  Jo.  FoJJius 
de  Hiftoricis  Ladnis,  Lugd.  Bat.  1651. 
in  4to.  p. 68  7.  Jo.Alb.  Fabricii  Biblio- 
theca  mediae  &  iniîmae  Latinitatis,  LVIIL 
p.  577.  The  Scotish  Hiftorical Library, 
by  W.  NieoJ^n,  Londoo,  1736.  in  Fol. 
P-4-  Se  37. 

^  (49)  CatalogusBibliothecacHarie-: 
janaei»  T.  IIL  Londini,  1744*  in  8vo. 
p.  31. 

On  trouvera  la  Note  fuivante  dans  le 
Catal.  Bibl.  Harleianae  I.  c.  qui  llifira  pour 
donner  une  idée  de  cette  Traduction. 
This  Translation,  contained  in  feven- 
tecn  Books,  and  made  from  the  fird 
yy  Edition  of  H,  Hocthius  folio ,  Paris  i  ;  2  6. 
^begtnsat  theicfird  Vtogcmoï  Gathcius, 
,,  anid  cheir  ârfl:  King  Ferais  y  and  ends 
iy  vp'ith.che  Murder  of  their  huodred  and 
Hhh  2  ,,fir(l 
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Anicivs    Manlivs     Torc^vatvs 

Severinvs     BOETIVS     ou     BOETHIVS. 

A.  M.  T.Severini  BoetH  Opéra,  nuper  diligentiflime  re- 
cognita  atque  cxcufà,  cum  Comment.  Veneciis  apud  Juntamt 
1 5  3  6.  in  Fol.     Edition  fort  -rare,   {^o) 

Se- 
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^firft  Kîng,  James  I.  Anno  143  (S.  le 
is  fofcârcci  ÛMBishop  NicboifmùySf 
I  havc  fccn  onc  of  thc  few  imprintcd 
^Copies  of  thîs  Translation.  Therc 
.>  are  before  tt,  as  preliminary  to  che 
9>  faid  Hiïlory,  a  Recapitulation  of  the 
„  Kings  of  Britain  dovn  to  Hemy  VIII. 
3,  a  Table  to  thc  Hiftory:  a  Lift  of  the 
„  Kings  of  Scotland,  to  JamesV.  Alfo  a 
,}  Prohem  of  thc  Hiftory,  by  the  Trans- 
„  laror,  in  fix  Pages  of  Poetry,  shewing 
„  thc  Contents  oF  the  (âîd  Hiftory  ;  and 
,,  at  the  End  thereof»  an  Epiftill  dircâit 
,)  be  the  Trnnslatoure  to  the  Kynge's  Gra- 
,9  ce,  inducyng  his  Hienes  to  fréquent 
„  Reding  of  ihe  Hiftorie  précèdent.  To 
yy  this  Hiftory  is  préfixée!  a  Translation 
alfo  by  the  faid  Balknden  of  Bocthius*s 
Defcrîption  of  Scotland,  devidit  in  Ru- 
ri  brikis  and  Chcptouris,  in  Niimbcr  (îx- 
j,  tecn^  before  which  is  printed  Bal/cn- 
•ndcnt  Prohem  of  thc  Cosmographe, 
»  confifting  of  eight  Pages  in  Ver(c  ;  in 
,»  Nphich  it  appears,  the  (àid  Translator  s 
9,  firft  Perferment  \ras  Clerk  of  King 
„  James  Ts  Accounts.  It  shcws  the  End 
K  of  vicions  and  virruous  Living,  and 
thc  Cauiès  Nrhy  hc  undertook  this 
Translation.  William  Hatrifon^  vho 
yy  made  an  Bxtraâ  from  thîs  Description 
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of  Scottand ,  into  the  (êcond  Vohime  of 
HoUimhcd  y  ùtys ,  That  he  rranslated //<?• 
yiêloTy  rather  out  of  Scotch  Tongae» 
than,  with  moreExpenfe  of  Time,  fbl- 
lowcd  thc  Latin  Copy,  which  is  more 
„copious.  Hor^  excellently  Bcethius 
„  had  pcnned  it,  and  the  rcft  of  hîs  Hi- 
„  ftory,  thc  SkilfuI  are  noc  ignorant, 
,,  (àys  he;  but  ho\^  profitably  and  com- 
„  pendiously  John  hallendcn  hath  turned 
„  him  froni  Latin  Into  Scotch,  fcw  En- 
„  glishmcn  know,  becaufc  we  vant  thc 
,^Books,  ^'c.  „ 

Ce  recueil  d'Hiftoriens  <le  Raphaël 
Hohftffhed,  dans  le  iêcond  Volume  duquel 
on  trouve  T  Abrégé  de  f  Hiftoire  de  Bœ- 
thius  en  Anglois  par  Guillattme  Hârrifiny 
eft  coté  dans  leCatalogusBibliothecaeBod- 
lejanae  de  Rob.Fysher,  T.I.  p.çpo.en  ces 
„  termes  :  „  Delcription  and  Chronicle  of 
yt  England,  Ireland  and  Scotland  firft  col- 
»,  leâed  by  Raphaël  Hohngshedy  WHiiam 
^yHarrifin  and  others;  continued  from 
„  the  year  i  577.  to  i  çgÔ.  by  Jok  Htxh 
yykerzlFoïpeU^  in  3.  Volumes.  London, 
„  1587.  in  FoL„ 

(50)  Bibliotheca  Sarraziana,  Ha- 
gae-Com,  171 5.  in  gvo.  RL  p-5Ç.  où 
Ton  en  a  paie  lo.flor* 
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Scvetini  Boethii  de  Confolatîone  Philofophiac  Liber,   ciim 

Coni- 


QcitQ  Edicion  cft  presque  entièrement 
inconnue.  Hcndrcichy  Fabricius^  Mail- 
taire  ôc  Pofycarpus  Leyferia  qui  ont  recueil- 
li les  Editions  des  Ouvrages  de  Boèîiuty 
n'en  ont  pas  dit  un  mot.  Mr.  Fabricius 
compte  quatre  Editions  des  Oeuvres  de 
Bottius^  dans  (k  Bibliothcca  Latina>  T.IIL 
1722.  in  gvo.  p.  211.  la  première  de 
Vcnife  1491.  la  (êconde  ibid.  1499.1a 
troKiéme  de  Baie  1 546.  &  la  quatrième 
ibid.  1570.  in  Fol.  Mich.  Matttairc  en 
cite  une  Edicion  de  Vcnife,  148  '•  in,  l^pl* 
dans  (^s  Annales  Typograph.  T.  L  p.  426. 
Item  une  Edition  de  Venifc,  I487«  '•  c. 
p.  490.  Il  a  aufld  indiqué  celle  de  1 49 1. 
ibid.  p.536.  ,,  Boctii  opéra  varia  cum 
yi  Tbomac  Comment,  imprefl'.  per  Joan- 
,,  nem  de  ForUvio  Se  Gregorium  fratres  ; 
„  die  XXVL  Martii  149  f.  Venet.  in  Fol.,, 
Il  y  ajoute  p.  S 44*  l'Edition  fuivante: 
,,  Boetii  Opéra  :  per  Joannem  if  Grc^o* 
n  rsum  de  Gregorsis  fratres  j  Venct.  1492. 
„  ig.  Auguft.  inFoI.>,  Item,  I.c.  p.652. 
Boeîii  Opcra^  Se  de  confoiat.  Phiiofoph. 
cum  comment.  Tho.  Aquin.  per  Joan^ 
nem  de  Forlivio  Se  Gregorium  fratres } 
„  X.  Februar.  1497.  '"  l^^'*  » 
L'Edition  de  1 499.  cÂ  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Elle  porte  le  Titre  fuivant ,  qui 
indique  les  pièces  qu'elle  contient.  ,,Hec 
funt  opéra  Boctii.  que  in  hoc  uolumine 
continenmr.  In  porpkirii  Ifàgogen  a 
Viclorino  translatam  editio  prima.  In 
Porphirii  Ifàgogen  a  J^offi^  ipfo  transla- 
„  tam  editio  fêcunda.  In  cathogorias  A- 
^  riftotebsi  editio  vna.     In  libium  Ari- 


n 


» 


M 
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yyftotelis.  de  interpretatione  editio  prima. 
3,  In  eundem  librum  de  interpretatione 
>,  editio  (ècunda.  De  diiiifignibus  liber 
„  vnus.  De  definitionibus  liber  vnus. 
„  Ad  cathegoricos  (yllogismos  introduâio. 
,>  Commentariorum  in  Topica  Ciceronis 
„  libri  fèx.  De  differentiis  Topicis  libri 
„  quattuor.  De  fyllogismo  cathegorico 
Y,  libri  duo.  De  (yllogismo  hipothetico 
»  libri  dua  De  trinitate  libri  duo.  De 
„  hebdomadibus  liber  vnus.  De  vnitate 
„  &  vno  liber  vnus.  Centra  eutichen.  Se 
,,  Ucfiorium  de  duabus  naturis".  Se  vna 
y,perrona  chrifti  liber  vnus.  Feuillets  20 1.„ 

„  La  féconde  partie  eft  intitulée:  „De 
„  Arithmctica  ad  Patritium  fimmachum 
„  libri  duo.  De  Mnfica  libri  quinque. 
,}  De  Geometria  libri  duo.  De  philolb- 
,>  phic  confolatione  libri  quinque.  De 
>,  fcholarium  difciplina  liber  vnus.  Et  à 
„  la  Jhi.  Vcnetiîs.  Impreffîim  Boctii  opus 
„  per  Joannem  Se  Gregorium  de  gregoriis 
„  fratres  felici  exîtu  ad  finem  vsque  per- 
„  duâum  accuratiflimeque  emendatum 
„  Anno  humane  reflaurationis.  1499.  <^>^ 
„  g.  Juliî.  Augufiitto  Barbadico  Screniïfi- 
,,  mo  Venctîaruro  principe  Rcmpu.  tcnen- 
„  te.  in  Fol.  Feuillets  6().  ,> 

Jai  auflî  vu  deux  Editions  de  Dâje  des 
oeuvres  de  Boetius^  dont  la  première  t(t 
ici  chez  Mr.  Bûnemann^  Se  porte  le  Titre 
fuivant:  Anitiiy  Manlii  Seucrini  Boethi  in 
„  omnibus  Philofophiae  partibus  inter  La- 
^  tinos  Se  Graecos  autores  prineipis  Ope- 
,>ra,  quae  exUDt>  onmia,  non  folum 
Hhh  3  9>  libc* 
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Comment.  Jo.  Murmelii.      Infunt  in  hoc  opère  Graeca  quae  in 

per- 


,,  liberAlium  diTciplînarum ,  Cci  maiorum 
,t  faculcACum  fludiofis  eriam  utiliflima.  (Ine 
„  qnibus  Ariftoulcs  în  praecipuis  locis  in- 
„  telligi  non  poteft.      Qnarc  fummi  uiri 
y»  rcdc  ccnfcbant,   ucrè   ftudiofiim  non 
>,  e(Iè  in  cuius  bibliocheca  hîc  aucor  non 
„  erar.     Porro,  inHnitis  locis  non  aliquoc 
»  noces,  fcd  longas  pcriodos  quae  in  prio- 
„ribus  acditionibus'dcfidcrabantur,  cmcn- 
«dauimiis,   adluti  pracfidio  ueuiftifluno. 
„  rum  manufcriptoriim  cxcmplarium,  & 
„auxilio  doAiflimoriim  uirorum:   Inccr 
,1  quos  in  omni  lirerarum  gcnerc  fiimmus 
„  uir  llairichtis  Lmrtus  GUreanus   Arith- 
„  nicticam  &  Muficam  dcmonfirationibns 
„  &  figuris  aucliorem  rcdditam  fiio  prifti- 
>9  no  nicorî  rcftuuit,  cui  cxemplar  aiircum 
,>  ucncrandacque  uctuftaiis  fuit  ex  mona- 
,,  ftcrio  S.  Gvorj^ii.      Et  Martiduus  Rota 
)}  opus  de  coca  diilcrendi  racione,   hoc, 
,5cft,  organum,   Dialcdbicae  &  Rhccori- 
,1  cae  (ludiolis  ncccdàrium  illiillrauic.    Et 
,)  hiiius  auâoris  iiicam  certis  coniccliiris, 
„  ciimcx  aliis,  tum  cxfi^t/i&i  monumcn- 
yy  tis  colle(ftam,  bona  iide  dc(cripflt.  Hacc 
,,  pagina  ucrfa,    aiccra   facic,    librorum 
,,  cataiogum   odendcc.      Bafîleac    Apiid 
„  Hcnrickuw,  Petrum:  Et  à  la  fin:  Bafi- 
,,  leac  per  Hcnrickum  Prfr«wMcn(cMar- 
„  lio,  anno   M.  D.  XLVI.  (1546.)  in 
,,  Fol.  .y  Pagg.  123 S*     Sans  les  pièces  li- 
minaires. 

La  féconde  page  du  Titre  contient  la 
lillc  des  pièces  qui  compo(enr  la  première 
i'artic  de  cette  Edition.     Apres  quoi  vient 


la  Préface  de  Henricus  Loritta  Glarcêmu^ 
ziiefRc  ï  Antonius  Fuggerta  ^  dans  laquel- 
le il  paflè  en  revue  diverlcs  pièces  que 
l'on  atribue  à  BottiuSt  &  qu'il  croit  n  être 
point  de  cet  Auteur.      Il  lui  ôce  même  le 
principal  Ouvrage,    qui   eft   celui  de  la 
Confolation  de  la  Phiiofôphie,    pour  di- 
verfes  raifons  que  je  raporterai  ici.     „  Si 
»  opus  de  duabus  Cbrifii  Seruatoris  nodri 
>,  naturis ,  ac  item  de  SanâiiiCma  Trini- 
„  tate  eius  funt,  ut  Titulus  praeferc,  nec 
,>  (lylus  répugnât»  qui  faâum  efl,   ut  in 
1,  opère  illo  de  Philofophiae  confolarione, 
V>  quod  ultimuni  eius  exiilimanr,  cum  to- 
„  ties  occafio  eflct ,  ne  Icmcl  quidem  Cbr- 
y'^Jli  mentio   fiât?  .  .  Ego  igitur  ucingc- 
>i  nue  fatear  id  quod  res  elt,  mihi  qui- 
n)  dcm  magis  Philoiôphicum  opus  uidetur^ 
}>  quàm  Chriftianum.  .  •  .  Multis  (ànè  (è- 
,.  quorum  numéro  me  facile  dixcro  )  pro- 
la  ilh  cum  carminé  non  unius  hominis 
edè  uidentur,  longe  maiorem  gratiam 
)>  habct  Carmen  ^  quam  ieiuna  iila  proû... 
»  Si  quaefas  »  qucm  authorem  eius  operis 
rpu:em,  h.iud  facile  dixerim ,  conieâa- 
n  ra  ramen  haud  exigua  colligimus,  fiiille 
,)  aliquem  non  indodum,  auc  aliquot  po- 

,,  lias  do<flos»  qui  in  gratiam  optimi  uiri 
,>huiusmodi  lamcntationem  indituerint» 
,,  uclut  funèbre  folatium  iniufte  cae(b. 
„  Nam  Boâthium  baud  quaquam  lam  ftu- 
,,  pidum  fuidc  putandum  eft,  cum  in  car- 
cercdetineretur,  ut  tyrannicae  iniuriae 
mcminille  tam  impormnc  uoluerit. . .  • 
Egregie  ucro  impudens  fuiflè  uiderur^ 

„  quis- 
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pcrvulgatis  ha^enus  exemplaribus  defideranmr,   infunt  &  haec 

Ni- 


9,  quîsquis  de  difdplina  (cholaftica  (ub  hu- 
xi  ius  authoris  tituio  librum  emific ,  ftul- 
9,ciorem  aucern^  qui  Bofthii  opus  ccedi* 

ji  uCTC*  •  •  ■  91 

Il  raconte  vers  la  fin  de  cette  Préface 
l'ongine  de  cette  Edition,  &  les  fccours 
que  divers  favans  lui  ontacordé,  pour  la 
perfcâionner.  „  Joannes  WaUncr  Tigu- 
91  riniis,  uir  de  oprimis  auchotibus  cum 
,1  latinis ,  tum  Graecis,  cum  rei  etiam  fà- 
o  niiliaris  iaâura  fummc  nierirus,  Boèthii 
»>  opéra  ance  aliquot  annos  excudere  prae- 
>^  lo  luo  orfus,  morte  praeuentus  tam 
n  pium  opus  pcrficere  f^equiuit,  idem  ta- 
9,  mcn  occafionem  dédit  Hcnricbo  Pc-îri, 
9,  fummo  amico  noflro.  Se  de  bonis  lite- 
9>  ris  non  minus  merito,  ac  quotidie  be- 
»>  ne  meremi:  qui  omiflùra,  Parcarum 
9>inuidia,  opus  féliciter  perfecii,  adiuto- 
»  res  naâus  tum  uiuos  doâores,  tum  mu- 
9>tos,  hoc  cft.  Se  eximii  iudicii  uiros, 
9i&ueteres  codices.  Adfuit  enim  huic 
9,  aeditioni  D.  Scb.  Munfierus  ad  huiusmo- 
,,  di  honefta  negotia  natus,  infatigabili 
»  cura  ac  diiigentia.  Codex  etiam  per- 
9)  uetuftus  ex  DeiOpt.  Max.  munere  obti- 
)>  git  nobis,  quem  habuit  Reuerendus  in 
9>  C&r^t;  pater  acDominus,  D.  Joofmes 
n  Kfrn  Abbas  Coenobii  Diui  Georgii  in 
9>  Hercynia  Sylua.  Qui  pro  fuo  in  facras 
9)  literas&  optimos  authores  amore ,  liunc 
9,  codicem  mittere  per  multa  miliaria  non 
jjdubitauit.  Ex  quo  codice  multa  in  mu- 
„  ficis  rcflituta  (lint,  Adfuit  &  D.  Bcnù 
j,  fiicii  /morùacBii  codex  ex  bibiiothcca 


,,  îpfîus,  qua  uix  eft  in  tota  Germania 
»  inflruâior  altéra.  Nec  defuit  meus 
,,  codex,  multis  notatus  locis.  Hoc  Ic- 
,,6borem  fcire  uolui,  ne  temere  praecipi- 
„  tatum  opus  crederet ,  quemadmodum 
),  noftra  aetate  fieri  foict  ab  pecuntae  po- 
u  tiu$  aucupibus  quam  folidae  gloriae  pe- 
99  titoribus. ,» 

Cette  Préface  efl  datée  de  Friburg  ca- 
pitale du  Brisgaw»  le  r.  de  Mars,  M.  D. 
XLVI.  Elle  eft  fuivîc  de  fEpître  Dcdi- 
catoire  de  Julius  Mârtianus  Rota^  dans 
laquelle  il  parle  de  la  Vie  &  des  Ecrits 
de  liccthinsy  &  y  raporte  une  ancienne 
Epitaphe  de  lioëthius  qui  lui  acribue  le 
Traité  de  la  Consolation  de  la  Philofophie. 
La  voici: 

Ecce  Boêtkus  adeft,  in  cœlo  magnus^  & 

omni 

Petfpedtus  mundo,    mirus   habendus 

Homo. 

Qui  TbcoJorico  régi  delatus  iniquo 

Ticini  fènium  duxic  in  exilio. 

In   qua    fe   moeflum   (ôlans  dédit   utbe 

libellum , 

Poft  iûus  giadio,  exiit  e  mcJio. 

Apres  cette  Préface  vient  la  Table  des  ma. 
tiéres  contenues  dans  cet  Ouvrage,  dont 
la  première  partie  contient  les  articles 
fuivans.  »  In  Porphyrium  à  Vi£l(nwo  trans- 
„  latum ,  Lib.  II.  In  Porphyrium  à  fe  la^ 
,,  tinum  fachim  Lib.V.  In  praedicamenta 

Al- 
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Nicolai  Crefcii  Florentînî  Epîftola*     Jacobi  Bononieiifis  in  Bob- 

thiiim 
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Ariftotelis  Lib.  IIII.  In  librum  de  în- 
„  terpictntionc  commcncaria  minora  Lib. 
II.  In  cundcm  commenraria  maiora 
Lib. VI.  Analyticorum  priorum,  Arù 
ftotelis  ^ùthio  interprète  Lib.  II.  Intro- 
„  cluélio  ad  catcgoricos  fyllogismos  Lib.  L 
,»De  fyllogismo  catcgorico  Lib.  IL  De 
»  lyllogismo  hypothetico  Lib. IL  De  di- 
^  uinone  Lib.  I.  De  Diffinitionc  Lib.  L 
,,^Tôpîcorun[i  Ariftotelis  Lib.  VIIL  Elen- 
„  choriim  Sophifticorum  Ariftotelis  Lib.  IL 
In  Topica  Gccronis  Lib.  VI.  De  difFe- 
rentiis  Topicis  Lib.IIIL  Pagg.  887* 
La  féconde  partie  de  ce  Volume  porte 
le  Titre  fuivant,  qui  indique  les  pièces 
qu'elle  contient:  „  Anitii  Manlii  Swerini 
^^liocthiy  de  Confolationc  Philo(bphiae, 
„  Lib.  V.  De  Duabus  naturis  &  una  per(b- 
„  na  Chrifti-,  aduerfus  Eutychcn  &  Nefto-- 
i^rium^  Lib.  L  Qupmodo  Trinitas  eft 
„  unus  Dens>  Se  non  très  Dii,  ad  Syfna- 
„c/v/w,  Lib.  L  Vtrum  Pater  &  filins  ac 
,,  Spiritus  fanétus  de  Diuinitate  fubdan* 
tialiter  praedicentur,  LiUL  An  omne 
qiiod  eftbonum  fit>  Lib.L  De  unicate 
,.  èc  uno  Lib.L  De  Di{ciplina  fcholarium^ 

„  Lib.L  Pagg. 89 ï-- 98^.3, 

La  iroificmc  partie  eft  ornce  d'un  fron- 
tifpice,  qui  annonce  les  traites  qu'elle 
comprend  :  ,^  Anitii  Manlii  Scuerini  BoC' 
yythi^  Viri  Clariffimi  &  Iliuftriffimi,  Ex- 
^  confulis  ordinarii  Patritti,  ad  Patritium 
i^Symmachumy  De  Arithmetica  Lib.  IL 
>,  De  Mufica  Lib.  V.  DeGeometria  Lib.IL 

»Pagg'987--  ï238--^> 


^^ 


ji 


J'ai  trouvé  dans  nôtre  Bibliothèque  Ro- 
ialc  la  féconde  Edition  de  Baie  corrii'ée  & 
augmentée  de  diuerfês  pièces,  comme  on 
le  verra  par  le  Titre  fuivant:  „  Anitii 
„  Manlii  Seucrini  Boithit  Philofophorum 
„  &  Theologorum  Prîncipis  Opéra  omnia, 
>^  quorum  alia  antè  imprcllà»  nunc  denuo 
„perdo(5los  uiros  recognita:  alia,  quae 
,,  luctenus  latuerunt^  nunc  primùm  emen« 
,^dati(s:  in  lucem  prodeunt.  In  quibns 
„  praeter  uniucrfàe  philo(bphiae  exaâiffi- 
„  mam  dodrinam,  pluriftiorum' in  dîui- 
„nismyfteriorum,  &  difiiciliorum  loco- 
„  rum  in  Pbtoncy  Arifioutc  aliisquc  Grac- 
„  cis  &  Latinis  àutoribus  luculenti/Hmac 
„  explicationes  repcriuntur.  Praeterea 
„  iam  acccflcrunt,  Joannis  MurmcUi  in 
„  V.  Lib.  De  Confolatîone  Philofophiac 
,>  commentaria.  Et  in  eosdem  Rodolpki 
„  Affricolae  Enarratîones.  Item ,  Gilbcrti 
^yPorrctac^  Epifcopi  Piâauienfis  in  IIIL 
,,  Lib.  de  Trinitate  commentaiii,  ante 
,,  nunquam  aedin.  Praeter  reiîquosdoâi(£ 
„  uiros,  Hcnricus  Loritus  Glareanus,  A- 
,,  rithmeticam  ôc  Muficam  demonftratio- 
»^  nibus  &  figuris  au^orem  reddiram, 
„  fuo  priftino  nitori  reftituit.  Cui  cxcra- 
„  plat  aureum  nenerandaeque  uetuftatis 
„  fuit  ex  monafterio  S.  Georgii.  Et  Mat' 
I»,  tianus  Rota  y  opus  de  tota  diflèrendî  ra- 
,,  tione,  hoc  eft,  organum,  Dialeâicae 
,,  Çc  Rhetoricae  ftudiods  neccdàrium,  il* 
y^  luflrnuit.  Et  huius  autoris  uitam ,  cum 
ex  nliîs,  tum  ex  Boctbi  munumenrîs  col- 
Icdam ,  bona  iîdc  defcrîpfit.  Haec  pa- 
gina 
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tbium  praelecfcio,  Ib.  Goth-  Régis  ad  Boetbium  Epiftola  ex  Caf- 

Jiodori 


ii 
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nginauerfa,  altéra  fade,   librorum  ca- 

„  wlogum  oftcndcr.     Cum  Caer.  Maicft. 

,,  Gratta  &c  Priuilegio.  Bafilcae,  ex  Offi- 
cina  Hcnricpettina.  Et  à  la  Jin:  Ba(i- 
Icac,  ex  Omcina  Henricpetrina,  mcn- 

„  fe  Martio,  anno  MDLXX,  (1570.) 

„  in  Fol.  Pagg.  1 546.  „ 

C'efl  ici  la  meilleure  Edition  des  Oeu- 
vres de  Rocthiuî.      Adam  HenricpctriDo- 
âcur  en  Droit  (  J.  V.  D.)  Ta  munie  d  une 
Epîtrc  Dcdicatoire  datée  du  mois  de  Mars 
]  570.  dans  laquelle  il  nous  en  fait  remar- 
quer les  avantages.  J'en  copierai  ici  quel- 
ques lignes,  qui  ferviront  à  la  faire  con- 
noître.     „  Diuum  Anitium  Manlium  &- 
y^  ucrmum  Boâthum  ^  anno  à  Chrijlo  nato 
y,  I  Ç46.  parens  meus  D.  Henricus  Pétri 
diligentia  ac  (ïngulari  tum  (lia  tum  do- 
âillimorum  virorum  induftria,  auxilio 
y,  &  ope  in  lucem  aedidit,  • . .  cum  denu6 
,,  diflraélis  prioris  aeditionis  uoluminibiis 
„  pater  praelo  committere  dedinaflèc,  ni- 
„  hil  antiquius  habuit ,  quam  ubique  apud 
„  docbos  an  alia  exemplaria  haâenus  (up- 
j,  prerta,  habcrentur,  inueftigare:  &  qui- 
,,  dem  non  cum  animus  fcfcllit,  non  eniro 
„  defuerunt,  qui  ^  alia  uetufta  authoris 
,^  uolumina  hibucrunt  &  communicarunc, 
„  ex  quibus  fufpcda  loca  àc  corrupta,  per 
y^Jacoùum  Rutcrîim^    uirum  doélum  in 
,,  integrum   reflituta    (lint  ac  emendaca. 
,,  Acccllcrunt  in  lib.  ç.     De  Confolatîo- 
„  ne  Philofbphiac  Johannis  Murmclii  & 
,»  Rodolphi  Afficoke ,  Commentaria.  .  . . 
„  Item  nuper  inuenta  &  ante  bac  nusquam 
{Tom.  IW.) 


ty 
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„  ui(â  Gilbnti   Pmrctae ,  Epifcopî  Pidla- 
„  uicnds  in  quatuor  de  Trinitate  libros. 
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La  première  parde  de  cette  Edition  ré- 
pond à  la  première  partie  de  T  Edition  de 
I  546.  page  pour  page  &  presque  par  tout 
ligne  pour  ligne.  Ceft  dans  la  lêconde  que 
Von  trouveta  les  additions,  comme  on  le 
verra  plus  diftinftemcnt,  par  le  Titre  (Iiî- 
vant,  dont  elle  eft  ornce;  ^yAnitUMantii  Se- 
„  uerini BoethiiyWix\CXm(Çvtx\i  &  Uludrifli- 
y»  mi,  LDeCon(blatione  pbilo(bpbiae  libri 
,,quinque,luculentiflimisJoi&4»m/M«i'mr/'- 
,^  la  (partim  etiam  Rodolphi  Aff-icolae)  com- 
meotariis  illudrati.  II.  De  Sanéba Trinita- 
te, cum  Gilbert i  Epifcopî  Piâauienfîs» 
cogoomenco  Potretae^  doâiilimi  olim 
,7  Viri  commentariis,  iam  primùm  de  no- 
•»  uo  ex  uetuftlflimo  fcripto  codice  in  lu- 
,>cemeditis,  libri  quatuor:  quorum Pri- 
„  mus  continec  excellentem  Se  piam  do- 
>,  âtinam  de  Trinitate  &  Vnitate  Dcf: 
nQuomodo  Trinitas  fit  unus  Deus,  & 
„  non  très  dii.  Secundus  traçât  quae- 
„(lionem:  An  Pacer,  &  Fiiius,  &  Spi- 
ritusSandhis  (ubftantialiter  praedicentur. 
Tertius  compleâirur  Hebdomaden  :  An 
omne  quod  Cit  bonum  Ht.  Quartus  eui- 
denccr  Se  piè  docec^  in  Chrijlo  duas  elle 
,«naturas,  &  unam  per(bnam,  aduetfus 
„  Eiitycben  Se  Nejlorium.  III.  De  Vnita- 
„  te  &  uno  Liber  Vnus.  IIII.  De  Difci- 
,,  plina  Scholarium  Liber  Vnus.     Pagg. 

La  troifîéme  partie  eft  intitulée  :  „  Anitii 
^,  ManlttSeverim  Roetbii^  ViriClariflimi  & 
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fiodoTi  variis.  Aug.  Dathi  Epîftola  quoddam  Boetbii  Carmen 
cnarrans.  Rodolphi  Agrkolae  Phnïîi  in  Boethii  partem  Iiiculen- 
tae  cnarrationes  :  &  alia  quaedam  minime  pcenitenda»  Daven- 
triac  apud  Alb.Pafraet.  in  4to^  Sans  date.    Edition  très-rare.  (51) 

A.  X  S.  Boetius  de  confolatione  Philofophiae.  Et  à  la  fini 
Atéitii  Tbrquati  Seuerini  Boetii  viri  nominis  celebritate  quam 
memorandi:  textus  de  philolbphie  confolatione:  cum  editione  corn- 
mentaria  beati  Thon^e  de  aqiiino  ordinis  predicatorum:  Anthonii 
Kobergers  ciuîs  inclyte  Nurenbergenfium  vrbis  induftria  fa- 
brefaftus:  finit  féliciter.  Anno  a  natiuîtate  Chrifli  Millefimo. 
cccclxxxvj*  (i486.)  in  vigilia  fanQ:i  Johaimis  baptifte.  in  Fol. 
Edition  très -rare.    (52) 

Boe- 


^i  IlIiiflriflSmîn  ex  conflilis,  ordinarii  pa* 
^>tricii,  ad  Patricium  Symmachwny   De 
Arirhmecica  Lib.II.      De  Muiîca  Lib.  V. 


■î) 


,)De  Geomerria  Lib.II.  Pagg.i293.-i545. 

(51)  Bibliotheca  Sarraziana,  Ha- 
cae  •  Corn.  1715.  in  8 vo.  P.  II.  p.  64.  où 
Ton  en  a  paie  y.âor* 

Mx.Dtwe  poflède  une  autre  Edition  (ans 
date  de  cet  Ouvrage,  qui  porte  le  Utrc 
fuivant:  „  hoetii  viri  cclcbcrrimi  de  con- 
-vi  folatione  pbilofbpbie  liber  cum  optimo 
„  commento  beaii  Thome.yy  Eileeft  en 
caraétéres»  Gothiques,  &  chargée  d'a- 
bréviations, qui  en  rendent  TuCage  afïèz 
dificile.  On  a  remarqué  fol.  F. 3.  quelle 
a  vu  le  jour  à  Strasbourg,  y,  Avitii  Tor^ 
„  quati  Seuerini  Boetii  viri  ncîis  celcbrica- 
„  te  qj  mcmoradi  textp  d*  ph'ie  psolatoc 
it  cû  editôe  pmctnria  btf  Tho.  d'  aqno 
oordis  pdicatorum  inclyce  Argecinênu 
>)  vrbis  îduftria  fabrcfiiA^init  fclkiter.M 


(52)  Bibliotbcca  Friderîcî  Adolphi 
Hanfcn  ab  Ehrencron ,  Hngae  -  Com. 
171 8-  in  8vo.  p.  29.  où  cette  Edition 
s*eft  vendue  4.flor. 

On  confèrve  un  Exemplaire  de  cette 
ancienne  Edition  dans  nôtre  Bibliothèque 
Roiale  &  dans  celle  de  Mr.  Dtwc.  Elle 
commence  par  la  Table  alphabétique  des 
matières,  &  ne  contient  rien  de  (îngulier. 
Le  caraâére  en  cft  gothique  &  afièz  net, 
quoique  charge  d'abréviations.  Les  pages 
n'en  (ont  pas  chifrées,  elle  n'a  point  de 
réclames^  mais  on  y  trouve  des  (îgnaïu- 
res.  Je  crois  qu'elle  n'a  pour  tout  apa- 
nage que  fon  antiquité.  Pofycarpus  Lcy- 
fcrus  a  recueilli  diverfes  anciennes  Editions 
de  cet  Ouvrage,  dans  fon  Hiftoria  Poeta- 
rum  &  Poematum  medii  aevi,  Halae, 
1741.  in  gvo.  p.  9Ç.  6c  fuiv.  que  Ton 
pourra  con(ùlter,  aufli  bien  que  h  Biblio- 
tbcca Latina  Jo.  Alb.  Fabricii,  T.  IH. 
p.  a  1 1.     Mr.  Freytâg  a  parlé  amplement 
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Boethius  de  Philofophîco  confolatu,  fiue  de  confolationc  phi- 
lofophiç  :  cum  figuris  ornatKfimis  nouiter  expolitus.    Et  à  lafiii:  Im- 
prefrum  Argentine  per  Johannem  Gruning^r  Anno  incarnationiSx 
domini  Millefîmo  quingentefimo  primo.     Kalendar,  vero  VIL  Se- 
ptcmbris.  in  Fol.  (  1 5  o  I .)     Editioîi  très  -  rare.  (53) 


de  notre  Edition  de  T4g(>.  dans  (on  Ad- 
paratiis  Litccrarius,  T.  I.  p.  2 45. 

(53)  Bibliothcci  Anonyminna,  Ha- 
g-'ij-Com.  ap.  Moccjcns,  1728.»!  gvo. 
P.  I.  p-23r.  Thcophili  Sinceri  Ncuc 
Nachrichten  von  rarcn  Blichcrn,  Franck- 
furt,   1 748.  in  4ro.  p.  85. 

Mr.  Rcimmann  pollcdoit  une  Edi- 
tion de  la  mcme  année  imprimée  à  Co- 
logne in  4to.  avec  les  Commentaires  atri- 
bucs  à  Thomas  D*  Aquin ,  dont  il  parle  dans 
fon  Catalogus  Bibliothecae  Theologicac 
Reimmannianae  Syftematico  -  Criticus,  T. 
I.  p.  356.  &dîr,  en  deux  mots;  „Bor//i 
'„  editio  cdpcrraray  ôc  ut  vidctur,  omni- 
„  um  prima.,»  Cette  Edition  cdJhtrarC'i 
jeravoiicj  mais  elle  eft  bien  cloignce  de 
la  première,  qui  a  vu  le  jour  à  Nuremberg 
en  1 473.  félon  Mrs.  Liyfcf  &  Fahicius 

Il  y  a  encore  quelques  Editions  impri- 
mccs  avant  celle  de  Mr.  Rcimmann»  (ans 
compter  celle  de  i486,  dont  j'ai  parle 
dans  l'article  précèdent.  Mr.  Kônig  en 
pollcde  une  qui  eft  intitulée  :  ,,  Bo^;i  viri 
,,  celeberrimi  de  confolatione  Philofbphie 
^  liber  cïi  optimo  commêto  beati  thome. 
,,  Et  à  la  fin  :  Libri  quinq^  de  confola- 
yy  tione  pbiç  Boctii  Rhoroani  confulif  ac 


„  Orarorîs  (pirdîdiffîmi  vna  cum  comenta- 
„  ria  editionc  Per  me  Jacobum  de  BreJa 
„  in  Dauentria  diligenter  elaborati  Finiunc 
„  Anno  gratiç  Millefîmo.  quadringentcfi- 
,,  mo.  nonigcfimo  primo,  dieftbbaciante 
„  Jiidica  (  1 49  I .  )  in  4to.  „  Gothique  » 
(ans  chifres  ni  réclamés. 

Mr.  Freyta^  a  décric  une  Edition  de  la 
même  année,  dans  (on  Adparatus  Littc- 
rarius  >  T.  I.  p.  2  46.  Elle  porte  le  Titre 
fuivant:  y^Boetiivin  celeberrimi  de  con- 
9,  folatione  philofbphie  liber  cum  optimo 
„commento  beati  Thome.  Et  à  la  fin: 
,,  Libri  qiiinquc  de  confolatione  philofo- 
„  phie  Boetii  rhomani  confulis  ac  oratoris 
„  fpIendidiUîmi  vna  cum  commenraria 
„  ediiione.  Imprcflî  imperiali  in  Oppido 
„  Hagenaw  fub  anno  (alutis  Millefirao- 
„  quadringcntefimo  nonagcfimo  primo 
„  Expliciunt.  Nono  vero  lialendas  Mar- 
,,  tias.  (  1 49 1 .  )  in  4to.  „  Feuillets  201. 

J'ai  encore  trouvé  deux  Editions  plus  an- 
ciennes que  celle  de  Mr.  Reimmann ,  donc 
la  première  apartientà  Mr.  Bûnemann^  Se 
eft  ornée  du  Titre  (iiivant  ;  ^^Boctiiis  de 
confolatione  philofbphie  cum  commen- 
to  angelici  doAoris  Thome  de  Aquino* 
Et  à  la  fin  :  Anicii  torquati  Scucrim  Boetii 
viri  nominis  celcbrirare  quam  memoran- 
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Anicii  Manlii  Severini  Boetii  V.  C.  &  inl.  excons.  ord.  cx- 
mag.  ofF.  atque  Patricii  Confolationis  Philofophiae  Libros  Quinque 

Inter- 

,1  dis  omnibus  in  teneris  annis  conflîtucis 
,,  pcrncccdàn'o  a  Su/pitio  uanlano  edico. 
„  Vcnundatur  Liigduni  a  Johanne  bugue» 
,}  tan.  eiusdem:  ciuicacis  bibiiopola  &  ci- 
„  ne.  in  vico  mercuriali  :  prope  imagi- 
>,  ncm  fanâe  Marie  magdalcnc.  ,>  in  Fol. 
Sans  date.  Gothique,  fans  chifres  ni  rccla* 
mes. 

Jojfe  Eadius  a  mis  une  courte  lettre  au 
revers  du  Titre,  qui  efè  datée  du  31.  de 
Juillet  1  509.  dans  laquelle  il  aprouve,  que 
Ton  imprime  cet  ouvrage  avec  fcs  remar- 
ques. Cela  fait  voir  que  c'cft  vers  ce 
tcms  là  que  cette  Edition  a  vu  le  jour. 

On  con(èrve  audi  deux  anciennes  Edi- 
tions de  CCI  Ouvrage  dans  nôtre  Bibliothè- 
que Roiaie,  dont  la  première  eft  intitulée: 
),  boetii  Scunini  de  coniblatione  philofb* 
,n  phie  opiis  preclaru^  cum  precibatione 
JbiiiimiMMriTtr/ft'f  Ruremundenfjs  in  eius 
enarrationem.  Et  à  la  fn  :  Diuinum 
,^  Boiiii  de  con(blatione  opus  mille  in  locis 
,,  a  quibusdam  deprauatum  Anno  iam 
rt  M.  ccccc  X j.  (  I  ç  1 1  -)  tertio  Nonas  Febru. 
,,  O^lonie  in  laudatiflima  officina  i ngenuo- 
s^rumHliorum  Quentell.  longe  politiuseft 
yt  exaratum.  in  4to. ,»  Gothique ,  fans 
chifres  ni  reclames. 


^  di  tcxms  de  philofophie  confolatione 
„  cum  editione  commentaria  beati  Tbome 
yy  de  Aquino  ordinis  pdicatorum  ;  Anthonii 
yykohcrgcrs  ciuis  inclite  Nurnbergenfium 
,,  vrbis  induflria  fibrcfadkus  :  finit  felici- 
^,  ter.  AnnoanatiuitateO&ri/îiM.ccccxcv. 
,,  die  viij.  mcnfis  Junii.  in  4to.  (  I49S0'> 
Cette  Edition  n'  a  que  des  (îgnatures. 
On  ny  voit  ni  chifres,  ni  reclames.  Le 
caraâcre  en  e(l  gothique,  mais  adèz  net. 

Il  y  il  encore  une  Edition  du  quinzième 
Siècle  dans  notre  Bibliothèque  Roiale, 
dont  voici  le  Titre;  nBoctins  de  confola- 
,,  tione,  &  dedi(ciplina  (cholarium.  Et 
^k  la  fin:  Adcft  finis  Diui.  SeuchniRoctii 
yy  de  con(blatione.  necnon  de  fcolarium 
>,  difciplina  mellifiuis  operibus  cum  (àndli 
n  Thomc  fuper  vtroque  commentariis.  in 
J9  hoc  eodem  volumine.  Impreflis  venetiis 
99  pcï  Joannefn  de  For  liuio  &  Crcgoriumîti" 
yy  très  Anno(àlutis.  Mcccclxxxxvii  (1497.) 
^  die  X.  februarii.  in  Fol.  3,  Feuillets  92, 
Sans  la  Table. 

Mr.  Duve  poflcde  l'Edition  ornée  du  Ti- 
tre (iiivant:  i^jejus  maria.  Duplex  com- 
„  mentatio  ex  integro  repofita  atq;  reco- 
,>  gnita  in  hoetium  (feu  Bocthum  mauis) 
)^  de  coiblatione  philo(bphica  &  de  difci- 
>^  plina  fcholaflica.  Ea  videlicet  quac  diuo 
»  Tbome  aquinato  afcribitur.  Et  que  ab 
>,  Afcenjio  recentius  c(l  emi(Ià  :  vna  cum 
i>  libcllo  de  raoribus  in  menfa  informan- 
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La  (èconde  Edition  de  la  même  année 
qui  eft  ici  dans  la  Bibliothèque  Roiale,  por- 
te le  Titre  qui  fuit  :  »  Duplex  commen- 
M  catio  ex  integro  repofita  acquc  recognita 
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Interpretatîone  &  Notîs  illuftravît  Petrus  Ci//yz^^  Rcgîus  Eloquen- 
tiae  &  Philolophiac  Profeffbr  in  Academiâ  Cadomenfî,  Juffii  Chri- 
ftianiflîmi  Régis,  in  ufum  Delphini.     Liitetiae  Parifîoriim,  apud 
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yi  in  \ioHium  ((eu  Bocthum  maiiis)  de  con- 
}>  (blatione  phîlo(bphica  &  de  difciplina 
9,  (cholaftica  i .  Ea  videliccc  q  diiiino  Thonte 
3,  aquinato  ascribitur.  £c  (]ue  ab  Afccnfio 
9>  recentius  c(l  emifla  :  vna  cum  libello  de 
)9  moribus  in  menfà  informandis  omnibus 
in  ceneris  annis  conflicuns  per  necellàrio 
a  Sulpitio  vvrulano  edico.  Venundancur 
,,  a  Petro  marefcbal  &  barnaba  chaujjard 
„  Imprcflbribus  Lugd*.  &  bibliopolis:  iux- 
,,  ta  conuencum  fratrum  pdicacorum:  diâ* 
^  nodre  dame  de  confort.  Et  à  la  fin  de 
,,  la  Table:  ImprclTiim  fuit  hocopus  Lugd*. 
vna  cum  Johanne  Sulpitio  de  moribus  in 
menfa  (èruandis.  Per  înHgnes  impref- 
(bres  Petrum  marefcbal  Se  Barnabam 
chaujfard.  Anno  domini.  M.cccccxi. 
9,  (  1 5 1 1 .)  die  vero  vii).  Septembris  expli- 
»,cit.„ 

Après  la  con(bIation  de  Boetius  vient  le 
Titre  (uivant  :  ^-^  Boetius  de  difciplina  (co* 
^  larium.  ab  Afcenjio  compendiolè  diluci- 
^,  deque  explanatus.  vna  cum  QuintUiani 
3,  de  officio  difcipulorum  compendio.  Et 
^  Sulpitiidc  moribus  menfuram  (lifêzmen- 
^  (àrum)  carminé  iuuenili  ab  eodcmAfcen" 
„  y!b  explanato.  in  4C0.t,  Gothique,  fans 
chifres  ni  reclames* 

On  y  a  mis  à  la  fin  cet  avertiflèmeot. 
Nemo  cibum  capiat  donec  bencdiâio  fiât 
Priuetur  menfa  qui  fpreuerithec  docu- 
menta. 
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C  Vultus  hilares  habc 
C  Sal  cultello  capi 
SI  Qiîid  edendum  fit  ne  pet 
S  Non  depofitum  capi 

>  Rîxas  murmur  fugi 

Z  Membra  reûa  fcde  Aris. 

O  Mappam  mundam  tene 
C  Ne  fcalpatis  caue 
O  Aliis  partem  tribu 

>  Morfus  non  rcjici 

H  Modicum  fed  crebro  bib 
J^  Gratcs  Chrifto  (èmper  refcr 

Ceux  qui  (buhaiteront  de  connoicre 
d^autres  anciennes  Editions  de  Boice^n  au- 
ront qu*a  confiilter  les  Pandeâae  Branden- 
burgicaeidc  f/liWfWi&,  p.  6li.  Qjtetif 
&  Echard  Scriptores  ordinis  Praedicato- 
rum»  Paris,  17 19.  in  Fol.  T.I.  p.343-b. 
Fabricii  Bibliotheca  Latina,  Vol.  I.  Hamb. 
1 72  I*  in  gvo.  p.  644.  &  Vol.  IIL  ibid. 
1 722,  p.  2 1 1 .  Les  Annales  de  Maittaire 
T.  V.  P.  I.  p.  1 92.  &  Polycarpi  Leyferi  Hi- 
ftoria  Poetarum  mcdiiaevi,  Halae,  174^- 
in  gvo.  p.  96.  &  fuîv.  Item  Frider.  Got- 
hi^  Freytag  AdpsLTSLtus  Litterarius,  T.  I.  p. 
247.  où  il  décrit  une  Edition  de  Leipfic, 
1513.  in  FoL 
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Lavihertum  Roulland^  Regînae  Chriftîaniffîmae  Typographiim  at- 
quc  Bibliopolam,  via  Jacobaeâ,  fub  Icuto  Reginae.  M.DC.  LXXX. 
(  1 680. )  Cum  Pnvilegio  Régis,  in  410.  Pagg.  352.  Sans  les  piè- 
ces liminaires ,  la  Table  &  les  Variantes.     /^e%  rare,  (54) 

Se'yt' 


(54)  Tablettes  Chronologiques  de 
r  Abbé  Lcnglcc  Du  Frcsnoy ,  Vol.  II.  à  la 
Haye,  1 745.  in  8vo.  p.249*  Frcytag Ana- 
Iccla  Litccraria,  p- 1 3  S- 

Vierrc  Càlfy  a  mis  une  Préface  à  la  tcte 
de  cette  Edition  »  dans  laquelle  il  tâche  de 
prouver  que  les  Commentaires  atribucs  à 
S.  Thomas  D*  Aquin^  ne  font  pas  de  lui  ; 
mais  d'un  Dominicain  nomme  Thomas 
Anç^licHSy  dont  on  aura  fait  Angeliciis.  Ecou- 
ons  le  parler  lui-même.     „QiiaeS.  Tho- 
„  viâc  tribuuntur  in  hanc  confolaiioncm 
Philofophiae  commentaria  ,   hacc  ridi- 
cula  funt  :  nam  ut  infinita  omittam,  quis 
tempérer  à  rifu,  legendo  baec  lib.  i. 
„  prof.  I.     £7(t?yx,  inquir,  cfl  civitas  Grae-^ 
t^ciacy  inquaftuJuit  Arijlctcles:  unde  Jlu- 
,,  Ma  fua  Mcunîur  Eicatica.  Acadcmia  au- 
tem  fuit  civitas  vcl  villa ,  in  qua  fiuduit 
P lato  y  undeftudia  fua  dictait ur  Academi- 
ca:  aut  hacc  lib.  2.  Met.  5.  ad  ifta  ver- 
ba ,  Tyrio  mifccrc  vcncno  :     ThimSy 
„  ait,  ejl  ucrmis  vcntfwfus y  in  cuitts  fan- 
y^ giane intifigitur purpura:  aut  hacc  lib.  3. 
i^PzoC  g.  Alcibiadci  y  inquir,  mulicr  fuit 
pulcherrima ,   quant  vidaites  quidim  di- 
Ji'ipuli  Artflotclis  dtixerwit  eam  adAriJlo- 
fcUm^  ut  ipfam  vidertt  y  qud  vifi  dixit  : 
,.  Sihomincs  liftccos  oculos  habareut^  utquae- 
„  que  objlaniiii  pcnetrarmt  intrcfpcflis  :•;- 
5.  pnibîiSj  corpus  qticd apparct  puUhcrri- 
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,,  ffuim  ,  turpijfïftmm  vider ctur:  aut  hacc 
yi  eiusdcm  lib.  Met.  g.  ad  haec,  afperis 
^  cchinis  ;  eckinus^  inquit,  eft  pifcis par* 
„  vus  fcmipcdalis  i  qui  adhacratdo  vidctur 
y^  retinere  navcm:  ubi  f;^?T')îJç,  Latinisre- 
,,  mora,  cum  echinis  confundirur.  In(i- 
„  nitus  (im,  i\  omnes  huius  commenti  po- 
,,  tiùs,  quàm  commentarii  in  Grammari- 
,,  cam,  Poëlîm  ,  hiftoriam,  &  mcntcm 
„  ipfius  Boctii  crrorcs  conrendam  cnumc« 
,>  rare.  Quarc  hoc  opus  non  crcdidcrim 
,9  eflc  S.  TI)onuc. 


5,  Vidctur  autcm  hoc  opus  c(ïc  Tbomae 
cuiusdam ,  nationc  Angli  »  patriâ  Wa- 
Icntis,  ordine  Dominicani,  cui  etiam 
rribuicur  Summa  Logicac ,  quae  vulgo 
Thomac  Aquinatis  iiomine  impreflà  le- 
gitur:  quod  cnim  Thomas  ille  dicerctur 
AnglicuSi  &  Dominicanus  eflcti  propcec' 
cundcm  Ordinem ,  &  quandam  appella- 
tionis  fimilicudinem ,  errorc  rj'pogra- 
phorum  dici  potuic  piimùm  Angelicusi 
poflca  S.  Thinas,  Hinc  ab  ifto  com- 
mcntore  lib.  2.  Mtr.  i.  ciramr  Alauus , 
qui  non  floruît  nid  ficculo  decimo  quar- 
to, cùm  ramcn  S.  Tfjomas  vixcric  anno 
1274.  Hinc  puto  hune  Thomam  Anglîcè 
locutuîii  lib.  r.  ProC  4.  ubi  Coi-mr^tio  in- 
qiiit  cfl  inftiturio  fuper  aliquâ  porrionc 
djnJ.î  de  re  emcndâ  vel  vcndcndà ,  & 
voc3CLTr  vulgaritcr  Ungeir.,,      Ce  mot 
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Severini  Boethii  Chriftlich  verniinfFtiges  Bedenken ,  wie  nian 
ficli  bey  vordringendem  Gcwalt  und  Wohlergchen  der  Gottlofcn, 
auch  unrechtmâdig  Leiden  und  Ucbelgehen  der  Frommen  zu 
verhaken  habe;  in  fiinf  Bûcher  vcrfafrcc,  dem  Liebhaber  der  deut- 
Ichcn  Sprache  zu  Nutzen  aus  dem  Latein  ùbergcfctzt;  benebft 

rich- 


efl  Aleraaûd  &  ne  peut  venir  ni  d'un  An- 
glois  ni  d*un  Italien. 

Je  ne  trouve  point  d'Auteur  à  qui  !e 
Commentaire  fur  la  Confolation  de  Bvcce 
convienne  mieux,  ç^\x  iDcnys  Lcch'is  de 
Rjickcl  Chartreux  du  XV.  Siècle,  mort 
en  1 47 1 .  au  mois  de  Mars.  Il  avoit  étu- 
dié à  Cologne^  &  (avoit  confcquemmenc 
l' Alemand.  Celui  -  ci  a  écrit .  Super  Boe- 
thîo  de  confolatu  lib,\.  (èlon  Trithemius  de 
Scriptoribus  Ecclcfiadicis  »  Coloniae , 
j  Ç46.  in  4to.  p.  534.  f<.  De  LifcipUnà 
fcholarium  lib.  i.  félonie  même  Auteur, 
p.  336.  dont.  Gesner  le  Cuit  dans  ù  Biblio- 
theca,  Tiguri,  IÇ45.  in  Fol.  fol.  213. 
a  14,  Item  Jlnt.  Popvima  dans  fon  Ap- 
paratus  Sacer,  Coloniae,  i6og.  m  Fol. 
T.  I.  p.  477.  478-  &:  Valirius  Andréas 
Deflèlius  dans  fa  Bibliotheca  Belgica,  Lo- 
vanii,  1643.  p.  187.  i88- 

Voilà  donc  Thomas  H  Aquin  délivre  du 
Commentaire  fur  Bo^rr,  qui  faifoit  tort  à 
fa  réputation  :  &  ^oece  décharge  du  Traite 
Le  Ùtfcipliua  Scholuritim  qui  ne  lui  faifoic 
pas  honneur. 

Le  P.  Quctif  dit ,  dans  ks  Scriptorcs 
Ordinis  Praedicatorum  T.  I.  p.  343.  b. 
qu'il  a  vu  dans  la  Bibliothèque  de  Mr.  De 
CoisUfi  un  Commentaire  Ms.  fur  Hoetins 


de  con(blatione,  diférent  de  celui  qui  efl 
imprimé:  &  qu'il  eftaufli  atribué  à  Ti&o- 
ntasD*Aquin.  Cela  fait  voir  que  Ton  atri- 
buoic  à  ceDoâeur  Angélique  ce  Com- 
mentaire, iàns  aucun  fondement  ;  car  il 
n  ell  pas  naturel  de  croire,  quil  ait  fait  deux 
Commentaires  (ùr  Bceee 

Mais  laiflbns  là  ce  Pfêudonime,  pour 
remarquer  que  notre  Edition  de  Boëtius  z 
deux  Titres  diférens.  Le  premier,  que 
j'ai  coté  à  la  tcredc  cet  article^  &  le  iccond^ 
qui  (igure  a  la  tête  de  l'Exemplaire  de  Mr. 
buve^  que  je  tranlcrirai  ici  tout  entier: 
Yt  Anicii  Manlii  Severini  Boetiù  V.  G  & 
,,  Inl.  Excon$.  ord.  Ex  Mag.Off.  acque 
„  Patricii  Confolationis  Philofophiae  Li- 
,,  bros  Quinque  Interpréta tione  &  Notis 
„  illuftravit  Petrus  Callyus  ,  Rcgius  Elo- 
„  quentiae  Profèllbr  in  Academia  Cado- 
.,  menfi,  judu  Chriftianiflimi  Régis,  in 
,,  ufum  Serenidimi  Delphini.  Luretiae 
„  Parilîorum ,  apud  Frcdericum  Lcônardy 
,,  Régis  ôc  fereniffimi  Delphini  Archity.- 
„  pographum.  M.DC.  XCV.  (1695.) 
„  Cum  Privilegio  Régis,  in  4to. ,,  Il  n'y 
z  abfolument  que  ce  Titre  de  diférence  en- 
tre ces  deux  Exemplaires  :  fi  f  excepte  TEr- 
rata,  que  Ton  a  eu  ï  efprit  de  retrancher 
du  fécond,  afin  de  mieux  cacher  fon  jeu. 
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richtiger  Befchreibung  des  5orï/»  Lebenslaufes.  Nûrnberg  1660. 
in  i2mo.  Feuilles  12.  Sans  la  Préface,    Edition  rare,  (55) 

The 


(  ç  ç  )  Beytragc  zur  Critîfchcn  Hi  - 
ftorie  dcr  Dcutfchcn  Sprachc,  Vol.  VIL 
Leipzig,  1741.  in  gvo.  p.  491.  491. 
Vogc  CacaL  Librorum  rariorum,  p.  132. 

Cette  Edition  cft  fi  peu  connue,  qu'on 
a  foupçonnc  dans  les  Beytrage  zur  Criti- 
(chcn  HiftoricderDeutfchen  Sprachc,  VoL 
L  p.  10.  que  ce  n'ctoit  peut-être  autre 
chofe,  que  r  Edition  de  1667.  in  ilmo. 
mais  on  s'cft  trompe.  Ce  font  deux  Editions 
très  -  diférentes ,  dont  la  première  n  eft  rj- 
rr,  que  parce  qu'on  la  négligée,  &  que 
les  beurriéres  en  auront  détruit  une  bonne 
partie,  comme  on  le  remarque  dans  les 
Beytr'âge  Vol.  VIL  p.  492.  où  Ton  nous 
avertit,  qu'elle  eft  fouveraincraent  mcpri- 
fable  :  &  où  l'on  donne  à  la  Verfion  de 
1 667.  les  éloges  qu'elle  mérite. 

Mr.  Molhrus  n'a  pas  connu  l'Edition 
de  1660.  in  iimo.  mais  il  parle  avanta- 
geufement  de  celle  Je  1667.  dans  une  no- 
te qu'il  a  inférée  dans  le  Polyhiftor de  Aîoi- 
hojiusy  Lubecae  1714.  in  4to.  T.  IL  L.  L 
C.  XL§.î.  p.  54.  où  il  dit:  ^Nonpollùm 
,,  h.  L  laudc  defraudare  débita ,  quam  in- 
,,  gcnticumdcleâatione,  pet  multosj.im 
„  annos  >  volvi  ac  revolvi ,  Metapliralîn 
,,  Librorum  Bœthii  de  ConfolationePhilo- 
,,  fophiae  Germanicam,  longe  elegantis- 
,)fimam  ,  quae  dvoùvvfioùç  Solisbaci  an. 
„  1667.  in  iimo.  prodiit,  Autorcm  vc- 
„  ro  agnoscit  Virum  lUuftrem ,  &  omni- 
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„  gêna  cruditione  famam  adeptum  jampri- 
dem  immortaiem  ,  Chrift.  Knorriutn  a 
Rofinroth^  Silefium,  Miniftrum  Aulae 
Soltsbacenfis  principem.  Hanc  cette, 
„  tum  ob  Praerogativas  alias  haud  vulga* 
,,  res,  tum  ob  Metra  Vernacula ,  Bocthia* 
„ni$  ferme  fuperiora,  &  nulli  non  Poe- 
„  tarum  Gerraaniae  modernorum  palmam 
,1  venuflatis  ingeniofae,  inque  Autoris  men* 
„  te  accurate  exprimenda  tclicidîmac ,  du- 
,,  biam  redditura ,  omnibus  aliis  Boâthii 
„  Verfionibus  cum  Chr*  Hcnr.  Paftclio  (in 
„  Obfervatt.  in  Periocham  de  Junonis  cal- 
r,  (iditatc  Homericam  p.  480J  pracfcrre 
„  nullus  dubito.„ 

Cette  Edition  eft  intitulée:  „  Des  fiir- 
„  treflichen  Hochwcifén  Herrn  &t(er.  Boc' 
),  /«,  weil.  Biirgermcifterszu  Rom,  Chrift- 
n  lich  -  Vcrnunftgemeflcr  Troft  und  Un- 
»  terricht,  inWidcrwcrtîgkcitundBeftiir* 
-ii  tzung  iibcr  dcm  vermeynten  Wohl-oder 
,,  LIbeIftand  der  Bofen  undFrommen,  in 
n  fiinf  Blichern ,  verdeutfcht  und  mit  bcy- 
>,  gcfugten  kurtzcn  Anmerkungen  iiberet- 
n,  liche  dunkcle  Ort  dellèiben:  Samt  ei- 
„  gentlicher  Lcbcnsbcfchreibung  des  féli- 
„  gen  BoctiL  Gedruckt  in  der  Fiirftl. 
„  Pfaltzgr'dfl.  Rcfid.  Stadt  Sulzbach,  durch 
.^  Abraham  LichunthaLr  1667.  in  lamo, 

François  Mercure  van  Helmont  fit  réim- 
primer cette  Verfion,  à  la  folicitation  de 
l' Eledlrice  Soj^hie  de  Brandcnbourg ,  fous 
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The  boke  of  comfort,  callcd  in  I.atin  ,  Boethis  de  confoia* 
tionephîiolophie^  translatée!  in^^ngleffe  tonge»  EtàlafiniH^vt 
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le  Tirre  (uivanc:  „  Des  furtreflichen  boch- 
9,  wci(êo  Seuerim  Boetii.  WeiL  Biirger- 
„mei(lers  zu  Rom,  Confolado  Philo(b* 
„phiae,  oder  Chriftlîch  -  Vernuuft-gc- 
^  niedèc  Troft  vnd  Unccrtichc  io  Wider- 
n  vt'crtîgkeîc  vnd  Beftiirzung  vbcr  detn 
,,  vermeîncen  WohUoder  Ubeldandder 
Bôfcn  vnd  Frommen.  Vcrdeucfchec,  vnd 
inic  bcygcfiigtcn  kurzcn  Aiimerkungen 
»,  vbcr  ecliche  dunkele  Ort  dellèiben,  zum 
„  anderntnahl  aufgelegec  1 697.  In  Liine- 
»  burg ,  bey  Johann  Gcorg  Uppern  zu  fin- 
y^den.  ingvo.M  P^gg*^Ç5*  Sans  1* Avis 
au  Le£lcur. 

Ceft  dommage  cptvanHebnoni  n'ait  pas 
confèrvé  .dans  cette  Copie  la  Préface  de 
Mr.  Knorr  de  Rojinrotk  II  y  a  mis  à  la 
place  un  Avis  au  Leâeur ,  date  du  6.  de 
Juin  1 696.  dans  lequel  il  nous  aprend  » 
qu'il  a  cherché  long  rems  quelqu'un  qui  fitt 
en  état  de  traduire  les  vers  Latins  detoâtkts 
enAlemand,  fclon  le  vrai  (èns  de  l'Autecu:: 
Se  qu'il  a  enfin  rencontré  Mr.  Chrétien  Knorr 
DeRofcnroth  qui  les  a  û  bien  rendus  en  Aie- 
mand ,  que  plufieurs  per(bnnes  intelligen- 
tes n*ont  point  trouvé  de  diférence  entre 
l'Original  &  cette  Verfion:  &  ont  cftimc 
que  s' ils  avoient  paru  en  même  tcms,  on 
auroit  été  en  peine  de  décider  lequel  des 
deux  (èroit  TOriginai,  ou  la  Copie.  Com- 
me vanHehàom  natribue  à  Mr. /Cfiorr  que 
la  Traduélion  des  Vers  de  Boetius ,  il  y  a 
apareiKe,  qu'il  a  traduit  lui-rocme  la 
Profe. 

(Tom.  IV.) 


endech 

Polycarptis  Ley férus  fait  mention  d'une 
ancienne  Traduâion  Alemande  imprimée 
avec  le  Texte  Latin  (ans  date  &  (ans  Titre, 
dans  (bn  Hidoria  Poetarum  medii  aevi» 
p.  96.  Le  Texte  commence  par  cette  tn- 
(cription.  ,,  Anicii  ManlH  Tor^uati  Sève-* 
>,  rini  Boetii  Ordinarii  Patdcii  viri  excon- 
>,  fulis  de  con(olatione  philo(bphiae  liber 
H  primus  incipit.  Et  à  la  fin:  boetii  phi- 
n  loTopbicae  coofblationis  liber  quin  tus  ex<^ 
y,  plicit.  „  Il  y  ajoute  ces  mots  :  „  In(ê« 
,,  ritur  verfio  germanica.  ^,  JeanChriJlt^b^ 
Becmann  dte  une  Edition  Latine  &  Aie* 
mande  de  1473*  ^"^  ^^  Cataiogus  Bi-* 
bliothecae  Univer(uatis  Francofiirtanae , 
1706.  in  Fol.  p«39.  n  Sever.  Boethius 
,»  deCon(blat.  Philo(bpbiae,  Latino-Germ. 
,,  cum  Expos..  Th.  de  Aquino.  Norib* 
r,  1473-  toln  Cette  Edition  eft  extra" 
mement  rare. 

Mr.  Fahpus  Régent  du  Colége  deCIans* 
thaï  a  changé  cetOu vrage  en  Comédie,  &  l'a 
publié  (bus  le  Titre  (tiivant:  ^Der  in  fet* 
,^  nem  GeTângnifs  Philo(bphirende  BoeU^ 

us\  d.  i.  ^etii  V.  Biicber  de  Con(bl.  Phi* 

loC  oder  Trôftung  'aus  dcr  Weltweîs- 
,,  heit  ^  aus  dem  Lateinifcben  ins  Deut- 
^  icbe,  (b  wohi  vras  die  meiften  unge- 
,,  bundenenalsgebundencn  RedenbetrifTt, 
V»  mit  einigcr  Frcyheit  iiberfetzt ,  durch 
i>  J^^'  JujLFahfiuin ,  Schol.  Clausthal.  h.  u 
„  Reâ:.  Goslar ,  1724.  ingvo.  Feuilles 
I,  2 1.„  v.BeytragezurCriti(chen  Hiftorie 
der  I>eQt(chen  ^«che,  Vol  1.  p.  i  o,  &  44g. 
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cndeth  the  boke  of  comfort)  called  in  Latin,  Boecius  de  confola* 
tione  philofophie.  Emprentcdij^ic  exempt  monaftry  of  Taye- 
ftodc>  in  Denshyre,  bv  me  VfjmThomas  Rycbard^  monke  of 
thé  fayd  monaftry.  to  tne  inftant  ïïefyre  of  the  right  worshipfull 
cfquyre  mayfter  Robert  Langdon.  Anno  Domini  MDXXV. 
(1525.)  I^co  gï*^^^s.  in4to.     Edition  très-rare»  (56) 


(56)  Cacalogas  Bibliothecae  Har- 
Ic)anae,  Londinij  1744*  in  gvo.  VoLL 
p.  363. 

Cette  Edition  eft  cot^  dans  le  Gatalo- 
gos  Bibliothecae  Bodlejanae  de  Rot.  Pyi* 
ber^  T.  L  p.  1 67.  Mich.  Maittaire  en 
a  vu  un  Exemplaire,  dont  il  a  copié 
quelques  vers  acroftiches,  qui  indiquent 
le  nom  de  la  personne  qui  a  ait  traduire 
cet  Ouvrage»  &  celui  du  Traduâeur.  La 
première  s'apelloit  Elifabet  Berkeley:  8c  le 
iêcond  k  nom  moi  t,  Johamus  Wahïvnem. 
V.  Micè. Maittaire  Ann^lTypograph.  T.V. 
P^  L  p.  f  93.  î  94*  La  remarque  dont  on 
a  acompagné  le  Titre  de  cette  Edition  dans 
le  CataL  Bibliotb.  Harlejanae  eft  trop  cu- 
rieu(è  pour  ne  pas  trouver  ici  une  place; 
fat  tout  parce  que  cet  excellent  Catalogue 
n'eft  pas  entre  les  mains  de  tout  le  monde. 
La  voici  :  ,>  This  Book  bas  been  accoun- 
^,  ted  (uch  an  extraordinary  Rarity^  tbat 
»  Mr.  Heame,  in  bis  Second  Vol.  ofRû- 
99  Sert  ofGIoucefters  Chronide,  bas  prin- 
^ceda  Leaer»  be  bad  \rritten  to  Mr. 
^  John  Bagford  (  vrho  bad  lent  btm  a 
^  Copy  of  it  )  confifling  offix Pages,  con- 
^  cerning  it.  fie  thereiii  calis  it  one  of 
»  greateilCuriolities  be  everyct  met  witb, 
M  and  (àys  be  never  heard  of  any  otber 


Book  being  printed  at  tbat  Place}  nor 
ever  (zvr  but  tbar,  andanotber  Copy^ 
vbicb  is  in  tbe  Pubiick  Library  at  Ox- 
j,  ford  :  and  tbat  botb  vanted  the  Begin* 
»ning}  in  \rhicb  tbis  Copy  bere  is  very 
„  perfeâ.  It  is  called  Prefacio  TranstâtO" 
fi  rif^  and  is  vritten  in  Verfe»  as  tbe  \rbo« 
le  Translation  iS}  and  tberein  we  ga- 
tber,  be  engaged  in  tbis  Work  ac  chc 
,,  Indance  of  a  Lady  «  vbom  be  caOs» 
,»  Your  Révérence*  and  your  Soverenty; 
,ias9  in  bis  Ver(ès  called  Cognomen 
„  Translatoris ,  at  tbe  End  of  tbe  Bodc, 
9,becalls>  ber,  Your  Excellence.  In 
M  tbo(ê  Veriê^  as  Mr.  Heâme  bas  obiêr- 
,,  ved  out  of  Mr.  Bâbord*/  Copy>  tbe  Na^ 
V  me .ofibe (àid  Patroneis  appears  (being 
,»  dravn  from  tbe  firft  Letcers  of  tbe  Li- 
^  ncsj  to  be  Elizabetb  Berkeley  y  and  chat 
^  tbe  Translater*  s  (read  in  tbe  lîke  He- 
„  roftic  Manner  )  vas  Joatmes  Wàtamem 
s>  (  vbich  should  be  Wakoïtmem)  or  Wal- 
^,ton^  as  \re  nowriteit;  and  be  fiir- 
^  tber  informs  us,  tbat  (  ûnce  bis  Writing 
9  the  (aid  Letter)  be  bad  found  tbat  John 
y^Wébony  NrboNras  Canon  ofOsney^  to 
yy  be  the  Translaror  of  this  Book;  and 
9>  thac  the  Translation  vas  ânished  in  the 
,,  Year  1410.  So  tbat  this  Lady  Berkeley 
^  roigbt  be  Abbeis ,  or  in  ibme  otber  re« 
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ligious  D^ce  rhere,  or  thereaboats. 
1^  Translator  appears^  in  che  firft  oi 
his  Préfaces,  a  modeft  Man,  not  pre* 
teoding  to  compare  vich  dhêuccTy  the 
„  Floure  of  Rccoryke  (\rho  alfb  had  crans* 
rt  lare  BodhiuSt  In  Pro(è  )  or  co  be  equal 
^y  wb  (z^lprr  in  his  Morafyk:  And,  in- 
deed  choo^hc  che  Study  of  tbe  otd  Hea* 
then  Poeues,  did  not  become  theChri- 
„  (lian  Faich  :  Bue  thac  he  \roald  cndea- 
„  vour  truly  to  FoIIont  the  Sen(è  of  his 
,,  Auchor;  yet  he  does  in  (êveral  Places, 
^  make  M]rthologicai  Notes  >  explaining 
„  the  Fables  of  the  Anctencs.      As  for 
jy  the  Exemp.  Monaftery  of  Taveftock, 
i,abovet  mentionedj  that  is,    exempted 
,,  from  EcclefiafHcal  Jnrisdt^on;  there 
^  xrere  (èverai  others  as  may  be  read  in 
^DuiJalû  s  MonzRicon^  Vol.1.  and  Bur* 
„  ifrt  /  Hiftory  of  the  Reformat.  Vol.I.&c. 
,3  But  vrho  thac  R.  Langdon  vras,  vho  en- 
;,  couraged  the  Printine  this  Book  there» 
,,  bas  not  been  diftinâJy  di(covered  :   But 
y^  hère  are  his  Arms  printed  at  the  End  of 
„  the  Book ,  vîz.     Three  Hcads  of  Wol- 
,,  vcs,  Hoiinds^    or  fomc  fuch  Animal 
^erafed,  between  a  Chevron,  Sable.  „ 

Joftpb  Ama  raporte  une  Edition  plus 
;mcienae,  daQS  (es  Typographical  Anti- 
<]uities,  London,  1749*  in  4to.  p«  S7« 
Elle  commence  par  ce  Diftique  en  gcos 
Caraâéres* 

Carmina  qui  quondam  ftodio  florentp 
pcrcgi 

Flebitis  heu  meftos  cogor  inîfc  modoi. 


B  à  là  fm:    MExpIidt  Boicm  cb 
„  con(olacione  philoibphie.    Thùs  endeth 
,,  this  boke ,  vhiche  is  named.  Te  boke 
91  of  con(bladon  of  philofophie,  \rhiche 
9,  that  ^cius  made  for  his  comforte  and 
,)  C(Mi(blacion ,  he  beyng  in  exile  for  the 
„  comyn  and  pubtick  vêle,  hauyng  gre- 
n  te  heuynes  and  thonghtes,  and  in  man« 
„  ner  of  despayr,  rehercyng  in  the  fayde 
,>boke    hoNre  philofbphie  appiered    to 
yfhim,  shevyng  tbe  mutabilité  of  this 
Yi  tran(itorie  lyfe  j  and  al(b  enfbrmyng 
„  hov  fbrmne  and  happe  shold  bee  vn- 
nderftonden,   vith  the  pttdeftynadon 
9>and  prefdehce  of  Gôd,   as  moche  as 
p  may  and  is  poffible  co  be  knoNrcn  na<« 
rt  turatly,  as  afore  ys  (âyd  in  thys  (àyd 
„  boke ,  \rhiche  Boecita  \ras  an  excellent 
,^  te  auftour  of  dyuerce  bookes ,  craftely 
yy  and  airiousiy  maad  in  profê  and  mecre; 
y^  and  al(b  had  translated  dyuerce  bookes, 
»,  out  of  Greke  into  Laryn ,  and  had  ben 
»,  fenâtour  of  ibii  noble  and  famous  dte 
»,  Rome;  and  al(b  his  t^o  (bnnes  lena- 
^  tours  for  their  prudence  and  \rifedom. 
,»  And  fbr  as  moche  as  he  wichflode  co 
„  hîs  power  the  tyrannye  of  Theodorick 
„thenne  emperour>  and  vold  hove  de- 
„  fended  the  (àyd  cite  and  fenate  from 
,>  his  wicked  bondes ,  whereupon  he  ^ras 
»,  conuïâ  and  pune  in  prifbn ,  in  vhiche 
^,  prifbn  he  made  this  forfàyide  boke  of 
,,  confblacïon  for  his  finguler  comforr* 

„  And  for  as  moche  as  che  (lile  of  ic  is 

M  h^rde  an4  difficile  co  bc  vndecftonac  of 
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commentarien.  gheprendt  te  Ghend  by  me  Arend  de  Keyfen  den- 

der- 


>i 


',»  fimple  pcr(bnes  »  thcrcfbre  the  \rors- 
hiphil  fader  and  firft  foundeur  and  em- 
bcUissher  of  ornate  cloqucnce  în  our 
tf  Englissh  ^  I  mène ,  mafter  Geffrey  Cbau- 
^y  ar^  hach  cranslated  chis  (àyd  ^p^erke  out 
^  of  Latyn  inio  our  vfiial  and  rooder  con- 
s>  ge ,  folio vyng  ihe  Latyn  as  neygb  as 
^\%  poflible  tobe  vnderftande;  vbcrein» 
y  in  myne  oppy nyon ,  he  hacbde(èrvid  a 
^,  pcrpctual  la\rde  and  thanke  of  ail  chis 
^y  noble  royameof  Englond,  and  in  c(pe- 
^  ciall  of  ihcm  cbat  sball  rede  and  vn- 
^  derfhnde  ic j  for  in  che  (àyd  boke  chey 
,,  may  (èe  vbar  tbis  cranfîcorie  and  muta* 
^ble  \rorlde  is,  and  \rbercto  euery  mati 
^  lioin^  in  bit  ougbt  co  entende*     Tben- 
^  ne  for  as  mocbe  as  tbis  fayd  boke  »  (ô 
^>  translatcd,  is  rare,  and  not  fprede  ne 
\^  knoxr  en  as  it  \^  digne  and  wortby, 
,>  for  the  érudition  and  lernyng  of  such 
,,as  ben  ignorant»  and  not  knovyn  of 
^  it,  atte  re<]uefte  of  a  (înguler  nrende 
^and  goflib  of  myne,  I,  William  CàxUmp 
,,  haije  done  my  debuoir  and  payne  ten-' 
,,  prynte  it  in  fonrnae,   as  h  bere  afbre 
,,  tnade,  in  hopyng  tbac  ic  sball  prouffite 
,f  moche  pepic»  to  the  vele  and  beith  of 
,,  thcir  foules ,  and  for  to  lerne  to  baue 
,»  and  kepe  the  better  pacience  in  adver- 
^(Itees.     And  furtbemaore,  Idefireand 
,n  require  you ,    thac  of  your  cbarite  y 
,^  wold  pray  for  the  foule  of  the  fayd 
,,  worshipful!  man ,  Geffrey  Cbaucct',  firft 
y^  translatour  of  tbis  fayd  boke  into  £n- 
^,  glissh ,  and  embelliishcr  in  making  the 
^,  iàyd  langage  ornate  and  fayr,   triche 


sbal  endure  perpetuelly,  and  therefore 
he  cught  etemelly  to  be  reinenbrid ,  of 
NT'hom  the  body  and  corps  lierb  biu-ied 
in  tbabbay  of  ^eftmedre ,  befide 
London  »  to  fore  the  chapele  of  fèynt 
Bcnet  by  whos  (èpulture  is  ^nreton  on 
a  table,  honging  on  apylcre,  bis  epi- 
taphye  maad  by  a  poète  lauréat,  vhe- 
reof  the  copye  folio vetb  »  &c. 

Epitaphium  GaffriJi  Cbaucers^  per 

Pœtam   laureatuni    Stephémum  Suri* 

ffnumi 

Mediolanenfem  in   decretis  liceiitia* 

tiun  >  &c 

Poft  obicuai  CêxUrn  votait  le  vîvere  cota 

WiUelmif  Chaucer  date  poeca»   cui, 

Nam  tua  non  foluni  compreflit  optifcola 

forinis, 

Has  qaoq^  (èd  landes  iuflic  hk  eflle 

tuas. 

Cette  Edition  de  WilBâm  CaxUm  premier 
Imprimeur  de  T  Angleterre ,  qui  eA  fx» 
trèmetfient-rare  ^  a  été  fuivic  de  celle  que 
j  ai  cotée  à  la  tête  de  cet  anicle  »  8c  que 
Jofeph  Ames  a  cotée  1.  c*  p.  46g.  U  en 
indique  une  autre  VerfioDt  ibid*  p.  283* 
en  ces  termes  :  „  Boeiius  de  confblatione 
p  philo/bphie.  The  boke  of  Boccms^ 
„  called  the  comforte  of  philolbpbye,  or 
,»  irysdome,  &c  And  tbis  boke  i%  in 
„  maner  of  a  dialogue  or  comrounica- 
M  tioQ  bccvrecn  cnfo  pei^fons,  the  one  k 
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dcrdach  in  May>  in't  îacr  ons  hceren  dunft  vîerhoodert  vive  cndc 
tachcntich.  (1485O  iïï  Fol*     Edition  très -rare.  (57) 

Boece  de  Confolation  en  vers  François.     Sans  lieu  ni  date. 
Edition  très-rare^  (58) 

Boe- 


\j  Bœchu^  and  rhe  other  is  phtIo(bphy.&c 
^Translatée!  ouc  of  Ladn  into  the  En- 
9,  gly  she  longue  »  by  George  Colvik ,  alias 
9,  ColdéÏDeU  to  chintenc  that  fucb,  as  be 
^  ignorant  of  the  Lactn  tongue ,  and  can 
),  rcad  Englyshe ,  roaye  underftande  tbe 
j^  famé.  And  to  the  mergeorcs  is  addcd 
,,  the  Latin,  to  the  end  that  fuch,  as  de- 
yy  lyght  io  the  Latin  tongue,  may  rede 
yy  the  Latin,  according  to  the  boke  of  the 
rt  translatour,  which  vas  very  olde  prin- 
„  te.  anno  M.  D.  LVI.  (i 556.}  dedicated 
3,  co  queen  Mary.  Cum  priv.  ad  impri- 
99  meodum  (blum.  in  410.  „ 

(57J  Catalogas  Libroram  Hieron. 
deBackere,  Lugd.  fiatav.  1654.  in  4C0. 

Lib.  Belgici|  N.20. 

Mr.  Fabricius  a  donné  une  idre  aflèz 
claire  de  cette  Edition,  dans  (à  Bibhothe- 
ca  Latina,  VoL  lU.  p.  2  09. 3 1  o.  où  il  in- 
dique encore  deux  Edinons  Flamandes  de 
cet  Ouvrage,  l'une  de  Dordrecht  i(S54* 
in  lamo.  &  Tautre  d'Amfterdam  1703. 
in  8vo.  Cette  dernière  eft  de  la  Tradu- 
âion  de  Gârgcn^  ic  a  été  réimprimée 
(bus  le  Titre  mivant  :  ,,  Venroofting  dcr 
n  ^ysgeene  van  A.  M.  T.  S.  Boethiui, 
^  in  vyf  Boeken  ver vat ,  en  nieu viyks 
n  vertaald,  dooc  M.  ^^Tg!*^^    Bodicnaar 


M  desGodIyken  Vords  en  Reâor  te  Vlif- 
V  (ingen.  Tvede  druk ,  verandert  en 
j^  verbeterd  door  den  Vertaalder.  Te 
M  Amfterdam ,  by  Hendrik  Bofib  en  Sah' 
^fnm  SchoiOen.  1722.  in  gvo.  Feuil* 
nies  15. y,  On  en  a  donné  un  Extraie, 
dans  la  Republyk  der  Geleerden,  of  Boek- 
zaal  van  Europa,  Maart  en  April  1.722. 

P-  333- 

f  58)  Sam.  Engel  Bibliotheca  Scie* 
âiflima,  Bernae,  1743*  in  gvo.  P.L 
p.  25. 

Cette  Verfion  eft  iâns  doute  de  Jeâm 
de  Meun  ou  Mehutê^  natif  du  dit  lieu,  ùk 
la  rivière  de  Loyre,  fiimommé  Ckfinety 
dont  le  Sieur  De  la  Croix- D»  Maifte  par- 
le dans  (à  Bibliothèque,  p.  245.  &  dir» 
qu'il  étoit  Dodteur  en  Théologie  à  Paris, 
de  l'ordre  des  frères  Prcfcheurs  ou  Jaco- 
bins, Poëte  Françoise  Orateur,  Philo- 
sophe ôc  Mathématicien  le  plus  renommé 
de  fon  tems.  Antoine  Du  Verdier  y  ajou- 
te, p.  676.  de  (â  Bibliothèque ,  qu  il  a 
été  lumommè  le  premier  inventeur  de  la 
Rhétorique  Françoise,  qu  il  a  compofê 
en  1 300.  le  Roman  de  la  Ro(é.  • . .  Lcé 
cinq  livres  de  ^oice  Severin  de  la  Confo- 
lation de  la  Philo(bpbie,  partie  en  rime 
partie  en  pcoiê  à  l'imitation  de  l'Anteun 
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Boezio  délia  confolazione  délia  Filorofia  tradotto  in  voiffare 

da 

Mettre  me  £ut  en  ma  jeaneflê^  mon  eftu* 

€le&  m^incetuioD) 

De  hitc  un  roman  (ur  Boice^  com  dû  de 

confblarion. 

Qui  donne  confon  &  lieflè  à  ceux  qui  ont 

tribulation. 


laquelle  traduction ,  ajoute- 1- il,  n'aoa- 
qucs  été  imprimée. . . . 

Il  faut  que  les  Exemplaires  en  aient  été 
déjà  fore  -  rares  vers  la*  fin  du  feiziéme 
Siècle ,  puisqu  ils  s  étoient  dérobés  à  la 
connoiflànce  de  ce  Bibliographe.  Ce- 
pendant Miih.  Maittaire  en  raporte  une 
autre  Edirion  dans  (es  AnnalesTypograpb. 
T.  I.  p.44 1  •  en  CCS  termes  :  ,,  Boece  de  Con- 
y^  (blation  en  François  translaté  par  Jehan 
,>  de  Meun  à  la  requccc  de  Phiiijf  IV. 
,,  Roy  de  France  ;  ôc  livre  des  Enefdes 
,,  compilé  par  Virgile  translaté  de  Latin 
,,  en  François:  par  Guillaume  le  Roy^  le 
,)  dernier  de  Septembre ,  ï  an  mil  quatre 
^ cens  LXXXIII.  (1483) ^ ^y^ »" ^^^^ 

Il  en  cite  encore  une  Edition  ibid.  p. 
573.  r  Boece  de  Confblation  en  François: 
,>  à  Paris,  ^o\xi  Ant.Verard^  XIX.  d'Aouft. 
,,M.  CCCC  un.  XX.&XIUI.  (I494-) 
,,  in  Fol.  „ 

Mr.  Galland  a  vu  deux  autres  Verfions 
Françoi(ès  dans  la  Bibliothèque  de  Mr. 
Foucault t  qu'il  a  craionné  dans  les  Mé- 
moires de  TAcademie  des  Inicriptions  Se 
des  Belles  Lettres >  T. II.  â  Paris,  1717. 
in  4to.  p*739*  Le  premier  eft  intitulé: 
„  Le  roman  de  Fortune  &  de  Félicité,  fur 
,,  Boifce  de  Coniblation.  Par  frère  Re- 
„  gnaub  de  LoUens  des  Frères  Prefcheurs. ,, 
Ms«  in  4C<>- 

Voici  comme  il  commence  le  Pro- 
logue. 

Fortune,  mère  de   triftefle,   de   doleur 

^  d'affliâion. 


U  a  marqué  à  la  fin  de  ce  roman  le 
tems  qu'il  l'acheva»  qui  fut  Tan  l'^^S- 

L*an  mil  trois  cens  fexe  &   trente» 
Le  darrain  jour  de  Mars  prenez 
Si  (èrez  quant  à  fin  mené} 
Fut  ly  roman  apoligné. 
Si  ferez  i  fign.  ainfi  vous  [aurez. 

.  La  féconde  Verfion  de  Boece  que  Mr. 
GaUajid  a  trouvée  dans  la  Bibliothèque  de 
Mr.  Foucault  eft  auflî  en  Vers  de  huit  fila- 
.bes ,  dont  le  romancier  ne  s*eft  pas  nom- 
mé. Elle  eft  Ms.  in  4to.  fur  véiin  & 
commence  ainfi  : 

Tous  ceux  que  fortune  eny vre  >         . 
Qui  tous  de  convoitife  ardent» 
Quant  ils  étudient  ce  livre» 
Et  diligemment  le  regardent»  &c. 

Le  Copifte  a  fini  fon  travail  par  ces  deux 
vers»  qui  fonjt  fort  mal  placés  Pan  près 
de  l'autre:  Scriptor  qui  (cripfir»  cum 
Chrifto  vivcre  poflit.  Demr  pro  pœna 
Scriptori  pulchra  puella.  v.  Jugemens  des 
Savans  par  Adrien  baillet^  Amfterd.  1725. 
in  lamo.  T,  IV.  Rf.  p.33.    Jac.  Que- 

tif 
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d^  Don  Anfelmo  TànzoMiknitCe.  In  Venezia  1520.  in  i2mo.  e 
1531.  par  Mekbicr  Seffa^  nel  mefe  di  Decembrio,  in  gva  £- 
ditians  fort-rares.  (59) 

Séverine  Boezio  de*  confbrd  Filofofid ,  tradotto  per  Lodo* 
vico  Damenicbi.  In  Firenze,  preflb  Larenzo  Tbrrentinoy  1550. 
in  gvo.     Edition  fort -rare.  (00) 

Boe- 

M  Elaboravît  opus  (ic  infcriptum.     Dctia 
««  Confelazione  dclla  Filolbha  di  Severim 


Se  Ecbârd  Scriptores  Ordinis 
catoniro,  T.  I.  p. 741. 


(  59  }  Haym  Notizia  de'  Libri  rari» 
p.  253. 

Scipim  Maffei  qui  nomme  mal  nôcte 
Auteur  Tarziy  a  indiqué  ces  deux  Edi* 
tions,  dans  lès  Traduccori  Icaliani ,  in  Ve- 
nezia, 1720.  in  gvo.  p.39.&  Nic.Hétym 
ï  a  fuivi  !•  c.  Philippe  Argekîi  y  en  ajoute 
une  troifiéme,  dans  fa  Bibliotheca  Sai- 
ptorum  Mediolanenfium,  T.  II.  Mediob- 
oi>  1745.  in  Fol.  Col.  1475.  ^^  ^'  ^^^* 
a>  Anfebnus  Tantius  ab  ineunte  aetate  lie- 
„  teris  excultus,  in  ipCo  adolc(ccntiae  âo- 
,,  re,  exeunte  ferme  Seculo  XV.  Cano- 
,9  nicorumLaccranenfium  Inflituto  inCon- 
,^  gregatione  Frigdionariae  noroen  dédit.. • 
,,  Sacris  Concionibus  non  fine  ingenti  po- 
,,  pulorum  frequenda,  &  animarum  pro* 
,,  venm  per  annos  plures  fedulam  navavit 
n  operam.  Poëtica  quoque  ftudia  coluit , 
^  adeà  ut  in  Translatione  Boâtk^  •  • .  prae* 
j^ftantiflElmi  iliius  Philofbphi  &  Martyris 
^verfuuni  latinorum  varietatem,  admi- 
^rabili  facilitâtes  fcmper  mutatoCarmi- 
^  nuin  génère ,  Italico  fèrmone  reddide* 
^ïit.  VivebacaonoDomimMDXXV*.** 


,»  boczio  »  tradotto  da  Anfclmo  Tknzo  s  a 
M  Gfo.  Giéconio  fuo  Fraiello.  Milano,  per 
^  Agojlnio  di  Vicomcrcato^  1 5 ao.  in  Svo. 
M&  rurfuro  Venezia,  per  Gio.  Antonio^ 
y,  e  Fratelii  di  Sêbbio ,  1 517.  nel  roefê  dt 
«Marzo,  in  i2mo.  ed  ivi  per  i  medefi- 
^mi,  i53i«  in  8vo.„ 

Pbibppo  Piànelti  parle  anflSi  de  notre 
Traduâcur»  dans  (bn  Ateneo  de  i  Lette- 
rati  Milaneû,  in  Milano  1670.  in  4to. 
p. 40.  &  dit:  ,9  Viueua  a  Dio,  uiueua 
,,allaRe)igit>ne,  ed  à  (èftellb)  ma  bra<* 
„  mofo  di  contribuire  à  i  proffimi ,  dalle 
9,  miferie  opprefli  opportuno  refpiro  j  tra* 
^  duflè  di  Latino  in  Italiano  idiomaj  II 
n  Libro  de  Saicrino  Boetio  de  Con(blatio* 
9,  ne  Philofopbiae.  cbe  fù  (lampato  in 
„  Milano  da  Agoftino  Vimcrcato  TAnno 
»,  1520.  E  perche  non  (blamente  ben 
y,  poflèdeua  la  toicana  fauella ,  ml  era  do« 
M  meftico  dell'  Italiane  Mufè«  ad  Imitatio* 
M  ne  di  bcetio  i  varii  metri  di  lui  con  bel- 
n  la  varietà  di  verii»  ed  eflà  ancora  dolce- 
M  mente  di(lin(ê»  ^ 

(60)  Haym  Notizia  de'  Libri  rari^ 

GtTQ* 
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tiotzh  (icila  con(bl;i/iono  délia  Filofofîa,  cradotto  da  C 
llitfoét.     In  Kircn/c  1551.  in  gvo.     Edition  fort -rare.   (< 

Snrhfio  Bôf^zio  dclla  confola/.ionc  délia  Filofophia  tn 
\\\  1  \\\\\\\\  I  .arina  iii  N'olgar  Fîorciuino  da  Ecncdetto  l\trcbi. 
I  Mvn;o  pcr /-Ofviic^  72>rr/irwiO,  1 551.  in  4C0.  e  pcr  lo  - 
/.\\';/%  M"i'  c  I5S4»  î"  12nK\      Editions  /on  -  rares.  (^ 


n,^,î,Nl\Nu  C^'  **c  iôn  Kviiîs*  *iin$  ion Tci* 

i\^4-.  ui  4; A  VI.  p.  t4>>.  n\  o;:  JUS 
i^x  «NN  o%*  %Yr,v  X>,:%v,  jv>o  j<*;s  oac 

.V!U  N^\.;\^'    1\v;:ï*    \  aV  ÎÎ*    en    Vc* 

;\^^■  iv\  ^N  Jk4:  ^rmr»»rt%  \i  sxk«c? .  JTJt- 


^«  i  Fiorei'^riDO ,  ici  ç?.*!^  iKc^îx:!: 

•  _ 

^   «A*.  •!*      sV  >.  •     4  '«  ^V  .!'«»    «?£^  . .    ^^«M      .  .  .  > 

^  ^  -^       «  .     •     a^^»      •   «  .  .«*    _'«  .  •»>   •  • .       -1   -M.      Xm 

«    !■  lit'  «■       •        «il.  .       «.M^.     »  .><«    •■- 1« 


•  •     •  X  «  . 


:^r.v:  ^  : 

ij  rf  ^. 

*  iU     •:    : 

•      ^«         ^      «*a4.**«          .... 

r.  •*- 

«  ••      i      «k^  « 

Vr-;.:- 

•7  c^ 

•       «•       «        • 
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^&  Biblifl; 


que  es,  los  Sacros  Libres  del  vicio  y  Nueuo Te- 

ftamen- 


'ort  vorWon  nach  fcincn  ei'gcnt- 

wÔrcIicliL'ii  Iiïhalc,  fonder  eîni- 
lariingen  odcrAuslcgimgen.,,  Oii 
t  qu'  Athiof  acribue  cctic  Vcrlïon 
âges  Efpagnols.  Je  crois  qu'il 
]  bien  de  la  peine  à  les  nomiticr, 
voii  prcflé  flic  cet  anide. 
ijiocb  a  coté  cette  Edition  dans  la 
:ca  Biblica  das  ift  Vcrzeichiiis  der 
immtung  vclche  die  Diirchl.  Fiir- 
m  Elifalietb  Scphia  Maria  gefimm- 
.iinfchvfcig,  1752.  in  4to.  p.i6î. 
'Utc  ccnc  courte  Note:  „BibliariJ- 
I  a  Judaeis  Î3»i  Tob  Athias  y  Abra- 
fque  Fctrariae  translata.,, 
e  parlerai  pas  de  l'Edition  de  la 
idaïque,  indiquée  dans  la  Biblio- 
acra  du  P.  h  Loug^  T.  I.  p.  367. 
uc  je  ne  la  comtois  point.  Volet 
en  dit:  «BibliaHifpanica  Jtidaco- 
in  4:0.  Venctiis  1617.  Laiidan- 
R.  Sditai  in  Biblioitcca  Rabbiiii- 
Ccla  cft  trop  vague. 

ttouvc  chcï  Mr.  Duve  une  nou- 
diiion  de  cette  Bible,  qui  eft  peu 
Elle  poi»  le  Titre  fuivant  : 
t  En  Lcngua  EfpanoU ,  Traduzida 
ta  pot  palabra,  de  la  Vctdad  He- 
a  >  por  Toay  excclenics  Lcita- 
Vifla  y  ezaminada  pcr  el  oâicio 
Inquilîcion,  Cbn  Privilcgio  del 
tilÏÏmo  Senor  Duque  de  Fcrrara. 
.mdetdain ,  ImpreÂidorie  de  GtiUs 
,  en  ci  Nieuwe-flraet,  5606,  Et 
1:  A  loor  y  glotia  del  Dio  iùe  te> 
ada.  A.  i,$.  de  Sebatb*  5390. 


,,(1630.)  in  Fol.  Pagg-<îo5.  „  Sans  Icj 
pièces  liminaires. 

Le  Titre  de  cette  Bible  eft  borde  de  fi- 
gures, qui  rcprefentem,  au  haut,  l'archcde 
l'aliancc  dans  les  nuées,  avec  cctcc  infcri- 
ption,  Arca  del  Firnumenio.  On  y  voit 
Mùîffi  droite  &c  Aaron  à  gauche:  &  au 
bas  de  la  page  la  reprcfcniarion  de  la  chu- 
te de  nos  premiers  parcns.  La  iêconde 
page  du  Tïcre,  nous  prelèntc  un  Avis  au 
LcAcur,  qui  vient  fans  doute  d'Abraham 
Vsqtic.  Il  y  rend  failbndc  Ion  procédé, 
en  ces  termes:  „Como  en  rodas  las  pro- 
„  vincias  de  Europa,  o  las  mas,  la  lcngua 
„ErpannoIa  es  la  mas  copiolà,  y  tenida 
„  en  mayor  prccio,  alli  procuré  que  efta 
„  noftra  BibUa,  por  fer  en  lcngua  Caftel- 
„  lana,  fuellè  la  mas  llegada  à  la  verdad 
„  Hcbrayca  que  1er  pudieflc  haziendo  fc- 
„  guii  pero  en  todo  lo  polTible  la  cransla- 
„  cion  del  Pagnâio  y  (a  Thelbro  de  la  Icn- 
„  gua  Sanâa  ,  por  fer  de  palabra  a  pala- 
„  bra  un  conforme  à  la  Ictra  Hebrayca  y 
„  un  acepta  y  cflimada  en  la  Curia  Ro- 
„  mana  ^  aun  que  para  ella ,  no  faliaron 
„  todasias  verlloncs  antiqiias  y  modernas, 
„  y  de  lasHcbraycas  las  mas  antiguas,  que 
„  de  niano  le  pudieron  hallar,  y  tambicn 
„  para  ello  procuré  /icmpre  muy  labios  y 
„  expcrimeiitados  Ictrados  en  la  misina 
„lengua,  alfi  Hcbrayca  como  Latina.  Y 
„  aun  que  à  algunos  parcfca  cl  lengttaje 
„  délia  batbaro  y  eflranno,  y  muy  difc- 
u  renre  del  pulido  que  en  naeftro»  liem- 
^postëvfa,  no  le  pudo  hazcE  ocro ,  pot 
M  que  qucneodo  lègulr  palabn  por  pala- 
Lil  .    '  11  bta, 


^ 
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Reviftfl  y  conferida  con  los  textos 

Hc- 


page  de  cette  Bible,  qu'elle  a  ^té  impri* 
mée  à  Berne:  &  Ton  cice  à  la  fin  de  1  ar- 
ticle Mr.  Simon.  Cette  erreur  a  (eduit 
Tbeophibu  Sincerus^  à  dire,  dans  fa  neue 
Sammlung  von  raren  Biichem,  1733.  in 
8 vo.  p«  2  5  7«  que  le  P.  Simon  a  (bupçonné 
cette  Edition  d'avoir  été  imprimée  à  Berne. 
'  On  y  cite  Simm  Hiftor,  Crit.  Vct.  Te- 
ftam.  J*ai  raflèmblé  toutes  mes  Edidons 
de  l'Hiftoire  Critique  du  V.  Teft.  du  P. 
Simon ,  Celle  de  1 6go.  in  4to.  dit  p.3  go» 
que  la  Verfion  de  Càjfiodore  de  Rtyna ,  a 
été  imprimée  à  Baslren  l'année  i%6g. 
Je  trouve  les  mêmes  eicprefEons,  dans 
l'Edition  de  Rotterdam,  i6g5.  in  4to. 
p.  340.  Item  dans  la  Ver  (ion  Latine  de 
Mr.de  ^r)?,  imprimée  en  168 1.  Juxta 
Exemplar  imprefTum  PariHis ,  in  4to.  L.  IL 
p.  13  I.  &  dans  r Edition  apancnre  de  Fra- 
nequer  1698.  in  4to.  qui  ne  diférc  de  la 
précédente  qu'à  l'égard  du  nouveau  Ti- 
tre, qu'on  lui  a  donné  pour  en  achever  le 
débit. 

Ccft  toujours  à  Basky  que  nôtre  Bi- 
ble a  vu  la  lumière,  félon  le  P.Simon: 
de  en  1569.  Il  s'eft  gliflè  une  faute 
d' imprcflîon  dans  le  Moreri  I.  c.  où 
il  y  a  I Ç96.  pour  1 569,  Mr.  k  Ducha$ 
a  trouvé  ici  matière  de  critiquer  le  Di- 
âionnaire  de  Moreri;  jnais  je  crains  qu'il 
ne  l'ait  fait  avec  un  peu  trop  de  précipi- 
tation. Voici  ce  qu'il  dit,  dans  (es  Du- 
catiana,  Amfterdam,  1 738.  in  8vo.  p.13  r, 
„  On  a  plufieurs  Editions  de  la  Bible  Efpa- 
„  gnole  de  Càjjiodore  Reyna.  .  •  .  Moreri, 
„  au  /not  Riyna ,  a  cru  fur  la  parole  du 
„  P.  Simm  y  dans  fon  Supplément  â  Uon 


w 


M 


n  de  Afeir^r , que  l'Edition  de  r  %g6.  ctoit 
„  unique;  &  comme  d'ailleurs  on  pre- 
„  noit  le  Livre,  pour  l'Ouvrage  d'un  Juif, 
„  Gaffarel  le  vendit  fort  cher  à  Mr.  Car- 
^cavi  pour  la  Bibliothèque  du  Roi,  & 
„  moi -me me  fur  ce  pied-li  en  (697. 
j'en  fis  présent  à  l'Archevêque  de  Reiras, 
qui  fe  télicita  d*  avoir  enrichi  (a  Biblio- 
„  théque  d' un^ivre  fi  rare.  Mais  le  P. 
nSimm  s*e(l  trompé,  y  ayant  de  cette 
„  Bible  une  Edition  de  1559.  laquelle  eft  la 
„  plus  ancienne,  comme  nous  l'aprend 
„  le  P.  Le  Long  dans  (à  Bibliothèque  Sa- 
19  crée,  au  Chapitre  des  Bibles  en  Langue 
M  Efpagnole.  Il  s'en  fit  wnc  féconde  en 
^  1596.  avec  la  figure  de  l'Ours  dans  le 
n  titre ,  comme  à  la  première ,  &  je  les 
»  crois  Tune  &c  l'autre,  non  pas  de  â^, 
„  comme  l'a  cru  le  même  P.  Simon ^  Se 
„  le  P.  Le  Long  i  après  luij  mais  de  Berne, 
„  puisque  c'efi:  cette  dernière  Ville,  &  non 
n  pas  celle  de  Baie,  qui  a  un  Ours  pour  Ar- 
„  moiries.  Depuis  il  s'eft  fait  encore  deux 
„  autres  Editions  de  la  même  Bible,  l'une  en 
„  160  3 .  l'autre  en  162 1 .  toutes  deux  à  Frafic^ 
it  fort  fur  le  Mein.  Se  avec  une  autre  figure 
i,  que  rOursdans  leFrondfpice.  A  cela  près 
»,  la  dernière  répond  en  tout  &  page  pour 
»  page  à  l'édition  de  1 569.  laquelle  pour- 
„  tant  eft  la  plus  belle  de  toutes ,  (bit'pour 
„le  papier,  foit  pour  l'Imprelfioa,, 

Il  y  a  certainement  de  l' erreur  dans  cet 
article.  L' Edition  de  la  Bible  entière  de 
1Ç96.  eft  chimérique  ôc  ne  doit  fon  origine 
qu'à  une  faute  d' imprcflîon.  Le  Nouveau 
Teftameut  a  vu  le  jour  en  1 596.  in  gvo. 
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(bus  le  Titre  (iiivant:  „  El  Teftamento 
ri  Niicvo  de  nueftre  Senor  Jtfu  Chrijlo. 
„  En  cafa  de  Ricardo  Ml  Cawpo  i  596.  in 
Svo.  &  fe  trouve  cote  dans  la  Bibliothe* 
ca  Biblica,  1752.  in  4to.  p.  162.  L'E- 
dition de  1603.  eft  imaginaire,  ou  n'a 
qu'  un  nouveau  Titre.  Mr.  le  Dtichat 
la  confond  peut  -  être  avec  la  Bible 
de  Cypriano  de  Valeray  qui  a  vu  le  jour 
à  Ainfterdam  en  1602.  in  Fol.  &  non 
à  Francfort,  comme  ce  Savant  l'a  cru. 
Auffi  la  dite  Bible  de  Cypriano  de  Valera 
eft  relie  nommée  fur  le  Titre,  la  fcgun^ 
da  Edition:  c'efl  à  dire  la  féconde  Edi* 
riûn  de  la  Bible  Efpagnole  en  général  : 
&  non  de  la  Bible  de  Cajfiodore  de  Reyna. 
Cela  prouve  en  même  rems  la  non  exi- 
gence de  la  prétendue  Edition  de  i  ^^6, 
L'Edition  aparente  de  Tan  1622.  in  410. 
le  confirme.  Car  fi  Ton  a  été  oblige  de 
donner  un  nouveau  Titre  à  l'Edition  de 
1 569.  pour  en  débiter  les  reftes  en  1 622. 
comment  en  auroit»on  fait  des  Editions 
en  1596.  1603.  On  peut  y  avoir  mis 
quelques  nouveaux  Titres  qui  portent  ces 
années  là  :  ce  que  je  ne  nierai  pas  entière- 
ment, quoique  je  ne  les  trouve  nulle  part. 

Mt.le  Duchat  avoit  remarqué  que  l'E- 
dition de  1622.  répondoit  en  tout  &  pa- 
ge pour  page  à  celle  de  1569.  5'il  en 
avoit  examine  la  dernière  page,  il  y  auroit 
trouvé  qu'on  y  a  laiflc  la  (ou(cription  de 
l'Edition  de  1569.  y,Annodcl  Seiîor  M. 
„  D  LXIX.  en  Septiembre.  „  Ce  qui  l'au- 
roic  nacurellemenc  conduit  à  découvrir  la 
tricherie  de  Daniel  &  David  Auhi,  &  de 


Oemeftt  Schkichy  qui  ont  prêté  leurs  noms 
à  cette  Edition  podiche.  Concluons  de 
tout  ceci,  qu'il  n'y  a  qu'une  Edition  de 
la  Bible  de  CdJJiodore  dcReyna^  in  4to.  qui 
a  été  divilce  par  les  Titres  difércns  qu'on 
lui  a  donnés.  Cela  étant  joint  à  ilm  an- 
tiquité ,  en  a  caufc  la  di/pcrfion  des  Co- 
pies :  &  c' eft  là  proprement  ce  qui  en  fait 
la  rareté.  On  y  peut  ajouter,  que  cette 
Bible  étant  écrite  en  Efpagnol,  n'a  été  re* 
cherchée  dans  aucun  païs  particulier:  & 
que  les  Copies  en  ont  été  répandues  par 
toute  l'Europe,  où  elles  (ont  entrées  dans 
les  Bibliothèques  publiques,  &  dans  les 
Cabinets  des  curieux. 

Enfin  Cypriano  de  Valera  nous  donne  la 
dernière  raifon  de  la  rareté  de  cette  Bible  » 
dans  fon  Exhortacion,  p.  3.  où  il  dit^ 
qu'elle  s' eft  perdue  par  l'injure  destems^ 
&  par  les  perfécutions  des  ennemis  de  la 
Croix  de  0)rift, 

Je  fai  que  l'on  a  tiré  2600.  Copies  de 
cette  Edition:  &  qu'ainfi  elle  ne  parvien- 
dra pas  facilement  à  un  degré  fijpérieur 
de  rareté;  mais  qu'eft-  ce  que  2600.  Co- 
pies, pour  toutes  les  grandes  Bibliothèques 
de  l'Europe,  dès  qu'une  Edition  eft  par- 
tagée en  deux:  &  que  Ton  en  achette 
fouvent  les  deux  Exemplaires  pour  une 
même  Bibliothèque,  foit  par  ignorance, 
ibit  par  curiofité;  Hans  Lufft  a  imprimé 
près  de  cent  mille  Exemplaires  de  la  Bible 
ÀtLutbcry  depuis  l'année  i  534.  jusques 
en  I  Ç74.  comme  Mr.  Zp/r«irrra(Iure  dans 
fbn  Hiftorie  der  Bibcl  -  Verfion  Lutkeriy 
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Septembre.  (1569.)  in  4to.    Edition  fort-rare.  (100) 

La 
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rimprellion.  Le  papier  &  les  caraâéres 
font  aflèz  voir,  qu'elle  acte  imprimée 
en  Hollande.  Elle  eft  plus  belle  que  la 
précédente ,  qui  femble  venir  d' Anvers 
plutôt  que  d'Amfterdaro. 

Le  Titre  a  pour  tout  ornement  T  Ar- 
che de  r  Aliance.  Elle  contient  les  mê- 
mes pièces  liminaires  que  l'autre,  fi  fen 
excepte  la  Rcparticim  de  la  Biblia  &c. 
que  Ton  en  a  retranchée,  aufli  bien  que 
1  avis  qui  l'acompagnoit.  On  y  a  mu* 
cilé  le  V.  1 5.  du  Ch.  IIL  de  la  Genéfè* 
Le  voici  tel  qu  on  le  lit  dans  l'Edition 
précédente:  „  Y  malquerençia  porne  cn- 
y,  tre  ti ,  y  entre  la  muger  :  y  entre  tu  (c- 
,,  men:  y  entre  C\x  (èmen  el  te  herira  ca- 
„  beça ,  y  tu  le  heriras  calcaiîar. ,, 

Voions  le  maintenant  (êlon  l'Exem- 
plaire de  Mr.  Biknemann.  ,,  Y  malque- 
,y  rencîa  porne  encre  ti,  y  entre  la  muger: 
„y  entre  tu  (cmcn:  el  te  herira  cabeça, 
„y  tu  le  herirns  calcniîar. ,)  Je  nai 
point  trouvé  d'autre  difétcncc  entre  ces 
deux  Editions. 

Le  P.  Le  Long  n'a  pas  connu  ces  deux 
Editions  j  mais  il  a  cité  une  Edition  de 
la  nicmc  année  dail^  (a  Bibliotheca  Sacra, 
p.  367.  qui  a  été  publiée  par  McfUiJJib 
Ben  Ifrai'l.  Elle  cft  cotée  dans  le  Cata- 
logue des  Livres  imprimés  de  la  Bibliothé* 
que  du  Roi  de  France  T.  L  p.  14.  N.20Î. 
en  ces  mots:  „  Biblia,  en  LenguaEfpano- 
y>la,  traduzida  palabra  por  palabra  de  la 
>,  vcrdad  Hebrayca,  por  muy  excelentes 
^  Letrados:  villa  y  examjaada  fotiàOf> 


n  ficio  de  la  InquiHdon.  con  Privilegio 
„  del  Duque  de  Ferrara.  A  loor  y  glo* 
^  ria  del  Dio  fue  reformada ,  por  Menaf 
yyjeb  Ben  Ifrael,  a  15.  deSebath  5390. 
„  Amflerd.  Gilles  Jooji^  1 630.  in  Fol.  „ 
Enfin  vient  la  dernière  Edidon  de  cet* 

Kl 

te  Bible ,  cotée  dans  la  Bibliotheca  Bi- 
blica  de  Madame  la  Ducheflè  de  Br.  Lun» 
p«  1 62.  N.  6.  „  Biblia  en  lengua  E{pa- 
n  noia  Traduzida  palabra  por  palabrar  de 
„  la  Verdad  Hebrayca  ,  por  muy  exeel* 
,, -lentes  letrados.  Vida  y  examinada  por 
yt  el  officio  de  la  Inquificion.  C^n  Pri- 
„  vilegio  del  Illufiriffimo  Sennor  Duque 
„  de  Ferrara.  Y  acra  de  nuevo  corregi- 
„  da  en  ca(à  Jofeph  Athias  y  por  fii  or- 
„dc  Imprefa.  En  Amderdam  Anno 
,,  5421.  (\66ï.)  in  8vo. ,, 

Cette  Edition  efi  aufii  indiquée  dans  la 
Bibliotheca  Lehmanniana,  Lipihe,  1740. 
in  gvo.  p.  673.  avec  une  étoile,  qui  por- 
te un  témoignage  de  (à  rareté. 

V.  r  Exhortation  qui  cft  à  la  réte  de  la 
Bible  E(pagnole  de  Cypriano  de  Valera ,  p. 
3.  L'Hiftoirc  Critique  du  V.  Teft.  du  P. 
Simon  y  p*3  ï  t.  Bartohccii  Magna  Biblio- 
theca Rabbinica,  T.  IIL  p.  78  S-  N.  706. 
Wolfii  Bibliotheca  Hcbraca,  T.  L  p.  SS3- 
Mémoires  de  Portugal,  par  le  Chevalier 
è'Otiveyra^  à  la  Haye,  1743.  in  i2mo. 
T.  L  p.  371.  Secunda  Scaligerana,  Ara- 
fterd.  1740.  in  i2mo.  p.  235. 

(100)  Hiftoire  Critique  des  Ver* 
fions  du  Nouveau  Teftament  par  Richard 
Simon  »  à  Rotterdam ,    1690.  in  4to. 

P*  497. 
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Nicîsr:>:hcen  vcn  uu:cr  £:cn  [xichcru> 
Frjcckfjrr,  i*4Ç.  :n  4:0.  p,  ^.  Daa. 
Gerces  Ror:Irj;ijirî  L:r:orc-m  ririorum, 
Gror.ingic ,  i*4*.  în  $vo,  p.  23c. 
Frc\rag  Analccca  L:::cririi,  i-^o.  în 
gvo,  p.  III.  Dicrcnaîirc  ce  Morcn\ 
2  Bas!c  1732.  in  Fo!.  T.  VI.  {\  S!*» 
Bibîio:hecaPibacj,  Braiinîchvi cfg»  i^S-* 
in  4ro.  p.  f6i.  San?.  En^cl  Bibliothc- 
ca  Selecîillîroa,  P.  I.    p.  17. 

Quoique  ccrtc  Edition  ne  (e  trouve 
pas  facilement  dar.s  ce  pais  ici.  Madame 
laDLichellcDou::iricrc  de  Brunfv;'.  luneb. 
re  là:llè  pas  d'en  pollèder  i^uatre  Exem- 
piaircs  difcrcns,  comme  on  le  voit  dans  la 
Biblioiheca  Biblica,  p,  161.  N.  1.  Mr. 
Vuvû  en  confervc  aulfi  une  Copie,  qu  il 
a  eu  la  bonté  de  me  prêter. 

On  n'y  voit  fur  le  Titre,  ni  le  nom 
du  Tradudeur,  ni  de  Tlmprimeur,  ni 
du  lieu  de  Timpreflion  ,  c'ell  pourquoi 
il  fera  bon ,  de  lever  ici  toutes  les  dilî- 
cultés  ,  que  Ton  pourroit  rencontrer  à 
cet  égard. 

Les  Savans  atribuent  généralement 
cette  Verfion  à  CûJfioJorc  de  Rcyna,  ty^ 
pricn  de  Vdîera  le  déclare  hautement, 
dans  r Exhortation  qu'il  a  mi(c  à  iacéte 


Accoiaxxucii  *     pw^'»^.      N.î'^jOw 

we  cutsjoe^  le  pi\xî\c  uiî^  icUi^c*  sWu 

Bcsihccn  »     i*'4S    "*  4'an    t*w  ^.      ^h)  4 

jVrt  dcv\Hivcr:Uu  i\>cmc*  vùm  Tl-ww- 
ploiie  v^c  là  i>iMe«  À>»u  it  a  tait  p^cuat  i 
U  ribaoihNXHKT  de  Fu«Kt\>«t  ivu  K?  Mcm% 
^.Hi  il  a  cait  CCS  deux  lij;ns'\:  ^^(jj/iAJ^ 
^>  ftii  Hkth'ths  \lS\\xxn\^  VcUKVàiix  tuùuft 
,^  hîfjMnica  lio^ua  Sav'unum  l jbu'iuiu 
^Jhh'f\  Opumi  Svuauis  K^ncrivK^  ^\h\- 
niccps  lïaïKvliuuiîus»  lu  \,u)a\  Ivhc- 
ficii ,  acque  adco  ^  v^i^^uuuiu^ii  ipfuM 
„  memoriam  lèmpitcruam  liiWKMk\Af 
M  publicae  hune  librum  dicau  i^ulciuiiï 
,.  lanuariis  i^''^»»  Aulli  irouvc-c  \m 
à  la  t\\\  de  la  IVclace  qu'il  a  mite  à  U  1^ 
te  de  cette  Bible  ,  Ic:^  kcur^  inihalcsi  \h 
fou  non) ,  t\  K, 

La  marque  de  rhnprimrur  qui  rA  fur 
leTicre^  n  étant  pas;  allr«  connue,  à  (mx 
un  éfei  contialie  \  triui  qu'il  sii]  piopo- 
le  en  Ty  mettant.  Au  liiu  do  li^  daoïi* 
vrir,  elle  a  dépaVIe  queli|iu'k  S4V4ni^;  A£ 
rOurs  qui  y  Icclie  le  uuci  doû)uUi)t  ii0 
rouveriure  du  iionc  d'un  (fiiu  arbii?,  ê 
fait  croire,  que  cette  Bible  dvoji  iU  im- 
primée i\  Berne, 

On  a  dit  dans  le  Dit'tionniiiie  de  Mo- 

rcri  I.  c.  qu'on  connuii  aifémenr,  pnr  U 

figure  de  rOuri ,  qui  cft  à  la  premiers 
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ftamento.    Transladàda  en  E(pannol.  daVu;!? 


f\y^  'ûvi^N  "lui 

La 


1  • 


%  bra,  y  no  declarar  vd  vocablo  por  dos 
^  ni  antcponer,  ni  po(poncr  vno  à  otro, 
»,  fue  forçado  feguir  el  Icngiiaje  que  les 
t,  anrigos  Hcbreos  Efpannolcs  v{âron ,  que 
i,aun  que  eu  algo  cflranno,  bien  conli- 
?,  derndo,  hallarnn  tcncr  la  propricdad 
>,  dcl  vocablo  Hcbrayco,  y  alla  ticne  fa 
'>,  gravcdad  »  que  la  antiqucdad  lucle  ce- 
» ,  ner. . .  Y  es  de  notar  que  en  los  lugares 
n  donde  (è  viere  eftrclla  "^  es  iênal  que 
^  hay  duda  en  la  declaracion  dcl  vocablo, 
yty  alguna  vez  divcrfos  parcctrcs^  los 
M  quales  aun  que  tircn  à  un  fin,  han  que> 
ti  rido  Hcmpre  feguir  el  pareccr  de  lo  que 
'i'i  mejor  aflcncava  à  la  lccra>  y  mas  con- 
yi  forme  à  nucilra  Icngua ,  eftos  e(pero 
\9  iuntamcnie  (algan  à  luz  con  los  Apocrî- 
t»  phos ,  que  no  ion  del  Canon  Hebrayco, 
»>  iintiendo  edc  mi  irabajo  agrabablc.  Y 
ê%  donde  halleren  cftos  mcdios  circulos  (  ) 
y%  noiaràn  que  lo  de  dencro  dellos  es  fucra 
•y  de  la  Ictra  Hebrayca  >  pero  es  traydo  por 
yy  los  fàbios,  para  declaracion  del  fcnciJo 
•^  Y  hallaràn  rambien  vna.  A«  cou  dos 
^  puntos  que  es  cifra  del  Santo  nome  del 
^  Scnnor  Tecragramaton. ,, 

Cette  Préface  convient  mieux  à  ta  pre* 
miere  Edition  quaux  fui  vantes,  dans  les- 
quelles on* a  retranché  quantité  d'étoiles, 
qui  iignilioient  que  le  Cens  de  cet  endroit 
étoit  incertain.  P.  ex.  le  P.  Simon  remar- 
que dans  fon  Hiftoire  Critique  du  Vieux 
Teftament,  p*3ii-  qu'au  Ch.  I.  de  la 
Gencfc  v.  2.  on  y  a  mis,  y  el  (pirito  de! 
Dio  le  nmiê^  &  qu'on  a  marqué  ce  moc 
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d'une  étoile:  elle  ne  (e  trouve  plus  dans 
les  nouvelles  Editions. 

Pour  le  nom  de  Jchovabi  on  l'a  con- 
ftammcnt  indique  par  un  A  au  milieu  de 
deux  points.  Comme  Genclc VII.  i.  „Y 
y»  Dixo  .A.  à  Nvah  ven  tu  y  toda  tu  cala, 
à  la  arca.  Efaïe  I.  4.  O  gcnte  pecadora, 
pueblo  pefàdo  de  deliâo,  Hmiente  de 
malinos,  bijos  daiiadores,  dexaron  a 
.A.  hizieron  enfaiîar  à  fànto  de  I(rael, 
,,  bolvicronfè  atras.  », 

Quoique  les  étoiles  ne  paroiflcnt  que 
rarement  dans  ces  nouvelles  Editions ,  el- 
les n*en  ont  pas  cependant  été  tout  à  fait 
banies.  Vous  en  trouvcrés  une  E(âi.  I. 
v.  ç.  „  Sobre  que  (bys  hvridos  *  aun  aiia- 
„  dis  rcbello?  „ 

Lorsque  que  la  dificulcé  a  paru  grande 
auTradudeur,  il  Ta  marquée  de  deux  étoi- 
les, comme  Efài.  I.  27.  „  Zion  con  jui- 
„  zio  fera  rcdemida ,  y  fus  tornantes ,  con 
„  jufticia.  *  *  „ 

Il  y  a  diver(es  Tables  à  la  tcte  de  cette 
Edition.  La ^rii^itrc  efl  intitulée:  ,,C)r- 
dem  de  las  Apbthoras  que  hazen  tin  en 
la  fennal  efla.  La  fcccndc^  Orden  del 
numéro  y  nombres  de  los  libros  de  la 
Biblia  fcgun  los  Hcbreos  y  Lannos.  La 
troijienie:  Tabla  ySumario  de  los  Ca- 
9,  pituloi  de  la  Biblia.  La  quatrième: 
Catalogo  de  los  Juezes  que  juzgaron  à 
Urael  y  prophetas  y  fàcerdotes  mayores 
de  (lis  tempos:  y  fumario  de  los  Aiîos 
„desde  Jttkm  halla   ano  de  42  g  o,  dd 

V  muodo  (àcado  de  Sedcr  Holaîn.  „ 
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La  Palabra  del  Dios  nueftro  permanece  para  fiempre. 


4St 

lia.  40. 
M.D. 


Enfin  vimt  li  cm^émeTMc,  qui  en> 
(date  les  leçons  de  chaque  jour,  pour 
achever  la  Lcâure  de  l'Ecrituiè  Sainte 
pcodaDl  le  cours  d' une  année.  Elle  porce 
le  Titre  fuivant:  „Rcp3rdcion  de  la  Bi- 
n  blia  a  faber,  los  Prophetas  y  Elcritos  re- 
„  partidosen  ^4.  partes  como  cl  numéro 
j,  de  las  ParaHot,  Pan  leerconcada  una, 
,,  lèmaoaporfêmana,  lo  que  corrcfponde 
M  de  Prophetas  y  ETccitos,  y  adt  Icec  roda 
^la  Etîblia  en  un  ano,  gozando  cada  dia 
»,  de  las  3.  licioûcs  imporrantiflîmas.  Ley, 
M  Prophetas  y  Efcrrtos  con  que  vendra 
n  atncdîtar  en  b  Ley  pcifctamenie.  ^ 

Cette  Table  eft  Tuivie  d'un  Averriflê- 
ment  qui  enlèigne  la  manière  d'en  ùin 
ii(âge,  en  partageant  les  lèmaïnes  en  6. 
joursi  &  en  conlàcrant  des  hcMtcs  certai- 
nes à  la  leâure  de  la  Parole  de  Dieu ,  pour 
l'achever  heurculcment  chaque  année. 

Cette  Verlion  venant  d'un  Juif,  on 
s'imaginera  facilement,  qu'elle*ne  Con-. 
tient  que  le  Vieux  TeftamcnL  Auffi  n'y 
trouve- 1 -on  pas  les  Livres  Apocriphcs: 
&  comme  elle  finit  par  le  Livre  d'^ber, 
on  diroit  d'abord  qu'elle  n'eft  pas  com- 
plette.  C'ell  pourquoi  il  fera  bon  de  la- 
voir la  manière  dont  les  Livres  facrés  y 
ont  été  rangés.  Elle  commence  par  le 
Pentatcuque,  Se  quoique  les  Chapitres  n'y 
Ibient  pas  diviics  en  verlèts,  on  n'a  pas 
laiHc  de  les  compter  &  d'en  tneicre  le 
nombre  à  la  fin  de  chaque  Livre.  On  les 
a  enftiite  raHèmblé  à  la  fin  du  Deutetono- 
me,  oij  l'on  en  compte  5945< 


.  Je  donnerai  ici  la  lifte  des  antres  U- 
vres  avec  Içs  noms  qu'ils  portent  dans 
cette  Edition.  „  l&hofuM.  Yuezes.  Semu- 
M  tl  primeco.  Setnuel  Segundo.  Reyes 
11  primeco,  Rcyes  fcgundo.  ïèfibyÉbu. 
u  ïrmcabu.  TthezkeL  Hofeab.  ïocL  /?«. 
nTnot.  OiittJiah.  Tena.  Micha.  Nehutn. 
„  HaiéAuk.  Zepbanub.  Haggap.  Zefba- 
n  riah.  MalaehL  .  Libro  primero  dcl 
n  Pfaltecio.  P^  1-4 1.  Librp  fcgundo  de! 
„Pfalterio.  PC  41-71.  Libro  cerceto 
„del  Pfalccfio.  Pf.  73-89.' Libtoquano 
„  del  PIrtIccrio.  Pf  90  -  1 06,  Libro  quin- 
„  to  dcl  Pfakerio.Pf  107- 1  ço.Ptoverbins 
,,de  Selamoh.  Tiob.  Damei  Hczra.  Li- 
,,  bro  (cgundo  de  Hezra.  Llamado  ^cbe-  . 
„  miab.  Libro  primero  de  Palabras  de  , 
,,  los  Dias.  Libro  (êgundo  de  Palabras  de 
,,  los  Dias.  Cantico  de  los  Canticos  que  - 
„k  Selomob.  Ruib.  Lamcncacioncs  delr- 
f,remidbu.  KohclcEh  C  congrègador  de 
„  Selomob.  EfitT.  ^ 

Mr.  Bunematat  conferve  une  autre  E- 
dition  de  cette  Tradtiâion ,  qui  porte  le 
Titre  fuivant:  ,,  Biblia  eu  LenguaElpa-. 
„  noia,  traduzida  palabra  por  palabra  de 
„  la  vcrdad  Hebrayca  por  muy  cxccleo- 
ntes  Ictrados.  Vifta  y  examtnada  pot  di 
n  officîo  de  la  Inqulficion.  Con  Pnvilegîo 
„  del  Ylluiltiilïino  Seîîoc  Duque  deFer*' 
„rara.  Et  à  la  jtn:  A  toor  y  glotia  del 
,,  Dio  fue  reformada.  A.  1 5.  de  Sebath, , 
,,5390.    (lâjo.)    ta  FoL»  Feuillen. 

On  ne  trouve  dans  cette.  Edition,  oi 

le  nom  de  rim[«inKUt,  -n^  le  lieu  de 
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I,  55.  &  cependant  perfonne  ne  doute  de 
a  rareté  de  (es  iraprcflîons. 

Cypriam  de  Valera  me  confirme  dans 
cette  idée >  quand  il  dit,  p.  9.  de  (on  Ex- 
horracion  al  Ledtor  >  qui  e(l  à  la  tête  de  (à 
Bible  :  „  Caf^doro  de  Reyna  movido  de  un 
y^  pio  zclo  deadelantar  lagloria  de  Dios, 
,,  y  de  hazer  un  fcnaladp  (ervicio  à  fu  na- 
,,  cion,  en  viendo  le  en  tierra  de  liber tad 
),  para  hablar  y  tratar  de  las  cofas  de  Dios, 
„començo  à  darfe  à  la  traslacion  de  la 
Biblia.  La  quai  traduxo;  y  ad]  anno 
de  1569.  imprimio  dos  mil  y  feyfcien- 
„  tos  cxemplares:  Los  quales  por  la  mi(c- 
,,  ricordia  de  Dios  fc  han  repartido  por 
,,  muchas  regiones.  De  tal  manera  que 
yyhoy  caji  no  fe  hallan  excmplares^  fi  al- 
„  guno  los  quiere  comprar.,,  S*  il  pouvoir 
dire  il  y  a  cent  cinquante  ans  que  les 
Copies  de  cette  Bible  ctoient  tellement 
di(per(ees  par  le  monde,  que  l'on  n'en 
trouveroit  presque  point  d  Exemplaires, 
fi  r;on  (buhaitoit  de  rachettcr:  Que  ne 
pourrons  nous  pas  dire  aujourdhui,  avec 
plus  de  vérité? 

Ceci  pourra  (crvir  de  réponfe  au  Pro- 
blème donné ,  à  cet  égard ,  dans  la  Ham- 
burgi(chc  Vermi(chtc  Bibliothec,  Vol.  L 
p.  8 go.  Mais  revenons  à  Mr.  leDuchatt 
qui  croit  que  la  Bible  de  CaJJiodore  de  Rey» 
na  n'a  pas  été  imprimée  à  Basie,  mais  à 
Berne,  puisque  c'eft  cette  dernière  Ville, 
Sf,  non  pas  celle  de  Baie,  qui  a  un  Ours 
pour  Armoiries. 

Quelle  trifte  raifbn  !  Berne  a  un  Ours 
pour  Armoiries  1  donc  un  Livre  fiir  le 


Titre  duquel  Ton  voit  un  Ours,  a  cté  im- 
primé a  Berne.  En  fait  d'Armoiries,  il 
faut  plus  de  précifion. 

Les  Armes  de  Berne  font  de  gueules» 
à  la  Bande  d'or,  chargée  d*un  Ours  de  fa- 
ble: aiant  pour  Tenant:  un  Ours  de  (es  Ar- 
mes, portant  une  épce  au  coté  dans  un 
Baudrier  &  T  on  voit  fur  le  Titre  de  nô- 
tre Bible  un  gros  arbre  au  tronc  duquel  il 
y  a  une  ouverture  qui  (crt  de  ruche  à  des 
abeilles,  contre  lequel  un  Ours  ie  dreflè, 
pour  lécher  le  miel  qui  découle  de  cette 
ouverture.  Vn  marteau  fufpendu  a  une 
branche  de  cet  arbre  a  fait  cette  ouver- 
ture :  Il  e(l  tout  environne  de  fleurs  1 
parmi  lesquelles  on  voit  un  Livre  ou- 
vert, avec  le  nom  de  \X^^  Cétoit  la 
marque  de  Thomas  Guarintu  Imprimeur 
de  BasIe ,  qui  a  mis  au  jour  cette  Bible^ 
comme  CaJJiodore  de  Reyna ^  l'a  écrit  lui- 
même  dans  l'Exemplaire  dont  il  a  fait 
prefênt  à  la  Bibliothèque  de  Baie,  en  ces 
termes  :  „  Cajfiodorus  Reinius  Hifpanus 
„  Hi(palenfis  ,  inclytae  hujus  Acadcmiac 
),  alumnus  ,  huius  (àcrorum  librorum 
>,verfionis  Hifpanicae  auAor,  quam  per 
„integrum  decenniumelaborauit,  &  au- 
yt  xilio  pientifiimorum  miniftronim  huius 
„  Ecclenae  Bafileenfis  ex  decreto  pniden- 
„  tiflimi  Senatus  typis  ab  honeflo  uiro 
„  Thoma  Guarino  ciue  Bafilienfi  excu- 
„  (àm  demum  cmifit  in  lucem ,  in  per- 
p  pctuum  gratirudinis  &  obferuantiae 
„monumentum  hune  librum  inclytae 
„  huic  Academiae  fupplex  dicabat  A. 
f>  1  5  7  o.  menfè  Junio.  ^    v.  D.  Ifctins 

AU- 


Boh. 

fchen  CriiJcr,  Franckf.  1741.  in  gvo. 
p.  3.  9.  57.  &  544.  Nachrîcluen  von 
ciiicr  HallifchcaÛibliochcc»  V0I.I.  p*544« 

549. 

Ccft  aux  foins  de  Matthias  Fîacius  II- 

IviicuS)  que  nous  fommes  redevables  de 

cette  première  Confeflion  des  Taborices, 

qu'on  a  nommé  depuis  lesFrcres  de  Bohe* 

me.     Jean  de  Lululvitz  paflè  pour  en  ccrc 

r Auteur.     Bakbafar  Lydius  tâche  de  le 

prouver  dans  fesWaldcnfia,  T.  IL   Dor- 

draci,  16 17.  in  8vo.  P.  II.  feuille  A.  Pro- 

Icgom.  in  DKlnirat.  Taboritarum  CI.  où 

il  dit  :    ,,  Ego  (ufpicor  authorem  clic  Jb- 

>,  kanncm  a  Luka\viz  Sacerdotem  Tabori- 

5,  tam.     Johannes  CochlciiSy    in  Hiftoria 

,, Huflîtica   Anno  MDXLIX.   Mogun- 

>)  ciae  édita,  hanc  mihi  fulpicionem  mo- 

))  vit  :   nam  libro  V.  agens  de  dilcordiis 

„  inter  Sacerdotes  Taboricas,    &  Magî- 

9>  (Iros  atque  Clericos  Pragcnfcs,   dicit: 

'ii  Hac  de  re  prolix.im  hiftoriam  fcriptam 

5,  clTe,  â  Jokanne  L«Aiilp/7z  Saccrdotc  Ta- 

.«>  borica,  cjui  adverfus  Magiftros  Pragen- 

»  (es,  inter  quos  Johannes  de  Rokyzan^ 

>i  ubiqr.e  tuctur  partes  Taborenfium.  Poft- 

^,  ea  dicit,  Pragcnfcs  Romanae  Ecclcfiae 

9^  efll*  conformes,  ut  qui   antiquos  ritus 

>,  Romanae  Ecdellae  obfcrvcnt ,  quemad- 

9)  modum  ex  Articulis,  quos  in  tlidoria 

9>  fu.i  in  modum  Epilogi  récitât  iile  ipfe 

sjTaborita,  liquido  cognofcitur.     Atqui 

,)  in  hue  huius  libri,  Articuli  illiMa^idco- 

,»rum,    &  RefponHo  Taboritarum,   ad 

,,  modum  Epilogi  fubjiciuntur  :  Non  va- 

„  na  crgo  conjectura  adducor ,  ut  credam 

„  Authotem  hujus  fcripti  efle^  Jokanncm 

,,  ^  Luka\vitz.n 
{Tom.  IV.) 
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AMu}:m  Ri(!C)ivoJ(dus  l Andréas  Wcn- 
gcrjciiis)  le  ton  Je  fur  le  témoignage  de 
Lydius^  dans  l'on Syflema  Hiftorico-Chro- 
noiogicum  Eccleliarum  Slavonicarum , 
Trajedh  ad  Rhenum,  1652.  in4to.  p.22. 
où  il  nomme  mal  cet  Autheur  Joh.  à  Lu* 
kanctZy  6c  p.  3  i  o.  où  il  dit  :  ^,  Johannes 
,,  à  LukametZy  Sacerdos  Taborita,  autor 
„  Confellionis  Taboritarum ,  Anno  143 1. 
M  fcriptae. ,, 

Mr.  Bafrage  embraflè  fans  hélltcr  c^ 
fontiment,  dans  (on  Hifloire  de  l'Eglife, 
à  Rotterdam ,  1 699.  iw  Fol.  T.  II.  p.  1460. 
où  il  nous  allure^  que  les  Taboritcs  &  les 
Calixtins  aiant  commencé  à  difputer  fur 
les  articles  de  la  Religion  qui  les  fcparo* 
ienc  les  uns  des  autres;  la  Nobleflè  de 
Bohême  s'aflfèmbla  pour  apaiicr  ces  difte- 
rens;  mais  que  (es  foins  furent  inutiles: 
&  que  ce  fut  alors  (en  1 43 1.)  qu  on  dre{^ 
fa  la  première  Confeflion  des  Taborîtes , 
ue  Lukaïviîz  homme  (avant  Se  judicieux 
bc  chargé  de  la  faire,  &  quil  1* exécuta 
fore  heurcu(èmenr.  M  r.  BaJfMgc  repre- 
(ême  enfuite  les  principaux  articles  de 
cette  Confeflion  de  foi,  que  Ton  pourra 
voir  dans  T  Ouvrage  même. 


i 


George  Conrad  Ricger  s' étend  parcicu- 
ticrcmcnc  fur  cette  Confcllion,  dans  (qs 
Altc  und  neucBôhmilchcBrlider,  P.XXIV. 
p.  3  3 7.  &  fuiv.  où  il  reconnoit  auflî  !«- 
ka\iitz  pour  TAuteur  de  cette  pièce.  Ajou* 
tcz  -  y  jb.  Chrifioph.  Koechcrs  Drey  letztc 
Giaubcns  -  Bekentnillè  der  Bohmifchen 
Briideri  p.  7.  &  543.  &  fa  Bibliotheca 
Theologiae  Symbolicae.,  Guelpherbyci, 
1751.10  gvo.  p*8i*     On  eu  a  aufli  par- 
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Duplex  Confeifîo  Waldenfium.  I  5  l  2.  in  FoK      Edition 

très -rare.   (69) 

Re- 


le  dans  les  Nachrichten  von  eîner  HalH- 
fchenBibliothcc,  Vol.I.  p.544.  &  Vol.II. 

P-  57- 

Babbafar  Lydius  a  fait  rcimprîmer  cet- 
te Confcffion  dans  fes  Waldenfia,  T.  I. 
Roterodamî  161 6,  in  gvo.  p.  i.  &  fuîv. 

ij  nousaveriic  dans  PAvis  qu'il  a  mis  à 
a  rcrc  de  cette  Confc  flion ,  que  \  Edition 
de  l'iuciiis  dont  i*ai  donné  le  Titre  à  la 
tcte  de  cet  article,  ccoic  extrêmement  fau- 
tive j  mais  qu'il  Ta  cotrigce.  Ecoutons- 
le  parler  lui  mémo.  ,,  Taboritarum  con- 
,^  fcilioncm  ita  edidi^  vt  non  renata,  (èd 
,,  nata  nunc  demum  videti  poilic.  Prio- 
,,  rem  edirioncm  N4agnus  ille  Jofcpbus 
,»  Scaliger  aliquando  Augeae  ftabulum  vo- 
„cabac,  cui  repurgandae ,  non  unus  fuf- 
,>  ficcret  f/nr/^/t'/,  devoravi  tamen  hanc 
^  molediam. ...  &  legendo  &  relegendo, 
,,  ciUTi  ipHs  Scriptoribus,  (quos  quidem 
^  nanciici  potui)  &  quos  autor  citât,  edi- 
,^tionem  priorem  conferendo,  recoxi, 
,»&  fcbruare  aggreflus  fum  fcriprorem, 
^,  qui  plus  habet  in  recclTu ,  quàm  prima 
^,  fronte  videatur.,, 

Lydius  donne  endiite  une  lifte  des  fau- 
tes les  plus  groflléres  de  la  première  Edi- 
tion, dans  les  Prolegomena  inDi^utatio- 
nem  Taboritarum ,   Cap.  L 

(  ^9  )  Jo.  Chriftoph.  Koechers  Drey 
letzte  Glaubens  -  Bekentniflc  der  Dohmi- 
fchen  Briider»  p.  3.  VogtCatal.  Libror. 
ration  p.2i  I. 


Mr.  Koechcf  CixpoCe  que  c'eft  ici  la  pre- 
mière Edition  de  la  quatrième  &  cinquiè- 
me Confcflion  des  Frères  de  Bohême,  v. 
Ces  Drey  letzte  Glaubens -Bekentnifllè  der 
BohmifchenBriider,  p.  54S«  Pour  avoir 
une  idée  claire  des  fix  ou  fept  premières 
Confcilions  des  Taborites,  nous  n'avons 
qu  à  copier  ici  ce  que  les  Pafleurs  &  les 
Anciens  de  TEgliledes  Frcrcs  Bohémiens 
en  difent  dans  la  Préface  quMls  ont  mife 
à  la  tétc  de  l'Edition  de  1  573.  que  Bal- 
thafar  Lydius  a  in(crce  dans  (es  Walden- 
fia ,  T.  I.  Dordraci ,  1 6 1 7.  in  8 vo.  p.  1  1 2. 
>>  Semper  reddidcrunt  noftri  rationes  fîdei 
),fuae  omnibus,  qui  hoc  ab  ipns  po/lii- 
9>larunt9  Certis  tamen  certoruro  tempo- 
),  rum  urgentibus  accufationibus  &  infi- 
„  mulationibûs ,  Q>nfclIionem  do<Slrinae 
y»  (uae  aliquoties  edere  neccflfè  habuerunt. 
»,  (  I  )  Primum  autem  omnium ,  capiti- 
^,  bus  certis  comprehenfam ,  EccIeHae  no- 
»,  ftrae  exhibuerunt  M.  Job.  Rokyzanac^ 
„&paulàpo(l,  (2)  Régi  Gror^/o,  antc 
„  annos  plures  centum ,  (latim  inter  ini- 
,)  n'a  (lia ,  cum  admodum  adhuc  edènt 
„tenerac,  &  minime  quietîs  rcgni  tem- 
p  porib.  Sedcum  podea,  non  longo  in- 
^terjeâo  temporc,' è  civitatibus  rceîis 
„  ejicerentur  noftri ,  iisdem  expulfbribus 
„  obtulerunc  (  3  )  tum  aliquanto  luculen- 
,,  tius  (criptam  Confedionem.  (4^  An- 
„  nis  pluribus  poft,  Régi  Ladislao  fcain- 
ytdo^    rébus  ira  flagitnntibus,    dupliccm 

^Confellîbnem  exhibuerunt,  (4)  unam  bre- 
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vem  Anno  Cbrijli  M.  D.  IIIL  Et  a!- 
,,  tcram  copiofiorcm,  (5)  anno  tertio 
poft ,  id  cft  ChhJlL  M.  D.  VIL  quac 
typis  cxpreHàc  cxtant  in  Lingua  Bohc- 
„  mica  noflra  &  Latine.  (  6  )  Scripfc- 
,,  ninc  &  Régi  Ludovico  Ladislai  filio  brc- 
„  vem  confellioncm,  anno  M.  D.  XXIV. 
,,(7)  Tandem  VIIL  annis  poft,  id  cft, 
„  Anno  arijii  M.  D.  X  X  X I L  Cum  il- 
,,  luftriflîmus  &  optimiisPrinceps  G^or^/tt/ 
„  Marchio  Brandenbnrgcnfis,  &c.  à  Gc- 
„  ncrofo  Domino  Conrado  Orajccccnfi  no- 
„ftro,  de  Eccicfiis  noftris  doceri  lê  eu- 
peret:  lum  igicur  primùm  à  noftris  Ger- 
manicè  aliquid  cditum  cft,...qiiod 
))  Confellionis  inftar  haberet>  &  mox 
,,  anoo  proximo  (èqnenti,  id  cft  M.  D. 
XXXI H.  denuo  Witebergac  cxcufum 
cft,  ctiam  D.  Lutbcro  curante,  poftea 
,>aDno  Cbri/li  M.  D.  LXVIIL  nefcimus 
n  vbi,  rornis  in  Germania,  noftris  non 
„procurantibuS)  rccofum  fuit,  cum  ti- 
,)Culo  ctiam  ambitionore,  quam  quali- 
,,  bus  noftri  uti  (oient.  Anno  tamcn 
„M.  D.XXXVIIL  auûum  illud  fcrî- 
,tptum  &  rccognitum,  &  in  Latinam 
„  linguam  convcrfum,  Witebergac  ex- 
„  preftùm  cft,  cum  indice  Apologiac  vc- 
„  rac  doârinae ,  corum  qui  vulgo  Wal- 
^,  dcnfcs  appellancur,  &c.  Cui  narratio 
n,  de  (cripto  illo  &  diverHs  editionibus  ejus 
copio(à  cft  praepoHta.  Cum  autem  fub 
illa  cempora  injuftiftlmis  criminationi- 
»,  bus  premerentur  noftrae  Eccicnae  ab 
^adverfariis,  adeo  quidem  uc  de  mani- 

»,  fefta  vî  peridicarentur,  quae  à  vulgo 

„  ipHs  afïèrrctiir,    &  ad  caedem  ctiam 

,,  noftram  feditiofis  vocibus  incitarcnmr 
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„  bomines,  (  8  )•!  oftavam ,  ut  antea  fcm- 
jy  per,  ita  tum  ctiam,  de  capitibus  ils  t.m- 
,,  tum,  de  quibus  potillimum  controvcr- 
„  fia  nobis  cil  cum  advcrlariis,  Confcflîo- 
„  ncm  banc  Ecclefi  \t\i\x\  noftrarum ,  reli- 
se quis  picniorem ,  Bohemica  lingua  à  no- 
,,  bis  conlcriptam ,  Anno  M.  D.  XXXV. 
„exhibucrunt  Rcgi  tum  Romanorum  & 
„  Bohcmiae  Ferdinando^  ii  Domini  qui 
„  Eccicfiis  noftris  conjuncli  fiinr. .  . .  ci- 
,,  que  Confcilio  mox  cypis  cxprcllà  Bohc- 
„  micè,  de  paulo  poft  in  Imguim  Latî- 
„  nam  converfa,  vt  Witebergac  typis  ex- 
,,  primererur,  digna  a  fchola  &  Ecciciia 
„  illa  judicata  fuit.  . . . 

,.  Poftea  anno  Chrifti  M.  D.  LXIV.  a 
„  nobis  repetita  &  recognita  illa  quam 
„  Régi  FirdinanJo  exhibucramus ,  Con- 
„  feflîo  noftra  fuit,  ( 9 ;  &  aliquanto  ple- 
„nior  8c  cxquifitior  Bohemicè,  &  mox 
,,  in  linguam  Germanicam  à  noftris  con* 
veria,  quam  converfionem  ad.  • . .  Irn- 
peratorem  Maximitianum  IL  Auguft. 
„attulimus,  cidem  banc  exhibentes ,  una 
„  cum  libro  cantionum  (icràrum  noftra- 
,,  rum  gcrmanico.  Cumquc  in  regno  Po- 
„  loniae,  muiti  ctiam  illuftres  Domini, 
„  noftris  Eccicfiis  ho(pitia  concédant ,  eau- 
,,  fac  ibi  ctiam  allatac  funt,  ut  tum  Poten- 
,,  tiftimo  Poloniae  Rcgi  Sigtsmundo^  hoc 
„  codem  excmplo,  in  Polonicam  linguam 
„converfo,  noftra  haec  Confeflîo  Var- 
»,  faviae ,  in  convcntu  regni  exhiberctur. 
,,  Hanc  candem  edicionem  Latina  ctiam 
,,  lingua  interpretandum  curavimus,  hoc 
„modo,  quo  |am  editur.  (t573«) 

Voilà  en  abrège  THiftoire  des  neuf 

premières  Confeflions  des  Frères  Bohc- 
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Rcchenfchaft  des  Glaubens  der  Dîenft  vnnd  Ceremonîen, 

der 


miens.  Il  (èmble  qu'ils  y  ont  oublie  la 
première  Confcffion  des  Taborîtcs,  dont 
j'ai  parlé  dans  T article  précèdent:  &  qu'ils 
entendent  fci  par  la  première  Confeflion, 
CCS  quinze  articles,  qu  ils  formèrent  dans 
rAdcmblcedcKuttenbcrg,  &  qu  iispre- 
fentcrent  à  Jean  Rockezan  Archevêque  de 
Prague  en  1443.  Ceft  ce  que  Mr.  Koe- 
cher  a  tache  de  prouver,  dans  Ces  Drey 
letzte  Glaubens  *  Bekentnidè  der  Bôhmi- 
fchen  Briider,  p.  1 1.  12. 

Zacharie  Theobaîd  a  donne  le  précis  de 
ces  quinze  articles,  dans  (on  Huflitcn 
Kricg,  T.  IL  Niirnberg,  i6ai.  in  4to. 
p.  123.  &  Mr.  Koecher  Ta  copie  1.  c. 
P-  498. 

Le  dit  Theoùahi  nous  aprcnd  1.  c.  P.  III. 
p»  53.  que  les  Frères  Bohémiens  prefen- 
lercnt  une  Confcffion  au  Roi  Girfchick  en 
1 46 1  •  qui  (cra  (ans  doute  la  (èconde  dont 
ils  parlent  dans  leur  Préface. 

Je  ne  connois  la  troi(îéme  que  par  la 
(?!rc  Pr:  fnce,  &  je  ne  (àurois  adurer  qu  el- 
le ait  été  imprimée.  La  quatrième  de 
1  Ç04.  (Ssi  h  cinquième  de  1  Ç07.  ont  été 
imprimées  en  Langue  Bohémienne  &  en 
Latin.  Mr.  Kocchcr  croit,  1.  c.  p.  Ç48« 
que  r Edition  dont  j'ai  mis  le  Titre  à  la 
tctc  de  cet  .article ,  contient  ces  deux  Edi- 
tions j  mais  comme  il  ne  Ta  pas  vue,  il 
cfpcre  d'en  parler  peut-être  une  autre 
fois  avec  plus  de  certitude. 

La  quatrième  Edition  a  été  in(créc  dans 


un  Ktmcil  fort' rare j  intitulé:  Commen- 
tariorum  ^uac  SylvU  Piccolominei  Se* 
ncnds ,  De  Concilio  Ba(îlcae  celebrato  li- 
briduo,  olim  quidem  (cripti,  nunc  uero 
primum  impredi.  •  •  Cum  multis  aliis  nun- 
quam  antebac  impreffis.  ...  f.  L  &  a.  in 
Fol.  On  y  voit  le  Tîcre  fuivont,  p.  I2Ç. 
,,  Oratio  exculàtoria  arque  Satisfadtiva 
,,  Fratrum ,  Régi  Vladislao  ad  Vngariam 
„  miilà.  „  Et  comme  Onbuinus  Gratius 
a  réimprimé  ce  Recueil  dans  (on  Fa(cicu- 
lus  rerum  expetendarum  ac  digiendarum, 
Coloniae  1535.  in  Fol.  on  y  voit  auffi 
cette  quatrième  Confeffion ,  fol.  LXXXI. 
ver(b.  Item  dans  l'Edition  de  Londres, 
par  Edouard  Urolvu ,  1 690.  in  Fol.  T.  L 
p.  162.  Bahkafar  Lydius  a  donné  une 
place  a  cette  Confcffion,  dans  ks  Wal- 
dcnfia,  T.  L  P.  II.  p.  i.  où  il  en  a  changé 
le  Titre,  en  ces  termes:  „Confe(no  Fi- 
„  dci  Fratrum  Waldenfium,  Kc^\  Vladis* 
^,  lao  ad  Hungariam  miflà.  ,î 

La  cinquième  Confeffion,  eft  auffi  pla- 
cée dans  le  Recueil  intitule:  Commenta- 
riorum  /Eneae  Syhiù.^.it  Concilio  Ba- 
(îlcn(î  libri  duo,  &c.  p.  1 33.»  1 3S>  où  clic 
porte  le  Titre  fuivant:  „  Confeffio  Fra- 
„  trumRegi  r/(i^//&^adUngariam  miflà.,, 
On  y  a  ajoure,  p.  1 3 g. - 1 60.  „  Excufa- 
„  tio  Fratrum  Valdenfium  contra  binas  li- 
„  leras  Doâoris  Auguftini  datas  ad  Regem.,, 

Ces  deux  pièces  fe  trouvent  aufC  dans 
Orthuini  Gratii  Fafcicutus  rerum  expeten- 
darum &  Fugiendarura,  Colon.  1535. 
in  FoL  fol.  LXXXI V.  verfo.  -XCV.  a. 
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Item  dans  r Edition  de  Londres,    T.I. 
p.  168.  -  189- 

Bâàbafar  Lydius  alant  tranfpofc  leslt- 
très  de  la  qiiarricmc  &  cinquième  Con« 
feflîon,  a  nommé  celle-ci:  „  Oratio 
„  excufatoria  atque  fatisfadtiva  Fratrum 
„  Waldenfium ,  Régi  Pladislao  ad  Vnga* 
„  riam  miflà.,,  v.  fcs  Valdenfia  T.  I.  P.  II. 
p.  a  I.  On  y  trouve  aiiflî,  p. 3 4.  „Excii- 
,,  facio  Fratrum  WaldcnHum,  contra  bi- 
nas litcras  Doâoris  /luguftiniy  datas  ad 
Regem. ,,  Lydius  nomme  cette  pièce 
au  haut  des  Paecs ,  Apologia  Waldcnjium. 
Elle  eft  datée  à  Fa  fin  en  ces  mots  :  „  Sex- 
,,  ta  Fcria  Epiphaniac ,  Anno  Domini 
„MDVIII.  „ 

Il  eft  fait  mention  d'une  autre  Apolo- 
gie, dans  l'Apologia  vcraedodlrinae  eo- 
^um  qui  vuigo  appellantur  Waldenfts, 
Vitebereae,  1538-  in  4to.  fol  86«  vcrfb. 
Elle  a  vu  le  jour  en  Latin,  à  Nuremberg 
I  ç  1 1.  &  en  Bohémien  en  1  Ç 1 8-    Voici 

qui  y  eft  dit:  „  Anno  Domini  i  Ç07. 
91  Cum  ex  mandato  Régis  eiusdcm  Vladis- 
,,laty  cogerentur  noflri^  tidei  ac  doâri- 
„  nae  (uae  rationcm  publiée  reddcre,  ac- 
M  ccrfitique  hoc  nominc  in  Pragen(ê  prae- 
,^torium  fuiflènt,  hoc  idem  noftri,  ae- 
,,  dito^  Se  obiato  libello,  ad  id  dcputa- 
^tis  A:con(litutis  auditoribus  ac  Juffci- 
^  bus  t  confeffi  fuere. 

t,  Quarto  pofthac  anno,  aediderc  pu- 
yibiicam  Apologism,  fuae  illius  doÂri- 
»,  n.ic  &  (idei  latiorem  corum  omnium 
>i  fatisfadlioncm,  F/adislao  Régi  pracfato 


„ab  initio  dicatam,  concincntem,  quam 
,,  quoque  Noribergac  imprimi  curarunr, 
„  Quac  quidcm  Apologia  eandem  ac  uni- 
„  formem,  cum  omnibus  prioribus  no- 
„  ftrorum  confcflfionibus,  de  Sacramentis 
„  Chrijli  confeflîonem  continebat.  Qua"^ 
n  quidem  Apohgiam^  quia  non  adeo  fitf- 
„  ficicnrcr  lacinitate  donata  fuerat,  vt  exi- 
,,  gebat  gcrmani  (cnfiis  huius  libclli  ratio, 
„  non  muirum  enim  noftri  in  latino  ideo- 
„  mate  promoucrant,  ipfum  Hoiogra- 
„  phum  ideomatc  noftro  a  principio  Icri- 
„  prum ,  ne  quid  obfcurior  tatinus  ftylus, 
„  noftri  (enfus  m  libcllo  hoc  tegcret,  im- 
„  predioni  itidem  a  prioribus  omnibus 
„  noftrorum ,  de  Sacramento  confcdioni- 
,)bus  difccnùm  cfl,  atque  id  ab  no- 
„  ftris  faiîlum  eft  Anno  vt  fupra  decimo 
,)  0(flauo.  „ 

Mr.  Koccher  cite,  I.  c.  p. 2 1.  un  partage 
tiré  de  THiftoirc  des  Vaudois  de  Jean 
PatdPmhi,  V.  I.  LIL  C.IX.  p.  2  2  4.  où 
il  dit:  „  Nous  avons  une  certaine  Apolo- 
,>  gic  des  Vaudois  de  Bohême  en  langue 
„Vaudoîfe,  en  forme  de  Lettre,  qu'ils 
w  ccrivoient  au  Roy  Ladislaus ^  de  laquelle 
„  l'infeription  eft,  Al  Screniflîmo  Princi 
w  Rcy  Lancclaco.  Ali  Duc  Barons  &  ali 
„  plus  veil  del  Règne.  Le  petit  tropel 
„  de  H  Cbreftians  apella  per  fais  nom  fal- 
„  fament  Panures  o  Valdes.  Gratia  (îa 
„  en  Dio  lo  Paire  &  eu  Jeftis  lo  Filli  de 

Jean  Léger  fait  mention  de  cette  Apo- 
logie dans  (on  Hiftoire  des  Eglifcs  Vau- 
doifes,  T.L    p.  i8<>- 
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Zurich  bey  Chnftoffd  Frofchover,  îm  Jar  MDXXXII.  (1532.) 
in  Svo.     Edition  extrêmement  rare.   (70) 

Con- 

bcllus,  quem  ad  Illuflrifll   Ducem   ac 


La  fixicmc  Confcdiùii  confiftc  en  une 
Lettre  que  les  Frères  ccrivirenc  au  Roi 
Loiiii  tils  de  Ladislas^  en  1524.  Je  ne 
(àurois  dire  où  clic  fc  trouve.  Je  parle- 
rai (cparémenc  des  autres  Conférions  des 
Frcrcs  de  Bohême,  dans  les  articles  fui- 
v;ins. 

(  70  )  Jac.  Frid.  Reimmanni  Catalo- 
gus  Bibliothecac  Thcologicae  Syftcmati- 
co-Cricicus,  Hildelîae,  1731.  n^  8vo. 
P.  L  p.  394.  Catalogns  Bibliothecac 
Rcimmanni.inae  generalis,  îbid.  1741. 
in  8vo.  p.  loç.  Jo.  Chrillopb.  Koeche- 
ri  Drey  letztc  Glaubens-Bekentnillc  dcr 
Bohniirchcn  Briider,  Franckf.  1741.  in 
}{vo.  p.  3  «  •  Jo.  Chriftoph.  Koechcri  Bi- 
bliotheca  Theologiae  Symbolicae,  Guci- 
pherbyti,  1751.  in  %wo.  p.  83.  Vogt 
Catal.  Librorum  rariorum^  p.  211. 

Selon  le  calcul  de  Mr.  Koccher  dans  fcs 
Drcy  Icrzre  Glaiibcns  -  Bckcncniflè  der 
Boehmifchcn  Briidcr,  p.i3.  c'cft  ici  la 
fcticmc  Confeflîon  des  Frères  de  Bohême, 
nui  eft  très -rare y  parce  qu'ils  en  ontfu- 
primé  une  bonne  partie. 

Les  Frcrcs  de  Bohême  nous  en  don- 
nent la  raiion  dans  la  Préface  qu'ils  ont 
mile  à  la  tétc  de  T  Edition  de  Wirten- 
berg ,  I  5  3  8-  in  4to.  dont  je  parlerai  dans 
la  fuite. 

Cette  Préface  commence  en  ces  termes: 
„  Pofteaquam  tertio  jam  imprelTus  huius- 
„  ce  doftrinae  noftrae  Evangelicae. . . .  li- 


,,  Dominum,  Dominum  Giorgium  Mar- 
„  chionera  Brandcburgenfèm  &:c.  lub  an- 
„  num  Domini  i  Ç32.  ad  vota  gcnerofifli- 
y,  mi  Baronis,  Doniîni  Conraai  Kragnti 
^i  db  r'yjiji'ck^  nouac  ik>leslauiae  inBuhe- 
y,  nii.i  Domini ,  &  in  fide  Jcju  Chrtfii  fra- 
,y  tris  &  Domini  nobis  î^raiiofiffimii  fcri- 
„pl]mus,  Non  inutile  fore  cxidimaui- 
vHUis,  il  vnimcuiusquc  imprcÛionis  & 
,,  aeditionis  (quandoquidem  variarentjrcd- 
,,  derctiius  ratjonem.     Res  lie  habet. 

,,  T!i;uri  primum  impreflùs  cft ,  Verum 
„  id  jT.îcter  omne  noflrum  votum  accidit, 
„  Nam  interpres  is  noder,  libellum  hune 
,^(cui  e  vulgari  noftro,  in  germanicutn 
,)  traducendum  dedimusj  ideomaris  noftri 
9,  non  admodum  peritus,  in  plerisque  lo« 
rt  cis,  non  cft  adccutus  plene  nrentem  no- 
„  ftram.  In  quibusdam  autem  libcriori- 
>,  bus,  quam  par  erat,  verbis  lufit,  In 
„  nonnullis  veto  etiam  (ludio ,  e  cercbro 
,,  fuo  admiicuit  quaedam  >  ac  potîflimum 
u  de  Cœna  Domini ,  quae  nos  expungenr 
,)  da  decreveramus.  Intérim  ille  duobus 
^tribudie  enoftris,  ofFert  tradn<fhim  ab 
fe  libellum,  in  Germanicum  ideoma, 
cuius  plane  noiiri  illi  nihil  noueranc. 

|.  Et  quia  forte  fortuna  aderant  quidam 
cCcrmania  (non  tamen  ex  noftris  erant) 
„  probant  libelli  traduâionem,  ac  can- 
„demànolhi$  illiSi,  nullo  negotio  obti- 
„ncnr,  vt  abduci  in  Germaniam,  germa- 
„  nicum  iihcilnm  parerentur,  Quem  cum 
„extulillci)t,  e  vcfligio  ad  fuos,   hoc  eft 
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Confeflîo  Pidei  ac  Relîgionîs,  Baronum  ac  Nobillum  Re- 
gni   Bohoemiae,    Sereniflîmo  ac  Inuiâiffimo   Romanorura,   tio- 
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Heluerios  rcucrfî ,  Tîgurinis  praelîs  ex- 
cudcndum  cradunt,  Qnod  cum  inccllcxi- 
mus,  non  parum  aegre  tulimus,  &a 
noftris  taixi  parum  prouîde  aflcruatum 
s^IibcUum,  &  ab  iftis  ram  réméré  typîs 
excufum  ctCc.  Igirur  cito  pede  mirtî* 
mus  nuntium  >  ad  incercipiendum  prae- 
fatum  libellum,  vcl  etiam  a  prelis  redi- 
s,  mendum ,  ac  jugulandum.  Verym  co- 
9>  nacus  nofter  fruftracas  eft,  priusquam 
y,  enim  médium  icineris  nuncius  is  nofter 
(bperaflèt,  Norinbergae  jam  venum  iri 
libelium  deprehendir,  redimic  tamcn 
>,  non  paruo  noflro  damno,  Sed  quid  fà- 
,,ceret?  quandoquidem  maior  pars  eo- 
,j  rum  diiperfa  jam  eflèc  pcr  Germaniam, 

y^Hùîcmalo  vc  occurreremus,  quam 
,>  primum  maturauimus,  aliam  libeili  ae- 
,,  dicîonem ,  vc  alîquanto  caftîgatior  pro- 
^  diret,  Venim  neque  illîc  interprcs  is  no- 
^ftcr,  vt  debuic  ac  par  fiiîc,  întcgram 
„  (èruauic  fidem ,  non  enim  temperarc  fi- 
„bi  potuit>  quo  minus  aliquid  fuorum 
^a^ergerct,  quaedam  eiiam  tranGIirct 
^vtcunque,  Imprimimr  dcnuo  Witrcm- 
,,  bergae  Dominî  Martini  Luthvri  opéra, 
,,  Anno  1 53 3.  cui  etiam  amicam  &  com- 
,,  mcndaritiam  praefixit  Epiftolam. 

Cette  féconde  Edition  fe  trouve  dans  le 
Catalogus  Bibliothccae  Raymundi  Kraffty 
Vlmae,  1739-  '"  8vo.  N.  3c.  in  8vo. 
Theolog.  en  ces  termes:  „  Rechenfchaffi: 
„  des  Glaubens  dcr  Dienft  und  Ceremo- 
,,  nicn  dcr  Briider  in   Bôheim,  1533.  in 


w  8vo.  „  Daniel  Emefte  Jablonski  en  fait 
mention  dans  (on  Hiftoria  Confènfus  Scn- 
domiricnfîs,  Berolini,  1731.  in  4to.  p. 
10.  Notea,  où  ii  dît,  que  lesExempl.ii- 
res  de  cette  Edition  AlemanJe  font  fort- 
raines;  mais  qu'il  y  en  a  un  dans  la  Biblio- 
thèque de  la  Maifbn  des  Orphelins  de  l-]al- 
le.  Mr.  Koccher  le  confirme  dans  (es 
Drey  Glaubens -Bekentniflè,  p.  33. 

Les  Frères  Bohémiens  ne  furent  pns 
contens  de  cette  féconde  Edition,  c*cîl 
pourquoi  ils  en  donnèrent  une  troificme, 
corrigée  &  confidcrablement  augmentée, 
fous  le  Titre  fuivant:  „  Apologta  verae 
„  doârinae  corum ,  qui  vulgo  appdlantnr 
9,  Waldenlès  vel  Picardi.  Retinuerunt 
„cnim  Joanttis  Hujfuae  io£kï\v\2L\\\^  cnm 
),  fcripturîs  fàncfbts  confentientcnr.  Obla- 
9>  ta  D.  Gi'Oi'ffO  Marchioni  Brandenbur- 
„  geniî.  Nunc  denHim  muitis  in  locis 
^^3tu£kè  8c  recognira.  Anno  1538- 

„  Pfilmo  69.  Alienus  fadèus  fum  a 
,,  fratribus  meis,  Se  peregrinus  fih'us  ma- 
„  tris  meae,  Joannis  1  5.  Odio  habue- 
„  runt  me  gratis.  Et  à  la  fm:  Tranila- 
„  tum  e  Bohemico  in  Latinum  1538*  Ini- 
n  preflîim  Vitcbergae  ^QvGew^iiwiRhaXv. 
s,  in  4to.„  Feuillets  lai.  On  a  donne 
le  Titre  de  cette  Edition  dans  le  Thcfau- 
rus  Bibliotbecalis,  Vol.  I.  p.  log.  où  Ion 
remarque  qu'elle  eft  rare, 

Mï.Koecher  en  a  parlé  amplement  dans 
fcs  Glaubens •Bckentniflè  dcr  Bôhmifchen 
Briider  j  p*34«     On  en  trouvera  un  Ex* 

trait 
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hoemiae  &c.     Régi,  Viennae  Auftriac,  fub  anno  Domini  1535. 
oblata.  Ado- 


trait  dans  Cewge  Conrad  Riegcrs  altc  und 
ncue  Dôhmifche  Bruder>  P.XXIV.  p.359. 
6:  dans  les  Nachrichten  von  cincr  Halli- 
(chen  Dibliothec,  VoLI.  Halle  1748*  ÎQ 
gvo.  p.  5  50. 

Bahhafar  Lydius  a  copie  cette  troifié- 
nie  Edition  ,  de  la  feticme  Confeflion 
des  Frères  Bohémiens,  dans  fes  Wal- 
denfia,T.I.  P. IL  p. 92.  &  y  ajoute  fur 
le  Titre  ces  mots;  ,,  Ex  Bohcmico 
^,  exemplari  translata  in  lingiiani  Latinam, 
„  per  Burigcnum  Dodèorem  dt;  Komis.  &c.  „ 
Il  nous  aprend  dans  le  Tome  II.  P.  IL  p. 
332.  d'où  il  a  tire  cette  Anecdote:  „Mco 
5,  exemplari  (dit -il,)  manu  fugicnte  ad- 
,^  fcriptum  erar  ad  finem  libri  hoc  qiiod 
„  fequitur;  Translata  haec  funt,  è  Bohe- 
„micoin  Latinum,  ^zx  Btirigenum  Sobeck 
„  de  Komis  Comitcm ,  Doélorem  juris  fa- 
,.  lis  incommodé  Domino  juvante  brcvî 
^cruditior  prodibit.^,  hydius  y  ajoute: 
„  Haec  ideo  monco ,  quia  non  paiica 
,,  (unt  in  liac  acditionc  ,  quae  non  du- 
,,  bico  elle  roalè  reddita,  fed  cum  mclio* 
■  „  rem  cditionem  nancifcî  non  poriicrim 
,,  talcm  vulgavi,  qualem  habere  potui.  „ 

Il  7  a  une  faute  d'imprefllon  dansiU^- 
Çrrx  Bohmifche  Bruder,  L  c.  p.  356.  où 
Von  nomme  ce  Traduâeur  Burigenum  de 
Kocnis. 

Mr.  Koechcr  indique  encore  I.c.  p.3Ç. 
trois  Editions  de  cette  Confeflîon,  Tune 
de  Wittenberg  1542.  Tautre  de  1563. 
&  la  troiCJmc  de  Scliieswig  i6o8*inSvo« 


Mr.  Rieger  ne  die  rien  I.  c  de  l'Edicion  de 
I  542.  mais  il  nous  aflure,  que  la  Tradu- 
âion  de  Burigenus  de  Komis  a  été  réim- 
primée en  1 568.  dans  quelque  endroit  de 
l  Alemagne:  &  enlin  à  Schlcsxricht  chez 
Nicûlas  WcgencTj  en  160 g.  in  8vo.  Il 
y  ajoute  que  Mr.  Locfchcr  fait  auflt  men* 
lion  d' une  Edition  de  97ittenberg  1588- 
dans  fon  Hilloria  Momum>  P.IIL  p.3 1  g. 
Mr.  De  Scckcndorff  parle  aulfî  de  cette  k» 
cicme  Confèflion,  dans  fon  Commenta- 
tius  de  Lutheraoismo,  Francof.  1691.  ia 
Fol.  Supplem.  N.LVIIL  ,,  Picardorum  feu 
,,  Waldentium  in  Bohemia  &  Moravia  li« 
,>bcllus  anno  1533.  ^itcenbergae  edi- 
„tus>  dein  Slesvici  anno  1605.  recufus 
,,  in  gvo.  excat.  Infcribitur  Rechenfchaâî 
„  des  Glaubens  der  Dicnft  und  Ceremo- 
,1  nien,  der  Brader  in  Bôhmen  und  M'âh- 
,,  ren,  wetchc  von  etlichen  Pickardten 
„  und  von  etlichen  Waldenfer  genennec 
^  werden.  „ 

Il  y  a  encore  bien  des  ténèbres  i  diflS- 
per  (îir  ces  dernières  Editions,  tantôt  on 
n'en  connoit  pas  le  formati  tantôt  on  en 
ignore  le  lieu  de  Timpreffion,  tantôc  les 
dates  varient  :  &  enfin  perfonne  ne  déter- 
mine avec  aflùrance  û  elles  font  Latines 
ou  AIcmandes. 

V.  Jùh.  LaJItii  Hiftorîac  de  Origine  8c 
rébus  gcftis  Fratmm  Bohemicorum ,  Lib. 
VIIL  1649.  in  8vo.  p.a3r.  Cbriftian 
Atiguft.  Saligs  Hifloric  der  Aug(purgifchen 
Confeffion,  T,  IL  Halle,  1733.  in  4to» 
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îiî  -A3x>ra(n24.  Corifiteor  autem  hoc  tîbî,  quod  iffid:^  uiditi  quani 
uocant  herefim ,  fie  colo  patrium  Deum  >  credens  omnibus^  quae 
in  lege  &  Prophecis  fcripta  (unt.  Et  à  la  fin  :  Vitebergae  pcr  Geor. 
gittm  JRbâv/m  4L0.  Feuillets  44.     Edition  fort-rare.  <7i) 
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(y  i)  Vcrgcrii  Praefar.  ad  Editioncm 
•  huhis  Confeflionis,  1558*  in  gvo.  p. 3. 
Bîblibcheca  anonymiana ,  Noribcrgae  , 
1-738.  in  gvo.  p.  93.  Jo.Chriftoph.Koe- 
chcrs  Drcy  Ictzte  Glaiibens  -  BekcntnîlTc 
derBôhmiichcoBrudcr,  p.  3.  ^5 7.  Ham- 
-burgticfae  Bctichte  1 740.  p.  548*  Lcipzî- 
grr  Gelehrce  Zeicungen,  1739.  p.  40. 
VogtOtal.  Librorum  rariorum,  p.iii. 
NâcbrichtcQ  von  einer  Haliifcben  Biblio- 
thcc ,  Vol.  L  p.  S  S  3  •  5  S  Ç-  Thcûuri  Bt- 
blfochecalis  Vol.L  p.  108.  Bibliocheca 
'Oanidis  Salcbenii ,  p*  24 1  • 

Ceft  ici  la  première  Edition  de  la  Con- 
(etfion  huidéme  des  Frères  de  Boheme.'^r. 
Koecher  en  a  parlé  dans  (es  Glaubens-  Be- 
kencniflè  der  Bôhmifchcn  Briidcr,  p,42. 
Se  dans  fa  Bibliorheca  Theofogiae  Symbo- 
licae,  p«89*  On  en  à  aufli  donné  une 
idée  dans  les  Nacbrichten  von  einer  Halii- 
fcben Biblioibec,  Vol.I.  p. 5 5 3.  On  l'a 
acompagnée  de  TApologie  dont  j'ai  donné 
le  Titre  dans  la  note  précédente.  Ces 
deux  pièces  ont  été  réimprimées  en  1 542. 
-fclon  Mï.  Kocch^  le.  p. 44.  Pi^rc  Paul 
Virgerkis  a  fatc  réimprimer  cette  Confef- 
fion  fans  l'Apologie,  fous  le  Titre  fuivant: 
n  Confe0io  Fidei  ac  Rciigionis,  Baronum 
y,  ac  Nobilium  Regni  Bobcemiae,  Sere- 
(  Jom.  IV.  ) 


^  nifEmo  ac  Inuiifb'dimo  Romanorura, 
,>  Bohœmiae,  &c.  Régi,  Viennae  Auftriac, 
„  fub  Anne  Domini  1^35.  oblata.  Adje- 
n  âum  Hmu]  quorundam  grauidimorum 
„  Virorum  de  bac  Confèfltone  iudicium. 
,,  Hanc  mulraeEccIeHae,  quae  fiint  înRe- 
,>  gho  Poloniae,  nuper  f^tceperont.  Nuric 
„icerum  excufà,  Anno  M.  D.  LVIIL 
»('SS80i»  8vo.  „  Feuillets  51.  Sans 
Us  pièces  liminaires. 

Mr.  Dfiz;^  con(èrve  précieu(emenr  cette 
Edition  fort' rare i  comme  font  tous  les 
Ecrits  de  Virgjgriut.  '  On  y  voir  d'abord 
après  le  Titre  la  Préface  du  dit  Vcrgernut 
datée  de  Tutingue,  le  i.' d'Août  15Ç7. 
Elle  efrfuivie  de  la  Préfacé  que  le  Dr.  Im^ 
ther  avoir  mifc  à  la  tête  de  l'Edition  de 
1538*  Après  quoi  viennent  les  Jugemens 
de  Mclaftchton  i  de  Buccry  &  de  Mufcii' 
lus  fur  cette  ConfeflSon.  L'Ouvrage  com- 
mence enfuite  par  la  Préface  des  Minières 
des  Frères  de  Bobcme,  qui  commence 
en  CCS  termes:  ,,'Siquîdem  cum  multa \dc 
j,  falfà  &  impia  de  nobis  ac  fratribus  qub^ 
„  que  in  rcgnoBohocmiaé  &  Mnrchronam 
,,  Moraiiiae  aduerfarii  uulgo  -  dfflSparunc, 
„  coaélî  funnis  &  nos,  ut  Ecclefîae  boho 
„&gloriae  confulcremus,  iflorum  ca- 
,,  lumnias  &  mendacia  refellere*  ^  Cette 
•Nnn  '        '  •  •    Pré- 
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Confeflio.  Das  ift,  Bckentnis  des  chriftHchcn  Glaubens.  Dem 
•Ucr-Durchleuchtigften  vnd  Grosmechtigften  Rômifchen  zu  Vngc- 
ren  vnd  Bchcm  &c.  Kônig  Ferdinando,  von  dcn  Hcrren  vnd  Ritter- 
fchaft  derCron  Behem,  welche  der  reinciil,erc,  in  dcn  chrifth'chen 
Ccrtieincn  fo  man  der  Behemifchen  Brûder  Einigkeit  nennet,  zuge- 
than  vnd  verwand  find,  zu  Wien  inOefterreich  auf  den  i4.Nouem- 
bris  im  1535.  Jar  vberantwortet  vnd  verteutfcht,  im  Jar  1564.. 
DiefeBekemnisiftauchKeifer  Maximiliano  dem  andern&c.  vnd 

Ko- 

mes  (è  trouvent  à  la  tête  de  la  Confèffion: 
&  que  ce  Iles  de  Vergerim  &  de  Luther^  auffi 
bien  (]ue  les  Jugemens  de  Melanchtên ,  de 
Buccr^  &  de  Mufculus,  oosicé  cenvo* 
ié$  ih  fin. 

Bahhafar  tydius  a  aufli  inféré  cette 
ConfcfGon  dans  Tes  WaldenHa,  T.  II.  P.L 
p.  I  -  93.  mais  il  a  fiiivi  1* Edition  Origi- 
nale de  Wiccenberg,  dont  j'ai  donné  le 
Titre  à  la  (été  de  cet  article. 

Jean  Léger  l'a  traduite  en  François,  & 
l'a  inférée  dans  (on  Hiftoire  des  Eglifes 
Evangeliques  ^s  Vallées  de  Piémont ,  ou 
Vaudoifes,  à  Leyde,  1669.  in  FoK  P.L 
p.  ^6.  Il  y  a  ajouté  les  témoignages  de 
Luther ,  de  Mcknchton ,  &  de  Bucer.  On 
y  trouvera  au(fi  quelques  autres  Confef- 
(îons  particulières  des  Vaudois,  dont  la* pre- 
mière eft  datée  de  l'an  i  lao.  Le,  p. 92. 

V.  Chriftiân  Augtift  Sa&gs  Hiftorie  der 
Augfpurgifcben  Confei&on ,  T.  IL  p. 
546. 


PréfâcrocQpe  15. feuillets.  Mc.Kùeeber  a 
retranché  cornes  ces  pièces  de  T  Edition 
qu^il  a  donnée  dans  Tes  Drey  letzte  Glaii- 
bens-Bekentnidè  der  Bôbmifchen  Brudcr? 

p.  98. 

iJ^r.Rieger  s'eft  étendu  fat  cette  Edi- 
tion ,  dans  Tes  Aice  und  neue  Bœbmi£:be 
Bruder,  P. XXIV.  p.388.  Mv.Koecberetï  a 
fàii  mention  dans  (es  Glaubens  Bekentniflè 
der  Bôhmifcben  Briider,  P-45-  &  dans  (a 
Bibliotbeca  Tbeologi^e  Syrhbolicae  >  p.9 1. 
On  a  copié  enfuite  cette  Confe(&on  fur  l'E- 
dition de  VergeriuSi  dans  le  Recueil  imi- 
^ulé.  Corpus  &  Syntâgma  Confedionum 
fidei  quae  in  diverfis  Reenis&  Narionibus, 
EccleHarum  nomine  fuerunt  aucbenticè 
pdiuev  Aureliae  Allobrogum,  16  ii.  in 
4to,  P. IL  p.ai7.-a82.&Genevae^i654. 
in4to.  P. IL  p.  16 T.- 2 13.  Onyacon- 
(êrvé  toutes  les  pièces  qui  fe  trouvçnt  dans 
ï  ï^AxtiQVi  de  VirgcrUiS i  mais  en  les  trans- 
pofant»  enfbrte  que  la  Préface  des  Mini- 
âccs  de  Bohême  &  celle  des  Gentilshom- 
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KônigStgemund  in  Polen  &c,  ybergeben.  Witteherg  1573.  in  gvo. 

Edition  fort-rare,  (72)  ;     . 

'  ^  Fidel 


(72)  Koechers  Drcy  Ictztc  Glau- 
betis-Bekcncnidè  der  fiohmi(chea  Briicler» 
p.  3.  &  62.  Vogc  Catal.  Libror.  rarior. 
p.  211.     Leipztgèr  Gelehrce  21ekungen 

Mr.  Kàecher  tio\xs  a  donné  le  Utrc  de 
cette  Edition  i.  c.  p.6 1.  Il  croie  que  c*eft 
la  première  Edition  de  la  neuvième  Ghi- 
feflion  des  Frères  Bohémiens  >  du  moins 
n'en  connoitloic  il  point  de  plus  ancienne 
me  celle  -ci.  Il  ibupçonnoic  cependant, 
(urle  témoignage  de  Niï.Rieger^LQ.  p. 
3$7.  cju'il  y  en  avoit  une  autre  Edition 
Atemande  de  1573.  imprimée  chez  Jean 
Sch\varuh  &  diférente  de  la  Tienne^  par- 
ce que  Mr.  Rieger  dit,  I.  c.  que  cette Con- 
feflion  A  Vu  le  jour  iWitteoberg  1573. 
en  Alemadd  &  en  Latin:  6c  que  l'Edition 
Alemande  eft  (ortie  de  la  boutique  de  Jean 
StiH^artel^  8c  eft  dcftitnée  des  témoigna- 
ges étBucericàcMufctdus.  Comme  donc 
le  nom  de  Jean  Schhyartel  ne  fe  voit  point 
dans  r Edition  de  Mr.  Koechers  &  que  le 
témoignage  de  Sucer  y  eft  ajouté  à  la  âh ,. 
il  a  raifon  d'en  conclure,  que  Ion  Edition 
«A  diféfente  de  celle  de  Mr,  Rù^cr» 

Je  parlerai  en  détail  de  ces  Ediuons* 
Celle  de  1 573.  n  eft  pas  la  première.  On 
en  a  indiqué  une  plus  ancienne  dans  les 
Nacbrkhten  von  eîner  Hallifchen  ^Biblio- 
ihoc.  Vol  I.  p.  571.  qui  porte  le  Tîitre 


fuivant:  ^Confefllio,  das  i(l,  Bekentnis 
„  des  Glaubens ,'  dem  allerdurchleucbtig^ 
^,  ften  und  grosmechtîgften  romitchen  zu 
^)UngerD  und  Bebem  Sec  Kontg  Ferdà" 
fi  fianjQf  Ton Jenijerreatind  Rittor(cha&  « 
9,  der  Kron  Bchem ,   velche  der  reinen 
,,  Lcre,  io  deu  chrifttiohen  Getneinen,  (b 
man  der  Behemifcbeu  Briider  Einigkeîc,. 
nennet,  zugethan  und  ver\rand  find,  zu 
Wien  in  Oefterrcich.auf  den  14..  No» 
vembris  im  153  5.  Jahr  iiberantvrQnçt  t , 
und  verdeutlcb;  ina ,  Jahr  1 5  64.  ^ 
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9,  P(âlm  I  r  9.  Ich  rede  von  deinenZeqg* 
„  niûèn  fiir  Kônigen,  und  fcheùe  micb 
9,  nicht  in  SvanFci^Uçts  i4i<, 

'  La  (ecqnde  Edition  impi^inéechezjlf-: 
dn:$ckpcrtel^  eft  décrite  ilans  le  même; 
Journal ,  VoL  IL  p«  {3«  &  eft  iocitulée.*^ 
9,  Confèftio,  das  ift,  Bekentnis  des  chrift- 
M  lichen  Glaubens:  dem  allerdurchlauch- 
tigften  und  Grosmachtigften  Rômifchea 
zu  Ungern  und  Behetn  Sec  Kônig  FerJh 
^naftdlû,  vonden  Herren  und Ritterfchafc 
^  der  Kron  Bebem,  welche  der  reinen  Le« 
51  re,  in  iien  çhriftlichen  Gemeinen ,  Co 
^  man  der  Behemifcben  Briider  Einigkcic 
^  nennet».  zugethan  und  vervrand  find>  zu 
^ Wien  in  Oeft;erreich  auf  den  1 4  No- 
p  vetnbris  un  1 5  3  $.  Jahr  iiberantvrprtet« 
f^  und  vecdeuttcbt  im  Jahr.  1 564- 
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Fîdei  &:  Rcligionîs  Chriftianae  Confcffio;  quam  SerenifT  &Po- 
teiuifÇ  Roinanorum>  Ungariae,  &  Boëmiae  Régi,  Fcrdinandà^ 

Opri- 


y,  Pf.  1 19.  Ich  redc  von  deinen  Zcug- 
V)  nîflièn  fiir  Kônigen  und  fcheme  mich 
,,  nicht.  Wittcnberg ,  durch  Joh.  Sch\pcr- 
^yUL  i573»iD^vo.,,  Feuillets  1 52. 

C  efl:  de  cette  Edition  que  parle  Mr. 
Bieger  1.  c.  Elle  eft  une  copie  de  celle  de 
j  564.  Il  cfl:  remarqué  dans  la  Préface, 
que  la  Confeflfion  preientée  au  Roi  Fcrdù 
9tànd  en  1 5 3  5.  a  été  repérée ,  corrigée  & 
augmentée  en  Langue  Bohémienne  »  en 
]  564.  que  cette  Traduâion  Alemande  a 
été  faite  Cm  ce  nouvel  Original ,  &  a  été 
prefchtéè  ï  l'Empereur  Maximiben  IL  avec 
le  P(àutier  des  Frères  de  Bobcme,*  qu'on  en 
a  aufli  fait  une|Ver(ion  Poionoife,  que  Ton 
a  prefcntée  an  Roi  S^ismond  à  la  d!éte{de 
Varfbvie:  &  qu'on  en  a  publié  une  Vcr^^ 
fion  Latine  à  \(^ittenberg,  en  1 573/ 

Mr.  Kocchcr.n&a%  a  conftrvé  le  Titre 
de  cette  Edition  Latine ,  dans  fa  Biblio- 
theca  Thcologiae  Symbolicae ,  p.  91.  Le 
voici:  yy  Confeflio  Fidei  &  Religionis  Cfari> 
9>  ftianae,  quara  SerenilT  &  PtotentiflCRo- 
>,  manorum ,  Vngariae  &  Bohemiae  &c. 
,>  Régi  FerdinandOy  obtulerunt  Viennae 
„  in  Aufliria  XIIl  Die  IXbris,  Annijefu 
y^Chrifti  MDXXXV.Barones,  fccxNo- 
i,  bilitate  in  regno  Bohemiae  ii ,  qui  pu- 
,,  riori  Doârinac  in  piis  Ecctefiis ,  quas 
9,  communitatem  Fratrum  Boheroicorum 


,>  nominant ,  dcditi  (tint  9t  conjunâi»  qoac 
,,  eadem  &  Imperatori  Maximi/iano  IL 
,»  Aug.  &  SerenjfT  régi  Poloniae  SiffsmMh 
,,  do  &c.  oblata  eft.  Recognita  &  conuerik 
„  in  linguam  Latinam  noua  interpretatio- 
^  ne,  Anno  Chrifti  MDLXXIIL  Wite- 
,>  bcrgae  MDLXXIIL  B  à  la  fin:  Wi- 
„  tebergae  excudebant  Clemcm  Schkich  & 
„  Antonius  Scbocne.  Anno  MDLXXIIL  in 
p  8vo.  y,  Babbafar  Lydius  a  copié  cette  £• 
,,  dicioodans  fes  Waldcn(ia>  T.  IL  p«95- 

Mr.  Locjcber  fait  mention  d*une  Edition 
Latine  de  Wittenberg  ,  1574*  dans  fon 
Hiftoria  motuum  P.  IIL  p.  3 1 8* 

Mr.  Bûncmêftn  en  poflède  une  de  la 
même  année  en  langue  Bohémienne,  dont 
voici  le  Titre:  nCotïkttio  Fratrum  Bobe^ 
yi  micorum.  Skut  5  c.  \{^ice  sluflî  poslau- 
„  chati  Boha  ncz'lidi.  2^konKry(lu  dofta* 
„  teiny  geft  k  zpravowâuj  Cyrkwe  ryic- 
y,  rugjcy  bez  prici  nénj  a  primifleni  21a- 
^  konÛNT lidskych.  MDLXXIIIL  in  gvo.» 

Après  ce  Titre  général  vient  un  Tîtte 
particulier,  en  ces  mots  :  >.Votetzvir]r 
j,  a  z  vienj  y  nàbozenftvrjKreftanskéhot 
,^  neygasnégfliimu  ,  a  neymocnégflima  9 
,,  Rimskému  >  Vherskému,  a  Ceskému, 
„&c.  Kvkli  Fer dynandoïtn:  odPanûwa 
„  Rytjrftva  Kralo\rft^i  Ccské,  kterjz  Ce 
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Optimatcs  &  Equités  Orthodoxe  reformatam  doOrrinam  profeflï, 
fuo  Fracrûmque   quos  Unitatem  Boëmicam  vocant,    nomine: 

Pri- 


•  *  - 

„  cift^ho  vîcnj  V  Gcdnotc  Bratrskc  prj- 
,,  drzcgj.  w  Wjdni  Léta  1 Ç3 5.  xiiij:  dnc 
y)  Liftopadu  podany  &c.  a  poto  ncprcmo- 
,>zenémii  Cyfari  Maximiliam\vù  II.  &c. 
,^  téz  ncygasncgflimu  Kràli  pohkcma  ^c. 
«  ^yffnundoXci  Aiig  ; 

,,  Zoovii  grcblcdnuty  Lcta  IÇ74. 
^  Pridano  gef  ta  kc  nazad  y  nekc  er  ych 
^,  znamenic  ych  muzu,   o  tcco  Côflfcsfy 
,)  (âiid  a  fwedeâw),  z  Laiiny  do  TesAiny. 
s^prelozené. 

p  Zalm  49.  Mla\rjw^I  (êm  o  forédeâ:- 
,,vjch  twych  prod  oblicegem  Kràlu,  a 
^  nebyl  fem  zahanbcn.  in  gvo.,,  ^^gg' 
a  5  g.     Sans  les  pièces  liminaires. 

Toutes  les  Editions  de  cette  ConfêfliQQ 
en  Langue  Bohémienne  font  très -rares 
parmi  nous ,  parce  que  cette  Langue  nous 
e(l  presque  inconnue,  &  quelles  ne  (ont 
guère  forties  de  leur  païs  natal,  v.  Jo.  Lu' 
aolphi  BUfiemanni  Catal.  Librorum  rarilC 
p.  116. 

Mr.  Bûnemaim  en  con(èrve  âuflS  TEdi- 
tion  fuivante  :  ,,  Confeflio  Fidei  Se  Reli- 
9,  gionis  Chriftianae,  quam  SefenifT  ^Po^ 
y,  tentitn  Romanorum  ,  Vngariae  & 
,9  Doheroiae,  &c.  Régi  Fcrdinan^^  ob« 
,>  mierunt  Viennae  in  Auftria  Xllll.  Die 
„IXbris,  Ami  JcfuChriJli  M.D.XXXy. 
>,  Baronej^  Se  ex  nobilitate  io'  rdgno  Bo« 


»,  hëitiiaeii,  qui  puriori  doârinaein  piis 
,)  EccleHis,  quas  communitatera  Fratrum 
,,  Bohemicorum  nominant,  dcditi  funt  & 
„  conjunfli:  Quae  eadem  Se  Imperatori  Mn-^ 
;,  ximiHano  H.  Aug.  &  ScrenifC  Régi  Po!o« 
„  viVitSigismundo  y  &c.  oblata  eft:  Rcco-^ 
,,  gnita,*  &  converïâ  in  lin^uam  Latinani 
„  noiia  interpretatione  ,  Anno  Q)rifti 
„M.D.LXXIIL 

.y^  P(àl.  CXIX.  Loquebar  de  tcftimoniis 
V  tuts  coram  Rcgibus ,  &c  non  coofunde- 
^bar.  Bafileae,  M.D.LXXV.  a  à  la  f  h: 
^Jiaùkaç^  Anno  reparoue  Salutis  huma-* 
„  nae  M.D.LXXV.  (1575.)  i"  8vo.„ 
Pagg.2ai. 

Cette  Edition  commence  par  la  Préfacé 
di^  Dr.  Luther.  ,  Elle  eft  fuivie  d'une  Epi* 
trc  de  la  Faculté  de  Téologie  de  Witten- 
berg  adrefTçe  aux  Anciens  de  TEglife  de j 
Frères  de  Bohême  :  datée  de  Witten- 
berg,  le  g-  Février,  15.73.  Après  quoi 
vient  la  Préface  des  Anciens  de  TEghïê  dei 
Frères  de  Bohême^  datée  du  icdcDe- 
cembre  1 57a.  dan$  laquelle  ils  expliquent 
fuccintement  l'origine  de  leur  Egli(ê,  & 
donnent'  une  Hiftoire  abrégée  de  leurs 
Confèflions. 

Cette  Pré£ice  eft  fuivie  de  celle  deis  Ba- 
rons 6c  de  la  Nobleftè  du  Roiàume  dé 
Bohême,  &  de t  Abrtfgf  de  la  Doctrine  de 
leur  Eglifê.     Enfuite  commence  la  Con* 
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Primo   quidem  Viennae   in  Auftrîa  ,    XIV.  Novembrîs  c  f o  Id^ 
X'XXV.  exhibueruat:   Poftca  yerô,  InviOtifll   Imperac,  Maxk 


fefCion,  p^p.  2  1$.  A  la  fio  de  ceaeCon- 
fclUoa  paroîc  une  Lettre  de  Luther,  avec 
cette  in(cription:  ,,Reverendo  in  Chrifto 
n  Fratri  Joh.  Augujlac ,  VerbtDivini Mini- 
9,  ftro  Litomjslii  inter/ratres  (ùo  chariâi-: 
,,  mo.  Et  au  bas  ;  Poftridie  Frândfdy, 
5,  Anno  M.D.XLII.,,  p.  a  16.217.  ^^^^. 
une  lettre  de  McloMckon  avec  cette  adreflè. 

m 

rt  Vencrabili  Virô  in  Chrifto^  D.  Bcnediâio^ 
,»  caeterisque  Fratribus  Vualdenfibusin  Bo- 
^  beroia*  Etala  fin.  Datae  Vuitebergae 
,»  Anno  I  ç  3  5.p.i  1  g.  a  1 9.  ,,Enfin  vient  p. 
220.aa  I.  lejbgeroentdefit^rrr^quî  aprou-* 
ve  la  doârioe  &  ta  discipline  des  Frères 
de  Bohême. 

L'Edition  Alemande  de  cette  neuvième 
Conteûion ,  a  été  inférée  dans  le  Traité 
de  Comeniùs  rraduit  en  .Alemand  fbus  ce 
Tîtrc;  ,,  Kurtzgefaftc  Kirchen-Hiftorie' 
^,  dcr  Bobmi(chcn  BrUder,  \rie  (blchê  Jb.! 
»,  Amos  Comeniusi  Veylahd  letzterBifchôff 
^  der  vereinigten  Briider-Gemeine  in  Boh- 
„  men ,  Lateini(ch  gefi:brieben  &c.  Sch va- 
„  bach ,  1 73 9.  în  gvo. „  Mr.  Koçcher  Ta 
auflfi  fait  imprimer  dans  (es  Drey  letzte 
Glaubens  -  Bekentnifle  dcr  Bohmifcbeo 
Bruder>  Franckf.  i74i.  ingvo.p.  i5i> 
.  -  250. 

v.  Jo.  Lajitii  Hiftoriae  de  Origine  &  ré- 
bus gedis  Fratrum  Bobcmicorum,  Lib. 
VIII.  p.î;78.  Chr^n  Aug^fi  ^s  Hir 
ftorie  dcr  Augfpurgilchçn  Cotilcffion,  Voij 


Perfotme  n'a  mieux  décric  la  Tra* 
du^lion  Polonoife  de  cette  Coofèûion, 
que  Mr.  Ringebaube^  dans  fbn  Beytrag 
zu  der  Aug(purgi(cben  Confeâîons 
GefcbichteiaPreudèn  undin  PofaJen»  Dan- 
tzig,  1 746.  in  gvo.  p.  I  ço.  &  fiiiv.  Je  me 
contenterai  d  en  donner  ici  le  Utré,  a^cc 
la  Vçrfion  Alemande  du  dicMr.Rfu^Â^- 
be.  Le  voici  :  »,  Conki&o.  Tgà  jeft.  W^)r- 
^  znanie  vriary ,  nauki ,  y  nabozenftva 
^  Krzcscianskiego  »  Najasnieyszemu  a  dfe- 
9,  z\ryciçzonemu  Rzymskieinu ,  Wçgier- 
y,  skienui,  y  Czeskiemu,  &c.  Kroloxri^ 
^  od  Pano\r  a  Rycerftvra  Kroleft^a  Czes- 
y,*  kiego  »  ktorzysz  fan  jednoty  Bracicy  Za- 
,,  konu  Kryftujolvegp  t  \r  Widniu  Lata 
»>  '535*  podana.  A  teras  Najasnicyszema 
y,  K$ianzçciu  &c  ZyffnuntQ\vi  Auffiftolxn, 
,V2  laski  Bozey  Krofo\ri  Polskiemu,  od 
^1  niektorych  Pànûv^  y  Sziachty  Kroleftxra 
„  Polskiego ,  ktotzy  przfçli  tç  Confeflian, 
,,  a  \redlug  oney  fiçrzandzan  yfpravuian, 
ri  ofiaroxrana.  Przydan  jed  na  koncu  y  nie 
,>  ktorych  znamienin^ch  y  uczonych  Mç- 
rt  zow  o  tcy  to  Confeflyjey,  (ànd  a  fvia- 
»  dcâvro.  P(àL  f  I  g.  Et  loquehar  in  te- 
,>  ftimoniis  tu,is  in  con^pcÂu  regum  &  non 
^1  confîindebar.  in  gvo.',»  Sans  lieu  niJâte^ 

Voici  la  Traduâion:  ^  Bekanncni(s  des 
^  Glaubens,  der  Lcbre,  uod  des  Cbriftli- 
^  ohen  Gottesdienftes,  dem  Allerdurchlau- 
^4tigften  oiid  Unuberwtndlichften  Rômi- 
M  ff  hen  Ungariicheo  und  Bobmilcbea  &c. 
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miliano  P.  1^  A.  Et  SereniŒ  Poloniae  Régi  Sigifmundù  Ath 
gufto^  obtulerunc:  Poftremô  Anno  SanûiŒ  Dn.  N.  cb  b  cix. 
recognita.  Âdjeâis  ad  calcem  virorum  quorundam  illuftriuin, 
de  hac  ipfâ  Confeflîone,  )udiciis&  teftîmoniis. 

Plàlmiiç.  v«46:L€K]oar  de  teftimoniis  tuis  coram  Regibus, 
&  non  erubetcam.  Herbomae  NafIbviorum«  cb  bcXIL  ( 1 6 1 2.)  in 
gvo.  Pagg*i42.  Sans  les  pièces  liminaires.  Edition  rare.  (73) 

Con- 


9> 


»» 


» 


p  Konigc,  von  dencn  Hcrrcn  und  Rir« 
tern  des  Kônigreichs  Bobnien  ,  \relche 
fitid  von  den  vcrcînigten  Brudem  der 
Lébre  Obri^Zi,  zu  Wicn  a.  i  $35-  iiber- 
,,  gebenv  und  nun  dcm  Allcrdurchiauch- 
ji  rigdenFurften&c.  Sigismund Augujlywon 
^  Gottcs  Gnadcn  PolniTchen  Kônige,  von 
9>  dnigcnHcrrenund  Edien  des  PoInîfcbeH 
9,Reichs»  \rclche  die(è  Confe(Ik>n  ange- 
P  nommen  baben  ,  aucb  nach  j^rfelbca 
>j  ùcYk  ricbten  und  verbalren»  uberreicbec.  „ 

Comme  on  lie  à  la  fin  ces  mots  :  ',>Dru- 
p  koval  Maciey  Wîerzbîçta  ,  {Matthias 
„  Wiersbicnta)y^  Mr.  Rhigchaube  en  conclue, 
^^ae  cette  Edition  a  vu  ie  jour  àCracovie.» 

(73)  Leipzîger Gelehrte  Zeitungen, 
î  739.  p.  40-  Koecbcrs  Drcy  Icizte  Glau- 
bens-  Bekentnide  der  Bohmifcben  Briider, 
p.  3.  Vogt  Catal.  Librorum  rariorum> 
p.  211. 

Je  confcrve  cette  dernière  Edition  de 
la  Confeflion  des  Frères  de  fiobeme.  Mr. 
Reimmann  en  a  fait  mention  dans  fon  Ca- 
calogus  Bibliothecae  Theologicae  Syfte- 
matico-  Criticus,  T.  I.  p.41  5.  où  il  dit, 
en  parlant  de  ces  Confdlions:  ^ht  qui- 


„  bus  una  A.  C  i  Ç3 Ç.  Wîttehergac  cx- 
,^  cuû ,  corn  praefàtione  D.  M.  Luttcri  pro- 
ii  diît,  recufà  poftmodum  fàepius,  variato 
>,  tempore,  loco,  tinilo,  Atque  bujusbaec 
,,  ipTa  efl  repetitio ,  (cripta  aliquantulum 
„  dilucîdius ,  reap(è  ^cem  à  prioribus  non 
pdiver(â.p 

.  Mr.  Kœcher  en  a  fait  la  delcripciondans 
(es  Drey  letzte  Glaubens-Bekentniflè  der 
Sçhmifcben  Briider,  p.  65.  &  la  non^mc 
la  dixième  Confenion. 

Il  dit,  que  le  Titre  fait  non  feulement 
voir  que  c  cft  une  nouvelle  Confclfîon  des 
Frères  Bohémiens,  qui  a  étécbangéej  mais 
que  cela  paroit  (ùr  tout  (î  on  la  compare 
,avec  les  précédentes  :  &  il  a  raifon, 

Mr.  Reimmatm  auroit  bien  de  la  peine 
a  prouver  Icxiftence d'une  Edicion de  Wit- 
tenberg  de  l'année  153Ç.  La  huitième 
Confeffion  préiêntèe  au  Roi  Ferdinand  le 
1 4«  deNovembre  i  53  5.  n'a  été  imprimée 
à  Wirtenberg,  qu'en  i  ç  3  g.  comme  nous 
l'avons  vu  cideflus.  Nôtre  Edition  dei6i2. 
eft  beaucoup  plus  étendue.  &  plus  cir- 
conftancièe  que  celle  de  1 5  3  g.  &  d  un  fli- 
le  tout  à  fait  difèrcnt  de  celle  •  là.     Elle  ne 
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Confeffio  Bohemicaj  hoc  efl:,  Conftffio  SanÊfce  &  Chriftîa- 
nae  Fidei,  omnium  trium  Ordinum  Regni  Bohemiae,  Corpus  & 
iSanguinem  Dominî  noftri  Jefu  Chrifti  in  Coenâ  Sub  Utraquc  (pecic 
accipientium  :  olîm  Inviéliffimis  &  Potendffimîs  Impcratoribus  Au- 
guftîs  ^  Bohemiae  Regibus ^  D.  MaximiUano  IL  Anno  1 575.  &  D. 
Riédolp^holl.  Anno  1 608 •  humiilime  oblata ^  & ab  iifdem  confirma- 

ta. 


(aaroîc  donc  padèr  bonnement  pour  en  c- 
cre  une  rcpecîtton.  Elle  eft  même  coûte 
diférente  de  la  neuvième  imprimée  en 
157Ç.  foie  pour  le  (liic,  foie  pour  la  di- 
ftribution  des  matières. 

Cefl  la  plus  complétée  de  toutes  les  Edi- 
tions de  la  Confeflion  Bohémienne^  (oit 
pour  le  corps  de  la  Ciônfeffion ,  (bit  par  ra- 
portaux  pièces  qui  Tacompagnent.  D*abord 
on  y  voit  la  Préface  inHu  Luther^  qui  eft 
fuivîe  de  celle  des  Anciens  de  TEglifc  des 
Frères  Bohémiens.     Après  quoi  vient  un 
témoignage  tiré  du  Livre  des  lk)hemicns 
de  veoerabiliSacramento,  que  je  n'ai  pas 
remarque  dans  les  Editions  précédentes. 
On  y  voit  enfuite  la  Préface  des  Barons  & 
de  ta  Noblede  de  Bohême  ^  qui  cil  fui  vie 
d'un  Sonirtiaîre  détaille  des  matières! con- 
tenues dans  cette  Confeflîon.     Tout  cela 
précède  la  Confeflion  même  qui  ocupe 
127.  pages.  Les  témoignages  de  Mvlatub- 
tofty  Luther i  Bucer,  Mujculus,  la  Préficc  que' 
Vcrg<nrius  avoit  mifc  à  U  tête  de  l'Edi- 
tion de  I  ç  5  8-  in  8  vo.  &  TEpîtrc  dis  la  Facul- 
té de  Tcologiede  Wittenbcrg  adrclléeûux 
Anciens  de  TEgh'fcde  Bohême,  font  la  clô* 
ture  de  Fouvrage.  p.  129.  - 142.  Mr. Koe- 
cher  a  inféré  cette  Confeflîon  dans  (es  Drey 
Icrztc  Glaubens-Bclccntniflc  der  Bôhmi- 
.fchen  Briider,  p.  2  5  7.  mais  il  en  a  retran- 


ché les  pièces  qui  l'acompagnent  dansI'E* 
ditîonde  1612. 

La  même  Confeflion  a.  auflî  été  imptt- 

mée  en  Aleroand,   fous  le  Titre  (uivant: 

,9  Confeflio  oder  Bekantnus  des  GLaubens» 

,>  derLehre  vnd  derChriftlichen  Religion: 

y>  dem  Allerdurchiauchtigften  Grofsmach- 

90  tigflcn  Rômifchen  zu  Ungern  und  Be« 

„  hem  &c.  Konigc»  Ferdvtando^  von  dco 

Herrep  und  der  Ritterfchaft  der  Cron  Be* 

hem,  vp'elche  flch  zu  der  reinen  Lehre,  (b 

in  der  Einigkeit  der  Briider  gefiihret  wird, 

bekennen:  zuWien  im  Jar  1535.  den 

y)  1 4*  Novemb.  und  nachmals  dem  Vnii- 

„  berwindiichflen  Keifer  Maxwtiliam^  dem 

„  anderUi  dîefes  Namens  &c.  auch  dem  Al- 

,,  Icrdurcblauchtigften  Kônige  in  Polen  5ï- 

M  gismundo  Augujlo  &c.    vberantwortet. 

„Von  ncuemvber(ehen  im  Jar  1607.  Es 

,,  find  auch  zu  Endc  gefetzt  etlicher  hochcr- 

j,  leuchtcterManncrZcugnuflc  von  dicfcr 

,,  Confeflion,  au(s  deniLatein  verdeucfcht. 

j,  Herbprn  irt  der  Grafî'chaft  Nafliaw  Ca- 

.  M  tzcneinbogen  &c.  Anno  1 6 1 2.  in  8vo.,, 

V.  Jo.  Oniftoph.  Koecheri  Bibliotbçca 
Theologiae  Symbolicae  y  p.  94.  Syhii 
Wilh*  Ringehaubes  Bcytrag  zuderAugfpuc- 
gitclrcn  Confcflîons  Hiftorie,  p.  1 73.  1 74- 


)f 


n 


» 


^> 


Boh. 


Boh< 


473 


ta.  nutic  verà  Serenîffimo  &  Potentîffimo  Principî  ac  Domino  Fri- 
derico  V.  Palatino  Rheni,  S.  R.  Imperii  Archidapifero,  &  Eleftorf , 
Duci  Bavariae,  tanquam  Régi  Bohemiae  Coronato  Anno  Domîni 
M.DG.  XIX^  oblataàConfiftorioPragenfi.  Pragac:  Typis  Da7^/>- 
//jGir(?//Vfo(?  ^Gir^^r^-^a..  in  4to.  Feuilles  4i.  Edition  extrême- 
menu  rare.     (74) 

Ein 


(74)  Hîftorîa  Pcrfccutîonum  Ecclc* 
(lac  Sohemicae»  164g.  in  i2mo.  p.  129. 
Jo.  Amôs  Comenii  Hîftôrîa  Fratnim  Bo-* 
hcmorum,  Halac,  1702.  in  4to.  p«  42. 
Danîclis  Erncfti  Jablonski  Hiftoria  confcn- 
fusScndomirienfis,  Berolini,  1 73  i .  in  410. 
p,75.  Notera. 

Cette  Edition  cft  fi  rare  que  CommiuSi  Ja- 
blonski &  bien  d'autres  n'en  ont  eu  aucu- 
ne connoiflânce.  Il  faut  prendre  garde 
de  ne  pas  confondre  cette  Confcjfion  Bohe- 
micmtet  avec  les  Confeflions  des  Frères  de 
Bohême, dont  jai  raconté  les  divcr(cs  E- 
ditions.  Celle-ci  ed  nommée  laConfes- 
fion  Bohémienne  Confejfo  Bobemicaj  parce 
qu  elle  eft  commune  à  tous  ceux  qui  pro- 
(eflènc  la  Religion  Evangeh'que  en  fiohe* 
me.  Onnoos  en  découvre  1*  origine  dans 
an  petit  Livre  intitulé:  Hiftoria  Perfecu- 
tiomim  Eclefiae  jBohemicae,  1648.  in 
i2mo  p.  127.  en  ces  termes:  ,,  Anno 
1 575«  celebravit  Maximilianus  Comitia 
Pragae,  Ordinesque  Rcgni  fub  Vtraquc 
(yncretismum ,  fubcommuniVniusCon- 
^  fcfiionis  teflèra,  inirepermifit:  fruftra  id^ 
,,  quanquam  omni  nifu,  tam  Jefuitis  quam 
,,  Pfeudo  -  Huflitis  »  impedire  tentantibus. 
„  Cum  enîm  fupplicibus  fiiîs  iibelh'sprote- 
9,  ftationibusqae  ioter  alia  inferuidènt;  Or* 
(Kw.  IV.) 
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» 

» 
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Jînes  fub  Vtraque  mn  cjfe  infide  unamwcsi 
fcd  f avère  intcr  je  Piccardos-,  Cahini/lar^ 
Liaheranos:  Ordines  ut  Con(en(um  teftari 
portent ,  Confeflîonis  communis  con- 
iiribcndae  inivcrunt  confihum:  eledKs 
ad  hacc  Theologis  certis,  illisque  ex 
fiaronum,  Nobilium,  &  Cîvico  ordî- 
ne ,  Infpcdoribus  datîs.  His  ergà  Ma- 
giftri  Pragen(cs  obrulcrunt  Libres  M. 
Htiffi^i  vetcrumqueBohcmorumdé  Rc- 
lîgione  faâa  Synodica  &  Comitialia  de« 
creta.  Qiii  Anguftanam  Confeffionem 
erant  amplcxi  (magna  jam  Ordinum  pars) 
obtulerunt  eandem  Confeflionem  fiiam; 
ficut  &  fuam  illi  qui  ex  Fratribus  erant. 
Conferebant  ergo  in  fingulis  Fidei  Artt- 
culis>  &  (cnfum ,  6c  loqucndi  formulas, 
fingularum  partium  :  exprimebaotquc 
formulis  talibus,  quibus  quaeh'bet  pars 
(libfcribere  podèt  ëc  vellet;  ad  particu-* 
lares  nimis,  fubtiles^  fcholafticas,  quae- 
ftionum  difterentias  non  delcendendo. 
Qiiae  Chriftiana  illorum  moderatio  6c 
prudentia  non  (btùm  ipfis  ntm  profuit  » 
(èd  8c  multis  magnis  Vfris^  in  Germania 
&  ah'bi  placuit.  Cae(âr  enim  oblatam 
fibi  Confènionem  illaro  ratam  habuit» 
omnesque  illi  fub(cribentes  in  Regiam 
prote(%ionem  fuam  fufcepit,  • 
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vnd  Merherrn,  die 

man 


91  NoofioDiii  Diiic  OrSoqib  Cooicffio* 
«  ocm  Bobcmicè  fmûc  icripcais,  in  Loi» 
s»  num  mm  trâtulaum,  oedom  cypts  ex- 
ncaùm,  nifi  Anno  1 6 1 9. cmn  Rcgi  frr- 
n  dnico  ab  Acadcmia  &  Confiftorio  Pra- 
»  ffmù  c&atcnr.  Ucocjoe  ia  Canfrflicv 
j»  Doro  Hannooia »  (êo  Synagroate,  non 
99  cxftac  1  (jiiae  aurexn  Boberoicac  ConkC- 
n  fionis  nomine  ibi  babccur,  ea  Frâtnm 
n  Bcbcmontm  Omfejfu^  cft  peculiaris,  non 
^  baec  Ordînum  coromunis.  „  Jean  A- 
mot  Comcnmt  a  copie  ce  pûage  de  moi  à 
mot  dans  foo  Hiuoria  Framun  Bohenio- 
rum ,  p*  4ï'  &n$  citer  ce  petit  Traité} 
mais  comme  il  eft  en  partie  l'Auteur  du 
pecsc  Traite  dont  il  Ta  tiré»  il  a  pu  eo  ag^'r 
ainû  fins  plagiat. 

André  Wengerfcius  a  découven  les  Au- 
teurs de  cette  Cnofcilion ,  dans  fon  Syfte- 
ma  Hiflorico  -  Cbronologicum  Eccleiia- 
mm  Slavonicarum,  qu'il  a  publié  auilî 
(bus  le  nom  SAdrimms  Regenvolfcius  ^  à 
Utrecbt,  en  1652.  in  4to.  p. 64.  où  il 
dit  :  „  Communis  illa  &  unica  Fidei  Cbii- 
nfiffio  Bobemican  Anno  1575.  in  Gene- 
^raiibus  Comitiis,  ex  (criptis  Hujfiy  & 
9»Confc(fione  Fratrum,  à  defignatis  ad 
«  id  Paub  Preffo,  S  S.  Thcolog.  Dodore, 
»  Lipfia  ad  profeifionem  in  Academia  Pra- 
5»  genfi  vocato ,  &  Gcorgio  StregUio  aliàs 
9>  Vattero  Fratrum  Miniftro ,  çoncinnata , 
n  priùs  ab  Academia  Vitcbergcnfi  apprp- 
9,  bâta,  àtitïét  MaxintUiano  II.  oblata,& 
n  ab  eo  confirmata ,  couccflàque  fuit.  ,> 


Me  JdkÊÊUd  (arok  qœ  cette  Confia 
fioo  ank  cié  tndniie  co  Lado;  mais  fl 
n  avojt  pas  apris  c]B'cDe  ait  été  imprimée. 
Ecooions-Ie  parier  hn- même  Le  y,Haec 
y  ConfdEoBobemica  poftquaro  An.  16 1 9. 
9  io  gratiam  Friderici  Reg.  Boh.  Lâtint 
„  cflet  verû,  utrom  bac  quoque  Lingoa 
,,  impreflà  fuerir,  ùxjkx  mihi  non  con- 
^  ftare}  neque  enim  Ezemplar  latinum 
V  vel  vidi  ipic,  vd  aikob'  proftare  obfer- 
n  vavi...  Ifù,  vel  banc  ob  caolàm  maxime 
eft  memorabilis,  quod  trium  Confef* 
(ionum  bominibus,  Auguftémâc^  Hcbe- 
n  tkae  Vf  Bobcmcac  amammisfuit^  Sec 

Mr.  KoechfT  parie  amplemect  de  cette 
Confeflioo ,  dans  (es  Dtej  letzte  Gbu- 
bens-Bekenmiflè  der  Bohmiicben  Briider, 
p.  69.  &  (uiv.  Il  en  dte  diver(ès  Edidons 
Alemandes  ;  mais  il  n'a  pas  connu  cette 
Edition  Latine. 


)> 
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lldit.  Le  p. 76.  ijpttHcmri 
Ucb  l'a  déjà  fait  imprimer  en  Allemand, 
en  1 584-  &  1*2^  prefentée  à  l'Empereur /l^ 
dalpbc.  U  nous  aprend,  p.  534.  qu'il  en 
poffedela  féconde  Ediuon.intimiée:  ,»A1* 
„  1er  drey  Evangelifcben  Stand  defs  Kô- 
,,  nigreichs  Bohmen  einbellige  Glaubens- 
M  Bekenntni(s ,  (b  ficb  zu  dem  Teftameiu 
„  des  Leibs  vnd  Bluts  vnfers  Herm  J^fu 
„  Cbrifti  bekeonen,  vnd  beyderley  gebrau- 
n  chen.  Gedruckt  zu  Amberg ,  bcy  Jo- 
^  hann  Sch^eld  Im  Jahr  M  DC I X.  in 
n  8vo.  „  v.aufli  fa  BibliotbecaTbcologiac 
Sjrmbolicae»  p.  ^y.  98.  où  il  remarque 
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min  âuis  hafs  vnd  neyd>  Pickhardeii,  Waldenfes  &c.   nennet. 

Von 


entr' autres  chofes,  que  lion  a  confondu 
cette  ConfèiCon  commune  des  Etats  de  Bo- 
hême, avec  la  Confcifion  particulière  des 
Frères  Bohémiens  imprimée  à  Herborn 
en  1 6 1  a.  in  gvo.  &  il  cite  pour  cet  éfèt 
les  Nacbrichcen  von  eîner  Hajhïcben  Bi- 
bliothec  VoLl.  p. 5 56.  &  Vol. IL  p.  1 19. 
Il  y  ajoute,  que  Mr.  Rinff haute  les  a  fort 
bien  diftinguées  dans  (on  Beytrag  zu  der 
Augfpurg.  Confcffions  -  Gefcbichte  >  Ap- 
pend.  p.  1 72. 

Mr.  Koecher  cite  p.  77.  une  troîficme 
Edition  d*  Ambcrg  1611.  in  g vo.  fur  la 
foi  de  Mr.  Jabhfiski  I.  c.  p.  74.  mais  je 
<rains>  que  Mr.  Jabhnski  n'ait  lu  MDCXI; 
pourMDCIX. 

On  a  décrit  l'Edition  de  Francfort  1 5 1 4. 
in  4to.  Feuilles  7.  dans  les  Un(chuldige 
Nachricbten,  1 723.  p. 873*  où  Ion  nous 
aprend)  que  c'cft  à  Michel  Spanovik»  de 
ÙÙl  que  nous  fbmmes  redevables  de  cette 
nouvelle  Edition,  &  qu'il  Ta  dcdice  aux 
Etats  de  Bohême. 

■ 

Eofis  on  a  annezç  cette  Confcflîon  à 
Theobéddi  HofCren  -Krieg,  Ibus  le  Titre 
fuivant  :  ,,  Confeffio  Bohemica  Evangeli- 
y^ca.  Das  ift:  Boheroifche  Confeflion, 
t9  oder  Bekandtnii(s  des  heiligen  Chriilli- 
n  chen  Glaubens ,  aller  dreyer  Stande  des 
),  Konigreichs  Bobem,  fo  im  rechten  Glau- 
^  ben  den  Lcib  vnd  das  Blm  vnfers  Herrn 
^  3^f^  Chrifii  fub  vtraque  enipfangep. 
nDabeyde($Kayfers  Rudolj^tn  IL  liber  4ic« 
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V  (c  Con&fiion ,  das  Confiftorinm ,  vnd 
y^die  Pragénlche   Academiam  ertbeilter 
n  Maye(^a)rie£     Item ,  die  aufeerichte 
nVereinigung  zwifchen  dmtnjub  Uta^ 
M  vnd  fié  Utraque.    Deisgleichen  die  ab- 
»9  gehandelterArtickel  und  befcbeheneVer- 
^>  gleichung  beym  Landtag  zwifchen  den 
M  Standen/^  Vtraque  allcin  :  darinnen  bé- 
ni grifFen  ift:  Zvrilchen  weme,  vnd  auff 
was  wcifc  die  Vereinigung ,  von  wel- 
cher  der  Mayeftatbriet  meldung  thut, 
befchcben  feyj  Wie  fie  Hch  aucb  aller- 
9)  fcits    gegeneinander   verbalten    follcn. 
Yi  Vnd  dann  letzlich  die  Kirchcn-und  defs 
Condidorii  Ordnungen;  neben  etlichen 
Landugs-Artickeln,  betreffend  die  Reli- 
gion, das  Coondorium,  die  Academiam, 
„  vnd  dariiber  verordnete  defenforcs.  AU 
,>  les  auffs  ncuc  corrigirt,  vnd  dem  Pra- 
»  gcrifchcn  Annof6io.  gedrucktcm  E- 
,,  xemplar,  mit   fleifs  nacligcdruckt.   zu 
^Nurnberg,  Auno  fàlutis  MDCXXI. 
„  in  4to.  „ 

On  voit  qu'il  efl  fiiit  mention  Hir  ce 
Titre  d*  une  Edition  de  Prague  1610. 

Mr.  Koecher  nous  a  donné  le  Titre  «n- 
tier  d'une  Edition  Latine,  dans  Tes  Drey 
letzte  Glaubens -Rekentniire  der  Bôbmi- 
ichen  Briider,  p*S35.  MConteifio  Bo- 
,)  hemica.,  hoc  eft,  Confcifio  fanâae  & 
^  Chriftiafiae  fidei,  omnium  iriqm  Ordi- 
s,.Dum  regni  Bohemiae»  Corpus  &  San- 
„  guineni  Doaûoi  uoAri  Jifu  Ofrifii  in 
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Von  înen  aiifF  eîn  ncwes  (fonderlich  vom  Sacramcnt  des  Nncht- 

mais) 


^  Cocna  fub  urraqiic  (pccîc  accipîentiutti  : 
^y  iuvi'(5bîflimîs  &  potcnriflimis  quondam 
,9  Impcraroribiis  Aiigudis  ^oheniiae  Re- 
„  gibus,  D.  Maxintiliano  II.  1 575,  &  D; 
^Rtidofpbo  IL  Anno  i()oS.  humillfme 
.»,oblaca^  Se  ab  iisdem  pubticis  Caefareîs 
,,  ac  Rcgiis  decreris  libcraliccr  conceflà 
^  confirmataque  :  fecunduro  quam  ctiam 
„  omnes  Ecclefiarum  Evangelicarum  fio- 
j,  hcmîcarum  Paftores  Se  Miniftri  (cntîrc 
„&  docere  tcnencur:  è  5ohemico  idio- 
,,  maccLatinicace  donaca,  &  nunc  primum 
^  in  lucem  édita  FrancofurciapudJb.iSrî»- 
^^crum^i  Anno  1614.  in  4to.  ,> 

Il  faut  que  cette  Edition  (bit  bien  rare^ 
puisque  Comcnitis  Se  Jablonski  n'en  ont 
point  eu  de  connoillànce»  non  pius  que 
de  celle  de  1619.  que  je  conferve  prcticu- 
fement. 

Cette  dernière  n'a  point  de  Ptéfàcc. 
Elle  cft  ornce  d'une  Epître  Dédicatoire, 
adrefice  a  Frcdcric  V.  nouveau  Roi  de 
Bohême,  qui  eft  datée  de  la  manière  fui- 
vante:  ,,Dab.Pragae4.Novcmb.  eo  ip(b 

die,  quo  Capiti  T.  R.  M  Diadema  R.  S. 

imponebatun  ,> 


9> 


Cette  Confeflion  eft  divi(ee  en  2  ;;.  arti- 
cles. L  DeVerboDei,  Scripcuris  Sacris 
,,  Vcteris  &  Novi  Tcftamenti  comprehen- 
3^  (b.  IL  De  Deo.  III,  De  facrofànâa 
„  TriAitate,  vel  de  difHnâione  per(bna- 
y)  rum  in  Ditiintcate.    IVi  De  Lapfii  pri« 


,>  tnorum  parentum  &  peccato  Originîs. 
„  V.  De  Lioero  arbitrio  hominis.  VI.  De 
>,  Auâore,  caufâ.  Se  magnitudînc  pec- 
„  cati.  Vir.  De  Lege  Praeceptorum  Deî. 
„VIII.  De  Juftihcatione  hominis  co- 
„  ram  Deo.  IX.  De  Fide.  X.  De  bo- 
,,  nis  operibus.  X I.  De  Ecclefîa  Dci. 
„XII.  De  Clavibus  Eccicfiac ,  vel 
„poteftate  ejus  in  Miniftedo.  XIII.  De 
„  vcncrabilibus  Sacramentîs  à  Chrifio  Do- 
,,  mino  inftitutis^  ut  &  de  fruâribus  &  ve- 
9,  ro  eorum  ufu.  XIV.  De  Sacrofànâo 
w  £apti(hio:  primo  Cbrifti  Sacramento. 
»  XV.  De  Cœna  Domini  altero  drifii 
M  Sacramento.  XVI.  De  Pœnitentia.  XYII. 
„  De  Confeflîone.  XVIII.  De  Miniftris 
,,  EccIcHae.  XIX.  De  Ritibus  EccleHadi. 
9,  cis.  XX.  De  Magiftracuj  Polinco.  XXI. 
^>  De  Conjugio.  XXII.  De  Memoria San- 
pûorum.  XXIIL  De  Jejunia  XXIV. 
^  De  Refûrreâione  mortuorum  &  extre*- 
n  roo  judicio  &c.  XXV.  De  Vita  ae« 
fi  terna.  „ 

Mr.  RingcUaule  nous  a  donné  le  Titre 
de  TEdition  fioheroienne  de  cette  Confcf^ 
fion ,  dans  (on  fieytrag  tu  der  Aug(purg« 
fchen  Confèffions  GdSihichte,  Dantzig, 
1746. in  8 vo.  17a.  Le  voici:  ,^Konf- 
„  fefly  Czelka ,  Totiz  Wyznani  Wiry  f\ra* 
„  te  Krftianské  \rilcch  Tr j  Stawu  Kraloft* 
„vj  Czeskeho,  z  Wiry  Télo  a  krew 
„  KryJU  Panarpod  Obogi  przigimagicycb. 
„  Jan.  1 6.  Daufeyr^s,  Gat'  (èra  przemohl 
DSvrèt.  k  Rz}man.  lo.  fudcÊh'  zagifte 
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mais)  gebefîèrt.  und  etliche  ncwe  gefeng  hînzu  gethan.  Et 
à  la  fin  :  Gedruckt  zu  Nûrnberg,  durch  Johann  vom 
Bergy  vnd  FI  rie  h  Neuber.  in  ^ro.  Sans  date.  Edition 
rare.  (75) 


Ad  A- 


n 
» 

n 

99 


vyznavatîlTfty  twymî&c.  ce/làJtre^ 
fclon  la  Tradu(âion  de  Mr.  Ringebâube^ 
Confcilio  Bohocmtca  odcr  Bekanmnts 
des  h.  ChtiftI.  Glaubcns  aller  drcy  St'in- 
de  des  Kônigr.  Bohmen  »  des  Glaubens 
dcrer  die  den  Leib  und  das  Blut  Chrifti 
unter  beydecley  Geftalt  geniiflcn.  Joh. 
1 6.  Seyd  getroft  ich  habe  die  Welc 
uber\i^unden.  Rom.  10.  So  du  mie  dei- 
Dcm  Munde  bekenneft  &c. 


V.  Dttn.Em.JabhnskiW\(ioïh  Confen* 
(usSendomirienfis,  p.  74.  &  241. 

(75)  Catal.  Bibliothecae  Theologî- 
cae  Reimmannianae  Syftematico  -  Cricicusj 
Hildefiae,  173T.  in  8vo.  P.  L  p.  417. 
Vogt  Catal*  Librorum  ratiorum,  p.  306. 
Jo.  Chriftoph  Koechers  Verzeicbnis  der 
Aiisgaben  etUcher  (èltenen  Biicher,  \relche 
man  bey  Verfercigung  der  Samlung  Boh- 
niifcher  Glaubensbekenmillè  gebrauchec, 
à  la  fuite  de  (es  Drey  leczte  Glaubens  -  Be- 
kencnide  der  Boehmîicben  Briider,  Franckf. 
1741.  in  8vo.  p. 3. 


Toutes  les  Editions  its  Cantiques  des 
Frères  de  Bohême  font  rsres  parmi  nous, 
&  fur  tout  celles  qui  (ont  en  Langue  Bo- 
hémienne, comme  celle  de  1  594.  in  4to. 
cotcc  dans  la  Bibliotheca  Seidelkna,  p*  i73« 
Les  anciennes  Editions  Alemandes  font 
zuGi  fort  '  rares  ^  parce  quelles  ont  ère 
détruites  peu  à  peu,  par  Tufagedes  per- 
(bnnes  qui  ne  favcnt  pas  manier  les  Livresf 
ou  des  cofans  qui  les  mettent  en  pièces. 
C*eft  là  le  fort  de  cous  les  Livres  conlâ- 
crés  à  Tufàge  du  peuple^  en  quelle  langue 
que  ce  Toit. 

Mr.  Vogt  en  indique  L  c.  une  Edition  de 
Nuremberg  fans  date  in  gvo.  Mr.  Engel 
en  cite  deux  de  1931.  dans  (a  Bibliothe- 
ca SeleâifEma  P.  II.  p.  1 6.  en  ces  termes: 
n  GeiàngBuchder  Briider  in  Bohmen  zum 
,^  jungenBunczel,  durch  Gcorg  Wyfmfch^oe' 
n^rery  1531.  in  8^0*  f»  Item:  Piccar- 
^  di(ches  Gefàng-Buch»  Ulm>  durch  Ham 
„  Zurel^  '  53  ï-  i"  8vo.  „  Il  les  a  acom- 
pagnées  de  cette  remarque:  >,  Libri  ad- 
„  modum  rari  Tefte  Rcinmianm  in  B.  Th. 
„  ex  Okario.  Editiones  vero  noftrae  cxi- 
^  miae  raritatis,  quippe  primac.,» 
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Adamvs     BOHORIZH 


Adami  Boborizh  Arftîcae  Horulae  Succifîvae  de  Latîno- 
Camiolana  literatura,  ad  Latinae  Linguae  analogiam  accommo- 
data,  unde  Mofchoviticae ,  Rutenicae,  Polonîcac,  Boëmîcae  & 
Lufadcae  Linguae,  cum  Dalmatica  &  Croatica  cognitio  facile  de« 
prehenditUFt     Cum  Tabulis  ad  Cyrilicam  &  Glogolidcam ,  Ru- 

teni- 


Mr.  Koecber  en  Indique  cnfuite  une  Edi- 
tion de  Nuremberg  i  544.  qui  cft  auflî  co- 
tée dans  les  Aûa  Hiftorico  Ecclcfiaftica, 
T.  I.  p.  44'«  L'Edicion  de  1561.  a  été 
imprimcc  ailleurs  ftlon  Mr.  Koccher  I.  c. 
p.  4-  Oo  en  a  indique  une  Edition  de 
•1566.  in  4to.  dans  la  Bibliothcca  Andr. 
Eréifmi  de  ScidcU  Berolini  ,171  g.ingvo. 
|>.  167.  en  ces  termes:  „  Ein  aires  Huflî- 
^  tifches  oder  Evangclifches  Gefang-  Buch 
^  inTeutfcher  Spraciicn  mitNoten  und  lain- 
^  ten  mit  Luthcri  Bildniifs.  Prag,  1 566. 
„  in  4to.  NB.  Die  Jefuitcr  und  cifcrigc 
^  Papiften  fuchen  dicfer  Art  und  derglei- 
,>  cben  zierlichc  Editionen  in  Bohmen  al- 
^^lentbalben  auf,  und  (laubern  iie  aus, 
„  hernacher  verbrennen  Sie  fcibige,  werf- 
yy  fen  Sie  in  Wafler,  oder  tbun  Sie  fond  ab 
und  vernichtcn  Sic,  damit  Evangeli- 
fchen  Chriften  die  Wahrhcit  cntriflèn, 
Gottes  wort  gekr'inckct,  verachtet  und 
,,  aboliret  ;^erde^  und  dcdals  find  der- 


n 


yy 
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n  gleîcben  alte  Editionen  nunmehrîn  Bob- 
„  men  rar^^ 

L'Edition  de  Nuremberg,  i  Ç72 .  in  gvo. 
(c  trouve  dans  leCatai.  BibJiothecacRcim- 
mannianae  Thcologicae,  T.  I.  p.  417* 
Mr.  Koccher  en  cite  encore  deux  Editions 
dcNuremberg,  l'une deiç8o.&  lautrc  de 
1 5  g  5*  La  Bibliotbcca  Dolciana  en  indi- 
que p.  aa  !•  une  Edition  rare  de  Nurera- 
bcrg,  iÇ94.in8vo,  Celle  de  1606.  cft  ci- 
tée d'une  manière  (1  vagne  dans  les  h&i 
Hiftorico  Ecclefiaftica,  T.  L  p.  441*  & 
ipzzlAt.Koechcr  I.  c.  que  Ion  n'en  fait  ni  le 
format,  ni  le  lieu  de  Timpreftion.  On  en 
trouvera  une  de  i5i  i.  dans  la  Bibliothc- 
ca Salcheniana ,  p. 407.  ,>  Gefang-  Bucb 
der  Brîider  in  Behemen  und  Merherrn, 
^  die  man  aus  Hafs  und  Ncid  Pickharden, 
9,  Walden(ès  &c.  nennet.  Nlirnb.  161 1. 
9i  in  gvo.^.  On  y  a  aiouté  la  note  fui  van- 
te: „  Liber  rariftimus  tefte  Grcgorii  Bi- 
9)  blioth.  Anon.  Berolin.  p.22 1.  N.93.  ^^ 
L*Edition  de  1737.  indiquée  par  Mr.Koe- 
cher  I.  c.  n'  eft  pas  même  commune  parmi 
nous. 
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tenicam  &  Mofcoviticam  Ormogràp^iam ,  Witenbergae, 
MDLXXXIV.  (1584.)  ingvo.     Très-rare,  (76) 
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(76)  JokPctri  Kohlii  Introduôio 
in  Hiftoiiam  Literariam  Siavonim»  Alco- 
naviac,  1729,  in  8vo.  p.  159.  Note  q* 
Catalogus  Bibliochecae  Hafaeanae^  Bre- 
mac,  173a.  p.239.     Hambiirgifche Be- 

richce,  1735-  ?•  S^-  *^,  '748-  p-59^. 
Friedrich  Chriftian  Leftcrs  Typographia 
jubilans,  Leipzig,  i740-  in  8vo.  p. 
162.  Vogc  CataL  Librorura  rariorum, 
p.  132. 

La  Bible  Vandaliqiie  de  George  DaU 
matin ^  dont  j'ai  parlé  ci- deffîis,  p. 200. 
adonné  ocafion  à  ce  petit  Ouvrage,  qui 
a  paru  en  mcme  tems  ;  puisque  la  préfa- 
ce de  la  dite  Bible  &  celle  de  cette  cfpéce 
de  Grammaire  Efclavonne,  font  datées 
du  I.  de  Janvier  1584- 

Vahafor  parle  de  ce  Livre  dans  fa  To- 
pographifch  -  Hiftorifche  Befchreibung 
des  Hcrtzogthums  Crain,  T.  If.  p.  348* 
où  il  dit,  que  c'eft  une  efpéce  de *Grani« 
maire  fait  avec  beaucoup  de  foin,  donc 
la  Dédicace  eft  adreffée  :  „  Ad  Uluftrîum 
„  Styriae,  Carinthiae,  &  Carniolae,  Pro- 
cerum  Filios,  vniverfâtn  equeftris  ordi- 
nis  ingenuam  Juveniutcm.  Datnm  Wi- 
tcbergae  in  Saxonia,  ipfisCalendis  Ja« 
^nuarii,  Anno  cId   Io  xxciy.»» 
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Il  remarque  encore,  que  la  Préface 
contient  plniieurs  chofes,  qui  foat  bon« 
neur  aux  Elclavons:  &  qucBohorizh  avoir 
été  envoie  à  Wittenberg  par  les  Etats  de 


Carniole  lorsqu'ils  y  fireiK  imprimer  la 
Bible  de  Dalmatin. 

On  a  confervé  un  pa(Iàge  dans  les  Ham» 
burgifche  Berichte  1748.  P- 597-  598* 
qui  (ert  à  confirmer  le  témoignage  de  VaU 
vafor:  Se  qui  découvre  en  mcme  tems 
l'origine  de  la  Grammaire  de  Bohorhh. 
Il  eft  tiré  de  cet  Ouvrage  même,  où  Bo" 
horizh  s  exprime  en  ces  termes  :  „  (  Cum 
?,  illuftrium  Stiriae,  Carinthiae  &Carnio- 
,,  lac  ftatuum  provincialium  )  Thcologî 
„  &  alii  deleâi  viri  de  traducendo  6c  ' 
„  edendo  carniolano  biblico  opère  fupe« 
„  riore  anno  (içSjO  delibcrarcnt,  at- 
^que  inrer  caetera,  de  cntaaliqua-i  pojl' 
„  hac  obfervanda  literatura  latino  -  caniio- 
ijlana  ftatuerent,  &  ego,  iubentibus 
„  proceribus  carniolanis,  dominis  meis 
„  dementibus,  illis  annumerarer  viris, 
„  tum  iJ  mihi  munus  injpojttnm  fuijfe  non 
„  didimulabo,  ut  de  orîcgrapbia  latino  ear* 
„  niokna,  meas  tum  adhuc  in  médium 
,3  propotitas  nec  ctiam  improbatas,  ^/^x- 
„  dam  obfef'vationes  iujlo  ordine  confcribe-' 
'iyrem^  ad  quarum  normam  pofthac  re- 
dtius  magisque  cum  racione ,  latino  cha* 
raHere  perfcriberetur  Cirniolanarura 
,^  &  his  proximum  &  affine  per  totam 
9,  caroiolam  >  Scyriac  ôc  Carinthiae  ma- 
„  jorem  partem ,  ufitatum  idioma.  „ 
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Primus  Truber  avoit  inventé  fart  d'é- 
crire la  langue  Vandalique  en  caractères 
Latins;  mais  lorsqu'il  fut  queftion  d'en 
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fixer  t'onog»phe  pour  l'imprefCon  de  U 
Bible,  qui  fe  fit  à 'îiî'ittcnbcrg  en  1583- 
AiUm  Boborizh  RcgcntduCoU'gc  de  Lay- 
baeh  y  fut  envoie  avec  George  Dâlmatin: 
&  y  publia  en  même  rems  les  Obfcrva- 
tions  qu'il  avoit  icdigccs  (îic  cefujet.  Il 
y  i  aparMcc  que  l'on  a  emporte  presque 
tous  les  Exemplaires  de  ce  Livre  en  Cax^ 
fitole:  &  que  c'ed  de  II  que  pcocede  là 
grande  rareté. 

On'  a  remarque  dans  les  Hambu^i- 
Tche  Berichtc  d«  17^5.  p.  S*-  9^  ^^ 
Livre  qui  n'ocupe  qu  environ  ao.  feuil- 
les in  gvo.  a  été  poulie  jusqu'à  6.écus 


Boh. 

ï  li  vente  de  la  rl)lîortiéqHé  du  Dr, 
Théodore  de  Hafc}  mais  comme  j'ai  le 
Catalbgus  Bibliothccae  Hafaeanae,  avec 
les  prix  cotés  à  la  marge,  je  n'y  trouve 
que  4.écus  &  un  florin.  Encore  ce  prix 
eflildki,  fans  doute,  à  la  note  dont  on 
y  a  acompâgnc  ce  Livre»  p.  1J9.  La 
voici  i  „Hîc  Ww  efi  inter  rârijfmos.  vid. 
r,hanhecii  Bibitoth.  Vi'ndob.  Tom.L  p. 
M  91.  in  praefàr.  Morhef  PotybilL  lib.IV. 
»p. a3.  èc  de  L  Ckrm.  Parr.  3.  ci. 
„p.  45$.  frntierâHr  de- Itngua  Sorabica 
„tn  praef.  tcftatur,  Ce  haac  Ubrum  non 
it  potuillè  videre.  ,> 
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Achevi  d'imprimer  à  Hannover, 
chez     Jérôme     Michel     Pockwitz, 

k    XVIL    <r^i>H/    M.  DCC.  LIIL 


